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v

Jujun kax ri nicatzin 
ncanaax chirij va 

Cacac Testamento va
Ri santo ruchabal ri Dios can nikasas quiy chabal ri ico choch-

ulief. Y vacame ca ri santo ruchabal ri Dios co chic pa kachabal ojre 
ri nkucho cakchiquel ri ojco chupan ri tanamet Santa María de Jesús, 
Sacatepéquez.

Ri Dios xarucusaj santos achia ojier can chi xquitzibaj can ri 
ruchabal. Ri Dios xrajo xuej chica ri vinak chi ri Jesús ri xalalax y 
xquimisas choch cruz ri vave choch-ulief, can ja ri Santo Rucajuol ri 
xutak-pa chi quinojiel ta ri vinak ncacolotaj. Ruma can ja-ve re ri ranun-
pa pensar pa quive ri vinak antok ca maja co ri roch-ulief. Ri Dios can 
rubanun-ve-pa jun pacto quiquin ri israelitas y xuej chica chi nutak-pa 
Jun ri nicalo quichin. Y xalka ca ri kij chi xuon cumplir ri ruen-pa 
ri Dios, y ja xalalax-ka ri Jesucristo vave ri choch-ulief. Y chirij ca ri 
rucaslien y ri xaruon ri Jesucristo ri nicho-ve ri tziban chupan va 
Cacac Testamento va.

Va Cacac Testamento va xan ruma nicatzin chika konojiel, ruma 
quiy mul ri castilla man can ta nika otz pa kave (man can ta nakaan 
entender otz). Chupan va Cacac Testamento va, xcusas tzij ri niquicusaj 
quinojiel ri vinak vacame, chi quire ri mensaje ncho directamente. 
Man xcusas ta tzij chi nicasos o nipilisas-pa ri chabal inchel ri xacho 
ojier can. Va Cacac Testamento va can xcaruto iquiy ri niquian leer 
ri ruchabal ri Dios, ruma niquian pensar otz ri niquian leer y xtika 
más pa quive (xtiquian entender más) ri chica nrajo ri Dios chi niquian 
chupan ri quicaslien.

Chupan va Cacac Testamento va co je ri Versión Sesenta y xtziet 
jaal chi junan nuej riquin ri tziban chupan ri versión re. Y man 
joc ta ri versión re ri xcusas chi xan ri samaj, ico nicaj chic Cacac 
Testamento ri i-banun nicaj chic chabal ri xacusas, pero ri más xcusas, 
ja ri Nuevo Testamento ri co pa chabal griego, ruma griego ri xtzibas 
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vi

naay antok xtzibas ri ruchabal ri Dios. Xcusas ri versión re chi man 
nicaxtaj ta rutzijoxic ri ruchabal ri Dios.

Nakajo nakaej chi ri párrafos ri rucuan ri kachabal, co quiy 
man junan ta riquin ri versión pa castilla. Quire rubanun, ruma antok 
nikasas jun tzij chupan jun chic chabal, man junan ta chic ncaiel ri 
párrafos mesque ri nuej xa junan.

Ri Jesús xcujie vave ri choch-ulief hace dos mil juna. Chupan ri 
tiempo re, ri vinak co qui-costumbres y nicaj chabal ri man conocido 
ta vacame. Rumare co tzij chupan ri Nuevo Testamento i-difíciles chi 
naan entender. Chi naan entender ri tzij, tatzata ri glosario ri co 
ruquisbal páginas richin va Cacac Testamento va. Tatzata je nicaj 
notas ri tziban ri co pa ruquisbal ri páginas. Ri glosario y ri notas 
niquian explicar quiy tzij y quiy ideas ri difíciles chi naan entender.

Nakaya tiox ba cha ri Dios ruma xuon permitir chi ri ruchabal 
vacame co pa kachabal.

Nakaya tiox ba cha ri Dios, ruma can xuya pa cánima nicaj ri 
man i-kavanakil ta chi xaton-pa chi xan va Cacac Testamento va.

Nakaya je tiox ba chica quinojiel ri kavanakil ri xaton chi 
xquitzat va Cacac Testamento va y xaquiej nicaj tzij ri xacusas 
chupan. Ja ri Dios xcatajo quichin vave choch-ulief y chupan ri caslien 
ri chakavach-apa.

Quire ca rubanic va Cacac Testamento va, y can ta quiy ca 
bendición ri xtucam-pa chupan ri acaslien.

Tiyox más rukij ri Dios ruma va samaj va. Amén. 

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



1

Ri quibe ri i-ratet-rumama can ri Jesucristo 
(Lc.	3:23-38)

1  1 Chupan va libro va, tziban can ri quibe ri i-ratet-rumama can ri 
Jesucristo. Ri Jesucristo rumáma can ri rey David, y rumáma can je 

Ri rucaslien ri Jesucristo 
ri xutzibaj can San Mateo

Ri xtziban va evangelio va, ja ri apóstol Mateo, jun israelita aj-Galilea. 
Chupan ri capítulo 9 versículo 9, nikil ri biaj Mateo. Jaja mismo ri xtziban 
va evangelio va. Jaja jun maloy-impuestos y rumare itziel nitziet cuma ri 
ruvanakil. Ri Mateo xuya can ri rusamaj chi nia chirij ri Jesús (Mateo 9:9-13). 
Chupan ri evangelio ri quitziban ri Marcos y ri Lucas, niex Leví cha. Ri Mateo 
nutzibaj chica ri ruvanakil ri israelitas y nucut chi ri Jesús ja ri Mesías ri 
quiy yan juna ayoien; ri Cristo ri ben can cuma ri profetas chupan ri Antiguo 
Testamento. Chi nucut chi ri Jesús ja ri Mesías, nucut chi ri xuon ri Jesús 
chupan ri rucaslien y ri rusamaj xuon cumplir ri tziban can chupan ri Antiguo 
Testamento.

Ri capítulo 1:1–2:23 nuej i-chica ri ratet-rumama ri Jesús, y nuej je ri 
chica xabanataj antok ri Jesús xalax.

Ri capítulo 3:1–4:11 nuej antok ri Jesús xan bautizar y antok xan tentar 
ruma ri Satanás.

Ri capítulo 4:12–18:35 nuej antok ri Jesús xutzom rusamaj Galilea; xutzom 
rubanic chi ncarutijuoj ri vinak riquin ri ruchabal ri Dios; xaruon 
sanar ri ncayavaj y xaralasaj je itziel tak espíritus quiquin ri vinak, y 
antok xarucha ri i-doce (cabalajuj) ru-apóstoles.

Ri capítulo 19:1–20:34 nuej nojiel ri xaruon ri Jesús antok rutzamuon bay 
chi xbaka ri ruquisbal mul pa tanamet Jerusalén.

Y ri capítulo 21:1–28:20 nuej ri chica xaruon ri Jesús chupan ri ruquisbal 
semana ri rucaslien ri choch-ulief. Chupan ri semana re, ri Jesús xuej 
yan ri chica xcabanataj chupan ri ruquisbal tak kij richin ri roch-ulief 
y antok xtalka-ka ri ru-reino ri Dios (capítulo 24:1–25:46). Nikil antok 
xquimisas ri Jesús, antok xcasos-el chiquicajol ri quiminaki, antok 
xucut-ri chiquivach ri ru-discípulos, y antok xuej je chi nicatzin chi 
ncaquitijuoj ri vinak richin chi ncauoc je ru-discípulos.
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a 1:11 2R. 24:14-15; Jer. 27:20. b 1:18 Lc. 1:27. c 1:19 Xa ta ri José xralasaj chi ri María 
co chic encinta (embarazada), ri María xquimisas ta cha abaj, ruma qui-ley ri israelitas 
quire nuej. 

ri Abraham.
2 Ri Abraham rutata ri Isaac; ri Isaac rutata ri Jacob; ri Jacob rutata ri 

Judá y nicaj chic ruchak-runimal. 3 Y ri Judá y ri Tamar quitie-quitata ri 
Fares y ri Zara; y ri Fares rutata ri Esrom; y ri Esrom rutata ri Aram. 4 Y 
ri Aram rutata ri Aminadab; ri Aminadab rutata ri Naasón; y ri Naasón 
rutata ri Salmón. 5 Y ri Salmón y ri Rahab, rutie-rutata ri Booz; ri Booz 
y ri Rut rutie-rutata ri Obed; y ri Obed rutata ri Isaí. 6 Y ri Isaí rutata ri 
rey David; y ri rey David rutata ri Salomón. Ri Salomón ral ri Betsabé ri 
raxjayil ri Urías, y después xuoc raxjayil ri rey David.

7 Y ri Salomón rutata ri Roboam; ri Roboam rutata ri Abías; y ri Abías 
rutata ri Asa. 8 Y ri Asa rutata ri Josafat; ri Josafat rutata ri Joram; y 
ri Joram rutata ri Uzías. 9 Y ri Uzías rutata ri Jotam; ri Jotam rutata ri 
Acaz; y ri Acaz rutata ri Ezequías. 10 Y ri Ezequías rutata ri Manasés; 
ri Manasés rutata ri Amón; y ri Amón rutata ri Josías. 11 Y ri Josías 
xcujie jun ralcual ri xubinaj Jeconías y nicaj chic ralcual, chupan ri 
tiempo antok xatzam y xacuax ri israelitas chi xabacujie chupan ri 
Babilonia. a

12 Y antok ico chic chire Babilonia, ri Jeconías xcujie jun ralcual ri 
xubinaj Salatiel; y ri Salatiel rutata ri Zorobabel. 13 Y ri Zorobabel rutata 
ri Abiud; ri Abiud rutata ri Eliaquim; y ri Eliaquim rutata ri Azor. 14 Y 
ri Azor rutata ri Sadoc; ri Sadoc rutata ri Aquim; y ri Aquim rutata ri 
Eliud. 15 Y ri Eliud rutata ri Eleazar; ri Eleazar rutata ri Matán; ri Matán 
rutata jun chic ri Jacob je rube. 16 Y ri Jacob rutata ri José ri rachajil ri 
María. Y ri María xuoc rutie ri Jesús, ri Cristo.

17 Catorce generaciones xacujie; nitiquir-pa riquin ri Abraham hasta 
ca riquin ri rey David. Y catorce je generaciones xacujie; nitiquir-pa 
riquin ri rey David hasta ca chupan ri tiempo antok ri israelitas xacuax 
Babilonia. Y catorce je generaciones xacujie; nitiquir-pa riquin ri 
tiempo antok ri israelitas xacuax Babilonia, hasta ca riquin ri Cristo.

Antok xalax ri Jesucristo 
(Lc.	2:1-7)

18 Antok xalax ri Jesucristo, quire xbanataj: Ri María ri xuoc rutie ri 
Jesucristo, jun xtan cutun chic ruma ri José chi niculie riquin. b Pero 
antok ca maja tiquican-qui, ri José xunaiej chi ri María co chic encinta 
(embarazada). Ri María quire rubanun xa ruma xka-pa ri Espíritu Santo 
paro. 19 Pero ri José ri ntuoc rachajil ri María, can jun ala choj; y mare 
man xrajo ta xralasaj rubixic ri María chiquivach ri vinak, c rumare 

SAN MATEO 1
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d 1:21 Lc. 1:31. e 1:21 Sal. 130:8. f 1:23 Is. 7:14. g 1:25 Lc. 2:21. h 2:6 Mi. 5:2. 

chalakal nrajo nuya can. 20 Y jare nuon pensar jaja, chi choj chalakal 
nuya can, antok co jun ángel richin ri Ajaf xucut-ri choch pa rachic, y 
xuej cha: José, at rumáma can ri rey David, man taxiij-avi chi ncaculie 
riquin ri María ri acutun chic chi ntuoc avaxjayil; ruma ja ri Espíritu 
Santo ri xka-pa paro, mare vacame co chic encinta (embarazada). 21 Ri 
acual ri xtalax, jun chiti ala, y JESUS ri rube ri xtaya; d ruma jaja 
xcarucol ri vinak choch ri qui-pecados. e

22 Nojiel re xbanataj chi nuon cumplir inchel ruen ri Ajaf Dios cha 
jun profeta ri xcujie ojier can tiempo. Y quire xuej:
 23 Titzata chi co jun xtan xticujie encinta (embarazada).

Y can xtalax jun ral-ala, ri xtubinaj Emanuel. f
Ri biaj re nrajo nuej: Ri Dios co kiquin.

24 Antok xcastaj ri José, can xuon-na-ve ri xex cha ruma ri ángel 
richin ri Ajaf. Jaja can xucan-na-ve ri María chi xuoc raxjayil. 25 Pero 
man xvar ta yan riquin, hasta ca xalax ri naay ral. Y antok ri José xuya 
rube ri acual, JESUS rube xuon cha. g

Ri achia ri quiy catan chiquij ri estrellas (chumil) niquiya rukij ri Jesús

2  1 Ri Jesús xalax pa tanamet Belén, ri co chupan Judea. Antok xalax 
ri Jesús, ja ri Herodes ri rey, y jare antok nicaj achia ri quiy 

catan chiquij ri estrellas (chumil) xalka Jerusalén. Ri achia re, ca 
oriente i-patanak-ve, 2 y xquicutuj ca: ¿Pache co-ve ri acual ri xalax, 
ri qui-rey ri israelitas? Ruma ojre ca oriente katzatuon-pa ri ru-estrella 
(ruchumil), y xojpa chi nalkaya rukij.

3 Antok ri rey Herodes xraxaj ri xquiej ri achia, xsach runoj. Y quire 
je xquian ri vinak aj-Jerusalén. 4 Y ri rey Herodes xarumol quinojiel 
ri principales sacerdotes y ri achia escribas chiquicajol ri israelitas, y 
xucutuj chica pache nalax-ve ri Cristo. 5 Ijeje xquiej cha ri rey: Ri Cristo 
nalax pa tanamet Belén vave Judea. Ruma ri profeta ri xcujie ojier can 
tiempo, quire rutziban can:
 6 Y at Belén ri atco Judá,

man at col ta oc chiquicajol ri nimak tak tanamet chire Judá,
ruma aviquin atre xtitiel-el ri Jun ri xticutu ri bay,
y can xcaruchajij ri vinak aj-Israel ri nutanamit. h

Quire xquiej cha ri rey Herodes.
7 Y antok ruyuon co ri rey Herodes, xarayuoj chalakal ri achia ri 

quiy catan chiquij ri estrellas (chumil), y xucutuj otz chica ri jampe 
xquitzat ri estrella (chumil). 8 Y cajare xarutak-el pa tanamet Belén y 
xuej-el chica: Quixin ca y ticanuj ri acual, y antok xtivil, tiliej chuva, 
chi quire inre je niya rukij.
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9 Y antok ri achia ri quiy catan chiquij ri estrellas (chumil) caxan 
chic ri tzij ri xuej ri rey Herodes chica, xaa. Y ri estrella (chumil) ri 
quitzatuon-pa ijeje ca oriente, banak chiquivach. Y antok xabaka, ri 
estrella (chumil) re xpiie paro ri lugar pache co-ve ri acual. 10 Y ri 
achia ri quiy catan chiquij ri estrellas (chumil), antok xquitzat chi 
xpiie ri estrella (chumil), can altíra xaquicuot. 11 Y antok xauoc pa jay, 
ja xquitzat ri acual y ri María ri rutie, y ja xaxuquie choch ri acual 
chi xquiya rukij. Y xaquijak ri pache quicuan-ve ri niquisipaj can cha 
y xquiya oro, incienso (puon) y mirra cha. 12 Pero chica ri achia re, 
pa cachic xex chica chi man chic catzalaj riquin ri rey Herodes chi 
niquiej cha. Mare antok ijeje xatzalaj chupan ri qui-nación, jun-ve chic 
bay ri xquicuaj.

Antok xaquimisas ri xului alabo
13 Y después antok xaa ri achia ri quiy catan chiquij ri estrellas 

(chumil), jun ángel richin ri Ajaf xucut-ri choch ri José pa rachic. Y ri 
ángel re xuej cha: Capalaj, tavucuaj ri acual y ri rutie y quixnumaj ca 
chupan ri nación Egipto; quixcujie chire y inre xtinej chava jampe 
otz xquixtzalaj-pa. Ruma ri rey Herodes can xtucanuj ri acual chi 
nuquimisaj, xcha ri ángel cha ri José pa rachic.

14 Y ri José xcastaj, xucuaj ri acual y ri rutie. Can chupan ri mismo 
aka re xquitzom bay chi xaa ca Egipto. 15 Y chire Egipto xacujie-ve 
y xatzalaj-pa Israel ca antok quiminak chic ri rey Herodes; chi quire 
nuon cumplir inchel ruen ri Ajaf Dios cha ri profeta ri xcujie ojier can 
tiempo. Ri tziban can nuej: Egipto co-ve ri Nucajuol antok xinvayuoj. i 
Quire ruen ri Dios.

16 Y antok ri rey Herodes xunaiej chi ri achia ri quiy catan chiquij 
ri estrellas (chumil) xa man xquian ta inchel ri ruen-el chica, jaja 
xyacataj altíra royoval y mare xuon mandar chi caquimisas quinojiel ri 
xului alabo ri caja xalax hasta caye quijuna ri ico chire pa tanamet 
Belén y ri ico pa tak lugar cierca ri tanamet. Ruma jaja ratan can ri 
tiempo quiquin ri achia ri quiy catan chiquij ri estrellas (chumil). 
17 Vave nuon cumplir inchel ri rutziban can ri profeta Jeremías:
 18 Pa tanamet Ramá xcaxataj okiej.

Can co-ve bis. Co ca jun ri nujek okiej y nijilo.
Re ja ri Raquel ncarokiej ri ral.
Y man xrajo ta chi xan consolar ruma xacon ri ral. j

Quire ri tziban can ruma ri Jeremías.
19 Y antok quiminak chic ri rey Herodes, ri ángel richin ri Ajaf xucut 

chic ri choch ri José pa rachic chire Egipto, 20 y xuej cha: Capalaj, 
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tavucuaj ri acual y ri rutie y quixtzalaj ca ri nación Israel. Ruma ri 
xcajo xquiquimisaj ri acual chila, ya xacon.

21 Y ri José can xuon-ve ri xex cha pa rachic ruma ri ángel. Xucam-
pa ri acual y ri rutie, y xatzalaj-pa ri nación Israel. 22 Pero jaja ruma 
xraxaj chi ri nibano gobernar Judea, ja ri Arquelao ri rucajuol ri rey 
Herodes, xuxiij-ri chi nia y nicujie-ka chire Judea. Pero cha ri José 
xex pa rachic chica nuon, y mare jaja Galilea xa-ve. 23 Y xbaka ca pa 
tanamet rubinan Nazaret y chire xcujie-ve-ka, k chi quire nuon cumplir 
inchel quitziban can ri profetas ri xacujie ojier can tiempo chi ri Jesús 
can niex-na-ve nazareno cha.

Ri Juan el Bautista nutzijuoj ri ruchabal ri Dios 
(Mr.	1:1-8;	Lc.	3:1-9,	15-17;	Jn.	1:19-28)

3  1 Chupan ri tiempo re, ri Juan el Bautista xutzom rutzijoxic ri 
ruchabal ri Dios chiquivach ri vinak, chupan jun lugar desierto 

ri co Judea. 2 Y jaja nuej chica: Titzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y 
tibana ri nrajo jaja, ruma xa cierca chic co-ve-pa ri ru-reino, l nicha 
chica.

3 Can ja chirij ri Juan el Bautista xcho-ve can ri profeta Isaías. Quire 
ca nuej:

Co jun ache ri xticujie chupan jun lugar desierto, y jaja xturak ca 
ruchi chi xtuej chica ri vinak ri xcabaka riquin:

Tichojmij-apa rubiey ri Ajaf,
y can choj tibana cha. m

Quire ri rutziban can.
4 Ri rutziak ri Juan el Bautista banun cha ruve camello, y jutzit tzun 

rucusan chi ruximuon rupan. n Y ri ruti, ja ri sac y ri cab ri niril pa tak 
kayis. 5 Y ri vinak ri ncabaka riquin ri Juan el Bautista, can iquiy. 
Ico ri i-patanak Jerusalén, y ico ri i-patanak nicaj chic tanamet richin 
ri Judea, y ico je ri i-patanak cierca ri río Jordán, 6 y jaja ncaruon 
bautizar chire chupan ri río Jordán. Y niquiej ca ri qui-pecados ri 
i-quibanun-pa.

7 Y antok jaja xutzat chi iquiy chiquivach ri achia fariseos y 
chiquivach ri achia saduceos je ncalka riquin ruma nicajo ncaan 
bautizar, xuej chica: ¡Ixre xa ix inchel cumatz! o ¿Chica xen chiva chi 
nquixcolotaj choch ri castigo ri xtutak-pa ri Dios ri chakavach-apa? 8 Ixre 
nicatzin nticut chi can ketzij nitzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y ntian 
ri nrajo jaja. 9 Y man tian-ka pensar ixre chi ruma ix rumáma can ri 
Abraham, p rumare nquixcolotaj, man quire ta. Inre niej chiva chi ri Dios 
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nicovin ncaruon rumáma ri Abraham aún chica ri abaj ri ico vave. 10 Ri 
castigo ri nuya ri Dios ya nipa. Jaja xtuon inchel nuon jun ache ri co 
chic ri icaj pa ruka chi ncarukasaj quinojiel ri chie ri man otz ta quivach 
niquiya, y xcaruya pa kak. q 11 Inre, ya ri nicusaj chi nquixan bautizar 
antok nitzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y ntian ri nrajo jaja. Pero co 
Jun ri xtipa chuvij inre ri ni xa ta nucul chi inre nivalasaj-el y niya ri 
ruxajab chirakan, ruma jaja co nojiel poder riquin que chinoch inre, y 
jaja xquixruon bautizar riquin ri Espíritu Santo y riquin kak. 12 Ri Jun ri 
xtipa co jun inchel horqueta pa ruka y xtujoskij ri ru-trigo pa ru-lugar. Y 
xtumol ri runak ri trigo y xtuyac. Y ri quin xtuya pa kak ri man nichup 
ta.

Antok xan bautizar ri Jesús 
(Mr.	1:9-11;	Lc.	3:21-22)

13 Y ri Jesús xalka riquin ri Juan chire chuchi ri río Jordán. Jaja ca 
Galilea alanak-pa chi nian bautizar ruma ri Juan el Bautista. 14 Pero ri 
Juan man nrajo ta nuon bautizar ri Jesús, y mare xuej cha: Ja ta inre 
ri rucamun chi nquinaan bautizar, y vacame xa atre xatalka viquin chi 
ncanan-el bautizar, xcha ri Juan.

15 Pero ri Jesús xuej cha: Tabana, ruma ojre nicatzin nakaan nojiel ri 
nuej ri Dios. Cajare ri Juan xuon bautizar ri Jesús.

16 Y antok ri Jesús banun chic bautizar, xiel-pa pa ya. Y ri rocaj 
xjakataj y jaja xutzat-el chi ri Ru-Espíritu ri Dios nika-pa inchel jun 
paluomix; y choj xka-pa paro jaja. 17 Y jare antok co Jun ri xcho-pa 
chicaj y xuej: Jare ri Nucajuol; altíra nivajo y niquicuot vánima riquin. r

Antok xan tentar ri Jesús 
(Mr.	1:12-13;	Lc.	4:1-13)

4  1 Entonces ri Jesús xucuax ruma ri Espíritu Santo chupan jun lugar 
desierto, chi nian tentar ruma ri diablo. s

2 Ri Jesús cuarenta kij y cuarenta aka xuon ayuno. Después re, 
xnem-pa rupan. 3 Y jare antok xalka ri diablo riquin y xuej cha: Xa 
ketzij chi atre ri at Rucajuol ri Dios, tabana chica ri abaj la chi ncauoc 
simíta.

4 Pero ri Jesús xuej cha: Tziban can chupan ri ruchabal ri Dios, chi 
ri ache man joc ta ca riquin ri simíta nicasie, xa nicasie je riquin ri 
ruchabal ri Dios. t

5 Y ri diablo xucuaj ri Jesús ca chupan ri santa tanamet Jerusalén, y 
ca paro ri más naj jatol chicaj richin ri templo xbaruya-ve-el. 6 Y chire 
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xuej cha ri Jesús: Xa ketzij chi atre ri at Rucajuol ri Dios, tacaka-ka-avi 
vave. Ruma chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej:

Ri Dios xcarutak-pa ri ru-ángeles aviquin, u
y

xcatquiliiej pa quika,
chi quire man xtacajij ta avakan choch abaj. v

7 Pero ri Jesús xuej cha ri diablo: Tziban can je chupan ri ruchabal ri 
Dios: Man taan tentar ri Avajaf Dios. w

8 Y ri diablo xucuaj chic jun bay ri Jesús, y xbaruya paro jun juyu ri 
naj jatol chicaj, y xucut choch nojiel ri naciones richin ri roch-ulief y ri 
quibayomal. 9 Y ri diablo xuej cha ri Jesús: Nojiel re niya chava, xa atre 
ncaxuquie chinoch chi naya nukij.

10 Pero ri Jesús xuej cha: Cain Satanás. Ruma ri tziban can chupan 
ri ruchabal ri Dios nuej: Xa ja ri Kajaf Dios takaya rukij, y kabana 
rusamaj jaja. x

11 Y ri diablo xuya can ri Jesús. Y jare antok xalka ángeles riquin chi 
xquian servir.

Antok ri Jesús xutzom rusamaj 
(Mr.	1:14-20;	Lc.	4:14-15;	5:1-11;	6:17-19)

12 Y antok ri Jesús xraxaj chi ri Juan el Bautista co pa cárcel, y xtzalaj 
chic Galilea, 13 y xbaka pa tanamet Nazaret. Después xuya can y xa pa 
tanamet Capernaum z y chire xcujie-ve. Ri tanamet re co chuchi jun 
mar y co chiquicajol ri caye lugar quibinan Zabulón y Neftalí. 14 Ri 
Jesús xbaka chire, chi quire nuon cumplir inchel rutziban can ri 
profeta Isaías. Jaja rutziban can:
 15 Ri vinak ri ico chupan ri caye lugar rubinan Zabulón y Neftalí,

ri ico chuchi ri jun mar, ri co-apa jucan ri río Jordán.
Ri Galilea ri pache ico-ve vinak ri man israelitas ta.

 16 Ri vinak ri can kakun rubanun quicaslien, xquitzat jun nem Luz.
Ri can co chic ri rumuchuchil ri camic pa quive,
xaruon alumbrar ri Luz. a

Quire ri tziban can.
17 Y jare antok ri Jesús xutzom rutzijoxic ri ruchabal ri Dios y nuej 

chica ri vinak: Titzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y tibana ri nrajo jaja, 
ruma xa cierca chic co-ve-pa ri ru-reino, b xcha ri Jesús chica.

18 Y jun kij antok ri Jesús banak chuchi ri mar Galilea, xarutzat 
icaye achia ri quichak-quinimal-qui; jun ja ri Simón ri niex je 
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Pedro cha, y ri jun chic ja ri Andrés; ijeje i-tzamoy-car, mare niquiya-
ka ri quiyal chupan ri ya. 19 Y xcho-apa chica ri icaye achia re y 
xuej chica: Jo viquin, y xtincut chivach chel nquicanuj vinak chi 
nquinquinimaj.

20 Ri icaye achia re, ja xquiya can ri quiyal y xaa riquin ri Jesús.
21 Y ca juba cain, ri Jesús xarutzat chic icaye ri quichak-quinimal-

qui je, ja ri Jacobo y ri Juan, ri i-rucajuol ri Zebedeo. Ijeje ico riquin ri 
quitata chupan ri barco, y niquicajuoj ri quiyal richin niquitzom car. Y 
ri Jesús xarayuoj chi ncaa riquin. 22 Y ijeje ja xquiya can ri quitata y ri 
barco y ja xaa riquin ri Jesús.

23 Y ri Jesús nojiel tanamet richin ri Galilea xakax, ncarutijuoj ri vinak 
pa tak sinagogas, y nutzijuoj chica ri evangelio ri nicho chirij ri ru-reino 
ri Dios, y ncaruon je sanar iquiy vinak ri diferente roch yabil y kaxuon 
ntuoc chica. c 24 Ri rutzijoxic ri Jesús xa nojiel tanamet richin ri Siria. 
Y xacamar-pa iquiy yavai choch, ri diferente roch yabil ntuoc chica. 
Ico ri altíra nikaxo ri qui-cuerpo. Ico ja ri itziel tak espíritus acunak 
quiquin. Ico i-chuj y ico je paralíticos. Y quinojiel xaruon sanar ri 
Jesús. 25 Y chirij ri Jesús can iquiy vinak ri xaa ri aj-chire Galilea, ri 
xapa ri pa tak tanamet ri ico Decápolis, ri xapa Jerusalén, ri xapa 
Judea, y ri xapa jucan chic ruchi ri río Jordán.

Ri Jesús nutzijuoj ri ruchabal ri Dios paro jun chiti juyu:  
Ico ri jaal ncaquicuot 

(Lc.	6:20-23)

5  1 Y antok ri Jesús xarutzat chi iquiy vinak quimaluon-qui, 
jaja xjotie-el paro ri chiti juyu, y xtzuye-ka. Y ri ru-discípulos 

xquimol-qui riquin cierca. 2 Y ri Jesús ncarutijuoj ri vinak, y nuej:
3 Can jaal caquicuot ri niquina chi puobra ri qui-espíritu choch ri 

Dios, ruma quichin ijeje ri reino ri co chicaj.
4 Can jaal caquicuot ri ntuok cánima choch ri Dios, ruma ri Dios 

xcaruon consolar. d
5 Can jaal caquicuot ri manak-oc quikalien niquina pa cánima, ruma 

xtuoc quichin ri roch-ulief como herencia. e
6 Can jaal caquicuot ri ninem y nicat cánima chi niquicuaj jun utzulaj 

caslien choch ri Dios, ruma ri Dios xtuya nojiel chica chi ninuoj ri 
cánima. f

7 Can jaal caquicuot ri niquijoyovaj quivach nicaj chic vinak, ruma ri 
Dios xtujoyovaj je quivach ijeje.

8 Can jaal caquicuot ri sak cánima, g ruma ijeje xtiquitzat roch ri Dios.
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9 Can jaal caquicuot ri niquian chi niquis ri ayoval, ruma xtiex chica 
chi i-ralcual ri Dios.

10 Can jaal caquicuot ri quicuan jun choj caslien y rumare 
niquikasaj sufrimiento h pa quika nicaj chic; ruma quichin ijeje ri reino 
ri co chicaj.

11 Can jaal quixquicuot ixre ri itziel nquixtziet y niex nojiel 
clase chi tzij chiva, y nitzak tzij chivij vuma inre.  i 12 Quixtzen y 
quixquicuot, ruma nem ri rucaxiel ri xtiyox chiva chicaj. Ruma 
inchel ri sufrimiento ri ntikasaj ixre vacame, quire je xquikasaj 
ri profetas ri xacujie ojier can tiempo.  j

Ri atzan, can nicatzin chica ri vinak choch-ulief
13 Ixre ix inchel atzan chiquivach ri vinak ri ico choch-ulief. 

Pero xa ri atzan niquis-el ri rutzayal, ¿chica ta ca niyon chic 
rusavuor? Xa man jun chic nicatzin, xa nicak-el chi niquixak can 
ri vinak. k

Ri luz ri co ri choch-ulief
14 Ixre ix inchel ri luz chiquivach ri vinak ri ico choch-ulief y 

jaal nquixkalajin, inchel nikalajin-pa jun tanamet ri co paro 
jun juyu y manak chel nravaj-ri. 15 Antok nitzij jun lámpara, 
man niyox ta chuxie jun cajuon; antok nitzij jun lámpara, chicaj 
niyox-ve chi nuya sakil pa quive quinojiel ri ico pa jay.  l 16 Quire 
tibana ixre je chiquivach ri vinak; can tiya sakil inchel jun luz 
chi quire antok ri vinak niquitzat chi ixre otz ntian, can xtiquiya 
rukij ri Itata ri co chicaj. m

Ri Jesús nuej chirij ri ley
17 Man tian pensar chi inre xipa chi nian man jun rakalien cha ri ley 

richin ri Moisés, y nian je quire cha ri tziban can cuma ri profetas 
ri xacujie ojier can tiempo; man ruma ta re xipa. Inre xipa chi nian 
cumplir. 18 Can ketzij niej chiva chi nojiel ri tziban chupan ri ley, can 
xcabanataj-na-ve. Ri roch-ulief y ri rocaj can xcaquis. Pero ri tziban 
can chupan ri ley, man jun letra choj xtakax, xa xtuon cumplir nojiel. n 
19 Xa chica-na vinak ri man nrajo ta nuon ri nuej chupan ri ley, mesque 
jun tzij ri man can ta rakalien, y can quire mismo nucut chiquivach 
nicaj chic vinak chi man tiquian ri nuej ri tzij re, ri nibano quire 
xtian chuten cha chupan ri reino ri co chicaj. Pero ri nibano nojiel ri 

SAN MATEO 5

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



10

 

o 5:21 Ex. 20:13; Dt. 5:17. p 5:27 Ex. 20:14; Dt. 5:18. q 5:29 Mt. 18:9; Mr. 9:47. 
r 5:30 Mt. 18:8; Mr. 9:43. 

nuej chupan ri ley y quire mismo nucut chiquivach nicaj chic vinak, 
chi tiquibana ri nuej ri ley, can xtian nem cha chupan ri reino ri co 
chicaj. 20 Y mare ixre nicatzin chi más ta choj ri icaslien choch ri 
quicaslien ri achia escribas y ri achia fariseos. Ruma xa man quire ta 
ri icaslien, man xquixuoc ta chupan ri reino ri co chicaj.

Ri Jesús nuej chi man otz ta ri ayoval 
(Lc.	12:57-59)

21 Ixre ivaxan jaal ri xex chica ri vinak ri xacujie ojier can tiempo: Man 
caquimisan; o y chica-na ri nuquimisaj jun, can tian juzgar. 22 Pero inre niej: 
Chica-na ri nipa royoval chirij jun chic vinak, can nuon ruchoj, y can tian 
juzgar. Y chica-na je ri nuej cha jun chic: Nacanic, can tucuax chiquivach 
ri autoridades richin ri tanamet chi tian juzgar. Y chica-na ri nuej cha jun 
vinak: Tacatic, can nia chupan ri infierno, ri kak ri man nichup ta.

23 Mare, vi xa atre atco chic apa choch ri altar richin naya can ri av-
ofrenda cha ri Dios y ja nalka pan ave chi atre co jun kax itziel abanun 
cha jun chic; 24 taya can ri av-ofrenda choch ri altar y cain riquin ri jun 
re, y tabana ri paz riquin chi quire manak ayoval chiicajol. Cajare 
catzalaj chic pa y taya cha ri Dios ri av-ofrenda.

25 Cacujie de acuerdo riquin ri nibano acusar avichin, otz xa ca 
ja at-banak pa bay. Ruma xa man naan ta quire, ri nibano acusar 
avichin xcarujach pa ruka ri juez, y ri juez xcarujach-el pa ruka 
ri ache ri nichajin ri cárcel chi ncarutzapij pa cárcel. 26 Y can ketzij 
niej, chi man ncatiel ta pa pa cárcel, hasta ca xtatzoliej ri último 
centavo ri choj cha abanun-ve acas.

Ri Jesús nuej chi jun culan man tucuaj-ri riquin jun chic
27 Ixre ivaxan jaal ri xex ojier can: Ri at-culan, man tavucuaj-avi 

riquin jun chic. p 28 Pero inre niej: Xa co jun ache nutzat jun ixok y 
nurayij roch pa ránima; ya xuon pecado riquin ri ixok re.

29 Mare, xa ri anakavach derecha nibano chava chi ncatzak, más otz 
tavalasaj-el y tacaka-el. Ruma más otz manak jun anakavach que nia 
nojiel ri a-cuerpo chupan ri infierno. q 30 Y xa ri aka derecha nibano 
chava chi ncatzak, más otz takupij-el y tacaka-el. Ruma más otz manak 
jun aka que nia nojiel ri a-cuerpo chupan ri infierno. r

Ri Jesús nuej chi ri i-culan man otz ta chi niquijach-qui
31 Y xex je ojier can: Ri ache ri man nrajo ta chic ri raxjayil y nujach-

ri riquin, tubana jun carta ri pache nuej-ve chi nujach-ri riquin, y 
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tuya-el cha ri raxjayil. s 32 Pero inre niej: Ri ache ri nujach-ri riquin ri 
raxjayil, pero man ruma ta ri ixok rucuan-ri riquin jun chic ache; ri 
ache re nuon chi ri raxjayil nuon pecado choch ri Dios xa nia riquin 
jun chic ache, y ri ache ri niculie riquin ri ixok ri jachuon-el, can nuon 
je pecado choch ri Dios. t

Ri Jesús nuej chi man tian jurar
33 Ixre jaal ivaxan je ri xex chica ri vinak ri xacujie ojier can 

tiempo; chi man tiquicax quitzij, u xa can tiquibana cumplir ri xquiej, 
ruma choch ri Ajaf Dios xquian-ve jurar. v 34 Pero inre niej chiva: Man 
jun bay tian jurar; w ni por ri rocaj, ruma chire co-ve ri ru-trono ri 
Dios; x 35 ni por ri roch-ulief, ruma chire nuya-ve ri rakan ri Dios; y ni por 
ri tanamet Jerusalén, ruma ri tanamet re richin ri Namalaj Rey; z 36 ni por 
ri ijaluon tian jurar; ruma ixre man nquixtiquir ta ntian sak o xak cha 
jun ive. 37 Mare nojiel ri ntiej, xa tiej sí o tiej ni; ruma xa ntian jurar, 
man otz ta, ruma xa riquin ri itziel nipa-ve.

Quiivajo ri iv-enemigos 
(Lc.	6:27-36)

38 Ivaxan jaal ri xex ojier can, chi ri nalasan-el jun nakaroch jun chic 
vinak, quire je mismo tian cha jaja. Y ri nalasan-el jun roray jun chic 
vinak, can quire je mismo tian cha. a 39 Pero inre niej chiva: Man tian 
rucaxiel cha ri nibano itziel chiva. Xa co jun nuya jutzaj ka cha ri 
akotz derecha, xa taya chic apa ri jun chic lado choch. 40 Y xa co jun ri 
ncarucuaj pa juzgado ruma nrajo numaj-el jun atziak, can taya cha chi 
nucuaj, y can taya je cha ri a-capa ri akun. 41 Y xa co jun ri ncaruon 
obligar chi navucuaj ri rakan jun kilómetro, xa can tavucuaj ri akan jun 
chic kilómetro más. 42 Y xa co jun co nucutuj chava, taya cha ri nrajo. 
Y xa co jun nucutuj jun kax pa kajic chava, can taya-el cha.

43 Ivaxan jaal ri xex ojier can. Ri tzij re nuej: Tavajo ri a-prójimo b 
y tatzata itziel ri itziel ncarutzat. 44 Pero inre niej chiva: Quiivajo 
ri iv-enemigos; ticutuj cha ri Dios chi carubana bendecir ri vinak ri 
nquixquian maldecir; tibana otz chica ri itziel nquixquitzat; y tibana 
orar pa qui-cuenta ri ncayakuon ivichin y ri ncabano perseguir ivichin, 
45 richin quire nikalajin chi ixre ix ralcual ri Itata ri co chicaj. Ruma 
jaja can otz quiquin quinojiel. Nuon chi ntiel-pa ri kij pa quive ri otz 
quicaslien y pa quive ri itziel quicaslien, y nuya-pa je ri job pa quive 
ri choj quicaslien, y pa quive ri man choj ta quicaslien. 46 Ruma xa ja 
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ri ncajon ivichin, xa jare nquivajo, ¿co came rucaxiel xtiyox chiva? 
¿Man quire ta came niquian ri maloy-impuestos? 47 Y xa joc quiquin 
ri iv-hermanos jaal ntian saludar-ivi, ¿chica otz nitziet iviquin? ¿Man 
quire ta came niquian ri man catan ta roch ri Dios? 48 Ixre can choj 
tibana riquin nojiel ri ntian, c inchel ri Itata ri co chicaj; jaja can choj 
riquin nojiel ri nuon.

Ri Jesús nuej chi antok ntito jun, man titzijuoj

6  1 Can tibana cuenta-ivi jaal, man tian chiquivach ri vinak chi 
ntito jun, joc chi nquixquitzat chi ixre can ntian ri nrajo ri Dios. d 

Y xa quire xtian, ri Itata ri co chicaj can man jun rucaxiel xtuya chiva 
rumare.

2 Antok ixre ntito jun puobra, man tixupuj jun trompeta chi quire 
quinojiel vinak nicaxaj, inchel niquian ri caye quipalaj. Ijeje quire 
niquian pa tak sinagogas y pa tak bay, ruma nicajo chi niex chica 
chi otz niquian. Can ketzij niej chiva chi ri ncabano quire, ya xyox 
rucaxiel chica nojiel ri xquian, ruma xyox quikij cuma ri vinak. 3 Y 
antok ixre ntiya limosna, man tian chiquivach ri vinak, 4 chi quire ri 
ntiya man jun chic ninaien. Pero ri Itata ri co chicaj can nutzat ri otz 
ri ntian pan aval, rumare can xtuya rucaxiel chiva. Y can chiquivach ri 
vinak xtuon quire.

Ri Jesús nucut chica modo nian orar 
(Lc.	11:2-4)

5 Antok ntian orar, man tian inchel niquian ri vinak ri caye quipalaj. 
Ruma ijeje altíra nika chiquivach ncapiie pa tak sinagogas, y pa tak 
xiquína antok niquian orar, chi ncatziet cuma ri vinak. e Can ketzij niej 
chiva, chi ri ncabano quire, ya xyox rucaxiel chica nojiel ri xquian, 
ruma xyox quikij cuma ri vinak. 6 Pero antok atre naan orar, catuoc 
pan a-cuarto y tatzapij ruchi ri a-cuarto y tabana orar cha ri Atata ri 
co chicaj; y jaja nutzat ri naan pan aval, y xtuya rucaxiel chava, y can 
chiquivach ri vinak xtuon quire.

7 Y antok ixre ntian orar, man tian repetir quiy mul ri mismo tzij, inchel 
niquian ri vinak ri man catan ta roch ri Dios. Ruma ijeje niquian pensar 
chi ri Dios ncaraxaj ruma niquian repetir quiy tzij chupan ri qui-oraciones. 
8 Antok ntian orar, man tian inchel niquian ri vinak ri man catan ta roch 
ri Dios. Ruma ri Itata ri co chicaj can ratan chic ri chica nicatzin chiva, 
antok ca maja ticutuj cha. 9 Antok ixre xtian orar, tiej cava: Katata Dios 
ri atco chila chicaj, quinojiel ta ri vinak xtiquiya akij y nem xtiquian cha ri 
santo abe. 10 Y talka ca ri kij antok atre ri xcabano reinar. Y ja ta ri navajo 
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atre, ja ta re ri tibanataj vave ri choch-ulief, inchel niquian ri ico aviquin 
chicaj. 11 Y taya ca ri ka-simíta ri nicatzin chika kij-kij. 12 Y tabana 
perdonar ri ka-pecados ri nakaan chavach, inchel ncakaan perdonar ojre ri 
niquian itziel chika. 13 Y man taya lugar chi ri itziel nuon chika chi nkutzak. 
Can kojacalo choch, ruma atre ri atco pa kave, co a-poder, y co akij f richin 
nojiel tiempo. Amén.

14 Xa ixre ntian perdonar ri vinak ri niquian itziel chiva, ri Itata ri co 
chicaj nquixruon je perdonar. 15 Y xa man ntian ta perdonar ri vinak ri 
itziel niquian chiva, ri Itata ri co chicaj man xquixruon ta je perdonar. g

Ri Jesús nucut chirij ri ayuno
16 Antok ixre ntian ayuno, man tian inchel niquian ri caye quipalaj; 

ruma ijeje niquicut-qui chi can ncabisuon, xa ruma nicajo chi ncatziet chi 
niquian ayuno. Can ketzij niej chiva, chi ri ncabano quire, ya xyox rucaxiel 
chica nojiel ri xquian, ruma xyox quikij cuma ri vinak. 17 Pero antok ixre 
ntian ayuno, man ticut-ivi chi jare ntian, xa can tichaja otz ri ipalaj, y tiya 
ba akuon chirij ri ive y jaal tijica; 18 chi quire, man kalaj ta chiquivach ri 
vinak chi ntian ayuno. Y ri Itata ri co chicaj can nutzat ri ntian pan aval, 
jaja can xtuya chiva ri rucaxiel, y can chiquivach ri vinak xtuon quire.

Ri bayomal richin ri chicaj 
(Lc.	12:32-34)

19 Man tian bayomal vave choch-ulief, ruma nichocoper y nipuser-
ka, h y ico je alakoma ri niquilakaj-el. 20 Sino tibana ibayomal chicaj, 
chire man nichocoper ta y man nipuser ta je, y man jun je alakoma 
ncalakan-el y ncalasan-el. 21 Ruma pache co-ve ri ibayomal, chire 
nicujie-ve je ri ivánima.

Ri lámpara richin ri cuerpo 
(Lc.	11:33-36)

22 Ri anakavach jare ri lámpara richin ri a-cuerpo. Y xa ri anakavach 
otz, nojiel ri a-cuerpo co pa sakil. 23 Pero xa ri anakavach man otz ta, 
nojiel ri a-cuerpo co pa kakun. Rumare, xa ri sakil ri ruyon ri Dios pan 
ivánima xa xticaxtaj, can xtikalajin-pa chi atco pa kakun.

Ri banak ránima chirij ri bayomal man  
nitiquir ta nuon ri nrajo ri Dios 

(Lc.	16:13)
24 Man jun nicovin nuon servir icaye rajaf, ruma xa nrajo ri jun rajaf, 

itziel nutzat ri jun chic. Y xa nunimaj rutzij ri jun, man nitiquir ta nuon 
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quire riquin ri jun chic. Quire je, manak chel chi jun nuon ri nrajo ri 
Dios ri xa banak ránima chirij ri bayomal.

Man otz ta chi jun nuchujirisaj-ri chirij ri kaxpe 
(Lc.	12:22-31)

25 Rumare inre niej chiva: Man tichujirisaj-ivi ruma ri chica nicatzin 
chiva kij-kij, chica ntitej o chica ntikun, ni por ri i-cuerpo chi chica 
itziak ri nticusaj. ¿Man ja ta came ri icaslien más rakalien choch ri 
ntitej y ri i-cuerpo más rakalien choch ri itziak? 26 Quiitzata ri chicop 
ri co quixic; man ncatico ta, y manak niquian cosechar, ni manak je 
quicujay chi niquiyac. Pero ijeje ncava, ruma ja ri Itata ri co chicaj 
ncatzuku. ¿Man ivakalien ta came ixre más que chiquivach ijeje? 27 ¿Co 
came jun chivach ixre ri nitiquir nuon chi niquiy ta chic nicaj vara ri 
rakan, mesque nuchujirisaj-ri chi nuon?

28 ¿Y karruma ixre ntichujirisaj-ivi ruma ri itziak? Quiitzata ri 
cotzej lirio ri ico pa kayis, antok ncaquiy: Ijeje man ncasamaj ta, ni 
man ncacamuon ta chi niquian quitziak jaal. 29 Pero niej ca chiva, chi 
ri rey Salomón ri xcujie ojier can, mesque altíra rubayomal y ruyuon 
jaal tak tziak ri xucusaj, i pero man jun bay xucusaj ta jun rutziak inchel 
nitziet jun lirio. 30 Mesque ri kayis man nilayuj ta, ruma jun kij jaal 
ranun, y jun chic kij nichakej-ka y nicak pa kak, pero ri Dios can nuvak 
jaal. Y xa ri Dios can nuvak jaal, ¿man came nuya ta nojiel chiva ixre 
mesque man can ta icukuban icux riquin? 31 Mare man tichujirisaj-
ivi ntiej: ¿Chica nakatej, o chica nakakun, o chica katziak nakacusaj? 
32 Ruma ri vinak ri man catan ta roch ri Dios niquicanuj nojiel re. Pero 
ri Itata ri co chicaj can ratan chic ri chica nicatzin chiva. 33 Mare can 
ticanuj naay ri ru-reino ri Dios y titija ikij ntivucuaj jun choj caslien 
choch, y nojiel ri nicatzin chiva, xtuya chiva. 34 Ixre man tichujirisaj-
ka-ivi chi chica rucamun-pa ri chuak. Ruma ri chuak can co-ve chica 
rucamun-pa. Basta ri kij-kij can co sufrimientos niquicam-pa chika.

Man quian juzgar ri vinak 
(Lc.	6:37-38,	41-42)

7  1 Man quian juzgar ri vinak, chi quire man xtian ta quire chiva 
ixre. 2 Ruma xa ixre nquian juzgar ri vinak, quire xtian chiva 

ixre. Can inchel ri ntian ixre chica ri vinak, quire xtian chiva ixre. j 
3 ¿Y karruma ja ri quin ri co pa roch ri av-hermano ri natzat chanin, y 
man nana ta ka-avi chi atre xa jun chie kapal pan avach? 4 ¿O karruma 
naej cha ri av-hermano: Taya chi nivalasaj-el ri quin ri kapal pan 
avach, y man nana ta chi atre xa jun chie kapal pan avach? 5 ¡Atre xa 
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caye apalaj! Tavalasaj-el naay ri chie pan avach atre, chi quire kalaj 
xcatzun y xcatiquir xtavalasaj-el ri quin ri co pa roch ri av-hermano.

6 Ri can richin ri Dios, man taya chica ri tze; y ri perlas, man taya 
chiquivach ri ak. Ruma ri tze y ri ak, mesque jun kax altíra rakalien, 
choj ncakax paro y co mul ncaa chirij ri niyon re chica y niquicux.

Antok jun nuon orar, ri Dios nraxaj 
(Lc.	11:9-13;	6:31)

7 Ticutuj cha ri Dios ri nicatzin chiva y jaja xtuya-pa chiva. Ticanuj y 
xtivil ri ntivajo. Ticosca-apa ri ruchi-jay y xtijak chivach. 8 Ruma xa jun 
nucutuj cha ri Dios, jaja xtuya-pa cha ri nucutuj. Xa jun nucanuj, can xtiril 
ri nucanuj. Y xa jun nucosca-apa ri ruchi-jay, can xtijak choch.

9 ¿Co came jun ache nuya jun abaj pa ruka ri ralcual, antok nucutuj 
jun simíta cha? 10 ¿O nuya came jun cumatz pa ruka, antok xa jun car 
nucutuj cha? 11 Mesque ixre itziel inoj, pero man jun bay ntiya jun 
itziel kax chica ri ivalcual. Ixre ja ri utzulaj tak kax ntiya chica. ¿Cuánto 
más ri Itata ri co chicaj nuya-pa utzulaj tak kax chica ri ncacutun cha? 
Y nojiel ri nuya-pa, can otz.

12 Inchel ri ntivajo ixre chi ri vinak niquian chiva, quire je tibana 
quiquin ijeje. Quire ri tziban can chupan ri ley ri xuya ri Dios cha ri 
Moisés. Quire je quien can ri profetas ri xacujie ojier can tiempo.

Ri puerta col-oc roch 
(Lc.	13:24)

13 Quixuoc chupan ri puerta ri col-oc roch. Ruma nem roch ri puerta y 
ri bay ri nia richin ri camic, y can iquiy vinak ri ncauoc chire. 14 Pero 
col-oc roch ri puerta y col-oc roch ri bay ri nia richin ri caslien, y man 
iquiy ta ri ncailo richin.

Jun chie ninaax riquin ri roch ri nuya 
(Lc.	6:43-44)

15 Tibana cuenta-ivi chiquivach ri i-tzakoy-tzij ri ncalka iviquin y niquiej 
chi i-profetas. Ruma antok ncalka iviquin, can jaal quicaslien, inchel i-ovejas. 
Pero antok nibakalajin-pa ri itziel tak kax ri co pa cánima, xa inchel i-utif 
ruma altíra i-itziel. 16 Can xtivatamaj quivach jaal riquin ri quicaslien. ¿Acaso 
ri quix kayis nuya uvas o víquix? 17 Jun utzulaj chie nuya utzulaj tak roch, 
pero jun chie ri man otz ta, man otz ta roch ri nuya. 18 Man jun utzulaj chie 
xtuya ta itziel tak roch, y man jun chie ri man otz ta, xtuya ta utzulaj tak 
roch. 19 Y quinojiel chie ri man otz ta quivach niquiya, ncakasas y ncayox pa 
kak. k 20 Mare, can xtivatamaj quivach jaal riquin ri quicaslien. l
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Iquiy ri man xcauoc ta pa ru-reino ri Dios 
(Lc.	13:25-27)

21 Man quinojiel ta ri ncaen chuva: Ajaf, Ajaf, xcauoc chupan ri reino ri 
co chicaj. Ri xcauoc chire, xa ja ri niquian riquin nojiel cánima ri nrajo 
ri Nata Dios ri co chicaj. 22 Y chupan ri kij antok inre xcanan juzgar ri 
vinak, iquiy ri xtiquiej chuva: Ajaf, Ajaf, ojre pan abe atre xkatzijuoj ri 
ruchabal ri Dios, pan abe atre xakalasaj-el itziel tak espíritus y pan abe 
atre xakaan quiy milagros, xcacha. 23 Pero inre xtinej chica: Inre man 
vatan ta ivach. Quixiel-el viquin, ruma ixre joc itziel tak kax ri ntian. m

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri caye cimientos 
(Lc.	6:46-49)

24 Y chica-na vinak ri nraxaj ri nutzij y nuon ri niej inre, can junan riquin 
jun ache ri altíra runoj; jaja xuon ri rachuoch paro abaj. 25 Xpa ca ri job, y 
xapa ríos y cakiek chirij ri jay re, pero man xtzak ta, ruma ri ru-cimiento ri jay 
re paro abaj xyox-ve. 26 Pero chica-na ri joc nraxaj ri niej inre y man nuon 
ta ri niej cha, junan riquin jun ache nacanic ri xuon ri rachuoch pa sanaye. 
27 Xpa ri job, y xapa ríos y cakiek chirij ri jay re y ja xtzak y xvuluvu.

28 Y antok ri Jesús xtanie-ka chi nicho, ri vinak ri xacaxan richin, can 
xachapataj ruma ri tzij ri xcaxaj. 29 Ruma antok ncarutijuoj, can kalaj 
chi can co autoridad pa ruka y man inchel ta ri achia escribas. n

Ri Jesús nuon sanar jun ache ri co ri yabil lepra chirij 
(Mr.	1:40-45;	Lc.	5:12-16)

8  1 Y antok ri Jesús kajnak chic pa paro ri chiti juyu, can iquiy 
vinak xaa chirij. 2 Y co jun ache niyavaj riquin ri yabil lepra, xalka 

choch ri Jesús, ja xxuquie-ka choch y xulucuba-ka ri rujaluon ca pan 
ulief y xuej cha: Ajaf, xa navajo, co chel nquinaan sanar.

3 Ri Jesús ja xuyuk-apa ri ruka y xutzom-apa ri ache y xuej cha: Nivajo 
chi ncacachoj. Tiquis-el ri yabil re chavij, xcha cha. Y joc xuej quire ri 
Jesús, ja xquis-el ri yabil lepra chirij ri ache. 4 Y ri Jesús xuej cha: Man 
tatzijuoj chica ri vinak ri xbanataj aviquin, choj cain, acutu-avi choch ri 
sacerdote, y taya ri ofrenda ri nuej chupan ri ru-ley ri Moisés, o chi quire 
nikalajin chiquivach chi at otz chic vacame, xcha-el cha.

Ri Jesús nuon sanar jun ache ru-esclavo jun capitán 
(Lc.	7:1-10)

5 Antok ri Jesús xuoc pa tanamet Capernaum, xalka jun capitán riquin 
y xucutuj jun favor cha. 6 Quire xuej ri capitán: Ajaf, ri nu-esclavo co 
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chivachuoch, catzol choch ruchat ruma paralítico ru-cuerpo. Y altíra 
nuon sufrir rumare.

7 Y ri Jesús xuej cha ri capitán: Inre nquia y xtinan sanar.
8 Y ri capitán xuej chic apa cha ri Jesús: Ajaf, atre co akij, y rumare 

man nucul ta chi ncatuoc pa vachuoch. Joc taej chi ticachoj y ri nu-
esclavo xtuon sanar. 9 Ruma inchel nubanun inre, co jun ri nquibano 
mandar. Y ico soldados i-yon pa nuka chi ncanan mandar. Y antok 
niej cha jun chi tia, ja nia; y antok niej cha jun chic chi tipa, ja nipa. 
Y antok niej cha ri nu-esclavo chi tubana jun samaj, can nuon, xcha ri 
capitán.

10 Y antok ri Jesús xraxaj ri xuej ri capitán, can xchapataj y xuej chica 
ri i-banak chirij: Can ketzij niej chiva, chi man jun ca israelita ri viluon 
ri rucukuban rucux viquin inchel va ache va. 11 Can niej ca chiva 
chi can quiy vinak ri xcapa oriente y occidente ri in-quiniman. Ijeje 
xcabatzuye riquin ri Abraham, ri Isaac, y ri Jacob pa ru-reino ri Dios. p 
12 Pero ri israelitas ri can quichin-ve ri ru-reino ri Dios, man xcauoc ta 
chic, xa xcalasas-el juviera y xcacak chupan ri kakun. Y chire xcauok 
y xtiquikachachiej coray. q

13 Cajare ri Jesús xuej-el cha ri capitán: Catzalaj chavachuoch. Ruma 
xanimaj, can tibanataj inchel navajo, xcha-el cha. Y ri ru-esclavo ri 
capitán re, can ja xuon sanar ri misma huora re.

Ri Jesús nuon sanar ri rujitie ri Pedro 
(Mr.	1:29-34;	Lc.	4:38-41)

14 Y antok xalka ri Jesús chirachuoch ri Pedro, xutzat chi ri rujitie ri 
Pedro catzol choch ruchat ruma co catan chirij. 15 Xpa jaja, xutzom 
ruka y ja xquis-el ri catan chirij. Ri ixok re xpalaj-pa, y xarutzuk ri 
Jesús y ri i-banak riquin.

16 Y antok xcoka-ka, iquiy vinak ri co itziel tak espíritus quiquin 
xacamar-pa choch ri Jesús, chi ncaralasaj-el ri itziel tak espíritus 
quiquin. Y jaja, riquin ri tzij ri xuej, ja xaralasaj-el ri itziel tak 
espíritus, y quinojiel je ri ncayavaj xaruon sanar; 17 chi quire nuon 
cumplir ri ruen can ri profeta Isaías. Quire ruen can: Jaja mismo 
xalasan-el nojiel ri kayabil, y xucuaj nojiel kakaxomal. r Quire ruen 
can.

Ri ncaen chi nicajo ncaa chirij ri Jesús 
(Lc.	9:57-62)

18 Antok ri Jesús xutzat chi iquiy vinak niquimol-apa-qui riquin, 
ja xuej chica ri ru-discípulos chi ncaa jucan chic ruchi ri ya. 19 Y co 
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s 8:22 Ri tzij “i-quiminak” nrajo nuej: I-quiminak chupan ri qui-pecados. 

jun ache escriba xalka riquin ri Jesús y xuej cha: Maestro, inre nivajo 
nquia aviquin ri pache na ri ncaa-ve, xcha cha.

20 Ri Jesús xuej cha: Ri utif co quijul pache ncacujie-ve; y quire 
je ri chicop ri co quixic, co quisuoc. Pero ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol, can man jun pache nuxlan-ve juba, xcha cha.

21 Y jun chic ru-discípulo ri Jesús xuej cha: Ajaf, taya permiso chuva 
chi naay nimuk-na-el ri nata, y cajare nquia chavij, xcha.

22 Ri Jesús xuej cha: Atre jo viquin. Taya chi ri quiminak ncamuk 
cuma ri i-quiminak, s xcha ri Jesús.

Ri Jesús nukil ruchuka ri cakiek y ri mar 
(Mr.	4:35-41;	Lc.	8:22-25)

23 Y ri Jesús xuoc chupan ri barco, y ri ru-discípulos xaa chirij. 24 Y 
jun arapienta xpa jun nem cakiek, y ri ya nubolkotila-ri y naj nijotie 
chicaj y ri barco choj nisach chupan ri ya. Pero ri Jesús nivar. 25 Y xapa 
ri discípulos, xquicasuoj ri Jesús y xquiej cha: ¡Ajaf, kojacalo, vacame 
nkucon! xacha cha.

26 Pero ri Jesús xuej chica: ¿Karruma ixiin-ivi? ¿Man icukuban ta 
icux viquin ca? Y jaja xpalaj-pa y xcholin cha ri cakiek y cha ri mar, 
y can xquinimaj ri rutzij. Ri cakiek xquis-el ruchuka, y xtanie-ka je 
ri mar. 27 Y ri discípulos xachapataj antok xquitzat ri xuon ri Jesús y 
niquiej: ¿Chica ca chi ache va chi ri cakiek y ri mar can xaniman cha?

Icaye achia aj-Gadara co itziel tak espíritus quiquin 
(Mr.	5:1-20;	Lc.	8:26-39)

28 Y antok ri Jesús co jucan chic ruchi ri mar, chire chupan ri lugar 
rubinan Gadara, ico icaye achia xalka riquin; y ri icaye achia re 
co itziel tak espíritus quiquin y ja ri cementerio ri acunak cachuoch. Y 
ruma altíra i-itziel, man jun vinak niin chupan ri bay ri nakax chire. 
29 Ri icaye achia re, riquin quichuka xacho-apa cha ri Jesús y xquiej: 
¿Chica navajo chika Jesús ri Rucajuol ri Dios? ¿Karruma nkojachujirisaj 
yan, ruma xa ca maja talka ri tiempo? xacha cha.

30 Y naj ba ri pache ico-ve ijeje, iquiy ak ncava. 31 Ri itziel tak 
espíritus ri ico quiquin ri icaye achia xquicutuj favor cha ri Jesús, y 
xquiej cha: Xa nkojavalasaj-el, taya permiso chika chi nkojuoc quiquin 
ri ak la, xacha.

32 Ri Jesús xuej chica: Quixin ca. Y ri itziel tak espíritus ja xaiel-el y 
xauoc quiquin ri ak. Y quinojiel ri ak re jun-anin xabaxulie-pa choch 
jun juyu can pal-roch, y ca chupan ri mar xabaka-ve; y chire xajiek-
ve quinojiel ri ak re.

SAN MATEO 8

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



19

 

t 9:10-11 Lc. 15:1-2. 

33 Y ri ncachajin quichin ri ak xanumaj, xaa pa tanamet y 
xbaquitzijuoj ri xbanataj quiquin ri ak y ri xbanataj je quiquin ri 
icaye achia ri co itziel tak espíritus quiquin. 34 Quinojiel ri vinak 
richin ri tanamet re xapa riquin ri Jesús y antok xquitzat, xquicutuj 
favor cha chi tiel-el chire chupan ri qui-lugar.

Ri Jesús nuon sanar jun ache paralítico 
(Mr.	2:1-12;	Lc.	5:17-26)

9  1 Ri Jesús xuoc chupan jun barco y xa jucan chic ruchi ri mar, y 
xbaka pa rutanamit. 2 Y jare antok nicaj achia xquicam-pa jun 

ache ri paralítico ru-cuerpo, lian-pa choch jun camilla, y xalquiya choch 
ri Jesús. Y antok ri Jesús xutzat chi quicukuban quicux riquin, ja xuej 
cha ri ache ri paralítico ru-cuerpo: Valcual, tiquicuot ca avánima; ri 
a-pecados xaan perdonar.

3 Y ico nicaj achia escribas ri ico-apa chire, xquian-ka pensar chirij 
ri Jesús: Va ache va can nuon chi jaja ri Dios. 4 Y ri Jesús can ratan ri 
niquian pensar ri achia re, mare xuej chica: ¿Karruma ntiej itziel tak 
kax pan ivánima? 5 ¿Chica ri más fácil, niej: Ri a-pecados nian perdonar, 
o niej: Capalaj y cain? 6 Vacame ca, chi ntivatamaj chi ri Xtak-pa chicaj 
chi xalax chiicajol can co poder riquin chi nuon perdonar pecados, 
(jare antok ri Jesús xuej cha ri ache paralítico): Capalaj, tavucuaj ri 
a-camilla y cain chavachuoch, xcha cha.

7 Y ri ache ja xpalaj y xa chirachuoch. 8 Y ri vinak ri quimaluon-apa-
qui chire antok xquitzat ri xbanataj, can xachapataj. Y xquiya rukij ri 
Dios, ruma ruyon-pa namalaj poder chica nicaj achia.

Antok xayox ri Mateo (Leví) 
(Mr.	2:13-17;	Lc.	5:27-32)

9 Y antok ri Jesús nakax, xutzat jun ache rubinan Mateo. Ri ache 
re tzuyul choch jun chacat chi numol ri impuestos ri ncatuoj can. Y 
ri Jesús xuej cha: Jo viquin. Y jaja xpalaj-pa ri pache tzuyul-ve y xa 
riquin ri Jesús.

10 Y antok ri Jesús tzuyul chirij ri mesa pa rachuoch ri Mateo, iquiy 
ri maloy-impuestos y nicaj chic vinak ri niex aj-banoy-pecado chica 
xatzuye-apa chirij ri mesa, junan riquin ri Jesús y ri ru-discípulos. 11 Y 
ri achia fariseos ri xatzato re, xquiej chica ri ru-discípulos ri Jesús: 
¿Karruma ri I-Maestro niva quiquin ri maloy-impuestos y quiquin ri 
vinak ri aj-banoy-pecado niex chica? xacha. t

12 Antok ri Jesús xraxaj ri niquiej ri achia re, xuej chica: Ri man 
ncayavaj ta man nicatzin ta jun doctor chica, xa ja ri ncayavaj. 13 Inre 
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u 9:13 Os. 6:6; Mt. 12:7. 

man xipa ta chi ncanvayuoj ri choj quicaslien choch ri Dios, xa ja ri co 
qui-pecados, chi niquiya can ri qui-pecados y niquian ri nrajo ri Dios. 
Rumare quixin y tivatamaj chica ntiel chi tzij: Inre más nika chinoch 
chi ntijoyovaj quivach ri vinak, que choch ri chicop ri nquiquimisaj chi 
ntiya chinoch. u

Ico ri ncacutun chirij ri ayuno 
(Mr.	2:18-22;	Lc.	5:33-39)

14 Entonces ri ru-discípulos ri Juan el Bautista xalka riquin ri Jesús y 
xquiej cha: Ojre nakaan ayuno quiy mul. Y quire je niquian ri achia 
fariseos. ¿Karruma ri a-discípulos atre man quire ta niquian? xacha 
cha.

15 Y ri Jesús xuej chica: ¿Acaso otz came chi ncabisuon ri i-banun 
invitar pa jun culubic antok xa ca co ri ala ri xculie chiquicajol? Pero 
xtalka ri kij antok ri ala re xtalasas-el chiquicajol, cajare xtiquian 
ayuno.

16 Man jun nucusaj jun cojobal cacac chi nucojobiej jun tziak ri 
xa tziak chic. Ruma ri cojobal cacac nucol-ri y nujic ri tziak y más 
nikachitaj-ka. 17 Y quire je man jun nuya-ka cacac vino chupan jun 
tzun yacbal-ya ri xa tziak chic. Ruma xa quire nian cha, ri tzun xa 
nikachitaj y ja niquis-el ri vino chupan. Y ri tzun je man jun chic 
xticatzin-ve. Pero chupan jun cacac tzun yacbal-ya, otz niyaquie 
cacac vino, ruma ri tzun re ca nuyuk-ri jaal y man nikachitaj ta. Ri 
vino niyaquie jaal chupan. Quire xuej ri Jesús.

Ri rumial ri Jairo, y ri ixok ri xutzom rutziak ri Jesús 
(Mr.	5:21-43;	Lc.	8:40-56)

18 Y antok ri Jesús nutzijuoj nojiel re, co jun ache principal chiquicajol 
ri israelitas xbaxuquie choch y xuej: Ri numial ca ja oc nicon-ka, pero 
catam-pa y taya ri aka paro, y nicastaj chic pa, xcha ri ache.

19 Ri Jesús xpalaj y junan quiquin ri ru-discípulos xaa chirij ri ache. 
20 Y co jun ixok ri co doce (cabalajuj) juna ri ntiel ruquiquiel y man 
nitanie ta, ruma jun yabil. Jaja xjiel-apa chirij ri Jesús y xutzom-apa 
ri ruchi-rutziak; 21 ruma nuej pa ránima: Xa ta riquin nitzom-apa ri 
rutziak, ja nian sanar. 22 Pero ri Jesús can xuna y xtzun can chirij y 
xuej cha: Numial, xacachoj ruma xacukuba acux viquin. Man chic 
cabisuon, xcha cha. Y ri ixok re can ja misma huora re xcachoj.

23 Y antok ri Jesús ntuoc-oc pa rachuoch ri ache ri principal, xutzat 
chi ri vinak ncachujuyan y ico chic ri niquixupuj ri flautas. 24 Jaja 
xuej chica: Quixiel-el, ruma ri chiti xtan xa man quiminak ta, xa nivar, 
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xcha chica ri vinak. Pero ijeje xa xatzen chirij ri Jesús. 25 Y antok 
i-alasan chic el juviera ri vinak, ri Jesús xuoc-oc ri pache co-ve ri chiti 
xtan quiminak chic. Y xutzom ruka ri chiti xtan y ja xcastaj chic pa. 
26 Ri xbanataj chire, xa rutzijoxic pa tak tanamet ri ico chupan ri lugar 
re.

Ri Jesús ncaruon sanar icaye muoy
27 Y antok ri Jesús xiel-pa chire, ico icaye muoy xaa chirij y riquin 

quichuka xacho y xquiej: ¡Tajoyovaj kavach atre ri at Rumáma can ri rey 
David! ncacha.

28 Antok ri Jesús xbaka pa jay ri pache nicujie-ve, ri icaye muoy xabaka 
riquin. Y ri Jesús xucutuj chica: ¿Can ntinimaj ixre chi inre nquicovin nian 
chiva chi nquixtzun? xcha chica. Y ri icaye muoy xquiej: Quire Ajaf, nakanimaj, 
xacha cha.

29 Ri Jesús xutzom-apa ri quinakavach y xuej chica: Ruma ixre 
xicukuba icux viquin, can tibanataj ca ri inchel ntivajo, xcha chica.

30 Y ijeje ja xatzun. Pero ri Jesús xuon mandar chica: Ri xbanataj 
iviquin, man jun ta vinak ninaien.

31 Pero ijeje can joc xaiel-el chire, can ja xquitzom rutzijoxic chupan 
nojiel ri lugar re ri xuon ri Jesús chica.

Ri Jesús nuon sanar jun ache miem
32 Y antok xaiel-pa ri icaye achia re riquin ri Jesús, jare antok xcamar-

pa jun ache miem; quire rubanun ruma co jun itziel espíritu riquin. 33 Y 
antok ri Jesús xralasaj-el ri itziel espíritu, ri ache miem ja xcho. Y ri vinak can 
xachapataj y niquiej: Man jun bay katzatuon chi quire nibanataj vave Israel, 
ncacha.

34 Pero ri achia fariseos niquiej chirij ri Jesús: Ja ri quijaval ri itziel 
tak espíritus ri nibano cha chi nitiquir ncaralasaj ri itziel tak espíritus. v

Ri samaj altíra quiy
35 Y ri Jesús xa nojiel tanamet y aldeas, y ncarutijuoj ri vinak pa tak sinagogas, 

y nutzijuoj je chica ri evangelio ri nicho chirij ri ru-reino ri Dios. Y nuon sanar 
nojiel roch yabil ri ntuoc chica, y ncarucol ca ri vinak choch nojiel kaxomal. w 36 Y 
antok xarutzat chi can iquiy ri vinak, xujoyovaj quivach, ruma quiyuon ico y 
quiquiran-qui; can inchel ri ovejas antok man jun ri nichajin quichin. x 37 Y ri Jesús 
xuej chica ri ru-discípulos: Can ketzij chi ri samaj can quiy, pero ri aj-samajiel 
xa man iquiy ta. 38 Rumare ticutuj cha ri Rajaf ri samaj chi carutaka-pa más aj-
samajiel chupan ri rusamaj. y
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z 10:9 Lc. 10:4. a 10:10 1Co. 9:14; 1Ti. 5:18. 

Antok ri Jesús xarucha ri doce (cabalajuj) apóstoles 
(Mr.	3:13-19;	Lc.	6:12-16)

10  1 Y ri Jesús xarayuoj ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos y xuya 
autoridad chica chi ncatiquir ncacalasaj itziel tak espíritus y chi 

niquian sanar nojiel roch yabil y kaxomal ri ntuoc chica ri vinak.
2 Jare quibe ri doce (cabalajuj) apóstoles: Ri naay ja ri Simón ri niex 

je Pedro cha, y ri Andrés ri quichak-quinimal-qui riquin ri Simón. Ri 
Jacobo y ri Juan ri i-rucajuol ri Zebedeo. 3 Ri Felipe, ri Bartolomé, ri 
Tomás, ri Mateo ri maloy-impuestos, ri Jacobo ri rucajuol ri Alfeo, ri 
Lebeo ri niex je Tadeo cha. 4 Ri Simón ri co quiquin ri achia ri niex 
cananistas chica, y ri Judas Iscariote ri xjacho richin ri Jesús.

Antok ri doce (cabalajuj) discípulos xatak-el chi xiquitzijuoj ri 
ruchabal ri Dios 

(Mr.	6:7-13;	Lc.	9:1-6)
5 Y ja ri doce (cabalajuj) re xarutak-el ri Jesús, y quire ri 

instrucciones ri xuej-el chica: Man quixa chupan quibiey ri vinak ri 
man israelitas ta. Y man ca quixuoc pa tak tanamet richin ri Samaria. 
6 Xa quixin naay quiquin ri israelitas, ri inchel ri ovejas ri i-sachnak 
can. 7 Y antok ix-banak, can titzijuoj ri ruchabal ri Dios. Tiej ca: Xa 
cierca chic co-ve-pa ri ru-reino ri Dios, quixcha chica. 8 Quibana 
sanar ri ncayavaj, y ri co ri yabil lepra chiquij, tibana chica chi sak 
nuon can ri qui-cuerpo. Quiicasuoj quiminaki, quiivalasaj itziel tak 
espíritus. Ruma xa sipan chiva chi quire ntian, man ticutuj ivajal ri 
ntian.

9 Man ca tivucuaj miera ri banun cha oro, ni plata, ni cobre pa tak 
ximbal-ipan. z 10 Ni man tivucuaj i-buolsa antok nquixa. Man tivucuaj 
jun chic jal itziak; xa joc ri icusan. Man tivucuaj jun chic par ixajab, 
ni ichamey. Can man jun kax tivucuaj. Ruma ri samajiel can nicatzin 
chi nitzuk. a

11 Y antok nquixbaka chupan jun tanamet nem o chupan jun aldea, 
ticanuj jun vinak otz. Y pa rachuoch jaja quixcujie-ve-ka, y caja antok 
nquixiel-pa chupan ri tanamet re, cajare xtiya can ri jay ri pache 
xixcujie-ve. 12 Y antok nquixuoc chupan ri jay re, quibana saludar ri ico 
chupan. 13 Y xa otz chi nquixcujie-ka chupan ri jay re, ri paz richin ri Dios 
can xtika ca paro. Pero xa man otz ta, ri paz xa xtitzalaj-pa iviquin ixre. 
14 Y xa man nquixquian ta recibir y man nicajo ta nicaxaj ri ruchabal 
ri Dios ri ntitzijuoj ixre chica, quixiel-pa chupan ri jay re o chupan ri 
quitanamit y titota can ri pokolaj ri co pa tak ivakan chiquivach ri vinak 
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re, chi quire ticatamaj chi man otz ta ri xquian. b 15 Inre ketzij ca niej 
chiva, chi antok xtalka ri kij richin ri juicio ri nuon ri Dios, ri vinak richin 
ri tanamet pache man xixan ta recibir, más nem ri castigo ri xtika pa 
quive, que choch ri xtiyox pa quive ri aj-Sodoma y ri aj-Gomorra. c

Chupan ri rusamaj ri Dios quiy sufrimientos nipa
16 Vacame nquixtak-el, xa ix inchel ovejas ri nquixbaka chiquicajol vinak 

ri inchel utif. d Pero tibana inchel nuon ri cumatz; jaja chanin nuna antok 
co jun patanak. Y tibana je inchel nuon jun paluomix, ruma jaja man 
jun itziel nuon. 17 Can tibana cuenta-ivi chiquivach ri vinak ri man otz ta 
nquixquitzat. Ruma ijeje xquixquijach pa quika ri autoridades quichin ri 
tanamet y xquixquichey je pa tak sinagogas. 18 Y xquixquicuaj chiquivach 
gobernadores y chiquivach reyes ruma iyon ivánima viquin, pero ixre 
xquixtiquir ca xquinitzijuoj chiquivach ijeje y chiquivach je ri vinak ri 
man israelitas ta. 19 Antok xquixquijach pa quika ri autoridades, man tian 
preocupar-ivi ri chica xtiej chica y ri chica tzij xticusaj chi nquixcho 
chiquivach. Ruma chupan ri misma huora re, ri Dios xtuya-pa chiva ri tzij ri 
xtiej-apa. e 20 Ruma can ja ri Ru-Espíritu ri Itata ri co chicaj ri xtiyon chiva ri 
chica tzij ri ntiej-apa. Y man ixre ta ri xquixcho.

21 Y chiquicajol ri quichak-quinimal-qui, jun chiquivach ijeje xtujach ri 
jun chic chi niquimisas, y ri tataj xcaquijach ri calcual chi ncaquimisas, y 
ri calcual xcapalaj chiquij ri quitie-quitata y xcaquijach chi ncaquimisas. f 
22 Can quinojiel vinak, itziel xquixquitzat ruma iyon ivánima viquin. g Pero 
ri man xtitzalaj ta chirij y xtucoch nojiel re hasta el fin, can xticolotaj. h 23 Y 
antok ri vinak chupan jun tanamet nquixquian perseguir, quixnumaj jun chic 
tanamet. Y can ketzij niej chiva chi ca maja quixakax chupan nojiel tanamet 
ri ico Israel, antok ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol xtipa chic jun bay.

24 Man jun discípulo co más rukij choch ri ru-maestro. Y man jun 
samajiel más nem choch ri rajaf. i 25 Jun discípulo tiquicuot ruma ntiel 
inchel ri ru-maestro, y quire je jun samajiel tiquicuot ruma ntiel inchel 
ri rajaf. Xa chuva inre ri Tataj chiicajol niquiej Beelzebú chuva, j can 
más peor xtiquiej chiva ixre.

Choj choch nicatzin chi nakaxiij-ki 
(Lc.	12:2-9)

26 Pero man tixiij-ivi chiquivach ri xcabano quire chiva, ruma man 
jun kax ri man kalaj ta, ri man ta xtibakalajin-pa. Y man jun kax ri 
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avan-can, ri man ta xtinaax. k 27 Nojiel ri niej chiva pa kakun, can 
tiej pa sakil. Ri niex chiva pa tak ixiquin, xa paro ivachuoch titzijuoj 
chiquivach ri vinak. 28 Man tixiij-ivi chiquivach ri niquiquimisaj ri 
i-cuerpo, pero ri iv-espíritu man ncatiquir ta niquiquimisaj. Tixiij-ivi 
choch ri Jun ri nitiquir nuya ri iv-espíritu y ri i-cuerpo pan infierno.

29 ¿Man ncacayix ta came caye chitak chicop ri co quixic por jun 
len cajal? Y mesque ri chicop re manak-oc cajal, man jun chiquivach 
ijeje xtitzak ta pan ulief xa ri Itata ri co chicaj man nrajo ta. 30 Y hasta 
ri ive i-jilan nojiel. 31 Mare man tixiij-ivi; ixre más ivakalien que 
chiquivach iquiy chitak chicop ri co quixic.

32 Y chica-na ri man niquix ta nuej chi in-runiman, inre je man 
xquiquix ta xtinej choch ri Nata ri co chicaj chi jaja vichin inre. 33 Pero 
ri nuej chi man in-runiman ta, inre je xtinan negar choch ri Nata ri co 
chicaj. l

Ruma ri Jesús, xtipa ayoval chiquicajol ri ico chupan jun jay 
(Lc.	12:49-53;	14:26-27)

34 Man tian pensar chi inre xipa chi niya paz ri choch-ulief. Man 
quire ta. Xa vuma inre xtipa ayoval. 35 Inre xipa richin chi ri ala 
xtipalaj chirij ri rutata; ri xtan xtipalaj chirij ri rutie; y quire je ri 
alibatz xtipalaj chirij ri ralitie. 36 Ri itziel xcatzato richin jun ri in-
runiman inre, can ja mismo ri ico riquin pa rachuoch. m

37 Ri más ncarajo ri rutie-rutata que chinoch inre, man nucul ta chi 
ntuoc vichin. Ri más ncarajo ri ralcual que chinoch inre, man nucul ta 
chi ntuoc vichin. 38 Ri man nutzom ta y nucuaj ri ru-cruz n y nia chuvij, 
man nucul ta chi ntuoc vichin inre. o 39 Ri nrajo ri rucaslien vave ri 
choch-ulief, man xticolotaj ta. Pero ri jun, mesque niquimisas vuma inre, 
can xtiril ri caslien ri man niquis ta. p

Ri rucaxiel ri nuya ri Dios 
(Mr.	9:41)

40 Ri jun ca ri nquixruon recibir ixre, can inre ri nquiruon recibir; y 
ri xquiruon recibir inre, can nuon recibir ri takayuon-pa vichin. q 41 Ri 
jaal nuon recibir jun profeta, ruma can profeta, can junan rucaxiel 
xtiyox cha riquin ri profeta. Y ri nuon recibir jaal jun ri choj rucaslien 
choch ri Dios, ruma can choj rucaslien choch ri Dios, can junan 
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rucaxiel xtiyox cha riquin ri choj rucaslien choch ri Dios. 42 Y chica-
na ri nuya jun vaso ya chich cha jun nu-discípulo ri manak-oc rukij, 
can ketzij niej chiva; chi can co rucaxiel xtiyox cha. r Quire ri xuej ri 
Jesús.

Ri ncatak-el ruma ri Juan el Bautista 
(Lc.	7:18-35)

11  1 Y antok ri Jesús xuquis rubixic ri instrucciones chica ri i-doce 
(cabalajuj) ru-discípulos, jaja xa nicaj chic tanamet ri ico 

chupan ri Israel, chi nucut y nutzijuoj ri ruchabal ri Dios.
2 Antok ri Juan el Bautista co pa cárcel, xraxaj chirij ri samaj ri nuon 

ri Cristo. Mare xarutak-el icaye ru-discípulos riquin ri Jesús 3 chi 
xbaquicutuj cha: ¿Atre ri xtipa o nakayoiej chic jun?

4 Y ri Jesús xuej chica: Quixin y tiej cha ri Juan ri xitzat y ri xivaxaj-
el. 5 Ri muoy ncatzun; ri ncajacajot ncain, otz ncain; ri co ri yabil 
lepra chiquij, ncacachoj; ri man ncacaxan ta, vacame ncacaxan; s ri 
quiminaki ncacastaj-pa; y chica ri i-puobra nitzijos ri evangelio. t 6 Y tiej 
je cha chi jun ri can rucukuban rucux viquin y man nquiruya ta can, 
can jaal tiquicuot, xcha ri Jesús chica.

7 Y antok ijeje xaa, ri Jesús xaruej utzulaj tak tzij chirij ri Juan el 
Bautista chiquivach ri vinak ri ico chire. Y quire ri xuej chica: ¿Chica 
ri xbaitzata chupan ri lugar desierto? ¿Jun aj ri nisilos ruma ri cakiek? 
8 ¿O chica ri xbaitzata chire? ¿Jun ache ri jaal tak tziak rucusan? Ri 
achia ri niquicusaj jaal tak tziak, xa pa tak cachuoch ri reyes ncacujie-
ve. 9 Pero ¿chica ri xbaitzata? ¿Jun profeta? Quire. Y ri Jesús xuej chic 
chica: Pero más nem que choch jun profeta. 10 Y chirij ca ri Juan nicho-
ve ri ruchabal ri Dios ri tziban can, y nuej:

Inre xtintak jun ache naay chavach,
chi nuchojmij ri abiey chavach. u

Quire nuej ri tziban can. 11 Can ketzij niej chiva: Chiquicajol ri profetas 
ri i-alaxnak choch-ulief, man jun más nem choch ri Juan el Bautista. Pero 
ri más col-oc chupan ri reino ri co chicaj, más nem choch ri Juan.

12 Xa-jan antok xutzom-pa samaj ri Juan el Bautista hasta vacame, 
ri vinak altíra nicajo ncauoc chupan ri reino ri co chicaj, can niquitej 
quikij chi ncauoc, y ja ri can niquitej quikij y riquin nojiel cánima 
nicajo ncauoc, jare ri xcauoc. 13 Quinojiel ri profetas ri xacujie ojier 
can tiempo, can co xquiej can chirij ri ru-reino ri Dios. Y quire je ben 
can chupan ri ru-ley ri Moisés. Pero ca pa ru-tiempo ri Juan v xbanataj-
ve. 14 Xa ixre ntivajo ntinimaj ri tziban can, ri nuej chi nipa ri Elías, xa 

SAN MATEO 10 ,  11

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



26

 

w 11:14 Mal. 4:5; Mt. 17:10-13; Mr. 9:11-13. 
x 11:21 Is. 23:1-18; Ez. 26:1–28:26; Jl. 3:4-8; Am. 1:9-10; Zac. 9:2-4. y 11:23 Is. 14:13-15. 
z 11:23 Gn. 19:24-28. 

chirij ri Juan ri tziban can. w 15 Ri co ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri 
xinej.

16 Pero ¿choj-iquin ca nian comparar ri vinak richin ri tiempo vacame? 
Ri vinak re xa i-junan quiquin ri acola ri ncacujie pa tak bay, y 
ncasiquin ncacho chiquivach antok ncatzan, 17 y niquiej: Xkaxupuj 
flautas chivach y man xixxajo ta. Xkabixaj bix richin bis chivach y man 
xixuok ta. Quire niquiej ri acola chupan ri atzanien. 18 Ruma antok 
xalka ri Juan el Bautista, jaja man xutej ta utzulaj tak tej ni man xukun ta 
je vino. Y ixre ntiej chi jaja co itziel espíritu riquin. 19 Y vacame xalka 
ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, nutej utzulaj tak tej y nukun je vino, 
y ixre ntiej chi joc vaen nrajo, y ntiej chi jun kabariel, qui-amigo ri 
maloy-impuestos y qui-amigo ri vinak ri aj-banoy-pecado. Pero ri runoj ri 
Dios can kalaj pa quicaslien ri ncaniman richin, xcha ri Jesús.

Ri xtika pa quive ri tanamet ri man niquinimaj ta ri Jesús 
(Lc.	10:13-16)

20 Ico tanamet pache xuon-ve quiy milagros ri Jesús. Pero ri vinak 
ri ico chupan ri tanamet re man xtzalaj ta pa cánima riquin ri Dios chi 
niquian ri nrajo jaja. Rumare ri Jesús quiy kax xuej can chiquij. 21 Jaja 
xuej: ¡Juye ivach ri ixco pa tanamet Corazín! ¡Juye je ivach ri ixco pa 
tanamet Betsaida! Ruma xa ta chupan ri tanamet Tiro y Sidón x xaan ta ri 
milagros ri xaan chivach, ri ico chire xtzalaj ta pa yan ri cánima riquin 
ri Dios y xquian ta ri nrajo jaja, quicusan ta chic tziak richin bis, y 
quiyon ta chaj chiquij chi quire nitziet chi ncabisuon. 22 Pero inre niej 
chiva chi antok xtalka ri kij richin ri juicio ri nuon ri Dios, más nem ri 
castigo ri xtika pan ive, que choch ri xtiyox pa quive ri aj-Tiro y ri aj-
Sidón. 23 Y ri ico pa tanamet Capernaum niquian pensar chi ncaa chicaj 
riquin ri Dios, pero xa man quire ta, xa ca chupan ri infierno xcabaka-
ve. y Ruma xa ta nojiel ri milagros ri xan chiquivach ijeje, ja ta re xan 
chiquivach ri aj-Sodoma, xquinimaj ta y man ta xaquis. z Xa ca ico ta 
vacame. 24 Pero inre niej chiva chi antok xtalka ri kij richin ri juicio ri 
nuon ri Dios, ri ico pa tanamet Capernaum más nem ri castigo ri xtika 
pa quive, que choch ri xtiyox pa quive ri aj-Sodoma.

Quixam-pa viquin y quixuxlan 
(Lc.	10:21-22)

25 Y chupan ri tiempo re ri Jesús xuej: Tiox ba niya chava Nata 
Dios, atre ri Rajaf ri rocaj y ri roch-ulief, ruma xavavaj ri utzulaj atzij 
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chiquivach ri vinak ri niquina chi quiy catan. Xa ja chiquivach ri vinak 
ri manak-oc catan, ri inchel acola, ri xacut ri utzulaj atzij. 26 Can quire 
Nata Dios, ruma jare ri xavajo atre, xcha ri Jesús chupan ri ru-oración.

27 Y jaja xuej je: Ri Nata Dios nojiel ruyon-pa pa nuka. a Y man jun chic 
tamayuon in chica inre, xa joc ri Nata. Y man jun je tamayuon chica ri 
Nata, xa joc inre ri in Rucajuol, b y ri choj cha xtinvajo xtincut-ve inre 
xtiratamaj chica ri Nata. 28 Quixam-pa viquin ixvonojiel ri altíra ix-samajnak 
y ri ixco chuxie ri akan, y inre xquibano chiva chi nquixuxlan. 29 Tivucuaj 
ca ri nu-yugo chirij ive, y tivatamaj ca chuvij inre chi ri caslien ri vucuan 
inre, can otz nunoj quiquin quinojiel y nubanun chi manak vakalien. Y can 
quire tibana ixre chi quire ri ivánima can xtiril uxlanien. c 30 Ruma ri nu-
yugo inre man cuesta ta nucuax y man al ta ri vakan, xcha ri Jesús.

Ri discípulos ncaquichup ruve ri trigo chupan jun kij richin uxlanien 
(Mr.	2:23-28;	Lc.	6:1-5)

12  1 Chupan ri tiempo re, chupan jun kij richin uxlanien, ri Jesús y 
ri ru-discípulos i-banak chupan jun ulief ri ticuon trigo choch. Y 

ri discípulos ncaquichup-el ruve ri trigo y niquitej, ruma ninem quipan. d 
2 Y xaquitzat ca ri achia fariseos, ja xquiej cha ri Jesús: Catzata la 
a-discípulos, ruma xajan chi ncasamaj chupan jun kij richin uxlanien, 
xacha cha.

3 Pero ri Jesús xuej chica: ¿Manak came ibanun leer ri tziban can chirij 
ri xuon ri David y ri i-rachil chupan ri ojier can tiempo antok xnem-pa 
quipan? 4 Ri David xuoc pa rachuoch ri Dios y can ja ri sagrada simíta ri 
xbayox-pa cha. e Jaja xucux ri simíta re y xuya je chica ri i-banak riquin; 
pero man pecado ta ri xquian, mesque ri simíta re joc ri sacerdotes ri 
ncacuxu. f 5 ¿O manak came itzatuon ri nuej chupan ri ley ri xuya ri Dios 
cha ri Moisés? Chire nuej chi ri sacerdotes can ncasamaj-ve pa templo ri 
kij richin uxlanien y man xajan ta chi quire niquian ijeje. g 6 Pero vacame, 
ixre ntitzat Jun ri co más rukij choch ri templo. 7 Y ixre man ta xiej chi 
pecado ri xquian ri nu-discípulos, xa ta ivatan chica nuej rutzij ri Dios 
antok nuej: Inre más nika chinoch chi ntijoyovaj quivach ri vinak, que 
choch ri chicop ri nquiquimisaj chi ntiya chinoch. h Quire nuej ri Dios. 8 Ri 
Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, Rajaf ri kij richin uxlanien, xcha ri Jesús.

Jun ache chakej jun ruka 
(Mr.	3:1-6;	Lc.	6:6-11)

9 Y antok ri Jesús xtzalaj-pa, xaa pa sinagoga. 10 Y chiquicajol ri vinak 
ri quimaluon-qui, co jun ache chakej jun ruka. Y ri vinak re xquicutuj 

SAN MATEO 11 ,  12

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



28

 

i 12:11 Lc. 14:5. j 12:18-21 Is. 42:1-4. 

cha ri Jesús chi co chel niquian acusar: ¿Otz came chi nian sanar jun 
niyavaj chupan jun kij richin uxlanien?

11 Pero ri Jesús xuej chica: ¿Co ta jun chivach ixre ri co jun ru-oveja ri 
nitzak-ka chupan jun jul chupan jun kij richin uxlanien, nuya came can 
chi nicujie can chire, man nralasaj ta pa came? i 12 Pero jun vinak más 
rakalien choch jun oveja, rumare nucul nian ri otz chupan jun kij richin 
uxlanien.

13 Cajare ri Jesús xuej cha ri ache ri chakej jun ruka: Tayuku la 
aka. Y ri ache xuyuk ri ruka, y ja otz xuon, inchel ri jun chic ruka.

14 Y ri achia fariseos xaiel chire chi xbaquimalo-qui chi niquian 
pensar chica niquian, ruma nicajo niquiquimisaj ri Jesús.

Ri Siervo ri chon
15 Antok ri Jesús xunaiej ri niquian pensar chirij, xiel-el chire. Y can 

iquiy vinak ri xaa chirij, y quinojiel ri ncayavaj ncaruon sanar. 16 Y 
xuon mandar chica quinojiel chi man tiquitzijuoj chi chica jaja. 17 Chi 
quire nuon cumplir ri ruen can ri profeta Isaías. Ri rutziban can, 
nuej:
 18 Jare ri Nu-Siervo ri nuchon.

Inre altíra nivajo jaja; can niquicuot vánima riquin.
Can xtinya-pa je Nu-Espíritu paro,
y jaja xtitzijuon chiquivach ri vinak ri man israelitas ta chi nicatzin 

jun caslien choj.
 19 Man xtuon ta ayoval, man xtisiquin ta chi nicho ruma royoval,

ni man xtitzijuon ta ka chirij jaja mismo chiquivach ri vinak pa tak 
bay.

 20 Y ri aj ri kajnak chic juba, jaja man xtuon ta cha chi nikaj.
Y xa ri rucaslien je jun vinak inchel ta jun kak ri joc chic seb 

nuya, jaja man xtuchup ta.
Y quire xtuon-apa, ca antok xtalka ri kij chi jaja xtuon juzgar 

nojiel pa ruchojmil.
 21 Y ri vinak ri man israelitas ta, jaja ca xtiquiyoiej chi ncarucol. j

Ri vinak ncacho itziel chirij ri Espíritu Santo 
(Mr.	3:20-30;	Lc.	11:14-23)

22 Y xcamar-pa choch ri Jesús jun ache muoy y miem ri quire 
rubanun ruma co jun itziel espíritu riquin. Y ri Jesús xralasaj-el ri 
itziel espíritu re, y ri ache xtzun y xcho. 23 Y quinojiel ri vinak can 
xachapataj y niquiej: ¿Man ja ta came va ri Rumáma can ri rey David ri 
kayoien?
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24 Pero antok ri achia fariseos xcaxaj ri niquiej ri vinak chirij ri Jesús, 
ja xquiej: Jaja nitiquir ncaralasaj ri itziel tak espíritus xa ruma co ri 
Beelzebú riquin, ri quijaval ri itziel tak espíritus. k

25 Y ri Jesús can ratan ri niquian pensar ri achia fariseos, mare 
xuej chica: Xa ri vinak richin jun reino caye grupo niquian-
ka, nipa ayoval chiquicajol y ri reino re xa nitzak. Y quire je 
chupan jun tanamet o chupan jun jay, xa caye grupo niquian-ka, 
nipa ayoval chiquicajol y ri jay re xa niquis. 26 Y xa ri Satanás 
ncaralasaj ri i-rusamajiel jaja, xa chirij jaja mismo nuon-ka 
ayoval. Y xa quire nuon, ruyuon niquiya can y chanin nitzak ri 
ru-reino. 27 Y xa inre ruma ri ru-poder ri Beelzebú ncanvalasaj 
ri itziel tak espíritus, ¿chica xyon poder chica ri i-banak chivij 
chi ncatiquir ncacalasaj itziel tak espíritus? Can ja ri niquian 
ijeje nikalajin chi ixre man ketzij ta ri ntiej. 28 Pero xa inre 
ncanvalasaj ri itziel tak espíritus riquin ri Ru-Espíritu ri Dios ri 
co viquin, riquin re ntivatamaj chi ri ru-reino ri Dios ya xalka 
iviquin ixre.

29 Y ri nrajo nuon alak pa rachuoch jun ache ri altíra ruchuka; naay 
nuxim, cajare co chel nucanuj-el nojiel ri nrajo nucuaj.

30 Ri man viquin ta inre nisamaj-ve, xa chuvij inre nisamaj-ve. l Y ri 
man niton ta vichin, xa jare ri nituru nojiel ri ncanan inre.

31 Y rumare inre niej chiva: Nojiel pecado y ri itziel ncacho 
chirij ri Dios, ca ncaan perdonar. Pero jun ri itziel nicho chirij ri 
Espíritu Santo, man nian ta perdonar. 32 Y chica-na ri itziel nicho 
chirij ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, ca nian perdonar. 
Pero ri itziel nicho chirij ri Espíritu Santo, man nian ta perdonar 
chupan ri tiempo vacame, ni chupan ri tiempo chakavach-apa. m

33 O ntian inchel jun chie otz, ri can nuya utzulaj tak roch, o 
ntian inchel jun chie ri xa man otz ta, ri roch ri nuya man otz ta. 
Ruma jun chie ja antok nuya roch nikalajin chi otz o man otz ta. n 
34 ¡Ixre xa ix inchel cumatz! o ¿Chel ntiej ri otz, antok xa ja ri itziel 
tak kax co pan ivánima? Ruma jun vinak ja ri chica co pa ránima 
ri nuej. p 35 Jun utzulaj ache can ja ri utzulaj kax ri nuej, ruma joc 
utzulaj tak kax co pa ránima. Pero jun ache ri man otz ta, ja ri itziel 
tak kax ri nuej, ruma jare ri co pa ránima. 36 Y inre niej chiva chi 
antok xtalka ri kij richin ri juicio ri nuon ri Dios, quinojiel ri xaen ri 
tzij ri manak rakalien, can xcaan juzgar. 37 Ri Dios xcaruon condenar 
ri vinak ri itziel ncacho, pero ri otz ncacho, nikalajin chi choj ri 
quicaslien choch ri Dios.
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Ri vinak ri man niquinimaj ta ri Dios nicajo niquitzat jun señal 
(Lc.	11:29-32)

38 Y ico jujun chiquivach ri achia escribas y ri achia fariseos xacho-
apa cha ri Jesús, y xquiej: Maestro, ojre nakajo nakatzat chi naan jun 
señal chakavach. q

39 Pero ri Jesús xuej chica: Ri vinak richin ri tiempo vacame altíra i-itziel y 
man niquinimaj ta ri Dios, rumare nicajo chi nian jun señal chiquivach chi 
nquinquinimaj. Pero ri señal ri nicajo man xtiyox ta chica. r Xa ja ri xbanataj 
riquin ri Jonás, ri jun profeta ri xcujie ojier can tiempo, jare ri señal ri xtiyox 
chica. s 40 Ruma inchel ri Jonás xcujie oxe kij y oxe aka chupan jun nem car, t 
quire je ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol xticujie chuxie-ulief oxe kij y 
oxe aka. 41 Y antok xtalka ri kij richin ri juicio, xcacastaj-pa ri vinak aj-Nínive 
y xtiquiej chi man otz ta xquian ri vinak ri ico vacame, ruma man xquinimaj 
ta. Ri vinak aj-Nínive joc xcaxaj ri ruchabal ri Dios ri xutzijuoj ri Jonás chica, 
ja xtzalaj-pa cánima riquin ri Dios y xquian ri nrajo jaja. u Y vacame inco inre 
ri co más nukij choch ri Jonás. 42 Y antok xtalka ri kij richin ri juicio, xticastaj-
pa ri jun reina ri xuon gobernar ri Sabá y xtuej chi man otz ta xquian ri vinak 
ri ico vacame. Ruma antok xcasie ri jun reina re, altíra naj xpa-ve chi xalraxaj 
runoj ri rey Salomón. v Y vacame inco inre ri co más nukij choch ri rey 
Salomón ri xcujie ojier can.

Antok jun itziel espíritu nitzalaj chic pa ri pache alanak-ve-el 
(Lc.	11:24-26)

43 Antok jun itziel espíritu ntiel-el pa ránima jun vinak, nia pa tak lugar 
chakej, nucanuj pache nuxlan-ve, y man jun lugar niril. 44 Rumare nuej: Más 
otz nquitzalaj chic pa ránima ri vinak pache xiniel-ve-pa, nicha. Y antok nalka, 
nalrila inchel jun jay man jun co chupan, masuon y jaal banun adornar. 45 Y 
ri itziel espíritu re ncarucam-pa i-siete (ivuku) chic itziel tak espíritus ri más 
i-itziel, y quinojiel ncauoc pa ránima ri vinak. Y ri vinak choj-iquin ncabacujie-
ve ri itziel tak espíritus re, más peor nuon ri rucaslien choch ri rubanun-pa 
naay. Quire je xtibanataj quiquin ri vinak ri man otz ta quicaslien ri ico 
vacame.

Ri rutie y ri i-ruchak ri Jesús 
(Mr.	3:31-35;	Lc.	8:19-21)

46 Y ri Jesús ca nicho quiquin ri vinak antok xalka ri rutie y ri i-ruchak. Ijeje 
nicajo ncacho cha, pero xacujie juviera. 47 Y co jun ri xuej-apa cha ri Jesús: 
Ri atie y ri achak ico juviera y nicajo ncacho chava, xcha cha.
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48 Pero ri Jesús xuej cha ri xen-apa quire cha: ¿Chica ri ntie y ri nchak?
49 Y ri Jesús xarucut ca cha ruka ri ru-discípulos y xuej: Jare ri ntie 

y ri nchak. 50 Ruma quinojiel ri ncabano ri nrajo ri Nata ri co chicaj, 
jare ri ntie, ri vana y ri nchak, xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri aj-ticoniel 
(Mr.	4:1-9;	Lc.	8:4-8)

13  1 Chupan ri kij re, ri Jesús xiel-el pa jay y xbatzuye chuchi 
ri mar. 2 Y iquiy vinak xquimol-apa-qui riquin. Rumare jaja 

xuoc chupan jun barco y xtzuye-ka chupan w y quinojiel ri vinak xacujie 
chuchi ri ya. 3 Y jaja quiy kax xuej chica y ruyuon riquin parábolas 
(cambal-tzij). Y quire nuej chica: Co jun ache ri xa chi xbaruquiraj 
ijatz. 4 Y antok ri ache nuquiraj ri ijatz, co ijatz xaka pa bay. Y xapa 
ri chicop ri co quixic, xquimol-el ri ijatz. 5 Nicaj chic ijatz xaka 
chiquicajol abaj y chire xa man quiy ta ri ulief co, rumare chanin 
xaiel-pa ruma man pin ta ri ulief. 6 Pero antok xpa ruchuka ri kij, 
xayamayo-ka, y ruma man naj ta banak-ka ri quixie, mare xachakej-ka 
chanin. 7 Y nicaj chic ijatz xaka chiquicajol tak quix. Y antok xaiel-pa, 
junan xaquiy quiquin ri quix, y xajiek chiquicajol ri quix. 8 Pero nicaj 
chic ijatz xaka pan utzulaj ulief, y jaal xquiya quivach; co ri xquiya a 
treinta quivach, co ri xquiya a sesenta y co ri xquiya a cien quivach. 
9 Ri co ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri xinej, xcha ri Jesús.

Chica ntuoc-ve ri parábolas (cambal-tzij) 
(Mr.	4:10-12;	Lc.	8:9-10)

10 Y ri discípulos xajiel-apa riquin ri Jesús y xquiej cha: ¿Karruma 
riquin parábolas (cambal-tzij) ncacho-ve chiquivach ri vinak?

11 Y jaja xuej chica: Chiva ixre yon permiso chi ntinaiej chirij ri 
reino ri co chicaj. Pero chica ri vinak ri man nquinquinimaj ta, man 
yon ta lugar chi niquitamaj. 12 Ruma ri co riquin, can xtiyox más cha 
y can quiy xtuon-ka riquin. Pero ri xa man quiy ta co riquin, hasta 
re xtalasas-el cha. x 13 Rumare ncancusaj parábolas (cambal-tzij) antok 
nquicho chica; ruma man nicajo ta niquian entender, mesque niquitzat 
y nicaxaj. 14 Quire nuon cumplir ri tziban can ruma ri profeta Isaías. Y 
quire rutziban can jaja:

Joc xtivaxaj y man xtika ta pan ive (man xtian ta entender) ri 
xtivaxaj.

Choj xtitzat y man xtiya ta pa cuenta ri ntitzat.
 15 Ruma ri cánima ri vinak re xa cof rubanun,

y can man ntuoc ta pa quixiquin ri niex chica.
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Ijeje can quiyupun ri quinakavach,
ruma man nicajo ta ncatzun.
Man nicajo ta nicaxaj ri niex chica,
man nicajo ta chi ntuoc riquin cánima;
y can man nicajo ta niquiya can ri pecado chi niquian ri nivajo 

inre,
chi nicax ri quicaslien. y

Quire nuej ri Dios, ri rutziban can ri Isaías. 16 Pero ixre ri ix nu-
discípulos, can jaal quixquicuot, ruma riquin ri inakavach can jaal 
ntitzat y riquin ixiquin can jaal ntivaxaj. 17 Ruma ketzij ca niej chiva, 
chi iquiy profetas y choj tak vinak ri xacujie ojier can tiempo, altíra 
xcajo xquitzat ri ntitzat ixre vacame, y man xquitzat ta el. Xcajo ta je 
xcaxaj ri ntivaxaj ixre vacame, y man xcaxaj ta el. z

Ri Jesús nuon explicar ri parábola (cambal-tzij) chirij ri aj-ticoniel 
(Mr.	4:13-20;	Lc.	8:11-15)

18 Y ri Jesús xuej chica: Tivaxaj ri chica nuej ri parábola (cambal-tzij) 
ri nicho chirij ri xbaruquiraj ri ijatz. 19 Antok jun nraxaj ri chabal 
chirij ri ru-reino ri Dios y man nika ta paro (man nuon ta entender), 
nipa ri itziel y nralasaj-el ri chabal ri xtic can pa ránima. Jare ri ijatz 
ri xaka pa bay. 20 Ri ijatz ri xaka chiquicajol abaj, jare ri nraxaj ri 
ruchabal ri Dios y can altíra niquicuot antok nuon recibir. 21 Pero 
ruma manak ruxie ri ruchabal ri Dios riquin ránima, rumare man 
nilayuj ta niquicuot. Ruma antok ncapa ri sufrimientos y itziel nitziet 
ruma runiman ri ruchabal ri Dios, chanin nitzak. 22 Y ri ijatz ri xaka 
chiquicajol tak quix, jare ri nraxaj ri ruchabal ri Dios, pero xa ja ri 
nicatzin cha kij-kij choch-ulief, joc re ninataj cha y nian maña cha 
ruma ri bayomal. Jare nibano chi nijiek ri ruchabal ri Dios riquin 
ránima. Rumare man jun otz xtikalajin pa rucaslien. 23 Y ri ijatz ri 
xaka pan utzulaj ulief, jare ri nraxaj y nika paro (nuon entender) ri 
ruchabal ri Dios. Ri rucaslien can nikalajin jaal, y can nuya ru-fruto, a 
cien, a sesenta o a treinta, xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri trigo y ri jun kayis rubinan cizaña
24 Y ri Jesús xuej chic jun parábola (cambal-tzij) chiquivach, y xuej: Ri 

reino ri co chicaj can junan riquin ri xuon jun ache ri xutic jun utzulaj ijatz 
pa rulief. 25 Pero chaka antok quinojiel ncavar, xalka ri ru-enemigo ri rajaf 
ri ulief, xalrutica jun kayis rubinan cizaña chucajol ri trigo ri ticuon can. Y 
joc xalrubana quire, y xa. 26 Y antok xabaquiy-pa ri trigo y xuya-pa roch, 
cajare xkalajin-pa je ri cizaña. 27 Y ri ru-esclavos ri rajaf ri ulief xaa riquin 
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y xquiej cha: Ajaf, ri ijatz ri xatic pan avulief can otz. Pero vacame co cizaña 
chucajol. ¿Pache ca xpa-ve ri ijatz richin ri cizaña? xacha cha. 28 Y ri ache 
xuej chica ri ru-esclavos: Jun nu-enemigo xbano re. Y ri ru-esclavos xquiej 
cha: ¿Navajo chi nkua y nakacuku ri cizaña? xacha cha. 29 Pero ri ache 
xuej chica ri ru-esclavos: Ni, ruma xa nticuk ri cizaña, ncacukutaj je ri trigo. 
30 Tiya lugar cha ri cizaña chi junan niquiy-pa riquin ri trigo, ca talka-na ri 
kij chi nijuk ri trigo, ruma antok xtalka ri kij re, inre xtinej chica ri xcajuku 
chi tiquimalo naay ri cizaña y chi manuoja tiquibana cha chi niparox; 
cajare tiquijuku ri trigo y tiquiyaca, xcha ri ache. Quire xuej ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri ijatz richin ri mostaza 
(Mr.	4:30-32;	Lc.	13:18-19)

31 Y ri Jesús xuej chic jun parábola (cambal-tzij) chiquivach, y xuej: Ri reino 
ri co chicaj can junan riquin ri ijatz richin ri mostaza ri xutic can jun ache pa 
rulief. 32 Ruma mesque ja ri ijatz richin ri mostaza ri más col-oc chiquivach 
nicaj chic ijatz, pero antok niquiy, jare ri más nem ntiel chiquivach ri nicaj 
chic kayis. Ri mostaza can inchel jun chie ntiel antok niquiy. Rumare ri 
chicop ri co quixic ncalka y niquian quisuoc chuka, xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri levadura 
(Lc.	13:20-21)

33 Ri Jesús xuej chic jun parábola (cambal-tzij) chiquivach, y xuej chica: 
Ri reino ri co chicaj xa junan riquin ri levadura ri niruma-pa jun ixok y nuya 
chupan oxe medida harina y ri levadura nuquiraj-ri chupan nojiel.

Ri Jesús can ncarucusaj ri parábolas (cambal-tzij) 
(Mr.	4:33-34)

34 Y nojiel ri xuej ri Jesús chica ri vinak re, ruyuon riquin parábolas 
(cambal-tzij) xcho. Man jun tzij ri xuej chica, ri man ta xucusaj 
parábolas (cambal-tzij); 35 chi quire nuon cumplir ri ruen can ri jun 
profeta ri xcujie ojier can tiempo. Quire rutziban can:

Antok inre xquicho, xcancusaj parábolas (cambal-tzij).
Xtinej ri kax ri avan-pa desde xtzucutaj-pa ri roch-ulief. a

Quire nuej ri tziban can.

Ri Jesús nuon explicar ri parábola (cambal-tzij) 
chirij ri trigo y ri jun kayis rubinan cizaña

36 Y antok ri Jesús xaruon-el despedir ri vinak, jaja xuoc pa jay y ri 
ru-discípulos xajiel-apa riquin y xquiej cha: Ojre nakajo chi atre naej 
chika ri chica nuej ri parábola (cambal-tzij) chirij ri trigo y ri cizaña.
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37 Y ri Jesús xuej chica: Ri ache ri nutic ri utzulaj ijatz, ja ri Xtak-pa 
chicaj chi xalax chiicajol. 38 Ri ulief ri pache xtic-ve ri ijatz, ja ri roch-
ulief. Ri utzulaj ijatz, ja ri ico pa ru-reino ri Dios. Y ri cizaña, ja ri can 
i-richin ri itziel. 39 Y ri enemigo ri xaltico ri cizaña, ja ri diablo. Ri kij 
antok xtijuk ri trigo, re pa ruquisbal ri tiempo, y ri ncajuku ri trigo, ja 
ri ángeles. 40 Y can inchel nian riquin ri cizaña ncalasas-el y ncayox pa 
kak, can quire mismo xtibanataj pa ruquisbal ri tiempo. 41 Ri Xtak-pa 
chicaj chi xalax chiicajol, xcarutak ri ru-ángeles chi ncaquimol chupan 
ri ru-reino quinojiel ri ncabano itziel tak kax y ri niquian chica nicaj 
chic chi ncatzak chupan ri pecado. 42 Y xcabacak chupan ri kak; y 
chire xcauok y xtiquikachachiej coray. 43 Y ri choj quicaslien choch ri 
Dios, can altíra xcachichan inchel ri kij chupan ri ru-reino ri Quitata 
Dios. Ri co ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri xinej.

Jun tesoro mukun can
44 Ri reino ri co chicaj can junan riquin jun tesoro ri mukun can 

chupan jun ulief, y nirila-pa jun ache. Ri ache re numuk chic can y altíra 
niquicuot nitzalaj chirachuoch, nucayij nojiel ri co riquin, cajare nulok 
ri ulief ri pache mukun-ve can ri tesoro re.

Jun perla ri altíra jaal
45 Ri reino ri co chicaj can junan riquin ri nuon jun ache ri ncarulok 

y ncarucayij ri perlas. 46 Antok niril jun perla ri altíra jaal y nicayix, 
chanin nitzalaj chirachuoch y nucayij nojiel ri co riquin, y nulok ri 
perla re.

Ri yal
47 Ri reino ri co chicaj can junan riquin jun yal ri niyox-ka chupan ri 

mar y ncaralasaj-pa nojiel quivach car. 48 Y antok ri yal nojnak chic chi 
car, nicalasaj-pa y niquicuaj chuchi-ya, y ncatzuye-ka chi ncaquicha. 
Ri car i-otz ncaquiya pa tak chacach, pero ri man i-otz ta xa ncaquicak-
el. 49 Quire ri xtibanataj pa ruquisbal ri tiempo. Xcapa ri ángeles y 
xcaquicha ri vinak ri man otz ta rubanun quicaslien chiquicajol ri choj 
rubanun quicaslien choch ri Dios. 50 Y xcayox chupan ri kak, y chire 
xcauok y xtiquikachachiej coray.

Tesoros cacac y vieja chic
51 Ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: ¿Xika pan ive (xian entender) 

nojiel ri xinej chiva? xcha chica. Y ri discípulos xquiej: Quire Ajaf, 
xacha.

52 Y jaja xuej chica: Jun ri ratan chirij ri reino ri co chicaj, y ratan je 
ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios, can junan riquin jun rajaf-jay 
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ri ncabaralasaj-pa ru-tesoro ri co yan tiempo ruyacuon y ncabaralasaj-
pa je ri ca juba oc tiempo tuyac, xcha ri Jesús.

Ri Jesús nalka Nazaret 
(Mr.	6:1-6;	Lc.	4:16-30)

53 Y antok ri Jesús xtanie ca chubixic ri parábolas (cambal-tzij) re, 
xuya can ri lugar re y xa. 54 Y xalka chupan ri rutanamit pache xquiy-
pa jaja, y xucut ri ruchabal ri Dios chupan ri sinagoga. Y ruma ri tzij ri 
nuej, ri vinak can xachapataj, y xquiej: ¿Pache ca rucamun-pa ri noj, 
y chi nitiquir ncaruon milagros? 55 ¿Man ja ta came va rucajuol ri jun 
ache carpintero, y ri rutie María rube, y ri i-ruchak ja ri Jacobo, ri José, 
ri Simón y ri Judas? 56 ¿Man ico ta ca quinojiel ri rana kiquin? ¿Pache 
ca xucam-pa nojiel ri nuej y ri nuon? ncacha.

57 Y rumare ri vinak man xquinimaj ta y xpa quiyoval chirij ri Jesús. 
Pero jaja xuej chica: Jun profeta joc ri pa rutanamit y ri pa rachuoch 
niquian cha chi man jun rakalien, b xcha chica.

58 Ri Jesús man quiy ta milagros xaruon pa rutanamit, ruma ri vinak 
xa man xquinimaj ta.

Antok xquimisas ri Juan el Bautista 
(Mr.	6:14-29;	Lc.	9:7-9)

14  1 Chupan ri tiempo re, ri gobernador Herodes xraxaj ri nuon ri 
Jesús. 2 Y ri Herodes xuej chica ri rusamajiel: Ri ache re xa ja 

ri Juan el Bautista ri xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, y rumare co 
quiy poder riquin, xcha ri Herodes chica.

3 Ruma ja ri Herodes ri xen chi xtzam ri Juan, xyox pa cárcel y 
xtzam cha cadena (yariena). Ri Herodes quire xuon, ruma quicamun-
qui riquin ri Herodías, ri xa raxjayil ri Felipe ri quichak-quinimal-qui 
riquin ri Herodes; 4 ruma ri Juan xuej cha: Man otz ta chi abanun 
avaxjayil cha ri Herodías. c

5 Y ri Herodes can nrajo nuquimisaj ri Juan, pero nuxiij-ri chiquivach 
ri vinak, ruma ijeje niquitzat chi ri Juan can jun profeta. 6 Pero chupan 
ri kij antok ri Herodes xuquis chic jun rujuna, jaja xuon jun namakej, y 
chupan ri namakej re ri ral-xtan ri Herodías xxajo chiquivach quinojiel ri 
invitados, y altíra xka choch ri Herodes. 7 Y rumare ri Herodes xuon jurar 
cha ri ral ri Herodías chi chica-na ri nrajo, can xtuya cha. 8 Pero nabayal 
ri xtan xa xyox runoj ruma ri rutie, cajare xuej cha ri Herodes: Inre 
nivajo chi naya chuva chupan jun plato ri rujaluon ri Juan el Bautista.

9 Y ri rey Herodes xbisuon-ka ránima rumare, pero ruma can rubanun 
yan jurar y cuma ri ico riquin chirij ri mesa, mare jaja xuon mandar 
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chi ticamar-pa ri rujaluon ri Juan el Bautista chi tiyox cha. 10 Y xutak 
rukupixic rujaluon ri Juan el Bautista chire pa cárcel. 11 Y ri rujaluon 
xcamar-pa chupan jun plato y xyox cha ri xtan, y ri xtan xbarujacha 
cha ri rutie.

12 Y ri ru-discípulos ri Juan xalka chi xalquima ri ru-cuerpo y 
xbaquimuku. Y xbaquiej cha ri Jesús nojiel ri xbanataj.

Ncatzuk ivuuo mil 
(Mr.	6:30-44;	Lc.	9:10-17;	Jn.	6:1-14)

13 Y ri Jesús joc xraxaj ri xbanataj, xuoc chupan jun barco y naj nia-
ve, chupan jun lugar pache manak vinak. Pero antok ri vinak xquinaiej 
pache nia-ve, xaiel-el pa tak tanamet y chicakan xaa ri pache nibaka-
ve ri Jesús. 14 Y antok ri Jesús ja ntiel-pa chire, xutzat chi can iquiy ri 
vinak, y jaja xujoyovaj quivach. Y ri ncayavaj ri ico chiquicajol ri vinak 
re, xaruon sanar. 15 Antok ya xkakij-ka, ri ru-discípulos xajiel-apa riquin 
ri Jesús y xquiej cha: Chupan va lugar va man jun jay co y ya tarde 
chic; cataka ca el ri vinak chi caa pa tak aldeas chi tiquilako ri chica 
niquitej, xacha cha.

16 Pero ri Jesús xuej chica: Man nicatzin ta chi ncaa, tiya ixre chi 
ncava, xcha chica.

17 Y ri discípulos xquiej ca: Kiquin ojre joc vuuo simíta y caye car 
co, xacha cha.

18 Pero ri Jesús xuej chica: Ticama-pa vave.
19 Y xuej chica ri vinak chi catzuye-ka quinojiel paro ri kayis. Y jaja 

xutzom ri vuuo simíta y ri caye car, xtzun chicaj, y xuon bendecir, y 
xaruper, y xuya chica ri ru-discípulos, y ri ru-discípulos xquijach chica 
ri vinak. 20 Y quinojiel jaal xava, y otz xnuoj quipan. Y ca co doce 
(cabalajuj) chacach ri xanuoj riquin ri jutak pir ri xmuol can ri xuon 
suobra. 21 Y ri xava ico lak vuuo mil joc ri achia, y ri ixoki y ri 
acola ri xava man xajilax ta.

Ri Jesús niin paro ri mar 
(Mr.	6:45-52;	Jn.	6:15-21)

22 Y jare antok ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos chi cauoc chupan ri 
barco y caa naay choch jucan chic ruchi ri ya; y jaja ca nicujie can 
chi ncaruon can despedir ri vinak. 23 Y antok ya i-banak chic quinojiel 
ri vinak, jaja xjotie-el paro jun juyu chi xirubana orar. Y can ruyuon 
co chire antok xchaka-ka. 24 Y ri barco pache i-banak-ve ri discípulos 
ya pa nicaj ri mar co-ve-apa, pero ri ya altíra nibalkot, man nuya 
ta lugar chi niin. Ruma altíra nuon ri cakiek, rumare man nuya ta 
chic lugar cha ri barco chi choj niin choch. 25 Y antok ya nisakar-pa, ri 
Jesús patanak chirakan paro ri mar, chi nalka quiquin. 26 Pero antok ri 
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discípulos xquitzat chi co jun niin paro ri mar, xachapataj, y rumare 
xquiej: ¡Jun fantasma! xacha. Y can riquin quichuka xquiej quire 
ruma altíra xquixiij-qui.

27 Pero ri Jesús chanin xcho-pa chica, y xuej: ¡Man tixiij-ivi; tiya 
ivánima viquin, xa inre! xcha chica.

28 Y ri Pedro xcho-apa y xuej: Ajaf, xa can ketzij chi atre, tabana 
chuva chi nquiin paro ri ya chi nquia-apa aviquin, xcha ri Pedro.

29 Y ri Jesús xuej-pa cha: Catam-pa ca. Y ri Pedro can ja xka-ka 
chupan ri barco y niin paro ri ya chi nia-apa riquin ri Jesús. 30 Pero 
antok xutzat chi can nem ruchuka ri cakiek, xuxiij-ri, y antok xuna 
chi nia-ka chuxie ri ya, riquin ruchuka xuej: ¡Ajaf, quinacalo!

31 Y ri Jesús can chanin xutzom ri Pedro y xuej cha: ¿Karruma man 
xacukuba ta acux viquin? xcha cha ri Pedro.

32 Y antok ijeje xajotie-apa chupan ri barco, ja xtanie-ka ruchuka ri 
cakiek. 33 Y quinojiel ri i-banak chupan ri barco xquiya rukij ri Jesús y 
xquiej cha: Ketzij chi atre ri Rucajuol ri Dios.

Ri Jesús ncaruon sanar ri ncayavaj Genesaret 
(Mr.	6:53-56)

34 Y ijeje xakax paro ri mar y xabaka Genesaret. 35 Y antok ri achia 
richin ri lugar re xquitzat chi ja ri Jesús xalka, ijeje can chanin xquitak 
rutzijoxic chupan nojiel lugar ri ico cierca ri Genesaret, y ri vinak 
xaquicam-pa quinojiel ri ncayavaj ri ico quiquin. 36 Y ri ncayavaj can 
niquicutuj favor cha chi tuya permiso chica chi niquitzom mesque joc 
ruchi ri rutziak. Y quinojiel ri xatzamo ruchi ri rutziak ri Jesús, xquian 
sanar riquin ri quiyabil.

Ri nibano tzil cha ri vinak 
(Mr.	7:1-23)

15  1 Y ico nicaj achia fariseos y nicaj achia escribas ri i-patanak 
Jerusalén xajiel-apa riquin ri Jesús y xquicutuj cha: 2 ¿Karruma 

ri a-discípulos man niquian ta inchel ri ben can cuma ri katet-
kamama? Ruma ri a-discípulos atre man niquichaj ta quika antok 
ncava, xacha.

3 Y ri Jesús xucutuj chica ijeje: ¿Y ixre, karruma joc ri quicutun can ri 
ivatet-imama ri ntian, y man ntian ta ri ru-mandamiento ri Dios? 4 Ruma 
ri Dios nuon mandar: Cabana respetar ri atie-atata. d Y jun ri ncarukal ri 
rutie-rutata, tiquimisas; man tijoyovax roch. e Quire ruen ri Dios. 5 Pero 
ixre ntiej: Chica-na ri nuej chica ri rutie-rutata chi manak chel ncaruto, 
ruma nojiel ri co riquin xa ruyon chic cha ri Dios; 6 ri jun re ya man 
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nicatzin ta chi ncaruon respetar ri rutie-rutata. Riquin ri ntiej, can kalaj 
chi ixre joc ntivajo ntian ri quicutun can ri ivatet-imama, y ibanun cha 
ri ru-mandamiento ri Dios chi man jun rakalien. 7 Ixre xa caye ipalaj. Xa 
otz rubixic ruen can chivij ri profeta Isaías. Quire ca nuej:
 8 Ri vinak re joc riquin ri quichi niquiya nukij,

pero ri cánima xa naj co-ve.
 9 Xa man jun nicatzin ri niquian antok niquiya nukij,

nojiel ri ncaquiej antok ncaquitijuoj ri vinak, xa quinoj achia y 
niquiej chi can jare tian. f

Quire ri rutziban can ri Isaías.
10 Y ri Jesús xarayuoj-apa ri vinak ri quimaluon-qui chire y xuej 

chica: Tivaxaj otz ri xtinej chiva y tika pan ive (tibana entender). 11 Ri 
nibano tzil cha jun vinak man ja ta ri kax ri ncarutej-ka. Ri nibano tzil 
cha jun vinak, ja ri itziel kax ri ncaiel-pa riquin.

12 Y ri discípulos xajiel-apa riquin ri Jesús, y xquiej cha: Ri achia 
fariseos xpa quiyoval antok xcaxaj ri xaej, xacha cha.

13 Pero ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Nojiel ri man ticuon ta ruma 
ri Nata ri co chila chicaj, can xticuk-el. 14 Quiiya can chire. Ijeje xa 
i-muoy quibanun riquin ri catan, y ncaquicuaj nicaj chic muoy. Y xa ri 
muoy nucuaj jun chic muoy, junan xcabatzak pa jul. g

15 Y ri Pedro xuej cha ri Jesús: Tabana explicar chika, chica nibano 
tzil cha jun vinak.

16 Y ri Jesús xuej: ¿Ixre je man nika ta pan ive (man ntian ta 
entender) ri xinej? 17 ¿Man nika ta pan ive (man ntian ta entender) chi 
nojiel ri nutej-ka xa chupan nika-ve-ka, y después ntiel-el? 18 Ri nibano 
tzil cha jun vinak, ja ri itziel tak tzij ri ncaruej, ruma nojiel re xa pa 
ránima ntiel-pa. h 19 Ruma xa pa cánima ri vinak ncapa-ve ri itziel tak 
kax ri niquian pensar, ri ncaquimisan, ri i-culan y ri man i-culan ta 
niquicanuj-qui chi niquian pecado, ri ncalak, ri niquitzak tzij chiquij 
nicaj chic, y ri itziel ncacho chiquij nicaj chic. 20 Nojiel re, jare ri 
nibano tzil cha jun vinak. Pero xa jun vinak man nuchaj ta ruka antok 
niva-ka, man jun tzil nuon cha ri ránima. Quire xuej ri Jesús.

Jun ixok aj-Canaán nucukuba rucux riquin ri Jesús 
(Mr.	7:24-30)

21 Y ri Jesús xiel-el chire, y xa ca chupan jun lugar cierca ri tanamet 
quibinan Tiro y Sidón. 22 Y chire co jun ixok aj-Canaán. Jaja xalka 
riquin ri Jesús, y nucutuj favor cha y can riquin ruchuka nuej: ¡Ajaf, 
ri at Rumáma can ri rey David, tajoyovaj noch! Ri val-xtan co jun itziel 
espíritu riquin, y can altíra nuon sufrir pa ruka.
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23 Pero ri Jesús man xcho ta cha ri ixok. Y ri discípulos xajiel-apa 
riquin ri Jesús y xquiej cha: Taej cha ri ixok re chi ticujie can, ruma 
patanak chikij y can altíra nisiquin nicho.

24 Y ri Jesús xuej: Inre xitak-pa joc quichin ri israelitas, ri inchel ri 
ovejas ri i-sachnak can, xcha.

25 Can ja xpa ri ixok y xalxuquie choch, y xuej cha: ¡Ajaf, quinato! 
xcha.

26 Ri Jesús xuej cha ri ixok: Man otz ta nican-el ri qui-simíta ri acola 
y niyox chica ri tze.

27 Y ri ixok xuej: Ajaf, can ketzij ri naej. Pero ri tze ncaquimol ri 
rupixquil ri simíta ri ncaquitzak-ka ri cajaf choch ri mesa.

28 Y ri Jesús xuej cha ri ixok: Can altíra acukuban acux viquin. Can 
tibanataj ca ri navajo, xcha cha. Y can chupan ri huora re, ri itziel 
espíritu ri co riquin ri ral-xtan ri ixok, ja xiel-el.

Ri Jesús iquiy ncaruon sanar
29 Ri Jesús xuya can ri lugar re y xa cierca ri mar Galilea, xjotie paro 

ri chiti juyu ri co chire y chire xbatzuye-ve. 30 Y can iquiy vinak xalka 
riquin, i-quicamun-pa ri i-jacajic ncain, ri i-muoy, ri i-miem, ri man otz 
ta quika y nicaj chic ri jun-ve chic roch yabil ntuoc chica. Quinojiel 
xayox choch ri Jesús, y quinojiel xaruon sanar. 31 Y ruma ri xuon ri Jesús 
quiquin ri ncayavaj, ri vinak can xachapataj; ruma ri i-miem, ncacho; 
ri man otz ta ri quika, xacachoj; ri ncajacajot ncain, can otz yan chic 
ncain; y ri muoy ncatzun yan chic. Rumare ri vinak can xquiya rukij ri 
Ru-Dios ri Israel.

Ncatzuk icaje mil 
(Mr.	8:1-10)

32 Y ri Jesús xarayuoj ri ru-discípulos y xuej chica: Altíra nijoyovaj 
quivach ri vinak, ruma oxe kij ico viquin y manak chic ri chica niquitej. 
Y xa ncantak ta el y xa man ncava ta el, man nivajo ta; xa xcabatzak 
pa tak bay ruma vijal, xcha.

33 Y ri ru-discípulos xquiej cha: Chupan va lugar va manak jay. ¿Pache 
nakila-pa simíta chi ncakatzuk quinojiel?

34 Pero ri Jesús xucutuj chica: ¿Jane (jaro) simíta co iviquin? Y ijeje 
xquiej: Co siete (vuku) simíta y jutzit chitak car, xacha cha.

35 Y ri Jesús xuej chica ri vinak chi catzuye-ka pan ulief. 36 Y xutzom 
ri siete (vuku) simíta y ri car, xuya tiox ba cha ri Dios, xaruper y xuya-el 
chica ri ru-discípulos y ri ru-discípulos xiquiya chica quinojiel ri vinak. 
37 Can quinojiel xava otz y jaal xnuoj quipan; y xmuol siete (vuku) 
chacach ri jutak pir ri xuon suobra. 38 Y ri xava, joc ri achia icaje mil. Y 
ri ixoki y ri acola ri xava man xajilax ta. 39 Y antok ri Jesús i-rubanun 
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i 16:1 Mt. 12:38; Lc. 11:16. 
j 16:3 Chire Israel, antok nuon quiak ri mukul macajan, ja ratal chi nipa job. 
k 16:4 Mt. 12:39; Lc. 11:29. l 16:4 Mt. 12:39-41. m 16:6 Lc. 12:1. n 16:9 Mt. 14:17-21. 
o 16:10 Mt. 15:34-38. 

chic despedir ri vinak, jaja xuoc-el chupan ri barco, y xa ca jun lugar 
rubinan Magdala.

Nicaj nicajo niquitzat jun señal 
(Mr.	8:11-13;	Lc.	12:54-56)

16  1 Ri achia fariseos y ri achia saduceos xalka riquin ri Jesús chi 
niquian tentar, y xquiej cha chi tubana jun señal chicaj. i 2 Pero ri 

Jesús xuej chica ri achia re: Antok ixre ntitzat chi can quiak rubanun ri 
mukul chicaj antok nika-ka ri kij, ntiej chi otz kij nuon chuak. 3 Y quire 
je ri macajan yan, antok ntitzat chi ri rocaj mukul y quiak j ri mukul, ntiej: 
Vacame nika job, nquixcha. ¡Ixre xa caye ipalaj! Ruma can ivatan chica 
nirubana antok ntitzat ri rocaj, pero man ivatan ta ntitzat ri señales 
richin ri tiempo ri ojco. 4 Ri vinak richin ri tiempo vacame altíra i-itziel y 
man niquinimaj ta ri Dios, rumare nicajo chi nian jun señal chiquivach 
chi nquinquinimaj. k Pero ri señal ri nicajo man xtiyox ta chica. Xa ja ri 
xbanataj riquin ri Jonás, ri jun profeta ri xcujie ojier can tiempo, jare ri 
señal ri xtiyox chica. l Y ja xaruya can ri achia re y xa.

Ri levadura quichin ri achia fariseos 
(Mr.	8:14-21)

5 Antok ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka ca jucan ruchi ri ya, ri 
discípulos xa xmastaj chica chi xquicuaj simíta. 6 Y ri Jesús xuej chica 
ri ru-discípulos: Tibana cuenta-ivi choch ri levadura quichin ri achia 
fariseos m y ri achia saduceos.

7 Ijeje xquiej-ka pa cánima: Jaja xuej quire ruma manak simíta 
xkacam-pa, xacha.

8 Pero ri Jesús can ratan ri niquian pensar ri ru-discípulos, mare xuej 
chica: ¿Karruma ixre ntian pensar chi ruma manak simíta xicam-pa 
mare xinej quire? Man icukuban ta icux viquin. 9 ¿Ca maja tika pan 
ive (tian entender) ri xinej? ¿Man nalka ta chic pan ive antok xantzuk 
ri ivuuo mil achia riquin ri vuuo simíta n y jane (jaro) chacach ximol 
can? 10 ¿Man nalka ta je pan ive antok xantzuk ri icaje mil riquin ri 
siete (vuku) simíta o y jane (jaro) chacach ximol can? 11 ¿Karruma ixre 
man xika ta pan ive (man xian ta entender) chi inre man xicho ta 
chirij ri simíta ri ximastaj can? Ri xinej inre chiva, ja chi tibana cuenta-
ivi choch ri levadura quichin ri achia fariseos y ri achia saduceos, 
xcha ri Jesús chica.
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p 16:14 Mal. 4:5. q 16:14 Mt. 14:1-2; Mr. 6:14-15; Lc. 9:7-8. r 16:16 Jn. 6:68-69. s 16:18 
Ri tzij “abaj nem” ntiel “petra” chupan ri chabal griego, y ri biaj “Pedro” ntiel “petros” y 
nrajo nuej “chuten abaj”. t 16:19 Mt. 18:18; Jn. 20:23. 

12 Cajare ri discípulos xika pa quive (xquian entender) chi man 
nuej ta chi tiquibana cuenta-qui choch ri levadura ri nicusas riquin ri 
simíta. Xa choch ri niquicut ri achia fariseos y ri achia saduceos.

Ri Pedro nuej chi ri Jesús jare ri Cristo 
(Mr.	8:27-30;	Lc.	9:18-21)

13 Y ri Jesús junan quiquin ri ru-discípulos xalka jun lugar ri co cierca 
ri tanamet Cesarea richin ri Filipo; y xucutuj chica ri ru-discípulos: ¿Chica 
niquiej ri achia chirij ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol; chi chica jaja?

14 Y ijeje xquiej cha: Ico ncaen chi jaja ri Juan el Bautista. Ico nicaj 
chic niquiej chi jaja ri Elías. p Ico je ri ncaen chi jaja ri Jeremías o jun 
chiquivach ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, q xacha cha.

15 Y jaja xucutuj chica: ¿Y ixre, in chica inre ntiej?
16 Y ri Simón Pedro ja xuej cha ri Jesús: Atre ri Cristo, ri Rucajuol ri 

caslic Dios, r xcha cha.
17 Y joc xraxaj quire ri Jesús, can ja xuej cha: Atre Simón Pedro ri at 

rucajuol ri Jonás, can jaal caquicuot; ruma ri xaej, man vinak ta xen 
chava, xa ja ri Nata ri co chicaj. 18 Y nivajo niej chava: Atre Pedro abe; 
y paro ri abaj nem s re xtinpaba-ve ri nu-iglesia. Y ri camic man xtitiquir 
ta chirij. 19 Can pan aka atre xtinya-ve chi najak ri puerta chiquivach ri 
ncauoc chupan ri reino ri co chicaj; rumare nojiel ri xtaxim o xtaquir 
vave choch-ulief, can quire je xtian cha chila chicaj. t

20 Y ri Jesús xuon mandar chica ri ru-discípulos chi man jun choj cha 
tiquiej-ve chi jaja ri Cristo.

Ri Jesús nuej chi xtiquimisas 
(Mr.	8:31–9:1;	Lc.	9:22-27)

21 Y chupan ri tiempo re ri Jesús xutzom ca rutzijoxic chiquivach 
ri ru-discípulos, chi nicatzin chi nia pa tanamet Jerusalén y nukasaj 
quiy sufrimiento pa quika ri mamaa tak achia ri niquian gobernar, 
pa quika ri principales sacerdotes y pa quika ri achia escribas; y 
xtiquimisas, pero chi oxe kij xticastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. 22 Ri 
Pedro xucuaj juba aparte ri Jesús, y xucholij y xuej cha: Man ta xtirajo 
ri Dios chi xtibanataj inchel ri xaej chavij atre Ajaf, xcha ri Pedro.

23 Pero antok ri Jesús xraxaj quire, xtzun-apa riquin y xuej cha ri 
Pedro: ¡Catiel-el chinoch Satanás! Atre xa ncatuoc katoy-nubiey. Ruma 
ri naan pensar atre xa junan riquin ri niquian pensar ri vinak y man 
inchel ta ri nrajo ri Dios.
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u 16:24 Mt. 10:38; Lc. 14:27. v 16:25 Mt. 10:39; Lc. 17:33; Jn. 12:25. w 16:27 Mt. 25:31. 
x 16:27 Sal. 62:12. y 17:1-2 2P. 1:16. 
z 17:5 Is. 42:1; Mt. 3:17; 12:18; Mr. 1:11; Lc. 3:22; 2P. 1:17-18. 

24 Y ri Jesús xcho chica ri nicaj chic ru-discípulos y xuej: Vi xa co 
jun nrajo nia chuvij, man tuon ri nurayij jaja, y can tutzama y tucuaj 
ri ru-cruz. Xa quire nuon, otz tipa viquin chi nia chuvij. u 25 Ruma 
xa co jun ri altíra nrajo ri rucaslien vave choch-ulief, man xticolotaj 
ta. Pero ri jun, mesque niquimisas vuma inre, can xtiril ri caslien ri 
man niquis ta. v 26 Ruma ¿chica nuchec jun vinak xa nicujie ta riquin 
nojiel ri bayomal ri co choch-ulief y xa man nicolotaj ta? Mesque altíra 
bayomal co riquin, pero man nitiquir ta nulok ri caslien ri man niquis 
ta. 27 Ruma ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can xtipa chic jun bay, y 
junan chic rukij riquin ri Rutata y xcapa je ri ru-ángeles riquin. w Y ja 
xtuya rucaxiel chica chiquijunal conforme ri xquian. x 28 Y can ketzij ri 
niej chiva, chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, can xtipa riquin chic 
rukij, y ico jujun chivach ixre ri man xcacon ta yan, ca xtiquitzat-na 
re, xcha ri Jesús.

Antok ri Jesús xcaxtaj rutzubal 
(Mr.	9:2-13;	Lc.	9:28-36)

17  1 Y antok kaxnak chic vaki kij, ri Jesús xarucha ri Pedro, ri 
Jacobo y ri Juan ri quichak-quinimal-qui y xarucuaj ca ri 

iyoxe re paro jun juyu nem. 2 Y ri Jesús xcaxtaj rutzubal chiquivach. 
Ri rutzubal can xchichan inchel ri kij. Y ri rutziak can altíra sak xuon, 
can inchel ri luz. y 3 Y antok ri iyoxe discípulos xquitzat, ico yan chic 
ri Moisés y ri Elías, ncatzijuon riquin ri Jesús. 4 Y ri Pedro xuej cha ri 
Jesús: Ajaf, otz chi ojco vave ojre. Xa atre navajo, nakaan oxe chitak 
enramadas; jun avichin atre, jun richin ri Moisés y jun richin ri Elías.

5 Y ca nicho ri Pedro cha ri Jesús, antok jun mukul can nichichan 
xka-pa pa quive. Y chupan ri mukul re, co Jun ri xcho-pa y xuej: Jare 
ri Nucajuol; altíra nivajo y niquicuot vánima riquin. z Can tivaxaj ri nuej 
jaja.

6 Y antok ri iyoxe discípulos xcaxaj re, xaxuquie y xquikasaj-ka ri 
quijaluon ca pan ulief. Y altíra xquixiij-qui. 7 Y ri Jesús xjiel-apa quiquin 
ri ru-discípulos, xarutzom-ka y xuej chica: Quixpalaj y man tixiij-ivi.

8 Antok ri discípulos xatzun chic apa, man jun chic más xquitzat, xa 
ruyuon chic ri Jesús co can.

9 Y antok ijeje i-xulan-pa choch ri juyu, ri Jesús xuon mandar chica 
ri ru-discípulos: Man jun choj cha tiej ri xitzat. Otz ntiej pero ca antok 
ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol ya castajnak chic pa chiquicajol ri 
quiminaki, xcha chica.
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10 Entonces ri discípulos xquicutuj cha ri Jesús: ¿Karruma niquiej ri 
achia escribas chi nicatzin chi ja ri Elías nipa naay? a xacha.

11 Y ri Jesús xuej chica: Can ketzij chi ri Elías nipa naay y nalruchojmij 
nojiel ri nicatzin chi nichojmix. 12 Pero inre niej chiva chi ri Elías ya 
xpa, b y man xquinaiej ta chica re. Can nojiel ri xcajo, can quire xquian 
cha. Y can quire xtiquian je cha ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, 
can xtuon sufrir pa quika, xcha ri Jesús.

13 Y cajare ri discípulos xika pa quive (xquian entender) chi ri Jesús 
chirij ri Juan el Bautista xcho-ve.

Ri Jesús nuon sanar jun ala ri nuon ataque 
(Mr.	9:14-29;	Lc.	9:37-43)

14 Antok ri Jesús y ri iyoxe discípulos xalka pache quimaluon-qui 
iquiy vinak, co jun ache xalka riquin ri Jesús y xalxuquie choch. Ri 
ache xuej cha ri Jesús: 15 Ajaf, tajoyovaj roch ri nucajuol, ruma jaja 
altíra nuon sufrir ruma ri ataque, y quiy mul tzaknak pa kak y pa 
ya. 16 Xincam-pa chi xalya chiquivach ri a-discípulos, pero ijeje man 
xatiquir ta xquian sanar, xcha ri ache.

17 Y ri Jesús xuej: ¡Man jun vinak chupan ri tiempo vacame ruyon ta 
ránima riquin ri Dios, xa quinojiel i-sachnak! ¿Ixre ntian pensar chi 
inre nojiel kij xquicujie iviquin? ¿Y jane (jaro) tiempo xquixcoch? 
Ticama-pa ri ala vave, xcha ri Jesús.

18 Ri Jesús cof xcho cha ri itziel espíritu y xuej cha chi tiel-el y ja xiel 
riquin ri ala. Y ri ala can ja chupan ri huora re xuon sanar.

19 Y antok ri Jesús y ri ru-discípulos quiyuon chic ico can, xapa ijeje 
xquicutuj cha: ¿Karruma ojre man xojtiquir ta xkalasaj-el ri itziel espíritu?

20 Y ri Jesús xuej chica: Man xixtiquir ta xivalasaj-el ruma man can ta 
icukuban icux riquin ri Dios. Y can ketzij ri niej chiva: Xa ta icukuban 
icux riquin ri Dios, mesque inchel-oc jun chiti ijatz richin ri mostaza, 
ntiej cha la juyu la chi tiel-el vave y takax chic jun lugar, y can xtakax c 
y man jun ca kax ri man ta xquixtiquir xtian. 21 Pero ri jun clase espíritu 
re ntiel-el, joc riquin ayuno y oración, xcha chica.

Ri Jesús nunataj chic jun bay chi xtiquimisas 
(Mr.	9:30-32;	Lc.	9:43-45)

22 Y antok ri Jesús y ri ru-discípulos ico chic Galilea, xpa ri Jesús xuej 
chic jun bay chica: Ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can xtijach 
pa quika ri vinak, 23 y xtiquiquimisaj, pero chi oxe kij xticastaj-pa 
chiquicajol ri quiminaki. Y antok ri discípulos xcaxaj ri xuej ri Jesús, 
can altíra xabisuon.
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d 17:24 Ex. 30:13; 38:26. Ri “caye dracmas” ja ri impuesto ri xquiya ri israelitas juna-
juna richin ri templo. Ri “dracma” rakalien jun kij samaj. e 18:1 Lc. 22:24. 
f 18:3 Mr. 10:15; Lc. 18:17. 

Ri Jesús nutoj ri impuesto richin ri templo
24 Y antok ri Jesús y ri ru-discípulos xalka pa tanamet Capernaum, 

ri ncamalo ri impuestos xalka riquin ri Pedro y xquicutuj cha: ¿Ri 
I-Maestro nutoj ri caye dracmas? d xacha cha.

25 Y ri Pedro xuej: Nutoj. Y antok ri Pedro xuoc pa jay, ja ri Jesús 
xbacho-pa cha naay y xuej cha: ¿Chica naej atre Simón Pedro? 
¿Ri reyes ri ico choch-ulief, choj chica niquicutuj ri impuestos y ri 
contribuciones? ¿Chica ri calcual o chica ri man calcual ta? xcha ri 
Jesús.

26 Y ri Pedro xuej cha ri Jesús: Ri reyes chica ri man i-calcual ta 
niquicutuj-ve, xcha. Y ri Jesús xuej: Ja ri calcual ri manak niquitoj. 
27 Pero xa man nakatoj ta, xa man xtika ta pa quive (man xtiquian ta 
entender) karruma man nakatoj ta. Cain ca chuchi ri mar chi natzama 
car; y ri naay car ri xtavalasaj-pa, tajaka pa ruchi y chire xtavil-ve ri 
miera chi natoj ri impuesto ri vichin inre y ri avichin atre, xcha ri Jesús 
cha ri Pedro.

¿Chica ri más nem? 
(Mr.	9:33-37;	Lc.	9:46-48)

18  1 Y chupan ri tiempo re ri discípulos xajiel-apa riquin ri Jesús, 
y xquicutuj cha: ¿Chica ri más nem xtuon chupan ri ru-reino ri 

Dios? e xacha cha.
2 Y ri Jesús xrayuoj jun acual y xuya pa nicaj. 3 Y jaja xuej chica ri 

ru-discípulos: Can ketzij ri niej chiva, chi xa man nticax ta ri inoj, y xa 
man ntian ta inchel jun acual, man xquixuoc ta chupan ri ru-reino ri 
Dios. f 4 Joc ri nuna chi man jun oc rukij inchel ri jun acual re, jare ri 
más nem rukij xticujie pa ru-reino ri Dios. 5 Y chica-na ri nuon recibir 
jun acual inchel va pa nube, xa can inre nquiruon recibir.

Juye roch ri nibano cha jun chi nitzak 
(Mr.	9:42-48;	Lc.	17:1-2)

6 Xa co ta jun ri in-runiman mesque manak-oc rukij y nipa jun chic 
vinak y nuon cha ri jun re chi nitzak, ri nibano quire más otz nixim jun 
nem abaj (ca) chukul y nicak-ka ca chuxie ri mar. 7 ¡Juye quivach ri 
vinak ri ico choch-ulief, ruma ico ri ncabano chica chi ncatzak chupan 
pecado! Can co-ve chi quire niquicul choch-ulief. ¡Pero can juye roch ri 
vinak ri nibano cha jun chic chi nitzak chupan pecado!
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g 18:8 Mt. 5:30. h 18:9 Mt. 5:29. i 18:11 Lc. 19:10. j 18:15 Lc. 17:3. 
k 18:16 Dt. 17:6; 19:15. l 18:18 Mt. 16:19; Jn. 20:23. 

8 Rumare xa jun aka o jun avakan ri nibano chava chi ncatzak, más 
otz takupij-el y tacaka-el. Ruma más otz jun oc aka o jun oc avakan 
co ncatuoc chupan ri caslien ri man niquis ta, que co caye aka y 
caye avakan y xa ncayox chupan ri kak ri man nichup ta. g 9 Y xa jun 
anakavach ri nibano chava chi ncatzak, más otz tavalasaj-el y tacaka-el. 
Ruma más otz jun oc anakavach co ncatuoc chupan ri caslien ri man 
niquis ta, que co caye anakavach y xa ncayox chupan ri infierno, ri 
kak ri man nichup ta. h

Ri parábola (cambal-tzij) chirij jun oveja ri sachnak can 
(Lc.	15:3-7)

10 Man tian chica chi man jun quikalien ri man jun oc quikij, ruma 
chivach ixre can i-col-oc. Inre niej chiva chi ijeje ico ángeles ri 
ncachajin quichin, y ri ángeles re can siempre ico riquin ri Nata ri co 
chicaj. 11 Y ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, can xpa chi ncarucanuj y 
chi ncarucol ri i-sachnak chupan ri pecado. i

12 Tibana pensar otz ri xtinej chiva. Xa jun ache ico ta i-cien ru-
ovejas y nisach ta can jun, ¿man ncaruya ta came can ba ri i-noventa 
y nueve y nia pa tak kayis chucunuxic ri jun ri sachnak can? 13 Y xa ri 
ache re nirila-pa ri jun ru-oveja ri sachnak can, can ketzij niej chiva 
chi jaja más niquicuot riquin ri ru-oveja ri nirila-pa que chiquivach ri 
i-noventa y nueve ri man xasach ta. 14 Can quire nibanataj riquin ri 
Itata ri co chicaj, can man nrajo ta jaja chi nisach ta can jun vinak 
chupan ri pecado, mesque manak-oc rukij.

Ri Jesús nucut chel naan perdonar jun hermano
15 Xa co jun hermano co jun kax itziel ri nuon chava, ayuon cain 

riquin y taej cha ri xuon chava. Y xa nraxaj ri naej cha, can xachec 
ri hermano. j 16 Pero xa man ncaraxaj ta, cavucuaj jun o icaye testigos 
aviquin, chi quire chiquivach ijeje naej cha ri hermano chi man otz ta 
ri xuon chava. k 17 Y xa ri hermano man nrajo ta nraxaj ri niquiej cha, 
taej cha ri iglesia. Y xa man nraxaj ta ri nuej ri iglesia cha, entonces 
tabana cha inchel jun maloy-impuestos o inchel jun vinak ri man 
runiman ta ri Dios.

18 Y can ketzij niej chiva, chi nojiel ri xtixim vave choch-ulief, can 
xtinxim chila chicaj, y ri xtiquir vave choch-ulief, can xtinquir chila 
chicaj. l

19 Niej je chiva: Xa choch-ulief ico icaye hermanos ri ncacujie de 
acuerdo chi niquicutuj chica-na kax, ri Nata Dios ri co chicaj can xtuya-
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m 18:21-22 Lc. 17:3-4. 
n 18:24 Ri tzij “diez (lajuj) mil talentos” ntiel veinte mil juna nisamaj jun vinak. 
o 18:28 Ri tzij “cien denarios” ntiel cien kij nisamaj jun vinak. 

pa ri nicutux cha cuma ri icaye re. 20 Ruma pache na quimaluon-qui 
icaye o iyoxe pa nube inre, can inco inre chiquicajol, xcha ri Jesús.

21 Y ri Pedro can ja xjiel-apa riquin ri Jesús y xuej cha: Ajaf, ¿jane 
(jaro) mul nian perdonar ri nu-hermano ri nuon itziel chuva? ¿Siete 
(vuku) mul came nian perdonar? xcha ri Pedro cha ri Jesús.

22 Ri Jesús xuej cha ri Pedro: Inre man niej ta chava chi joc siete 
(vuku) mul otz naan perdonar jun av-hermano ri nuon itziel chava. Inre 
niej chava chi hasta setenta veces siete naan perdonar ri av-hermano. m

Ri icaye achia ri co quicas
23 Ri reino ri co chicaj can junan riquin ri xuon jun rey ri xrajo xunaiej 

jane (jaro) quicas chiquijunal ri rusamajiel. 24 Y antok ri rey re xutzom 
rubanic ri cuentas, co jun rusamajiel xpabax choch ri co diez (lajuj) mil 
talentos rucas. n 25 Y ruma ri samajiel re man nitiquir ta nutzoliej ri rucas, 
ri rey xuej chi ticayix ri samajiel, ri raxjayil y ri ralcual. Y ticayix je nojiel 
ri kax richin, chi quire nitzalaj ri rucas. 26 Ri samajiel can ja xxuquie-ka 
pan ulief choch ri rey, y altíra nuon rogar cha. Ri samajiel nuej cha ri rey: 
Tabana favor quinavoyoiej chic ba. Inre can xtintzoliej chava nojiel ri nucas, 
xcha jaja. 27 Y ri rey ri rajaf ri samajiel, can altíra xujoyovaj roch, rumare 
xutzokopij-el y xuon perdonar ri rucas. 28 Pero antok xiel-pa ri samajiel re, 
xbaruculu ca jun chic samajiel ri co rucas rubanun riquin jaja. Ri rucas ri 
rubanun ri jun rachil riquin xa cien denarios oc, o pero jaja xutzom chukul 
ri rachil y can ja nujitz-ka pa rukul y nuej cha: Taya ca ri acas ri abanun 
viquin, nicha cha. 29 Y ri rachil ja xxuquie-ka chukul rakan, y can nucutuj 
favor cha, y nuej: Quinavoyoiej chic ba y inre xtintzoliej nojiel chava, xcha. 
30 Pero ri ache samajiel ri co cas banun riquin, man xka ta choch ri xex cha 
y rumare xucuaj y xuya pa cárcel, hasta ca nutzoliej-na ri rucas. 31 Y ri nicaj 
chic aj-samajiel antok xquitzat nojiel ri xbanataj, can altíra xabisuon-ka. Y 
ijeje xaa riquin ri rey ri cajaf y xbaquitzijuoj nojiel ri xuon ri jun samajiel 
riquin ri jun chic. 32 Y ri rey xutak royoxic ri samajiel ri man otz ta xuon y 
xuej cha: Atre xa at jun itziel nusamajiel. Inre xinan perdonar nojiel ri acas, 
ruma xaan rogar chinoch. 33 ¿Karruma man xajoyovaj ta roch ri avachil pa 
samaj, inchel ri xinan inre aviquin chi xinjoyovaj avach? 34 Y ri rey, ri cajaf ri 
aj-samajiel, xpa royoval, y xujach-el ri itziel rusamajiel pa quika ri achia chi 
xquitzapij pa cárcel, hasta ca nutzoliej-na nojiel ri rucas.

35 Can quire xtuon ri Nata Dios ri co chicaj iviquin ixre, xa man 
riquin ta nojiel ivánima ntian perdonar ri iv-hermano antok co itziel 
niquian chiva, xcha ri Jesús.
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p 19:4 Gn. 1:27; 5:2. q 19:5 Gn. 2:24. r 19:7 Dt. 24:1; Mt. 5:31. 
s 19:9 Mt. 5:32; 1Co. 7:10-11. 

Ri Jesús nucut chi ri i-culan man otz ta chi niquijach-qui 
(Mr.	10:1-12;	Lc.	16:18)

19  1 Y antok ri Jesús xtanie chubixic ri tzij re, xa y xuya can ri 
lugar re, ri rubinan Galilea. Jaja xa ca Judea, y xakax jucan ri 

río Jordán. 2 Can iquiy vinak ri xaa chirij, y xaruon sanar ri ncayavaj.
3 Y jare antok nicaj achia fariseos xalka riquin chi niquian tentar. 

Y rumare xquicutuj cha: ¿Otz chi jun ache nujach-ri riquin ri raxjayil 
ruma chica-na kax?

4 Pero ri Jesús xuej chica ri achia re: ¿Man ibanun ta leer chupan ri 
ruchabal ri Dios ri nuej chi pa rutzucbal, ri Dios ache y ixok xaruon? p 5 Y xuej: 
Rumare ri ache xcaruya can ri rutie-rutata y xtiquican-qui riquin ri raxjayil, 
y ri icaye xa joc jun xtiquian. q Quire nuej ri ruchabal ri Dios ri tziban can. 
6 Y rumare man chic icaye ta, xa joc jun xtiquian. Ruma ca re, lo que ri Dios 
xuon jun cha, ri ache man tujach roch, xcha ri Jesús.

7 Y ijeje xquicutuj cha ri Jesús: ¿Karruma ri Moisés xuon mandar chi 
xa jun ache nrajo nujach-ri riquin ri raxjayil, tubana jun carta ri pache 
nuej-ve chi nujach-ri riquin y tuya can? r

8 Y ri Jesús xuej chica: Ruma cof ibanun cha ri ivánima, rumare ri Moisés 
xuon permitir chi jun ache co chel nujach-ri riquin ri raxjayil; pero pa 
rutzucbal, man quire ta. 9 Y inre can niej ca chiva chi chica-na ache ri nujach-
ri riquin ri raxjayil y xa man ruma ta ri ixok rucuan-ri riquin jun chic ache, y 
niculie riquin jun chic ixok, ri ache re can nuon pecado choch ri Dios. Y ri ache 
ri niculie riquin ri ixok ri jachuon-el, can nuon je pecado choch ri Dios, s xcha ri 
Jesús.

10 Y ri discípulos xquiej cha ri Jesús: Xa jun ache can richin xa jun 
tiempo ximil riquin ri raxjayil, más ta otz chi man ta niculie, xacha.

11 Y ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Man quinojiel ta ncacovin niquian 
chi man ta ncaculie, ruma man chica ta quinojiel yon-ve chi niquian quire. 
12 Y ico-na-ve alabo, xa-jan antok xalax ja yan xakalajin chi man xtiquicanuj ta 
quixjayil. Ico je alabo ri man xtiquicanuj ta quixjayil, pero xa ruma xaan operar. 
Y ico je alabo ri man xtiquicanuj ta quixjayil, pero xa quiquin ijeje xpa-ve chi 
quire niquian rusamaj ri Dios y ncaquito ri ncauoc chupan ri reino ri co chicaj. 
Ri nuna chi nicovin nicujie ruyuon, man tucanuj raxjayil, xcha ri Jesús.

Ri Jesús ncaruon bendecir ri acola 
(Mr.	10:13-16;	Lc.	18:15-17)

13 Y ico acola ri xacamar-pa choch ri Jesús, chi nuya ruka pa quive 
chi ncaruon bendecir. Pero ri discípulos xaquicholij ri vinak chi man 
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t 19:18 Ex. 20:13; Dt. 5:17. u 19:18 Ex. 20:14; Dt. 5:18. v 19:18 Ex. 20:15; Dt. 5:19. 
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z 19:28 Mt. 25:31. 

tiquian quire. 14 Pero ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Tiya permiso 
chica ri acola chi ncapa viquin inre, y man quiikat. Ruma ri reino ri 
co chicaj, xa quichin ri i-inchel acola.

15 Y antok ri Jesús ruyon chic ruka pa quive ri acola chi xaruon 
bendecir, jaja xuya can ri lugar re y xa.

Ri cajol ache bayuon 
(Mr.	10:17-31;	Lc.	18:18-30)

16 Y co jun cajol ache xalka riquin ri Jesús y xuej: Utzulaj Maestro, 
¿chica otz nian chi nivil ri caslien ri man niquis ta? xcha cha.

17 Y ri Jesús xuej cha: ¿Karruma naej otz chuva inre? Ruma man jun 
vinak otz, xa joc Jun ri otz y re ja ri Dios. Xa atre navajo ncabaka chupan 
ri caslien ri man niquis ta, can tabana ri nuej ri mandamientos, xcha cha.

18 Y xpa ri cajol ache xucutuj cha ri Jesús: ¿Chica ri mandamientos re? 
xcha. Y ri Jesús xuej cha: Man caquimisan; t ri at-culan, man tavucuaj-
avi riquin jun chic; u man catalak; v man tatzak tzij chirij jun chic; w 
19 cabana respetar ri atie-atata; x y can inchel ri navajo-ka-avi atre, can 
quire je mismo tavajo ri a-prójimo. y Jare ri mandamientos, xcha cha.

20 Y ri cajol ache xuej cha ri Jesús: Nojiel re ca in col-oc nutzamuon-
pa rubanic. ¿Chica nquirajo ri man nubanun ta? xcha.

21 Y ri Jesús xuej cha: Xa navajo naan nojiel, cain, tacayij ri co 
aviquin y ri rajal tajacha chiquivach ri i-puobra, chi quire nicujie 
abayomal chicaj. Y catam-pa viquin y ncaa chuvij, xcha cha.

22 Antok ri cajol ache xraxaj ri tzij ri xuej ri Jesús, nibisuon ránima 
xa, ruma altíra rubayomal co.

23 Entonces ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Can ketzij niej chiva, 
chi altíra cuesta chi jun bayuon ntuoc pa ru-reino ri Dios. 24 Jun chic 
bay niej chiva: Xa más fácil nakax jun camello chupan jun ruvaruol jun 
acúxa, que choch jun bayuon chi ntuoc pa ru-reino ri Dios.

25 Y antok ri ru-discípulos xcaxaj ri tzij re, can más xachapataj, y 
niquiej: ¿Chica ca xticolotaj? xacha.

26 Ri Jesús xarutzat-apa ri ru-discípulos y xuej chica: Ri vinak man 
nojiel ta ncatiquir niquian, pero ri Dios nojiel nitiquir nuon, xcha chica.

27 Y jare antok ri Pedro xuej cha ri Jesús: Ojre kayon can nojiel ri co 
kiquin, y oj-banak chavij. ¿Y chica xtakachec ojre rumare?

28 Ri Jesús xuej: Can ketzij ri niej chiva, chi antok xtalka ri kij chi 
nojiel xcauoc cacac, ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol co chic 
rukij, can xtitzuye pa ru-trono chi nuon juzgar. z Y ixre je ri ix-banak 
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chuvij, xquixtzuye pa doce (cabalajuj) tronos chi ntian juzgar ri doce 
(cabalajuj) tribus richin ri Israel. a 29 Y chica-na ri ruyon can rachuoch, o 
runimal, o ruchak, o rana, o rutie-rutata, o raxjayil, o ralcual o rulief 
vuma inre, can xtiyox cien veces más ri rucaxiel cha. Y can xtiyox cha 
ri caslien ri man niquis ta. 30 Pero iquiy ri ico nabayal, ri xcacujie ca 
pa ruquisbal y iquiy ri ico pa ruquisbal xcacujie nabayal. b

Ri aj-samajiel richin jun ulief ri ticuon uva choch

20  1 Ri reino ri co chicaj can junan riquin ri xuon jun ache tataj. 
Jaja cumaj yan xa chi xarucanuj aj-samajiel chi xarutak pa 

rulief ri ruticuon uva choch. 2 Antok ri ache re xaril ri aj-samajiel y 
antok chovinak chic quiquin chi niquichec jun denario ri kij, cajare 
xarutak-el pa rulief ri ruticuon uva choch. 3 Y como a las nueve lak 
ri macajan re, xiel chic ri ache y xarutzat pa quiyial chi ico ri man 
quiluon ta quisamaj. 4 Jaja xcho chica y xuej: Quixbasamaj je ixre 
pa vulief ri nuticuon uva choch, y inre xtinya otz ivajal, xcha chica. Y 
ri aj-samajiel re can xaa. 5 Ri rajaf ri ulief, xiel chic jun bay como pa 
nicaj-kij, y quire je xuon como a las tres ri nakakij. Jaja xarutak chic 
el nicaj aj-samajiel pa rusamaj, y xuej chica chi can xtuya otz cajal. 6 Y 
como a las cinco ri nakakij, jaja xiel chic el jun bay y xabarila nicaj 
chic, y xuej chica: ¿Karruma ixre man iviluon ta isamaj y choj xixcujie 
jun kij vave? xcha chica. 7 Y ri aj-samajiel re xquiej cha: Man jun xyon 
kasamaj. Y ri rajaf ri ulief xuej chica: Quixbasamaj je ixre pa vulief ri 
nuticuon uva choch, y xtinya otz ivajal, xcha chica.

8 Antok xka-ka ri kij, xpa ri rajaf ri ulief, xuej cha ri ucuay quichin 
ri samajiel: Cavayuoj-pa quinojiel ri aj-samajiel y tatajo-el ri quikij. c 
Naay catajo ri aj-samajiel ri xalka tarde, y después catajo ri xalka 
naay, xcha. 9 Antok ri aj-samajiel ri xauoc pa samaj como a las cinco 
ri nakakij, xalka chi ncatuoj; xatuoj jun denario. 10 Y antok xalka ri 
aj-samajiel ri xauoc pa samaj naay chi ncatuoj; xquian pensar chi más 
quiy ri xtiyox chica. Pero antok xatuoj, xa jun denario oc ri xyox chica. 
11 Antok xquitzat chi junan ri xyox chica, xquichojij ri cajal cha ri ache 
tataj. 12 Ri aj-samajiel re xquiej: Ri samajiel ri xauoc pa samaj tarde, xa 
jun huora-oc xasamaj, y can junan xaan chica kiquin ojre, y ojre jun 
kij ri xojsamaj y xojcujie chuxie rukakal ri kij, xacha. 13 Y ri rajaf 
samaj xuej cha jun: Xa junan xantoj ri nicaj chic samajiel, man jun itziel 
kax xinan chava atre. Ruma quire xkaej aviquin chi jun denario niya 
chava. 14 Tavucuaj ri avajal y cain. Y chica ri samajiel ri xauoc pa samaj 
tarde, can pa vánima inre xalax-pa chi xinya ri cajal inchel ri avajal 
atre. 15 Ruma nojiel ri co viquin inre, can pa nuka inre co-ve richin 
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nian chica-na ri nivajo nian cha. ¿O itziel nquinatzat ruma nian ri otz? 
xcha. 16 Quire ca ri ico nabayal xcacujie ca pa ruquisbal. Y ri ico 
pa ruquisbal xcacujie nabayal. Y mesque iquiy ri ncayox, pero man 
quinojiel ta xcachox chi nicujie quikij. d Quire xuej ri Jesús.

Ri Jesús nunataj chic jun bay chi xtiquimisas 
(Mr.	10:32-34;	Lc.	18:31-34)

17 Ri Jesús y ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos y ri nicaj chic vinak ri 
i-banak quiquin, quitzamuon-el bay chi ncaa pa tanamet Jerusalén. Y 
jare antok ri Jesús xarucuaj aparte ri ru-discípulos y xuej chica: 18 Ixre 
ivatan chi ca pa tanamet Jerusalén nkua-ve-el, y chire xtijach-ve ri 
Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol pa quika ri principales sacerdotes y pa 
quika ri achia escribas. Y ijeje xtiquiej chi tiquimisas. 19 Y xtiquijach 
pa quika ri vinak ri man israelitas ta. Y ri vinak re xcatzen chirij, 
xtiquichey y cajare xtiquibajij choch cruz. Pero chi oxe kij xticastaj-pa 
chiquicajol ri quiminaki, xcha chica.

Ri niquicutuj ri Jacobo y ri Juan 
(Mr.	10:35-45)

20 Y ri quitie ri icaye discípulos ri i-rucajuol ri Zebedeo, xjiel-apa 
riquin ri Jesús i-rachil ri ral. Y ri quitie xxuquie-ka choch ri Jesús chi 
nucutuj jun favor cha. 21 Ri Jesús xuej cha ri quitie: ¿Chica ri navajo? 
xcha cha. Y ri ixok xuej cha ri Jesús: Tabana chi ri icaye val re 
xcatzuye ta apa aviquin chupan ri a-reino; jun ta nicujie pan a-derecha 
y jun ta pan av-izquierda.

22 Pero ri Jesús xuej: Ixre man ivatan ta chica ri nticutuj. ¿Nticoch 
came ixre inchel ri xtian chuva inre? ¿Y nticoch came ixre ri 
sufrimiento ri xtinkasaj inre? Y ri icaye discípulos re xquiej: 
Nakacoch, xacha.

23 Y ri Jesús xuej chic chica: Can ketzij chi ixre xticoch ri inchel 
xtian chuva inre. Can xticoch je ri sufrimiento ri xtinkasaj inre. Pero 
ri nticutuj ixre, chi jun nitzuye pa nu-derecha y ri jun chic pa nu-
izquierda, re man pa nuka ta inre co-ve chi niya chiva. Ja ri Nata ri 
ruen choj chica xtuya-ve chi ncatzuye chire.

24 Y antok ri i-diez (lajuj) chic discípulos xcaxaj ri xex, xpa quiyoval 
chica ri icaye discípulos ri quichak-quinimal-qui. 25 Pero ri Jesús 
xarayuoj ri ru-discípulos y xuej chica: Ixre jaal ivatan chi vave ri 
choch-ulief, ri ncabano gobernar, ruma ico ri vinak pa quika, rumare 
niquina chi ijeje ri i-cajaf. Y quire je ri principales, nicajo chi canimax 
y can tian nojiel ri niquiej. 26 Pero chiicajol ixre man quire ta. Ruma xa 
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co jun ri nrajo nuon nem chiicajol ixre, nicatzin chi nquixruon servir. e 
27 Xa jun chivach ixre nrajo chi jaja ri naay, can quixrubana servir. f 
28 Can tubana inchel nuon ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol. Jaja 
man xpa ta chi nian servir, sino chi nuon servir, y chi nuya rucaslien 
chi quire iquiy ri ncacolotaj, xcha ri Jesús.

Icaye muoy ncatzun chic 
(Mr.	10:46-52;	Lc.	18:35-43)

29 Antok ri Jesús y ri ru-discípulos ja ncaiel-el chupan ri tanamet 
Jericó, altíra iquiy vinak ri xaa chirij. 30 Ico icaye muoy i-tzuyul 
chuchi ri bay, y antok xcaxaj chi ri Jesús nakax chire, ijeje riquin 
quichuka xacho y xquiej: ¡Ajaf, ri at Rumáma can ri rey David, 
tajoyovaj kavach! xacha.

31 Y ri vinak xaquicholij chi man chic cacho-pa, pero ijeje xa riquin 
más quichuka xacho-pa y xquiej: ¡Ajaf, ri at Rumáma can ri rey David, 
tajoyovaj kavach! xacha.

32 Y ri Jesús xaraxaj, rumare xpiie-ka, xarayuoj y xuej chica: ¿Chica 
ntivajo chi nian? xcha chica.

33 Ijeje xquiej cha ri Jesús: Ajaf, ojre nakajo nkutzun, xacha.
34 Ri Jesús ruma altíra xujoyovaj quivach ri icaye muoy, ja xutzom-

apa ri quinakavach. Y ijeje ja xatzun, y xaa chirij ri Jesús.

Antok ri Jesús xuoc Jerusalén 
(Mr.	11:1-11;	Lc.	19:28-40;	Jn.	12:12-19)

21  1 Y antok ri Jesús y ri ru-discípulos y ri nicaj chic vinak ri 
i-banak quiquin ya xabaka Betfagé, ri co choch ri juyu Olivos, 

ri co cierca ri tanamet Jerusalén, ri Jesús xarutak-el icaye ru-discípulos, 
2 y xuej-el chica: Quixin chupan la aldea la y xtivil jun alaj burro co 
riquin ri rutie ri ximil. Tiquira-pa ri rutie y quicama-pa viquin. 3 Y xa 
co jun ri co chica ri xtuej-pa chiva, tiej cha: Nicatzin cha ri Ajaf, pero 
chanin xcalrujacha chic, quixcha can cha, xcha-el ri Jesús chica.

4 Riquin re nuon cumplir inchel ri tziban can ruma ri jun profeta ri 
xcujie ojier can tiempo. Ri rutziban can jaja, nuej:
 5 Tiej chica ri vinak ri ico pa tanamet Sion:

Ri I-Rey ja patanak iviquin.
Can manak-oc rukij rubanun-pa, chacol-pa chirij jun alaj burro.
Ri alaj burro ral jun chicop richin akan. g

Quire ri tziban can.
6 Y ri icaye discípulos xaa, y xquian ri en-el chica ruma ri Jesús. 7 Y 

xaquicam-pa ri burro y ri ral riquin ri Jesús, y ri discípulos xquiya-el 
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ri qui-manta chiquij, y xchoquie-el ri Jesús chirij. 8 Y can iquiy ri vinak 
ri niquilic qui-manta pa rubiey. Y nicaj chic vinak xiquima-pa chitak 
ruka chie chi xquiya pa rubiey. 9 Y ri vinak ri i-banak choch ri Jesús 
y ri ico can chirij, can riquin nojiel quichuka niquiej: ¡Tiox ba chi 
patanak ri Rumáma can ri rey David! ¡Bendito ri patanak pa rube ri Ajaf 
Dios! h ¡Tiox ba cha ri Dios ri co chicaj! ncacha.

10 Y antok ri Jesús xuoc pa tanamet Jerusalén, ri vinak ri ico chire 
xquimol-qui chanin chi niquitzat. Y ri vinak re niquiej: ¿Chica ca ache 
la? ncacha.

11 Y ico ri xaen: La ja ri Jesús, ri profeta, ri rutanamit Nazaret, ri co 
Galilea, ncacha.

Ri Jesús ncarutarariej-el ri ncacayin y ri ncalako pa templo 
(Mr.	11:15-19;	Lc.	19:45-48;	Jn.	2:13-22)

12 Y ri Jesús xuoc pa ru-templo ri Dios ri co pa tanamet Jerusalén. Y 
xarutarariej-el quinojiel ri ncacayin y ri ncalako chire. Y xupajquij 
can ri qui-mesas ri niquicax miera. Y quire je xuon cha ri quichacat 
ri niquicayij paluomix. 13 Ri Jesús xuej chica ri vinak re: Chupan ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can nuej: Ri vachuoch, jay richin oración; i 
pero ixre xa ibanun cachuoch alakoma cha, j xcha ri Jesús chica.

14 Y antok ri Jesús co pa templo, ico muoy y ico ncajacajot xalka 
riquin y jaja xaruon-el sanar. 15 Pero ri principales sacerdotes y ri 
achia escribas xpa quiyoval, ruma ri Jesús quiy milagros ri ncaruon, 
y ruma je ri acola riquin quichuka niquiej chire pa templo: ¡Tiox ba 
chi xalka ri Rumáma can ri rey David! ncacha. 16 Y xquiej cha ri Jesús: 
¿Navaxaj ri niquiej ri acola? Y ri Jesús xuej chica ri achia re: Nivaxaj. 
Y ixre, ¿man itzatuon ta ca chupan ri ruchabal ri Dios ri nuej:

Ri can ketzij ncayon rukij ri Dios
ja ri acola y ri ca ncatzuman? k

Quire nuej ri ruchabal ri Dios, xcha ri Jesús chica. 17 Y ri Jesús xaruya 
can chire ri achia re. Jaja xiel-el pa tanamet Jerusalén y xa chupan ri 
aldea Betania. Chire xa-ve chi xukasaj ri aka re.

Antok ri Jesús xuej cha ri jun mata víquix chi manak chic roch xtuya 
(Mr.	11:12-14,	20-26)

18 Y ri macajan chucan kij, antok rutzamuon bay chi nitzalaj pa tanamet 
Jerusalén, ri Jesús xnem-pa rupan. 19 Y jaja xutzat jun mata víquix cierca ri 
bay. Xa-apa chuxie chi xirucanuj roch, pero xa man jun roch co, xa ruyuon 
ruxak. Y ri Jesús xuej cha ri chie: Man jun chic bay xtaya avach. Y ri víquix re 
can chanin xchakej-ka. 20 Antok ri ru-discípulos xquitzat chi xchakej-ka ri jun 
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mata víquix, xquiej: ¿Chel xuon chi chanin xchakej-ka ri jun mata víquix re? 
xacha.

21 Y ri Jesús xuej chica: Can ketzij niej chiva chi xa ixre can nticukuba 
icux riquin ri Dios y man nuon ta caye icux, can xquixtiquir ntian quire cha 
jun mata víquix. Y hasta co más ri nquixtiquir ntian. Nquixtiquir ntiej cha la 
juyu la chi tiel-el y takax chupan ri mar, y can quire xtibanataj. l 22 Y nojiel ri 
xticutuj cha ri Dios chupan iv-oración, xa ntinimaj, can niyox chiva.

Ri ru-autoridad ri Jesús 
(Mr.	11:27-33;	Lc.	20:1-8)

23 Y antok ri Jesús co chic pa templo y nucut chic ri ruchabal ri Dios 
chiquivach ri vinak, ri principales sacerdotes y ri mamaa tak achia 
ri niquian gobernar chiquicajol ri vinak, xajiel-apa riquin y xquicutuj 
cha: ¿Chica autoridad co pan aka chi naan nojiel re? ¿Y chica xyon 
autoridad chava? xacha cha.

24 Ri Jesús xuej chica ri achia re: Inre co je jun kax ri nivajo 
nicutuj chiva, y xa ixre xtiej-pa chuva, inre je xtinej chiva chica 
autoridad co pa nuka chi nian nojiel re. 25 ¿Ri Juan xtak-pa ruma 
ri Dios chi xaruon bautizar ri vinak? ¿O xa achia xaen cha? xcha 
ri Jesús. Entonces ri principales sacerdotes y ri mamaa tak achia ri 
niquian gobernar, xquiej-ka chiquivach: Xa nakaej chi ri Juan ja ri Dios 
ri takayuon-pa richin, ri Jesús xtuej chika: ¿Karruma man xinimaj ta? 
26 Y xa nakaej chi ja ri achia xaen cha ri Juan chi tubana quire, man 
otz ta, ruma ojre nakaxiij-ki chiquivach ri vinak, ruma quinojiel catan 
chi ri Juan jun profeta, xacha-ka chiquivach.

27 Y cajare xquiej-apa cha ri Jesús: Ojre man katan ta, xacha-apa. Y 
ri Jesús xuej je chica: Inre je man xtinej ta chiva chica autoridad co pa 
nuka chi ncanan quire, xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chiquij icaye alabo
28 Ri Jesús xuej chica ri achia re: Can tibana pensar otz ri xtinej chiva. 

Co jun ache ico icaye rucojola. Y ri quitata xuej cha ri naay: Nucajuol, 
cain vacame y cabasamaj pache nuticuon-ve uva, xcha cha. 29 Pero jaja 
xuej cha ri rutata: Vacame man nivajo ta nquibasamaj, xcha. Pero después 
xalka paro chi man otz ta ri xuej, y ja xa pa samaj. 30 Y ri quitata quire 
je xuej cha ri jun chic rucajuol, chi tisamaj. Y ri rucajuol re xuej cha: 
Otz ca táta, ja nquia, xcha. Pero xa man xa ta. 31 Ri Jesús xucutuj: ¿Chica 
chiquivach ri icaye xbano ri xrajo ri quitata? Y ri achia re xquiej: Ja ri 
naay, xacha. Y ri Jesús xuej chica: Can ketzij niej chiva, chi ja ri maloy-
impuestos y ri rameras ri xcauoc naay chivach ixre chupan ri ru-reino ri 
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Dios. 32 Antok ri Juan el Bautista xpa, xucut jun choj bay chivach, pero 
ixre man xinimaj ta. Joc ri maloy-impuestos y ri rameras ri xquinimaj. m 
Pero ixre, mesque xitzat re, man xtzalaj ta pa ivánima riquin ri Dios chi 
xinimaj.

Ri itziel tak aj-samajiel 
(Mr.	12:1-12;	Lc.	20:9-19)

33 Tivaxaj jun chic parábola (cambal-tzij), xcha ri Jesús chica ri vinak: 
Xcujie jun ache tataj; xpa jaja, xutic uva pa rulief, xucajuoj rij, xuon 
inchel jun chiti pila chupan ri ulief chi niyitz ri uva chupan, y xuon je 
jun torre. n Cajare xuya can pa kajic chica nicaj aj-samajiel, y jaja xa naj.

34 Y antok xalka ri tiempo richin ri cosecha, ri rajaf ri ulief xarutak-
pa ri rusamajiel quiquin ri i-kajayuon ri rulief richin chi nalquima ri 
uva kajbal richin ri ulief. 35 Pero ri achia ri i-kajayuon ri rulief xa man 
xaquicul ta otz ri aj-samajiel ri i-takuon-pa ruma ri rajaf ri ulief. Jun 
xquichey, jun xquicak cha abaj y jun chic xquiquimisaj. 36 Ri rajaf ri 
ulief xarutak-pa nicaj chic rusamajiel. Can más iquiy ri xarutak-pa. 
Pero ri achia ri i-kajayuon ri ulief ja mismo xquian chica.

37 Y pa ruquisbal, ri rajaf ri ulief xutak-pa ri rucajuol y xuej: Ri achia 
re can xtiquian respetar antok xtiquitzat chi ja ri nucajuol ri xtika 
quiquin, xcha. 38 Pero ri achia re, antok xquitzat chi ja ri rucajuol ri 
rajaf ri ulief ri xalka, xquiej-ka chiquivach: Jare ri xtuoc can rajaf nojiel 
ri ulief ri kakajuon, quixam-pa, kaquimisaj, chi quire pa kaka ojre 
nicujie can ri ulief, xacha. 39 Y ja xquitzom, y juviera ri ulief ri ticuon 
uva choch, xbaquicaka y xquiquimisaj.

40 Antok xtipa ri rajaf ri ulief ri ticuon uva choch, ¿chica came xtuon 
chica ri achia ri i-kajayuon ri ulief? xcha ri Jesús.

41 Y ri vinak xquiej: Ri rajaf ri ulief man xtujoyovaj ta quivach ri itziel 
tak achia ri i-kajayuon, can xcaruquimisaj; y ri rulief xtuya chic pa 
kajic chica nicaj chic aj-samajiel ri can xtiquiya ri uva kajbal richin ri 
ulief antok nalka ri tiempo, xacha.

42 Ri Jesús xuej chica: ¿Can man jun bay ca itzatuon ri tziban can 
chupan ri ruchabal ri Dios? Ri nuej:

Ri Abaj ri man xka ta chiquivach ri achia ri i-banoy-jay,
xa jare ri xyox ri lugar ri más nicatzin chi quire ri jay man nitzak 

ta.
Ja ri Ajaf ri xbano quire cha,
y ojre man jun bay katzatuon chi nibanataj quire. o

Quire nuej ri ruchabal ri Dios. 43 Y ruma ca re niej chiva chi ri ru-
reino ri Dios xa xtalasas pan ika. Xa xtiyox chica nicaj chic vinak ri 
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quicuan jun utzulaj caslien choch ri Dios. 44 Chica-na vinak ri xtitzak 
choch va Abaj va, can xtimulumu. Y chica-na vinak ri xtika va Abaj va 
chirij, can xtuyitz ca, xcha ri Jesús.

45 Y antok ri principales sacerdotes y ri achia fariseos caxan chic 
ri parábolas (cambal-tzij) ri xarutzijuoj ri Jesús, can xika pa quive 
(xquian entender) chi xa chiquij ijeje xcho-ve. 46 Y jare antok ijeje 
xcajo ta xquitzom yan el. Pero man xquian ta, ruma niquixiij-qui 
chiquivach ri vinak; ruma chiquivach ri vinak, ri Jesús can jun profeta.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij jun culubic

22  1 Y ri Jesús xcho chic chica ri vinak, y xarucusaj nicaj chic 
parábolas (cambal-tzij). Jaja xuej: 2 Ri reino ri co chicaj can 

junan riquin jun namakej ri xuon jun rey antok xculie ri rucajuol. 3 Y 
xarutak-el ri ru-siervos chi xabacayuoj quinojiel ri i-rubanun invitar 
richin ri culubic. Pero ri i-banun invitar xquiej-pa chi man ncapa ta. 
4 Y ri rey xarutak chic el nicaj ru-siervos y xuej-el chica: Tiej chica 
quinojiel ri i-nubanun invitar, chi nojiel co chic listo chi nkuva. Ri nu-
tuora y ri nicaj chic vavaj ri i-tiuoj chi ncacatzin chupan ri kij va, ya 
xaquimisas. Can nojiel co chic, quixam-pa ri pa culubic, quixcha chica. 
5 Pero ri i-banun invitar, man xaniman ta chi xapa. Ico xaa pan avan, y 
ico xabacayin y xabalako. 6 Y ri nicaj chic, xa xaquitzom ri siervos ri 
i-rutakuon-el ri rey y xaquiquimisaj; ruma chiquivach ijeje ri siervos re 
xa man jun quikalien. 7 Antok xraxaj ri rey ri xbanataj, xyacataj royoval. 
Rumare xarutak ru-soldados chiquij chi xaruquis ri aj-quimisaniel, y 
chi xparox je ri quitanamit. 8 Cajare ri rey xcho chic chica ri ru-siervos 
y xuej: Can ketzij chi nojiel co chic chi nian ri culubic, pero ri xanan 
invitar man ncarucul ta chi xalka. 9 Quixin pa tak bay ri ncaiel-el pa 
tanamet, quiivayuoj-pa quinojiel ri xquivil chi ncapa chupan ri culubic 
va, xcha chica. 10 Y antok ri siervos xaa pa tak bay, xacayuoj-pa chica-
na vinak, ri otz y ri man otz ta quicaslien. Y ri jay pache xan-ve ri 
culubic, xnuoj.

11 Y ri rey xuoc chi xarutzat quinojiel ri xarayuoj. Y jaja xutzat 
chi co jun ache chire ri man rucusan ta ri tziak ri nicusas chupan ri 
culubic. 12 Ri rey xucutuj cha ri ache re: Amigo, ¿chel xatuoc-pa vave, 
ruma man ja ta ri tziak ri nicusas chupan ri culubic acusan? xcha ri 
rey cha. Y ri ache manak kax xuej. 13 Y jare antok ri rey xuej chica ri 
ru-siervos: Tixima-el ruka-rakan ri jun ache ri man rucusan ta ri tziak 
richin ri culubic, tivalasaj-el y ticaka pa kakun. Chire xa xtituok y 
xtukachachiej roray. p 14 Y mesque iquiy ri ncayox, man quinojiel ta 
xcachox, xcha ri Jesús.
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Nicutux cha ri Jesús chirij ri impuestos 
(Mr.	12:13-17;	Lc.	20:20-26)

15 Y ri achia fariseos xaa; y xquiej chiquivach chi chica manera 
niquian cha ri Jesús chi nitzak pa quika riquin ri nuej. 16 Y ijeje 
xaquitak qui-discípulos y nicaj ruvinak ri rey Herodes riquin ri Jesús; y 
antok xabaka, xquiej cha: Maestro, ojre katan chi joc ri ketzij ri nika 
chavach y nacut ri ruchabal ri Dios y can ja-ve rubixic naan cha, ruma 
atre man naxiij ta avi choch jun vinak mesque altíra rukij. 17 Ojre 
vacame nakajo nakaxaj ri chica xtaej: ¿Otz nakatoj ri impuestos ri nuej 
ri rey César, o xa man otz ta? xacha cha.

18 Pero ri Jesús can ratan ri man otz ta ri niquian pensar chirij, 
rumare jaja xuej chica: Ixre xa caye ipalaj. ¿Karruma nquinian 
tentar? 19 Ticutu-pa ri moneda ri nicusas chi nituoj ri impuestos, xcha 
chica. Y ijeje xquicut-apa jun denario choch. 20 Y jaja xucutuj chica: 
¿Choj palaj y choj be ri co choch? xcha chica.

21 Y ijeje xquiej cha: Richin ri rey César, xacha cha. Y ri Jesús xuej 
chica: Tiya ca cha ri César ri can richin ri César, y tiya cha ri Dios ri 
can richin ri Dios, xcha ri Jesús chica.

22 Y antok ri achia re xcaxaj ri xuej ri Jesús, can vor chica xquina. Y 
rumare ijeje xquiya can ri Jesús y xaa.

Nicutux chirij antok xcacastaj-pa ri quiminaki 
(Mr.	12:18-27;	Lc.	20:27-40)

23 Y ri kij re ico achia saduceos xalka riquin ri Jesús. Ri achia re man 
niquinimaj ta chi ri quiminaki can xcacastaj-pa, q y rumare ijeje xquicutuj 
cha ri Jesús: 24 Maestro, ri Moisés rutziban can chika: Xa co jun ache nicon-
el y xa man jun ralcual nicujie can, jun ruchak o runimal ticulie riquin ri 
raxjayil, richin quire ncacujie ralcual ri quiminak chic el. r 25 Y ijeje xquiej 
ca: Xacujie i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui chikacajol ojre. Ri 
naay xculie, pero xcon-el y man jun ralcual xcujie can. Ri raxjayil xculie 
chic riquin jun ruchak ri ache ri xcon-el choch. 26 Ri rucan, can quire je 
mismo xuon, jaja xcon-el y man jun ralcual xcujie can. Ri ruox, can quire 
je mismo xuon. Y quire xquian-el ri i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-
qui. 27 Y antok i-quiminak chic el ri i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui, 
después xcon je ri ixok. 28 Y ri achia saduceos xquicutuj cha ri Jesús: Antok 
xtalka ri kij chi xcacastaj-pa ri quiminaki, ¿choj axjayil xtuoc ri ixok re? 
Ruma ri i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui xuoc caxjayil, xacha cha.

29 Entonces ri Jesús xuej chica: Ixre xa ix-sachnak riquin ri xiej. Man 
ivatan ta ri nuej ri ruchabal ri Dios. Y man ivatan ta je ri ru-poder ri Dios. 
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30 Ruma antok xtalka ri kij chi ri quiminaki xcacastaj-el, man xcaculie ta 
chic, ni man xcayox ta chi xcaculie. Ijeje xa xcauoc inchel ri ru-ángeles ri 
Dios ri ico chicaj. 31 Pero riquin ri quiminaki ri xcacastaj-pa, ¿man itzatuon 
ta ca ri ruchabal ri Dios ri yon can pan ika? Chire ri Dios nuej: 32 Inre in 
Ru-Dios ri Abraham, in Ru-Dios ri Isaac y in Ru-Dios ri Jacob. s Quire xuej ri 
Dios ojier can. Ri Dios man Qui-Dios ta ri quiminaki, xa Qui-Dios ri icas, xcha 
ri Jesús.

33 Y antok ri vinak caxan chic ri tzij ri xucut ri Jesús, can vor chica 
xquina, ruma man jun bay caxan quire.

Ri mandamiento ri más nem 
(Mr.	12:28-34)

34 Y ri achia fariseos can chanin xquimol-qui chi niquian pensar ri 
chica xtiquian, ruma xcaxaj chi ri Jesús can xutzapij quichi ri achia 
saduceos riquin ri xuej. 35 Xpa jun chiquivach ri maestros richin ri ley, 
joc chi nuon tentar ri Jesús, t xucutuj cha: 36 Maestro, ¿chica chiquivach 
ri mandamientos ri xuya ri Dios cha ri Moisés, ri más nem?

37 Y ri Jesús xuej cha: Can tavajo ri Avajaf Dios, tavajo riquin nojiel 
avánima, tavajo riquin nojiel ri acaslien y tavajo je riquin nojiel 
ri anoj. u 38 Jare ri naay y más nem mandamiento. 39 Y co chic jun 
rucan mandamiento ri casi junan riquin ri naay. Y ri mandamiento re 
nuej: Can inchel ri navajo-ka-avi atre, can quire je mismo tavajo ri 
a-prójimo. v 40 Ri caye mandamientos re jare rucux nojiel ri ley ri xuya 
ri Dios cha ri Moisés y nojiel ri quien can ri profetas ri xacujie ojier can 
tiempo, xcha ri Jesús.

¿Chica choj cajuol ri Cristo? 
(Mr.	12:35-37;	Lc.	20:41-44)

41 Y antok ca quimaluon-qui ri achia fariseos, xpa ri Jesús xucutuj 
chica: 42 ¿Chica ntian pensar ixre chirij ri Cristo? ¿Choj ralcual jaja? Y 
ri achia fariseos xquiej: Ralcual ri rey David, xacha.

43 Y ri Jesús xuej chica: ¿Pero karruma ri rey David xuej Vajaf cha ri 
Cristo? Ruma ja ri Espíritu Santo ri xen cha, y rumare xuej:
 44 Ri Ajaf Dios xuej cha ri Vajaf:

Catzuye pa nu-derecha, w
hasta ca xcanya ri av-enemigos chuxie avakan. x

Quire xuej. 45 Y xa ri rey David xuej Vajaf cha ri Cristo, ¿karruma niex 
chi ri Cristo xa choj jun rumáma can ri rey David? xcha ri Jesús.
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46 Y man jun chic ca xen-apa jun tzij cha ri Jesús chirij ri xucutuj 
chica. Can ja kij re antok man jun chic xutzom rucovil chi co ta ri chica 
xucutuj más cha ri Jesús.

Ri Jesús ncaruon acusar ri achia escribas y ri achia fariseos 
(Mr.	12:38-40;	Lc.	11:37-54;	20:45-47)

23  1 Y ri Jesús xcho chiquivach ri vinak y chiquivach ri ru-
discípulos, jaja xuej ca: 2 Pa rucaxiel ri Moisés, ico can ri 

achia escribas y ri achia fariseos. 3 Rumare, ixre can tinimaj quitzij 
y tibana nojiel ri niquiej chiva. Pero man tian inchel ri niquian ijeje, 
ruma ijeje xa man niquian ta ri niquiej. 4 Ijeje nimak tak akan niquiya 
chiquij ri vinak, ri altíra calal y can cuesta ncacuax. Ri akan re joc 
chiquij ri vinak niquiya-ve, pero ijeje man niquisiluoj ta ni xa ta cha jun 
ruve-quika. 5 Nojiel ri niquian ijeje, joc chi catziet y canaax cuma 
ri vinak chi ja ri otz ri niquian. y Y can nika chiquivach nitzibas jujun 
versículo ri ruchabal ri Dios choch jun tzun y niquiya chupan jun chic 
tzun, y can nem niquian cha y niquicuaj chirij ri quika y chiquivach. z 
Y más nimak niquian cha ri ru-fleco ruchi ri quitziak. a 6 Can ja ri naay 
tak chacat nicajo pa tak vaen y pa tak sinagogas. 7 Can altíra nika 
chiquivach chi ncaan saludar ri pache niquimol-ve-qui quiy vinak. Y 
can altíra nika chiquivach chi niex chica cuma ri vinak: Rabí, Rabí. b

8 Pero ixre man tivajo chi niex Rabí c chiva, ruma xa joc Jun ri otz 
niex Maestro cha, y re ja ri Cristo. Y ixvonojiel ixre xa hermanos-ivi. 
9 Y man ca tiej katata cha jun vinak ri vave choch-ulief chi ntiya rukij. 
Ruma ri Katata joc Jun, y re ja ri Katata ri co chicaj. 10 Ni man tiya 
lugar chi ri vinak niquiej maestros chiva. Ruma xa joc Jun ri Maestro 
co y re ja ri Cristo. 11 Ruma ri co más rukij chiicajol ixre, nicatzin chi 
nquixruon servir. d 12 Ruma ri niquina chi can co quikij, xa xtikasas 
quikij. Pero ri niquina chi manak-oc quikij, xtiyox quikij. e

13 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa caye 
ipalaj! ruma ikatuon quibiey ri vinak chi man ncauoc ta chupan ri reino 
ri co chicaj. Man nquixuoc ta ixre y man ntiya ta je lugar chica ri vinak.

14 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa caye 
ipalaj! Ruma ixre can ntimaj nojiel kax quichin ri malcan-ixoki, y chi 
tinimax chi jaal icaslien, can nquixlayuj ntian orar. Y rumare más nem 
ri castigo ri xtika pan ive.

15 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa caye 
ipalaj! Ruma ixre can nquixa paro mar y can nquixin choch ri roch-
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ulief chi nquicanuj vinak chi ncaa chivij, y niquinimaj ri ntinimaj 
ixre. Pero antok iviluon chic, man otz ta ntian chica; ruma ri nticut 
chiquivach, can ntian chica chi niquiya can ri Dios, can ntian chica chi 
camul más i-richin ri infierno que chivach ixre.

16 ¡Juye ivach ixre ri nquixen chi ix ucuay-bay y xa ix muoy! Ixre 
ri nquixen: Xa co jun ri nuon jurar pa rube ri templo, mesque man 
nuon ta ri ruen, can man jun ruchoj. Pero ri nuon jurar pa rube ri oro 
ri co pa templo, can tubana ri ruen. 17 Ixre can ix-nacanak y ix muoy 
je, ruma ¿chica ri más co rukij? ¿Ja came ri oro ri co pa templo o ja ri 
templo ri nibano santificar ri oro ri co chire? f 18 Ixre ntiej je: Ri nuon 
jurar pa rube ri altar, mesque man nuon ta ri ruen, man jun ruchoj. 
Pero ri nuon jurar pa rube ri sipan can choch ri altar, can tubana ri 
ruen. 19 Can ix-nacanak y can ix muoy, ruma ¿chica ri más co rukij? 
¿Ja came ri sipan ri co choch ri ru-altar ri Dios o ja ri altar ri nibano 
santificar ri sipan? 20 Ri nuon jurar pa rube ri altar, xa man joc ta pa 
rube ri altar nuon-ve jurar. Xa can pa rube je ri sipan ri co can choch 
ri altar. 21 Ri nuon jurar pa rube ri templo, xa man joc ta pa rube ri 
templo nuon-ve jurar, xa can pa rube ri Dios nuon-ve je. 22 Y ri nuon 
jurar pa rube ri rocaj, can nuon jurar pa rube ri ru-trono ri Dios g y pa 
rube ri Dios, ruma jaja tzuyul chire.

23 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa caye 
ipalaj! Ixre ntiya ri diezmo richin ri alvaviena, ri anís y ri comino, h pero 
iyon can ri más nicatzin ri nuej chupan ri ley, chi choj tibana quiquin ri 
vinak, tijoyovaj quivach y can ticukuba icux riquin ri Dios. Jare ri más 
nicatzin chi ntian, después tiya ri i-diezmo. 24 Ixre nquixen chi ix ucuay-
bay, pero xa ix muoy, ruma xa ntichayuj can ri us y xa ntibak ri camello.

25 ¡Can juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa 
caye ipalaj! Ruma ixre ix inchel ri vaso y ri plato ri jaal chajuon quij, 
pero ri quipan xa tzil. Ri ivánima xa nojnak riquin alak, y xa banak 
chirij ri co quiquin ri vinak. 26 ¡Ixre achia fariseos xa ix muoy! Can 
tibana cha ri icaslien inchel ri vaso y ri plato ri can sak rij y ri rupan 
je. Tichaja ri ivánima chi quire ri icaslien xtiel sak.

27 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa 
caye ipalaj! Ruma xa ix junan riquin ri panteón ri rij sak-sak, i pero ri 
rupan man quire ta; xa ruyuon kaynak co chupan, xa ruyuon rubakil 
quiminak. 28 Can ix quire ixre. Ruma ixre can nticut chi choj ri icaslien 
chiquivach ri vinak, pero ri ivánima xa man quire ta choch ri Dios. Ri 
ivánima xa nojnak riquin itziel tak kax. Y can caye je ipalaj.

29 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa caye ipalaj! 
Ruma nquichojmij ri panteones ri pache i-mukun-ve ri profetas ri xacujie 
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ojier can tiempo. Ixre can jaal ncaivak pache i-mukun-ve ri utzulaj tak 
vinak ri choj quicaslien choch ri Dios. 30 Y ixre ntiej: Xa ta ojre xojcujie pa 
qui-tiempo ri katet-kamama, ojre man ta xakato antok xaquiquimisaj ri 
profetas. 31 Pero xa man ketzij ta ri ntiej, ruma xa iyuon ixre nticut-ivi chi ix 
junan quiquin ri ivatet-imama ri xaquimisan quichin ri profetas ri xacujie 
ojier can tiempo. 32 ¡Tiquisa ca rubanic ri xquitanaba can ri ivatet-imama!

33 ¡Ixre xa ix inchel cumatz! j Can man jun manera nquixtiquir nticol-
ivi choch ri infierno, xa ca chire xquixbaka-ve. 34 Rumare inre ncantak 
profetas, achia ri altíra quinoj y achia i-maestros. Pero ico chiquivach ri 
xquibajij choch cruz, y ico ri xquiquimisaj. Ico xquichey pa tak i-sinagogas; 
y chica-na tanamet ncaa-ve ijeje, ixre je xquixbaka chire chi nquitarariej. 
35 Y ruma quire xtian, ixre nquixakan quicamic quinojiel ri choj tak vinak 
ri i-quimisan; ri xtiquir-pa riquin ri rucamic ri choj ache Abel, k ca riquin ri 
rucamic ri Zacarías, l ri rucajuol ri ache Berequías. Ri Zacarías ri xquimisas 
chucajol ri templo y ri altar. 36 Ri xinej chiva, can ketzij chi nojiel ca ri camic 
re xtika pa quive ri vinak ri ico chupan ri tiempo vacame.

Ri Jesús ncarokiej ri vinak aj-Jerusalén 
(Lc.	13:34-35)

37 Ri Jesús xuej chiquij ri vinak ri ico Jerusalén: Aj-Jerusalén, aj-Jerusalén, 
¿karruma nquiquimisaj ri profetas? ¿Karruma nquiquimisaj cha abaj ri 
ncarutak-pa ri Dios chiicajol? Inchel jun quitie-ac ncarumol ri chitak ral 
chuxie ri ruxic, inre quiy mul xinvajo xixmol ta viquin, pero ixre man 
xivajo ta. 38 Vacame ri ivachuoch xticujie can abandonado. 39 Y ketzij niej 
chiva chi man xquinitzat ta chic, hasta ca chupan ri kij antok xtiej: ¡Bendito 
ri patanak pa rube ri Ajaf Dios! m xcha ri Jesús.

Ri Jesús nuej yan chi xtian destruir ri templo 
(Mr.	13:1-2;	Lc.	21:5-6)

24  1 Y antok ri Jesús xiel-pa pa templo chi nia, ri ru-discípulos xajiel-apa 
riquin y xquicut choch ri chica quibanic banun chica ri jay richin ri 

templo. 2 Ri Jesús xuej chica: ¿Ntitzat nojiel va? Inre can ketzij niej chiva, chi 
xtalka jun kij antok nojiel va xcavulex. Quinojiel ri nimak tak abaj ri i-cusan, 
can xcavulex, y man jun abaj ri xticujie can pa ru-lugar, xcha chica.

Ri señales ri xcabanataj antes chi xtiquis ri roch-ulief 
(Mr.	13:3-23;	Lc.	21:7-24)

3 Y antok ri Jesús tzuyul chic paro ri juyu Olivos, ri ru-discípulos 
xajiel-apa riquin y xquicutuj cha: Taej chika, ¿jampe ca xtibanataj ri 
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xaej? ¿Y chica señal xtibanataj chi quire ninaax chi atre ncapa chic jun 
bay, y ri ruquisbal kij richin ri tiempo va? xacha cha.

4 Y ri Jesús xuej chica: Tibana cuenta-ivi chi man jun tibano maña 
chiva. 5 Ruma iquiy ri xcapa y xtiquiej: Inre ri Cristo, xcacha. Y iquiy 
ri xcaquian maña chica. 6 Y xtivaxaj chi nibanataj guerras y xtivaxaj je 
chi co guerras ri xcapa, pero man tixiij-ivi, ruma nicatzin chi nojiel re 
xcabanataj. Pero man ja ta yan re ri ruquisbal kij richin ri roch-ulief. 
7 Jun nación xtipalaj chirij jun chic nación y jun reino xtipalaj chirij jun 
chic reino. Xcapa yabil, xtuon vijal y xtuon je nimak tak cubrakan 
chica-na lugar. 8 Y nojiel re xa ca ja oc rutzucbal richin ri sufrimientos 
ri xcapa.

9 Y ixre xquixyox chupan sufrimiento y ico chivach ixre ri xcaquimisas. 
Can quinojiel vinak ri ico choch-ulief itziel xquixquitzat ruma iyon 
ivánima viquin. n 10 Iquiy xcatzak pa quicaslien choch ri Dios, y xtiquisujuj-
qui y ico itziel xtiquitzat-qui. 11 Y iquiy falsos profetas xcapalaj-pa y iquiy 
ri xcaka pa quika, ruma xcaquian engañar. 12 Chupan je ri tiempo re, 
ruma altíra chic quiynak ri itziel riquin cánima, iquiy ri man xticajo ta 
chic qui, xa itziel xtiquitzat-qui. 13 Pero ri man xtitzalaj ta chirij y xtucoch 
nojiel re hasta el fin, can xticolotaj. o 14 Y xtitzijos ca ri evangelio ri nicho 
chirij ri ru-reino ri Dios, choch nojiel ri roch-ulief, richin chi quinojiel vinak 
nicaxaj. Y cajare xtalka ri ruquisbal kij richin ri tiempo.

15 Y antok xtitzat chi xcabanataj ri itziel tak kax chupan ri Lugar 
Santo, ja xtiquis ri lugar re, ri inchel tziban can ruma ri profeta 
Daniel, p (ri nibano leer, can tubana entender). 16 Entonces ri ico Judea, 
canumaj-el pa tak juyu. 17 Ri co paro ri rachuoch antok xtalka ri huora 
re, man tika-pa chi co niruma-pa chupan ri rachuoch, 18 y ri co pan 
avan, man titzalaj-pa chirachuoch chi nalruma ri ru-capa. q 19 ¡Can juye 
quivach ri ixoki ri ico encinta (embarazada) antok xtalka ri kij re, y 
quire je ri ixoki ri ca niquiya quitzun ri quixulu! 20 Rumare, tibana 
orar chi antok xquixnumaj, man ta pa ru-tiempo job r o chupan jun kij 
richin uxlanien, 21 ruma xtalka jun gran sufrimiento vave choch-ulief s ri 
man jun bay quire rubanun xa-jan antok banun-pa ri roch-ulief ruma 
ri Dios, ni xtalka chic jun bay ri sufrimiento re. 22 Y xa ta ri Dios man 
ta nuon col cha ri tiempo richin ri sufrimiento, man jun nicolotaj. Pero 
cuma ri i-ruchon chic, can xtuon col cha ri tiempo re.

23 Chupan ri kij re, xa ico ri xcaen chiva: Titzata, ja co vave ri 
Cristo, o xa niquiej chiva: Titzata, ja co chila, man tinimaj. 24 Ruma 
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xcapa falsos cristos y falsos profetas. Ijeje xcaquian nimak tak señales 
y milagros chi xtiquian maña chica ri vinak. Y ijeje nicajo xtiquian 
maña chica hasta ri i-chon chic ruma ri Dios. 25 Can ja yan xinej can 
chiva ri xcabanataj. 26 Rumare, xa niex chiva: Titzata, ja co chupan 
jun lugar pache manak vinak, man ca quixa chutzatic. Y xa niex 
chiva: Titzata, ja co chupan jun jay, man tinimaj. 27 Ruma antok ri Xtak-
pa chicaj chi xalax chiicajol xtipa chic jun bay, can xtikalajin-ve jaal. 
Can xtibanataj ca inchel nuon ri yocopa, ri nuon cala pache ntiel-pa ri 
kij y ca kalaj pache nika-ka ri kij. t Quire xtuon jaja. 28 Can xtibanataj 
inchel nibanataj quiquin ri cuch. Ruma ri chicop re ncaka pache co-
ve jun quiminak. u

Antok xtipa chic ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiquicajol ri vinak 
(Mr.	13:24-37;	Lc.	21:25-36;	17:25-36;	12:41-48)

29 Y antok kaxnak chic ri sufrimiento richin ri tiempo re, ri kij man 
chic xtitzun ta, y ri ic man xtuya ta chic rusakil. Ri estrellas (chumil) 
xcatzak-pa chicaj. v Can nojiel ca ri ico chicaj xcasilos. 30 Entonces 
ri chicaj xtikalajin ri ru-señal ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol. Y 
quinojiel vinak ri ico choch-ulief xcauok antok xtiquitzat chi jaja ri 
nika-pa chupan mukul ri chicaj, w riquin namalaj poder y namalaj rukij. 
31 Y ri trompeta xtikajan cof, y xcarutak ri ru-ángeles chi ncaquimol ri 
i-ruchon chic. Can xcaquimol quinojiel ri ico oriente, ri ico occidente, ri 
ico norte y ri ico sur. Can xcaquimol quinojiel ri i-ruchon chic; chica-na 
lugar ri roch-ulief ico-ve.

32 Chirij ri víquix tivatamaj ri parábola (cambal-tzij): Antok 
ncajotoyin-pa ri ruka y ncaiel-pa ri ruxak, ivatan chi ri ru-tiempo ri 
sakij ya nalka. 33 Y quire je antok xtitzat chi ncabanataj nojiel ri xinej, 
tivatamaj ca chi ya nalka ri kij re. Can cierca chic co-ve-pa. 34 Can 
ketzij niej chiva, chi nojiel re xtibanataj antok ri vinak richin ri tiempo 
vacame ca ico ri choch-ulief. 35 Ri roch-ulief y ri rocaj can xcaquis. Pero 
ri nuchabal man xtiquis ta quire, xa can xtibanataj ri nuej.

36 Pero ri kij y ri huora antok xtipa chic, man jun tamayuon. Ni xa 
ta ri ángeles ri ico chicaj man catan ta jampe. Xa joc ri Nata Dios 
tamayuon re.

37 Can inchel xbanataj pa ru-tiempo ri Noé, x can quire je xtibanataj 
antok xtipa chic ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol. 38 Ruma pa ru-
tiempo ri Noé, antok ca maja tika ri diluvio; ri vinak xa banak cánima 
chirij ri chica niquitej y ri chica niquikun, ncaculie y ncayox chi 
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ncaculie, y ca quire niquian chupan ri kij antok ri Noé xuoc chupan 
ri arca (ri inchel jun nem barco). 39 Y ri vinak man xika ta pa quive 
(man xquian ta entender) caja antok xpa ca ri diluvio, y ri ya xarumuk 
quinojiel. y Y quire xtibanataj antok xtipa chic ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol. 40 Ri kij re, ico icaye achia ri junan ncasamaj pan avan, jun 
xtucuax y ri jun chic xticujie can. 41 Ico icaye ixoki ri junan ncaquen, 
jun xtucuax y ri jun chic xticujie can.

42 Rumare, man timastaj chiva chi ntivoyoiej-apa, ruma man ivatan 
ta ri chica huora xtipa ri Ivajaf. 43 Pero tivatamaj ca, xa ta ri rajaf-
jay nunaiej ri chica huora nalka ri alakuon pa rachuoch, nicasie chi 
nuchajij ri rachuoch, y man nuya ta lugar cha ri alakuon chi ntuoc-oc 
chi nalak-el. 44 Rumare, ixre quixcujie preparados, ruma xtipa chic ri 
Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol antok xa man ja ta re ntian pensar. z

45 Can xtibanataj inchel ri nibanataj riquin jun rajaf-jay, jaja xuya 
can jun siervo ri choj y co runoj pa quive ri ico pa rachuoch, chi nuya 
nojiel ri nicatzin chica chi niquitej antok nalka ri huora. 46 Can jaal 
tiquicuot ri siervo re antok nalilitaj ruma ri rajaf najin riquin ri samaj ri 
ben can cha. 47 Can ketzij niej chiva, chi ri rajaf can xtuya paro nojiel 
ri co riquin, chi nuon cuenta. 48 Pero xa ta ri siervo re nuon-ka itziel, 
y nuej-ka pa ránima: Ri vajaf xa man nipa ta yan, nicha-ka; 49 y nutzom 
quichayic ri nicaj chic siervos, y ruyuon vaen nuon y nikumun quiquin 
ri kabarala, 50 y jare ncaruon antok ri rajaf xtalka chupan jun kij y jun 
huora antok jaja man royoien ta y man ratan ta, 51 ri rajaf can xtuya 
jun nem castigo cha ri siervo re, y xtuya quiquin ri xa caye quipalaj. Y 
chire xa okiej xtuon y can xtukachachiej roray.

Ri parábola (cambal-tzij) chiquij ri i-diez (lajuj) xtani

25  1 Entonces ri reino ri co chicaj xtuon inchel ri xbanataj 
quiquin i-diez (lajuj) xtani ri xquicuaj qui-lámparas a chi 

xbaquiyoiej ri ala ri niculie. 2 Ivuuo ca chiquivach ri xtani can co 
quinoj, y ri ivuuo chic xa manak quinoj. 3 Ri ivuuo xtani ri manak 
quinoj, man xquicuaj ta chic más qui-aceite chi niquinojsaj ri qui-
lámparas; xa can joc ri co-el chupan ri qui-lámparas. 4 Pero ri ivuuo 
chic xtani ri can co quinoj, xquicuaj ri qui-lámparas y xquicuaj qui-
frascos quinojsan rupan chi aceite. 5 Y ruma ri ala ri niculie man nalka 
ta yan, ri i-diez (lajuj) xtani ri quiyoien xayuxcur-ka y xavar-ka. 6 Pa 
nicaj-aka, xcaxax chi co ri nisiquin y nuej: ¡Ja patanak ri ala ri 
xticulie; quixiel-pa chi nticulu! nicha. 7 Y ri i-diez (lajuj) xtani re, ri 
quiyoien ri ala ri xticulie, can chanin xapalaj y xquichojmij ri qui-
lámparas. 8 Pero ri ivuuo xtani ri manak quinoj xquiej chica ri ivuuo 
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chic xtani ri can co quinoj: Ri ka-lámparas xa can ncachup-ka ruma 
man quiy ta chic aceite chiquipan. Tiya juba ka-aceite, xacha ri xtani 
ri manak quinoj. 9 Pero ri ivuuo chic xtani ri can co quinoj, xquiej: 
Xa nakaya ri ka-aceite chiva, man xkuruon ta ojre ni ixre. Rumare 
más otz quixin quiquin ri ncacayin y tilako ivichin ixre, xacha. 10 Y 
antok ri ivuuo xtani re ca ja i-banak chulokic ri aceite, ja xalka ri ala 
ri xticulie. Ri ivuuo xtani ri can ico-apa quiyoien ri ala ri xticulie, 
xauoc riquin ri ala pache nian-ve ri culubic. Y xtzapes can ri puerta. 
11 Y después xalka ri ivuuo chic xtani ri xbaquilako qui-aceite richin ri 
qui-lámparas, y ijeje xquiej-apa: ¡Ajaf, ajaf, tajaka ri puerta chakavach! 
xacha. 12 Y jaja xuej-pa chica ri xtani re: Inre can ketzij niej chiva, chi 
man vatan ta ivach, b xcha-pa chica.

13 Ruma ca re, man timastaj chiva chi ntivoyoiej-apa, ruma man 
ivatan ta ri chica kij, ri chica huora antok ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol xtipa chic jun bay, xcha.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri talentos
14 Ruma ri reino ri co chicaj, can junan riquin ri xuon jun ache antok 

xa naj. Jaja xarayuoj ri rusamajiel y xuya can ri rubayomal pa quika.
15 Pa ruka jun xuya can vuuo talentos, pa ruka jun chic xuya can 

caye talentos, y pa ruka jun chic xuya can jun talento. Jaja jare 
xuya can chica, ruma xutzat chi jare ncatiquir ncasamaj chirij. Y can 
joc xuon can quire, ja xa. 16 Y ri xyox can vuuo talentos pa ruka 
xa, xsamaj chirij y xuchec chic vuuo más chirij. 17 Y quire je xuon ri 
xyox can caye talentos pa ruka, jaja can xuchec caye chic más chirij. 
18 Pero ri ruox ri joc jun talento ri xyox can cha, xa y xbarucato jun jul 
pan ulief y chire xumuk-ve ri miera.

19 Después antok kaxnak chic quiy kij, xtzalaj-pa ri ache ri cajaf ri 
samajiel re. Y jaja xucutuj chica, jane (jaro) xquichec chirij ri miera 
ri xuya can chica. 20 Antok xalka ri yon can ri vuuo talentos pa ruka, 
can man joc ta re ri rucamun-pa, xa can rucamun-pa vuuo talentos 
más y xuej: Ajaf, atre vuuo talentos xaya can pa nuka; ja-va, y co chic 
vuuo más ri xinchec chirij, xcha. 21 Y ri rajaf xuej cha: Otz ri xaan. At 
jun utzulaj nusamajiel, can naan ri niex chava. Y ruma otz xaan riquin 
ri juba xinya can pan aka, vacame xcanya paro jun samaj más nem. 
Catuoc-pa y caquicuot je viquin, xuchex. 22 Antok xalka ri yon can 
ri caye talentos pa ruka, xuej: Ajaf, atre caye talentos xaya can pa 
nuka; ja-va, y co chic caye más ri xinchec chirij, xcha. 23 Ri rajaf xuej 
cha: Otz ri xaan. At jun utzulaj nusamajiel, can naan ri niex chava. Y 
ruma can otz xaan riquin ri juba xinya can pan aka, vacame xcanya 
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paro jun samaj más nem. Catuoc-pa y caquicuot je viquin, xuchex. 
24 Pero antok xalka ri yon can ri jun talento pa ruka, xuej: Ajaf, inre 
can vatan chi at jun ache altíra at ruquiy. Y navajo naan cosechar ri xa 
man atre ta ri at-tiquiyuon y navajo nayac ri trigo ri xa man atre ta ri 
xabano ri samaj. 25 Y rumare inre xinxiij-vi. Can joc xaya can chuva, 
xia y xincot jun jul pan ulief y chire xinmuk-ve. Y ja a-miera va, xcha. 
26 Y ri rajaf xuej cha: Atre at jun itziel samajiel, y at kuor, man naan 
ta ri niex chava. Xa can avatan chi inre nivajo nian cosechar ri man 
inre ta in-tiquiyuon y nivajo niyac ri trigo ri xa man inre ta ri xibano 
ri samaj; 27 xa avatan chi in quire, xaya ta ri nu-miera pa banco y antok 
xitzalaj-pa, nian ta recibir ri nu-miera y ri interés (ralabal). 28 Ticama-el 
ri talento cha, c y tiya cha ri jun ri co diez (lajuj) talentos riquin. 29 Ruma 
ri can co riquin, xtiyox más cha y can quiy xtuon-ka riquin. Pero ri 
xa man quiy ta co riquin, hasta re xtalasas-el cha. d 30 Y ri samajiel ri 
man jun nicatzin-ve, icaka pa kakun, ri pache ruyuon okiej xtuon y 
xtukachachiej roray. e

Ri juicio pa quive ri naciones
31 Y antok ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol xtipa chic jun bay, 

can co chic rukij xtipa; y can quinojiel ri ru-ángeles xcapa riquin. f Y 
xtitzuye chupan ri namalaj ru-trono. g 32 Can xcamuol ri vinak choch, ri 
ico nojiel naciones. Y xtujach quivach quinojiel, inchel nuon jun ache 
ri ncaruchajij chicop; jaja jucan ncaruya-ve ri ovejas, y jucan chic 
ncaruya-ve ri cabras. 33 Ri vinak ri choj chic quicaslien, jare ri i-inchel 
ovejas, xcaruya pa ru-derecha. Pero ri vinak ri man otz ta ri quicaslien, 
jare ri i-inchel cabras, xcaruya pa ru-izquierda. 34 Entonces ri Rey 
xtuej chica ri ico pa ru-derecha: Can quixam-pa ixre, can co chic ri ru-
bendición ri Nata Dios pan ive. Quixcujie chupan ri reino ri can ivichin 
ixre rubanun preparar antok ca maja co ri roch-ulief. 35 Ruma antok 
inre xnem nupan, ixre co xiya chuva chi xintej. Antok xchakej nuchi, 
ixre co xiya chuva chi xinkun. Antok xcatzin nu-posada, ixre xiya 
chuva. 36 Antok manak chic nutziak chuvij, ixre can xiya nutziak. Antok 
xiyavaj, xinian visitar. Antok xitzapie pa cárcel, xixbaka viquin, xticha 
ri Rey. 37 Y ri choj chic quicaslien xtiquiej: Ajaf, ¿jampe xatkatzat chi 
co vijal xakasaj y co xkaya chava chi xatej? ¿Jampe xatkatzat chi 
xchakej achi y co xkaya chava chi xakun? 38 ¿Y jampe xkaya a-posada 
ruma xcatzin chava? ¿Jampe xkaya atziak ruma man jun chic nacusaj? 
39 ¿Jampe xojbaka aviquin antok xayavaj? ¿Y jampe je xojbaka 
aviquin antok atco pa cárcel? xcacha ijeje. 40 Y ri Rey xtuej: Can ketzij 
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ca ri niej chiva, ruma quire xian riquin ri nu-hermano ri can manak-oc 
rukij, xa chuva inre xian-ve ri favor re, xticha ri Rey.

41 Y xtuej je ri Rey chica ri ico pa ru-izquierda: Ixre malditos, h quixiel-
el chinoch y quixin ca pa kak ri man nichup ta, ri banun preparar richin 
ri diablo y ri ru-ángeles. 42 Ruma antok inre xnem nupan, man jun xiya 
chuva chi xintej. Antok xchakej nuchi, ixre man jun xiya chuva chi xinkun. 
43 Antok xcatzin nu-posada, ixre xa man xiya ta chuva. Antok manak chic 
nutziak chuvij, ixre man jun xiya chuva chi xincusaj. Antok xiyavaj, man 
xinian ta visitar; y quire je antok xitzapie pa cárcel, man xixbaka ta 
viquin, xticha ri Rey chica. 44 Y ijeje xtiquiej je: Ajaf, ¿jampe xatkatzat chi 
xakasaj vijal o xchakej achi, o xavajo a-posada, o man jun atziak, o xayavaj, 
o xacujie pa cárcel, y man xkaan ta favor chava? 45 Y ri Rey xtuej chica: Can 
ketzij ca ri niej chiva chi ruma man jun favor xian chica ri nu-hermanos ri 
manak-oc quikij, xa man jun je favor xian chuva inre. 46 Y ri vinak re can 
xcaa-ve chupan ri castigo ri man xtiquis ta. Y ri vinak choj chic ri quicaslien 
xtiyox chica jun caslien ri man xtiquis ta. i Quire ri xuej ri Jesús.

Ico ri niquian pensar ri chica niquian chi nika ri Jesús pa quika 
(Mr.	14:1-2;	Lc.	22:1-2;	Jn.	11:45-53)

26  1 Antok ri Jesús ruen chic ca nojiel re, jaja xuej chica ri 
ru-discípulos: 2 Ixre ivatan chi caye kij apa co ri namakej 

Pascua. j Chupan ri namakej re, ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can 
xtijach-el chi nibajix choch cruz, xcha chica.

3 Y ja huora re ri principales sacerdotes, ri achia escribas, y ri 
mamaa tak achia ri niquian gobernar chiquicajol ri vinak, xquimol-qui 
chojay, chirachuoch ri sacerdote ri más co rukij ri rubinan Caifás. 4 Ijeje 
xquiej chiquivach ri chica maña xtiquicusaj chi nika ri Jesús pa quika y 
niquiquimisaj. 5 Pero xquiej je: Man nakatzom ta chupan ri namakej re, 
chi quire man ncapalaj ta pa ri vinak chikij, ncacha.

Jun ixok nukej jubul akuon chirij ri Jesús 
(Mr.	14:3-9;	Jn.	12:1-8)

6 Y ri Jesús co chupan ri aldea Betania, chirachuoch ri Simón ri 
xcachoj riquin ri yabil lepra. 7 Y xalka jun ixok riquin ri Jesús, 
rucamun-pa jun frasco ri banun cha alabastro y co jun jubul akuon 
chupan ri can cara rajal; y xukej pa rujaluon ri Jesús, antok tzuyul chirij 
ri mesa. k 8 Antok ri discípulos xquitzat ri xuon ri ixok, xpa quiyoval y 
xquiej: ¿Karruma choj xutix ri jubul akuon la? 9 Ruma ri jubul akuon 
re can cara rajal, xa ta xcayix, ri rajal xjach ta chica ri i-puobra, xacha.
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10 Pero ri Jesús chanin xraxaj ri niquiej, rumare jaja xuej chica: 
¿Karruma man nquixtanie ta ka nquixtzijuon chirij la ixok la? Jaja can 
otz ri xuon chuva. 11 Ruma ri i-puobra, can siempre ico iviquin. l Pero 
inre man siempre ta xquicujie iviquin. 12 Ruma ri ixok re antok xukej 
chirij ri nu-cuerpo ri jun jubul akuon re, jaja xiruon preparar richin 
antok xquibamuk. 13 Can ketzij ri niej chiva, chi chica-na lugar xtitzijos-
ve ri evangelio, chire je xtitzijos-ve ri xuon va ixok va. Can choch ca 
nojiel ri roch-ulief xtitzijos-ve, y man jun bay xtimastaj, xcha ri Jesús.

Ri Judas nuej chi nujach ri Jesús 
(Mr.	14:10-11;	Lc.	22:3-6)

14 Entonces jun chiquivach ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos ri Jesús, 
ri discípulo ri rubinan Judas Iscariote, xa quiquin ri principales 
sacerdotes. 15 Jaja xbaruej chica: ¿Chica ntiya chuva, xa inre nijach ri 
Jesús pan ika? Y ijeje xquiej chi niquiya treinta monedas de plata cha. 
16 Y chupan ri kij re, ri Judas Iscariote ja xutzom ca rucunuxic chica 
manera nuon chi nujach ri Jesús.

Ri Santa Cena 
(Mr.	14:12-25;	Lc.	22:7-23;	Jn.	13:21-30;	1Co.	11:23-26)

17 Chupan ri naay kij richin ri namakej antok nicux ri simíta ri manak 
levadura riquin, ri discípulos xbaquicutuj cha ri Jesús: ¿Pache navajo 
naan-ve ri vaen chupan ri Pascua, chi quire nakachojmij nojiel ri 
nicatzin? xacha.

18 Y jaja xuej chica ri discípulos: Quixin pa tanamet Jerusalén, pa 
rachuoch jun ache, y tiej cha: Ri Maestro ruen-pa: Ri nu-tiempo xa 
cierca chic co-ve. Pan avachuoch atre nivajo nian-ve ri vaen richin ri 
Pascua quiquin ri nu-discípulos. Quire xuej-el ri Jesús chica.

19 Y ri discípulos can xquian inchel ri en-el chica ruma ri Jesús. Y 
ijeje can xquichojmij nojiel ri nicatzin chica richin ri Pascua re.

20 Antok xcoka-ka, ri Jesús y ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos 
xatzuye-apa chirij ri mesa. 21 Y antok ncava, ri Jesús xuej: Can ketzij 
niej chiva, chi jun chivach ixre ri xtijacho vichin, xcha.

22 Y ri discípulos altíra xabisuon-ka, y chiquijunal xquicutuj-apa cha: 
¿Inre came ri xquibano quire Ajaf?

23 Y ri Jesús xuej chica: Ri jun ri xtuya-pa ri ruka viquin chupan ri 
plato, jare ri xtijacho vichin. 24 Can ketzij chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol can nia. Can xtibanataj-na-ve inchel ri tziban can chupan 
ri ruchabal ri Dios. m ¡Pero juye roch ri ache ri xtijacho richin! Más otz 
man ta xalax ri ache re, xcha ri Jesús.
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25 Y xcho-apa ri Judas, ri xtijacho richin ri Jesús; y xuej: ¿Inre came ri 
xquibano quire Maestro? xcha. Y ri Jesús xuej cha: Atre xaen.

26 Y antok ca ncava, ri Jesús xucan-apa jun simíta y xuya tiox ba 
cha ri Dios, y xuper y xuya chica ri ru-discípulos y xuej chica: Titzama 
y ticuxu ri simíta; ruma jare ri nu-cuerpo.

27 Y ri Jesús xucan-apa ri copa, y xuya tiox ba cha ri Dios, xuya ca 
chica ri ru-discípulos y xuej chica: Tikumu ixvonojiel ri co chupan ri 
copa re. 28 Ruma jare ri nuquiquiel ri xtiin antok xquiquimisas pa qui-
cuenta iquiy vinak, chi quire iquiy ri xtian perdonar ri qui-pecados. 
Riquin ri nuquiquiel, ja xticachoj ri cacac pacto ri rajon-pa ri Dios 
chi nuon quiquin ri vinak. n 29 Can niej chiva chi man chic xtinkun ta ri 
ruyal ri uva, hasta ca chupan ri kij antok xtinkun jun cacac ruyal ri 
uva iviquin chupan ri ru-reino ri Nata, xcha ri Jesús chica.

Ri Jesús nuej yan chi ri Pedro xtuej chi man ratan ta roch 
(Mr.	14:26-31;	Lc.	22:31-34;	Jn.	13:36-38)

30 Y antok quibixan chic jun bix chi niquiya rukij ri Dios, ri Jesús y ri 
ru-discípulos xaiel-el chire pa jay y xaa choch ri juyu Olivos. 31 Y antok 
i-banak, ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Ixvonojiel ixre xtiquiraj-el-
ivi y xquiniya can nuyuon chupan va aka va. Ruma chupan ri ruchabal 
ri Dios ri tziban can nuej: Antok inre xtinya lugar chi niquimisas ri 
nichajin quichin ri ovejas, ri ovejas xtiquiquiraj-el-qui. o Quire ri tziban 
can. 32 Pero inre xa xquicastaj-pa. Y después xquixvoyoiej Galilea, p xcha 
ri Jesús.

33 Y ri Pedro xcho-apa cha ri Jesús y xuej: Mesque quinojiel xcatquiya 
can ayuon, pero inre man xcanya ta can, xcha jaja.

34 Ri Jesús xuej cha: Inre can ketzij niej chava chi chupan va aka va, 
xa ca maja titzirin-pa ri mama, antok atre oxe yan mul taej chica ri 
ncacutun chava, chi man avatan ta noch, xcha ri Jesús.

35 Y ri Pedro xuej cha: Mesque nicatzin chi junan nquicon aviquin, 
pero man xtinej ta chi man vatan ta avach, xcha ri Pedro. Y quinojiel ri 
ru-discípulos quire je xquiej.

Ri Jesús nuon orar chupan ri lugar rubinan Getsemaní 
(Mr.	14:32-42;	Lc.	22:39-46)

36 Ri Jesús y ri ru-discípulos xalka chupan ri lugar rubinan Getsemaní. 
Y ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Quixtzuye can vave, inre xa ca 
nquia-apa más chila chi nibana orar, xcha chica.

37 Y jaja joc ri Pedro y ri icaye rucajuol ri Zebedeo ri xarucuaj 
riquin, y chirij jaja xpa jun nem bis, ruma xuna yan ri nem sufrimiento 
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ri xtukasaj. 38 Rumare xuej chica ri iyoxe ru-discípulos: Ri vánima altíra 
nibisuon; can nquiruquimisaj nina. Quixcujie can vave y quixcasie 
viquin, xcha chica.

39 Jaja xin chic apa juba y chire xxuquie-ka, y xukasaj-ka ri rujaluon 
ca pan ulief chi xuon orar; y quire xuej: Nata, xa co ta chel chi man 
ta nikasaj ri sufrimiento, pero man taan ri nivajo inre, xa ja ri navajo 
atre, xcha.

40 Y antok jaja xtanie riquin ri oración, xpa ca quiquin ri iyoxe ru-
discípulos, y xalrila xa ncavar. Xpa jaja xuej cha ri Pedro: ¿Can man 
xixtiquir ta xixcasie jun huora viquin? 41 Quixcasie y tibana orar 
richin chi man quixtzak chupan ri tentación. Inre vatan chi ri iv-espíritu 
nrajo nuon ri nrajo ri Dios, pero ri i-cuerpo manak ruchuka, xcha 
chica.

42 Y ri Jesús xa chic apa jun bay chi xirubana orar, y nuej: Nata 
Dios, xa man jun manera chi inre man ta nikasaj ri sufrimiento re, can 
tibanataj ri navajo atre. Quire nuej chupan ri ru-oración.

43 Y antok jaja xpa chic jun bay quiquin ri iyoxe ru-discípulos, 
xalrila xa ncavar ruma man chic niquicoch ta quivaran. 44 Ri Jesús 
xaruya chic can jun bay y xa chic chi xirubana orar, chi oxe mul. Y 
ja mismo xucutuj chupan ri oración. 45 Y cajare ri Jesús xpa quiquin 
ri iyoxe ru-discípulos y xuej chica: Vacame quixvar y quixuxlan. Ruma 
ja xalka ri huora chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can xtijach-el 
pa quika ri pecadores. 46 Quixpalaj. Jo. Titzata, ja patanak ri xtijacho 
vichin, xcha ri Jesús.

Antok nitzam ri Jesús 
(Mr.	14:43-50;	Lc.	22:47-53;	Jn.	18:2-11)

47 Y ri Jesús ca nitzijuon, antok xalka ri Judas, ri jun chiquivach 
ri doce (cabalajuj) discípulos; riquin jaja i-patanak iquiy vinak ri 
quicamun-pa chie y espadas. Quinojiel i-takuon-el cuma ri principales 
sacerdotes y cuma je ri mamaa tak achia ri niquian gobernar 
chiquicajol ri israelitas. 48 Ri Judas ri nijacho richin ri Jesús, can ruen 
yan pa chica ri i-patanak riquin, ri chica xtuon chi nucut ri Jesús 
chiquivach. Jaja ruen-pa chica: Ja ri jun ri xtintzubaj ruchi, jare ri 
Jesús, titzama ca.

49 Y ri Judas can ja xjiel-apa riquin ri Jesús y xuej: ¡Co ka Maestro! 
xcha cha. Y ja xutzubaj ruchi.

50 Xpa ri Jesús xuej cha ri Judas: Amigo, ¿chica ri navajo naan? xcha 
cha. Y jare antok xajiel-apa ri vinak riquin ri Jesús y xquitzom.

51 Y jun chiquivach ri ico riquin ri Jesús, xralasaj-el ri ru-espada 
y xusoc ri ru-esclavo ri sacerdote ri más co rukij, y xralasaj-el jun 
ruxiquin. 52 Y ri Jesús xuej cha ri xbano quire: Tayaca la av-espada. 

SAN MATEO 26

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



70

 

q 26:55 Lc. 19:47; 21:37. r 26:61 Jn. 2:19. s 26:64 Dn. 7:13. 

Ruma ri niquimisan cha espada, can cha espada xtiquimisas. 53 ¿Acaso 
atre naan pensar chi inre man nquicovin ta nicutuj cha ri Nata Dios 
chi ncarutak-pa más de doce (cabalajuj) legiones (72,000) de ángeles 
chi nquinquito? 54 ¿Pero chel nuon cumplir ri i-tziban can chupan ri 
ruchabal ri Dios chi nicatzin chi nibanataj quire? xcha jaja.

55 Y chupan je ri huora re ri Jesús xuej chica ri vinak: ¿Ixre ix-
patanak inchel chirij jun alakuon; mare icamun-pa chie y espadas chi 
nquiniltzama? Can kij-kij xitzuye iviquin pa templo q antok xincut ri 
ruchabal ri Dios chivach, y man xinitzom ta. 56 Pero nojiel re nibanataj, 
richin nuon cumplir ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios cuma ri 
profetas ri xacujie ojier can tiempo. Y quinojiel ri discípulos xquiya can 
ruyuon ri Jesús y xanumaj-el.

Ri Jesús nucuax chiquivach ri autoridades quichin ri israelitas 
(Mr.	14:53-65;	Lc.	22:54,	63-71;	Jn.	18:12-14,	19-24)

57 Ri xabatzamo ri Jesús xquicuaj ca riquin ri Caifás ri sacerdote ri 
más co rukij, pache quimaluon-ve-qui ri achia escribas y ri mamaa 
tak achia ri niquian gobernar. 58 Y ri Pedro banak chirij, pero ca naj co 
can y xuoc je chirachuoch ri sacerdote ri más co rukij, y xcujie chojay. 
Antok jaja co chic chire, xtzuye-apa chiquicajol ri alguaciles ri ico 
chire, chi nutzat-apa chica xtibanataj.

59 Y ri principales sacerdotes y ri mamaa tak achia ri niquian 
gobernar y quinojiel ri autoridades quichin ri israelitas, niquicanuj 
manera chi niquitzak tzij chirij ri Jesús, chi quire niquitak chi 
niquimisas. 60 Y mesque can iquiy ri xalka chi xquitzak tzij chirij, xa 
man jun xquil chirij. Xa ca pa ruquisbal xalka icaye chi niquitzak tzij, 
61 y xquiej: Ri ache re ruen: Inre nquitiquir nivulij ri ru-templo ri Dios 
y chi oxe kij nipaba chic jun bay. r Quire ruen, xacha ri icaye re.

62 Y ri Caifás, ri sacerdote ri más co rukij, xpiie y xuej cha ri Jesús: 
¿Man jun kax naej? ¿Ketzij ri xquiej chavij? xcha.

63 Pero ri Jesús man jun tzij xuej. Y jare antok ri sacerdote ri más co 
rukij xuej cha: Can choch ri caslic Dios taej chika xa atre ri Cristo, ri 
Rucajuol ri Dios.

64 Y ri Jesús xuej cha: Atre xaej ri ketzij; y niej je chiva chi desde 
vacame can xtitzat ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, chi tzuyul pa 
ru-derecha ri Dios ri nitiquir nuon nojiel. Y xtitzat antok nika-pa chupan 
mukul ri chicaj. s

65 Entonces ri sacerdote ri más co rukij xurakachij-ka ri rutziak 
chirij, y xuej: Man chic nicatzin ta chi nalka jun chic chi nalruej 
chika chi man otz ta ri i-rubanun. Ixre xivaxaj ri xuej, chi jaja junan 
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riquin ri Dios. ¡Re can itziel choch ri Dios! 66 ¿Chica ntiej ixre vacame? 
xcha jaja. Y ri nicaj chic ri quimaluon-apa-qui chire xquiej: ¡Otz chi 
tiquimisas! t xacha.

67 Y xquichubaj rutzubal y xquiya ka cha y nicaj chic xquipaj rutzubal, u 
68 y niquicutuj cha: Taej chika, Cristo, ¿chica ri xchayo avichin? xacha 
cha.

Ri Pedro nuej chi jaja man ratan ta roch ri Jesús 
(Mr.	14:66-72;	Lc.	22:55-62;	Jn.	18:15-18,	25-27)

69 Ri Pedro tzuyul chojay, y jun xtan aj-chi-ic richin ri sacerdote ri 
más co rukij xjiel-apa riquin y xuej cha: Atre je at rachil ri Jesús ri 
aj-Galilea, xcha cha.

70 Pero ri Pedro man xuej ta ri ketzij chiquivach quinojiel, ruma xuej: 
Man vatan ta chica ri naej, xcha cha.

71 Y antok jaja ya ntiel-el chuchi ri puerta, co chic jun xtan aj-chi-ic ri 
xtzato richin y xuej chica ri ico chire: La ache la can rachil ri Jesús ri 
aj-Nazaret, xcha chica.

72 Pero ri Pedro jun chic bay man xuej ta ri ketzij. Jaja xuej: Choch ri 
Dios niej chi inre man vatan ta roch ri jun ache re.

73 Ca juba oc quire tiex cha, ri quimaluon-qui chire xajiel-apa 
riquin ri Pedro y xquiej cha: Can ketzij chi atre at jun chiquivach ri ico 
riquin ri Jesús, ruma ncacho inchel ncacho ri aj-Galilea, xacha cha.

74 Entonces ri Pedro xuej: Inre man vatan ta roch ri ache re. Can 
choch ri Dios niej chiva chi inre man vatan ta roch. Y xa man ketzij ta 
ri niej, tika ri castigo pano, xcha. Y jare antok xtzirin-pa ri mama. 75 Y 
ri Pedro xalka paro ri tzij ri ruen ri Jesús cha: Antes ca maja titzirin-
pa ri mama, antok atre oxe yan mul taej chica ri ncacutun chava, chi 
man avatan ta noch. Y ri Pedro xiel-el juviera y xuok amargamente.

Ri Jesús nucuax choch ri Pilato 
(Mr.	15:1;	Lc.	23:1-2;	Jn.	18:28-32)

27  1 Y antok xsakar-pa, quinojiel ri principales sacerdotes y ri 
mamaa tak achia ri niquian gobernar chiquicajol ri israelitas, 

xquimol-qui chi niquian pensar ri chica manera niquian chi quire 
niquitak ri Jesús chi niquimisas. 2 Y xquixim-el y xbaquijacha pa ruka 
ri Poncio Pilato, ri gobernador.

Antok xcon ri Judas
3 Antok ri Judas xutzat chi ri Jesús xa xucuax choch ri Pilato chi niex 

cha chi niquimisas, ja xpa bis pa ránima ruma jaja ri xcayin richin 
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v 27:3-8 Hch. 1:18-19. w 27:9-10 Zac. 11:12-13. 

ri Jesús; rumare xbarutzoliej can ri treinta monedas de plata chica ri 
principales sacerdotes y chica ri mamaa tak achia ri niquian gobernar. 
4 Ri Judas xuej chica ri achia re: Inre xinan pecar ruma xincayij ri 
Jesús pan ika; jaja manak ruchoj, xcha chica. Pero ri principales 
sacerdotes y ri mamaa tak achia ri niquian gobernar, xquiej cha ri 
Judas: ¿Chica ka-cuenta ojre? ¡Chel-na ncatiel atre! xacha cha.

5 Xpa jaja xuquiak can ri miera chire pa templo; xiel-pa chire y xa y 
xirutzakaba-ri.

6 Y ri principales sacerdotes xquimol ri miera y xquiej: Ri miera va man 
otz ta chi nakaxol-ka riquin ri miera ri nisipas can pa templo, ruma ri 
miera re xa rajal quic.

7 Antok quien chic chiquivach ri chica niquian cha ri miera re, ijeje 
xquilok jun ulief ri rubinan Richin ri Banoy-Bajoy; chi ncamuk ri 
vinak ri man israelitas ta. 8 Rumare ri jun ulief re hasta vacame ca 
niex Ulief richin Quic cha. v 9 Riquin re nuon cumplir ri ruen can ri 
profeta Jeremías. Jaja ruen can: Xquimol-el ri treinta monedas de plata, 
rajal ri altíra rakalien. Jare rajal xquiya ri vinak israelitas. 10 Y cha ri 
miera re xquilok ri ulief ri rubinan Richin ri Banoy-Bajoy, can inchel 
ruen ri Ajaf chuva. w Quire ri ruen can ri Jeremías.

Antok ri Jesús co-apa choch ri Poncio Pilato 
(Mr.	15:2-5;	Lc.	23:3-5;	Jn.	18:33-38)

11 Y ri Jesús pal-apa choch ri gobernador. Y jaja xucutuj cha ri Jesús: 
¿Atre ri Qui-Rey ri israelitas? Y ri Jesús xuej cha: Atre ncaen, xcha 
cha.

12 Y antok ri principales sacerdotes y ri mamaa tak achia ri niquian 
gobernar niquian-apa acusar, jaja man jun tzij ri xuej. 13 Rumare 
ri Pilato xuej cha ri Jesús: ¿Man navaxaj ta ri niquiej-pa chavij chi 
ncatquian acusar?

14 Pero ri Jesús man jun tzij ri xuej. Rumare ri gobernador can 
xchapataj.

Ri Pilato nujach-el ri Jesús chi niquimisas choch cruz 
(Mr.	15:6-20;	Lc.	23:13-25;	Jn.	18:38–19:16)

15 Y juna-juna antok nalka ri namakej Pascua, ri gobernador nutzokopij-el 
jun chiquivach ri ico pa cárcel; ja ri nicajo ri vinak chi ntiel-el. 16 Y chupan 
ri tiempo re, co pa cárcel jun ache rubinan Barrabás, jun ache ri quinojiel 
catan chi altíra itziel. 17 Y ri Pilato xuej chica ri vinak ri quimaluon-qui 
chire: ¿Chica chiquivach ri icaye ntivajo ixre chi nitzokopij-el? ¿Ntivajo 
chi nitzokopij-el ri Barrabás o ja ri Jesús ri niex Cristo cha?
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x 27:24 Dt. 21:6-9. 
y 27:25 Ri tzij “tika ri ruquiquiel” nrajo nuej: Niquiya quitzij chi ijeje ncakan ri rucamic. 

18 Ri Pilato quire xuej ruma jaja ratan chi ri vinak re quiyon ri Jesús 
pa ruka, ruma itziel niquitzat.

19 Y antok ri Pilato tzuyul pa tribunal, jare antok co jun xalka riquin 
ri rutakuon-pa ri raxjayil. Ri raxjayil ruen-el cha: Ri Jesús jun ache choj, 
rumare man jun kax taan cha. Ruma inre ruyuon itziel tak achic xinan 
chaka ruma jaja.

20 Pero ri principales sacerdotes y ri mamaa tak achia ri niquian 
gobernar xacovin chiquij ri vinak, chi tiquicutuj-apa chi ja ri Barrabás 
titzokopes-el y ri Jesús tiquimisas. 21 Y antok ri gobernador xucutuj chic 
chica ri vinak chi chica chiquivach ri icaye nicajo ijeje chi nralasaj-el, 
ri vinak re xquiej: Ja ri Barrabás tavalasaj-el, xacha.

22 Y ri Pilato xucutuj chica ri vinak: ¿Chica nian cha ri Jesús, ri niex 
Cristo cha? Quinojiel xacho-apa y xquiej: ¡Tian crucificar!

23 Y ri gobernador xucutuj chica: ¿Chica ruchoj rubanun? Pero ri 
vinak man ncatanie ta ka. Xa riquin más quichuka ncacho-apa y 
niquiej: ¡Tian crucificar!

24 Y antok ri Pilato xutzat chi man jun chic kax nitiquir nuon chi nucol ri 
Jesús, y ri vinak xa más altíra niquian-apa, xucutuj juba ruya y ja xuchaj 
ruka x chiquivach quinojiel ri vinak re, y xuej: Inre manak nuchoj chirij 
ri rucamic ri jun choj ache re. ¡Titzata ixre chica ntian cha!

25 Y quinojiel ri vinak niquiej: Pa kave ojre y pa quive ri kalcual tika 
ri ruquiquiel, y xacha-apa.

26 Entonces ri gobernador xutzokopij-el ri Barrabás y xuej chi tichay ri 
Jesús, cajare xujach-el chi tiquimisas choch cruz.

27 Y ri ru-soldados ri gobernador xquicusaj-apa ri Jesús chupan ri palacio. 
Y xaquimol quinojiel ri nicaj chic soldados chirij ri Jesús. 28 Y ri soldados 
re xquican-el ri rutziak ri Jesús y xquiya jun tziak quiak chirij. 29 Y 
xquiya pa rujaluon jun corona ri pachun cha jun kayis ri altíra ruquixal. 
Y xquiya je jun aj pa ruka derecha y ncaxuquie choch y ncatzen chirij 
antok niquiej cha: ¡Caquicuot, atre ri Qui-Rey ri israelitas!

30 Can niquichubaj ri Jesús y niquimaj je ri aj ri co pa ruka chi 
niquibuj pa rujaluon. 31 Y antok ijeje xatanie-ka chi ncatzen chirij, 
xquican-el ri tziak ri quiyon ijeje chirij, xquiya-el ri rutziak jaja, y 
xquicuaj chi niquibajij choch cruz.

Ri Jesús nian crucificar chi niquimisas 
(Mr.	15:21-41;	Lc.	23:26-49;	Jn.	19:17-30)

32 Y antok ya ncaiel-el pa tanamet, xquicul jun ache aj-Cirene, ri 
Simón rube, y ri soldados xquian cha ri ache re chi tucuaj ri cruz.
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z 27:35 Sal. 22:18. a 27:39 Sal. 22:7; 109:25. b 27:40 Mt. 26:61; Jn. 2:19. 
c 27:43 Sal. 22:8. d 27:46 Sal. 22:1. e 27:48 Sal. 69:21. 

33 Y xabaka chupan ri lugar rubinan Gólgota. Ri tzij Gólgota nrajo 
nuej: Rujaluon Quiminak (Calavera). 34 Antok ico chic chire, xquiya cha 
ri Jesús vinagre xaluon riquin jun cayilaj akuon. Pero antok jaja xuna 
ri chica niquiya cha, man xrajo ta xukun.

35 Y antok ri soldados quibajin chic ri Jesús choch ri cruz, xcalasaj 
suerte chirij ri rutziak chi niquijach chiquivach. z Y riquin re nuon 
cumplir ri ben can ruma ri jun profeta ri xcujie ojier can tiempo. 
Quire nuej ri tziban can: Xaquijach ri nutziak chiquivach y xcalasaj 
suerte chirij. Quire ri rutziban can. 36 Y ri soldados xatzuye-ka chire, 
quichajin ri Jesús. 37 Y paro ri cruz, ijeje xquiya jun letrero ri nuej 
karruma niquimisas. Choch ri letrero re nuej: JARE RI JESUS RI QUI-
REY RI ISRAELITAS.

38 Ico icaye alakoma ri xabajix choch cruz riquin ri Jesús. 
Jun xyox pa ru-derecha y ri jun chic pa ru-izquierda. 39 Ri vinak ri 
ncakax ri pache co-ve ri Jesús niquisiluoj can quijaluon choch, a 
y co tzij ri man otz ta ri ncaquiej can cha. 40 Ri vinak re niquiej 
cha ri Jesús: Atre xaej chi navulij ri templo y chi oxe kij napaba 
chic jun bay, b tacalo-avi ayuon. Y xa atre ri Rucajuol ri Dios, 
caka-pa choch ri cruz, ncacha can cha.

41 Y quire je niquian ri principales sacerdotes, ri achia escribas, ri achia 
fariseos y ri mamaa tak achia ri niquian gobernar, ijeje altíra ncatzen-apa chirij 
ri Jesús y niquiej: 42 Jaja can iquiy xarucol, pero jaja man nitiquir ta nucol-ri 
ruyuon. Xa jaja ri Qui-Rey ri israelitas, tika-pa choch ri cruz vacame ca y can 
xtakanimaj. 43 Jaja can xucukuba rucux riquin ri Dios, y xa ri Dios can nrajo 
jaja, tucalo ca. c Ruma ri Jesús ruen: Inre in Rucajuol ri Dios. Quire xquiej ri 
achia re chirij ri Jesús.

44 Y ri alakoma ri i-bajin choch qui-cruz riquin ri Jesús, can co tzij 
je ri man otz ta ri ncaquiej-apa cha.

45 Y pa nicaj-kij, nojiel ri roch-ulief xuon kakun. Y ri kakun re 
xquis-el hasta ca a las tres ri nakakij. 46 Y yan lak a las tres, ri Jesús 
xurak ruchi y xuej: Elí, Elí, ¿lama sabactani? xcha. Y ri tzij re quire 
nuej: Nu-Dios, Nu-Dios, ¿karruma xinaya can? d

47 Y ico jujun ri ico-apa cierca ri Jesús, antok xcaxaj ri xuej, ja xquiej: 
Jaja, ja ri Elías ri nrayuoj, xacha.

48 Y co jun ri chanin xbarucama-pa jun esponja, xumuba 
chupan vinagre, y xuya ri esponja chutzan jun aj, chi xuya cha 
ri Jesús chi nutzu. e 49 Pero ri nicaj chic ri ico-apa ri pache co-
ve ri Jesús, xquiej: Kayoiej, katzata xa nalka ri Elías chi nucol, 
xacha.
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f 27:51 Ex. 26:31-33. g 27:55-56 Lc. 8:2-3. 
h 27:60 Ri tzij “jul” nrajo nuej: Tumba, sepulcro y panteón. 
i 27:63 Mt. 16:21; 17:23; 20:19; Mr. 8:31; 9:31; 10:33-34; Lc. 9:22; 18:31-33. 

50 Pero ri Jesús xurak chic ruchi y ja xujach ri ru-espíritu. 51 Y antok jaja xcon, 
ri tziak ri choj cha jachuon-ve rupan ri templo f xkachitaj pa nicaj, ca paro ca 
chuxie ka. Can xuon cubrakan y ri abaj xapax. 52 Ri jul ri pache i-mukun-ve 
ri quiminaki xajakataj. Y iquiy chiquivach ri quiniman ri Dios ri i-quiminak 
chic el, xacastaj-pa, 53 y xabaiel-pa. Antok ri Jesús castajnak chic chiquicajol 
ri quiminaki, xauoc chupan ri santa tanamet Jerusalén; y can iquiy xatzato 
quichin.

54 Ri capitán y quinojiel ri ico riquin chi niquichajij ri Jesús, xquitzat 
ri xuon ri cubrakan y ri nicaj chic kax ri xabanataj, can altíra xquixiij-
qui y xquiej: Can ketzij chi la ache la, can Rucajuol ri Dios, xacha.

55 Y iquiy ixoki ri i-patanak chirij ri Jesús antok xiel-pa Galilea, y quilin-pa, ijeje 
chi-naj ncatzun-apa. 56 Y chiquicajol ri ixoki re, co ri María Magdalena, ri María 
quitie ri Jacobo y ri José, y ri raxjayil ri Zebedeo, ri quitie ri Jacobo y ri Juan. g

Antok xmuk ri Jesús 
(Mr.	15:42-47;	Lc.	23:50-56;	Jn.	19:38-42)

57 Antok xkakij-ka (después ri a las tres), co jun ache bayuon xalka 
rubinan José ri aj-Arimatea, jaja jun ru-discípulo ri Jesús. 58 Jaja xa 
riquin ri Pilato chi xucutuj ri ru-cuerpo ri Jesús. Y ri Pilato xuej ca chi 
tiyox-pa ri ru-cuerpo ri Jesús cha ri José. 59 Y ri José xubol ca jun tziak 
sak chirij ri ru-cuerpo ri Jesús. 60 Ri José can richin jaja rucatuon jun 
jul h cacac, y chire xbaruya-ve ri ru-cuerpo ri Jesús. Ri jul re catuon 
choch jun nem abaj. Jaja xutzapij can ri ruchi ri jul cha jun nem abaj y 
xa. 61 Ri María Magdalena y ri jun chic ixok rubinan je María i-tzuyul 
chire choch ri jul.

Antok xayox soldados chuchi ri jul
62 Ri kij antok xmuk ri Jesús, ja kij re antok ri vinak niquian yan 

nojiel ri xticatzin chica chucan kij, ruma ri kij richin uxlanien ya 
nitiquir-ka. Y chupan ri kij richin uxlanien, ri principales sacerdotes y 
ri achia fariseos xabaka choch ri Pilato. 63 Ijeje xbaquiej cha: Ojre 
xalka pa kave antok ri Jesús ca cas, xuej chi xticastaj-pa chi oxe kij. i 
Quire ruen can ri jun aj-tzakoy-tzij re. 64 Rumare cataka soldados 
chi niquichajij ri jul ca nitzakat-na ri oxe kij, chi quire man capa ri 
ru-discípulos y xticalakaj ri ru-cuerpo ri Jesús chaka, y xtiquiej chica 
ri vinak: Ri Jesús can xcastaj-ve-el chiquicajol ri quiminaki, xcacha. 
Ruma xa nalakax-el ri ru-cuerpo, can más iquiy ri xcaniman choch ri 
naay, xacha.
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65 Y ri Pilato xuej chica ri achia re: Quixin y quiivucuaj ri soldados 
la. Tibana cha inchel ri ivatan ixre, xauchex-el.

66 Ri achia re can ja xaa pache mukun-ve can ri Jesús y xquichojmij 
otz ruchi ri jul. Xquian je sellar ri abaj ri choj cha tzapin can ruchi ri 
jul, chi quire man jun nitiquir nijako. Y xaquiya can ri soldados chire.

Antok ri Jesús xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki 
(Mr.	16:1-8;	Lc.	24:1-12;	Jn.	20:1-10)

28  1 Y antok kaxnak chic ri kij richin uxlanien, ca cumaj yan ri 
naay kij richin ri semana, ri María Magdalena y ri jun chic ixok 

rubinan je María, xaa chi niquitzata ri jul pache yon-ve can ri Jesús. 
2 Y xuon jun nem cubrakan; ruma jun ángel richin ri Ajaf xka-pa chicaj 
chupan ri lugar pache yon-ve can ri Jesús, xralasaj-el ri abaj ri choj cha 
tzapin can ruchi ri jul, y xtzuye paro. 3 Ri rusakil ri ángel ri tzuyul 
paro ri abaj, can junan riquin ri sakil ri nuya ri yocopa. Y ri rutziak can 
altíra sak, can inchel ri hielo ri nika. 4 Y ri soldados can altíra xquixiij-
qui choch ri ángel, can xabarbuot, y can inchel xacon xacujie can. 
5 Pero ri ángel xcho-pa chica ri icaye ixoki y xuej chica: Man tixiij-ivi. 
Ruma inre vatan chi ixre nticanuj ri Jesús ri xquimisas choch ri cruz. 
6 Jaja man co ta chic vave, ruma ya xcastaj-el, inchel ruen can chiva. 
Quixam-pa; titzata ri lugar pache xcujie-ve ri ru-cuerpo. 7 Quixin 
chanin y tiej chica quinojiel ri ru-discípulos, chi jaja ya xcastaj-el 
chiquicajol ri quiminaki; y vacame nia naay chivach ca Galilea; chire 
xtitzat-ve, can inchel niej-el chiva.

8 Y ri icaye ixoki re can ja xaiel-pa chupan ri jul. Y mesque can 
quixiin-qui y altíra je ncaquicuot, ijeje chanin xaa chi niquiej ri 
xquitzat y ri xcaxaj chica ri ru-discípulos ri Jesús. Y antok i-banak chi 
niquiej, 9 jare antok ri Jesús xbaiel-pa chiquivach y xaruon saludar. Y 
ri icaye ixoki re xaxuquie-ka choch ri Jesús, xquikatiej ri rakan y can 
xquiya rukij. 10 Y ri Jesús xuej chica ri ixoki: Man tixiij-ivi. Quixin 
y tiej chica ri nu-hermanos ri xitzat y xivaxaj, richin chi caa Galilea y 
chila xquinquitzat-ve, xcha chica.

Ri informe ri xquiya ri soldados
11 Y antok ri ixoki quitzamuon bay, ico nicaj chiquivach ri soldados 

ri niquichajij ri jul xaa pa tanamet Jerusalén y xbaquiej chica ri 
principales sacerdotes nojiel ri xbanataj ri pache xmuk-ve ri Jesús. 12 Ri 
principales sacerdotes xquimol-qui quiquin ri mamaa tak achia ri 
niquian gobernar, y antok quien chic chiquivach, xquiya quiy miera 
chica ri soldados. 13 Ijeje xquiej chica: Ixre tiej chi xixvar-ka ri chaka, 
y antok nquixvar, xalka ri ru-discípulos ri Jesús y xquilakaj-el ri ru-
cuerpo. 14 Y xa ri gobernador nunaiej chi ixre xa xixvar-ka y man xichajij 
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j 28:16 Mt. 26:32; Mr. 14:28. k 28:18-19 Hch. 1:8. 

ta inchel ri xex chiva, ojre xkojbacho riquin y xkojrunimaj, y quire 
nquixkacol pa ruka, xacha chica.

15 Ri soldados xquican ri miera, y can inchel xex chica, can quire 
xquian: Can xquitzijuoj inchel ri xex chica chiquicajol ri israelitas y ca 
niquinimaj chupan ri tiempo vacame.

Ri samaj ri xuej can ri Jesús chi tian 
(Mr.	16:14-18;	Lc.	24:36-49;	Jn.	20:19-23)

16 Ri once (julajuj) ru-discípulos ri Jesús xaa Galilea. j Y xajotie paro ri 
chiti juyu pache ben can chica ruma ri Jesús. 17 Y antok ijeje xquitzat 
ri Jesús, can xquiya rukij. Pero ico nicaj ri man can ta niquinimaj chi 
ja ri Jesús. 18 Y ri Jesús xjiel-apa quiquin y xuej chica: Can nojiel poder 
xjach pa nuka; ri co chicaj y ri co vave choch-ulief. 19 Mare niej can 
chiva: Quixin ca nojiel naciones chi nticut chiquivach ri vinak chi 
ncauoc nu-discípulos; k quibana bautizar pa rube ri Katata Dios, pa 
nube inre ri in Rucajuol ri Dios y pa rube ri Espíritu Santo. 20 Y ticutu 
chiquivach chi tiquibana nojiel ri nuen chiva. Y inre xquicujie iviquin 
nojiel kij hasta ca antok xtalka ri ruquisbal kij richin ri roch-ulief. 
Amén. 
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Ri Juan el Bautista nutzijuoj ri ruchabal ri Dios 
(Mt.	3:1-12;	Lc.	3:1-9,	15-17;	Jn.	1:19-28)

1  1 Quire xtiquir-pa ri evangelio richin ri Jesucristo ri Rucajuol ri 
Dios.

2 Ri profeta Isaías rutziban can ri xex cha ruma ri Dios. Quire nuej:

Ri rucaslien ri Jesucristo 
ri xutzibaj can San Marcos
Ri xtziban va evangelio va, ja ri Marcos. Chupan va libro va nuej chi antok ri 

Kajaf Jesús xarutijuoj ri vinak riquin ri ruchabal ri Dios, xucut chi jaja can Dios-ve 
y chi co paro nojiel, y chi can co ru-poder pa quive ri itziel tak espíritus. Y nuej je 
chi ri Jesús xaruon quiy roch milagros y xuon je perdonar ri qui-pecados ri vinak.

Chupan va libro va nuej chi ri Kajaf Jesús quiy mul xuej chirij jaja mismo y 
xucusaj va tzij va: “Ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol”. Y riquin ri quire xuej, 
xucut-ri chi jaja ri en-pa ruma ri Dios chi nipa (Daniel 7:13; Apocalipsis 14:14).

Chupan va libro va nuej je chi ri Jesús xpa chi ncaruon servir ri vinak, y xuya je 
rutzij chi xquimisas richin chi ncarucol ri vinak pa ruka ri pecado (Marcos 10:45).

Ri capítulo 1:1-8 nuej ri samaj ri xuon ri Juan el Bautista.
Ri capítulo 1:9-13 nuej antok ri Jesús xan bautizar y antok xan tentar ruma 

ri Satanás.
Ri capítulo 1:14–10:52 nuej antok ri Jesús xutzom rusamaj Galilea; xutzom 

rubanic chi ncarutijuoj ri vinak riquin ri ruchabal ri Dios; xaruon 
sanar ri ncayavaj; xaralasaj itziel tak espíritus quiquin ri vinak; y antok 
xarucha ri i-doce (cabalajuj) ru-apóstoles. Nuej je ri rusamaj ri Jesús 
antok xiel-el Galilea; antok xatzuk iquiy vinak; y antok xin paro ri mar.

Ri capítulo 11:1–14:72 nuej ri chica xaruon ri Jesús chupan ri ruquisbal 
semana ri rucaslien ri choch-ulief. Chupan ri semana re, ri Jesús xuej 
yan ri chica xcabanataj chupan ri ruquisbal tak kij richin ri roch-ulief 
y antok xtalka-ka ri ru-reino ri Dios. Nuej je antok ri Jesús xtzam y 
xucuax chiquivach ri autoridades quichin ri israelitas.

Y ri capítulo 15:1–16:20 nuej antok xquimisas ri Jesús, antok xcasos-el 
chiquicajol ri quiminaki, antok xucut-ri chiquivach ri ru-discípulos y 
antok xuej je chi nicatzin chi ncaquitijuoj ri vinak richin chi ncauoc je 
ru-discípulos.
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a 1:2 Mal. 3:1. b 1:3 Is. 40:3. c 1:6 2R. 1:8. 
d 1:11 Is. 42:1; Mt. 12:18; 17:5; Mr. 9:7; Lc. 9:35. 

Inre xtintak jun ache naay chavach,
chi nuchojmij ri abiey chavach. a

 3 Ri ache re xticujie chupan jun lugar desierto, y jaja xturak ca 
ruchi chi xtuej chica ri vinak ri xcabaka riquin:

Tichojmij-apa rubiey ri Ajaf,
y can choj tibana cha. b

Quire nuej ri tziban can.
4 Ri ache ri xtak-pa, ja ri Juan el Bautista. Y jaja ncaruon bautizar 

ri vinak chupan jun lugar desierto. Y nuej chica ri vinak ri ncabaka 
riquin chi titzalaj-pa cánima riquin ri Dios y tiquibana ri nrajo ri 
Dios y tiquibana bautizar-qui, chi quire nian perdonar ri qui-pecados 
ruma ri Dios. 5 Y ri vinak ri ncabaka riquin, can iquiy. Ico ri i-patanak 
Jerusalén, y ico ri i-patanak nicaj chic tanamet richin ri Judea, y jaja 
ncaruon bautizar chire chupan ri río Jordán. Y niquiej ca ri qui-
pecados ri i-quibanun-pa.

6 Ri rutziak ri Juan el Bautista banun cha ruve camello, y jutzit tzun 
rucusan chi ruximuon rupan. c Y ri ruti, ja ri sac y ri cab ri niril pa tak 
kayis. 7 Ri Juan nuej chica ri vinak: Co Jun ri xtipa chuvij inre ri nixta 
nucul chi inre nquiluquie-ka chi niquir ri ximbal-roch ri ruxajab, ruma 
jaja co nojiel poder riquin que chinoch inre. 8 Inre, ya ri nicusaj chi 
nquixan bautizar. Pero ri Jun ri xtipa, xquixruon bautizar riquin ri 
Espíritu Santo.

Antok xan bautizar ri Jesús 
(Mt.	3:13-17;	Lc.	3:21-22)

9 Ja tiempo re antok ri Jesús alanak-pa pa tanamet Nazaret ri co 
Galilea y xalka riquin ri Juan. Y jaja xan bautizar ruma ri Juan chupan 
ri río Jordán. 10 Y antok ri Jesús xiel-pa chupan ri ya, xutzat chi xjakataj 
ri rocaj, y ri Espíritu Santo nika-pa inchel jun paluomix; y choj xka-
pa paro jaja. 11 Y jare antok co Jun ri xcho-pa chicaj y xuej: Atre ri 
at Nucajuol; altíra ncanvajo y niquicuot vánima aviquin. d Quire ri 
xuej-pa.

Antok xan tentar ri Jesús 
(Mt.	4:1-11;	Lc.	4:1-13)

12 Y ri Jesús xan cha ruma ri Espíritu Santo chi xa chupan jun lugar 
desierto. 13 Y chire chupan ri lugar desierto xcujie-ve, pache joc 
cuxuniel tak chicop ico. Chire xcujie-ve cuarenta kij. Y antok co chire, 
ri Satanás xuon tentar. Y ri ángeles xquian servir ri Jesús.
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e 1:15 Dn. 2:44. f 1:15 Mt. 3:2. g 1:22 Mt. 7:28-29; Lc. 4:32. 

Antok ri Jesús xutzom rusamaj 
(Mt.	4:12-17;	Lc.	4:14-15)

14 Co chic ri Juan el Bautista pa cárcel antok ri Jesús xtzalaj chic 
Galilea. Ri Jesús nutzijuoj ri evangelio ri nicho chirij ri ru-reino ri Dios, 
15 y nuej: Vacame ca, ja xalka ri tiempo ri ruen ri Dios; xa cierca chic 
co-ve-pa ri ru-reino. e Titzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y tibana ri 
nrajo jaja f y tinimaj ri evangelio, ncha chica.

Ri Jesús ncarayuoj icaje achia i-tzamoy-car 
(Mt.	4:18-22;	Lc.	5:1-11)

16 Y jun kij antok ri Jesús banak chuchi ri mar Galilea, xarutzat 
icaye achia ri quichak-quinimal-qui; jun ja ri Simón y ri jun chic ja ri 
Andrés; ijeje i-tzamoy-car, mare niquiya-ka ri quiyal chupan ri ya. 17 Y 
ri Jesús xcho-apa chica ri icaye achia re y xuej chica: Jo viquin, y 
xtincut chivach chel nquicanuj vinak chi nquinquinimaj.

18 Ri icaye achia re, ja xquiya can ri quiyal y xaa riquin ri Jesús.
19 Y ca juba oc cain, ri Jesús xarutzat chic icaye ri quichak-

quinimal-qui je, ja ri Jacobo y ri Juan, ri i-rucajuol ri Zebedeo. Ijeje ico 
chupan ri barco niquicajuoj ri yal richin niquitzom car. 20 Y xpa ri Jesús 
xarayuoj chi ncaa riquin. Y ri Jacobo y ri Juan xquiya can ri quitata 
Zebedeo quiquin ri muosa chupan ri barco, y xaa riquin.

Jun ache co jun itziel espíritu riquin 
(Lc.	4:31-37)

21 Ri Jesús y ri i-banak riquin xalka pa tanamet Capernaum. Y antok 
nalka ri kij richin uxlanien, ri Jesús nia pa sinagoga. Jaja chire nucut 
ri ruchabal ri Dios chiquivach ri vinak. 22 Y ri xacaxan richin, can 
xachapataj ruma ri tzij ri xcaxaj, ruma antok ncarutijuoj, can kalaj chi 
can co autoridad pa ruka y man inchel ta ri achia escribas. g 23 Y chire 
chupan ri sinagoga, co-apa jun ache ri co jun itziel espíritu riquin. Y 
ri itziel espíritu ri co riquin ri ache, can xsiquin, 24 y xuej cha ri Jesús: 
¿Chica navajo chika, atre Jesús aj-Nazaret? ¿Xapa chi nkojaquis? Inre 
vatan chica atre, chi at Santo richin ri Dios, xcha cha.

25 Pero ri Jesús xucholij ri itziel espíritu: ¡Man chic cacho y catiel-el 
riquin ri ache!

26 Y ri itziel espíritu xuquiyica-can ri ru-cuerpo ri ache, y nisiquin 
antok xiel-el riquin. 27 Y ri vinak ri quimaluon-qui chire, can 
xachapataj antok xquitzat ri xuon ri Jesús, y niquiej ca chiquivach: 
¿Chica ca va? Ruma ri nucut jaja can cacac. Antok nicho, can riquin 
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h 1:32 Chiquivach ri israelitas, nitzucutaj jun chic kij después antok nika-ka ri kij. 
i 1:39 Mt. 4:23; 9:35. 

autoridad, y ri itziel tak espíritus can niquinimaj rutzij, ncacha ri vinak 
chiquivach.

28 Y chanin xa rutzijoxic ri Jesús ri pa tak tanamet ri ico cierca ri Galilea.

Ri Jesús nuon sanar ri rujitie ri Simón Pedro 
(Mt.	8:14-15;	Lc.	4:38-39)

29 Antok ri Jesús, ri Jacobo y ri Juan xaiel-pa chupan ri sinagoga, xalka 
chicachuoch ri Simón y ri Andrés. 30 Pero antok xalka, xex cha ri Jesús chi 
ri rujitie ri Simón catzol choch ruchat, ruma co catan chirij. 31 Y ri Jesús 
xjiel-apa riquin ri niyavaj, xutzom ruka y xupilisaj. Y joc quire xuon cha, ja 
xquis-el ri catan chirij. Y ri ixok re xarutzuk ri Jesús y ri i-banak riquin.

Iquiy ncaan sanar antok ya xka-ka ri kij 
(Mt.	8:16-17;	Lc.	4:40-41)

32 Antok ya xka-ka ri kij h y xcoka-ka, ri vinak ri ico ncayavaj quiquin 
xaquicam-pa choch ri Jesús. Ri ncayavaj re, diferente roch yabil ri ntuoc chica 
y ico je ri co itziel tak espíritus quiquin. 33 Y juba ma quinojiel ri vinak ri ico 
chupan ri jun tanamet re ri xquimol-qui chuchi ri jay pache co-ve ri Jesús. 
34 Y xaruon sanar iquiy ri ncayavaj, ri diferente roch yabil ri ntuoc chica. Y 
xaralasaj-el iquiy itziel tak espíritus ri ico quiquin ri vinak. Ri Jesús man xuya 
ta permiso chica ri itziel tak espíritus chi xacho, ruma catan chica jaja.

Ri Jesús nia nojiel tanamet ri ico chupan ri Galilea  
chi nutzijuoj ri ruchabal ri Dios 

(Lc.	4:42-44)
35 Cumaj yan, can ca kakun, ri Jesús xiel-el pa tanamet y xa chupan 

jun lugar pache man jun vinak chi xbarubana orar. 36 Y ri Simón y 
ri ico riquin xaa chi xiquicanuj ri Jesús. 37 Y antok xquil, xquiej cha: 
Quinojiel ri vinak ncatquicanuj, xacha cha.

38 Y jaja xuej chica: Jo nicaj chic tanamet ri ico cierca, chi nitzijuoj 
je ri ruchabal ri Dios chire, ruma richin re xipa, xcha ri Jesús.

39 Y jaja nutzijuoj ri ruchabal ri Dios pa tak sinagogas chupan nojiel ri 
Galilea. Y can xaralasaj-el ri itziel tak espíritus ri ico quiquin ri vinak. i

Ri Jesús nuon sanar jun ache ri co ri yabil lepra chirij 
(Mt.	8:1-4;	Lc.	5:12-16)

40 Xalka riquin ri Jesús jun ache niyavaj riquin ri yabil lepra, 
ja xxuquie-ka choch y nucutuj favor xuej cha: Xa navajo, co chel 
nquinaan sanar.
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j 1:44 Lv. 14:1-32. 

41 Y ri Jesús xujoyovaj roch ri ache re; xuyuk-apa ri ruka y xutzom-
apa y xuej cha: Nivajo chi ncacachoj. Tiquis-el ri yabil re chavij, xcha 
cha. 42 Y can joc quire xuej ri Jesús, ri yabil lepra ri co chirij ri ache 
xquis-el y xcachoj ri ache. 43 Entonces ri Jesús xuej cha ri ache chi tia, 
pero xuon mandar cha ri chica nicatzin chi nuon. 44 Ri Jesús xuej cha: 
Man tatzijuoj chica ri vinak ri xbanataj aviquin, choj cain, acutu-avi 
choch ri sacerdote, y taya ri nuej chupan ri ru-ley ri Moisés, j chi quire 
nikalajin chiquivach chi at otz chic vacame, xcha-el cha.

45 Pero ri ache can joc xuya can ri Jesús, xutzom rutzijoxic ri 
xbanataj riquin jaja. Y rumare ri Jesús chanin xiel rutzijoxic, y man 
nitiquir ta chic ca ntuoc-apa ri pa tak tanamet ri pache nalka-ve, ruma 
can iquiy vinak ri ncaculu-apa richin. Y rumare ri Jesús nicujie juviera 
ri tanamet. Y ri vinak ri ncalka riquin, can nojiel lugar ncapa-ve.

Ri Jesús nuon sanar jun ache paralítico 
(Mt.	9:1-8;	Lc.	5:17-26)

2  1 Ya takax jun jane (jaro) kij, ri Jesús xtzalaj-pa pa tanamet 
Capernaum, y ri vinak xcaxaj chi jaja co chupan jun jay chire pa 

tanamet. 2 Ri vinak chanin ca xquimol-apa-qui pache co-ve ri Jesús. 
Rumare ri jay can man ncaruon ta chic, ni ri chuchi. Y ri Jesús nutzijuoj ri 
ruchabal ri Dios chiquivach. 3 Jare antok ico nicaj chic xalka; quicamun-pa 
jun ache ri paralítico ru-cuerpo. Icaje i-talayuon-pa richin. 4 Pero ijeje xa man 
xatiquir ta xabaka pache co-ve ri Jesús, ruma iquiy ri vinak quimaluon-qui 
chire. Mare xquican-el juba ruve ri jay ri pache co-ve ri Jesús, y xquikasaj-
ka ri camilla ri co ri ache ri paralítico ru-cuerpo choch. 5 Y antok ri Jesús 
xutzat chi ri achia ri i-camayuon-pa quicukuban quicux riquin, ja xuej 
cha ri ache ri paralítico ru-cuerpo: Valcual, ri a-pecados xaan perdonar.

6 Y chire i-tzuyul-apa nicaj achia escribas. Ijeje xquiej-ka pa cánima: 
7 ¿Karruma nuej quire va ache va? Can nuon chi jaja ri Dios, ruma joc 
ri Dios nibano perdonar pecados, ncacha. 8 Y ri Jesús can ratan ri chica 
niquiej pa tak cánima ri achia re, mare xuej chica: ¿Karruma quire 
ntiej pa tak ivánima? 9 ¿Chica ri más fácil, niej cha ri ache paralítico: 
Ri a-pecados nian perdonar, o niej cha: Capalaj, tavucuaj ri a-camilla 
y cain? 10 Vacame ca, chi ntivatamaj chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol can co poder riquin chi nuon perdonar pecados, (jare antok ri 
Jesús xuej cha ri ache paralítico): 11 Chava atre niej: Capalaj, tavucuaj ri 
a-camilla y cain chavachuoch, xcha cha.

12 Y ri ache ja xpalaj chanin, xucol-el ri ru-camilla, y xiel-el chiquicajol 
ri quimaluon-qui chire. Y ri vinak can xachapataj, y xquiya rukij ri Dios 
y xquiej: Man jun bay katzatuon chi quire nibanataj, xacha.
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Antok xayox ri Leví (Mateo) 
(Mt.	9:9-13;	Lc.	5:27-32)

13 Y ri Jesús xa chic jun bay chuchi ri mar y altíra iquiy vinak ri 
xalka riquin, y jaja ncarutijuoj riquin ri ruchabal ri Dios. 14 Y antok 
jaja nakax, xutzat ri Leví, ri rucajuol ri Alfeo. Ri ache re tzuyul choch 
jun chacat chi numol ri impuestos ri ncatuoj can. Y ri Jesús xuej cha: Jo 
viquin. Y jaja xpalaj-pa ri pache tzuyul-ve y xa riquin ri Jesús.

15 Y antok ri Jesús co chirij ri mesa pa rachuoch ri Leví, iquiy ri maloy-
impuestos y nicaj chic vinak ri niex aj-banoy-pecado chica ico-apa chirij 
ri mesa, junan riquin ri Jesús y ri ru-discípulos. Ruma can iquiy ri i-banak 
chirij ri Jesús. 16 Y antok ri achia escribas y ri achia fariseos xquitzat chi ri 
Jesús niva quiquin ri maloy-impuestos y quiquin ri vinak ri aj-banoy-pecado 
niex chica, xquiej chica ri ru-discípulos: ¿Karruma jaja niva quiquin ri 
maloy-impuestos y quiquin ri vinak ri aj-banoy-pecado niex chica? xacha.

17 Antok ri Jesús xraxaj ri niquiej ri achia re, xuej chica: Ri man 
ncayavaj ta man nicatzin ta jun doctor chica, xa ja ri ncayavaj. Inre 
man xipa ta chi ncanvayuoj ri choj quicaslien choch ri Dios, xa ja ri co 
qui-pecados, xcha chica.

Ico ri ncacutun chirij ri ayuno 
(Mt.	9:14-17;	Lc.	5:33-39)

18 Ri ru-discípulos ri Juan el Bautista y ri qui-discípulos ri achia fariseos 
niquian ayuno. Y rumare xalka riquin ri Jesús y xquiej cha: Ojre ri oj 
ru-discípulos ri Juan el Bautista y oj qui-discípulos ri achia fariseos nakaan 
ayuno. ¿Karruma ri a-discípulos atre man quire ta niquian? xacha cha.

19 Y ri Jesús xuej chica: ¿Acaso otz came chi niquian ayuno ri i-banun 
invitar pa jun culubic antok xa ca co ri ala ri xculie chiquicajol? Antok xa 
ca co ri ala ri xculie chiquicajol, manak chel niquian ayuno. 20 Pero xtalka 
ri kij antok ri ala re xtalasas-el chiquicajol, cajare xtiquian ayuno.

21 Man jun nucusaj jun cojobal cacac chi nucojobiej jun tziak ri 
xa tziak chic. Ruma ri cojobal cacac nucol-ri y nujic ri tziak ri xa 
tziak chic y más nikachitaj-ka. 22 Y man jun niyon cacac vino chupan 
jun tzun yacbal-ya ri xa tziak chic. Ruma xa quire nian cha, ri tzun 
xa man nuyuk ta chic ri; ri tzun xa nikachitaj y ja niquis-el ri vino 
chupan. Y ri tzun je man jun chic xticatzin-ve. Pero chupan jun cacac 
tzun yacbal-ya, otz niyaquie cacac vino. Quire xuej ri Jesús.

Ri discípulos ncaquichup ruve ri trigo chupan jun kij richin uxlanien 
(Mt.	12:1-8;	Lc.	6:1-5)

23 Chupan jun kij richin uxlanien, ri Jesús y ri ru-discípulos ncakax 
chupan jun ulief ri ticuon trigo choch. Y ri discípulos mientras ncain, 
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k 2:23 Dt. 23:25. l 2:25-26 1S. 21:1-6. m 2:26 Lv. 24:9. 

ncaquichup-el ruve ri trigo. k 24 Rumare ri achia fariseos xquiej cha ri 
Jesús: Catzata la a-discípulos. ¿Karruma ncasamaj chupan ri kij richin 
uxlanien? Re xajan, xacha.

25 Pero ri Jesús xuej chica: ¿Man jun came bay ibanun leer ri tziban 
can chirij ri xuon ri David y ri i-rachil chupan ri ojier can tiempo antok 
xnem-pa quipan? 26 Ri David xuoc pa rachuoch ri Dios chi xirucanuj 
ri chica nutej. Y ri sacerdote ri más co rukij chupan ri tiempo re ja ri 
Abiatar. Y can ja ri sagrada simíta ri xbayox-pa cha. l Y ri simíta re man 
joc ta ri David ri xcuxu, xa can xuya je chica ri i-banak riquin. Pero man 
pecado ta ri xquian, mesque ri simíta re joc ri sacerdotes ri ncacuxu. m

27 Y xuej je chica: Ri Dios cuma ri vinak xuon can ri kij richin 
uxlanien; y man ruma ta ri kij richin uxlanien xaruon ri vinak. 
28 Rumare vacame tivatamaj chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, 
Rajaf ri kij richin uxlanien.

Jun ache chakej jun ruka 
(Mt.	12:9-14;	Lc.	6:6-11)

3  1 Y ri Jesús xuoc chic jun bay ri pa sinagoga, y chiquicajol ri vinak 
ri quimaluon-qui, co jun ache chakej jun ruka. 2 Pero ico ri joc 

niquitzat-apa ri Jesús y quiyoien chi xa xtuon sanar ri ache, chi quire 
niquian acusar chi xsamaj chupan jun kij richin uxlanien. 3 Pero ri Jesús 
xuej cha ri ache chakej ri ruka: Capalaj y capiie pa nicaj, xcha cha.

4 Y ri Jesús xuej chica ri vinak ri ico chire: ¿Chica ri más otz nian 
chupan jun kij richin uxlanien, ja ri otz o ja ri man otz ta? ¿Ri nicuol jun 
vinak choch ri camic o niquimisas? xcha chica. Pero quinojiel man jun 
tzij ri xquiej.

5 Y ri Jesús xarucayiej ri quimaluon-qui chire, xpa rayoval y xbisuon-
ka, ruma xutzat chi cof quibanun cha ri cánima y man nicajo ta 
niquinimaj. Después xuej cha ri ache ri chakej jun ruka: Tayuku la 
aka. Y ri ache xuyuk ri ruka, y ja otz xuon ri ruka.

6 Y ri achia fariseos xaiel chire chi xbaquimalo-qui quiquin ri 
i-ruvinak ri rey Herodes, chi niquian pensar ri chica niquian cha ri 
Jesús, ruma nicajo niquiquimisaj.

Iquiy vinak ri ncacanun richin ri Jesús chuchi ri mar
7 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xaa chuchi ri mar y chirij ri Jesús xaa 

iquiy vinak aj-chire Galilea. Y nicaj ri xapa Judea, 8 ri Jerusalén, ri 
Idumea, ri jucan chic ruchi ri río Jordán, y cierca ri caye tanamet ri 
Tiro y ri Sidón. Can quinojiel ri vinak ri xalka riquin ri Jesús, xapa 
ruma caxan ri milagros ri ncaruon. Can iquiy ri vinak ri xalka. 9 Y 
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n 3:22 Mt. 9:34; 10:25. 

ruma iquiy ri vinak ncalka riquin, ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos 
chi tiquiya-pa jun chiti barco cierca, chi quire xa ri vinak xtiquipitz, 
ntuoc chupan ri chiti barco. 10 Ri Jesús can iquiy ri xaruon sanar. 
Rumare ri ncayavaj quimaluon-qui chirij, y niquitej quikij chi 
niquitzom-apa. 11 Y ri itziel tak espíritus antok niquitzat ri Jesús, 
ncaxuquie choch y can riquin quichuka ncacho y niquiej: Atre ri 
Rucajuol ri Dios, ncacha.

12 Pero ri Jesús ncarucholij altíra chi man tiquitzijuoj chi chica 
jaja.

Antok ri Jesús xarucha ri doce (cabalajuj) apóstoles 
(Mt.	10:1-4;	Lc.	6:12-16)

13 Ri Jesús xjotie-el paro jun juyu y xarayuoj-el ri xarajo jaja 
chi xarucuaj y ijeje xaa riquin. 14 I-doce (cabalajuj) ri xarucha chi 
ncacujie riquin y chi ncarutak-el chi niquitzijuoj ri ruchabal ri 
Dios. 15 Y can xuya poder chica chi ncaquian sanar ri ncayavaj y chi 
ncaquilasaj itziel tak espíritus. 16 Ri i-doce (cabalajuj) ri xarucha ri 
Jesús, ja ri Simón ri xuej Pedro cha, 17 ri Jacobo y ri Juan ri i-rucajuol 
ri Zebedeo, ri xuej je Boanerges chica; ri tzij Boanerges ntiel: I-ralcual 
ráya. 18 Ri Andrés, ri Felipe, ri Bartolomé, ri Mateo, ri Tomás, ri Jacobo 
ri rucajuol ri Alfeo, ri Tadeo, ri Simón ri co quiquin ri achia ri niex 
cananistas chica, 19 y ri Judas Iscariote ri xjacho richin ri Jesús. Ri Jesús 
y ri xarucha xaa chupan jun jay.

Ri vinak ncacho itziel chirij ri Espíritu Santo 
(Mt.	12:22-32;	Lc.	11:14-23)

20 Y ruma altíra iquiy vinak ri xquimol-qui jun chic bay, ri Jesús y ri 
ru-discípulos manak chel xava. 21 Y antok ri rachalal ri Jesús xquinaiej 
nojiel re, ja xalka chi nalquima, ruma ijeje xquian pensar chi ri Jesús 
xuon-ka chuj.

22 Pero ri achia escribas ri i-patanak pa tanamet Jerusalén, niquitzijuoj 
chiquivach chi ri Jesús co ri Beelzebú riquin, ri quijaval ri itziel tak 
espíritus y niquiej chi jare ri nibano cha chi nitiquir ncaralasaj ri itziel 
tak espíritus. n

23 Y rumare ri Jesús xarayuoj chi xajiel-apa riquin y xutzijuoj jun 
parábola (cambal-tzij) chiquivach, y quire xuej chica: ¿Chel re chi ja 
mismo ri Satanás ncaralasaj-el ri rusamajiel? 24 Ruma xa ri vinak richin 
jun reino caye grupo niquian-ka, nipa ayoval chiquicajol y ri reino re 
xa nitzak. 25 Y quire je chupan jun jay, xa caye grupo niquian-ka, nipa 
ayoval chiquicajol y ri jay re xa niquis. 26 Y xa ri Satanás nuon-ka ayoval 
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quiquin ri i-rusamajiel, xa nipalaj chirij jaja mismo. Ruma xa quire 
nuon, ruyuon nicujie can y chanin nitzak.

27 Y xa co jun ri nrajo nuon alak pa rachuoch jun ache ri altíra 
ruchuka, naay nuxim, cajare co chel nucanuj-el nojiel ri nrajo 
nucuaj.

28 Y can ketzij ca ri niej chiva, chi xa chica-na pecados niquian ri 
vinak choch ri ulief, ca ncaan perdonar. Hasta ri itziel ncacho chirij ri 
Dios, ca ncaan perdonar. 29 Pero ri itziel nicho chirij ri Espíritu Santo, 
man nian ta perdonar o sino que xtian castigar richin nojiel tiempo.

30 Ri Jesús quire xuej chica ri achia escribas, ruma ijeje niquiej 
chirij jaja chi co itziel espíritu riquin.

Ri rutie y ri i-ruchak ri Jesús 
(Mt.	12:46-50;	Lc.	8:19-21)

31 Y ri rutie y ri i-ruchak ri Jesús xapa ca pache co-ve jaja. Pero xa 
juviera xacujie-ve. Xa xquitak royoxic chi nicajo ncacho cha. 32 Y ri 
vinak ri i-tzuyul riquin ri Jesús xquiej-apa cha: Ri atie y ri achak ico 
juviera y ncatquicanuj.

33 Pero ri Jesús xuej: ¿Chica ri ntie y ri nchak?
34 Y xarucayiej quinojiel ri i-tzuyul riquin y xuej chica: Jare ri ntie 

y ri nchak. 35 Ruma quinojiel ri ncabano ri nrajo ri Dios, jare ri ntie, ri 
vana y ri nchak, xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri aj-ticoniel 
(Mt.	13:1-23;	Lc.	8:4-15)

4  1 Y ri Jesús xa chic chuchi ri mar y jaja ncarutijuoj ri vinak riquin ri 
ruchabal ri Dios. Y iquiy vinak ri xquimol-apa-qui riquin. Rumare 

jaja xuoc chupan jun barco ri co paro ri mar y xtzuye-ka chupan. p Y pan 
ulief chuchi ri mar ico ri vinak. 2 Y jaja quiy kax xucut chiquivach ruyuon 
riquin parábolas (cambal-tzij). Jaja xuej chica: 3 Tivaxaj jaal ri xtinej 
chiva: Co jun ache ri xa chi xbaruquiraj ijatz. 4 Y antok ri ache nuquiraj 
ri ijatz, co ijatz xaka pa bay. Y xapa ri chicop ri co quixic, xquimol-el ri 
ijatz. 5 Nicaj chic ijatz xaka chiquicajol abaj y chire xa man quiy ta ulief 
co, rumare chanin xaiel-pa ruma man pin ta ri ulief. 6 Pero antok xpa 
ruchuka ri kij, xayamayo-ka, y ruma man naj ta banak-ka ri quixie, mare 
xachakej-ka chanin. 7 Y nicaj chic ijatz xaka chiquicajol tak quix. Y antok 
xaiel-pa, junan xaquiy quiquin ri quix, y xajiek chiquicajol ri quix y 
man jun quivach xcujie. 8 Pero nicaj chic ijatz xaka pan utzulaj ulief y jaal 
xquiya quivach, ruma xaiel-pa ri ticuon can y xaquiy jaal; co ri xquiya a 
treinta quivach, co ri xquiya a sesenta y co ri xquiya a cien quivach.
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9 Ri Jesús xuej je: Ri co ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri xinej, 
xcha chica.

10 Y antok ri Jesús y ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos quiyuon xacujie can 
quiquin ri nicaj vinak, xquicutuj cha chirij ri chica nrajo nuej ri parábola 
(cambal-tzij). 11 Y jaja xuej chica: Chiva ixre yon chi ntinaiej chirij ri 
ru-reino ri Dios. Pero chica ri vinak ri man nquinquinimaj ta, xa riquin 
parábolas (cambal-tzij) nquicho-ve chica. 12 Chi quire xa choj niquitzat 
y man niquiya ta pa cuenta ri niquitzat, y joc nicaxaj y man xtika ta pa 
quive (man xtiquian ta entender) ri nicaxaj, chi quire man niquiya ta can ri 
pecado chi niquian ri nrajo ri Dios, y man xtian ta perdonar ri qui-pecados. q

13 Y ri Jesús xuej je chica: ¿Man xika ta pan ive (man xian ta entender) 
ri parábola (cambal-tzij) ri xintzijuoj chiva? ¿Chel xtika pan ive (xtian 
entender) ri nicaj chic parábolas (cambal-tzij)? 14 Ri ache aj-ticoniel, jare ri 
rusamajiel ri Dios ri nutzijuoj ri ruchabal. 15 Ri ijatz ri xaka pa bay, jare ri 
nicaxaj ri ruchabal ri Dios, y ri Satanás chanin nipa quiquin y nralasaj-el 
ri chabal ri xtic can pa cánima. 16 Ri ijatz ri xaka chiquicajol abaj, jare ri 
nicaxaj ri ruchabal ri Dios y can altíra ncaquicuot antok niquian recibir. 
17 Pero ruma manak ruxie ri ruchabal ri Dios riquin cánima, rumare man 
ncalayuj ta ncaquicuot. Ruma antok ncapa ri sufrimientos y itziel ncatziet 
ruma quiniman ri ruchabal ri Dios, chanin ncatzak. 18 Y ri ijatz ri xaka 
chiquicajol tak quix, jare ri nicaxaj ri ruchabal ri Dios, 19 pero xa ja ri 
nicatzin chica kij-kij choch-ulief, joc re ninataj chica y nian maña chica 
ruma ri bayomal. Y ruma nicajo chi quiquin ta ijeje co-ve ri co riquin jun 
chic, jare nibano chi nijiek ri ruchabal ri Dios riquin cánima. Rumare 
man jun otz xtikalajin pa quicaslien. 20 Y ri ijatz ri xaka pan utzulaj ulief, ja 
ri nicaxaj ri ruchabal ri Dios y niquian recibir. Ri quicaslien can nikalajin 
jaal, y can niquiya qui-fruto a treinta, a sesenta o a cien.

Man jun kax ri avan-can ri man ta xtikalajin-pa 
(Lc.	8:16-18)

21 Y ri Jesús xuej je chica: Antok nicamar-pa jun lámpara chi nuya 
sakil pa jay, ¿chuxie came jun cajuon o chuxie came jun chat niyox-ve? 
Ri lámpara chicaj niyox-ve, r xcha chica. 22 Ruma man jun kax ri avan-
can, ri man ta xtibakalajin-pa. Y man jun ri tzapin can ruve, ri man ta 
xtibakalajin-pa choch sakil. s 23 Ri co ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri 
xinej, xcha ri Jesús.

24 Y ri Jesús xuej je chica ri vinak: Ixre ri ntivaxaj ri ruchabal ri 
Dios, tivaxaj otz y tibana ri nuej. Ruma can inchel ri ntian ixre chica 
ri vinak, quire xtian chiva ixre; t y man joc ta re, xa xtiyox más ruve. 
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25 Ruma ri co riquin, can xtiyox más cha. Pero ri xa man quiy ta co 
riquin, hasta re xtalasas-el cha. u

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri ijatz antok ntiel-pa y niquiy
26 Y ri Jesús xuej je: Ri ru-reino ri Dios can nibanataj inchel nibanataj 

riquin ri ijatz ri nutic can jun ache ri pan ulief. 27 Jaja nivar ri chaka y 
nipalaj-pa antok nisakar-pa, y quire nuon kij-kij. Y ri ijatz ntiel-pa y niquiy. 
Pero ri ache ri tiquiyuon can, man ratan ta chica nuon ri ijatz chi ntiel-pa y 
chica nuon chi niquiy. 28 Ruma xa ja ri ulief nibano chi ntiel-pa ri ijatz. Naay 
antok ntiel-pa, chuten-oc kayis, después antok nem chic, niquiy-pa ri ruve. Y 
pa ruquisbal ninuoj-pa ri rupan ri ruve riquin ri runak. 29 Y antok kan chic, 
ja nijuk cha juos, ruma ja xalka ri tiempo richin ri cosecha.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri ijatz richin ri mostaza 
(Mt.	13:31-32;	Lc.	13:18-19)

30 Y ri Jesús xuej je: ¿Choj-iquin junan ri ru-reino ri Dios? ¿Y chica 
parábola (cambal-tzij) nicusaj chi nian comparar? 31 Xa inchel ri ijatz 
richin ri mostaza antok nitic pan ulief. Y xa jare ri ijatz ri más col ri 
co choch ri ulief. 32 Pero antok niquiy, jare ri más nem ntiel chiquivach 
quinojiel kayis, y nuon nimak ri ruka. Rumare ri chicop ri co quixic 
niquian quisuoc chuka, ruma chire jaal ncamujan.

Ri Jesús can ncarucusaj ri parábolas (cambal-tzij) 
(Mt.	13:34-35)

33 Ri Jesús antok nutzijuoj ri ruchabal ri Dios chica ri vinak, xarucusaj 
parábolas (cambal-tzij) ruma nrajo chi nicaxaj. 34 Y man jun tzij ri xuej 
chica, ri man ta xucusaj parábolas (cambal-tzij). Pero antok ri Jesús y ri 
ru-discípulos quiyuon ico can, jaja can nuej chica ri chica nrajo nuej.

Ri Jesús nukil ruchuka ri cakiek y ri mar 
(Mt.	8:23-27;	Lc.	8:22-25)

35 Y antok xcoka-ka chupan ri kij re, ri Jesús xuej chica ri ru-
discípulos: Kojakax-apa jucan chic ruchi ri ya.

36 Y jaja xaruon can despedir ri vinak. Y ruma can tzuyul chic 
chupan ri barco, can quire rubanun xucuax cuma ri ru-discípulos. Y 
ico je nicaj chic barcos ri junan xaiel-el quiquin. 37 Y antok i-banak 
paro ri mar, xpa jun cakiek ri altíra nem. Y rumare ri ya nipalaj chicaj 
y nalruquiraj-ri chirij ri barco ri choj chupan i-banak-ve, y xuoc ya 
chupan. Riquin re juba ma nia-ka chuxie ri ya. 38 Pero ri Jesús xa 
nivar banak chupan ri barco. Jaja chirij can ri barco rucanun-ve jun 
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ruchacave. Y xapa ri discípulos, xquicasuoj y xquiej cha: ¡Maestro! 
Vacame nkucon y atre xa ncavar, xacha cha.

39 Y ri Jesús xpalaj-pa y xcholin cha ri cakiek y xuej cha ri mar chi 
titanie-ka. Y quire xbanataj. Ri cakiek xquis-el ruchuka y xtanie-ka je 
ri mar.

40 Ri Jesús xuej chica: ¿Karruma xixiij-ivi? ¿Man icukuban ta icux 
viquin ca?

41 Pero ri discípulos altíra quixiin-qui y niquiej chiquivach: ¿Chica ca 
chi ache va chi ri cakiek y ri mar can xaniman cha?

Jun ache aj-Gadara co itziel tak espíritus riquin 
(Mt.	8:28-34;	Lc.	8:26-39)

5  1 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka ri jucan chic ruchi ri mar, 
chupan ri lugar rubinan Gadara. 2 Y antok ri Jesús xiel-pa chupan ri 

barco, can ja xalka jun ache riquin, ri pa cementerio alanak-ve-pa, ri co 
itziel espíritu riquin. 3 Ri ache re ja ri cementerio ri acunak rachuoch, y 
man jun nitiquir chirij, hasta riquin cadena (yariena) man i-tiquirnak ta 
chirij. 4 Ruma quiy mul quiyon cadena (yariena) y nicaj chic chich chirij 
ri ruka-rakan, pero i-rukochpin, i-rukajuon nojiel. Can man jun tiquirnak 
chirij. 5 Chi pakij chi chaka siempre nibiej pa tak juyu y pa cementerio, 
nurak ruchi y nusocola-ri cha abaj. 6 Y antok jaja xutzat-pa ri Jesús chi-
naj, xpa anin y xalxuquie choch. 7 Y riquin ruchuka xcho cha ri Jesús y 
xuej: ¿Chica navajo chuva Jesús ri Rucajuol ri Namalaj Dios? Pa rube ri 
Dios nicutuj chava, man quinachujirisaj, xcha cha ri Jesús.

8 Ri ache xuej quire ruma ri Jesús ruen chic cha ri itziel espíritu ri co 
riquin chi tiel-el.

9 Y ri Jesús xucutuj cha: ¿Chel abe? Y jaja xuej-pa: Legión nube; 
ruma oj quiy, xcha.

10 Y can altíra xucutuj ca favor cha ri Jesús chi man caralasaj-el 
chupan ri lugar re. 11 Y cierca-apa ri lugar re, paro jun juyu, iquiy ak 
ncava. 12 Y quinojiel ri itziel tak espíritus ri ico riquin ri ache xquicutuj 
favor cha ri Jesús, y xquiej cha: Taya permiso chika chi nkojuoc quiquin 
ri ak re, xacha.

13 Ri Jesús xuya permiso chica. Y ri itziel tak espíritus ja xaiel-el y 
xabauoc quiquin ri ak. Ri ak re icaye mil. Y quinojiel ri ak re jun-
anin xabaxulie-pa choch jun juyu can pal-roch, y ca chupan ri mar 
xabaka-ve; y chire xajiek-ve quinojiel ri ak re.

14 Y ri ncachajin quichin ri ak xanumaj, y xbaquitzijuoj ri xbanataj 
pa tanamet y pa tak avan. Y ri vinak xapa ca chi nalquitzata ri chica 
xbanataj. 15 Y antok ri vinak re xalka riquin ri Jesús, xquitzat chi ri 
ache ri xcujie ri jun legión (6,000) itziel tak espíritus riquin; tzuyul, 
rucusan rutziak y man nuon ta chic ca ri inchel rubanun-pa. Rumare ri 
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vinak xa xquixiij-qui. 16 Y ri vinak ri xatzato ri xbanataj riquin ri ache 
ri xalasas-el ri itziel tak espíritus riquin y ri xbanataj quiquin ri ak, 
xquitzijuoj ca chica ri nicaj chic vinak ri i-patanak chutzatic ri xbanataj 
chire. 17 Y ruma ca re quinojiel ri vinak xquicutuj favor cha ri Jesús chi 
tiel-el chire chupan ri qui-lugar.

18 Antok ntuoc-oc ri Jesús chupan ri barco, ri ache ri xacujie itziel 
tak espíritus riquin, nucutuj favor cha ri Jesús chi nia riquin. 19 Pero ri 
Jesús man xrajo ta. Xa xuej cha: Cain chavachuoch y atzijuoj chica ri 
avachalal ri nem samaj ri xuon ri Ajaf aviquin, y chel xjoyovax avach.

20 Y ri ache xa ca, y xutzom rutzijoxic chupan ri lugar rubinan Decápolis, 
ri nem samaj ri xuon ri Jesús cha, y ri vinak can altíra xachapataj.

Ri rumial ri Jairo, y ri ixok ri xutzom rutziak ri Jesús 
(Mt.	9:18-26;	Lc.	8:40-56)

21 Y ri Jesús xuoc chic chupan ri barco chi xakax jucan chic ruchi ri 
mar. Y antok xalka, altíra iquiy vinak ri xquimol-qui chirij. Jaja chuchi ri 
mar xcujie-ve. 22 Y xalka jun ache rubinan Jairo, ri jun principal chupan 
ri sinagoga. Y antok xutzat-apa ri Jesús, ja xbaxuquie chukul rakan, 23 y 
altíra xuon rogar choch ri Jesús y xuej cha: Ri numial niyavaj y ya nicon. 
Catam-pa y taya ri aka paro chi nuon sanar y can xticasie, xcha ri ache.

24 Y ri Jesús can xa ca riquin ri ache, y iquiy vinak xaa chirij, 
rumare niquipitz ri Jesús i-banak. 25 Pero jun ixok ri co doce 
(cabalajuj) juna ri ntiel ruquiquiel y man nitanie ta, ruma jun yabil, 
26 altíra rubanun-pa sufrir ruma banak quiquin quiy doctores, y ya 
xuquis nojiel ri ru-miera y man jun otz ranun cha, xa más peor ranun 
cha. 27 Ri ixok re raxan-pa chirij ri milagros ri ncaruon ri Jesús y banak 
chiquicajol ri vinak ri i-banak chirij ri Jesús. Jaja xjiel-apa chirij ri Jesús 
y xutzom-apa ri rutziak, 28 ruma nuej pa ránima: Xa ta riquin nitzom-
apa juba ri rutziak, ja nian sanar. 29 Y chanin xtanie ri ruquiquiel ri 
ntiel. Y xuna chi xuon sanar riquin ri ruyabil. 30 Ri Jesús can chanin 
xuna chi co jun xuon sanar ruma ri poder ri xiel riquin; rumare xtzun 
can chirij, y xuej chica ri vinak: ¿Chica xtzamo ri nutziak?

31 Y ri ru-discípulos xquiej cha: Natzat chi iquiy vinak ncatquipitz y 
atre naej: ¿Chica xitzamo? xacha ri discípulos cha ri Jesús.

32 Pero ri Jesús ncarucayiej ri vinak, chi nucanuj ri chica xtzamo ri 
rutziak. 33 Ri ixok ruxiin-ri y nibarbuot, ruma ratan chi xuon sanar riquin 
ri ruyabil, xpa ca y xalxuquie choch ri Jesús y xuej ca cha nojiel ri xuon. 
34 Y ri Jesús xuej cha: Numial, xacachoj ruma xacukuba acux viquin. 
Vacame cain en paz. Ri ayabil man chic xtitzalaj ta pa, xcha cha.

35 Y ca nitzijuon ri Jesús riquin ri ixok, antok xalka nicaj ri i-patanak 
chirachuoch ri ache principal chupan ri sinagoga. Ijeje xalquiej cha ri 
ache principal: Ri amial ya xcon, man chic taan molestar ri Maestro.
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36 Pero ri Jesús xraxaj ri niquiej, y xuej cha ri jun principal chupan ri 
sinagoga: Man taxiij-avi, joc tanimaj, xcha cha.

37 Y ri Jesús man xuon ta permitir chi xaa nicaj chic chirij, xa joc ri Pedro, 
ri Jacobo y ri Juan ri quichak-quinimal-qui riquin ri Jacobo. 38 Y antok 
xabaka chirachuoch ri jun principal chupan ri sinagoga, ri Jesús xarutzat 
chi ri vinak ncachujuyan pa jay, can altíra ncauok y altíra ncabisuon. 
39 Antok ri Jesús acunak chic oc pa jay, xuej chica: ¿Karruma nquixuok y 
nquixchujuyan? Ri chiti xtan xa man quiminak ta, xa nivar, xcha chica.

40 Pero ijeje xa xatzen chirij ri Jesús. Pero ri Jesús xaralasaj-el juviera 
quinojiel ri vinak ri ico chire, y xarucusaj-oc ri rutie-rutata ri chiti 
xtan y ri iyoxe chic ri i-banak riquin, pache co-ve ri ru-cuerpo ri chiti 
xtan. 41 Y xutzom ruka ri chiti xtan y xuej cha: Talita cumi, xcha. Ri 
tzij re ntiel: Chiti xtan, chava atre niej chi capalaj.

42 Can joc xuej quire ri Jesús, can ja xpalaj-pa ri chiti xtan y xin, 
ruma co doce (cabalajuj) rujuna. Y ri ico riquin altíra xachapataj antok 
xquitzat chi xcastaj chic pa. 43 Pero ri Jesús xuon mandar chica chi man 
jun choj cha tiquitzijuoj ri xbanataj, y xuej chi tiyox ruvay ri chiti xtan.

Ri Jesús nalka Nazaret 
(Mt.	13:53-58;	Lc.	4:16-30)

6  1 Y ri Jesús xiel-el chire, xa pa rutanamit pache xquiy-pa, y ri 
ru-discípulos i-banak chirij. 2 Y antok xalka ri kij richin uxlanien, 

jaja xucut ri ruchabal ri Dios chupan ri sinagoga. Y ruma ri tzij ri nuej, 
ri vinak ri quimaluon-qui chire antok xcaxaj, can xachapataj, y xquiej: 
¿Chica chi noj va y chi nitiquir ncaruon milagros? ¿Pache ca rucamun-
pa nojiel va? 3 ¿Man ja ta came va ri carpintero, ral ri María, y ri i-ruchak 
ja ri Jacobo, ri José, ri Judas y ri Simón? ¿Man ico ta ca je ri rana 
kiquin? xacha. Y rumare ri vinak man xquinimaj ta y xpa quiyoval 
chirij ri Jesús. 4 Y ri Jesús xuej chica: Jun profeta joc ri rutanamit, ri 
rachalal y ri pa rachuoch niquian cha chi man jun rakalien, v xcha chica.

5 Y man jun milagro xuon ri Jesús pa rutanamit. Xa nicaj-oc ri 
ncayavaj ri xuya ruka pa quive chi xaruon sanar. 6 Y jaja can 
xchapataj ruma ri vinak xa man xquinimaj ta. Y xa ca pa tak aldeas ri 
ico cierca ri rutanamit chi nucut ri ruchabal ri Dios chiquivach ri vinak.

Antok ri doce (cabalajuj) discípulos xatak-el chi  
xiquitzijuoj ri ruchabal ri Dios 
(Mt.	10:5-15;	Lc.	9:1-6)

7 Después xarayuoj ri doce (cabalajuj) discípulos. Y chi caca chi caca 
xarutak-el, y xuya autoridad chica chi ncatiquir ncaquilasaj itziel tak 
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espíritus. 8 Y jaja xuej chica chi joc quichamey tiquicuaj y man jun chic 
chica tiquicuaj. Man tiquicuaj qui-buolsa, ni simíta, ni qui-miera pa tak 
ximbal-quipan. w 9 Man tiquicusaj-el caye quitziak. Pero otz chi niquicusaj-
el quixajab. 10 Y ri Jesús xuej-el chica ri ru-discípulos: Xa chica-na jay 
pache nquixuoc-ve, chire quixcujie-ve-ka y caja antok nquixiel-pa chupan 
ri tanamet, cajare xtiya can ri jay ri pache xixcujie-ve. x 11 Y ri pache 
nquixbaka-ve, xa man nquixquian ta recibir y man nicajo ta nicaxaj ri 
ruchabal ri Dios ri ntitzijuoj ixre chica, quixiel-pa chire y titota can ri 
pokolaj ri co pa tak ivakan chiquivach ri vinak re, chi quire niquitzat chi 
man otz ta ri xquian. y Inre can ketzij ca ri niej chiva, chi chupan ri kij 
antok ri vinak xcaan juzgar ruma ri Dios, ri vinak richin ri tanamet pache 
man xixcul ta, más nem ri castigo ri xtika pa quive, que choch ri xtiyox pa 
quive ri vinak ri xacujie pa tanamet Sodoma y Gomorra, xcha-el chica.

12 Y ri discípulos xaa. Ijeje xquiej chica ri vinak chi titzalaj-pa cánima 
riquin ri Dios y tiquibana ri nrajo jaja. 13 Ri discípulos quiy itziel tak 
espíritus ri xaquilasaj. Y xquiya aceite de olivo pa quive iquiy ncayavaj 
y xaquian sanar. z

Antok xquimisas ri Juan el Bautista 
(Mt.	14:1-12;	Lc.	9:7-9)

14 Y ri rey Herodes xraxaj ri nuon ri Jesús chiquicajol ri vinak. Mare 
ri Herodes xuej-ka: Ri Juan el Bautista xa xcastaj-pa chiquicajol ri 
quiminaki, y rumare co quiy poder riquin, xcha.

15 Pero ico vinak xquiej chi ri Jesús xa ja ri Elías. a Y ico nicaj chic 
xquiej chi jaja jun profeta o jun chiquivach ri profetas ri xacujie ojier 
can tiempo. b

16 Antok ri Herodes xraxaj ri niquiej ri vinak, xuej: Ri ache re xa ja 
ri Juan el Bautista ri xinej chi xcamar-el rujaluon, y vacame xcastaj-pa 
chiquicajol ri quiminaki, xcha.

17 Ruma xa ja mismo ri rey Herodes ri xen chi xtzam ri Juan, xyox 
pa cárcel y xtzam cha cadena (yariena). Ri Herodes quire xuon, ruma 
quicamun-qui riquin ri Herodías, ri xa raxjayil ri Felipe ri quichak-
quinimal-qui riquin ri Herodes. 18 Ruma ri Juan xuej cha ri Herodes: 
Man otz ta chi abanun avaxjayil cha ri Herodías, ruma jaja xa raxjayil ri 
Felipe ri achak-animal-avi riquin. c

19 Rumare ri Herodías can nrajo nuquimisaj ri Juan ruma royoval 
chirij, pero man riluon ta chel nuon cha. 20 Ruma ri rey Herodes ratan 
chi ri Juan jun utzulaj ache y choj rucaslien choch ri Dios, mare nuxiij-ri 
choch. Can ranun cha chi otz chajin chi quire man jun kax nuon pasar. 
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Jaja can jaal nraxaj antok ri Juan nutzijuoj ri ruchabal ri Dios cha. Pero 
ri Herodes man niril ta chica nuon. 21 Pero ri kij ri royoien ri Herodías 
chi nika ri Juan pa ruka, xalka chupan ri kij antok ri Herodes xuquis 
chic jun rujuna. Jaja xuon jun namakej y xuya jun nem vaen y xaruon 
invitar ri gobernadores ri ncasamaj chupan ri ru-gobierno, y xarayuoj ri 
qui-jefes ri soldados y xarayuoj je ri achia principales chiquicajol ri aj-
Galilea. 22 Y pache quimaluon-ve-qui ijeje, xuoc-pa ri ral-xtan ri Herodías; 
y jaja xxajo chiquivach. Y altíra xka choch ri Herodes y chiquivach 
quinojiel ri ico riquin. Y ri rey Herodes xuej cha ri xtan: Tacutuj ri chica 
navajo y niya chava. 23 Can nian jurar chavach, chi chica-na ri xtacutuj 
chuva, xtinya chava, hasta la mitad ri nu-reino, xcha.

24 Ri xtan xiel-el y xbarucutuj cha ri rutie: ¿Chica ta nicutuj cha? Y 
ri rutie xuej cha ri ral: Tacutuj chi tiyox chava ri rujaluon ri Juan el 
Bautista.

25 Y ri xtan chanin xtzalaj-pa riquin ri rey Herodes y xalruej cha: 
Inre nivajo chi orita naya chuva chupan jun plato ri rujaluon ri Juan el 
Bautista.

26 Y ri rey Herodes altíra xbisuon-ka ránima rumare, pero ruma can 
rubanun yan jurar y cuma ri ico riquin chirij ri mesa, rumare jaja 
xuon ri xucutuj ri xtan cha. 27 Y ri rey chanin xutak-el jun soldado chi 
ticam-pa ri rujaluon ri Juan el Bautista. 28 Y ri soldado xa ca, y xucan-el 
ri rujaluon ri Juan el Bautista chire pa cárcel. Y ri rujaluon xuya cha ri 
xtan chupan jun plato, y ri xtan xbaruya cha ri rutie.

29 Antok ri ru-discípulos ri Juan xcaxaj chi xquimisas, xalka chi 
xalquima ri ru-cuerpo y xbaquimuku.

Ncatzuk ivuuo mil 
(Mt.	14:13-21;	Lc.	9:10-17;	Jn.	6:1-14)

30 Ri ru-apóstoles ri Jesús, antok xatzalaj-pa chi xiquibana rusamaj ri 
Dios y xquimol chic qui riquin ri Jesús, xquiej cha nojiel ri chica xquian 
y ri chica xquicut chiquivach ri vinak. 31 Y ri Jesús xuej chica: Jo jun 
lugar pache manak vinak chi nquixuxlan juba. Y quire xuej chica ruma 
iquiy vinak ri ncaiel-ncauoc quiquin y rumare hasta manak chic chel 
ncava.

32 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xauoc chupan jun barco chi ncakax jucan 
ruchi ri ya, y xaa chupan jun lugar pache manak vinak. 33 Pero antok ijeje 
xaa, iquiy vinak ri xatzato-el quichin y xcatamaj-el quivach. Rumare ri 
vinak re xaa chicakan, y ri pa tak bay xaiel-el más ri pa tak tanamet ri 
pache xakax-ve. Y xa ja yan chic ri vinak ri xabaka naay chiquivach. Y 
antok ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka, ri vinak xquimol-ka-qui chirij 
ri Jesús. 34 Y antok ri Jesús xiel-pa, xutzat chi can iquiy ri vinak, y jaja 
xujoyovaj quivach ruma ri quibanun, can inchel ri ovejas antok man jun ri 
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d 6:34 1R. 22:17; 2Cr. 18:16; Zac. 10:2; Mt. 9:36. 

nichajin quichin. d Xucut ca chiquivach quiy kax ri nicatzin chi nicatamaj 
chirij ri ruchabal ri Dios. 35 Antok ya xkakij-ka, ri ru-discípulos xajiel-apa 
riquin ri Jesús y xquiej cha: Chupan va lugar va man jun jay co y ya tarde 
chic. 36 Cataka ca el ri vinak chi caa pa tak aldeas y nicaj chic lugar ri ico 
cierca, chi tiquilako qui-simíta, ruma manak chica niquicux, xacha cha.

37 Pero ri Jesús xuej chica: Tiya ixre chi ncava. Y ijeje xquiej cha: 
¿Atre naej chi nakalako doscientos denarios simíta chi ncava ijeje?

38 Y jaja xucutuj chica: ¿Jane (jaro) simíta co iviquin? Itzata ca, 
xcha chica. Y antok ijeje quitzatuon chic, xquiej cha: Co vuuo simíta y 
caye car, xacha cha.

39 Jaja xuej chi tiquiej chica ri vinak chi catzuye-ka quinojiel paro ri 
rax kayis, y chi grupo tiquicuaj-qui. 40 Y ri vinak re can xatzuye-ka, y 
xquicuaj-qui chi ciento y nicaj tak ciento. 41 Y ri Jesús xutzom ri vuuo 
simíta y ri caye car, xtzun chicaj, y xuon bendecir, y xaruper ri simíta, 
y xuya chica ri ru-discípulos chi niquijach chiquivach ri vinak. Y quire 
mismo xuon riquin ri car. Xujach chica quinojiel. 42 Y quinojiel jaal 
xava, y otz xnuoj quipan. 43 Y ca co doce (cabalajuj) chacach ri xanuoj 
riquin ri jutak pir ri simíta y ri car ri xmuol can ri xuon suobra. 44 Y ri 
xava ico lak vuuo mil joc ri achia.

Ri Jesús niin paro ri mar 
(Mt.	14:22-27;	Jn.	6:15-21)

45 Y jare antok ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos chi cauoc chupan ri 
barco y caa naay choch; chi ncaa ri tanamet Betsaida, ri co jucan chic 
ruchi ri ya; y jaja ca nicujie can chi ncaruon can despedir ri vinak. 
46 Y antok ya i-banak chic quinojiel ri vinak, jaja xjotie-el paro jun juyu 
chi xirubana orar. 47 Y antok xchaka-ka, ri barco pache i-banak-ve ri 
discípulos ya pa nicaj ri mar co-ve-apa, y ri Jesús ruyuon co can paro 
ri juyu. 48 Y ri Jesús xarutzat-apa chi ri ru-discípulos ya i-cosnak chic, 
ruma altíra nuon ri cakiek y man nuya ta chic lugar cha ri barco chi 
choj niin choch. Y antok ya nisakar-pa, ri Jesús patanak chirakan paro 
ri mar, y nrajo nakax chiquivach. 49 Pero antok ri discípulos xquitzat 
chi co jun niin paro ri mar, ijeje xquian-ka pensar chi jun fantasma 
patanak, y xasiquin. 50 Y ruma quinojiel xatzato richin, altíra xquixiij-
qui. Pero ri Jesús chanin xcho-pa chica y xuej: ¡Man tixiij-ivi; tiya 
ivánima viquin, xa inre! xcha chica.

51 Y jaja xjotie-apa quiquin chupan ri barco. Y ja xtanie-ka ruchuka 
ri cakiek. Y ri discípulos altíra xachapataj, 52 ruma maja tika pa quive 
(tiquian entender) ri xuon ri Jesús riquin ri simíta. Y ijeje xa cof canun 
cha ri cánima.
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Ri Jesús ncaruon sanar ri ncayavaj Genesaret 
(Mt.	14:34-36)

53 Y ijeje xakax paro ri mar y xabaka Genesaret, ri co chuchi ri mar 
re. 54 Y antok xaiel-pa chupan ri barco, ri vinak ri ico chire chuchi ri 
mar, chanin xquitzat chi ja ri Jesús. 55 Rumare xquiej chupan nojiel lugar 
ri ico cierca, chi ri Jesús xalka chupan ri lugar re. Y ri vinak xapa nojiel 
lugar i-quicamun-pa ri ncayavaj choch qui-camilla, y xaquicuaj choch 
ri Jesús ri chica lugar nicaxaj pache co-ve. 56 Y chica-na lugar nakax-ve, 
pa tak nimak tanamet, pa tak aldeas y pa tak juyu je, ri vinak xaquiya 
ri ncayavaj pa tak bay ri pache nakax-ve jaja. Y niquicutuj favor cha chi 
tuya permiso chica chi niquitzom mesque joc ruchi ri rutziak. Y quinojiel 
ri xatzamo ruchi ri rutziak ri Jesús, xquian sanar riquin ri quiyabil.

Ri nibano tzil cha ri vinak 
(Mt.	15:1-20)

7  1 Y chirij ri Jesús xquimol-qui ri achia fariseos, y nicaj achia 
escribas ri i-patanak Jerusalén. 2 Y ri achia re xaquitzat chi ico 

chiquivach ri ru-discípulos ri Jesús ri man niquichaj ta quika antok 
ncava. Chiquivach ijeje man sak ta quika. Y rumare man otz ta ri 
xquiej chiquij, ruma man niquian ta inchel niquian ijeje. 3 Ruma ri 
achia fariseos y quinojiel ri nicaj chic vinak israelitas, xa ja ri ben can 
cuma ri catet-quimama, xa jare ri ncaquian. Ruma xa man niquichaj 
ta quika quiy mul, ja man ncava ta. 4 Y antok ncatzalaj-pa pa quiyial, 
xa man niquijoskij ta qui inchel ri ben can, man ncava ta. Y ico nicaj 
chic kax ri niquian je; inchel antok niquichaj ri vasos ri richin niquikun 
quiya chupan, ri xára, ri lak ri banun cha chich y hasta ri quichat quire 
niquian cha. 5 Rumare ri achia fariseos y ri achia escribas xquicutuj cha 
ri Jesús: ¿Karruma ri a-discípulos man niquian ta inchel ri ben can cuma 
ri katet-kamama, ruma antok ncava xa man niquichaj ta quika?

6 Pero ri Jesús xuej chica ri achia re: Ixre xa caye ipalaj. Xa otz 
rubixic ruen can chivij ri profeta Isaías. Ri xutzibaj can, quire nuej:

Ri vinak re joc riquin ri quichi niquiya nukij,
pero ri cánima xa naj co-ve.

 7 Xa man jun nicatzin ri niquian antok niquiya nukij,
nojiel ri ncaquiej antok ncaquitijuoj ri vinak, xa quinoj achia y 

niquiej chi can jare tian. e
Quire ri rutziban can ri Isaías. 8 Ixre xa iyon can jun lado ri ru-
mandamiento ri Dios. Xa ja ri tradición ri ntian, chel antok ntichaj ri xára 
y ri vasos ri richin ntikun iya chupan. Y nicaj chic kax inchel re ri ntian.
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9 Y ri Jesús xuej je chica: Ixre joc ri quicutun can ri ivatet-imama 
ri ntian, rumare ibanun cha ri ru-mandamiento ri Dios chi man jun 
rakalien. 10 Ruma ri ru-mandamiento ri Dios ri i-rutziban can ri Moisés, 
nuej: Cabana respetar ri atie-atata. f Y jun ri ncarukal ri rutie-rutata, 
tiquimisas; man tijoyovax roch. g Quire ri tziban can. 11 Pero ixre ntiej: 
Basta chi jun ache nuej cha ri rutata o cha ri rutie: Inre manak chel 
nquixto, ruma nojiel ri co viquin xa Corbán (ri tzij Corbán nrajo nuej: 
Nuyon chic cha ri Dios). 12 Y riquin ri ntiej, can kalaj chi ixre ntian 
chica ri achia chi man jun chic kax tiquiya chica ri quitie-quitata. 
13 Riquin re, ixre xa man jun rakalien ibanun cha ri ruchabal ri Dios. 
Ruma joc ri quicutun can ri ivatet-imama, joc re ntivajo ntian. Y ico 
je nicaj chic kax inchel re ri ntian.

14 Y ri Jesús xarayuoj-apa quinojiel ri vinak ri quimaluon-qui chire y 
xuej chica: Tivaxaj otz ixvonojiel ri xtinej chiva y tika pan ive (tibana 
entender). 15 Ri nibano tzil cha jun vinak man ja ta ri kax ri ncarutej-ka. 
Ri nibano tzil cha jun vinak, ja ri itziel kax ri ncaiel-pa riquin. 16 Ri co 
ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri xinej. Quire xuej ri Jesús chica ri 
vinak.

17 Y jaja xaruya can ri vinak, y xa chupan jun jay. Y ri ru-discípulos 
xquicutuj cha ri chica nuej ri parábola (cambal-tzij) re. 18 Y ri Jesús 
xuej chica: ¿Ixre je man nika ta pan ive (man ntian ta entender) ri 
xinej? ¿Man nika ta pan ive (man ntian ta entender) chi man ja ta ri 
nutej-ka jun vinak ri nibano tzil cha? 19 Nojiel ri nutej-ka jun vinak, xa 
man pa ránima ta nia-ve. Xa chupan nika-ve-ka, y después ntiel-el. Y 
ruma ri quire xuej ri Jesús, nikalajin chi nojiel ri ncatij, can i-otz.

20 Y ri Jesús xuej je chi ja ri itziel kax ri ncaiel-pa riquin jun vinak, 
jare ri nibano tzil cha. 21 Ruma xa pa cánima ri vinak ncaiel-pa ri itziel 
tak kax ri niquian pensar, ri i-culan y ri man i-culan ta niquicanuj-qui 
chi niquian pecado, ri ncaquimisan, 22 ri ncalak, ri niquirayij chi nojiel 
ri co choch-ulief can ta quiquin ijeje co-ve, ri itziel quinoj, ri niquian 
maña, ri achia y ri ixoki ja ri nurayij ri qui-cuerpo ri niquian, ri itziel 
niquitzat jun vinak ri otz co, ri ncaquiej itziel tak tzij chiquij nicaj 
chic, ri niquina chi can altíra i-nimak, y ri man niquian ta pensar otz. 
23 Nojiel ri itziel tak kax re, riquin ránima ri vinak ntiel-pa, y jare ri 
nibano tzil cha. Quire xuej ri Jesús.

Jun ixok aj-Sirofenicia nucukuba rucux riquin ri Jesús 
(Mt.	15:21-28)

24 Ri Jesús xiel-el chire, y xa ca chupan jun lugar cierca ri tanamet 
quibinan Tiro y Sidón. Y xcujie chupan jun jay. Ri Jesús man nrajo ta 
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chi ninaax chi co chire. Pero man xtiquir ta xravaj-ri; 25 xa xunaiej jun 
ixok ri co jun ral-xtan, ri co jun itziel espíritu riquin, chi ri Jesús co 
chire, y jaja xpa ca riquin y xalxuquie chukul rakan. 26 Ri jun ixok re 
man israelita ta. Jaja jun aj-Sirofenicia. Pero xalxuquie chukul rakan 
ri Jesús chi xucutuj favor cha chi talasaj-el ri itziel espíritu riquin ri 
ral. 27 Pero ri Jesús xuej cha ri ixok: Taya chi naay ncava ri israelitas. 
Ruma man otz ta nican-el ri qui-simíta ri acola y niyox chica ri tze.

28 Ri ixok xuej cha ri Jesús: Ajaf, can ketzij ri naej. Pero ri tze, chuxie 
ri mesa, ncaquimol ri rupixquil ri simíta ri ncaquitzak-ka ri acola.

29 Y ri Jesús xuej ca cha ri ixok: Riquin ri xaej, vacame catzalaj 
chavij, ruma ri itziel espíritu ya xiel-el riquin ri aval, xcha ri Jesús.

30 Y antok ri ixok xtzalaj chirachuoch, xutzat chi ri itziel espíritu man 
co ta chic riquin ri xtan, y ri xtan choj catzol choch ruchat.

Ri Jesús nuon sanar jun ache ri man nacaxan ta y man nicho ta otz
31 Ri Jesús xiel-el chupan ri lugar ri cierca ri tanamet Tiro y xakax 

Sidón. Y xakax je chupan ri lugar rubinan Decápolis, y quire xalka 
chuchi ri mar Galilea. 32 Chire co-ve antok xcamar-pa jun ache choch, 
jun ache ri man nacaxan ta y man nicho ta otz. Y ri i-camayuon-pa 
richin, xquicutuj favor cha ri Jesús chi tuya ruka paro. 33 Y ri Jesús 
xralasaj-el ri ache chiquicajol ri vinak, xuju ruve-ruka pa tak ruxiquin, 
xchuban, y xutzom ri rak. 34 Y ri Jesús xtzun ca chicaj, xjilo y xuej: 
Efata. Ri tzij Efata nrajo nuej: Tijakataj.

35 Y ri ache can ja xcaxan y xcho otz. 36 Y ri Jesús xuon mandar chica 
ri vinak chi man tiquitzijuoj ri xbanataj. Pero antok jaja quire xuej 
chica ri vinak, ijeje xa más niquitzijuoj. 37 Ri vinak re altíra xachapataj 
antok xquitzat ri xbanataj, y niquiej: Can jaal ri ncaruon. Nuon 
chica ri man ncacaxan ta chi ncacaxan; y nuon je chica ri miem chi 
ncacho, ncacha.

Ncatzuk icaje mil 
(Mt.	15:32-39)

8  1 Chupan ri kij re, can iquiy vinak ri quimaluon-apa-qui riquin ri 
Jesús. Pero ri vinak re manak chic chica niquicux, rumare ri Jesús 

xarayuoj ri ru-discípulos y xuej chica: 2 Altíra nijoyovaj quivach ri vinak, 
ruma oxe kij ico viquin y manak chic chica niquitej. 3 Y xa ncantak 
ta el chi tak cachuoch y xa man ncava ta el, xa xcabatzak pa tak bay 
ruma vijal, ruma ico ri naj i-patanak-ve, xcha.

4 Ri ru-discípulos xquiej cha: Chupan va lugar va manak jay. ¿Pache 
nakila-pa simíta chi ncakatzuk quinojiel? xacha cha ri Jesús.

5 Pero ri Jesús xucutuj chica ri ru-discípulos: ¿Jane (jaro) simíta co 
iviquin? Y ijeje xquiej: Co siete (vuku) simíta, xacha cha.

SAN MARCOS 7 ,  8

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



98

 

h 8:11 Mt. 12:38; Lc. 11:16. i 8:12 Mt. 12:39; Lc. 11:29. j 8:15 Lc. 12:1. 
k 8:18 Is. 6:9-10; Jer. 5:21; Ez. 12:2. 

6 Ri Jesús xuej chica ri vinak chi catzuye-ka pan ulief. Y xutzom ri 
siete (vuku) simíta, xuya tiox ba cha ri Dios, xaruper y xuya-el chica 
ri ru-discípulos y ri ru-discípulos xiquiya chiquivach quinojiel ri vinak. 
7 Y co je jutzit chitak car quiquin; y ri Jesús xuya tiox ba cha ri 
Dios ruma ri chitak car re, y xuej chica ri ru-discípulos chi xiquiya 
chiquivach ri vinak. 8 Ri vinak can xava otz y jaal xnuoj quipan; y 
xmuol siete (vuku) chacach ri jutak pir ri xuon suobra. 9 Ri xava, ico 
lak icaje mil. Cajare ri Jesús xaruon despedir, 10 y ja xuoc-el chupan ri 
barco quiquin ri ru-discípulos, y xaa ca jun lugar rubinan Dalmanuta.

Nicaj nicajo niquitzat jun señal 
(Mt.	16:1-4;	Lc.	12:54-56)

11 Y ico achia fariseos ri xalka riquin ri Jesús, y xquitzamala-ka-qui chi tzij 
riquin. Y chi niquian tentar ri Jesús, xquiej cha chi tubana jun señal chicaj. h

12 Pero ri Jesús xjikijuot ránima, y xuej: ¿Karruma ri vinak richin ri 
tiempo vacame nicajo chi nian jun señal chiquivach? i Inre can ketzij ca 
ri niej chiva chi ri señal ri nicajo man xtiyox ta chica, xcha ri Jesús.

13 Y ri Jesús xaruya can ri achia fariseos, y xuoc-oc chupan ri barco 
chi xa ca jucan chic ruchi ri ya.

Ri levadura quichin ri achia fariseos 
(Mt.	16:5-12)

14 Y ri ru-discípulos xa xmastaj chica chi xquicuaj simíta, y chupan 
ri barco xa joc jun simíta co quiquin. 15 Y ri Jesús xuej chica ri ru-
discípulos: Tibana cuenta-ivi choch ri levadura quichin ri achia 
fariseos j y richin ri Herodes, xcha ri Jesús.

16 Y ri discípulos xquiej-ka chiquivach: Jaja xuej quire ruma manak 
simíta xkacam-pa, xacha.

17 Pero ri Jesús can ratan ri niquian pensar ri ru-discípulos, mare 
xuej chica: ¿Karruma ixre ntiej chivach chi ruma manak simíta xicam-
pa mare xinej quire? ¿Man xika ta pan ive (man xian ta entender) ri 
xinej? ¿Xa ca cof ibanun cha ri ivánima? 18 Ixre co inakavach, pero xa 
man nquixtzun ta. Co ixiquin, pero xa man nquixcaxan ta. k ¿Can man 
nalka ta pan ive? 19 Antok xantzuk ri ivuuo mil riquin ri vuuo simíta 
ri xinper chiquivach, ¿jane (jaro) chacach jutak pir ri simíta ximol can? 
xcha chica. Y ri discípulos xquiej cha: Doce (cabalajuj) chacach, xacha.

20 Y ri Jesús xuej chica: Antok xantzuk ri icaje mil riquin ri siete 
(vuku) simíta, ¿jane (jaro) chacach jutak pir ri simíta ximol can? xcha 
chica. Y ri discípulos xquiej cha: Siete (vuku) chacach, xacha.
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21 Y ri Jesús xuej chica: ¿Karruma maja tika pan ive (tian entender) 
nojiel re? xcha chica.

Ri Jesús nuon sanar jun muoy chupan Betsaida
22 Después ri Jesús xalka ca Betsaida. Y xcamar-pa jun ache muoy 

choch. Y ri i-camayuon-pa ri muoy xquicutuj favor cha chi tutzama ri 
nakaroch. 23 Ri Jesús xutzom ruka ri ache muoy y xralasaj-el ca chuchi 
ri aldea. Ri Jesús xuchubaj ri nakaroch ri muoy y xutzom je. Y xucutuj 
cha xa co nutzat. 24 Y antok ri muoy xujak ri nakaroch, xuej: Ncantzat 
ri achia i-inchel chie, pero ncantzat chi xa ncain, ncha.

25 Y ri Jesús xutzom chic jun bay ri nakaroch ri ache. Can xuon cha ri 
ache chi xtzun. Y ri ache xtzun jaal. Can jaal ca ncarutzat nojiel; hasta 
ri ico naj. 26 Y ri Jesús xutak ca el ri ache chi tia chirachuoch. Jaja xuej 
ca el cha: Man catuoc chupan ri aldea, y man jun choj cha tatzijuoj-ve 
chupan ri aldea, xcha-el ri Jesús cha.

Ri Pedro nuej chi ri Jesús jare ri Cristo 
(Mt.	16:13-20;	Lc.	9:18-21)

27 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xaa pa tak aldeas ri ico chupan ri 
Cesarea richin ri Filipo. Y pa bay ri Jesús xucutuj chica ri ru-discípulos: 
¿In chica inre niquiej ri achia? xcha chica.

28 Y ijeje xquiej cha: Ico ncaen chi atre ri Juan el Bautista. Ico 
nicaj chic niquiej chi atre ri Elías. Y ico je ri ncaen chi atre at jun 
chic chiquivach ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, l xacha cha ri 
Jesús.

29 Y jaja xucutuj chica: ¿Y ixre, in chica inre ntiej? Y ri Pedro xuej 
cha ri Jesús: Atre ri Cristo, m xcha cha.

30 Pero ri Jesús xuon mandar chica chi man jun choj cha tiquiej-ve 
chica jaja.

Ri Jesús nuej chi xtiquimisas 
(Mt.	16:21-28;	Lc.	9:22-27)

31 Y ri Jesús xutzom ca rutzijoxic chiquivach ri ru-discípulos, 
chi nicatzin chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol nukasaj quiy 
sufrimiento, y itziel xtitziet cuma ri mamaa tak achia ri niquian 
gobernar, cuma ri principales sacerdotes, y cuma ri achia escribas; y 
xtiquimisas, pero chi oxe kij xticastaj-pa chiquicajol ri quiminaki.

32 Y ri Jesús can jaal kalaj rutzijoxic ri tzij ri xuej chica ri ru-
discípulos. Y ri Pedro xucuaj juba aparte ri Jesús y xucholij. 33 Pero 
antok ri Jesús xraxaj quire, xtzun can chirij y xarutzat ri nicaj chic 
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ru-discípulos y xucholij ri Pedro y xuej cha: ¡Catiel-el chinoch Satanás! 
Ruma ri naan pensar atre xa junan riquin ri niquian pensar ri vinak y 
man inchel ta ri nrajo ri Dios.

34 Y ri Jesús xarayuoj ri vinak y ri ru-discípulos y xuej chica: Vi xa co 
jun nrajo nia chuvij, man tuon ri nurayij jaja, y can tutzama y tucuaj 
ri ru-cruz. n Xa quire nuon, otz tipa viquin chi nia chuvij. o 35 Ruma xa 
co jun ri altíra nrajo ri rucaslien vave ri choch-ulief, man xticolotaj 
ta. Pero ri jun, mesque niquimisas vuma inre y ruma ri evangelio, can 
xticolotaj. p 36 Ruma ¿chica nuchec jun vinak xa nicujie ta riquin nojiel 
ri bayomal ri co choch-ulief y xa man nicolotaj ta? 37 Mesque altíra 
bayomal co riquin, pero man nitiquir ta nulok ri caslien ri man niquis 
ta. 38 Ruma xa co jun ri niquix pa nu-cuenta y ruma ri nutzij chiquivach 
ri vinak richin ri tiempo vacame ri can aj-banoy-pecado y man nicajo ta 
niquinimaj ri Dios, ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can xtiquix je 
pa ru-cuenta. Quire xtuon antok xtipa chic jun bay, junan chic ru-gloria 
riquin ri Rutata, i-richilan-pa ri santos ángeles.

9  1 Y ri Jesús xuej je chica ri ico riquin: Can ketzij ri niej chiva, chi 
ico jujun chivach ixre ri man xcacon ta yan, ca xtiquitzat-na ri 

ru-reino ri Dios ri xtipa riquin poder, xcha ri Jesús.

Antok ri Jesús xcaxtaj rutzubal 
(Mt.	17:1-13;	Lc.	9:28-36)

2 Y antok kaxnak chic vaki kij, ri Jesús xarucha ri Pedro, ri Jacobo y 
ri Juan, y xarucuaj ca ri iyoxe re paro jun juyu nem. Y ri Jesús xcaxtaj 
rutzubal chiquivach. q 3 Y ri rutziak can xchichan. Can altíra sak xuon, 
can inchel ri hielo ri nika. Y man jun vinak ri nichajo tziak nitiquir nuon 
sak cha jun tziak inchel re. 4 Y antok ri iyoxe discípulos xquitzat, ico yan 
chic ri Elías y ri Moisés, ncatzijuon riquin ri Jesús. 5 Y ri Pedro xuej cha 
ri Jesús: Maestro, otz chi ojco vave ojre, nakaan oxe chitak enramadas, 
jun avichin atre, jun richin ri Moisés y jun richin ri Elías.

6 Ri Pedro quire xuej, pero man ratan ta ri chica ncaruej, ruma altíra 
xquixiij-qui. 7 Y jare antok jun mukul xka-pa pa quive. Y chupan ri 
mukul re, co Jun ri xcho-pa y xuej: Jare ri Nucajuol y altíra nivajo. r 
Can tivaxaj ri nuej jaja.

8 Y antok ri discípulos xatzun chic apa, xquitzat chi xa man jun chic 
co riquin ri Jesús. Xa ruyuon chic co can.

9 Y antok ijeje i-xulan-pa choch ri juyu, ri Jesús xuon mandar chica 
ri ru-discípulos: Man jun choj cha tiej ri xitzat. Otz ntiej pero ca antok 
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ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol ya castajnak chic pa chiquicajol ri 
quiminaki, xcha chica.

10 Y ijeje man xquitzijuoj ta ri chica xquitzat, pero niquicutuj 
chiquivach ri chica xrajo xuej ri Jesús antok xuej chi xticastaj chic 
pa chiquicajol ri quiminaki. 11 Y ri discípulos xquicutuj cha ri Jesús: 
¿Karruma niquiej ri achia escribas chi nicatzin chi ja ri Elías nipa 
naay? s xacha.

12 Y ri Jesús xuej chica: Can ketzij chi ri Elías nipa naay y nalruchojmij 
nojiel ri nicatzin chi nichojmix. ¿Man xtibanataj ta came ri tziban can 
chupan ri ruchabal ri Dios chirij ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, 
chi nukasaj quiy sufrimientos, y man jun rukij xtian cha? 13 Pero inre 
niej chiva chi ri Elías ya xpa, y ri vinak can xquian cha nojiel ri xcajo 
xquian cha, can inchel ri tziban can chirij chupan ri ruchabal ri Dios, 
xcha ri Jesús chica.

Ri Jesús nuon sanar jun ala ri co jun itziel espíritu riquin 
(Mt.	17:14-21;	Lc.	9:37-43)

14 Antok ri Jesús y ri iyoxe discípulos ya cierca chic ico-ve chi ncalka 
quiquin ri nicaj chic discípulos, jaja xutzat chi altíra iquiy vinak ri 
quimaluon-qui chiquij, y nicaj achia escribas quitzamuon-qui chi tzij 
quiquin ri discípulos. 15 Quinojiel ri vinak, antok xquitzat chi patanak ri 
Jesús, can xachapataj, y jun-anin xbaquiculu y xquian saludar. 16 Y ri 
Jesús xucutuj chica: ¿Choj chirij itzamuon-ve-ivi quiquin ijeje? xcha 
chica.

17 Jun chiquivach ri vinak xuej cha ri Jesús: Maestro, inre nucamun-
pa ri nucajuol aviquin, ruma co jun itziel espíritu riquin ri miem 
rubanun cha. 18 Y antok más nuya ruchuka chirij, pache na co-ve 
nuquiyica ri ru-cuerpo, ntiel ruvakuol pa ruchi, y nukachachiej roray. 
Altíra je nuon chie-chie cha. Y rumare xinej chica ri a-discípulos chi 
tiquilasaj-el ri itziel espíritu re riquin ri nucajuol, pero man xatiquir ta, 
xcha ri ache.

19 Y ri Jesús xuej chica: ¡Man jun vinak chupan ri tiempo vacame 
ruyon ta ránima riquin ri Dios! ¿Ixre ntian pensar chi inre nojiel kij 
xquicujie iviquin? ¿Y jane (jaro) tiempo xquixcoch? Ticama-pa ri ala, 
xcha ri Jesús.

20 Y xcamar-pa ri ala ca choch ri Jesús. Pero antok ri itziel espíritu 
xutzat ri Jesús, riquin ruchuka xuchikila ri ala y xutzak pan ulief. Y ri 
ala nubolkotila-ri y ntiel je ruvakuol pa ruchi. 21 Y ri Jesús xucutuj cha 
ri rutata ri ala: ¿Jane (jaro) tiempo rubanun-pa quire ri ala? xcha ri 
Jesús cha. Y ri rutata ri ala xuej: Xa-jan ca acual quire rubanun-pa 
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cha. 22 Quiy mul rutzakuon pa kak, y pa ya, chi nuquimisaj. Pero xa 
atre ncatiquir naan jun kax, tajoyovaj kavach y kojato, xcha.

23 Pero ri Jesús xuej cha ri rutata ri ala: Xa atre nanimaj chi 
nquitiquir nito ri acajuol, can xtibanataj. Ruma xa jun nunimaj ri 
nucutuj, can nibanataj ri chica ri nrajo, xcha ri Jesús.

24 Y chanin ri rutata ri ala riquin ruchuka xcho y xuej: Ninimaj. Y 
quinato je chi quire más ninimaj, xcha.

25 Antok ri Jesús xutzat chi ri vinak más niquimol-ka-qui, xcholin cha 
ri itziel espíritu. Jaja xuej cha: Atre espíritu miem y xuorta, inre nian 
mandar chava chi catiel-el riquin ri ala, y man chic catzalaj-pa riquin, 
xcha cha.

26 Y ri itziel espíritu nisiquin, y xuchikila ri ala xiel-el. Y ri ala 
xpoquie can pan ulief, inchel quiminak xuon can. Y rumare iquiy 
vinak xquiej: Ri ala xcon. 27 Pero ri Jesús xutzom ruka ri ala chi 
xupaba. Y ri ala can ja xpalaj-pa.

28 Y antok ri Jesús xuoc pa jay, ri ru-discípulos xquicutuj cha quiyuon: 
¿Karruma ojre man xojtiquir ta xkalasaj-el ri itziel espíritu?

29 Y ri Jesús xuej chica: Ri jun clase espíritu re man jun choj cha ntiel-
el, joc riquin ayuno y oración sí ntiel-el, xcha chica.

Ri Jesús nunataj chic jun bay chi xtiquimisas 
(Mt.	17:22-23;	Lc.	9:43-45)

30 Y antok ijeje ya i-alanak chic pa chire, xakax chupan Galilea. Pero ri 
Jesús man xrajo ta chi ninaax chi jaja nakax chire. 31 Ruma jaja nrajo 
chi nicatamaj ri ru-discípulos, rumare nuej chica: Ri Xtak-pa chicaj chi 
xalax chiicajol can xtijach pa quika ri vinak y xtiquiquimisaj. Pero antok 
quiminak chic, chi oxe kij xticastaj-pa chiquicajol ri quiminaki.

32 Pero ri discípulos xa man xika ta pa quive (man xquian ta entender) 
ri xex chica. Y niquixiij-qui niquicutuj cha.

¿Chica ri más nem? 
(Mt.	18:1-5;	Lc.	9:46-48)

33 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka pa tanamet Capernaum. Y 
antok ico chic pa jay, jaja xucutuj chica ri ru-discípulos: ¿Chica ri ntiej 
chivach antok oj-patanak pa bay? xcha chica.

34 Pero ri discípulos man xacho ta apa cha ri Jesús, ruma antok 
i-patanak ri pa bay, xa niquiej chiquivach ri chica xtuoc nem chiquivach 
ijeje. t 35 Y ri Jesús xtzuye-ka y xarayuoj-apa ri doce (cabalajuj) 
discípulos y xuej chica: Xa co jun ri nrajo chi jaja ri naay, can tubana 
ri ruquisbal y carubana servir quinojiel. u
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36 Y ri Jesús xbaruma-pa jun acual y xuya pa nicaj. Y xukatiej y xuej 
chica ri ru-discípulos: 37 Ri nuon recibir jun acual inchel va pa nube, 
can nquiruon recibir inre. Y ri nquiruon recibir inre, man joc ta inre ri 
nquiruon recibir, xa can nuon je recibir ri takayuon-pa vichin. v

Ri man royoval ta chikij ojre, can kiquin ojre co-ve 
(Lc.	9:49-50)

38 Ri Juan xuej cha ri Jesús: Maestro, co jun ache xkatzat, ri pan abe 
atre ncaralasaj itziel tak espíritus. Pero ruma xa man kachil ta, mare 
xkaan prohibir cha.

39 Pero ri Jesús xuej: Man tian prohibir cha. Ruma xa pa nube inre 
ncaruon milagros, man chanin ta xtucax runoj y después xtuej ta itziel 
tak tzij chuvij. 40 Ruma ri man royoval ta chikij, can kiquin ojre co-ve. w 
41 Y chica-na ri nuya jun vaso iya pa nube inre, ruma ixco viquin inre 
ri Cristo, can ketzij niej chiva; chi can co rucaxiel xtiyox cha. x

Juye roch ri nibano cha jun chi nitzak 
(Mt.	18:6-9;	Lc.	17:1-2)

42 Xa co ta jun ri in-runiman mesque manak-oc rukij y nipa jun chic vinak 
y nuon cha ri jun re chi nitzak, ri nibano quire más otz nixim jun nem abaj 
(ca) chukul y nicak chupan ri mar. 43 Xa jun aka ri nibano chava chi ncatzak, 
más otz takupij-el. Ruma más otz jun oc aka co ncatuoc chupan ri caslien ri 
man niquis ta, que co caye aka y xa ncaa chupan ri infierno; chupan ri kak 
ri man nichup ta, y 44 ri pache ico jut ri man ncacon ta ri quichin ri ico chire, y 
ri kak can man nichup ta. 45 Y xa jun avakan ri nibano chava chi ncatzak, más 
otz takupij-el. Ruma más otz jun oc avakan co ncatuoc chupan ri caslien ri man 
niquis ta, que co caye avakan y xa ncayox chupan ri infierno; chupan ri kak 
ri man nichup ta, 46 ri pache ico jut ri man ncacon ta ri quichin ri ico chire, y 
ri kak can man nichup ta. 47 Y xa jun anakavach ri nibano chava chi ncatzak, 
más otz tavalasaj-el. Ruma más otz jun oc anakavach co ncatuoc chupan ri 
ru-reino ri Dios, que co caye anakavach y xa ncayox chupan ri infierno, z 
48 ri pache ico jut ri man ncacon ta ri quichin ri ico chire, y ri kak can man 
nichup ta. a

49 Antok ncayox ri chicop choch ri Dios, yon atzan chiquij. Quire 
je xtian chica ri vinak, pero man chic cha ta atzan, xa cha kak. 50 Ri 
atzan, can otz. Pero xa ri atzan niquis-el ri rutzayal, ¿chica ta ntian chi 
nitzalaj chic pa rutzayal ri atzan? b Rumare tibana cuenta ri icaslien, 
chi quire man nquixuoc ta inchel ri atzan ri manak chic rutzayal, y 
man jun ta ayoval chiicajol. Quire xuej ri Jesús.
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Ri Jesús nucut chi ri i-culan man otz ta chi niquijach-qui 
(Mt.	19:1-12;	Lc.	16:18)

10  1 Ri Jesús xiel-el chire y xa ca Judea. Y xakax jucan ri río 
Jordán. Chire, iquiy vinak xquimol chic qui riquin. Y jaja 

xucut ri ruchabal ri Dios, inchel rubanun-pa. 2 Y jare antok nicaj 
achia fariseos xajiel-apa riquin, chi niquian tentar, xquicutuj cha xa 
otz chi jun ache nujach-ri riquin ri raxjayil. 3 Y ri Jesús xuej chica ri 
achia re: ¿Chica ri ruen can ri Moisés chiva chi ntian? xcha chica.

4 Y ijeje xquiej: Ri Moisés xuon permitir chi xa jun ache nrajo nujach-
ri riquin ri raxjayil, co chel nuon jun carta ri pache nuej-ve chi 
nujach-ri riquin y tuya can, c xacha ijeje.

5 Y ri Jesús xuej chica: Ruma cof ibanun cha ri ivánima, rumare xuej chi 
tian quire. 6 Pero antok xtzucutaj-pa ri roch-ulief, ache y ixok xaruon ri Dios. d 
7 Rumare ri ache xcaruya can ri rutie-rutata y xtiquican-qui riquin ri raxjayil, 
8 y ri icaye xa joc jun xtiquian. e Rumare man chic icaye ta, xa joc jun xtiquian. 
9 Ruma ca re, lo que ri Dios xuon jun cha, ri ache man tujach roch, xcha ri Jesús.

10 Antok ri Jesús y ri ru-discípulos ico chic pa jay, ri discípulos xquicutuj cha 
chirij ri xaruej chica ri achia fariseos. 11 Y ri Jesús xuej chica: Chica-na ache 
ri nujach-ri riquin ri raxjayil y niculie riquin jun chic ixok, can nuon ruchoj 
choch ri raxjayil. 12 Y xa ri ixok nujach-ri riquin ri rachajil y niculie riquin jun 
chic ache, can nuon pecado choch ri Dios, f xcha ri Jesús.

Ri Jesús ncaruon bendecir ri acola 
(Mt.	19:13-15;	Lc.	18:15-17)

13 Y ri vinak xaquicam-pa acola riquin ri Jesús, chi nuya ruka pa 
quive chi ncaruon bendecir. Pero ri discípulos xaquicholij ri vinak chi 
man tiquian quire. 14 Y antok ri Jesús xutzat ri niquian ri ru-discípulos, 
xpa rayoval, y xuej chica: Tiya permiso chica ri acola chi ncapa viquin 
inre, y man quiikat. Ruma ri ru-reino ri Dios xa quichin ri i-inchel 
acola. 15 Y can ketzij ri niej chiva, chi xa jun man nuon ta recibir ri ru-
reino ri Dios inchel nuon jun acual, man xtuoc ta chupan, g xcha chica.

16 Y xarukatiej y xuya ri ruka pa quive ri acola chi xaruon bendecir.

Ri cajol ache bayuon 
(Mt.	19:16-30;	Lc.	18:18-30)

17 Y antok ri Jesús xiel-el chire chi xutzom chic el rubiey, co jun ri 
anin xalka riquin, xalxuquie choch, y xucutuj cha: Utzulaj Maestro, 
¿chica nian chi nivil ri caslien ri man niquis ta? xcha cha.
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18 Y ri Jesús xuej cha: ¿Karruma naej otz chuva inre? Ruma man jun vinak otz, 
xa joc Jun ri otz y re ja ri Dios. 19 Avatan ri mandamientos ri xuya ri Dios cha ri 
Moisés ri ojier can, ri nuej: Ri at-culan, man tavucuaj-avi riquin jun chic; h man 
caquimisan; i man catalak; j man tatzak tzij chirij jun chic; k man taan maña cha jun 
vinak ruma co chica navajo navalakaj chuka; cabana respetar ri atie-atata. l

20 Ri jun re xuej cha ri Jesús: Maestro, nojiel re ca in col-oc 
nutzamuon-pa rubanic, xcha.

21 Y ri Jesús xutzat y altíra xrajo. Y xuej cha: Ca co jun kax ri 
man abanun ta. Cain, tacayij nojiel ri co aviquin y ri rajal tajacha 
chiquivach ri i-puobra, chi quire nicujie abayomal chicaj. Y catam-pa 
viquin, y ncaa chuvij y tatzama ri a-cruz, m xcha cha.

22 Pero antok ri jun re xraxaj ri tzij ri xuej ri Jesús, can xcaxtaj ri 
titzun y nibisuon ránima xa, ruma altíra rubayomal co.

23 Entonces ri Jesús xtzun quiquin ri ru-discípulos y xuej chica: ¡Ri co 
quiy quibayomal, can cuesta chi ncauoc pa ru-reino ri Dios!

24 Y ri ru-discípulos ri Jesús can xachapataj ruma ri tzij ri xuej ri Jesús. Pero jaja 
xuej chic jun bay chica: Valcual, ¡ri quicukuban quicux chirij ri quibayomal, can 
cuesta chi ncauoc pa ru-reino ri Dios! 25 Xa más fácil nakax jun camello chupan 
jun ruvaruol jun acúxa, que choch jun bayuon chi ntuoc pa ru-reino ri Dios.

26 Y ri discípulos can más xachapataj y niquiej chiquivach: ¿Chica ca 
xticolotaj? xacha.

27 Y ri Jesús xarutzat-apa ri ru-discípulos y xuej chica: Ri vinak man nojiel ta 
kax ncatiquir niquian, pero ri Dios nojiel kax nitiquir nuon, xcha chica.

28 Y jare antok ri Pedro xuej cha: Ojre kayon can nojiel ri co kiquin, 
y oj-banak chavij.

29 Pero ri Jesús xuej: Can ketzij ri niej chiva, chi man jun ri ruyon can 
rachuoch, o runimal, o ruchak, o rana, o rutie-rutata, o raxjayil, o ralcual o rulief 
vuma inre y ruma ri evangelio; 30 man ta xtiyox cha cien veces más ri rucaxiel 
chupan ri tiempo vacame. Xtiyox rachuoch, runimal, ruchak, rana, rutie, ralcual 
y rulief. Can xtuon sufrir je pa quika ri vinak ruma banak viquin, pero chupan-
apa ri jun chic tiempo ri chakavach-apa, can xtiyox cha ri caslien ri man niquis 
ta. 31 Pero iquiy ri ico nabayal, ri xcacujie ca pa ruquisbal, y iquiy ri ico pa 
ruquisbal, xcacujie nabayal, n xcha ri Jesús.

Ri Jesús nunataj chic jun bay chi xtiquimisas 
(Mt.	20:17-19;	Lc.	18:31-34)

32 Ri Jesús, ri ru-discípulos y nicaj chic vinak, quitzamuon-el bay chi ncaa 
pa tanamet Jerusalén. Y ja ri Jesús ri banak-el chiquivach, y ri ru-discípulos y 

SAN MARCOS 10

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



106

 

o 10:38 Lc. 12:50. p 10:42-43 Lc. 22:25-26. q 10:43-44 Mt. 23:11; Mr. 9:35; Lc. 22:26. 

ri vinak can i-chapatajnak y quixiin-qui je i-banak-el chirij. Jun chic bay ri 
Jesús xarucuaj aparte ri doce (cabalajuj) discípulos y xuej chic chica, ri chica 
sufrimiento ri xtukasaj. 33 Jaja xuej chica: Ixre ivatan chi ca pa tanamet 
Jerusalén nkua-ve-el, y chire xtijach-ve ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol pa 
quika ri principales sacerdotes y pa quika ri achia escribas. Y ijeje xtiquiej 
chi tiquimisas. Y ijeje xtiquijach pa quika vinak ri man israelitas ta. 34 Y ri 
vinak re xcatzen chirij, xtiquichey, xtiquichubaj, y cajare xtiquiquimisaj. 
Pero chi oxe kij xticastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, xcha ri Jesús.

Ri niquicutuj ri Jacobo y ri Juan 
(Mt.	20:20-28)

35 Y ri Jacobo y ri Juan, ri i-rucajuol ri Zebedeo, xajiel-apa riquin 
ri Jesús, y xquiej cha: Maestro, xacha cha. Ojre nakajo chi naan ri 
nakacutuj chava, xacha cha.

36 Y jaja xuej chica: ¿Chica ri ntivajo chi nian? xcha.
37 Y ijeje xquiej cha: Ojre nakajo chi chupan ri a-reino, naan chi 

nkojtzuye-apa aviquin; jun ta nicujie pan a-derecha y jun ta pan av-izquierda.
38 Pero ri Jesús xuej chica: Ixre man ivatan ta ri chica nticutuj. 

¿Nticoch came ixre inchel ri xtian chuva inre? ¿Y nticoch came ixre 
ri sufrimiento ri xtinkasaj inre? o

39 Y ijeje xquiej: Nakacoch, xacha. Y ri Jesús xuej chic chica: Can ketzij 
chi ixre xticoch ri inchel xtian chuva inre. Can xticoch je ri sufrimiento ri 
xtinkasaj inre. 40 Pero ri nticutuj ixre, chi jun nitzuye pa nu-derecha y ri jun 
chic pa nu-izquierda, re man pa nuka ta inre co-ve chi niya chiva. Ja ri Dios 
ri ruen choj chica xtuya-ve chi ncatzuye chire.

41 Y antok ri i-diez (lajuj) chic discípulos xcaxaj ri xex, xpa quiyoval 
chica ri Jacobo y ri Juan. 42 Pero ri Jesús xarayuoj ri ru-discípulos y xuej 
chica: Ixre jaal ivatan chi vave ri choch-ulief, ri ncabano gobernar, 
ruma ico ri vinak pa quika, rumare niquina chi ijeje ri i-cajaf. Y 
quire je ri principales, nicajo chi canimax y can tian nojiel ri niquiej. 
43 Pero chiicajol ixre man quire ta. Ruma xa co jun ri nrajo nuon nem 
chiicajol ixre, nicatzin chi nquixruon servir. p 44 Xa jun chivach ixre 
nrajo chi jaja ri naay, can quixrubana servir. q 45 Ruma ri Xtak-pa chicaj 
chi xalax chiicajol, man xpa ta chi nian servir, sino chi nuon servir, y 
chi nuya rucaslien chi quire iquiy ri ncacolotaj, xcha ri Jesús.

Ri ache muoy Bartimeo rube nitzun chic 
(Mt.	20:29-34;	Lc.	18:35-43)

46 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka pa tanamet Jericó. Y antok ijeje 
ya ncaiel-pa chupan ri tanamet, iquiy vinak ri i-banak chiquij. Y chuchi 
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ca ri bay co jun muoy Bartimeo rube, rucajuol ri Timeo. Jaja tzuyul 
chire chi nucutuj ru-limosna. 47 Y antok jaja xraxaj chi ja ri Jesús ri aj-
Nazaret ri nakax chire, jaja riquin ruchuka xcho y xuej: ¡Jesús, ri at 
Rumáma can ri rey David, tajoyovaj noch! xcha.

48 Y iquiy vinak ri xquicholij chi man chic ticho-pa. Pero jaja xa 
riquin más ruchuka xcho-pa y xuej: ¡Atre ri at Rumáma can ri rey 
David, tajoyovaj noch! xcha.

49 Y ri Jesús xraxaj ri ache, rumare xpiie-ka y xuej ca chi ticayuoj-pa. 
Y ja xbacayuoj-pa ri ache muoy y xquiej cha: Man taxiij-avi; capiie, ri 
Jesús ncarayuoj, xacha cha.

50 Jaja xuquiak can ri ru-capa ri rukun, xpalaj-pa y xpa riquin ri 
Jesús. 51 Y ri Jesús xucutuj cha: ¿Chica navajo chi nian? Y ri ache muoy 
xuej cha: Maestro, inre nivajo nquitzun chic, xcha.

52 Y ri Jesús xuej cha: Cain, ruma xacukuba acux viquin, xacachoj. 
Y ja xtzun chic, y xa chirij ri Jesús.

Antok ri Jesús xuoc Jerusalén 
(Mt.	21:1-11;	Lc.	19:28-40;	Jn.	12:12-19)

11  1 Y antok ya ncabaka cierca ri aldeas Betfagé y Betania, ri ico 
choch ri juyu Olivos, ri co cierca ri tanamet Jerusalén, ri Jesús 

xarutak-el icaye chiquivach ri ru-discípulos, 2 y xuej-el chica: Quixin 
chupan la aldea la, y antok xquixuoc, xtivil jun alaj burro ximil chire, ri 
man jun bay chacol ache chirij. Tiquira-pa y ticama-pa. 3 Y xa co jun 
xtien-pa chiva: ¿Karruma quire ntian? tiej cha chi nicatzin cha ri Ajaf, 
pero chanin xtalruya chic, quixcha can cha, xcha-el ri Jesús chica.

4 Ri icaye discípulos xaa, y xquil ri alaj burro, ximuon juviera chuchi 
jun puerta ri pache nuya-ve vielta ri bay. Y ijeje xquiquir-pa.

5 Pero antok ijeje ja niquiquir ri alaj burro, xatziet-pa cuma ri ico 
chire y xquiej-pa chica ri icaye discípulos: ¿Karruma ntiquir-el ri alaj 
burro? xacha-pa chica.

6 Y ri discípulos xquiej ri ruen-el ri Jesús chica. Y ja xquiya permiso 
chica chi xquicuaj ri alaj burro. 7 Y xquicam-pa ri alaj burro riquin ri 
Jesús. Y ri discípulos xquiya-el ri qui-manta chirij, y ri Jesús xchoquie-el 
chirij. 8 Y can iquiy chiquivach ri vinak niquilic qui-manta pa rubiey. Y 
nicaj chic vinak xiquima-pa chitak ruka chie chi xquiya pa rubiey.

9 Y ri vinak ri i-banak choch ri Jesús y ri ico can chirij, can riquin 
nojiel quichuka niquiej: ¡Tiox ba chi patanak ri Jun re! r ¡Bendito ri 
patanak pa rube ri Ajaf Dios! s 10 ¡Tiox ba chi nitzalaj-pa ri ru-reino ri 
kamama David ri xcujie ojier can! ¡Tiox ba cha ri Dios ri co chicaj! 
ncacha.
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11 Y ri Jesús xuoc pa tanamet Jerusalén y xuoc pa templo y xarutzat 
can nojiel ri ico chire. Y ruma xcoka-ka, jaja y ri i-doce (cabalajuj) ru-
discípulos xaa chupan ri aldea Betania.

Antok ri Jesús xuej cha ri jun mata víquix chi manak chic roch xtuya 
(Mt.	21:18-19)

12 Y chucan kij, antok xaiel-el chupan ri aldea Betania chi ncaa 
Jerusalén, ri Jesús xnem-pa rupan. 13 Y jaja chi-naj xutzat jun mata 
víquix, y altíra jaal ri ruxak rubanun. Xa-apa riquin chi xirucanuj-pa 
roch. Pero antok xbaka chuxie, xa man jun roch co, xa ruyuon ruxak. 
Ruma man ru-tiempo ta chi nuya roch. 14 Y ri Jesús xuej cha ri jun mata 
víquix re: Man jun chic vinak xtitijo avach, ruma manak chic avach 
xtaya, xcha. Y ri ru-discípulos xcaxaj ri xuej.

Ri Jesús ncarutarariej-el ri ncacayin y ri ncalako pa templo 
(Mt.	21:12-17;	Lc.	19:45-48;	Jn.	2:13-22)

15 Y xalka chic pa tanamet Jerusalén. Y ri Jesús xa pa templo y 
xarutarariej-el ri ncacayin y ri ncalako chire. Y xupajquij can ri qui-
mesas ri niquicax miera. Y quire je xuon cha ri quichacat ri niquicayij 
paluomix. 16 Y jaja man xuya ta permiso chica ri vinak ri quicuan kax, 
chi ncakax chire pa templo. 17 Y ri Jesús xarutijuoj ca ri vinak riquin 
ri ruchabal ri Dios, y xuej chica: ¿Man came tziban ta can chupan ri 
ruchabal ri Dios chi ri vachuoch, jay chi niquian orar quinojiel vinak 
ri ico choch-ulief? t Pero ixre xa ibanun cachuoch alakoma cha, u xcha 
chica.

18 Y ri achia escribas y ri principales sacerdotes xcaxaj ri xuej y 
niquicanuj manera chi niquiquimisaj, ruma niquixiij-qui choch ri Jesús 
y ruma ri vinak can i-chapatajnak riquin ri nucut. 19 Antok xchaka-ka, ri 
Jesús xiel-el chupan ri tanamet Jerusalén.

Ri jun mata víquix xa xchakej-ka 
(Mt.	21:19-22)

20 Macajan chucan kij xakax, xquitzat chi chakej chic ri jun mata 
víquix, hasta ri ruxie. 21 Y ri Pedro chanin xalka paro, y xuej cha ri 
Jesús: Maestro, tatzata ri jun mata víquix, can xchakej-ka inchel ri xaej, 
xcha ri Pedro cha.

22 Y ri Jesús xuej chica: Ixre nicatzin chi nticukuba icux riquin ri 
Dios. 23 Ruma can ketzij niej chiva chi chica-na ri nien cha la juyu la 
chi tiel-el y takax chupan ri mar, can quire xtibanataj, xa man caca ta 
rucux nucutuj y nunimaj chi nibanataj. v 24 Rumare, inre niej chiva 
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chi nojiel ri xticutuj cha ri Dios antok ixre ntian orar, tinimaj chi jaja 
xtuon ri ntivajo, y can xtibanataj. 25 Y antok ntian orar, xa co jun ri co 
jun kax ri man otz ta rubanun chiva, tibana perdonar, chi quire ri Itata 
ri co chicaj xtuon perdonar ri man otz ta ri ntian choch. 26 Ruma xa 
ixre man ntian ta perdonar jun ri co jun kax man otz ta rubanun chiva, 
ri Itata ri co chicaj man xquixruon ta je perdonar. w

Ri ru-autoridad ri Jesús 
(Mt.	21:23-27;	Lc.	20:1-8)

27 Ri Jesús y ri ru-discípulos xalka chic pa tanamet Jerusalén. Y chire 
pa templo co-ve jaja antok ri principales sacerdotes, ri achia escribas 
y ri mamaa tak achia ri niquian gobernar chiquicajol ri vinak, xalka 
riquin 28 y xquicutuj cha: ¿Chica autoridad co pan aka chi naan nojiel 
re, y chica xyon autoridad chava chi naan cala? xacha cha.

29 Ri Jesús xuej chica ri achia re: Inre co je jun kax ri nivajo 
nicutuj chiva; tiej ca chuva y inre je xtinej chiva chica autoridad co 
pa nuka chi nian nojiel re. 30 ¿Ri Juan xtak-pa ruma ri Dios chi xaruon 
bautizar ri vinak o xa achia xaen cha? Tiej ca chuva, xcha chica.

31 Entonces ri principales sacerdotes, ri achia escribas y ri mamaa 
tak achia ri niquian gobernar, xquiej-ka chiquivach: Xa nakaej chi ri 
Juan ja ri Dios ri takayuon-pa richin, ri Jesús xtuej chika: ¿Karruma man 
xinimaj ta? 32 Y xa nakaej chi ja ri achia xaen cha ri Juan chi tubana 
quire, man otz ta. Ijeje xquiej quire ruma niquixiij-qui chiquivach ri 
vinak, ruma quinojiel catan chi ri Juan jun ketzij profeta. 33 Y cajare 
xquiej-apa cha ri Jesús: Ojre man katan ta, xacha-apa. Y ri Jesús xuej 
chica: Inre je man xtinej ta chiva chica autoridad co pa nuka chi 
ncanan quire, xcha ri Jesús.

Ri itziel tak aj-samajiel 
(Mt.	21:33-46;	Lc.	20:9-19)

12  1 Y ri Jesús xutzom ca riquin parábolas (cambal-tzij) xcho 
chica ri vinak y xuej chica: Co ca jun ache ri xutic uva pa 

rulief, xucajuoj rij, xuon inchel jun chiti pila chupan ri ulief chi niyitz 
ri uva chupan, y xuon je jun torre. x Cajare xuya can pa kajic chica 
nicaj aj-samajiel, y jaja xa naj.

2 Y antok xalka ri tiempo richin ri cosecha, ri rajaf ri ulief xutak-pa 
jun rusamajiel quiquin ri i-kajayuon ri rulief richin chi nalruma ri uva 
kajbal richin ri ulief. 3 Pero ri achia ri i-kajayuon ri rulief xa xquitzom 
y xquichey, y man jun uva xquiya-el cha. 4 Ri rajaf ri ulief xutak chic pa 
jun rusamajiel quiquin. Pero ijeje xa cha abaj xquicul-ve y xquisoc-el 
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rujaluon, y chica-na ri xcajo xquian-el cha y quire xquitak-el. 5 Ri rajaf 
ri ulief xutak chic pa jun rusamajiel. Y ri samajiel re xquimisas cuma ri 
i-kajayuon ri rulief. Y iquiy chic rusamajiel xarutak-pa; ico xachay, y 
ico xaquimisas.

6 Y pa ruquisbal, ri rajaf ri ulief xa joc chic ri rucajuol xcujie can 
riquin y jaja altíra nrajo ri rucajuol. Xutak-pa ri rucajuol quiquin 
y xuej: Ri achia re can xtiquian respetar antok xtiquitzat chi ja 
ri nucajuol ri xtika quiquin, xcha. 7 Pero ri achia re xquiej-ka 
chiquivach: Jare ri xtuoc can rajaf nojiel ri ulief ri kakajuon, quixam-
pa, kaquimisaj, chi quire pa kaka ojre nicujie can ri ulief, xacha. 
8 Y ja xquitzom, xquiquimisaj, y juviera ri ulief ri ticuon uva choch, 
xbaquicaka.

9 ¿Chica came xtuon ri rajaf ri ulief ri ticuon uva choch chica ri achia 
re? Ri rajaf ri ulief xtipa y xcaruquimisaj ri achia re y ri rulief xtuya 
chic pa kajic chica nicaj chic.

10 ¿Man came itzatuon ta ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios? Ri 
nuej:

Ri Abaj ri man xka ta chiquivach ri achia ri i-banoy-jay,
xa jare ri xyox ri lugar ri más nicatzin chi quire ri jay man nitzak 

ta.
 11 Ja ri Ajaf ri xbano quire cha,

y ojre man jun bay katzatuon chi nibanataj quire. y
Quire nuej ri ruchabal ri Dios.

12 Y ri achia choj-iquin xcho-ve ri Jesús can ta xcajo xquitzom yan 
el, ruma xika pa quive (xquian entender) chi xa chiquij ijeje xuej 
ri parábola (cambal-tzij). Pero man xquian ta, ruma niquixiij-qui 
chiquivach ri vinak. Ijeje xquiya can ri Jesús y xaa.

Nicutux cha ri Jesús chirij ri impuestos 
(Mt.	22:15-22;	Lc.	20:20-26)

13 Y ri achia re xaquitak-pa nicaj achia fariseos y nicaj ruvinak ri 
rey Herodes, ruma nicajo chi ri Jesús nitzak ta pa quika riquin ri tzij ri 
ncaruej. 14 Y ri achia xapa riquin ri Jesús y xquiej cha: Maestro, ojre 
katan chi joc ri ketzij ri naej y nacut ri ruchabal ri Dios y can ja-ve 
rubixic naan cha, ruma atre man naxiij ta avi choch jun vinak mesque 
altíra rukij. ¿Chica naej chika? ¿Otz nakatoj ri impuestos ri nuej ri rey 
César, o xa man otz ta? xacha cha.

15 Pero ri Jesús can ratan chi xa riquin caye quipalaj niquicutuj 
quire cha. Rumare jaja xuej chica: ¿Karruma nquinian tentar? Ticama-
pa jun moneda chi nitzat, xcha chica.
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16 Y ijeje xbaquicama-pa ri moneda chi niquicut choch. Y jaja 
xucutuj chica: ¿Choj palaj y choj be ri co choch? xcha chica. Y ijeje 
xquiej cha: Richin ri rey César, xacha cha.

17 Y ri Jesús xuej chica: Tiya ca cha ri César ri can richin ri César, y 
tiya cha ri Dios ri can richin ri Dios, xcha ri Jesús chica. Y ijeje can vor 
chica xquina antok xcaxaj ri xuej ri Jesús chica.

Nicutux chirij antok xcacastaj-pa ri quiminaki 
(Mt.	22:23-33;	Lc.	20:27-40)

18 Y ico achia saduceos xalka riquin ri Jesús. Ri achia re man 
niquinimaj ta chi ri quiminaki can xcacastaj-pa, z y rumare ijeje 
xquicutuj cha ri Jesús: 19 Maestro, ri Moisés rutziban can chika, xa co 
jun ache nicon-el nuya can ri raxjayil y xa man jun ralcual nicujie 
can, jun ruchak o runimal ticulie riquin ri raxjayil, richin quire 
ncacujie ralcual ri quiminak chic el. a 20 Y ijeje xquiej ca: Xacujie 
i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui. Ri naay xculie, pero xcon-el y 
man jun ralcual xcujie can. 21 Ri rucan, xculie riquin ri raxjayil, pero 
xcon-el je y man jun ralcual xcujie can. Ri ruox, can quire je mismo 
xuon. 22 Y quire xquian-el ri i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui. Y 
man jun chiquivach ri i-siete (ivuku) re xcujie ta can ralcual. Y antok 
i-quiminak chic el ri i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui, xcon je ri 
ixok. 23 Y ri achia saduceos xquicutuj cha ri Jesús: Antok xtalka ri kij 
chi xcacastaj-pa ri quiminaki, ¿choj axjayil xtuoc ri ixok re? Ruma ri 
i-siete (ivuku) ri quichak-quinimal-qui xuoc caxjayil, xacha cha.

24 Entonces ri Jesús xuej chica: ¿Man came ix-sachnak ta riquin ri 
xiej, ruma man ivatan ta ri nuej ri ruchabal ri Dios? ¿Man ivatan ta 
je ri ru-poder ri Dios? 25 Ruma antok ri quiminaki xcacastaj-pa, man 
xcaculie ta chic, ni man xcayox ta chi xcaculie. Ijeje xa xcauoc 
inchel ri ángeles ri ico chila chicaj. 26 Pero riquin ri quiminaki ri 
xcacastaj-pa, ¿man itzatuon ta ca ri tziban can ruma ri Moisés, antok 
xcho-pa ri Dios cha chupan ri jun kayis co ruquixal ri rubinan zarza 
ri nicat, antok ri Dios xuej: Inre in Ru-Dios ri Abraham, in Ru-Dios ri 
Isaac y in Ru-Dios ri Jacob? b xcha-pa cha. 27 Ri Dios man Qui-Dios ta ri 
quiminaki, xa Qui-Dios ri icas. Rumare inre niej chi ixre can ix-
sachnak riquin ri ntiej, xcha ri Jesús chica.

Ri mandamiento ri más nem 
(Mt.	22:34-40)

28 Y xjiel-apa riquin ri Jesús jun chiquivach ri achia escribas. Ri ache 
re xraxaj ri xquiej ri achia saduceos cha ri Jesús, y xraxaj je ri xuej ri 
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c 12:29-30 Dt. 6:4-5. d 12:31 Lv. 19:18. e 12:32 Dt. 4:35. f 12:33 Os. 6:6. 
g 12:36 Ri lugar “derecha” nrajo nuej: Lugar richin favor, confianza, poder y honor. 
h 12:36 Sal. 110:1. 

Jesús chica ri achia re. Y choch jaja can kalaj chi otz ri xuej ri Jesús y 
mare xucutuj cha: ¿Chica chiquivach ri mandamientos ri xuya ri Dios 
cha ri Moisés, ri naay? xcha cha ri Jesús.

29 Y ri Jesús xuej cha: Ri naay mandamiento nuej: Tivaxaj ixre aj-Israel, ri 
Kajaf joc Jun, y re ja ri Kajaf Dios. 30 Can tavajo ri Avajaf Dios, tavajo riquin 
nojiel avánima, tavajo riquin nojiel ri acaslien, tavajo riquin nojiel ri anoj y 
tavajo je riquin nojiel ri avuchuka. c Jare ri mandamiento ri más nem. 31 Y co 
chic jun rucan mandamiento ri casi junan riquin ri naay. Y ri mandamiento 
re nuej: Can inchel ri navajo-ka-avi atre, can quire je mismo tavajo ri 
a-prójimo. d Ja caye mandamientos re ri co más quikalien, xcha ri Jesús.

32 Y ri ache escriba xuej ca cha ri Jesús: Maestro, can quire-ve. Can ketzij 
ri xaej chi joc jun Dios co, y man jun chic. e 33 Nicatzin chi navajo riquin 
nojiel avánima, navajo riquin nojiel ri anoj, navajo riquin nojiel ri acaslien 
y navajo je riquin nojiel avuchuka. Y can inchel ri navajo-ka-avi atre, can 
quire je mismo tavajo ri a-prójimo; nojiel re co más rakalien que choch ri 
chicop o jun chic kax ri ncayox choch ri Dios, f xcha ri ache escriba.

34 Y antok ri Jesús xraxaj chi jaal xika paro (xuon entender) ri jun 
ache re, ri Jesús xuej cha: Atre man naj ta chic atco-ve chi ncatuoc pa 
ru-reino ri Dios, xcha cha. Y jare antok man jun chic xutzom rucovil chi 
co ta ri chica xucutuj cha ri Jesús.

¿Chica choj cajuol ri Cristo? 
(Mt.	22:41-46;	Lc.	20:41-44)

35 Y ri Jesús chi ncarutijuoj ri vinak ri quimaluon-qui riquin chire pa 
templo, xuej ca chica: ¿Karruma ri achia escribas niquiej chi ri Cristo 
xa choj jun rumáma can ri rey David? 36 Ruma ja mismo ri rey David 
xuej ri xex cha ruma ri Espíritu Santo:

Ri Ajaf Dios xuej cha ri Vajaf:
Catzuye pa nu-derecha, g
hasta ca xcanya ri av-enemigos chuxie avakan. h

Quire xuej. 37 Y xa ri rey David xuej Vajaf cha ri Cristo, ¿karruma niex 
chi ri Cristo xa choj jun rumáma can ri rey David? xcha ri Jesús. Y iquiy 
chiquivach ri vinak xka chiquivach ri xcaxaj ri xuej.

Ri Jesús ncaruon acusar ri achia escribas 
(Mt.	23:1-36;	Lc.	11:37-54;	20:45-47)

38 Y ri Jesús xuej je chica ri vinak antok ncarutijuoj: Tibana cuenta-
ivi, man tian inchel niquian ri achia escribas. Ruma ijeje can altíra 
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nika chiquivach niquicusaj jucujak tak tziak, chi quire ncatziet chi 
utzulaj tak achia. Y can altíra nika chiquivach chi ncaan saludar ri 
pache niquimol-ve-qui quiy vinak. 39 Y can ja ri naay tak chacat 
nicajo pa tak sinagogas y pa tak vaen. 40 Ri achia re niquimaj nojiel 
kax quichin ri malcan-ixoki, y chi canimax chi jaal quicaslien, can 
ncalayuj niquian orar. Pero ijeje can xtika más ri castigo pa quive, xcha 
ri Jesús.

Ri ru-ofrenda ri malcan-ixok 
(Lc.	21:1-4)

41 Y ri Jesús tzuyul choch ri pache niyox-ve can ri ofrenda. Jaja 
ncarutzat ri vinak ri niquiya can miera chire. Xarutzat iquiy bayoma 
ri quiy miera niquiya can. 42 Pero xalka jun malcan-ixok ri puobra. Jaja 
xuya can caye fichas ri man quiy ta oc rakalien. 43 Y ri Jesús xarayuoj 
ri ru-discípulos y xuej chica: Can ketzij ri niej chiva chi ja ri malcan-
ixok puobra la ri xyon can más que choch ri xquiya can quinojiel ri 
nicaj chic. 44 Ruma jaja mesque man quiy ta ru-miera co, xuya can 
nojiel ri co riquin. Pero ri bayoma, mesque quiy miera xquiya can, xa 
ja ri nuon suobra quiquin, xcha ri Jesús.

Ri Jesús nuej yan chi xtian destruir ri templo 
(Mt.	24:1-2;	Lc.	21:5-6)

13  1 Y antok ri Jesús ntiel-pa pa templo, jun chiquivach ri ru-
discípulos xuej cha: Maestro, tatzata ri quibanic ri jay richin ri 

templo, can jaal banun chica, y ri nimak tak abaj ri i-cusan, xcha.
2 Ri Jesús xuej cha ri ru-discípulo: ¿Natzat va nimak tak jay va? 

Xtalka jun kij antok nojiel va xcavulex. Quinojiel ri nimak tak abaj ri 
i-cusan, can xcavulex, y man jun abaj ri xticujie can pa ru-lugar, xcha 
cha.

Ri señales ri xcabanataj antes chi xtiquis ri roch-ulief 
(Mt.	24:3-28;	Lc.	21:7-24;	17:22-24)

3 Y antok ri Jesús xtzuye paro ri juyu Olivos, ri pache kalaj 
niquitzat-pa ri templo; ri Pedro, ri Jacobo, ri Juan y ri Andrés xajiel-apa 
riquin y xquicutuj cha: 4 Taej chika, ¿jampe ca xtibanataj ri xaej? ¿Y 
chica señal xtibanataj antok nojiel ri kax re xtuon cumplir? xacha cha.

5 Y ri Jesús xutzom ca rutzijoxic y quire xuej chica: Tibana cuenta-
ivi chi man jun tibano maña chiva. 6 Ruma iquiy ri xcapa y xtiquiej: 
Inre ri Cristo, xcacha. Y iquiy ri xcaquian maña chica.

7 Pero antok xtivaxaj chi nibanataj guerras y xtivaxaj je chi co 
guerras ri xcapa, man tixiij-ivi, ruma nicatzin chi nojiel re xcabanataj. 
Pero man ja ta yan re ri ruquisbal kij richin ri roch-ulief. 8 Jun nación 
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i 13:9-11 Lc. 12:11-12. j 13:9-12 Mt. 10:17-21; Lc. 21:12-16. k 13:13 Mt. 10:22. 
l 13:14 Dn. 9:27; 11:31; 12:11. m 13:15-16 Lc. 17:31. 
n 13:18 Chire Israel, chupan “ri tiempo job”, man joc ta nika job, xa co je tief. 
o 13:19 Dn. 12:1; Ap. 7:14. 

xtipalaj chirij jun chic nación y jun reino xtipalaj chirij jun chic reino. 
Xtuon nimak tak cubrakan quiy lugar, xtuon vijal, y quiy je roch 
ayoval xcapa chiquicajol ri vinak pa tak tanamet. Y nojiel re xa ca ja oc 
rutzucbal richin ri sufrimientos ri xcapa.

9 Pero ixre can tibana cuenta-ivi. Ruma ixre xquixjach pa quika 
ri autoridades quichin ri tanamet y xquixchay pa tak sinagogas. Y 
xquixucuax chiquivach gobernadores y chiquivach reyes ruma iyon 
ivánima viquin, pero ixre xquixtiquir ca xquinitzijuoj chiquivach ijeje. 
10 Y antes chi xtalka ri ruquisbal kij, nicatzin chi ri evangelio nitzijos 
nojiel naciones. 11 Pero antok xquixucuax chi xquixjach pa quika ri 
autoridades, man tian preocupar-ivi ri chica tzij ri xtiej, ni man tian 
pensar. Ixre joc tiej ri chica tzij ri xtuya ri Dios chiva ri misma huora 
re, ruma man ixre ta ri xquixcho chupan ri huora re, xa can ja ri 
Espíritu Santo ri xticho. i 12 Y chiquicajol ri quichak-quinimal-qui, jun 
chiquivach ijeje xtujach ri jun chic chi niquimisas, y ri tataj xcaquijach 
ri calcual chi ncaquimisas, y ri calcual xcapalaj chiquij ri quitie-quitata 
y xcaquijach chi ncaquimisas. j 13 Can quinojiel vinak, itziel xquixquitzat 
ruma iyon ivánima viquin. Pero ri man xtitzalaj ta chirij y xtucoch 
nojiel re hasta el fin, can xticolotaj. k

14 Pero antok xtitzat chi xcabanataj ri itziel tak kax chupan ri lugar 
ri pache man rucamun ta chi nian chire, ja xtiquis ri lugar re, l ri 
inchel tziban can ruma ri profeta Daniel, (ri nibano leer, can tubana 
entender). Entonces ri ico Judea, canumaj-el pa tak juyu. 15 Ri co 
paro ri rachuoch antok xtalka ri huora re, man tika-pa chi ntuoc pa 
rachuoch chi co niruma-pa, choj tia; 16 y ri co pan avan, man titzalaj-
pa chirachuoch chi nalruma ri ru-capa. m 17 ¡Can juye quivach ri ixoki 
ri ico encinta (embarazada) antok xtalka ri kij re, y quire je ri ixoki 
ri ca niquiya quitzun ri quixulu! 18 Rumare tibana orar chi antok 
xquixnumaj, man ta pa ru-tiempo job, n 19 ruma antok xtalka ri kij re, 
can nem ri sufrimiento ri xtipa, o ri man jun bay quire rubanun xa-jan 
antok banun-pa ri roch-ulief ruma ri Dios, ni xtalka chic jun bay ri 
sufrimiento re. 20 Y xa ta ri Ajaf Dios man ta nuon col cha ri tiempo 
richin ri sufrimiento, man jun nicolotaj. Pero cuma ri i-ruchon chic, can 
xtuon col cha ri tiempo re.

21 Chupan ri kij re, xa ico ri xcaen chiva: Titzata, ja co vave ri 
Cristo, o xa niquiej chiva: Titzata, ja co chila, man tinimaj. 22 Ruma 
xcapa falsos cristos y falsos profetas. Ijeje xcaquian milagros y señales 

SAN MARCOS 13

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



115

 

p 13:24 Is. 13:10; Ez. 32:7; Jl. 2:31. q 13:25 Is. 34:4; Ap. 6:12-13. 
r 13:26 Dn. 7:13; Ap. 1:7. s 13:32 Mt. 24:36. t 13:34 Lc. 12:36-38. 

chi xtiquian maña chica ri vinak. Y ijeje nicajo xtiquian maña chica 
hasta ri i-chon chic ruma ri Dios. 23 Pero ixre can tibana cuenta-ivi. 
Can ja yan xinej can chiva nojiel ri xcabanataj.

Antok xtipa chic ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiquicajol ri vinak 
(Mt.	24:29-35,	42-44;	Lc.	21:25-36)

24 Chupan ri tiempo re, antok kaxnak chic ri sufrimiento, ri 
kij man chic xtitzun ta, y ri ic man xtuya ta chic rusakil. p 25 Ri 
estrellas (chumil) xcatzak-pa chicaj. q Can nojiel ca ri ico chicaj 
xcasilos. 26 Entonces xtitzatataj ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, 
chi xtika-pa chupan mukul r riquin namalaj poder y namalaj rukij. 
27 Y xcarutak ri ru-ángeles chi ncaquimol ri i-ruchon chic. Can 
xcaquimol quinojiel ri ico oriente, ri ico occidente, ri ico norte y ri 
ico sur. Can xcaquimol quinojiel ri i-ruchon chic; chica-na lugar ri 
roch-ulief ico-ve.

28 Chirij ri víquix tivatamaj ri parábola (cambal-tzij): Antok 
ncajotoyin-pa ri ruka y ncaiel-pa ri ruxak, ivatan chi ri ru-tiempo 
ri sakij ya nalka. 29 Y quire je antok xtitzat chi ncabanataj ri kax ri 
xinej, tivatamaj ca chi ya nalka ri kij re. Can cierca chic co-ve-pa. 
30 Can ketzij niej chiva, chi nojiel re xtibanataj antok ri vinak richin 
ri tiempo vacame ca ico ri choch-ulief. 31 Ri roch-ulief y ri rocaj can 
xcaquis. Pero ri nuchabal man xtiquis ta quire, xa can xtibanataj ri 
nuej.

32 Pero ri kij y ri huora antok xtipa chic, man jun tamayuon. Nixta ri 
ángeles ri ico chila chicaj man catan ta jampe. Ni ri Rucajuol ri Dios 
man ratan ta, xa joc ri Rutata Dios tamayuon re. s

33 Rumare ixre can tibana cuenta-ivi, man timastaj chiva chi 
ntivoyoiej-apa y tibana orar, ruma man ivatan ta jampe xtalka 
ri kij chi xtipa chic. 34 Can junan riquin ri xuon jun ache ri xuya 
can ri rachuoch y nia naj, jaja xuya can autoridad pa quika ri 
rusamajiel y xuya can quisamaj chiquijunal. Y cha ri nuchajij can 
ri rachuoch, nuej can cha chi can tuyoiej-apa. t 35 Rumare, man 
timastaj chiva chi ntivoyoiej-apa, ruma man ivatan ta jampe 
xtalka ri Rajaf-jay. Ruma nak xa nalka antok nuon-ka chaka, o pa 
nicaj-aka, o antok nitzirin-pa ri mama o macajan. 36 Ruma antok 
xtipa chic jun bay, jun arapienta. Can tivoyoiej-apa chi quire man 
nquixalrila ta nquixvar. 37 Y inchel ri niej chiva ixre, can quire 
je niej chica quinojiel, can quinivoyoiej-apa, xcha ri Jesús chica ri 
ru-discípulos.
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u 14:1 Ex. 12:1-27. v 14:3 Lc. 7:37-38. w 14:7 Dt. 15:11. 

Ico ri niquian pensar chica niquian chi nika ri Jesús pa quika 
(Mt.	26:1-5;	Lc.	22:1-2;	Jn.	11:45-53)

14  1 Xa caye chic kij nrajo chi nalka ri namakej Pascua, u y ri namakej 
antok nicux ri simíta ri manak levadura riquin. Y ri principales 

sacerdotes y ri achia escribas niquian pensar ri chica maña xtiquicusaj chi nika 
ri Jesús pa quika y niquiquimisaj. 2 Ijeje xquiej chiquivach: Man nakatzom ta 
chupan ri namakej, chi quire man ncapalaj ta pa ri vinak chikij, ncacha.

Jun ixok nukej jubul akuon chirij ri Jesús 
(Mt.	26:6-13;	Jn.	12:1-8)

3 Y ri Jesús co chupan ri aldea Betania, chirachuoch ri Simón ri xcachoj 
riquin ri yabil lepra. Ri Jesús tzuyul chirij ri mesa, y jare antok xalka jun ixok 
rucamun-pa jun frasco ri banun cha alabastro y co nardo puro chupan; jun 
jubul akuon ri altíra cara rajal. Y ri ixok xukumij ri rukul ri frasco y xukej pa 
rujaluon ri Jesús. v 4 Y ico ri xpa quiyoval antok xquitzat ri xuon ri ixok riquin 
ri jubul akuon y xquiej ca: ¿Karruma choj xutix ri jubul akuon la? 5 Ruma xa 
ta xcayix, xyox ta más trescientos denarios, y ri rajal xjach ta chica ri i-puobra, 
xacha. Y quiy kax ri niquiej-apa chirij ri ixok.

6 Pero ri Jesús xuej chica: ¿Karruma man nquixtanie ta ka nquixtzijuon 
chirij ri ixok? Xa tiya can. Jaja can otz ri xuon chuva. 7 Ri i-puobra, can 
siempre ico iviquin, y chica-na kij ri ntivajo nquito, can quito. w Pero 
inre man siempre ta xquicujie iviquin. 8 Jaja xuon ri chica nitiquir 
nuon. Ruma jaja xuya yan ri jubul akuon chirij ri nu-cuerpo richin 
antok xquibamuk. 9 Can ketzij ri niej chiva, chi chica-na lugar xtitzijos-ve 
ri evangelio, chire je xtitzijos-ve ri xuon va ixok va. Can choch ca nojiel 
ri roch-ulief xtitzijos-ve, y man jun bay xtimastaj, xcha ri Jesús.

Ri Judas nuej chi nujach ri Jesús 
(Mt.	26:14-16;	Lc.	22:3-6)

10 Entonces ri Judas Iscariote, jun chiquivach ri i-doce (cabalajuj) ru-
discípulos ri Jesús, xa quiquin ri principales sacerdotes, chi nujach ri 
Jesús pa quika.

11 Y antok ijeje xcaxaj quire, xaquicuot, y xquian prometer chi niquiya miera 
cha. Y ri Judas ja xutzom ca rucanuxic chica manera nuon chi nujach ri Jesús.

Ri Santa Cena 
(Mt.	26:17-29;	Lc.	22:7-23;	Jn.	13:21-30;	1Co.	11:23-26)

12 Chupan ri naay kij richin ri namakej antok nicux ri simíta ri manak 
levadura riquin, y antok ncaquimisas ri alaj tak ovejas richin ri Pascua, 
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x 14:21 Sal. 41:9. y 14:24 Ex. 24:6-8; Jer. 31:31-34. 

ri discípulos xquicutuj cha ri Jesús: ¿Pache navajo naan-ve ri vaen 
chupan ri Pascua, chi nkua y nakachojmij nojiel ri nicatzin? xacha cha.

13 Y ri Jesús can xarutak-el icaye chiquivach ri ru-discípulos y xuej-
el chica: Quixin pa tanamet Jerusalén, y chire xticul jun ache rucuan 
ya chupan jun cántaro. Quixin chirij; 14 y ri jay ri pache xtuoc-ve, 
chire je quixuoc-ve ixre, y quixcho riquin ri rajaf-jay y tiej cha: Ri 
Maestro ruen-pa: ¿Pache co-ve ri cuarto ri pache nian-ve ri vaen 
richin ri Pascua quiquin ri nu-discípulos? quixcha cha. 15 Y ri rajaf-jay 
xquixrucuaj rucan piso ri rachuoch. Y chire co jun cuarto nem rupan 
ri chojmin chic ri rupan; chire tibana-ve ri chica xtakacux richin ri 
Pascua, xcha-el chica.

16 Y ri discípulos re xaa pa tanamet Jerusalén. Y antok xabaka, can 
xbanataj-na-ve inchel ri ruen-el ri Jesús chica. Y ijeje can xquichojmij 
nojiel ri nicatzin chica richin ri Pascua re.

17 Y antok xcoka-ka, ri Jesús y ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos xalka 
chire pa jay. 18 Y antok i-tzuyul chic apa chirij ri mesa y ncava, ri Jesús 
xuej: Can ketzij niej chiva, chi jun chivach ixre ri niva-pa viquin ri 
xtijacho vichin, xcha ri Jesús.

19 Ijeje can xabisuon-ka, y chiquijunal xquicutuj-apa cha: ¿Inre came ri 
xquibano quire? ncha jun. ¿Inre came ri xquibano quire? ncha jun chic.

20 Y ri Jesús xuej chica: Xa jun chivach ri ix doce (cabalajuj), ri 
numuba-pa ru-simíta viquin chupan ri plato. 21 Can ketzij chi ri Xtak-
pa chicaj chi xalax chiicajol can nia. Can xtibanataj-na-ve inchel ri 
tziban can chupan ri ruchabal ri Dios. x ¡Pero juye roch ri ache ri 
xtijacho richin! Más otz man ta xalax ri ache re, xcha ri Jesús.

22 Y antok ca ncava, ri Jesús xucan-apa jun simíta y xuya tiox ba 
cha ri Dios, y xuper y xuya chica ri ru-discípulos y xuej chica: Titzama 
ri simíta; ruma jare ri nu-cuerpo.

23 Y ri Jesús xucan-apa ri copa, y xuya tiox ba cha ri Dios; xuya ca 
chica, y quinojiel ca xquikun ri ruyal ri uva. 24 Y jaja xuej chica ri ru-
discípulos: Jare ri nuquiquiel ri xtiin antok xquiquimisas pa qui-cuenta 
iquiy vinak. Riquin ri nuquiquiel, ja xticachoj ri cacac pacto ri rajon-pa 
ri Dios chi nuon quiquin ri vinak. y 25 Can ketzij ri niej chiva chi man chic 
xtinkun ta ri ruyal ri uva, hasta ca chupan ri kij antok xtinkun jun cacac 
ruyal ri uva iviquin chupan ri ru-reino ri Dios, xcha ri Jesús chica.

Ri Jesús nuej yan chi ri Pedro xtuej chi man ratan ta roch 
(Mt.	26:30-35;	Lc.	22:31-34;	Jn.	13:36-38)

26 Y antok quibixan chic jun bix chi niquiya rukij ri Dios, ri Jesús y ri 
ru-discípulos xaiel-el chire pa jay y xaa choch ri juyu Olivos. 27 Y antok 
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i-banak, ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Ixvonojiel ixre xtiquiraj-el-
ivi y xquiniya can nuyuon chupan va aka va. Ruma chupan ri ruchabal 
ri Dios ri tziban can nuej: Antok inre xtinya lugar chi niquimisas ri 
nichajin quichin ri ovejas, ri ovejas xtiquiquiraj-el-qui. z Quire ri tziban 
can. 28 Pero inre xa xquicastaj-pa. Y después xquixvoyoiej Galilea, a xcha 
ri Jesús.

29 Entonces ri Pedro xuej cha: Mesque quinojiel xcatquiya can ayuon, 
pero inre man xtinan ta quire, xcha jaja.

30 Y ri Jesús xuej cha: Inre can ketzij niej chava, chi atre vacame, 
chupan va aka va, xa ca maja titzirin-pa ri mama caye mul, antok 
oxe yan mul taej chica ri ncacutun chava, chi man avatan ta noch, 
xcha ri Jesús.

31 Pero ri Pedro nuej cha y man nitanie ta: Xa nicatzin chi junan 
nquicon aviquin, pero man xtinej ta chi man vatan ta avach, xcha ri 
Pedro. Y quinojiel ri ru-discípulos quire je xquiej.

Ri Jesús nuon orar chupan ri lugar rubinan Getsemaní 
(Mt.	26:36-46;	Lc.	22:39-46)

32 Ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka chupan ri lugar rubinan 
Getsemaní. Y ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Quixtzuye can vave, 
inre nibana orar.

33 Y jaja joc ri Pedro, ri Jacobo y ri Juan ri xarucuaj riquin, y 
chirij jaja xpa jun nem bis, ruma xuna yan ri sufrimiento ri xtukasaj. 
34 Y xuej chica ri iyoxe ru-discípulos: Ri vánima altíra nibisuon; can 
nquiruquimisaj nina. Quixcujie can vave y quixcasie, xcha chica.

35 Jaja xin chic apa juba y chire xxuquie-ka, y xukasaj-ka ri rujaluon 
ca pan ulief y xuon orar. Jaja xucutuj xa co ta chel, choj ta nakax ri 
huora re, chi quire man ta nukasaj ri sufrimiento. 36 Y quire ri tzij ri 
xuej chupan ri ru-oración: Nata, inre vatan chi atre ncatiquir naan 
nojiel. Tabana chi man ta nikasaj ri sufrimiento. Pero man taan ri 
nivajo inre, xa ja ri navajo atre, xcha.

37 Y antok jaja xtanie riquin ri oración, xpa ca quiquin ri iyoxe 
ru-discípulos, y xalrila xa ncavar. Xpa jaja xuej cha ri Pedro: Simón, 
¿xa xavar-ka? ¿Can man xatiquir ta xacasie jun huora? 38 Quixcasie y 
tibana orar richin chi man quixtzak chupan ri tentación. Inre vatan 
chi ri iv-espíritu nrajo nuon ri nrajo ri Dios. Pero ri i-cuerpo manak 
ruchuka, xcha chica.

39 Y ri Jesús xa chic apa jun bay chi xirubana orar. Y ja mismo xucutuj 
chupan ri oración. 40 Y antok xpa chic jun bay quiquin ri iyoxe ru-discípulos, 
xalrila xa ncavar ruma man chic niquicoch ta quivaran. Y ijeje man niquil 
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ta chica niquiej cha. 41 Pero antok xpa chi oxe mul, jaja xuej chica ri iyoxe 
ru-discípulos: Vacame quixvar y quixuxlan. Pero ya otz cala. Ruma ja xalka 
ri huora chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can xtijach-el pa quika ri 
pecadores. 42 Quixpalaj. Jo. Ja patanak ri xtijacho vichin, xcha ri Jesús chica.

Antok nitzam ri Jesús 
(Mt.	26:47-56;	Lc.	22:47-53;	Jn.	18:2-11)

43 Y ri Jesús ca nitzijuon, antok xalka ri Judas, ri jun chiquivach ri doce 
(cabalajuj) discípulos; riquin jaja i-patanak iquiy vinak ri quicamun-pa 
chie y espadas. Quinojiel i-takuon-el cuma ri principales sacerdotes, cuma 
ri achia escribas y cuma je ri mamaa tak achia ri niquian gobernar. 44 Ri 
Judas ri nijacho richin ri Jesús, can ruen yan pa chica ri i-patanak riquin, ri 
chica xtuon chi nucut ri Jesús chiquivach. Jaja ruen-pa chica: Ja ri jun ri 
xtintzubaj ruchi, jare ri Jesús. Titzama ca otz chi man tinumaj chivach.

45 Y antok ri Judas xalka, can ja xjiel-apa riquin ri Jesús y xuej 
cha: Maestro, Maestro, xcha cha. Y ja xutzubaj ruchi. 46 Y ri vinak ri 
i-patanak, can ja xquitzom ri Jesús.

47 Y jun chiquivach ri ico chire, xralasaj-el ri ru-espada y xusoc ri 
ru-esclavo ri sacerdote ri más co rukij, y xralasaj-el jun ruxiquin. 48 Y ri 
Jesús xuej chica ri vinak ri i-patanak: ¿Ixre ix-patanak inchel chirij jun 
alakuon; mare icamun-pa chie y espadas chi nquiniltzama? 49 Can kij-
kij xicujie iviquin pa templo b antok xincut ri ruchabal ri Dios chivach, 
y man xinitzom ta. Pero nibanataj quire richin nuon cumplir ri tziban 
can chupan ri ruchabal ri Dios.

50 Y quinojiel ri discípulos xquiya can ruyuon ri Jesús y xanumaj-el.

Ri ala ri xnumaj-el
51 Pero co jun ala ri banak chirij ri Jesús y joc cha jun cul rutzapin 

rij. Y ri i-tzamayuon ri Jesús, xquitzom je ri ala re. 52 Pero jaja xuya 
can ri cul, y xnumaj-el man jun rutziak chirij.

Ri Jesús nucuax chiquivach ri autoridades quichin ri israelitas 
(Mt.	26:57-68;	Lc.	22:54-55,	63-71;	Jn.	18:12-14,	19-24)

53 Ri xabatzamo ri Jesús xquicuaj ca riquin ri sacerdote ri más co rukij. 
Y xquimol-qui quinojiel ri principales sacerdotes, ri mamaa tak achia ri 
niquian gobernar, y ri achia escribas. 54 Y ri Pedro banak chirij, pero ca naj 
co can y xuoc je chirachuoch ri sacerdote ri más co rukij, y xcujie chojay. Y 
xtzuye-ka chiquicajol ri alguaciles ri ico chire ri niquimak-qui choch-kak.

55 Y ri principales sacerdotes y quinojiel ri autoridades quichin ri israelitas, 
niquicanuj manera chi niquitzak tzij chirij ri Jesús, chi quire niquitak chi 
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niquimisas, pero xa man jun xquil chirij. 56 Can iquiy ri xalka chi xquitzak 
tzij chirij, pero xa man junan ta ri xquiej-apa. 57 Y después ico nicaj chic ri 
xabapiie-pa y xquiej-apa tzakon tak tzij chirij ri Jesús. Quire xquiej: 58 Ojre 
xkaxaj antok jaja xuej: Inre xtinvulij ri templo ri banun cuma achia, y chi 
oxe kij xtinan chic jun, c y man achia ta xcabano. Quire ruen, xacha.

59 Y ni riquin re, man junan ta je ri xquiej-apa.
60 Y ri Caifás, ri sacerdote ri más co rukij, xpiie pa nicaj y xucutuj 

cha ri Jesús: ¿Man jun kax naej? ¿Ketzij ri xquiej chavij? xcha cha.
61 Pero ri Jesús man jun tzij xuej. Rumare xpa ri sacerdote ri más co 

rukij, xucutuj chic cha: ¿Atre ri Cristo, ri Rucajuol ri Dios? xcha cha.
62 Y ri Jesús xuej cha: Inre. Y xtitzat ri Xtak-pa chicaj chi xalax 

chiicajol, chi tzuyul pa ru-derecha ri Dios ri nitiquir nuon nojiel. Y 
xtitzat antok nika-pa chupan mukul ri chicaj. d

63 Entonces ri sacerdote ri más co rukij xurakachij-ka ri rutziak chirij, 
y xuej: Man chic nicatzin ta chi nalka jun chic chi nalruej chika chi 
man otz ta ri i-rubanun. 64 Ixre xivaxaj ri xuej, chi jaja junan riquin ri 
Dios. Riquin re, nuyok rube ri Dios. ¿Chica ntiej ixre vacame? xcha 
jaja. Y quinojiel xquiej chi otz chi tiquimisas. e

65 Y ico nicaj xquichubaj, y xquitzapij rutzubal, y xquiya ka cha y 
niquicutuj cha: ¿Chica ri xchayo avichin? Taej chika, ncacha cha. Y ri 
alguaciles ri ico chire, xquichey je ri Jesús.

Ri Pedro nuej chi jaja man ratan ta roch ri Jesús 
(Mt.	26:69-75;	Lc.	22:55-62;	Jn.	18:15-18,	25-27)

66 Y antok ri Pedro ca co pa xulan ri chojay, co jun xtan aj-chi-ic 
richin ri sacerdote ri más co rukij xalka chire. 67 Y antok ri aj-chi-ic 
xutzat-apa ri Pedro chi rumakuon-ri choch ri kak, xutzat otz y xuej 
cha: Atre je at rachil ri Jesús ri aj-Nazaret, xcha cha.

68 Pero ri Pedro man xuej ta ri ketzij, ruma xuej: Inre man vatan ta 
roch. Man vatan ta chica ri naej, xcha cha ri xtan. Y ri Pedro xiel-el 
chire chiquicajol y xa chuchi-bay. Y jare antok xtzirin-pa ri mama. 69 Y 
antok ri xtan aj-chi-ic xutzat chic jun bay ri Pedro, xuej chica ri ico 
chire: La ache la jun chiquivach ri ico riquin ri Jesús, xcha.

70 Pero ri Pedro jun chic bay man xuej ta ri ketzij. Y ca juba oc quire 
tiex cha, ri quimaluon-qui chire xquiej cha: Can ketzij chi atre at jun 
chiquivach ri ico riquin ri Jesús. Ruma atre Galilea at-patanak-ve, y can 
junan ncacho quiquin, xacha cha.

71 Entonces ri Pedro xuej: Inre man vatan ta roch ri ache ri ntiej ixre. 
Can choch ri Dios niej chiva chi inre man vatan ta roch. Y xa man ketzij 
ta ri niej, tika ri castigo pano, xcha.
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72 Y ri mama xtzirin-pa rucan mul. Entonces ri Pedro xalka paro ri 
tzij ri ruen ri Jesús cha: Antes ca maja titzirin-pa ri mama caye mul, 
antok atre oxe yan mul taej chica ri ncacutun chava, chi man avatan 
ta noch. Y ruma nuon pensar chirij ri xuej ri Jesús cha, ja xuok-ka.

Ri Jesús nucuax choch ri Pilato 
(Mt.	27:1-2,	11-14;	Lc.	23:1-5;	Jn.	18:28-38)

15  1 Y ca cumaj yan, ri principales sacerdotes xquimol-qui quiquin 
ri mamaa tak achia ri niquian gobernar y ri achia escribas. 

Quinojiel ri autoridades quichin ri israelitas ya xquian pensar chel 
niquian cha ri Jesús, y mare xquixim-el y xbaquijacha pa ruka ri 
Pilato. 2 Y ri Pilato xucutuj cha ri Jesús: ¿Atre ri Qui-Rey ri israelitas? Y 
ri Jesús xuej cha: Atre ncaen, xcha cha.

3 Y ri principales sacerdotes quiy ri niquiej-apa cha ri Pilato, chi 
niquian-apa acusar ri Jesús. 4 Y ri Pilato xucutuj chic cha ri Jesús y xuej 
cha: ¿Man jun tzij naej? Ijeje quiy niquiej-pa chavij chi ncatquian 
acusar, xcha ri Pilato cha.

5 Pero ri Jesús man jun tzij ri xuej. Rumare ri Pilato can xchapataj.

Ri Pilato nujach-el ri Jesús chi niquimisas choch cruz 
(Mt.	27:15-31;	Lc.	23:13-25;	Jn.	18:38–19:16)

6 Y juna-juna antok nalka ri namakej Pascua, ri gobernador nutzokopij-
el jun chiquivach ri ico pa cárcel; ja ri nicajo ri vinak chi ntiel-el. 7 Y 
chupan ri tiempo re, co pa cárcel jun ache rubinan Barrabás. Junan co 
pa cárcel quiquin nicaj chic rachil ruma xapalaj chirij ri gobierno y 
quibanun camic. 8 Ri vinak xquicutuj cha ri gobernador chi tutzokopij-el 
jun chiquivach ri ico pa cárcel, inchel ri ranun-pa juna-juna. 9 Y ri Pilato 
xuej ca chica: ¿Ntivajo ixre chi nitzokopij-el ri I-Rey ixre ri israelitas?

10 Ri Pilato quire xuej ruma jaja ratan chi ri principales sacerdotes 
quiyon ri Jesús pa ruka, ruma itziel niquitzat. 11 Pero ri principales 
sacerdotes xaquitakchej ri vinak, chi tiquiej-apa chi ja ri Barrabás 
titzokopes-el. 12 Y ri Pilato xcho chic jun bay y xucutuj chica: ¿Chica 
ntivajo ixre chi nian cha ri ntiej chi I-Rey ixre ri israelitas? xcha jaja 
chica.

13 Y ri vinak xacho-apa chic riquin nojiel quichuka: ¡Tian crucificar! 
xacha.

14 Ri Pilato xucutuj chica: ¿Chica ruchoj rubanun? Pero ri vinak man 
ncatanie ta ka. Xa riquin más quichuka xquiej-apa: ¡Tian crucificar!

15 Y ri Pilato chi otz nitziet cuma ri vinak, mare xutzokopij-el ri Barrabás; 
y xutak ruchayic ri Jesús, después xujach-el chi tiquimisas choch cruz.

16 Y ri soldados xquicusaj-apa ri Jesús chojay richin ri palacio; y 
xacayuoj quinojiel ri nicaj chic soldados. 17 Y ri soldados re xquiya jun 
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tziak morado chirij ri Jesús. Y xquiya pa rujaluon jun corona ri pachun 
cha jun kayis ri altíra ruquixal. 18 Y niquian cha chi co rukij y niquiej 
cha: ¡Caquicuot, atre ri Qui-Rey ri israelitas!

19 Y niquibuj rujaluon cha jun aj y niquichubaj. Can ncaxuquie je 
choch, inchel can niquiya rukij niquian cha. 20 Y antok ijeje xatanie-ka 
chi ncatzen chirij, xquilasaj-el ri tziak morado ri quiyon ijeje chirij, y 
xquiya-el ri rutziak jaja, y xquilasaj-el chi niquibajij choch cruz.

Ri Jesús nian crucificar chi niquimisas 
(Mt.	27:32-56;	Lc.	23:26-49;	Jn.	19:17-30)

21 Antok i-banak pa bay, xquicul jun ache aj-Cirene, ri patanak pan 
avan. Ri ache re Simón rube, quitata ri Alejandro y ri Rufo. f Y ri 
soldados xquian cha ri ache re chi tucuaj ri cruz.

22 Y ri soldados xquicuaj ri Jesús chupan ri lugar rubinan Gólgota. Ri 
tzij Gólgota nrajo nuej: Rujaluon Quiminak (Calavera). 23 Y antok ico 
chic chire, xquiya cha ri Jesús vino xaluon riquin ruyal mirra. Pero 
jaja man xrajo ta xukun. 24 Y antok ri soldados quibajin chic ri Jesús 
choch ri cruz, xquilasaj suerte chirij ri rutziak g chi niquitzat chica tziak 
ri niquicuaj chiquijunal.

25 A las nueve ri macajan antok xquibajij ri Jesús choch cruz. 26 Y 
paro ri cruz, xquiya jun letrero ri nuej karruma niquimisas. Choch ri 
letrero re nuej: RI QUI-REY RI ISRAELITAS. 27 Ico je icaye alakoma ri 
xabajix choch cruz riquin ri Jesús. Jun xyox pa ru-derecha y ri jun chic 
pa ru-izquierda. 28 Y riquin re nuon cumplir ri tziban can chupan ri 
ruchabal ri Dios, ri nuej: Jaja can jun aj-banoy-choj xan cha. h Quire 
ri tziban can.

29 Ri vinak ri ncakax ri pache co-ve ri Jesús niquisiluoj can quijaluon 
choch, i y co tzij ri man otz ta ri ncaquiej can cha. Ri vinak re niquiej 
cha ri Jesús: ¡Ah! Atre xaej chi navulij ri ru-templo ri Dios y chi oxe 
kij napaba chic jun bay, j 30 tacalo-avi ayuon y caka-pa choch ri cruz, 
ncacha can cha.

31 Y quire je niquian ri principales sacerdotes y ri achia escribas, ijeje 
altíra ncatzen-apa chirij ri Jesús y niquiej chiquivach: Jaja can iquiy 
xarucol, pero jaja man nitiquir ta nucol-ri ruyuon. 32 Xa jaja ri Cristo, ri 
Qui-Rey ri israelitas, tika-pa choch ri cruz vacame ca, chi quire nakatzat 
y nakanimaj, ncacha chiquivach. Y quire je ri alakoma ri i-bajin choch 
qui-cruz riquin ri Jesús, can co tzij ri man otz ta ri ncaquiej-apa cha.

33 Y pa nicaj-kij, nojiel ri roch-ulief xuon kakun. Y ri kakun re 
xquis-el hasta ca a las tres ri nakakij. 34 Y a las tres, ri Jesús xurak 
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ruchi y xuej: Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? xcha. Y ri tzij re quire nuej: 
Nu-Dios, Nu-Dios, ¿karruma xinaya can? k

35 Y ico jujun ri ico-apa cierca ri Jesús, antok xcaxaj ri xuej, ja xquiej: 
Tivaxaj, ja ri Elías ri nrayuoj, xacha.

36 Y co jun ri jun-anin xbarumuba-pa jun esponja chupan vinagre, y 
xuya ri esponja chutzan jun aj, chi xuya cha ri Jesús chi nutzu, l y xuej: 
Kayoiej, katzata xa nalka ri Elías chi nukasaj-pa, xcha.

37 Pero ri Jesús xurak ruchi y ja xcon-ka. 38 Y ri tziak ri choj cha 
jachuon-ve rupan ri templo m xkachitaj pa nicaj, ca paro ca chuxie ka. 
39 Y ri capitán ri pal-apa choch ri cruz ri pache co-ve ri Jesús, antok 
xutzat ri Jesús chi xurak ruchi y ja xcon, cava xuej: Can ketzij chi la 
ache la, can Rucajuol ri Dios, xcha.

40 Y ico je nicaj ixoki ri chi-naj ncatzun-apa. Chiquicajol ri ixoki re, 
co ri María Magdalena, ri María quitie ri Jacobo ri chuten y ri José, y 
ri ixok Salomé. 41 Antok ri Jesús ca co Galilea, ri ixoki re i-banak chirij 
y quilin-pa. n Y ico je quiy chic ixoki ri i-banak chirij ri Jesús hasta ca 
Jerusalén.

Antok xmuk ri Jesús 
(Mt.	27:57-61;	Lc.	23:50-56;	Jn.	19:38-42)

42 Antok xkakij-ka (después ri a las tres), ri vinak niquichojmij 
ca nojiel ri xticatzin chica chupan ri kij richin uxlanien. 43 Jare 
antok xalka ri José ri aj-Arimatea. Jaja jun chiquivach ri achia ri 
autoridades quichin ri israelitas y utzulaj ache. Jaja royoien je ri 
ru-reino ri Dios. Y jaja xuoc riquin ri Pilato, y man jun chic xibinrel 
choch xucutuj ri ru-cuerpo ri Jesús. 44 Pero ri Pilato can xchapataj chi 
chanin yan xcon ri Jesús. Rumare jaja xrayuoj ri capitán, y xucutuj 
cha xa ketzij chi ya xcon ri Jesús. 45 Y antok ri Pilato ratan chic ruma 
ri xuej ri capitán cha, mare xuej ca chi tiyox ri ru-cuerpo ri Jesús 
cha ri José. 46 Y ri José xulok jun tziak nem. Y antok rukasan chic pa 
ri ru-cuerpo ri Jesús choch ri cruz, xubol ca chupan ri tziak re. Y 
chupan jun jul ri catuon choch jun nem abaj xbaruya-ve ri ru-cuerpo 
ri Jesús. Jaja xutzapij can ri ruchi ri jul cha jun nem abaj.

47 Y ri María Magdalena y ri María ri rutie ri José, xquitzat pache 
xyox-ve can ri Jesús.

Antok ri Jesús xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki 
(Mt.	28:1-10;	Lc.	24:1-12;	Jn.	20:1-10)

16  1 Y antok kaxnak chic ri kij richin uxlanien, ri María 
Magdalena, ri María ri rutie ri Jacobo, y ri ixok Salomé 
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rube, xquilok jubul tak akuon chi niquiya chirij ri ru-cuerpo ri 
Jesús. 2 Y macajan yan ri naay kij richin ri semana, xaa ca chuchi 
ri jul. Y ya xiel-pa ri kij antok xabaka. 3 Y ijeje niquiej chiquivach: 
¿Chica xtalasan-el ri abaj ri choj cha tzapin can ruchi ri jul? 
ncacha.

4 Pero antok xquitzat ri jul, xquitzat chi ri nem abaj ri choj cha 
tzapin can ruchi ri jul, xa alasan-el. 5 Y antok ijeje xauoc chupan 
ri jul, xquitzat jun ala tzuyul chire ri lado derecha, rucusan 
jun tziak sak ri nika-ka ca chukul rakan. Y ri ixoki xquixiij-qui. 
6 Pero jaja xuej chica: Man tixiij-ivi. Ixre nticanuj ri Jesús ri aj-
Nazaret, ri xquimisas choch ri cruz. Jaja ya xcastaj-el, man co ta 
chic vave. Titzata ri lugar pache xyox-ve. 7 Vacame ca quixin y 
tiej cha ri Pedro y chica ri nicaj chic ru-discípulos, chi jaja nia 
naay chivach ca Galilea; o chire xtitzat-ve, can inchel ri ruen can 
chiva.

8 Y ri ixoki re xaiel-pa anin chupan ri jul y xaa anin; ijeje 
ncabarbuot ruma altíra quixiin-qui. Ijeje man jun choj cha xquitzijuoj-
ve, ruma quixiin-qui.

Antok ri Jesús xucut-ri choch ri María Magdalena 
(Jn.	20:11-18)

9 Antok ri Jesús xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki ri macajan 
ri naay kij richin ri semana, naay xucut-ri choch ri María 
Magdalena; ri ixok ri choj-iquin xaralasaj-el i-siete (ivuku) itziel 
tak espíritus. 10 Y ri María Magdalena xa chi xbaruej chica quinojiel 
ri xacujie riquin ri Jesús. Ijeje altíra ncabisuon y ncauok. 11 Ijeje 
antok xcaxaj chi ri Jesús ya xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki y 
chi ri María Magdalena xutzat yan, xa man xquinimaj ta.

Ri Jesús nucut-ri chiquivach icaye ru-discípulos 
(Lc.	24:13-35)

12 Después ri Jesús xucut-ri chiquivach icaye ru-discípulos ri 
quitzamuon bay chi ncaa jun chic lugar. Pero ri Jesús jun-ve chic nitzun 
antok xucut-ri chiquivach. 13 Ri icaye re xbaquiej chica ri nicaj chic 
discípulos, pero man xaquinimaj ta je.

Antok ri Jesús xuej chica ri apóstoles chi tiquibana ri rusamaj 
(Mt.	28:16-20;	Lc.	24:36-49;	Jn.	20:19-23)

14 Pa ruquisbal ri Jesús xucut-ri chiquivach ri once (julajuj) 
ru-discípulos antok ncava. Jaja xuej chica: ¿Karruma ixre man 
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xinimaj ta y cof xian cha ri ivánima? Quire xuej chica ruma ri 
discípulos man xquinimaj ta quitzij ri xatzato ri Jesús, chi ya 
xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. 15 Y xuej chica: Quixin ca 
choch nojiel ri ulief y titzijuoj ri evangelio chica quinojiel vinak. p 
16 Ri nunimaj y xtian bautizar, xticolotaj. Pero ri man xtunimaj 
ta, xtika ri castigo paro. 17 Y ri xcaniman vichin, can quiy kax 
xcatiquir xtiquian y re señal chi inco quiquin. Pa nube inre 
xcaquilasaj itziel tak espíritus y xcacho nicaj chic chabal ri 
man cutun ta chiquivach. 18 Xcaquitzom cumatz, y xa xtiquikun 
vaniena, man jun kax xtuon chica. Xtiquiya quika pa quive ri 
ncayavaj y xcaquian sanar, xcha ri Jesús.

Antok ri Jesús xtzalaj chicaj riquin ri Dios 
(Lc.	24:50-53)

19 Antok ri Ajaf Jesús chovinak chic can chica ri ru-discípulos, después 
xa, y xan recibir chicaj q ruma ri Dios, y xtzuye pa ru-derecha. 20 Y ri 
discípulos xaa ca nojiel lugar chi xquitzijuoj ri ruchabal ri Dios. Y ri 
Ajaf can co quiquin chi ncaruto, y can xuon chica chi quiy milagros ri 
xatiquir xaquian chi tikalajin chi ja ri ketzij ri niquitzijuoj. Amén. 
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Ri rucaslien ri Jesucristo 
ri xutzibaj can San Lucas

Ri xtziban va evangelio va ja ri Lucas, y jaja jun doctor. Chupan ri Lucas 
nuej chi ri Jesús camayuon-pa ri salvación (colotajic) y man joc ta chica ri 
tanamet Israel, xa chica je ri nicaj chic tanamet ri ico choch-ulief.

Nuej je chi antok xbaka ri Jesús chupan ri sinagoga ri co pa tanamet 
Nazaret, jaja xuon leer ri tziban can ruma ri profeta Isaías, ri nuej: Ri Espíritu 
richin ri Ajaf co pano inre (capítulo 4:16-29).

Nuej je chi ri Kajaf Jesús man nrajo ta ri pecado, pero can ncarajo ri 
pecadores, ncarajo ri vinak ri man jun oc quikij, ncarajo ri puobra, ri ncayavaj 
y quinojiel vinak ri nicajo niquinimaj ri nuej ri Dios. Y re nucut chi ri Jesús can 
nojnak ránima riquin amor.

Ri capítulo 1:1-4, ri Lucas nuej karruma xutzibaj ri libro y ri chica xuon 
chi xutzibaj.

Ri capítulo 1:5–2:52 nuej ri chica xabanataj antok xalax ri Juan el Bautista, 
y antok xalax y xquiy-pa ri Jesús.

Ri capítulo 3:1-20 nuej ri samaj ri xuon ri Juan el Bautista.
Ri capítulo 3:21–4:13 nuej antok ri Jesús xan bautizar, nuej i-chica ri 

ratet-rumama ri Jesús, y nuej antok xan tentar ruma ri Satanás.
Ri capítulo 4:14–9:50 nuej ri samaj ri xuon ri Jesús chupan ri Galilea 

y ri Judea. Nuej antok xarutijuoj ri vinak riquin ri ruchabal ri 
Dios, antok xaruon sanar ri ncayavaj, antok xaralasaj itziel tak 
espíritus quiquin ri vinak, y antok xarucha ri i-doce (cabalajuj) 
ru-discípulos.

Ri capítulo 9:51–19:27 nuej nojiel ri xaruon ri Jesús antok rutzamuon bay 
chi xbaka ri ruquisbal mul pa tanamet Jerusalén.

Ri capítulo 19:28–22:46 nuej ri chica xaruon chupan ri ruquisbal semana 
ri rucaslien ri choch-ulief. Chupan ri semana re, ri Jesús xuej yan ri 
chica xcabanataj chupan ri ruquisbal tak kij richin ri roch-ulief y antok 
xtalka-ka ri ru-reino ri Dios.

Y ri capítulo 22:47–24:53 nuej antok ri Jesús xtzam y xucuax chiquivach ri 
autoridades quichin ri israelitas. Nuej je antok xquimisas ri Jesús, antok 
xcasos-el chiquicajol ri quiminaki, antok xucut-ri chiquivach ri ru-
discípulos y antok xa chicaj.
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a 1:5 1Cr. 24:10. b 1:15 Nm. 6:3. c 1:17 Mal. 4:5-6. 

Ri naay tzij cha ri Teófilo

1  1 Iquiy quitijuon yan quikij chi niquinuc ruchi niquitzibaj ri kax 
ri xabanataj chikacajol. 2 Y can inchel ri xtzijos chika cuma ri 

xatzato-pa pa rutzucbal, can quire xtzibas. Y ri xatzato ri xabanataj, 
can xquitzijuoj je ri ruchabal ri Dios. 3 Y inre je nivajo nitzibaj ri 
xabanataj. Can xintej nukij xinnuc ruchi nojiel ri xabanataj. Y jare 
ri nivajo nitzibaj chava atre namalaj Teófilo. Can chijujun-chijujun 
nitzibaj ri xabanataj desde pa rutzucbal hasta ca pa ruquisbal, 4 chi 
quire nanaiej otz chi ketzij ri cutun chavach chirij ri Jesucristo.

Jun ángel nalruej chi xtalax ri Juan
5 Chire Judea xcujie jun sacerdote rubinan Zacarías, y jaja xcujie 

quiquin ri jun grupo sacerdotes ri Abías a rube. Pa ru-tiempo ri Zacarías 
ja ri Herodes ri rey chupan ri Judea. Ri raxjayil ri Zacarías, Elisabet 
rube. Ri Elisabet re jun rumáma can ri sacerdote ri más co rukij ri 
Aarón rube. 6 Ri icaye re can choj quicaslien choch ri Dios. Ijeje can 
niquian ri nuej ri ru-mandamientos y ri ru-leyes ri Ajaf Dios. Y man jun 
vinak nicho itziel chiquij, ruma ijeje otz ri niquian. 7 Ijeje man jun 
calcual, ruma ri Elisabet manak ruxulu alaxnak. Y ri icaye co chic 
quiy quijuna.

8 Y antok ri Zacarías y ri nicaj chic sacerdotes ri niex Abías chica, ja 
xalka qui-turno chi ncasamaj pa rachuoch ri Dios, 9 paro ri Zacarías 
xka-ve chi jaja ntuoc chupan ri Lugar Santo chi nuparuoj ri incienso 
(puon), ruma ri qui-costumbre ri sacerdotes niquian sorteo. 10 Y antok 
nuparuoj ri incienso (puon), quinojiel ri vinak ri quimaluon-apa-
qui juviera niquian orar. 11 Y antok ri Zacarías nuparuoj ri incienso 
(puon), jun ángel richin ri Ajaf xucut-ri choch. Y ri ángel re xpiie 
lado derecha ri altar ri pache niparox-ve ri incienso (puon). 12 Antok ri 
Zacarías xutzat ri ángel re, xsach runoj y xpa xibinrel chirij. 13 Pero ri 
ángel xuej cha ri Zacarías: Man taxiij-avi. Ri Dios xraxaj ri av-oración. 
Ri Elisabet ri avaxjayil xticujie jun ruxulu, y Juan ri rube ri xtaya. 
14 Y can xcaquicuot y iquiy vinak je xcaquicuot ruma xtalax; 15 ruma 
xticujie nem rukij choch ri Dios. Man xtukun ta vino, ni nicaj chic 
roch avarienta, b ruma antok xtalax, nojnak chic pa ránima riquin ri 
Espíritu Santo. 16 Y xtuon chica iquiy avanakil israelitas chi xtiquinimaj 
ri Ajaf Dios y xticaxtaj quicaslien. 17 Jaja ri xtia choch ri Ajaf Dios, y 
xticujie ri Espíritu Santo riquin y xticujie riquin ri poder, ri inchel 
xcujie riquin ri Elías, ri jun profeta ri xcujie ojier can tiempo. Ri 
Juan xtuon chica ri tataj chi xcacajo ri calcual, c y xtuon chica ri 
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d 1:19 Dn. 8:16; 9:21. e 1:27 Mt. 1:18. f 1:31 Mt. 1:21. 

man ncaniman ta tzij chi xtiquicuaj jun choj caslien, inchel quicuan 
ri vinak ri choj quicaslien choch ri Dios. Quire xtuon ri Juan chica ri 
vinak, chi quire joc chic niquiyoiej-apa ri Ajaf Dios, xcha ri ángel cha 
ri Zacarías.

18 Y ri Zacarías xucutuj cha ri ángel: ¿Chel xtinaiej inre chi ketzij ri 
naej? Ruma inre in mámix chic y ri vaxjayil xa aviela chic, xcha.

19 Y jare antok ri ángel xuej cha: Inre Gabriel nube, d ri inco choch 
ri Dios. Rumare xirutak-pa aviquin chi nalej-ka ri utzulaj tzij chava. 
20 Y ruma man xanimaj ta ri xinej chava, xcacujie can miem; hasta ca 
xtalax-na ri avalcual, cajare xcacho chic jun bay. Nojiel re xtibanataj-
na-ve antok xtalka ri tiempo, xcha.

21 Antok ri Zacarías nitzijuon riquin ri ángel, ri vinak ri quiyoien-apa 
juviera xquian extrañar ruma man ntiel ta pa chupan ri Lugar Santo. 22 Y 
antok ri Zacarías xbaiel-pa, man nicho ta chic; mare ri quiyoien-apa 
xquinaiej chi co ri xex-pa cha chupan ri Lugar Santo. Ri Zacarías xa 
cha ruka nuon-ve señas chica, ruma xcujie can miem.

23 Y antok jaja xuquis can ri ru-turno chi nisamaj chire pa rachuoch ri 
Dios, xa chirachuoch.

24 Y después ri quire tibanataj, jare antok ri Elisabet ri raxjayil 
xcujie-ka encinta (embarazada), y rumare man xiel ta pa bay vuuo ic. 
Y ri Elisabet nuej: 25 Vacame ri Ajaf Dios quire nuon chuva, chi man 
xquiquix ta chic chiquivach ri vinak ri nquinquiyok ruma manak val.

Jun ángel nalruej chi xtalax ri Jesús
26 Y antok ri Elisabet rucuan vaki ic encinta (embarazada), jare antok 

ri Dios xutak ri ángel Gabriel chupan jun tanamet ri co Galilea rubinan 
Nazaret, 27 riquin jun xtan María rube, ri ni jun choj-iquin varnak-ve. e 
Ri xtan re cutun chic chi niculie riquin jun ala rubinan José. Y ri José 
re rumáma can ri rey David. 28 Ri ángel xuoc-pa ri pache co-ve ri xtan, 
y xuej cha: ¡Tiquicuot avánima, ruma ri Dios pan ave atre xuya-ve ru-
bendición! Ri Ajaf can co aviquin. Y chiquivach quinojiel xtani y ixoki, 
atre ri más bendición xyox chava.

29 Y antok ri María xutzat ri ángel y xraxaj ri xuej cha, can xsach 
runoj y xuon-ka pensar karruma quire xan saludar. 30 Entonces ri ángel 
xuej cha: María, man taxiij-avi, ruma atre xaan recibir ri ru-favor ri 
Dios. 31 Vacame niej can chava chi xcacujie ca encinta (embarazada), 
y antok xtalax ri xulu, ala y JESUS ri rube ri xtaya. f 32 Jaja co rukij 
xticujie, y xtubinaj Ralcual ri Namalaj Dios. Ri Jesús jun rumáma can 
ri rey David, y ri Ajaf Dios can jaja ca ri xtuya pa ru-trono ri rey David 
ri xcujie ojier can, 33 chi quire xtuon reinar richin nojiel tiempo pan ive 
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i 1:39 Ri tzij “Judá” chupan va versículo va y ri tzij “Judea” chupan Lucas 1:65 nca'ch'o' 
chirij ri mismo lugar. 
g 1:32-33 Is. 9:7. h 1:37 Gn. 18:14. 

ixre ri ix rumáma can ri Jacob. Y ri ru-reino man xtiquis ta, g xcha ri 
ángel cha ri María.

34 Y ri María xucutuj cha ri ángel: ¿Chica ca modo antok xticujie 
nuxulu? Ruma inre xa ni jun choj-iquin in-varnak-ve, xcha.

35 Y ri ángel xuej cha ri María: Ja ri Espíritu Santo riquin ri ru-
poder ri Namalaj Dios ri xtika-pa pan ave. Rumare ri Santo acual ri 
xtalax aviquin, can xtubinaj Rucajuol ri Dios. 36 Y tavatamaj ca chi ri 
Elisabet ri avachalal co encinta (embarazada), mesque jaja aviela chic 
ri niquiej cha chi manak ral alaxnak. Y vacame rucuan vaki ic encinta 
(embarazada). 37 Ruma ri Dios man jun kax ri man ta nicovin nuon. h

38 Entonces ri María xuej: Ja inco va, in jun ru-sierva ri Ajaf. Can 
tibanataj ca inchel ri xaej chuva, xcha ri María cha ri ángel. Y ri ángel 
xiel-el chire riquin ri María y xa.

Ri María niruna visitar ri Elisabet
39 Jun jane (jaro) kij después, ri María xuchojmij-el-ri y chanin xa 

pa jun tanamet ri co paro jun juyu richin ri Judá. i 40 Y antok xbaka 
chire pa tanamet, jaja xa chicachuoch ri Zacarías y ri Elisabet y xuon 
saludar ri Elisabet. 41 Antok ri Elisabet xraxaj ri ru-saludo ri María, can 
xsiluon ri ral xuna. Y ri Elisabet xnuoj ránima riquin ri Espíritu Santo, 
42 y rumare cof xcho, y xuej: Chikacajol ojre ri oj xtani y ixoki, atre 
ri más bendición xyox chava, y quire je ri bendición co paro ri aval ri 
xtalax aviquin. 43 ¿In chica ta ca inre, chi xapa vave viquin y nquinaan 
saludar, atre ri at rutie ri Vajaf? 44 Ruma antok xinvaxaj chi xinaan 
saludar, can xinna chi ri nuxulu can xsiluon ruma xquicuot. 45 Can jaal 
caquicuot ruma xanimaj ri xuej ri Ajaf chava; ruma can xtuon cumplir ri 
xuej chava chi xtalax ri acual.

46 Y ri María xuej:
Inre riquin nojiel vánima niya rukij ri Ajaf.

 47 Ri nu-espíritu niquicuot riquin ri Dios ri Nu-Salvador (caloy-vichin).
 48 Ruma ri Dios xirucha inre ri man jun oc vakalien, xa in jun 

ru-sierva.
Y desde vacame, ri vinak xtiquiej chi can jaal nquiquicuot.

 49 Ruma quiy nimak tak kax ri rubanun-pa chuva, ri nitiquir nuon 
nojiel.

Y ri rube jaja can Santo.
 50 Jaja siempre nujoyovaj quivach quinojiel vinak ri ncakax-el 

choch-ulief,
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ri niquinimaj rutzij y niquiya je rukij.
 51 Can quiy nimak tak kax i-rubanun riquin ri ru-poder.

Jaja rukasan quikij ri niquiej pa tak cánima chi co quikij.
 52 I-rukasan nimak tak gobernadores,

y xuon nem chica ri man jun oc quikalien.
 53 Ri ncavijan, can xuya nojiel ri nicatzin chica;

pero ri bayoma xa choj quire xarutak-el, man jun xuya-el chica. j
 54 Jaja oj-ruton ca ri oj israelitas ri oj-ruchon chi nakaan ri rusamaj.

Man oj-rumastan ta can y rujoyovan kavach.
 55 Inchel ri ruen chica ri katet-kamama ojier can,

ri ruen cha ri Abraham k y chika ojre ri oj rumáma can jaja.
Ri Dios man jun bay xtumastaj ri ruen.

Quire xuej ri María. 56 Y ri María xcujie-ka jun lak oxe ic riquin ri 
Elisabet, y después xtzalaj chirachuoch.

Antok xalax ri Juan el Bautista
57 Antok xalka ri kij chi nalax ri ruxulu ri Elisabet, ja xcujie jun ala. 

58 Y antok ri iru-vacínix ri Elisabet y ri rachalal xcaxaj chi jun namalaj 
favor ri xuon ri Dios riquin chi xcujie jun ral, can xaquicuot riquin. 
59 Y ijeje xalka chic riquin ri Elisabet antok xtzakat ocho (vakxaki) 
kij talax ri xulu, ri kij chi nian ri circuncisión cha. l Y ri vinak re xcajo 
ta xquiya rube ri xulu inchel rube ri rutata, y xubinaj ta Zacarías. 
60 Pero ri rutie xuej: Man xtubinaj ta inchel rube ri rutata; xa 
xtubinaj Juan.

61 Y ri ico riquin ri Elisabet xquiej cha: ¿Karruma Juan navajo naan 
cha ri rube? Ruma chupan ri a-familia man jun quire rube.

62 Entonces cha señas xquicutuj cha ri Zacarías, rutata ri xulu, chi chica 
rube nrajo nuya. 63 Ri rutata ri xulu xucutuj jun chiti tabla y xutzibaj choch: 
Ri xulu xtubinaj Juan. Y quinojiel ri quimaluon-apa-qui xachapataj. 64 Y jare 
antok xcho chic jun bay ri Zacarías. Y can joc xcho, can ja xuya rukij ri 
Dios. 65 Y ri qui-vacínix xquixiij-qui ruma ri xbanataj chire. Y ri xbanataj, xa 
rutzijoxic pa tak juyu richin ri Judea. 66 Y quinojiel ri ncacaxan ri xbanataj 
quiquin ri Zacarías y ri Elisabet, niquiyac pa tak cánima ri nitzijos chica, y 
niquiej: ¿Chica came xtirubana ri acual re? ncacha. Ruma kalaj chi co ri 
Ajaf Dios riquin.

Ri Zacarías nuej ri chica xtibanataj ri más chila-apa
67 Y ri Zacarías, ri rutata ri xulu, nojnak ránima riquin ri Espíritu 

Santo, mare nuej ri chica xtibanataj ri más chila-apa y xuej:
 68 Can tiyox rukij ri Ajaf Dios kichin ojre ri aj-Israel,
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ruma nkojrunataj-pa ojre ri oj rutanamit, y nkojrucol.
 69 Ri Dios nuya-pa chika jun Namalaj Ka-Salvador (caloy-kichin).

Y re jun rumáma can ri David, ri jun ka-rey ri xcujie ojier can y 
rusamajiel ri Dios.

 70 Ri Dios xen chica ri santos profetas ri xacujie ojier can tiempo, chi 
tiquiej chi xtuya Jun ri xticalo kichin.

 71 Can ruen-ve-pa chi xkojrucol chiquivach ri itziel ncatzato kichin, y 
xkojrucol pa quika ri man nkojcajo ta,

 72 y ruen chi nujoyovaj quivach ri katet-kamama ri xacujie ojier 
can,

y can nuon ri xuej antok xuon ri santo pacto.
 73 Can xuon jurar cha ri kamama Abraham

chi nuon cumplir,
 74 chi xkojrucol pa quika ri itziel ncatzato kichin,

chi quire man xtakaxiij ta ki nakaan servir
 75 riquin jun choj y sak caslien choch ri Dios, ri kij ri nkojcasie-el 

vave ri choch-ulief.
 76 Y atre chiti acual, xtiex chava chi at jun profeta richin ri Namalaj 

Dios,
ruma atre xcaa naay choch ri Ajaf chi nachojmij ri rubiey, m

 77 y atre ri xcaen chi ri Dios nuon perdonar ri qui-pecados ri 
rutanamit chi ncacolotaj.

 78 Y re, xa ruma ri Ka-Dios nujoyovaj kavach y riquin nojiel ránima 
nkojrajo.

Rumare nutak-pa ri Jun ri nalruya sakil chika, ri inchel ri kij 
xtuon chikacajol antok xtika-pa chicaj.

 79 Ri Jun ri nalruya sakil, xtuya sakil chica ri ico pa kakun y ri ico 
pa rumuchuchil ri camic, n

y xkojrucuaj chupan ri bay richin paz.
80 Y ri acual ri xalax quiquin ri Elisabet y ri Zacarías, niquiy y quire 

nicujie ruchuka ri ru-espíritu. Y pa tak lugares desiertos xcujie-ve, ca 
xalka-na ri kij chi xutzijuoj ri ruchabal ri Dios chiquivach ri aj-Israel ri 
ruvanakil.

Antok xalax ri Jesús 
(Mt.	1:18-25)

2  1 Y chupan ri tiempo re, ri Augusto César ri emperador xuon 
mandar chi quinojiel vinak tiquibana empadronar-qui. 2 Antok 

xan ri naay censo re, ri gobernador chupan ri nación Siria ja 
ri Cirenio. 3 Y ri vinak ri ico chupan ri nación Israel ncaa chi 
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ncaan empadronar pa tak quitanamit ri catet-quimama. 4 Y ri 
José xiel-el ri pa tanamet Nazaret, ri co chupan Galilea, y xa ca 
pa rutanamit ri rey David, ri niex Belén cha, ri co chupan Judea, 
ruma jaja rumáma can ri rey David. 5 Ri José richilan ri María, 
ri xtan ri rucutun chi niculie riquin, xaa ca Belén chi xiquina 
empadronar-qui. Y ri María co chic encinta (embarazada). 6 Y ca 
chire pa tanamet Belén ico-ve antok ri María xtzakat ri rukij chi 
nalax ri ruxulu. 7 Y ja xalax ri naay ral-ala, y jaal xumutz ri xulu 
pa tziak, y xucotzoba pache niyox-ve quivay ri avaj, ruma manak 
chic lugar chupan ri posada.

Antok ri ángeles xquicut-qui chiquivach ri ncaquichajij ovejas
8 Cierca ri Belén ri aka re, ico ri ncaquichajij qui-ovejas pa kayis. 

9 Jare antok xucut-ri chiquivach jun ángel ri patanak chicaj riquin ri 
Ajaf. Y ijeje altíra xquixiij-qui ruma ri ángel, y ruma je ri rusakil ri 
Ajaf ri xuon pakij quiquin. 10 Pero ri ángel xuej chica: Man tixiij-ivi, 
ruma inre co utzulaj tak tzij nucamun-pa chiva, y ri utzulaj tak tzij 
re quichin quinojiel vinak ri ico choch-ulief chi xcaquicuot. 11 Tivaxaj 
ri xtinej chiva: Chire Belén, ri rutanamit ri rey David, vacame xalax ri 
Salvador (caloy-quichin ri vinak), ri CRISTO, ri Ajaf. 12 Ri ratal ri xulu re 
ri xtivil, xtitzat chi mutzun pa tziak y cotzoban pache niyox-ve quivay 
ri avaj, xcha ri ángel.

13 Y jun arapienta xabaiel chic pa riquin ri ángel nicaj chic 
ángeles ri i-patanak chicaj. Can iquiy. Y ijeje niquiya rukij ri Dios, 
y niquiej:
 14 ¡Altíra niyox rukij ri Dios chicaj!

¡Y vave choch-ulief xalka ri paz chiquicajol ri vinak, ruma ri Dios 
altíra ncarajo!

15 Y joc quire xquiej can ri ángeles, ja xaa chicaj. Y can joc xaa 
ri ángeles re, ri quichajin qui-ovejas ja xquiej-ka chiquivach: Jo pa 
tanamet Belén. Jo chutzatic ri xbanataj. Ruma ri Ajaf Dios xutak-pa ri 
rubixic chika.

16 Y jun-anin xaa pa tanamet chi niquitzata, y xabaquila ri 
María, ri José y ri acual cotzoban pache niyox-ve quivay ri avaj. 
17 Antok xquitzat ri acual, ja xquitzom rutzijoxic ri xex chica 
ruma ri ángel, chirij ri acual re. 18 Y quinojiel ri ncacaxan quichin, 
can xachapataj ruma ri utzulaj tak tzij ri niquitzijuoj ri ncachajin 
ovejas. 19 Y ri María can xaruyac ca pa ránima nojiel ri tzij re, y 
nuon je pensar chirij ri tzij re. 20 Y ri ncachajin ovejas xatzalaj 
chiquij niquian nem cha ri rube ri Dios, y niquiya je rukij ruma 
nojiel ri xquitzat y xcaxaj, can xbanataj inchel ri xuej can ri 
ángel.
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Ri Jesús nian presentar pa templo
21 Antok xtzakat ocho (vakxaki) kij talax ri acual, xan ri circuncisión 

cha, o y JESUS ri rube ri xquiya, ruma ja biaj re ri xuej can ri ángel p 
cha ri María, antok ca maja co encinta (embarazada).

22 Y antok xtzakat ri kij inchel nuej ri ru-ley ri Moisés chi ri ixoki ri 
nicujie cal niquian purificar-qui, ri María y ri José xquicam-pa ri acual 
pa tanamet Jerusalén chi niquian presentar choch ri Ajaf Dios. 23 Quire 
xquian ruma ri ru-ley ri Ajaf Dios nuej: Nojiel naay ala ri xtalax, can 
richin ri Dios. q 24 Ri José y ri María can xquian inchel nuej chupan ri ru-
ley ri Ajaf Dios. Ijeje xquiya choch ri Dios caye paluomix, ruma ri ley 
nuej: Caye paluomix nimak o caye chutek. r

25 Y chire pa tanamet Jerusalén ri tiempo re, co jun ache rubinan 
Simeón. Ri jun ache re can choj rucaslien y can nuya rukij ri Dios. 
Ri Simeón can co ri Espíritu Santo riquin y royoien chi ncacuol ri 
israelitas. 26 Y ri Espíritu Santo ruen chic cha ri Simeón chi man nicon 
ta yan, ca ja-na ca antok rutzatuon chic can ri Cristo ri xtutak-pa ri Ajaf 
Dios. 27 Y chupan ri kij antok ri rutie-rutata ri xulu Jesús xquicuaj pa 
templo chi niquian inchel ri nuej ri ley, can ja kij re xalka ri Simeón pa 
templo, ruma quire xrajo ri Espíritu Santo. 28 Ri Simeón xukatiej ri xulu, 
y richin xuya rukij ri Dios xuej:
 29 Ajaf, vacame ca ri in a-siervo xa can otz chic chi nquicon-el, xa can 

co chic paz viquin,
ruma inchel ri aen chuva, can quire xbanataj.

 30 Ri nakanoch xquitzat can ri Salvador (caloy-kichin) ri patanak 
aviquin,

 31 ri xaya-pa atre chiquivach quinojiel vinak.
 32 Jaja je ri Luz quichin ri man israelitas ta, s ruma jaja ri xticutu ri 

abiey chiquivach.
Y ojre ri atanamit Israel can xticujie kakij ruma jaja, xcha ri Simeón.

33 Ri José y ri María can xachapataj antok xcaxaj ri xuej ri Simeón 
chirij ri xulu. 34 Y después ri Simeón xaruon bendecir ri José y ri María. 
Antok rubanun chic quire, xuej ca cha ri María, ri rutie ri xulu: 
Tavaxaj ca, ruma ri xulu re, iquiy chiquivach ri kavanakil israelitas 
xcacolotaj. Y iquiy je ri xcatzak, ruma can itziel xtiquitzat. 35 Can jaja 
ca xtibano chi xtikalajin-pa ri itziel ri co riquin cánima ri vinak. Y 
xtana ca atre chi can inchel jun espada ri xtusoc ri avánima, xcha cha.

36 Chire pa templo co je ri Ana ri profetisa. Jaja rumial can jun 
ache Fanuel rube, y rumáma can ri Aser, ri jun ache ri xcujie ojier can. 
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t 2:39 Mt. 2:23. u 2:41 Ex. 12:1-27; Dt. 16:1-8. 

Ri Ana re jumul chic aviela. Jaja ca col-oc antok xculie. Y joc siete 
(vuku) juna xquicuaj-qui riquin ri rachajil, ruma xa chanin xcon-el ri 
ache choch. 37 Y jaja malcan durante ochenta y cuatro juna, y can kij-
kij nicujie pa templo. Jaja nuon ayuno y oración chi nuya rukij ri Dios, 
y quire nuon chi pakij chi chaka. 38 Antok ri Ana xutzat ri xulu, xa-
apa riquin. Y xuya tiox ba cha ri Dios ruma ri xulu re. Y chica ri vinak 
aj-Jerusalén ri quiyoien chi ncacuol, xutzom rutzijoxic chirij ri acual.

Antok ri José y ri María xatzalaj chiquij pa tanamet Nazaret
39 Ri José y ri María xquian nojiel ri nuej ri Ajaf Dios chupan ri ru-ley, 

ri nicatzin chi nian antok ca juba kij talax jun acual. Después xatzalaj 
chiquij chicachuoch Nazaret, t ri co chupan Galilea. 40 Y ri acual niquiy 
y nicujie-ka ruchuka banak. Y nicujie más runoj, y co ri ru-favor ri 
Dios paro.

Ri acual Jesús co pa templo
41 Ri rutie-rutata ri Jesús, can juna-juna ncaa pa tanamet Jerusalén antok 

nalka ri kij richin ri namakej Pascua. u 42 Y antok ri Jesús co chic doce 
(cabalajuj) rujuna y xalka chic jun bay ri namakej Pascua, ijeje xaa ca 
pa tanamet Jerusalén, inchel ri costumbre ri niquian quinojiel ri israelitas. 
43 Antok ya kaxnak chic ri namakej Pascua, ri María y ri José xquitzom 
bay chi xatzalaj chiquij chicachuoch, pero ijeje man catan ta chi ri acual 
Jesús xa xcujie can chire pa tanamet Jerusalén. 44 Ijeje xquian pensar chi ri 
acual banak chiquicajol ri vinak, y quire xain jun kij y xquicanuj quiquin 
ri cachalal y quiquin je ri catan quivach. 45 Pero ruma man xquil ta, ri José 
y ri María xatzalaj chic can chi niquicanuj ri acual pa tanamet Jerusalén.

46 Y kaxnak chic oxe kij tisach ri acual, ijeje xquil ri acual pa templo. 
Ri acual tzuyul-apa quiquin ri achia maestros richin ri ley, nraxaj ri 
niquiej y co je ri nucutuj-apa chica. 47 Y quinojiel ri ncacaxan ri nuej ri 
acual xachapataj, ruma jaja can jaal nitiquir nuya respuesta chica. Y can 
kalaj chi nojiel nika paro (nuon entender) y co runoj. 48 Chire pa templo 
co-ve ri Jesús antok ri María y ri José xbaquila. Ijeje can xachapataj. Y 
ri rutie xuej cha ri ral: ¿Karruma quire xaan chika? Tatzata; la atata y 
inre can at-kacanun-pa. Y can nikaxo chic kánima ruma manak ncatkil.

49 Y jaja xuej chica: ¿Karruma nquinicanuj? ¿Man ivatan ta ca chi 
inre ja ri nrajo ri Nata Dios, jare ri nicatzin chi nian?

50 Pero ri tzij ri xuej ri acual chica ri José y ri María man xika ta pa 
quive (man xquian ta entender).

51 Y ri acual xa quiquin chicachuoch, pa tanamet Nazaret. Ri acual 
can nunimaj quitzij. Y nojiel ri xbanataj Jerusalén riquin ri acual, ri 
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v 2:52 1S. 2:26; Pr. 3:4. w 3:4-6 Is. 40:3-5. x 3:7 Mt. 12:34; 23:33. y 3:8 Jn. 8:33. 
z 3:9 Mt. 7:19. 

rutie xaruyac ca riquin ránima. 52 Y ri Jesús can niquiy y can quire je 
ri runoj. Y jaal nitziet ruma ri Dios, y jaal je nitziet cuma ri vinak. v

Ri Juan el Bautista nutzijuoj ri ruchabal ri Dios 
(Mt.	3:1-12;	Mr.	1:1-8;	Jn.	1:19-28)

3  1 Co yan quince juna tuoc-pa rey ri Tiberio César. Y pa ruka 
jaja ico icaje gobernadores. Jun ja ri Poncio Pilato, y jaja nuon 

gobernar ri Judea. Jun ja ri Herodes, y jaja nuon gobernar ri Galilea. 
Jun ja ri Felipe ri quichak-quinimal-qui riquin ri Herodes, y jaja nuon 
gobernar ri Iturea y ri Traconite. Y ri jun chic ja ri Lisanias, y jaja nuon 
gobernar ri Abilinia. 2 Y chupan je ri tiempo re, ja ri Anás y ri Caifás ri 
i-sacerdotes ri más co quikij chire Israel. Y ja tiempo re antok xcho 
ri Dios cha ri Juan ri rucajuol ri Zacarías, chupan jun lugar desierto. 
3 Y ri Juan xa chupan ri lugares ri ico cierca ri río Jordán. Jaja nuej 
chica ri vinak ri ncabaka riquin chi titzalaj-pa cánima riquin ri Dios 
y tiquibana ri nrajo ri Dios y tiquibana bautizar-qui, chi quire nian 
perdonar ri qui-pecados ruma ri Dios. 4 Y riquin ri Juan xbanataj-ve ri 
inchel rutziban can ri profeta Isaías. Quire nuej:

Co jun ache ri xticujie chupan jun lugar desierto, y jaja xturak ca 
ruchi chi xtuej chica ri vinak ri xcabaka riquin:

Tichojmij-apa rubiey ri Ajaf,
y can choj tibana cha.

 5 Can nicatzin chi xcanojsas nojiel sivan.
Y xcavulex je nojiel juyu.
Ri cotocak tak bay, can choj xtian chica.
Y ri cujcak tak bay, lian xtian chica.

 6 Y quinojiel vinak xtiquitzat ri nuon ri Dios chi nkojrucol. w
Quire nuej chupan ri rutziban can ri Isaías.

7 Y antok ri vinak ncalka riquin ri Juan chi ncaruon-el bautizar, xuej 
chica: ¡Ixre xa ix inchel cumatz! x ¿Chica xen chiva chi nquixcolotaj choch 
ri castigo ri xtutak-pa ri Dios ri chakavach-apa? 8 Ixre nicatzin nticut 
chi can ketzij nitzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y ntian ri nrajo jaja. Y 
man tian-ka pensar ixre chi ruma ix rumáma can ri Abraham, y rumare 
nquixcolotaj, man quire ta. Inre niej chiva chi ri Dios nicovin ncaruon 
rumáma ri Abraham aún chica ri abaj ri ico vave. 9 Ri castigo ri nuya ri 
Dios ya nipa. Jaja xtuon inchel nuon jun ache ri co chic ri icaj pa ruka chi 
ncarukasaj quinojiel ri chie ri man otz ta quivach niquiya, y xcaruya pa 
kak. z

10 Y ri vinak xquicutuj cha ri Juan: ¿Chica nakaan? xacha.
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11 Y jaja xuej chica ri xacutun-apa: Xa co jun co caye rutziak, tuya 
jun cha ri manak rutziak. Y xa co jun co nutej, tuya cha ri manak nutej, 
xcha chica.

12 Y riquin ri Juan, xalka je nicaj achia ri i-maloy-impuestos chi 
ncaan bautizar. a Y ri achia re xquicutuj cha ri Juan: Maestro, ¿chica 
nakaan? xacha.

13 Y jaja xuej chica: Joc ri impuestos ri ruen ri gobierno, joc re 
ticutuj chica ri vinak. Man ticutuj más.

14 Y nicaj soldados xquicutuj je apa cha: Y ojre, ¿chica nakaan? 
xacha. Ri Juan xuej chica: Man timaj ri kax quichin ri vinak ruma co 
autoridad pan ika. Ni man tikabaj tzij chiquij ri vinak. Y quixquicuot 
riquin ri ntichec, xcha chica.

15 Y ri vinak ri ico-apa riquin ri Juan, can quiyoien chi nuej ri chica 
jaja, ruma ijeje niquiej pa tak cánima chi ri Juan jare ri Cristo. 16 Rumare 
ri Juan xuej chica ri vinak: Inre, ya ri nicusaj chi nquixan bautizar, pero 
co Jun ri xtipa chuvij inre, ri xquixruon bautizar riquin ri Espíritu Santo 
y riquin kak. Ri Jun ri xtipa, co nojiel poder riquin que chinoch inre. Y 
nixta nucul chi inre niquir ri ximbal-roch ri ruxajab. 17 Ri Jun ri xtipa co 
jun inchel horqueta pa ruka y xtujoskij ri ru-trigo pa ru-lugar. Y xtumol ri 
runak ri trigo y xtuyac. Y ri quin xtuya pa kak ri man nichup ta.

18 Quiy tzij inchel re xarucusaj ri Juan chi xutzijuoj ri utzulaj 
ruchabal ri Dios chica ri vinak. 19 Ri Juan xucholij ri gobernador 
Herodes, ruma man otz ta rubanun, chi rucamun-ka ri Herodías, ri 
xa raxjayil ri Felipe ri quichak-quinimal-qui riquin ri Herodes. Y 
xarunataj je nicaj chic ruchoj ri i-rubanun. 20 Y ri Herodes xa xnimar-
ka más ruve ri ruchoj ruma xutzapij ri Juan pa cárcel. b

Antok xan bautizar ri Jesús 
(Mt.	3:13-17;	Mr.	1:9-11)

21 Y antok ncaan bautizar iquiy vinak, xan je bautizar ri Jesús, y 
ri Jesús nuon orar, y ri rocaj xjakataj, 22 y ri Espíritu Santo can xtziet 
chi xka-pa paro, inchel jun paluomix. Y jare antok co Jun ri xcho-pa 
chicaj y xuej: Atre ri at Nucajuol; altíra ncanvajo y niquicuot vánima 
aviquin. c Quire ri xuej-pa.

Ri quibe ri i-ratet-rumama can ri Jesús 
(Mt.	1:1-17)

23 Antok ri Jesús xutzom ri rusamaj, co lak treinta rujuna. Y 
chiquivach ri vinak, ri Jesús rucajuol ri José. Ri José rucajuol can ri 
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Elí. 24 Y ri Elí rucajuol can ri Matat, y ri Matat rucajuol can ri Leví, y ri 
Leví rucajuol can ri Melqui, y ri Melqui rucajuol can ri Jana, y ri Jana 
rucajuol can jun chic ri José je rube. 25 Y ri José rucajuol can ri Matatías, 
y ri Matatías rucajuol can ri Amós, y ri Amós rucajuol can ri Nahum, y ri 
Nahum rucajuol can ri Esli, y ri Esli rucajuol can ri Nagai. 26 Y ri Nagai 
rucajuol can ri Maat, y ri Maat rucajuol can jun chic ri Matatías je rube, 
y ri Matatías rucajuol can ri Semei, y ri Semei rucajuol can jun chic ri 
José je rube, y ri José rucajuol can ri Judá. 27 Y ri Judá rucajuol can ri 
Joana, y ri Joana rucajuol can ri Resa, y ri Resa rucajuol can ri Zorobabel, 
y ri Zorobabel rucajuol can ri Salatiel, y ri Salatiel rucajuol can ri Neri. 
28 Y ri Neri rucajuol can jun chic ri Melqui je rube, y ri Melqui rucajuol 
can ri Adi, y ri Adi rucajuol can ri Cosam, y ri Cosam rucajuol can ri 
Elmodam, y ri Elmodam rucajuol can ri Er. 29 Y ri Er rucajuol can ri Josué, 
y ri Josué rucajuol can ri Eliezer, y ri Eliezer rucajuol can ri Jorim, y ri 
Jorim rucajuol can jun chic ri Matat je rube. 30 Y ri Matat rucajuol can 
jun chic ri Leví je rube, y ri Leví rucajuol can ri Simeón, y ri Simeón 
rucajuol can jun chic ri Judá je rube, y ri Judá rucajuol can jun chic ri 
José je rube, y ri José rucajuol can ri Jonán, y ri Jonán rucajuol can ri 
Eliaquim. 31 Y ri Eliaquim rucajuol can ri Melea, y ri Melea rucajuol can 
ri Mainán, y ri Mainán rucajuol can ri Matata, y ri Matata rucajuol can 
ri Natán. 32 Y ri Natán rucajuol can ri David, y ri David rucajuol can ri 
Isaí, y ri Isaí rucajuol can ri Obed, y ri Obed rucajuol can ri Booz, y ri 
Booz rucajuol can ri Salmón, y ri Salmón rucajuol can ri Naasón. 33 Y ri 
Naasón rucajuol can ri Aminadab, y ri Aminadab rucajuol can ri Aram, 
y ri Aram rucajuol can ri Esrom, y ri Esrom rucajuol can ri Fares, y ri 
Fares rucajuol can jun chic ri Judá je rube. 34 Y ri Judá rucajuol can ri 
Jacob, y ri Jacob rucajuol can ri Isaac, y ri Isaac rucajuol can ri Abraham, 
y ri Abraham rucajuol can ri Taré, y ri Taré rucajuol can ri Nacor. 35 Y ri 
Nacor rucajuol can ri Serug, y ri Serug rucajuol can ri Ragau, y ri Ragau 
rucajuol can ri Peleg, y ri Peleg rucajuol can ri Heber, y ri Heber rucajuol 
can ri Sala. 36 Y ri Sala rucajuol can ri Cainán, y ri Cainán rucajuol can 
ri Arfaxad, y ri Arfaxad rucajuol can ri Sem, y ri Sem rucajuol can ri Noé, 
y ri Noé rucajuol can ri Lamec. 37 Y ri Lamec rucajuol can ri Matusalén, 
y ri Matusalén rucajuol can ri Enoc, y ri Enoc rucajuol can ri Jared, y ri 
Jared rucajuol can ri Mahalaleel, y ri Mahalaleel rucajuol can jun chic 
ri Cainán je rube. 38 Y ri Cainán rucajuol can ri Enós, y ri Enós rucajuol 
can ri Set, y ri Set rucajuol can ri Adán, y ri Adán ralcual ri Dios.

Antok xan tentar ri Jesús 
(Mt.	4:1-11;	Mr.	1:12-13)

4  1 Ri kij antok xan bautizar ri Jesús, jaja nojnak ránima riquin ri 
Espíritu Santo xiel-pa chupan ri río Jordán. Y ri Jesús xucuax ruma 
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d 4:4 Dt. 8:3. e 4:8 Dt. 6:13. f 4:10 Sal. 91:11. g 4:11 Sal. 91:12. h 4:12 Dt. 6:16. 

ri Espíritu Santo chupan jun lugar desierto. 2 Y chire xcujie-ve cuarenta 
kij. Y ri diablo xuon tentar. Y chupan ri kij ri xcujie ri Jesús chupan 
ri lugar re, man jun kax xutej, y antok xakax ri kij re xnem-pa rupan. 
3 Y xpa ri diablo xuej cha: Xa ketzij chi atre at Rucajuol ri Dios, tabana 
cha ri abaj la chi ntuoc simíta.

4 Pero ri Jesús xuej cha: Tziban can chupan ri ruchabal ri Dios, chi 
ri ache man joc ta ca riquin ri simíta nicasie, xa nicasie je riquin ri 
ruchabal ri Dios. d

5 Y ri diablo xucuaj ri Jesús paro jun nem juyu, y chupan jun rato xucut 
choch nojiel naciones richin ri roch-ulief. 6 Y ri diablo xuej cha ri Jesús: Inre 
nijach pan aka ri qui-gloria nojiel ri naciones re, chi naan gobernar pa quive, 
ruma pa nuka inre i-jachuon-ve can, y inre niya cha ri choj-cha-na ri nivajo 
niya-ve. 7 Xa atre ncaxuquie chinoch chi naya nukij, nojiel re xtuoc avichin.

8 Pero ri Jesús xuej cha: Cain Satanás. Ruma ri tziban can chupan 
ri ruchabal ri Dios nuej: Xa ja ri Kajaf Dios takaya rukij, y kabana 
rusamaj jaja. e

9 Y ri diablo xucuaj ri Jesús ca chupan ri tanamet Jerusalén, y ca paro 
ri más naj jatol chicaj richin ri templo xbaruya-ve-el. Y chire xuej cha 
ri Jesús: Xa ketzij chi atre ri at Rucajuol ri Dios, tacaka-ka-avi vave. 
10 Ruma chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej:

Ri Dios xcarutak-pa ri ru-ángeles aviquin, chi ncatquichajij. f
11 Y

xcatquiliiej pa quika,
chi quire man xtacajij ta avakan choch abaj. g

12 Pero ri Jesús xuej cha ri diablo: Ri ruchabal ri Dios nuej: Man taan 
tentar ri Avajaf Dios. h

13 Y antok ri diablo man xril ta chic chica nuon cha ri Jesús chi nuon 
tentar, xuya can jun tiempo.

Antok ri Jesús xutzom rusamaj 
(Mt.	4:12-17;	Mr.	1:14-15)

14 Y ri Jesús xtzalaj chic Galilea, nojnak ránima riquin ri ru-poder ri 
Espíritu Santo. Y chupan quinojiel tanamet ri ico-pa cierca ri Galilea, xa 
rutzijoxic ri Jesús. 15 Y jaja nucut ri ruchabal ri Dios pa tak sinagogas ri 
tanamet ri pache nakax-ve. Y ri vinak ri ncacaxan ri nuej, niquiya rukij.

Ri Jesús nalka Nazaret 
(Mt.	13:53-58;	Mr.	6:1-6)

16 Ri Jesús xa Nazaret, ri tanamet pache xquiy-pa. Y chupan ri kij 
richin uxlanien, jaja xa chupan ri sinagoga, ri can inchel tuon. Y antok 
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co chic chire, jaja xpiie chi nuon leer ri ruchabal ri Dios. 17 Y xyox pa 
ruka ri Jesús ri libro ri rutziban can ri profeta Isaías. Y antok ri Jesús 
xujak ri libro re, xril ri pache nuej-ve:
 18 Ri Espíritu richin ri Ajaf co pano inre,

ruma can xirucha-pa chi niej ri utzulaj ruchabal ri Dios chica ri 
i-puobra.

Xirutak-pa chi ncaan sanar ri nikaxo cánima pa ruka ri pecado;
chi niej chica ri ico priexa pa ruka ri pecado, chi co chel 

ncacolotaj pa ruka;
chi nian chica ri i-muoy chi ncatzun;
chi ncancol ri niquian sufrir;

 19 y chi niej chica ri vinak chi ja tiempo va antok ri Ajaf Dios nuon ri 
favor. i

20 Y ri Jesús xubot can ri libro y xuya can cha jun ri nisamaj chire, y 
xbatzuye. Y quinojiel ri ico chupan ri sinagoga choj niquitzat-apa. 21 Y 
jaja xcho y xuej: Vacame nuon cumplir chivach ixre ri tziban can, 
xcha.

22 Y quinojiel ri vinak ri quimaluon-qui chire, can xka chiquivach ri 
Jesús. Y ruma ri utzulaj tak tzij ri xaruej chica, can xachapataj. Y ri vinak 
re niquiej je chiquivach: ¿Man ja ta came va rucajuol ri José? ncacha.

23 Y ri Jesús xuej chica: Inre vatan ri ntian pensar chuvij: Doctor, 
tana curar-avi atre mismo. Ojre kaxan chi quiy milagros i-abanun 
Capernaum, tabana je vave pan atanamit.

24 Y xuej je chica ri quimaluon-qui chire: Can ketzij niej chiva, 
man jun profeta ninimax pa rutanamit. j 25 Inre niej chi ixre ivatan ri 
xbanataj pa ru-tiempo ri profeta Elías ri xcujie ojier can antok man 
xuon ta job oxe juna riquin vaki ic. Can ketzij chi iquiy malcan-
ixoki ico vave Israel ri tiempo re, antok xpa altíra vijal choch nojiel ri 
roch-ulief. k 26 Pero ri Dios man xutak ta ri Elías chi xuto jun malcan-ixok 
vave Israel. Jaja xa xutak ri Elías riquin jun malcan-ixok ri co chupan 
ri tanamet Sarepta. Y ri tanamet Sarepta re co cierca ri Sidón. l 27 Y pa 
ru-tiempo ri profeta Eliseo ri xcujie ojier can, ri vave Israel iquiy ri 
ncayavaj riquin ri yabil lepra. Pero ni jun je chiquivach xan sanar, joc 
ca ri Naamán ri xan sanar, y jaja jun ache aj-Siria. m

28 Y antok ri vinak ri quimaluon-qui chire chupan ri sinagoga xcaxaj 
ri xuej ri Jesús chica, xyacataj quiyoval, 29 y xabayacataj-pa y xquilasaj-
el chuchi ri tanamet. Ri jun tanamet re choch jun juyu co-ve. Rumare 
ri vinak xquicuaj ri Jesús ca paro ri juyu chi niquinima-pa choch parar. 
30 Pero ri Jesús choj xakax chiquicajol ri vinak y xa.
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o 4:40 Chiquivach ri israelitas, nitzucutaj jun chic kij después antok nika-ka ri kij. 
n 4:32 Mt. 7:28-29; Mr. 1:22. 

Jun ache co jun itziel espíritu riquin 
(Mr.	1:21-28)

31 Ri Jesús xa-ka pa tanamet Capernaum, ri co Galilea. Y antok nalka 
ri kij richin uxlanien, jaja nucut ri ruchabal ri Dios chiquivach ri vinak 
ri pa sinagoga. 32 Y ri xacaxan richin, can xachapataj ruma ri tzij ri 
ncaruej, can riquin autoridad. n

33 Y chire chupan ri sinagoga, co-apa jun ache ri co jun itziel espíritu 
riquin. Y ri itziel espíritu re can cof xcho, 34 y xuej cha ri Jesús: Kojaya 
can. ¿Chica navajo chika, atre Jesús aj-Nazaret? ¿Xapa chi nkojaquis? 
Inre vatan chica atre, chi at Santo richin ri Dios, xcha cha.

35 Y ri Jesús xucholij ri itziel espíritu: Man chic cacho y catiel-el 
riquin ri ache. Y ri itziel espíritu re xutzak ri ache pan ulief chiquicajol 
ri vinak ri quimaluon-qui chire, xiel-el riquin y man jun chic kax xuon 
can cha. 36 Y ri vinak ri quimaluon-qui chire, can xachapataj antok 
xquitzat ri xuon ri Jesús, y niquiej ca chiquivach: ¿Chica ca chi tzij 
va, chi riquin autoridad y poder nicho chica ri itziel tak espíritus y 
niquinimaj rutzij y ncaiel-el? ncacha ri vinak chiquivach.

37 Y xa rutzijoxic ri Jesús, y rumare ri vinak ri ico cierca ri 
Capernaum xcaxaj je ri ncaruon ri Jesús.

Ri Jesús nuon sanar ri rujitie ri Simón Pedro 
(Mt.	8:14-15;	Mr.	1:29-31)

38 Y chupan ri mismo kij richin uxlanien re, ri Jesús xiel-pa chupan ri 
sinagoga y xa chirachuoch ri Simón. Ri rujitie ri Simón nijino pa catan. Y 
ri ico chire pa jay xquicutuj favor cha ri Jesús pa ru-cuenta ri niyavaj. 39 Y 
jaja xluquie-ka riquin ri niyavaj, xucholij ri catan ri co chirij, y ja xquis-el 
ri catan ri co chirij. Ri ixok re ja xpalaj-pa y xarutzuk ri Jesús y ri i-banak 
riquin.

Iquiy ncaan sanar antok ya xka-ka ri kij 
(Mt.	8:16-17;	Mr.	1:32-34)

40 Antok ya xka-ka ri kij, o quinojiel ri vinak richin ri tanamet ri ico 
ncayavaj quiquin, xaquicam-pa choch ri Jesús. Ri ncayavaj re, diferente 
roch yabil ri ntuoc chica. Y ri Jesús xuya ruka pa quive chiquijunal ri 
ncayavaj y xaruon sanar. 41 Quire je ncaiel itziel tak espíritus quiquin 
iquiy. Y antok ri itziel tak espíritus ncaiel-el, can cof ncacho y niquiej: 
Atre ri Rucajuol ri Dios. Y ri Jesús ncarucholij y man xuya ta permiso 
chica chi xacho, ruma catan chi ri Jesús jare ri Cristo.
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p 5:1-3 Mt. 13:1-2; Mr. 3:9-10; 4:1. q 5:5 Jn. 21:3. r 5:6 Jn. 21:6. 

Ri Jesús nia nojiel tanamet ri ico chupan ri  
Galilea chi nutzijuoj ri ruchabal ri Dios 

(Mr.	1:35-39)
42 Y antok xsakar-pa, ri Jesús xiel-el pa tanamet y xa chupan jun lugar 

pache manak vinak. Pero ri vinak xbaquicanuj ri Jesús, y antok xbaquila-
pa, xquikat choch ruma man nicajo ta chi nia. 43 Pero jaja xuej chica: 
Can nicatzin je chi nquia nicaj chic tanamet chi nitzijuoj ri evangelio ri 
nicho chirij ri ru-reino ri Dios, ruma richin re xitak-pa, xcha ri Jesús.

44 Y jaja nutzijuoj ri ruchabal ri Dios pa tak sinagogas chupan ri Galilea.

Jun milagro nibanataj, quiy car niquiya-qui 
(Mt.	4:18-22;	Mr.	1:16-20)

5  1 Y jun kij, antok ri Jesús co chuchi ri lago Genesaret rube, quiy 
vinak xabaka riquin y niquipitz, ruma nicajo nicaxaj ri ruchabal 

ri Dios. 2 Pero jaja xutzat-apa caye barcos ico can chuchi ri lago, y 
man jun ico chiquipan, ruma ri cajaf ri barcos re i-tzamoy-car, y ri 
huora re niquichaj ri quiyal. 3 Y jun chiquivach ri barcos re richin ri 
Simón. Y chupan ri ru-barco ri Simón xuoc-ve ri Jesús. Y jaja xuej cha 
ri Simón chi tia-apa ba paro ri ya. Y jaja xtzuye-ka chupan ri barco y 
xarutijuoj-ka ri vinak riquin ri ruchabal ri Dios. p 4 Antok ri Jesús xtanie 
chi nicho chica ri vinak re, ja xuej cha ri Simón: Jo-apa pache nem 
kajnak ri ya, y quiiya-ka ri iyal chi nquitzom car.

5 Pero ri Simón xuej cha ri Jesús: Maestro, ojre jun aka xojcasie chi 
xakacanuj car, y man jun xakatzom. q Pero ruma atre ncaen chi kaya-
ka ri yal pa ya, nakaya-ka ca.

6 Y antok xquicak-ka ri yal chupan ri ya, can iquiy car xauoc chupan 
ri yal, r y rumare ri yal can nikachitaj ruma ri calal ri car. 7 Rumare 
xquian-apa señas chica ri cachil ri ico chupan ri jun chic barco, chi 
ncapa chi ncaquito. Ri cachil xapa y ri caye barcos xaquinojsaj chi 
car. Rumare ri barcos re xa juba ma ncaa chuxie ya. 8 Y antok ri 
Simón Pedro xutzat ri xbanataj, jaja xxuquie choch ri Jesús, y xuej cha: 
Ajaf, inre xa in jun ache pecador, man otz ta chi ncacujie-pa viquin.

9 Can ruma ri quiy car ri xaquitzom ri kij re, ri Simón y ri i-banak 
riquin, can xquixiij-qui, 10 y quire mismo xquian ri Jacobo y ri Juan, ri 
i-rucajuol ri Zebedeo, ri ico riquin ri Simón. Rumare ri Jesús xuej cha 
ri Simón: Man taxiij-avi ruma ri xatzat. Desde vacame xcacanuj vinak 
chi nquinquinimaj.

11 Y ri achia re xaquicam-pa ri qui-barcos ca chuchi ri ya, xquiya 
can ri quisamaj y xaa riquin ri Jesús.
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s 5:14 Lv. 14:1-32. 

Ri Jesús nuon sanar jun ache ri co ri yabil lepra chirij 
(Mt.	8:1-4;	Mr.	1:40-45)

12 Y antok ri Jesús co chupan jun tanamet, xalka jun ache riquin ri co 
ri yabil lepra chirij. Ri ache re joc xutzat ri Jesús, ja xxuquie-ka choch 
y xulucuba-ka ri rujaluon ca pan ulief y nucutuj favor, xuej cha: Ajaf, 
xa navajo, co chel nquinaan sanar.

13 Ri Jesús ja xuyuk-apa ri ruka y xutzom-apa ri ache y xuej cha: 
Nivajo chi ncacachoj. Tiquis-el ri yabil re chavij, xcha cha. Y joc xuej 
quire ri Jesús, ja xquis-el ri yabil lepra chirij ri ache. 14 Y ri Jesús xuon 
mandar cha chi man tutzijuoj chica ri vinak ri xbanataj riquin. Y xuej 
je cha: Vacame choj cain, acutu-avi choch ri sacerdote, y taya ri nuej 
chupan ri ru-ley ri Moisés, s chi quire nikalajin chiquivach chi at otz chic 
vacame, xcha-el cha.

15 Pero ri Jesús más ca xa rutzijoxic, y quiy vinak niquimol-qui 
riquin ruma nicajo nicaxaj ri ruchabal ri Dios y ruma nicajo chi ncaan 
sanar ruma jaja. 16 Y jaja nia pache manak vinak, chi nuon orar.

Ri Jesús nuon sanar jun ache paralítico 
(Mt.	9:1-8;	Mr.	2:1-12)

17 Y jun kij antok ri Jesús nucut ri ruchabal ri Dios, i-tzuyul-apa nicaj 
achia fariseos y nicaj maestros richin ri ley. Ico chiquivach ijeje ri 
i-patanak pa tak aldeas ri ico chupan Galilea, ico i-patanak pa tanamet 
Jerusalén y ico i-patanak nicaj chic tanamet ri ico Judea. Y ri Jesús 
can co ri ru-poder ri Ajaf Dios riquin chi ncaruon sanar ri ncayavaj. 
18 Y ico nicaj achia quicamun-pa jun ache ri paralítico ru-cuerpo, 
choch jun camilla. Y ijeje xcajo ta xauoc pa jay ca riquin ri Jesús, chi 
niquiya ri ache paralítico choch. 19 Pero ri achia re man xatiquir ta 
xauoc, ruma iquiy ri vinak quimaluon-qui chire. Mare xajotie-el 
paro ri jay, y xquican-el juba ri ruve. Y xquikasaj-ka ri camilla ri co ri 
ache ri paralítico ru-cuerpo choch, ca choch ri Jesús xbaka-ve-ka, chire 
chiquicajol ri vinak. 20 Y antok ri Jesús xutzat chi ri achia ri i-camayuon-
pa quicukuban quicux riquin, ja xuej cha ri ache ri paralítico ru-cuerpo: 
Ache, ri a-pecados xaan perdonar.

21 Entonces ri achia escribas y ri achia fariseos ja xquian-ka pensar: 
¿Chica ca ache va? ¿Y karruma nuon chi jaja ri Dios, ruma joc ri Dios 
nibano perdonar pecados?

22 Ri Jesús can ratan ri niquian pensar ri achia re, mare xuej 
chica: ¿Karruma quire ntiej pa tak ivánima? 23 ¿Chica ri más fácil, 
niej: Ri a-pecados nian perdonar, o niej: Capalaj y cain? 24 Vacame ca, 
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t 5:30 Lc. 15:1-2. 

chi ntivatamaj chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can co poder 
riquin chi nuon perdonar pecados, (jare antok ri Jesús xuej cha ri 
ache paralítico): Chava atre niej: Capalaj, tavucuaj ri a-camilla y cain 
chavachuoch, xcha cha.

25 Chanin xpalaj chiquivach quinojiel ri vinak ri quimaluon-qui chire, 
xucol-el ri camilla ri choj choch cotzoban-ve-pa, y xa chirachuoch, 
nuya ca rukij ri Dios. 26 Y quinojiel ri vinak ri quimaluon-qui chire, can 
xachapataj, y xquiya rukij ri Dios, y quixiin-qui niquiej: Chupan va jun 
kij va xakatzat milagros ri man jun bay katzatuon.

Antok xayox ri Leví (Mateo) 
(Mt.	9:9-13;	Mr.	2:13-17)

27 Después ri xbanataj, ri Jesús xiel-pa chire y xutzat jun ache maloy-
impuestos. Ri ache re rubinan Leví, y tzuyul choch jun chacat chi 
numol ri impuestos ri ncatuoj can. Y ri Jesús xuej cha: Jo viquin.

28 Y jaja xpalaj-pa ri pache tzuyul-ve, xuya can nojiel ri co chire, y 
xa riquin ri Jesús.

29 Y ri Leví xuon jun namakej pa rachuoch richin ri Jesús. Xarayuoj 
iquiy ri maloy-impuestos y nicaj chic vinak. Y quinojiel ico chirij ri 
mesa riquin ri Jesús y quiquin ri ru-discípulos. 30 Y ri achia escribas y 
ri achia fariseos quiy tzij niquiej-apa chiquij ri discípulos. Niquiej-apa 
chica: ¿Karruma ixre nquixva quiquin ri maloy-impuestos y quiquin ri 
vinak ri aj-banoy-pecado niex chica? t

31 Pero ri Jesús xuej chica ri achia fariseos y ri achia escribas: Ri man 
ncayavaj ta man nicatzin ta jun doctor chica, xa ja ri ncayavaj. 32 Inre man 
xipa ta chi ncanvayuoj ri choj quicaslien choch ri Dios, xa ja ri co qui-pecados, 
chi nitzalaj-pa cánima riquin ri Dios y niquian ri nrajo jaja, xcha chica.

Ico ri ncacutun chirij ri ayuno 
(Mt.	9:14-17;	Mr.	2:18-22)

33 Entonces ri achia fariseos y ri achia escribas xquiej cha ri Jesús: 
¿Karruma ri ru-discípulos ri Juan el Bautista quiy mul niquian ayuno y 
oración, y quire je niquian ri qui-discípulos ri achia fariseos, pero ri 
a-discípulos atre man quire ta niquian, xa siempre ncava? xacha cha.

34 Y ri Jesús xuej chica: ¿Acaso nquixcovin ntian chi niquian ayuno 
ri i-banun invitar pa jun culubic antok xa ca co ri ala ri xculie 
chiquicajol? 35 Pero xtalka ri kij antok ri ala re xtalasas-el chiquicajol, 
cajare xtiquian ayuno.

36 Ri Jesús xucusaj je jun parábola (cambal-tzij) chiquivach: Man jun 
nralasaj-el jun cojobal cha jun tziak cacac chi nucojobiej jun tziak ri 
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u 6:1 Dt. 23:25. v 6:3-4 1S. 21:1-6. w 6:4 Lv. 24:9. 

xa tziak chic; ruma xa nuon quire, man otz ta nuon cha ri tziak cacac 
ruma nurakachij. Y quire je jun tziak cacac man otz ta nuon riquin 
jun ri xa tziak chic. 37 Y man jun niyon cacac vino chupan jun tzun 
yacbal-ya ri xa tziak chic. Ruma xa quire nian cha, ri tzun xa man 
nuyuk ta chic ri; ri tzun xa nikachitaj y ja niquis-el ri vino chupan. Y 
ri tzun je man jun chic xticatzin-ve. 38 Pero chupan jun cacac tzun 
yacbal-ya, otz niyaquie cacac vino, ruma ri tzun re ca nuyuk-ri jaal y 
man nikachitaj ta. Ri vino niyaquie jaal chupan. 39 Y man jun ri nukun 
vino ri ya co tiempo yacal, xtirajo ta nukun ri cacac vino después. 
Ruma xa xtuej: Ri vino ri co tiempo yacal jare ri más otz, xticha.

Ri discípulos ncaquichup ruve ri trigo chupan jun kij richin uxlanien 
(Mt.	12:1-8;	Mr.	2:23-28)

6  1 Chupan jun kij richin uxlanien, ri Jesús y ri ru-discípulos ncakax 
chupan jun ulief ri ticuon trigo choch. Y ri discípulos ncaquichup-

el ruve ri trigo, y ncaquibir pa quika, y ncaquitej. u 2 Rumare nicaj 
achia fariseos xquiej chica ri ru-discípulos ri Jesús: ¿Karruma 
nquixsamaj chupan ri kij richin uxlanien? Re xajan.

3 Pero ri Jesús xcho-apa chica y xuej: ¿Man jun came bay ibanun 
leer ri tziban can chirij ri xuon ri David y ri i-rachil chupan ri ojier 
can tiempo antok xnem-pa quipan? 4 Ri David xuoc pa rachuoch ri Dios y 
can ja ri sagrada simíta ri xiruma-pa. v Jaja xucux ri simíta re y xuya je 
chica ri i-banak riquin; pero man pecado ta ri xquian, mesque ri simíta 
re joc ri sacerdotes ri ncacuxu, w xcha ri Jesús.

5 Y xuej je chica: Ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, Rajaf ri kij 
richin uxlanien.

Jun ache chakej jun ruka 
(Mt.	12:9-14;	Mr.	3:1-6)

6 Chupan jun chic kij richin uxlanien, ri Jesús xuoc ri pa sinagoga 
y ncarutijuoj ri quimaluon-qui chire. Y chiquicajol ri vinak, co jun 
ache chakej ri ruka derecha. 7 Y ico achia escribas y achia fariseos 
niquitzat-apa ri Jesús y quiyoien chi xa xtuon sanar ri ache, chi quire 
niquian acusar chi xsamaj chupan jun kij richin uxlanien. 8 Pero ri 
Jesús ratan chic ri niquian pensar ri achia re. Mare xuej cha ri ache 
chakej ri ruka: Capalaj y capiie pa nicaj. Y ri ache ja xpalaj-pa ri 
pache co-ve y xpiie. 9 Xpa ri Jesús xuej chica ri vinak ri ico chire: 
Nivajo ca nicutuj chiva: ¿Chica ri más otz nian chupan jun kij richin 
uxlanien, ja ri otz o ja ri man otz ta? ¿Ri nicuol jun vinak choch ri camic 
o niquimisas? xcha chica.
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10 Y ri Jesús xarucayiej quinojiel ri quimaluon-qui chire, y xuej cha 
ri ache ri chakej jun ruka: Tayuku la aka. Y ri ache xuyuk ri ruka 
inchel ri xex cha ruma ri Jesús, y ja otz xuon ri ruka. 11 Pero ri achia 
escribas y ri achia fariseos ri ico-apa chire xyacataj quiyoval. Y ja 
niquicutuj chiquibil-qui chi chica niquian cha ri Jesús.

Antok ri Jesús xarucha ri doce (cabalajuj) apóstoles 
(Mt.	10:1-4;	Mr.	3:13-19)

12 Y jun kij ri Jesús xa paro jun juyu chi xbarubana orar. Y jun 
aka xcho riquin ri Dios. 13 Y chupan ri macajan ri chucan kij, jaja 
xarayuoj ri ru-discípulos. Chiquicajol ri achia re, xarucha doce 
(cabalajuj) y xuej apóstoles chica. 14 Ri i-doce (cabalajuj) ri xarucha ri 
Jesús, ja ri Simón ri xuej je Pedro cha, ri Andrés ri quichak-quinimal-
qui riquin ri Simón, ri Jacobo, ri Juan, ri Felipe, ri Bartolomé, 15 ri 
Mateo, ri Tomás, ri Jacobo ri rucajuol ri Alfeo, ri Simón ri co quiquin ri 
achia ri niex Zelotes chica, 16 ri Judas ri quichak-quinimal-qui riquin 
ri Jacobo, y ri Judas Iscariote ri xcayin richin ri Jesús.

Ri Jesús ncaruon sanar iquiy 
(Mt.	4:23-25)

17 Y antok ri Jesús y ri ru-apóstoles xaka-pa paro ri juyu, y 
xabacujie-ka quiquin ri nicaj chic discípulos chupan jun lugar lian, 
chire je iquiy vinak quimaluon-qui. Ico i-patanak Jerusalén y nicaj 
chic tanamet ri ico Judea, y ico i-patanak Tiro y Sidón ri ico chuchi ri 
mar. Ri vinak re i-patanak chi nicaxaj ri ruchabal ri Dios ri nutzijuoj 
ri Jesús, y chi ncaan sanar riquin ri quiyabil. 18 Y xaan je sanar ri 
altíra niquian sufrir pa quika ri itziel tak espíritus ri ico quiquin. 19 Y 
quinojiel ri vinak ri ncayavaj nicajo niquitzom-apa ri Jesús, ruma jaja 
co poder riquin y ncaruon sanar quinojiel ri ncayavaj.

Ico ri jaal ncaquicuot y ico ri juye quivach 
(Mt.	5:1-12)

20 Y ri Jesús xarucayiej ri ru-discípulos y xuej chica: Can jaal 
quixquicuot ixre ri ix puobra, ruma can ivichin ri ru-reino ri Dios.

21 Can jaal quixquicuot ixre ri ntikasaj vijal, ruma ri Dios xtuya 
nojiel chiva. Can jaal quixquicuot ixre ri nquixuok vacame, ruma ri 
Dios xtucax ri ivokiej riquin tzen.

22 Can jaal quixquicuot ixre ri itziel nquixtziet cuma ri vinak, y 
nquixquilasaj-pa chiquicajol, y niquian cha ri ibe chi man jun rakalien 
ruma iniman ri nube inre, x y nojiel roch itziel ri niquian chiva ruma ri 
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Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol. 23 Y antok xtibanataj nojiel re, quixtzen 
y quixquicuot, ruma nem ri rucaxiel ri xtiyox chiva chicaj. Ruma quire ri 
sufrimiento ri xquikasaj ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, pa quika 
ri catet-quimama y ri vinak ri itziel nquixquitzat vacame.

24 Pero juye ivach ixre bayoma, ruma xixquicuot yan ri choch-ulief.
25 Juye ivach ixre ri nquixva jaal vacame, ruma xtikasaj vijal. Juye 

ivach ixre ri jaal nquixtzen vacame, ruma xquixuok ruma bis.
26 Y juye ivach antok quinojiel ri vinak otz ncacho chivij. Ruma ri 

catet-quimama ijeje otz xacho chiquij ri falsos profetas.

Quiivajo ri iv-enemigos 
(Mt.	5:38-48;	7:12)

27 Pero chiva ixre ri nquinivaxaj, niej ca: Quiivajo ri iv-enemigos; 
tibana otz chica ri itziel nquixquitzat; 28 ticutuj cha ri Dios chi 
carubana bendecir ri vinak ri nquixquian maldecir; y tibana orar pa 
qui-cuenta ri niquikabaj tzij chivij. 29 Y xa co jun nuya jutzaj ka cha 
ri akotz, xa taya chic apa ri jun chic lado choch. Y xa co jun numaj-
el ri a-capa ri akun, xa taya chic can jun atziak cha. 30 Chica-na ri co 
nucutuj chava, taya cha ri nrajo. Y xa co jun ri co numaj-el chava, man 
chic ca tacutuj cha chi nutzoliej-pa chava. 31 Y inchel ri ntivajo ixre chi 
ri vinak niquian chiva, quire je tibana quiquin ijeje.

32 Ruma xa ja ri ncajon ivichin, xa jare nquivajo, ¿co came rucaxiel 
xtiyox chiva? Ruma quire je mismo niquian ri man quiniman ta ri Dios, 
joc ri ncajon quichin jare ri ncacajo. 33 Y xa joc ri ncabano otz chiva, joc 
chica ijeje ntian-ve otz je, ¿co came rucaxiel xtiyox chiva? Ruma quire je 
mismo niquian ri man quiniman ta ri Dios. 34 Xa ixre ntiya jun kax cha jun 
pa kajic ruma ntivoyoiej ri kajbal richin, ¿co came rucaxiel xtiyox chiva? 
Ruma ri man quiniman ta ri Dios quire je mismo niquian, ncaquiya pa 
kajic ri kax chiquivach ijeje, chi quire co niquichec chirij. 35 Pero ixre man 
tian quire. Xa quiivajo ri iv-enemigos y tibana otz chica. Y antok ixre 
ntiya pa kajic jun kax ivichin, man tivoyoiej ri kajbal richin; chi quire nem 
ri rucaxiel ri xtiyox chiva. Y xa quire xtian ixre, can xtikalajin chi ixre 
ix ralcual ri Namalaj Dios ri co chicaj. Jaja otz runoj quiquin ri man jun 
bay niquiya tiox ba cha, y quiquin ri itziel quinoj. 36 Tijoyovaj quivach ri 
vinak, inchel ri Itata ri co chicaj; jaja can nujoyovaj kavach ojre.

Man quian juzgar ri vinak 
(Mt.	7:1-5)

37 Man quian juzgar ri vinak, y man xtian ta quire chiva ixre. Man 
tirayij chiquij ri vinak chi niquikaj ri itziel tak kax ri ncaquian, y ri Dios 
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man xtuon ta je quire iviquin ixre. Tibana perdonar ri quichoj ri vinak, 
y ri Dios quire je xtuon chiva ixre. 38 Xa ixre riquin nojiel ivánima 
nquito ri vinak riquin ri nicatzin chica, ri Dios xtuya je rucaxiel chiva. 
Ri rucaxiel ri xtuya chiva ri Dios, can quiy. Can xtunojsaj, can xtupitz, y 
xtipulin xtuya ri Dios chiva. Y can inchel ri ntian ixre, quire xtian chiva 
ixre.

39 Y xuej je jun parábola (cambal-tzij) chica. Jaja xuej: ¿Co came 
jun muoy ri nitiquir nuyukiej chuka jun chic muoy, y man ncatzak ta 
came pa jul? z 40 Man jun discípulo co más rukij choch ri ru-maestro. a Xa 
ca nratamaj-na nojiel ri nucut choch, después ntiel inchel ri ru-maestro.

41 ¿Karruma ja ri quin ri co pa roch ri av-hermano ri natzat chanin, y 
man nana ta ka-avi chi atre xa jun chie kapal pan avach? 42 ¿O karruma 
naej cha ri av-hermano: Hermano, taya chi nivalasaj-el ri quin ri kapal 
pan avach, y man nana ta chi atre xa jun chie kapal pan avach? Atre xa 
caye apalaj, tavalasaj-el naay ri chie pan avach atre, chi quire kalaj 
xcatzun y xcatiquir xtavalasaj-el ri quin ri co pa roch ri av-hermano.

Jun chie ninaax riquin ri roch ri nuya 
(Mt.	7:15-20)

43 Man jun utzulaj chie xtuya ta itziel tak roch, y man jun chie ri 
man otz ta, xtuya ta utzulaj tak roch. 44 Ri chie ninaax riquin ri roch ri 
nuya xa otz o man otz ta. b Ruma ri chie ri co quiquixal man xtiquiya 
ta víquix, ni ri kayis ri co quiquixal man xtiquiya ta uvas. 45 Jun utzulaj 
ache can ja ri utzulaj kax ri nuej, ruma joc utzulaj tak kax co pa ránima. 
Pero jun ache ri man otz ta, ja ri itziel tak kax ri nuej, ruma jare ri co 
pa ránima. Ruma jun vinak ja ri chica co pa ránima ri nuej. c

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri caye cimientos 
(Mt.	7:24-27)

46 ¿Y karruma ixre ntiej Ajaf, Ajaf, chuva y xa man ntian ta ri niej 
chiva? 47 Niej chiva, chica choj-iquin junan-ve ri nipa viquin y nraxaj 
ri nutzij y nuon ri niej cha. 48 Can junan riquin ri ache ri xuon jun 
rachuoch. Naay xuon-ka ri jul richin ri ru-cimiento ri jay, y paro abaj 
xuya-ve ri ru-cimiento ri jay. Y antok cachojnak chic ri jay, xnimar-pa ri 
río. Y ri río re xbarila ri jay. Pero mesque ri río altíra xnimar y altíra 
ruchuka, man xcovin ta xusiluoj, ruma ri ru-cimiento ri jay re paro 
abaj xyox-ve. 49 Pero ri joc nraxaj ri niej inre y man nuon ta ri niej 
cha, junan riquin jun ache ri xuon ri rachuoch choch ulief, y xa man 
xuya ta ru-cimiento. Y antok ri río xnimar-pa, xbarila-pa ri jay y ja 
xtzak y xvuluvu.
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Ri Jesús nuon sanar jun ache ru-esclavo jun capitán 
(Mt.	8:5-13)

7  1 Antok ri Jesús xtanie riquin ri tzij chiquivach ri ncacaxan richin, ja 
xuoc pa tanamet Capernaum. 2 Y chire pa tanamet co jun capitán ri 

co jun ru-esclavo ri altíra nrajo, pero niyavaj y ya nicon. 3 Antok ri capitán 
xraxaj ca chirij ri Jesús, jaja xarutak nicaj mamaa tak achia israelitas ri 
niquian gobernar, chi niquicutuj favor cha ri Jesús chi tipa chi nuon sanar 
ri ru-esclavo. 4 Y antok ri mamaa tak achia xalka riquin ri Jesús, xquicutuj 
favor cha. Y xquiej cha: Can rakalien chi naan ri favor cha ri capitán, 5 ruma 
jaja altíra nkojrajo ojre israelitas, y xuon jun sinagoga, xacha cha.

6 Y ri Jesús xa chiquij ri mamaa tak achia ri i-takuon-pa ruma ri capitán. 
Y antok ri Jesús y ri i-banak riquin ico cierca ri rachuoch ri capitán, jaja 
xarutak nicaj ru-amigos chi xalquiej cha ri Jesús: Ajaf, man ca taan 
molestar-avi, atre co akij, y rumare man nucul ta chi ncatuoc pa vachuoch. 
7 Y ruma quire nina, mare man xinvajo ta chi inre xibacanun avichin. Joc 
taej chi ticachoj y ri nu-esclavo xtuon sanar. 8 Ruma inchel nubanun inre, 
co jun ri nquibano mandar. Y ico soldados i-yon pa nuka chi ncanan 
mandar. Y antok niej cha jun chi tia, ja nia; y antok niej cha jun chic chi 
tipa, ja nipa. Y antok niej cha ri nu-esclavo chi tubana jun samaj, can nuon, 
xacha ri achia cha.

9 Y antok ri Jesús xraxaj ri ruen-el ri capitán, can xchapataj. Y xarutzat 
can ri vinak ri i-banak chirij, y xuej chica: Can niej chiva, chi man jun ca 
israelita ri viluon ri rucukuban rucux viquin inchel ri ache re.

10 Y antok xatzalaj chirachuoch ri capitán ri i-takuon-el, xquitzat chi ri 
esclavo ri niyavaj, man chic niyavaj ta.

Ri Jesús nucasuoj jun ala quiminak, ral jun malcan-ixok
11 Jun chic kij, ri Jesús xa jun tanamet rubinan Naín, y i-banak je iquiy 

ri ru-discípulos riquin. Y iquiy vinak je i-banak chirij. 12 Antok ri Jesús y ri 
i-banak riquin ya ncauoc chupan ri tanamet Naín, xquitzat chi camun-pa jun 
quiminak chi nimuk. Ri quiminak re jun ala, ral jun malcan-ixok. Ri malcan-
ixok re, xa jun oc ral co. Y iquiy vinak ri i-banak riquin ri ixok. 13 Y antok ri 
Ajaf Jesús xutzat ri ixok re, xujoyovaj roch y xuej cha: Man chic catuok.

14 Y ri Jesús xjiel-apa y xutzom-apa ri rucáxa ri quiminak, y ri 
i-cuayuon richin ri quiminak xapiie-ka. Y xuej cha ri quiminak: Ala, 
chava atre niej, capalaj.

15 Entonces ri ala ri quiminak xpalaj-pa y xbatzijuon-pa. Y ri Jesús 
xuya-el ri ala cha ri rutie.

16 Y quinojiel ri xquitzat ri xbanataj altíra xquixiij-qui. Y xquiya rukij 
ri Dios, y niquiej: Jun Namalaj Profeta xpalaj-pa chikacajol, y ri Dios 
xutak-pa ri ru-favor chikacajol ojre ri rutanamit, xacha ri vinak.
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17 Y ri xuon ri Jesús xa rutzijoxic nojiel Judea, y xa je rutzijoxic nicaj 
chic tanamet ri ico-pa cierca ri Judea.

Ri ncatak-el ruma ri Juan el Bautista 
(Mt.	11:2-19)

18 Ri ru-discípulos ri Juan el Bautista xquiej cha nojiel ri xuon ri Jesús. 
Rumare ri Juan el Bautista xarayuoj icaye chiquivach ri ru-discípulos, 
19 y xarutak-el riquin ri Jesús chi xbaquicutuj cha: ¿Atre ri xtipa o 
nakayoiej chic jun? 20 Antok ri i-rutakuon-el ri Juan xabaka ca riquin 
ri Jesús, xquiej cha: Ri Juan el Bautista oj-rutakuon-pa aviquin, chi 
nalkacutuj chava: ¿Atre ri xtipa o nakayoiej chic jun? xacha.

21 Ja misma huora re, ri Jesús xaruon sanar quiy vinak ri ncayavaj. 
Xaruon je sanar nicaj riquin itziel tak yabil. Xaralasaj je itziel tak espíritus 
ri ico quiquin nicaj, y xuon je chica iquiy muoy chi xatzun. 22 Y ri Jesús 
xuej chica: Quixin, tiej cha ri Juan ri xitzat y ri xivaxaj-el: Ri muoy ncatzun; 
ri ncajacajot ncain, otz ncain; ri co ri yabil lepra chiquij, ncacachoj; ri 
man ncacaxan ta, vacame ncacaxan; d ri quiminaki ncacastaj-pa; y chica ri 
i-puobra nitzijos ri evangelio. e 23 Y tiej je cha chi jun ri can rucukuban rucux 
viquin y man nquiruya ta can, can jaal tiquicuot, xcha ri Jesús chica.

24 Y antok ri i-rutakuon-pa ri Juan el Bautista xaa, ri Jesús xaruej 
utzulaj tak tzij chirij ri Juan el Bautista chiquivach ri vinak ri ico chire. 
Y quire ri xuej chica: ¿Chica ri xbaitzata chupan ri lugar desierto? 
¿Jun aj ri nisilos ruma ri cakiek? 25 Pero ¿chica ri xbaitzata chire? 
¿Jun ache ri jaal tak tziak rucusan? Ri achia ri niquicusaj jaal tak tziak 
y co ta man co niquian, xa pa tak qui-palacios ri reyes ncacujie-ve. 
26 Pero ¿chica ri xbaitzata? ¿Jun profeta? Quire. Y ri Jesús xuej chic 
chica: Pero más nem que choch jun profeta. 27 Y chirij ca ri Juan nicho-
ve ri ruchabal ri Dios ri tziban can ri nuej:

Inre xtintak jun ache naay chavach,
chi nuchojmij ri abiey chavach. f

Quire nuej ri tziban can. 28 Y niej ca chiva, chi chiquicajol ri profetas 
ri i-alaxnak choch-ulief, man jun más nem choch ri Juan el Bautista. 
Pero ri más col-oc pa ru-reino ri Dios, más nem choch ri Juan.

29 Y chire ico iquiy vinak y ri maloy-impuestos ri i-banun bautizar 
ruma ri Juan. Y antok ijeje xcaxaj ri xuej ri Jesús, xquiej chi ri Dios can 
choj-ve. 30 Pero ri achia fariseos y ri maestros richin ri ley, man xka ta 
chiquivach ri xrajo ta xuon ri Dios quiquin. Ijeje man xcajo ta xaan 
bautizar ruma ri Juan. g

31 Y ri Ajaf Jesús xuej: ¿Choj-iquin ca nian comparar ri vinak richin 
ri tiempo vacame? ¿Y choj-iquin i-junan-ve? 32 Ri vinak re xa i-junan 
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quiquin ri acola ri ncacujie pa tak bay, ri can ncasiquin ncacho 
chiquivach antok ncatzan, y niquiej: Xkaxupuj flautas chivach y man 
xixxajo ta. Xkabixaj bix richin bis chivach y man xixuok ta. Quire 
niquiej ri acola chupan ri atzanien. 33 Ruma antok xalka ri Juan el 
Bautista, jaja man xucux ta simíta ni man xukun ta je vino. Y ixre ntiej 
chi jaja co itziel espíritu riquin. 34 Y vacame xalka ri Xtak-pa chicaj chi 
xalax chiicajol, nutej utzulaj tak tej y nukun je vino, y ixre ntiej chi 
joc vaen nrajo, y ntiej chi jun kabariel, qui-amigo ri maloy-impuestos y 
qui-amigo ri vinak ri aj-banoy-pecado. 35 Pero ri runoj ri Dios can kalaj 
pa quicaslien quinojiel ri ncaniman richin, xcha ri Jesús.

Ri Jesús nalka pa rachuoch jun fariseo rubinan Simón
36 Y co jun ache fariseo xuon rogar choch ri Jesús chi niva 

chirachuoch. Y antok ri Jesús xuoc-oc pa rachuoch ri ache, xtzuye-apa 
chirij ri mesa. 37 Y chupan ri tanamet, jun ixok ri itziel rucaslien xunaiej 
chi ri Jesús co chirij mesa chirachuoch ri jun ache fariseo. Rumare 
jaja xalka chire rucamun-pa jun frasco ri banun cha alabastro y co 
jun jubul akuon chupan. h 38 Y ri ixok re xbacujie ca chirij ri Jesús 
chirakan, altíra ntuok. Y ri ruyal nakaroch ri ixok re ncaka-ka chirij 
rakan ri Jesús. Jaja ncarusu rakan ri Jesús cha ri ruve, y ncarutzubaj 
je ri rakan, y nuya je ri jubul akuon chirij ri rakan. i 39 Y antok ri ache 
fariseo ri xbano invitar richin ri Jesús xutzat ri xuon ri ixok, xuon-ka 
pensar: Xa ta ketzij chi profeta, nunaiej ri chica nitzamo la rakan y ri 
chica chi ixok la. Ruma la jun ixok la xa itziel rucaslien. 40 Y ri Jesús 
xuej cha ri ache fariseo: Simón, co jun kax ri nivajo niej chava. Ri 
Simón xuej cha: Taej ca Maestro.

41 Y ri Jesús xuej cha: Jun ache ri niyon miera pa kajic ico icaye 
achia ri quibanun quicas riquin. Jun chiquivach, quinientos denarios 
rucas, y ri jun chic, cincuenta denarios rucas. 42 Pero ruma ri achia 
re man ncatiquir ta niquitzoliej ri quicas, ri ache ri yayuon ri miera 
pa kajic xuej chica: Xa tiquis chire, xcha chica. Y ri Jesús xuej cha ri 
Simón ri fariseo: Taej ca, ¿chica chiquivach ri icaye achia re ri más 
xtajon richin ri ache ri niyon miera pa kajic?

43 Ri Simón xuej: Inre niej chi ja ri más quiy rucas. Y ri Jesús xuej 
cha ri Simón: Ja, quire.

44 Y ri Jesús xutzat-apa ri ixok antok xuej cha ri Simón ri fariseo: 
¿Natzat ri ixok la? Antok inre xinuoc-pa pan avachuoch, man xaya ta 
nuya chi xchaj vakan. Pero ri ixok re xaruchaj ri vakan riquin ri ruyal 
nakaroch, y xarusu cha ri ruve. 45 Quire je antok xinuoc-pa, man 
xinatzubaj ta chi xinaan saludar. Pero ri ixok re, xa-jan antok xinuoc-
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pa, man nitanie ta chi nutzubaj ri vakan. 46 Atre man xakej ta aceite 
pa nujaluon antok xinuoc-pa. Pero ri ixok la, jun jubul akuon ri xuya 
chirij ri vakan. 47 Rumare niej chava atre Simón, chi ri quiy ru-pecados 
ri i-rubanun ncaan perdonar, ruma altíra nrajo ri xbano perdonar ri ru-
pecados. Pero ri man quiy ta ru-pecados ri nian perdonar, xa man can ta 
nrajo ri xbano perdonar ri ru-pecados.

48 Y ri Jesús xuej cha ri ixok: Ri a-pecados xaan perdonar.
49 Y ri vinak ri junan i-tzuyul riquin ri Jesús chirij ri mesa, niquiej 

chiquivach: ¿Chica chi ache va, chi nuon je perdonar pecados? ncacha.
50 Y ri Jesús xuej cha ri ixok: Ruma xacukuba acux viquin, xacolotaj. 

Vacame cain en paz.

Ixoki ri xabano servir ri Jesús

8  1 Después ri xbanataj re, ri Jesús xa nojiel tanamet y aldeas, y 
nutzijuoj ri evangelio ri nicho chirij ri ru-reino ri Dios, y ri 

doce (cabalajuj) discípulos i-banak riquin. 2 Y ico je nicaj ixoki ri 
i-banak chirij, ri xalasas-el itziel tak espíritus quiquin y ri i-rubanun 
sanar riquin yabil. Chiquicajol ri ixoki re banak ri María, ri niex je 
Magdalena cha, ri xalasas-el i-siete (ivuku) itziel tak espíritus riquin. 3 Y 
banak ri Juana, raxjayil ri ache Chuza rube. Y ri ache re jun rusamajiel 
ri Herodes. Banak je ri Susana. Y ico je nicaj chic ixoki ri niquian 
servir ri Jesús j riquin ri co quiquin.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri aj-ticoniel 
(Mt.	13:1-15,	18-23;	Mr.	4:1-20)

4 Altíra iquiy vinak xquimol-ka-qui riquin ri Jesús ri i-patanak nicaj 
chic tanamet. Y jaja xuej jun parábola (cambal-tzij) chica. 5 Co jun 
ache ri xa chi xbaruquiraj ijatz. Y antok ri ache nuquiraj ri ijatz, co 
ijatz xaka pa bay, y ri vinak ncakax paro. Y xapa ri chicop ri co 
quixic, xquimol-el ri ijatz. 6 Nicaj chic ijatz xaka chiquicajol abaj y 
xaiel-pa, pero xachakej-ka ruma man rax ta ri ulief ri pache xaka-ve. 
7 Nicaj chic ijatz xaka chiquicajol tak quix. Y antok xaiel-pa, junan 
xaquiy quiquin ri quix, y xajiek chiquicajol ri quix. 8 Y ri nicaj chic 
ijatz xaka pan utzulaj ulief, y jaal xaquiy-pa y xquiya a cien quivach, 
xcha. Y antok ri Jesús xuquis rubixic ri tzij re, cof xcho y xuej: Ri co 
ruxiquin chi nraxaj, can tiraxaj ri xinej, xcha chica.

9 Y ri ru-discípulos xquicutuj cha ri Jesús: ¿Chica nuej ri jun parábola 
(cambal-tzij) re? 10 Y jaja xuej chica: Chiva ixre yon permiso chi ntinaiej 
chirij ri ru-reino ri Dios. Pero chica ri vinak ri man nquinquinimaj ta, xa 
riquin parábolas (cambal-tzij) nquicho-ve chica, chi quire xa choj niquitzat 
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y man niquiya ta pa cuenta ri niquitzat, y joc nicaxaj y man xtika ta pa 
quive (man xtiquian ta entender) ri nicaxaj. k

11 Y quire nuej ri parábola (cambal-tzij): Ri ijatz ja ri ruchabal ri 
Dios. 12 Ri ijatz ri xaka pa bay, jare ri nicaxaj ri ruchabal ri Dios y 
ri diablo chanin nipa, y nralasaj-el ri ruchabal ri Dios riquin cánima, 
chi quire man niquinimaj ta ri Dios, y man ncacolotaj ta. 13 Ri ijatz ri 
xaka chiquicajol abaj, jare ri nicaxaj ri ruchabal ri Dios y can altíra 
ncaquicuot antok niquian recibir. Pero ruma manak ruxie ri ruchabal 
ri Dios riquin cánima, rumare man ncalayuj ta ncaquicuot, joc 
jun jane oc (jaro oc) kij niquinimaj. Y antok nipa ri prueba, chanin 
niquiya can ri Dios. 14 Ri ijatz ri xaka chiquicajol tak quix, jare ri 
nicaxaj ri ruchabal ri Dios, pero antok ncain chupan ri quicaslien, xa 
ncajiek ruma ja ri nicatzin chica kij-kij choch-ulief, ri quibayomal y ri 
ncaquirayij, joc re ninataj chica, y man jun fruto niquiya. 15 Y ri ijatz ri 
xaka pan utzulaj ulief, jare ri nicaxaj ri ruchabal ri Dios y niquian ri 
nuej. Ijeje quiyon cánima riquin ri Dios y jaal quivach niquiya.

Man jun kax ri avan-can ri man ta xtikalajin-pa 
(Mr.	4:21-25)

16 Man jun vinak nutzej jun lámpara y nutzapij o nuya ta oc chuxie ruchat. 
Ri lámpara re nuya jun lugar chicaj l chi quire ri ncauoc pa jay jaal niquitzat 
ri sakil. 17 Y man jun kax ri avan-can, ri man ta xtikalajin-pa. Y man jun kax 
je ri tzapin can rij, ri man ta xtikalajin-pa y man ntiel ta pa choch sakil. m

18 Tivaxaj ca otz, ruma ri co riquin, xtiyox más cha. Pero ri xa man 
quiy ta co riquin, hasta ri jane (jaro) nuon pensar chi nicujie riquin 
xtalasas-el cha, n xcha ri Jesús.

Ri rutie y ri i-ruchak ri Jesús 
(Mt.	12:46-50;	Mr.	3:31-35)

19 Y ri rutie y ri i-ruchak ri Jesús xapa ca pache co-ve jaja. Pero man 
xatiquir ta xabaka ca riquin, ruma iquiy vinak quimaluon-qui riquin. 20 Y 
xex-apa cha ri Jesús: Ri atie y ri achak ico juviera y nicajo ncatquitzat.

21 Pero ri Jesús xuej: Ri ntie y ri nchak ja ri ncacaxan y niquian ri 
nuej ri ruchabal ri Dios, xcha ri Jesús.

Ri Jesús nukil ruchuka ri cakiek y ri ya 
(Mt.	8:23-27;	Mr.	4:35-41)

22 Y jun kij ri Jesús xuoc chupan jun barco junan quiquin ri ru-
discípulos y xuej chica: Kojakax-apa jucan chic ruchi ri lago. Y xaa.
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23 Y antok i-banak-apa, ri Jesús xvar-ka y jun arapienta xpa jun nem 
cakiek paro ri lago. Rumare ri barco ri pache i-banak-ve, xa ninuoj-
pa chi ya y juba ma nia-ka chuxie ri ya. 24 Y xapa ri discípulos, 
xquicasuoj ri Jesús y xquiej cha: ¡Maestro, Maestro, vacame nkucon! 
xacha cha. Y ri Jesús xpalaj-pa y xcholin cha ri cakiek y cha ri ya. 
Y ri cakiek xquis-el ruchuka y xtanie-ka je ri ya. 25 Y ri Jesús xuej 
chica ri ru-discípulos: ¿Karruma man xicukuba ta icux viquin? Pero 
ri discípulos quixiin-qui. Can xachapataj antok xquitzat ri xbanataj, 
y niquiej chiquivach: ¿Chica ca chi ache va chi ncaruon mandar ri 
cakiek y ri ya, y ncaniman cha?

Jun ache aj-Gadara co itziel tak espíritus riquin 
(Mt.	8:28-34;	Mr.	5:1-20)

26 Y ri Jesús y ri ru-discípulos xabaka jucan chic ruchi ri lago, 
chupan ri lugar rubinan Gadara, ri co-apa choch ri Galilea. 27 Y antok 
ri Jesús xiel-pa chupan ri barco, xalka jun ache riquin ri co nak pa 
tanamet. Y ri ache re ya quiy tiempo ri ico itziel tak espíritus riquin. 
Rumare man jun rutziak nucusaj, ni man nicujie ta chirachuoch. Xa 
ja ri cementerio ri acunak rachuoch. 28 Y ri ache re joc xutzat ri Jesús, 
xurak ruchi y xbaxuquie chukul rakan. Y riquin ruchuka nicho-apa 
cha ri Jesús, y nuej: ¿Chica navajo chuva Jesús ri Rucajuol ri Namalaj 
Dios? Tabana jun favor man quinachujirisaj.

29 Ri ache xuej quire ruma ri Jesús ruen chic cha ri itziel espíritu ri 
co riquin chi tiel-el. Ruma ya quiy tiempo ticujie riquin. Y quiy mul 
ri vinak quiyon chich y cadenas (yariena) chirij ruka-rakan ri ache re, 
pero man i-tiquirnak ta chirij. Ruma ri ache re ncarukochpij ri cadenas 
(yariena) ri choj cha tzamuon-ve, y ri itziel espíritu ri co riquin nuon 
cha chi nia pa tak lugares desiertos. 30 Y ri Jesús xucutuj cha: ¿Chel 
abe? Y jaja xuej-pa: Legión nube. Ruma iquiy ri itziel tak espíritus ri 
ico riquin.

31 Y xquicutuj ca favor cha ri Jesús chi man carutak-el chupan ri jul 
ri man niquis ta rakan ri can kakun rupan, ri qui-lugar ri itziel tak 
espíritus. 32 Y chire, paro jun juyu, iquiy ak ncava, rumare ri itziel tak 
espíritus xquicutuj favor cha ri Jesús chi tuya permiso chica chi ncauoc 
quiquin ri ak re. Y ri Jesús xuya permiso chica. 33 Y ri itziel tak espíritus 
ja xaiel-el riquin ri ache, y xabauoc quiquin ri ak. Y quinojiel ri ak re 
jun-anin xabaxulie-pa choch jun juyu can pal-roch, y ca chupan ri lago 
xabaka-ve; y chire xajiek-ve quinojiel ri ak re.

34 Y ri ncachajin quichin ri ak, antok xquitzat ri xbanataj, xanumaj; 
y xbaquitzijuoj ri xbanataj pa tanamet y pa tak avan. 35 Y ri vinak xapa 
ca chi nalquitzata ri chica xbanataj. Y antok xalka riquin ri Jesús, 
xquitzat chi ri ache ri xalasas-el ri itziel tak espíritus riquin; tzuyul 
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chirakan ri Jesús, rucusan rutziak y man nuon ta chic ca ri inchel 
rubanun-pa. Rumare ri vinak xa xquixiij-qui. 36 Y ri vinak ri xatzato ri 
xbanataj, xquitzijuoj ca chica ri nicaj chic vinak chi chel xalasas ri itziel 
tak espíritus riquin ri ache. 37 Entonces ri vinak aj-Gadara y ri ico cierca, 
xquicutuj favor cha ri Jesús chi tiel-el chire Gadara, ruma altíra quixiin-
qui. Rumare ri Jesús xuoc-oc chupan ri barco richin chi nia. 38 Y ri ache 
ri xalasas-el ri itziel tak espíritus riquin, nucutuj favor cha ri Jesús chi 
nia riquin. Pero ri Jesús xuon can despedir y xuej can cha: 39 Catzalaj 
chavachuoch y atzijuoj ri nem samaj ri xuon ri Dios aviquin, xuchex. Y ri 
ache xa ca chupan ri tanamet, y xutzom rutzijoxic ri nem samaj ri xuon ri 
Jesús cha.

Ri rumial ri Jairo, y ri ixok ri xutzom rutziak ri Jesús 
(Mt.	9:18-26;	Mr.	5:21-43)

40 Y antok ri Jesús xtzalaj chic ca pa jucan ruchi ri lago, ri altíra iquiy 
vinak ri ico chire can ncaquicuot xquicul-apa, ruma ri vinak re can 
jaja ri quiyoien. 41 Jare antok xalka jun ache rubinan Jairo. Ri ache 
re principal chupan ri sinagoga, y xbaxuquie chukul rakan ri Jesús, y 
xuon rogar choch chi tia riquin chirachuoch, 42 ruma joc jun oc rumial 
co, ri co lak doce (cabalajuj) rujuna y ya nicon.

Y antok ri Jesús banak, iquiy vinak i-banak chirij y mare niquipitz.
43 Chiquicajol ca ri vinak, banak jun ixok ri co doce (cabalajuj) juna 

ri ntiel ruquiquiel y man nitanie ta, ruma jun yabil. Ya xuquis nojiel ri 
ru-miera chiquivach iquiy doctores, y man jun chiquivach ijeje tiquirnak 
ta rukoman ri ruyabil. 44 Ri ixok re xjiel-apa chirij ri Jesús y xutzom-
apa ri ruchi-rutziak, y chanin xtanie ri ruquiquiel ri ntiel.

45 Y ri Jesús xuej: ¿Chica xtzamo-pa vichin? Quinojiel niquiej chi ijeje 
man xquitzom ta, rumare ri Pedro y ri nicaj chic discípulos xquiej cha 
ri Jesús: Maestro, iquiy vinak ncatquipitz y niquinimila-qui chavij, y 
atre naej: ¿Chica xtzamo-pa vichin?

46 Pero ri Jesús xuej: Co jun ri xirutzom-pa, ruma xinna chi co poder 
xiel viquin, xcha.

47 Antok ri ixok xutzat chi xnaax, xpa ca nibarbuot y xalxuquie 
chukul rakan ri Jesús. Y chiquivach quinojiel ri vinak xuej-apa cha ri 
Jesús karruma xutzom ruchi-rutziak. Y xuej je chi antok xutzom ri 
ruchi-rutziak, can ja xuna chi xan sanar. 48 Y ri Jesús xuej cha: Numial, 
xacachoj ruma xacukuba acux viquin. Vacame cain en paz, xcha cha.

49 Y ca nitzijuon ri Jesús riquin ri ixok, antok co jun xalka ri patanak 
chirachuoch ri ache principal chupan ri sinagoga. Ri jun re xalruej cha 
ri ache principal: Ri amial ya xcon, man chic taan molestar ri Maestro.

50 Pero ri Jesús xraxaj, y xuej cha: Man taxiij-avi, joc tanimaj, y ri 
amial xticastaj chic, xcha cha.
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o 9:3-5 Lc. 10:4-11. p 9:7-8 Mt. 16:14; Mr. 8:28; Lc. 9:19. 

51 Y antok xalka chirachuoch ri Jairo, ri Jesús man xuya ta permiso 
chi xauoc pa jay nicaj chic vinak, xa joc ri Pedro, ri Jacobo, ri Juan, y 
ri rutie-rutata ri chiti xtan ri quiminak chic. 52 Quinojiel altíra ncauok 
y ncabisuon chirij ri chiti xtan re. Pero ri Jesús xuej chica: Man chic 
quixuok, ruma ri chiti xtan xa man quiminak ta, xa nivar, xcha.

53 Pero ijeje xa xatzen chirij ri Jesús, ruma catan chi xa quiminak 
chic ri chiti xtan.

54 Y ri Jesús xutzom ruka ri chiti xtan y xuej: Nóya, capalaj.
55 Y ri chiti xtan can xtzalaj-pa ri ru-espíritu riquin, y can ja xpalaj-

pa chanin. Y ri Jesús xuej chi tiyox ruvay. 56 Y ri rutie-rutata, can 
xachapataj antok xquitzat ri xbanataj. Pero ri Jesús xuon mandar chica 
chi man jun choj cha tiquitzijuoj ri xbanataj chire.

Antok ri doce (cabalajuj) discípulos xatak-el  
chi xiquitzijuoj ri ruchabal ri Dios 

(Mt.	10:5-15;	Mr.	6:7-13)

9  1 Ri Jesús xarayuoj ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos, y xuya poder 
y autoridad chica chi ncatiquir ncaquilasaj nojiel quivach itziel 

tak espíritus, y chi niquian sanar nojiel roch yabil. 2 Y xarutak-el chi 
xbaquitzijuoj ri ru-reino ri Dios, y chi ncaquian sanar ri ncayavaj. 3 Y ri 
Jesús xuej je chica: Antok xquixa, man jun kax tivucuaj. Man tivucuaj 
ichamey, ni man tivucuaj i-buolsa, ni simíta, ni miera, ni man tivucuaj 
jun chic jal itziak. 4 Y chica-na jay pache nquixuoc-ve, chire quixcujie-
ve-ka. Xa caja antok nquixiel-pa chupan ri tanamet, cajare xtiya can ri 
jay ri pache xixcujie-ve. 5 Y pache na man nquixan ta recibir, quixiel-pa 
chupan ri tanamet y titota can ri pokolaj ri co pa tak ivakan chiquivach 
ri vinak re, chi quire niquitzat chi man otz ta ri xquian, o xcha ri Jesús.

6 Y ri discípulos xaa y xakax ri pa tak aldeas chi xbaquitzijuoj 
ri evangelio. Y ri pache xakax-ve, xaquian je sanar quinojiel ri 
ncayavaj.

Antok xquimisas ri Juan el Bautista 
(Mt.	14:1-12;	Mr.	6:14-29)

7 Y ri Herodes ri gobernador xraxaj nojiel ri ncaruon ri Jesús. Pero 
vor chica xtunimaj, ruma ico ncaen: Ri Juan el Bautista xa xcastaj-pa 
chiquicajol ri quiminaki. 8 Ico ncaen chi ja ri Elías ri xtzalaj-pa. Y nicaj 
chic niquiej chi jun chiquivach ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, ri 
xbacastaj-pa. p 9 Y ri Herodes xuej: Inre ri xien chi xcamar-el rujaluon 
ri Juan el Bautista, ¿chica came ache re ri quiy nivaxaj chirij? Y ri 
Herodes xucanuj manera chi nutzat ri Jesús.
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q 9:10 Lc. 6:13. r 9:10 Lc. 9:1-6. s 9:19 Mt. 14:1-2; Mr. 6:14-15; Lc. 9:7-8. 
t 9:20 Jn. 6:68-69. 

Ncatzuk ivuuo mil 
(Mt.	14:13-21;	Mr.	6:30-44;	Jn.	6:1-14)

10 Y antok ri ru-apóstoles q ri Jesús xatzalaj-pa, r xquiej cha nojiel ri chica 
xquian. Y jaja xarucuaj y xaa chupan jun lugar pache manak vinak 
richin ri tanamet rubinan Betsaida. 11 Y antok ri vinak xquinaiej chi xa ri 
Jesús, xaa chirij. Y antok ri vinak re xabaka riquin, jaja xaruon recibir 
y xuej je chica chirij ri ru-reino ri Dios. Y xaruon je sanar ri ncayavaj.

12 Pero antok ya nika-ka ri kij, ri doce (cabalajuj) apóstoles xajiel-apa 
riquin ri Jesús y xquiej cha: Cataka ca el ri vinak chi caa pa tak aldeas 
y nicaj chic lugar ri ico cierca, chi niquicanuj pache ncabavar-ve, y ri 
chica niquitej, ruma ri pache ojco-ve xa manak jay, xacha cha.

13 Pero ri Jesús xuej chica: Tiya ixre chi ncava. Y ijeje xquiej cha: 
Kiquin ojre xa joc vuuo simíta y caye car co. Ri vinak re ncava, 
pero xa nkua chulokic ri chica niquitej, xacha. 14 Y ri achia ico lak 
vuuo mil. Y ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Tibana chica ri vinak 
chi catzuye-ka chi nicaj tak ciento, xcha chica.

15 Y quire xquian, xaquitzuyuba quinojiel. 16 Y ri Jesús xutzom ri vuuo 
simíta y ri caye car, xtzun chicaj, y xuon bendecir, y xaruper ri simíta y 
ri car, y xuya chica ri ru-discípulos chi niquijach chiquivach ri vinak. 17 Y 
quinojiel jaal xava, y otz xnuoj quipan. Y ca co doce (cabalajuj) chacach 
ri xanuoj riquin ri jutak pir ri xmuol can ri xuon suobra.

Ri Pedro nuej chi ri Jesús jare ri Cristo 
(Mt.	16:13-20;	Mr.	8:27-30)

18 Y jun kij ri Jesús co aparte chi nuon orar, y ri ru-discípulos ico je 
riquin. Y jare antok ri Jesús xucutuj chica ri ru-discípulos: ¿In chica 
inre niquiej ri vinak?

19 Y ijeje xquiej cha: Ico ncaen chi atre ri Juan el Bautista. Ico 
nicaj chic ncaen chi atre ri Elías. Y ico je ncaen chi atre at jun chic 
chiquivach ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, y vacame xbacastaj-
pa chiquicajol ri quiminaki. s

20 Y jaja xucutuj chica: ¿Y ixre, in chica inre ntiej? Y ri Pedro xuej 
cha ri Jesús: Ri Cristo, t ri at-takuon-pa ruma ri Dios.

Ri Jesús nuej chi xtiquimisas 
(Mt.	16:21-28;	Mr.	8:31–9:1)

21 Pero ri Jesús xuon mandar chica chi man jun choj cha tiquiej-
ve chica jaja. 22 Y xuej je chica: Ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, 
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u 9:23 Ri tzij “cruz” nrajo' nu'ej: Sufrimiento y camic. 
v 9:23 Mt. 10:38; Lc. 14:27. w 9:24 Mt. 10:39; Lc. 17:33; Jn. 12:25. x 9:28-29 2P. 1:16. 
y 9:35 Is. 42:1; Mt. 3:17; 12:18; Mr. 1:11; Lc. 3:22; 2P. 1:17-18. 

nicatzin chi nukasaj quiy sufrimiento, y itziel xtitziet cuma ri mamaa 
tak achia ri niquian gobernar, cuma ri principales sacerdotes y cuma ri 
achia escribas; y xtiquimisas, pero chi oxe kij xticastaj-pa chiquicajol 
ri quiminaki.

23 Y chica quinojiel xuej: Vi xa co jun nrajo nia chuvij, man tuon ri 
nurayij jaja, y can tutzama y tucuaj ri ru-cruz. u Xa quire nuon kij-
kij, otz tipa viquin chi nia chuvij. v 24 Ruma xa co jun ri altíra nrajo ri 
rucaslien vave ri choch-ulief, man xticolotaj ta. Pero ri jun, mesque 
niquimisas vuma inre, can xticolotaj. w 25 Y ¿chica nuchec jun vinak xa 
nicujie ta riquin nojiel ri bayomal ri co choch-ulief y xa man nicolotaj ta? 
26 Ruma xa co jun ri niquix pa nu-cuenta y ruma ri nutzij, ri Xtak-pa chicaj 
chi xalax chiicajol can xtiquix je pa ru-cuenta ri jun re. Quire xtuon 
antok xtipa chic jun bay, junan chic ru-gloria riquin ri Rutata, i-richilan-
pa ri santos ángeles. 27 Y can ketzij ri niej chiva, chi ico jujun chivach ixre 
ri man xcacon ta yan, ca xtiquitzat-na ri ru-reino ri Dios, xcha ri Jesús.

Antok ri Jesús xcaxtaj rutzubal 
(Mt.	17:1-8;	Mr.	9:2-8)

28 Y xakax yan lak jun semana ri ticho ri Jesús chiquivach ri vinak, 
jaja xarucuaj ri Pedro, ri Juan y ri Jacobo chi junan xa quiquin paro 
jun juyu chi xbarubana orar. 29 Y antok ri Jesús nuon orar, xcaxtaj 
rutzubal, y ri rutziak je altíra sak xuon y nichichan. x 30 Y jare antok 
ncatzijuon yan chic riquin ri Jesús icaye achia; jun ja ri Moisés y ri jun 
chic ja ri Elías. 31 Ri icaye re ico chupan jun namalaj sakil, y ncatzijuon 
chirij ri camic ri xtukasaj ri Jesús chupan ri tanamet Jerusalén. 32 Y 
ri Pedro y ri icaye chic, mesque co quivaran, xquicoch, y xquitzat 
ri namalaj rusakil ri Jesús, y xaquitzat je ri icaye chic achia ri ico 
riquin. 33 Y antok ri icaye achia re ja niquiya can ri Jesús chi ncaa, ri 
Pedro xuej cha ri Jesús: Maestro, otz chi ojco vave ojre, nakaan oxe 
chitak enramadas, jun avichin atre, jun richin ri Moisés y jun richin ri 
Elías. Pero ri Pedro man ratan ta ri chica ncaruej.

34 Y ca nicho jaja cha ri Jesús antok jun mukul xka-pa pa quive. Y ri 
discípulos xquixiij-qui antok xquina chi ico yan chic chupan ri mukul. 
35 Y chupan ri mukul re, co Jun ri xcho-pa y xuej: Jare ri Nucajuol y 
altíra nivajo. y Can tivaxaj ri nuej jaja.

36 Y antok caxan chic ri xcho-pa, xquitzat chi ri Jesús xa ruyuon 
chic co can. Y quiy tiempo xakax, ijeje man jun choj cha xquiej-ve ri 
xquitzat chire paro ri juyu.
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Ri Jesús nuon sanar jun ala ri co jun itziel espíritu riquin 
(Mt.	17:14-21;	Mr.	9:14-29)

37 Y chucan kij, antok ri Jesús y ri iyoxe discípulos xaka-pa paro 
ri juyu, can altíra iquiy vinak ri xaculu-apa quichin. 38 Y jun ache ri 
co chiquicajol ri vinak, xcho-apa cha ri Jesús y xuej: Maestro, inre 
joc jun valcual co. Tabana favor tatzata ba, 39 ruma co jun itziel 
espíritu nitzamo richin. Y antok nutzom, nuon cha chi altíra nisiquin, 
y nuquiyica ri ru-cuerpo, y nuon je cha chi ntiel ruvakuol pa ruchi, y 
bien golpeado nuon cha. Ri itziel espíritu re quire nuon cha ri nucajuol, 
y carunaj nuya can. 40 Rumare xincutuj yan favor chica ri a-discípulos 
chi tiquilasaj-el ri itziel espíritu re, pero man xatiquir ta, xcha ri ache.

41 Y ri Jesús xuej: ¡Man jun vinak chupan ri tiempo vacame ruyon ta 
ránima riquin ri Dios, xa quinojiel i-sachnak! ¿Ixre ntian pensar chi 
inre nojiel kij xquicujie iviquin y xquixcoch? Tacama-pa ri acajuol 
vave.

42 Y antok ri ala nijiel-apa riquin ri Jesús, ri itziel espíritu riquin 
ruchuka xuchikila ri ala y xutzak-ka pan ulief. Ri Jesús xcholin cha ri 
itziel espíritu chi tiel-el riquin ri ala. Y ri Jesús xuon sanar ri ala re, y 
xuya-el cha ri rutata. 43 Y quinojiel ri vinak xachapataj antok xquitzat 
chi ri Dios can nem-ve ru-poder.

Ri Jesús nunataj chic jun bay chi xtiquimisas 
(Mt.	17:22-23;	Mr.	9:30-32)

Y antok ri vinak ncatzijuon chiquivach ruma xachapataj chirij nojiel ri 
ncaruon ri Jesús, jaja xuej chica ri ru-discípulos: 44 Tivaxaj jaal ri tzij 
ri xtinej, y man timastaj chiva: Ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can 
xtijach pa quika ri vinak, xcha.

45 Pero ri discípulos xa man xika ta pa quive (man xquian ta entender) 
ri xex chica, ruma avan chiquivach chi man tika pa quive (man tiquian 
entender). Y niquixiij-qui niquicutuj cha.

¿Chica ri más nem? 
(Mt.	18:1-5;	Mr.	9:33-37)

46 Y ri ru-discípulos ri Jesús xquitzom ca qui chi tzij chiquivach, chi 
chica chiquivach ijeje ri xtuoc ri más nem. z 47 Pero ri Jesús can ratan ri 
chica niquiej pa tak cánima ri ru-discípulos. Rumare jaja xbaruma-pa 
jun acual y xupaba riquin. 48 Y xuej chica ri ru-discípulos: Chica-na ri 
nuon recibir jun acual inchel va pa nube, xa can inre nquiruon recibir. 
Y chica-na ri nquiruon recibir inre, can nuon recibir ri takayuon-pa 
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c 9:60 Ri tzij “i-quiminak” nrajo' nu'ej: I-quiminak chupan ri qui-pecados. 
a 9:48 Mt. 10:40; Lc. 10:16; Jn. 13:20. b 9:54 2R. 1:9-16. 

vichin. a Pero chiicajol ixre, ri más chuten, xa jare ri más nem, xcha ri 
Jesús.

Ri man royoval ta chikij ojre, can kiquin ojre co-ve 
(Mr.	9:38-40)

49 Y xpa ri Juan xuej cha ri Jesús: Maestro, co jun ache xkatzat, ri pan 
abe atre ncaralasaj itziel tak espíritus. Pero ruma xa man kiquin ta 
ojre co-ve, mare xkaan prohibir cha.

50 Y ri Jesús xuej cha: Man tian prohibir cha. Ruma ri man royoval ta 
chikij, can kiquin ojre co-ve.

Antok ri Jesús xarucholij ri Jacobo y ri Juan
51 Y antok ya nalka ri kij chi ri Jesús nitzalaj-el chicaj, jaja xuon 

pensar chi nia pa tanamet Jerusalén. 52 Y ico ri xarutak-el naay choch 
jaja. Y ri xatak-el, xaa pa jun aldea ri co Samaria, chi xbaquicanuj ri 
pache xtuxlan-ve y xtiva ri Jesús. 53 Pero ri vinak ri ico chupan ri aldea 
man xcajo ta xquicul ri Jesús, ruma xquinaiej chi xa Jerusalén banak-
ve. 54 Antok ri discípulos Jacobo y Juan xquinaiej chi ri vinak man 
niquicul ta ri Jesús, xquiej cha: Ajaf, ¿navajo nakacutuj chi tika-pa kak 
chicaj chi ncaruquis, inchel xuon ri profeta Elías b ri xcujie ojier can 
tiempo? xacha.

55 Y ri Jesús xarutzat y xarucholij. Y xuej chica: Ixre man ivatan 
ta chica espíritu co iviquin. 56 Ruma ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol, man xpa ta vave choch-ulief chi ncaruquimisaj vinak, jaja 
xpa chi ncarucol, xcha. Y ri Jesús y ri ru-discípulos xaa chic jun 
aldea.

Ri ncaen chi nicajo ncaa chirij ri Jesús 
(Mt.	8:18-22)

57 Y antok ijeje i-banak, jun xcho-pa cha ri Jesús y xuej cha: Ajaf, 
inre nivajo nquia aviquin ri pache na ri ncaa-ve.

58 Y ri Jesús xuej cha: Ri utif co quijul pache ncacujie-ve; y quire 
je ri chicop ri co quixic, co quisuoc. Pero ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol, can man jun pache nuxlan-ve juba, xcha cha.

59 Y ri Jesús xuej cha jun chic: Jo viquin. Ri jun re xuej cha: Ajaf, 
taya permiso chuva chi naay nimuk-na-el ri nata y cajare nquia 
chavij.

60 Ri Jesús xuej cha: Taya chi ri quiminak ncamuk cuma ri 
i-quiminak. c Y atre, cain y atzijuoj ri ru-reino ri Dios.
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d 9:61 1R. 19:20. e 10:2 Mt. 9:37-38. f 10:3 Mt. 10:16. g 10:7 1Co. 9:14; 1Ti. 5:18. 
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j 10:12 Gn. 19:24-28; Mt. 10:15. 

61 Y co chic jun ri xen cha ri Jesús: Ajaf, inre nivajo nquia chavij. 
Pero naay, taya permiso chuva chi ncanan can despedir quinojiel ri ico 
chupan ri vachuoch, d xcha.

62 Pero ri Jesús xuej cha: Ri ache ri nucuan ri arado y nitzun can 
chirij, man otz ta ntiel ri rusamaj. Y quire je ri vinak ri nunimaj 
ri Dios, man otz ta chi nutzat ri ncabanataj can chirij. Ruma xa 
quire xtuon, man otz ta chi nisamaj pa ru-reino ri Dios, xcha ri 
Jesús.

Ri i-setenta achia ri ncatak-el chi niquitzijuoj ri ruchabal ri Dios

10  1 Y antok banatajnak chic nojiel re, ri Ajaf Jesús xarucha 
nicaj chic i-setenta achia, chi xarutak-el chi caca ri pa 

tak tanamet y nicaj chic lugar pache xtika-ve jaja. 2 Y ri Jesús 
xuej chica: Ri samaj can ketzij chi quiy; pero ri aj-samajiel xa 
man iquiy ta. Mare ticutuj cha ri Rajaf ri samaj chi carutaka-pa 
más aj-samajiel chupan ri rusamaj. e 3 Y vacame nquixtak-el, xa ix 
inchel ovejas ri nquixbaka chiquicajol vinak ri inchel utif. f 4 Man 
tivucuaj i-buolsa, ni man tivucuaj i-miera, y man tivucuaj je jun 
chic par ixajab. Y man quixpiie je chi nquian saludar ri vinak pa 
tak bay. 5 Y chica-na jay pache nquixuoc-ve, naay tiej chica: Ja ta 
ri paz richin ri Dios xticujie chupan ri jay va. 6 Y xa chupan ri jay 
re co jun niquicuot nquixrucusaj pa rachuoch, ri paz richin ri Dios 
xticujie riquin. Y xa manak, ri paz xa xtitzalaj-pa iviquin ixre. 
7 Ixre quixcujie-ka chupan ri jay ri pache nquixbaka-ve, titija y 
tikumu ri xtisipas chiva; ruma ri samajiel can nicatzin chi nituoj. g 
Y man ticax ri jay pache xixuoc-ve naay. Xa chire quixcujie-ve. 8 Y 
quire je tibana antok nquixuoc chica-na tanamet y jaal nquixan 
recibir, titija nojiel ri nisipas chiva, 9 y quibana je sanar ri 
ncayavaj ri ico chire, y tiej chica ri vinak: Xa cierca chic co-ve-pa 
ri ru-reino ri Dios. 10 Pero xa chupan jun tanamet pache nquixbaka-
ve man otz ta nquixan recibir, quixiel-el pa tak bay richin ri 
tanamet y tiej: 11 Ri pokolaj richin ri tanamet ri co-el pa kakan, 
nakatota can chivach, h chi ntivatamaj chi man otz ta ri xian. Y 
tivatamaj je chi xa cierca chic co-ve-pa ri ru-reino ri Dios,  i quixcha 
chica. 12 Y inre niej ca chiva, chi chupan ri kij antok ri vinak 
xcaan juzgar ruma ri Dios, ri vinak richin ri tanamet pache man 
xixan ta recibir, más nem ri castigo ri xtika pa quive, que choch ri 
xtiyox pa quive ri aj-Sodoma.  j
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Ri xtika pa quive ri tanamet ri man niquinimaj ta ri Jesús 
(Mt.	11:20-24)

13 ¡Juye ivach ri ixco pa tanamet Corazín! ¡Juye je ivach ri ixco 
pa tanamet Betsaida! Ruma xa ta chupan ri tanamet Tiro y Sidón k 
xaan ta ri milagros ri xaan chivach, ri ico chire xtzalaj ta pa yan ri 
cánima riquin ri Dios y xquian ta ri nrajo jaja, quicusan ta chic tziak 
richin bis, y quiyon ta chaj chiquij chi quire nitziet chi ncabisuon. 
14 Pero antok xtalka ri kij richin ri juicio ri nuon ri Dios, más nem ri 
castigo ri xtika pan ive, que choch ri xtiyox pa quive ri aj-Tiro y ri 
aj-Sidón. 15 Y ri ico pa tanamet Capernaum niquian pensar chi ncaa 
chicaj riquin ri Dios, pero xa man quire ta, xa ca chupan ri infierno 
xcabaka-ve. l

16 Y chica-na ri nquixraxaj ixre, can inre ri nquiraxaj. Y ri jun ri 
man nrajo ta nquixruon recibir, can inre ri man nquiruon ta recibir; 
y ri man xquiruon ta recibir inre, man nuon ta recibir ri takayuon-pa 
vichin. m

Antok xatzalaj-pa ri i-setenta achia ri xatak 
chi xiquitzijuoj ri ruchabal ri Dios

17 Y antok xatzalaj-pa ri i-setenta achia riquin ri Jesús, altíra 
ncaquicuot, y xalquiej cha: Ajaf, ri itziel tak espíritus can xquinimaj 
katzij antok pan abe atre xojcho chica.

18 Y ri Jesús xuej chica: Inre xintzat chi ri Satanás xtzak-pa chicaj 
inchel nuon ri ráya. 19 Inre nuyon poder chiva chi nquixtiquir 
chirij ri ru-poder ri Satanás, y mesque nquixpiie pa quive cumatz y 
alacrán, n man jun kax xtiquian chiva. 20 Pero ixre man quixquicuot 
ruma ri itziel tak espíritus nquixquinimaj. Más quixquicuot ruma 
tziban ri ibe chicaj riquin ri Dios.

Ri Jesús niquicuot 
(Mt.	11:25-27;	13:16-17)

21  Y chupan ri misma huora re ri Jesús altíra xquicuot ruma 
ri Espíritu Santo; y xuej: Inre tiox ba niya chava Nata Dios, 
atre ri Rajaf ri rocaj y ri roch-ulief, ruma xavavaj ri utzulaj atzij 
chiquivach ri vinak ri niquina chi quiy catan. Xa ja chiquivach 
ri vinak ri manak-oc catan, ri inchel acola, ri xacut ri utzulaj 
atzij. Can quire Nata Dios, ruma jare ri xavajo atre, xcha ri 
Jesús chupan ri ru-oración.
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22 Y jaja xuej je: Ri Nata Dios nojiel ruyon-pa pa nuka. o Y man jun 
chic tamayuon in chica inre, xa joc ri Nata. Y man jun je tamayuon ri 
chica ri Nata, xa joc inre ri in Rucajuol, p y ri choj cha xtinvajo xtincut-
ve inre xtiratamaj ri chica ri Nata.

23 Y ri Jesús xarutzat ri ru-discípulos y joc chica ijeje xuej-ve: Can 
jaal caquicuot ri niquitzat nojiel ri ntitzat ixre. 24 Ruma niej ca chiva, 
chi iquiy profetas y reyes ri xacujie ojier can tiempo, altíra xcajo 
xquitzat ri ntitzat ixre vacame, y man xquitzat ta el. Xcajo ta je xcaxaj 
ri ntivaxaj ixre vacame, y man xcaxaj ta el, xcha.

Ri utzulaj ache aj-Samaria
25 Y co jun maestro richin ri ley xpalaj-pa y ruma nrajo nuon tentar ri 

Jesús q xuej cha: Maestro, ¿chica nian inre chi quire nivil ri caslien ri 
man niquis ta? xcha.

26 Ri Jesús xuej cha: ¿Chica nuej ri ru-ley ri Moisés? ¿Y chica nika pan 
ave atre (naan entender atre)?

27 Y ri maestro xuej cha ri Jesús: Can tavajo ri Avajaf Dios, tavajo 
riquin nojiel avánima, tavajo riquin nojiel ri acaslien, tavajo riquin 
nojiel ri avuchuka, y tavajo je riquin nojiel ri anoj. r Y can inchel ri 
navajo-ka-avi atre, can quire je mismo tavajo ri a-prójimo. s

28 Y ri Jesús xuej cha ri ache: Can ketzij ri xaej. Vacame ca, xa xtaan 
nojiel re, xtavil ri caslien ri man niquis ta, t xcha ri Jesús cha.

29 Pero ri ache re xrajo chi ntiel chi otz. Rumare xucutuj chic cha ri 
Jesús: ¿Chica ri nu-prójimo?

30 Y ri Jesús xuej cha ri ache: Co jun ache ri alanak-pa pa tanamet 
Jerusalén y xulan-ka chi nika ca pa tanamet Jericó. Pero xabaiel-pa 
alakoma chirij pa bay, y nojiel xquilakaj-el cha. Hasta ri rutziak ri 
rucusan xquimaj-el cha. Ri alakoma xaa, pero altíra xquichey can. Ri 
ache xpoquie can chire pa bay casi quiminak. 31 Y co jun sacerdote 
ri xxulan-pa chupan ri bay re, y antok xutzat chi pacol ri ache pa 
bay, ja ri jun chic ruchi ri bay xakax-ve. 32 Y quire je jun ache levita, 
xxulan-pa je chupan ri bay re. Y antok ri levita re xalka cierca ri 
lugar re, xutzat ri ache pacol can, y ja ri jun chic ruchi ri bay xakax-
ve. 33 Pero co jun ache aj-Samaria ri xxulan-pa je chupan ri bay re, y 
antok xalka cierca, xutzat ri ache ri pacol can pa bay, y altíra xujoyovaj 
roch. 34 Rumare xjiel-apa riquin, xutzat chica rubanun, xarukomaj 
cha aceite de olivo y vino ri pache socotajnak-ve, y xaruxim cha tziak. 
Después ri ache aj-Samaria xuya-el chirij ruquiej y xucuaj ca pa jun 
posada. Y xuchajij ri jun aka re. 35 Chucan kij antok ri aj-Samaria ya 
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nia, ja xralasaj ru-miera y xuya can caye denarios cha ri rajaf ri posada, 
y xuej cha: Tabana cuenta ri jun ache re. Y xa man xcaruon ta ri miera 
re, antok inre xquitzalaj-pa, xtintoj chava nojiel. 36 Cajare ri Jesús 
xucutuj cha ri ache: ¿Chavach atre, chica chiquivach ri iyoxe achia ri 
can inchel nrajo-ka-ri jaja, can quire je xrajo ri ache ri xka pa quika 
ri alakoma?

37 Y ri ache re xuej: Ja ri ache ri xjoyovan roch, xcha. Y ri Jesús xuej 
cha: Vacame cain y abana atre inchel xuon ri ache aj-Samaria.

Ri Jesús ncaruon visitar ri Marta y ri María
38 Y ri Jesús xutzom chic rubiey y xbaka chupan jun aldea. Y chire 

chupan ri aldea re co jun ixok rubinan Marta, y jaja xuon recibir 
ri Jesús pa rachuoch. 39 Co jun chic ixok rubinan María ri quichak-
quinimal-qui riquin ri Marta. u Y ri María re xtzuye chirakan ri Jesús 
chi nraxaj ri nuej. 40 Pero ri Marta xa man quire ta xuon. Jaja xa 
rutzamuon chuj riquin ri ropísa. Rumare ri Marta xjiel-apa riquin ri 
Jesús y xuej cha: Ajaf, ¿man natzat ta came chi ri María in-ruyon can 
nuyuon choch ri opísa? Taej cha chi quiruto juba, xcha.

41 Pero ri Jesús xuej cha: Marta, Marta, atre quiy ri naan pensar 
y altíra banak avánima riquin ri av-opísa. 42 Pero joc jun kax ri más 
nicatzin y más otz, y jare ri xucha ri María. Y ri xucha jaja, man jun 
xtimajo cha.

Ri Jesús nucut chica modo nian orar 
(Mt.	6:9-15;	7:7-11)

11  1 Y jun bay chic, ri Jesús co jun lugar, y nuon orar. Y antok 
xtanie riquin ri oración, jun chiquivach ri ru-discípulos xuej 

cha: Ajaf, tacutu chakavach chi nakaan orar, inchel ri Juan el Bautista 
xucut chiquivach ri ru-discípulos chel niquian orar, xcha.

2 Y ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Antok xtian orar, cava tiej: Katata Dios 
ri atco chila chicaj, quinojiel ta ri vinak xtiquiya akij y nem xtiquian cha ri santo 
abe. Y talka ca ri kij antok atre ri xcabano reinar. Y ja ta ri navajo atre, ja ta 
re ri tibanataj vave ri choch-ulief, inchel niquian ri ico aviquin chicaj. 3 Y taya 
ca ri ka-simíta ri nicatzin chika kij-kij. 4 Y tabana perdonar ri ka-pecados ri 
nakaan chavach, inchel ncakaan perdonar ojre quinojiel ri niquian itziel chika. 
Y man taya lugar chi ri itziel nuon chika chi nkutzak. Can kojacalo choch, xcha 
ri Jesús.

5 Y ri Jesús xuej je chica ri ru-discípulos: Xa jun chivach ixre nia pa nicaj-aka 
riquin jun ru-amigo y nuej ta cha: Amigo, tabana favor chuva, nijal oxe a-simíta, 
6 ruma co jun nu-amigo naj patanak-ve y xalka viquin, y inre xa man jun simíta 
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co viquin chi niya-apa cha. 7 Y ri choj cha nucutuj-apa ri simíta, ca pa dentro 
xticho-pa y xtuej cha: Tabana favor man quinaan molestar, ruma ri ruchi-jay xa 
ya xintzapij y ri acola xa viquin inre ncavar-ve. Rumare manak modo nquipalaj 
chi niya-el chava ri navajo. 8 Y ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Can niej ca 
chiva, chi ri choj cha ri nicutux-apa ri simíta nipalaj-pa, pero man ruma ta ru-
amigo riquin ri nicutun-apa cha. Jaja nipalaj-pa y nuya-pa nojiel ri nicatzin cha, 
chi quire man chic ticho-apa más.

9 Y inre niej chiva ixre: Ticutuj cha ri Dios ri nicatzin chiva y jaja xtuya-pa 
chiva. Ticanuj y xtivil ri ntivajo. Ticosca-apa ri ruchi-jay y xtijak chivach. 10 Ruma 
xa jun nucutuj cha ri Dios, jaja xtuya-pa cha ri nucutuj. Xa jun nucanuj, can xtiril 
ri nucanuj. Y xa jun nucosca-apa ri ruchi-jay, can xtijak choch.

11 ¿Co came jun tataj nuya jun abaj pa ruka ri ralcual, antok 
nucutuj jun simíta cha? ¿O nuya came jun cumatz pa ruka, antok xa jun 
car nucutuj cha? 12 ¿O nuya came jun alacrán pa ruka, antok xa jun luo 
ri nucutuj cha? 13 Mesque ixre itziel inoj, pero man jun bay ntiya jun 
itziel kax chica ri ivalcual. Ixre ja ri utzulaj tak kax ntiya chica. ¿Cuánto 
más ri Itata ri co chicaj nuya-pa ri Espíritu Santo chica ri ncacutun cha?

Jun jay nuon dividir-ri 
(Mt.	12:22-30;	Mr.	3:20-27)

14 Jun kij ri Jesús xralasaj-el jun itziel espíritu miem, y antok xiel ri 
itziel espíritu, ri ache miem ja xcho, y ri vinak can xachapataj. 15 Pero 
nicaj chiquivach ri vinak re niquiej chirij ri Jesús: Ja ri Beelzebú, ri 
quijaval ri itziel tak espíritus, ri nibano cha chi nitiquir ncaralasaj ri 
itziel tak espíritus. v

16 Y nicaj chic, chi niquian tentar ri Jesús, xquiej cha chi tubana jun 
señal chicaj. w

17 Pero ri Jesús can ratan ri niquian pensar ri vinak re, mare xuej 
chica: Xa ri vinak richin jun reino caye grupo niquian-ka, nipa ayoval 
chiquicajol y ri reino re xa nitzak. Y quire je chupan jun jay, xa caye 
grupo niquian-ka, nipa ayoval chiquicajol y ri jay re xa niquis. 18 Y quire 
je ri Satanás, xa nuon-ka ayoval quiquin ri i-rusamajiel, xa chirij jaja 
mismo nuon-ka ayoval. Y xa quire nuon, ruyuon niquiya can y chanin 
nitzak ri ru-reino. Y ixre ntiej chi inre co ri Beelzebú viquin y rumare 
ncanvalasaj ri itziel tak espíritus. 19 Xa inre ruma ri ru-poder ri Beelzebú 
ncanvalasaj ri itziel tak espíritus, ¿chica xyon poder chica ri i-banak 
chivij chi ncatiquir ncaquilasaj itziel tak espíritus? Can ja ri niquian 
ijeje nikalajin chi ixre man ketzij ta ri ntiej. 20 Pero xa inre ja ri Dios 
ri xyon-pa poder chuva chi ncanvalasaj ri itziel tak espíritus, riquin re 
ntivatamaj chi ri ru-reino ri Dios ya xalka iviquin ixre.
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21 Antok jun ache co altíra ruchuka y co nojiel clases de armas 
riquin, can jaal nuchajij ri ru-palacio. Y man jun nitiquir nalasan cha ri 
co riquin. 22 Pero antok nalka chic jun ri co más ruchuka choch jaja, ja 
nicovin chirij, y nralasaj-el cha nojiel ri armas ri co riquin ri rucukuban 
rucux chirij. Y nutzom rujachic ri xralasaj-el cha ri ache ri xuchec.

23 Y ri man viquin ta inre nisamaj-ve, xa chuvij inre nisamaj-ve. x Y 
ri man niton ta vichin, xa jare ri nituru nojiel ri ncanan inre, xcha ri 
Jesús.

Antok jun itziel espíritu nitzalaj chic pa ri pache alanak-ve-el 
(Mt.	12:43-45)

24 Antok jun itziel espíritu ntiel-el pa ránima jun vinak, nia pa tak 
lugar chakej, nucanuj pache nuxlan-ve. Y antok man jun lugar niril, 
nuej ca: Más otz nquitzalaj chic pa ránima ri vinak pache xiniel-ve-pa, 
nicha. 25 Y antok nalka, nalrila inchel jun jay masuon y jaal banun 
adornar. 26 Y ri itziel espíritu re ncarucam-pa i-siete (ivuku) chic itziel 
tak espíritus ri más i-itziel, y quinojiel ncauoc pa ránima ri vinak. Y ri 
vinak choj-iquin ncabacujie-ve ri itziel tak espíritus re, más peor nuon 
ri rucaslien choch ri rubanun-pa naay.

Ri ketzij chi can jaal ncaquicuot pa quicaslien
27 Y antok ri Jesús nutzijuoj ri tzij re chiquivach iquiy vinak ri 

quimaluon-qui riquin, jun ixok ri co chire chiquicajol, cof xcho y xuej: 
Can jaal tiquicuot ri ixok ri xyon avichin ri choch-ulief y xuya atzun, 
xcha ri ixok cha ri Jesús.

28 Y ri Jesús xuej: Can más jaal caquicuot ri ncacaxan ri ruchabal ri 
Dios y niquian nojiel ri nuej.

Ri vinak ri man niquinimaj ta ri Dios nicajo niquitzat jun señal 
(Mt.	12:38-42)

29 Y antok quiy vinak ri niquimol-apa-qui chirij ri Jesús, xpa 
jaja xuej chica: Ri vinak richin ri tiempo vacame altíra i-itziel, 
rumare nicajo chi nian jun señal chiquivach chi nquinquinimaj. y 
Pero ri señal ri nicajo man xtiyox ta chica. Xa ja ri xbanataj 
riquin ri Jonás, ri xcujie ojier can tiempo, jare ri señal ri xtiyox 
chica. z 30 Ruma inchel xbanataj riquin ri Jonás, xucut chiquivach 
ri vinak ri xacujie ojier can chupan ri tanamet Nínive, a chi ja ri 
Dios takayuon-pa richin. Y quire je ri xtukasaj ri Xtak-pa chicaj 
chi xalax chiicajol, xticusas richin jun señal chiquivach ri vinak 
vacame. 31 Y antok xtalka ri kij richin ri juicio, xticastaj-pa ri jun 
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reina ri xuon gobernar ri Sabá y xtuej chi man otz ta xquian ri 
vinak ri ico vacame. Ruma antok xcasie ri jun reina re, altíra naj 
xpa-ve chi xalraxaj runoj ri rey Salomón. b Y vacame inco inre ri 
co más nukij choch ri rey Salomón ri xcujie ojier can. 32 Y antok 
xtalka ri kij richin ri juicio, xcacastaj-pa ri vinak aj-Nínive y 
xtiquiej chi man otz ta xquian ri vinak ri ico vacame, ruma man 
xquinimaj ta. Ri vinak aj-Nínive joc xcaxaj ri ruchabal ri Dios 
ri xutzijuoj ri Jonás chica, ja xtzalaj-pa cánima riquin ri Dios y 
xquian ri nrajo jaja. c Y vacame inco inre ri co más nukij choch 
ri Jonás.

Ri lámpara richin ri cuerpo 
(Mt.	6:22-23)

33 Man jun vinak nutzej jun lámpara y nuya pache man kalaj ta, o nuya 
ta chuxie jun cajuon. Jun ri nutzej jun lámpara, chicaj nuya-ve d chi quire 
ri ncauoc pa jay jaal niquitzat ri sakil. 34 Ri anakavach jare ri lámpara 
richin ri a-cuerpo. Antok ri anakavach otz, nojiel je ri a-cuerpo co pa sakil. 
Pero xa ri anakavach man otz ta, nojiel ri a-cuerpo co pa kakun. 35 Mare 
tatzata-ka-avi chi ri sakil ri co pan avánima man kakun ta. 36 Ruma xa 
nojiel ri a-cuerpo co pa sakil, can manak kakun aviquin y quire ncatzun 
jaal. Inchel antok jun lámpara ncaruon alumbrar y jaal sakil nuya.

Ri Jesús ncaruon acusar ri achia fariseos  
y ri achia maestros richin ri ley 

(Mt.	23:1-36;	Mr.	12:38-40;	Lc.	20:45-47)
37 Y antok ri Jesús xtanie-ka chi nitzijuon chiquivach ri vinak, co jun 

chiquivach ri achia fariseos xuon rogar choch ri Jesús chi niva riquin. 
Y antok ri Jesús xbaka pa jay, ja xtzuye-apa chirij ri mesa.

38 Y ri ache fariseo can xuon extrañar-ri antok xutzat ri Jesús, chi 
man xuchaj ta ruka antes chi niva. 39 Pero ri Ajaf Jesús xuej cha: Ixre 
achia fariseos xa ix inchel ri vaso y ri plato ri jaal chajuon quij pero ri 
quipan xa tzil. Ri ivánima xa nojnak riquin alak y nojnak riquin itziel 
tak kax. 40 Ix-nacanak. ¿Man ivatan ta ca chi ri xbano ri ka-cuerpo, 
xuon je ri kánima? 41 Rumare tiya ri co iviquin chica ri man jun kax 
co quiquin, y quire nojiel xtiel sak.

42 ¡Juye ivach ixre achia fariseos! Ixre ntiya ri diezmo richin ri 
alvaviena, ri rura y nojiel quivach kayis, e pero xa man ntivajo ta ri Dios, 
ni man ix choj ta je quiquin ri vinak. Jare ri más nicatzin chi ntian, 
después tiya ri i-diezmo.
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43 ¡Juye ivach ixre achia fariseos! ruma ja ri naay tak chacat ntivajo 
pa tak sinagogas. Y can altíra nika chivach chi nquixan saludar ri pache 
niquimol-ve-qui quiy vinak.

44 ¡Juye ivach ixre achia escribas y ixre achia fariseos, ri xa caye 
ipalaj! ruma xa ix inchel ri jul pache i-mukun can ri quiminaki. Antok 
man kalaj ta chic nitziet, ri vinak choj ncakax paro ruma man catan 
ta chi xa paro jun quiminak ncakax-ve, xcha ri Jesús.

45 Pero jun chiquivach ri maestros richin ri ley xuej cha ri Jesús: 
Maestro, antok atre naej quire, man joc ta chica ri nicaj naej-ve, xa 
chika je ojre naej-ve.

46 Y ri Jesús xuej cha ri ache re: ¡Juye je ivach ixre maestros richin 
ri ley! ruma antok nquitijuoj ri vinak, ntiya nimak tak akan chiquij 
ri man ncatiquir ta niquicuaj. Pero ixre nixta cha jun ruve-ika chi 
ntitzom ta ba.

47 ¡Juye ivach, ruma nquichojmij ri panteones ri pache i-mukun-ve 
ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, y ijeje xa ja ri ivatet-imama ri 
xaquimisan quichin! 48 Vacame kalaj chi ixre nika chivach ri itziel tak 
kax ri xaquian ri ivatet-imama ri ojier can, ruma ijeje xaquimisan ri 
profetas, y ixre nquixchojmin ri panteones ri pache i-mukun-ve.

49 Y como ri Dios ratan nojiel, mare xuej: Xcantak profetas, y xcantak 
je apóstoles chiquicajol. Pero ico chiquivach ri xcaquiquimisaj, y ico ri 
xcaquitarariej-el. 50 Rumare ri vinak ri ico vacame, ijeje ri xcakalien 
ri quicamic quinojiel ri profetas ri xaquimisas ojier can tiempo, xa-jan 
antok xtzucutaj-pa ri roch-ulief. 51 Tiquirnak-pa riquin ri rucamic ri 
Abel, f ca riquin ri rucamic ri Zacarías, g ri xquimisas chucajol ri altar y ri 
templo. Rumare niej chiva, chi nojiel ca ri camic re xticakaj ri vinak ri 
ico chupan ri tiempo vacame.

52 ¡Juye ivach ixre maestros richin ri ley! ruma pan ika ixre co-ve 
ri noj, ruma ivatan ri chica modo jun vinak ntuoc richin ri Dios, pero 
ixre xa man ix-acunak ta richin ri Dios y ri nicajo ncauoc richin ri Dios 
nquikat.

53 Antok ri Jesús xuej nojiel re, ri achia escribas y ri achia fariseos 
altíra xyacataj quiyoval. Y rumare ijeje quiy ca kax niquicutuj cha ri 
Jesús xa richin niquinak. 54 Y ijeje man niquiya ta can ri Jesús, ruma 
nicajo nicaxaj chi jaja co ta jun tzij ri man otz ta ri nuej chi quire 
niquian acusar.

Ri levadura quichin ri achia fariseos

12  1 Y ri vinak chi i-miles xquimol-ka-qui chire. Rumare 
niquinimila-qui. Y ri Jesús naay ca xcho quiquin ri ru-
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discípulos y xuej chica: Tibana cuenta-ivi choch ri levadura quichin ri 
achia fariseos. h Ri levadura re ja ri caye quipalaj. 2 Ruma man jun kax 
ri man kalaj ta, ri man ta xtibakalajin-pa. Y man jun kax ri avan-can, ri 
man ta xtinaax. i 3 Rumare ixre, nojiel ca ri i-en pa kakun, xtikalajin-
pa. Y nojiel ca ri i-en pa tak ixiquin pa jay, xtinaax cuma ri vinak y 
xtiquirak quichi xtiquitzijuoj pa quive ri jay.

Choj choch nicatzin chi nakaxiij-ki 
(Mt.	10:26-31)

4 Y niej chiva ixre ri ix nu-amigos: Man tixiij-ivi chiquivach ri 
niquiquimisaj ri i-cuerpo, pero después man jun chic kax xcatiquir 
xtiquian. 5 Pero niej chiva choj choch nicatzin chi ntixiij-ivi: Tixiij-ivi 
choch ri Jun ri nuquimisaj ri i-cuerpo y co ru-poder chi nquixrutak pan 
infierno. Choch re tixiij-ivi.

6 ¿Man ncacayix ta came vuuo chitak chicop ri co quixic por caye 
len cajal? Y mesque ri chicop re manak-oc cajal, ri Dios man jun bay 
ncarumastaj can. 7 Y hasta ri ive i-jilan nojiel. Man tixiij-ivi, ruma ixre 
más ivakalien que chiquivach iquiy chitak chicop ri co quixic.

Ri niniman richin ri Jesucristo, man tiquix nuej
8 Niej je chiva, chi ri man niquix ta nuej chi in-runiman, quire 

je xtuon ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, man xtiquix ta xtuej 
chiquivach ri ru-ángeles ri Dios chi richin jaja, 9 pero ri nuej chi man in-
runiman ta, xtian negar chiquivach ri ru-ángeles ri Dios.

10 Y chica-na ri itziel nicho chirij ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, 
ca nian perdonar. Pero ri itziel nicho chirij ri Espíritu Santo, man nian 
ta perdonar. j

11 Antok xquixucuax pa tak sinagogas, y xquixucuax je chiquivach ri 
jueces y nicaj chic autoridades, man tian preocupar-ivi chica tzij ri xtiej 
chica y ri chica tzij xticusaj chi nquixcho chiquivach. 12 Ruma antok 
xtalka ri huora chi nquixcho-apa, ja ri Espíritu Santo ri xtiyon tzij chiva 
chi ntiej-apa, k xcha ri Jesús.

Ri bayuon nacanic
13 Y chire chiquicajol ri vinak quimaluon-apa-qui, co jun ri xcho-apa 

y xuej cha ri Jesús: Maestro, tabana favor taej cha ri nunimal chi tuya 
ri nu-herencia.

14 Pero ri Jesús xuej cha: Ache, ¿chica came in-yayuon pan ive ixre, 
chi inre in jun juez o in jun jachoy-herencia chiicajol?
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15 Y ri Jesús xcho chic chica ri vinak y xuej: Titzata-ivi otz chi ntian 
cuenta-ivi, man tirayij chi nicujie nojiel kax iviquin. Ruma mesque 
quiy rubayomal jun vinak, man ja ta re ri xtiyon rucaslien.

16 Y ri Jesús xutzijuoj je chica jun parábola (cambal-tzij), y xuej: 
Co jun ache bayuon, quiy rulief co. Y jun bay, quiy xuon cosechar. 
17 Rumare ri bayuon re xuej-ka pa ránima: ¿Chica ta xtinan chi quire 
niyac nojiel ri nu-cosecha, ruma manak chic pache niya-ve nojiel? 18 Y 
antok ranun chic pensar, xuej: Más otz ncantur ri cacoj nucujay y nian 
más nimak. Y chupan re xcanyac-ve ri co viquin y nojiel ri nu-cosecha. 
19 Y xtinej cha ri vánima: Vánima, vacame quiy kax ri ayacuon richin 
quiy juna. Caquicuot ca, catuxlan, cava y takumu ya, xcha. 20 Pero ri 
Dios xuej cha ri bayuon re: Nacanic ache, chupan va aka va nalcutux 
ri avánima, y nojiel ri abayomal ri ayacuon, ¿choj cha xticujie-ve can? 
21 Quire nibanataj riquin ri numol rubayomal richin ri roch-ulief, y xa 
manak ri rubayomal ri Dios riquin.

Man otz ta chi jun nuchujirisaj-ri chirij ri kaxpe 
(Mt.	6:25-34)

22 Y después ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Rumare inre niej 
chiva: Man tichujirisaj-ivi ruma ri chica nicatzin chiva kij-kij, ri 
chica ntitej, ni por ri i-cuerpo chi chica itziak ri nticusaj. 23 Ri icaslien 
más rakalien choch ri ntitej, y ri i-cuerpo más rakalien choch ri itziak. 
24 Quiitzata ri chicop ri co quixic quibinan cuervos; man ncatico 
ta, y manak niquian cosechar, ni manak je quicujay chi niquiyac. 
Pero ijeje ncava, ruma ja ri Dios nitzuku quichin. ¿Man ivakalien ta 
came ixre más que chiquivach ri chicop re? 25 ¿Co came jun chivach 
ixre ri nitiquir nuon chi niquiy ta chic nicaj vara ri rakan, mesque 
nuchujirisaj-ri chi nuon? 26 Y xa jun kax ri altíra col inchel re man 
nquixtiquir ta ntian, ¿karruma ntichujirisaj-ivi richin ntivil nicaj chic 
kax ri ncacatzin chiva?

27 Quiitzata ri cotzej lirio antok ncaquiy: Ijeje man ncasamaj ta, ni 
man ncacamuon ta chi niquian quitziak jaal. Pero niej ca chiva, chi 
ri rey Salomón ri xcujie ojier can, mesque altíra rubayomal y ruyuon 
jaal tak tziak ri xucusaj, l pero man jun bay xucusaj ta jun rutziak inchel 
nitziet jun lirio. 28 Ri Dios quire nuvak ri kayis mesque man can ta 
nilayuj, ruma jun kij jaal ranun, y jun chic kij nichakej-ka y nicak pa 
kak. Y xa ri Dios can nuvak jaal, ¿cuánto más chiva ixre mesque man 
can ta icukuban icux riquin? 29 Rumare ixre, man tian preocupar-
ivi chi nticanuj ri chica ntitej y ri chica ntikun, y man tichujirisaj-ivi. 
30 Ruma quinojiel vinak ri ico choch-ulief niquicanuj nojiel re. Pero ri 
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Itata can ratan chic ri chica nicatzin chiva. 31 Mare can ticanuj ri ru-
reino ri Dios, y nojiel ri nicatzin chiva, xtuya chiva.

Ri bayomal richin ri chicaj 
(Mt.	6:19-21)

32 Man tixiij-ivi ixre ri ix-banak chuvij, mesque xa ix juba oc. Ri 
Itata can niquicuot chi nquixcujie pa ru-reino jaja. 33 Ticayila ri co 
iviquin y tiya chica ri i-puobra. Xa quire ntian, ja ntinojsaj ri i-buolsa 
richin ri bayomal chicaj ri man xtikay ta, ni man xtiquis ta, pache 
man jun alakuon xtika, ni man nichocoper ta. 34 Ruma pache co-ve ri 
ibayomal, chire nicujie-ve je ri ivánima.

Ri samajiel ri royoien ri rajaf
35 Quixcujie preparados, y siempre ticat ri i-lámparas. m 36 Tibana 

inchel niquian ri samajiel chupan jun jay. Ri samajiel quiyoien chi 
nitzalaj-pa ri cajaf banak pa jun culubic, chi quire antok nalka y nicho-
apa, can chanin niquijak ri ruchi-jay choch. n 37 Can jaal caquicuot ri 
samajiel ri icas antok xtalka ri cajaf. Y can ketzij niej chiva, chi ri cajaf 
ncarutzuyuba chirij ri mesa, nurucusaj-pa ru-gavacha y nuya-apa nojiel 
kax richin nitij chiquivach. 38 Y mesque ri cajaf ri samajiel re nalka pa 
nicaj-aka o antok nisakar-pa, xa ncarila ca icas ri samajiel re, can 
jaal caquicuot. 39 Pero tivatamaj ca, xa ta ri rajaf-jay nunaiej ri chica 
huora nalka ri alakuon pa rachuoch, nicasie chi nuchajij ri rachuoch, 
y man nuya ta lugar cha ri alakuon chi ntuoc-oc chi nalak-el. 40 Mare 
ixre quixcujie preparados, ruma antok xa man ja ta re ntian pensar, 
jare antok xtipa chic ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol. o

Ri itziel siervo 
(Mt.	24:45-51)

41 Jare antok ri Pedro xuej cha ri Jesús: Ajaf, ¿atre xatzijuoj ri 
parábola (cambal-tzij) re joc chika ojre ri a-discípulos, o xatzijuoj je 
chica quinojiel vinak?

42 Y ri Ajaf Jesús xuej: Ri mayordomo ri choj y co runoj, jare niyox 
can ruma ri rajaf chi nicujie pa quive ri ico pa rachuoch, chi nuya 
nojiel ri nicatzin chica chi niquitej antok nalka ri huora. 43 Can jaal 
tiquicuot ri siervo re antok nalilitaj ruma ri rajaf najin riquin ri samaj 
ri ben can cha. 44 Can ketzij niej chiva, chi ri rajaf can xtuya paro 
nojiel ri co riquin, chi nuon cuenta. 45 Pero xa ta ri siervo re nuej-ka 
pa ránima: Ri vajaf xa man nipa ta yan, nicha-ka; y nutzom quichayic ri 
nicaj chic siervos, chi achia chi ixoki, y ruyuon vaen nuon y nutzom 
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rukumic avarienta chi nikabar, 46 y jare ncaruon antok ri rajaf xtalka 
chupan jun kij y jun huora antok jaja man royoien ta y man ratan ta, ri 
rajaf can xtuya jun nem castigo cha ri siervo re, y xtuya quiquin ri man 
ncaniman ta.

47 Ri siervo ri ratan ri chica nrajo ri rajaf, pero xa man xuon ta 
preparar-ri, ni man xuon ta ri nrajo ri rajaf, ri siervo re xtika jun nem 
castigo paro. 48 Pero ri siervo ri man ratan ta ri chica nrajo ri rajaf, y co 
kax man otz ta ncaruon, mesque jaja otz chi nian castigar, pero joc jun 
col castigo xtiyox cha. Ruma ri quiy yon cha, can quiy je xticutux cha. 
Quire je ri quiy jachuon can pa ruka, can quiy je ri xticutux cha.

Ruma ri Jesús, xtipa ayoval chiquicajol ri ico chupan jun jay 
(Mt.	10:34-36)

49 Inre xipa choch-ulief chi nalya kak chiicajol. ¿Y chica chic más 
nirayij, si ri kak re ya nicat? 50 Pero naay nicatzin ca chi nikasaj jun 
bautismo de sufrimiento, p rumare ¡altíra nikaxo vánima voyoien-apa, 
hasta ca xtuon cumplir! 51 ¿Ixre ntian pensar chi inre xipa chi niya 
paz ri choch-ulief? Niej ca chiva: Man quire ta. Xa vuma inre ico ri 
xtiquijachala-ka-qui. 52 Rumare desde vacame, chupan jun jay ico ivuuo 
vinak, iyoxe xa xcapalaj chiquij ri icaye chic, o ja ri icaye ri xcapalaj 
chiquij ri iyoxe. 53 Ri tataj man xtiquicuaj ta qui riquin ri rucajuol. Ri 
ala xtipalaj chirij ri rutata. Ri rutie xtipalaj chirij ri ral-xtan. Ri xtan 
xtipalaj chirij ri rutie. Ri alitie xtipalaj chirij ri rali, y ri alibatz xtipalaj 
chirij ri ralitie. q

Ri ncabanataj jare ri señal richin ri tiempo 
(Mt.	16:1-4;	Mr.	8:11-13)

54 Y ri Jesús xuej je chica ri vinak: Antok ntitzat ri mukul ri nicamo-
pa job, chanin ntiej chi nipa job y can nipa-ve. 55 Y antok nalka ri 
cakiek, ntiej chi nutzom sakij y quire nibanataj. 56 ¡Ixre xa caye 
ipalaj! Ruma can ivatan chica nirubana antok ntitzat ri rocaj y ri roch-
ulief, ¿y karruma man ivatan ta chica tiempo ri ojco vacame?

Tabana arreglar riquin ri ncabano acusar 
(Mt.	5:25-26)

57 ¿Y karruma man iyuon ta ixre ntivatamaj ri otz, y ja ta re ri ntian? 
58 Antok ri nibano acusar avichin ncarucuaj choch ri juez, tatija akij 
chi naan arreglar riquin antok ca at-banak pa bay. Ruma xa man naan 
ta quire, can xcarucuaj choch ri juez, y ri juez xcarujach-el pa ruka ri 
ache ri nichajin ri cárcel, y ri ache re xcarutzapij pa cárcel. 59 Y can niej 
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chi man ncatiel ta pa pa cárcel, hasta ca xtatzoliej ri último centavo ri 
choj cha abanun-ve acas.

Titzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y tibana ri nrajo jaja

13  1 Y chupan ri tiempo re ico nicaj vinak riquin ri Jesús, y ijeje 
xquitzijuoj cha ri xuon ri Pilato chica nicaj achia aj-Galilea. 

Ri Pilato xaruquimisaj antok ja niquiya ri chicop choch ri Dios, y ri 
quiquiquiel ri chicop y ri quiquiquiel ri achia re, xa jun xuon cha.

2 Pero ri Jesús xuej chica: ¿Ixre ntian pensar chi ri achia aj-Galilea 
re, quire xan chica ruma ijeje más i-pecadores que chiquivach quinojiel 
ri aj-Galilea? 3 Niej ca chiva: Man quire ta. Pero ixre vi xa man xtitzalaj 
ta pa ivánima riquin ri Dios y man ntian ta ri nrajo jaja, xa xquixbaka 
je chupan ri castigo pache xabaka-ve ijeje. 4 Antok xacon ri i-dieciocho 
pache co-ve ri estanque ri niex Siloé cha, antok xtzak ri torre chiquij, 
¿ixre ntian pensar chi más i-pecadores que chiquivach quinojiel ri nicaj 
chic vinak ri ico chire pa tanamet Jerusalén? 5 Niej ca chiva: Man 
quire ta. Pero ixre vi xa man xtitzalaj ta pa ivánima riquin ri Dios y 
man ntian ta ri nrajo jaja, xa can xquixbaka je chupan ri castigo pache 
xabaka-ve ijeje.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri jun mata 
víquix ri man jun roch nuya

6 Y ri Jesús xutzijuoj jun parábola (cambal-tzij) chiquivach, y xuej: Co 
jun ache ruticuon jun mata víquix ri pa rulief, y xalka chuxie ri chie chi 
xalrucanuj roch, y man jun roch xril. 7 Rumare ri rajaf ri ulief xuej cha 
ri ache ri nisamaj riquin: Oxe yan juna in-patanak chi nalcanuj roch ri 
chie re, y man jun bay ruyon ta jun roch. Rumare más otz tachayo-el. 
¿Chica xticatzin-ve la xa joc nuquis ruchuka ri ulief? 8 Pero ri samajiel 
xuej cha ri rajaf: Taya chic can ri juna va. Nicot-na ri ulief chuxie y 
niya na avuona chuxie. 9 Xa nuya roch, otz. Y xa man xtuya ta roch, 
cajare tachayo-el, xcha ri samajiel.

Ri Jesús nuon sanar jun ixok luculic rij chupan jun kij richin uxlanien
10 Y chupan jun kij richin uxlanien, ri Jesús nucut chiquivach ri vinak 

ri ruchabal ri Dios, chupan jun sinagoga. 11 Y chiquicajol ri vinak ri 
quimaluon-qui chire, co jun ixok ri co dieciocho juna tiyavaj-pa. Ri 
ixok re luculic rij, y man nitiquir ta nipiie choj. Ri ixok quire rubanun 
ruma jun itziel espíritu banayuon cha. 12 Pero antok ri Jesús xutzat ri 
ixok re, xrayuoj y xuej cha: Nuoya, vacame at libre choch ri ayabil.

13 Y xuya ruka paro ri ixok. Y ri ixok ja xyukutaj ri rij y otz xpiie. Y 
ri ixok xuya rukij ri Dios. 14 Pero ri ache principal chupan ri sinagoga 
xpa royoval ruma ri Jesús xuon sanar ri ixok chupan jun kij richin 
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uxlanien; rumare ri ache re xuej chica ri vinak ri quimaluon-qui chire: 
Ri semana rucuan vaki kij chi nkusamaj. Y chupan ri vaki kij re 
quixpa chi nquixan sanar, y man ja ta chupan jun kij richin uxlanien. r

15 Pero ri Ajaf Jesús xuej cha: Ixre xa caye ipalaj. ¿Man came 
nquiquir ta el ri iváquix o ri iquiej chupan jun kij richin uxlanien, richin 
nquixa chi ntiya quiya? 16 Ri jun ixok re rumáma can ri Abraham, y ri 
Satanás co dieciocho juna tuluc-pa. ¿Man otz ta came chi nian sanar 
chupan jun kij richin uxlanien?

17 Antok ri Jesús xuej quire, quinojiel ri itziel ncatzato richin xaquix-
ka. Pero ri nicaj chic vinak niquicuot cánima, ruma ri Jesús nem samaj 
ri nuon.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri ijatz richin ri mostaza 
(Mt.	13:31-32;	Mr.	4:30-32)

18 Y ri Jesús xuej: ¿Choj-iquin junan ri ru-reino ri Dios? ¿Y choj-iquin 
nian comparar? 19 Xa junan riquin ri ijatz richin ri mostaza ri xutic 
can jun ache pa rulief. Antok xquiy, can inchel jun nem chie xuon y ri 
chicop ri co quixic niquian quisuoc chuka.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri levadura 
(Mt.	13:33)

20 Y ri Jesús xuej je: ¿Choj-iquin nian comparar ri ru-reino ri Dios? 
21 Xa junan riquin ri levadura ri niruma-pa jun ixok y nuya chupan oxe 
medida harina y nuxol-ri chupan nojiel, xcha ri Jesús.

Ri puerta col-oc roch 
(Mt.	7:13-14,	21-23)

22 Y ri Jesús xutzom chic bay chi nia pa tanamet Jerusalén. Y 
nutzijuoj ri ruchabal ri Dios pa tak nimak tanamet y pa tak aldeas 
pache nakax-ve. 23 Y co jun ri xcutun cha ri Jesús, y xuej cha: Ajaf, 
¿man iquiy ta ri xcacolotaj? Pero ri Jesús chica quinojiel xcho-ve, y 
xuej: 24 Can titija ikij chi nquixuoc chupan ri puerta ri col-oc roch; 
ruma niej ca chiva chi iquiy ca vinak xticajo xcauoc chupan ri 
puerta re, pero man xcatiquir ta xcauoc. 25 Y antok ri Ajaf xtipalaj-pa 
y xtalrutzapij can ri puerta, ixre ri maja quixuoc riquin, xticosca-apa 
y xtiej-apa: Ajaf, Ajaf, tajaka ri puerta chakavach. Pero jaja xtuej-pa 
chiva: Man vatan ta pache ix-patanak-ve. 26 Y ixre xtiej-apa cha: Ojre 
ri xojva y xkakun ya aviquin. Y pa tak bay richin ri katanamit, chire 
xacut-ve ri ruchabal ri Dios. 27 Pero jaja xtuej-pa chiva: Xinej yan chiva 
chi inre man vatan ta pache ix-patanak-ve. Quixiel-el viquin, ruma ixre 
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w 13:32 Ri tzij “zorra” nrajo' nu'ej: Ja'al rata'n nu'on engaño. 
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v 13:30 Mt. 19:30; 20:16; Mr. 10:31. x 13:35 Sal. 118:26. 

joc itziel tak kax ri ntian, s xticha-pa. 28 Y antok xquitzat ri Abraham, 
ri Isaac, ri Jacob y quinojiel ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, chi 
ico pa ru-reino ri Dios; chire xquixuok y xtikachachiej ivoray t ruma 
xixcujie can juviera. 29 Ruma xcapa vinak oriente, occidente, norte y 
sur ri in-quiniman. Ijeje xcabatzuye chirij ri mesa pa ru-reino ri Dios. u 
30 Y nicaj ri ico pa ruquisbal vacame, xcacujie nabayal y nicaj ri ico 
nabayal vacame, xcacujie pa ruquisbal, v xcha ri Jesús.

Ri Jesús ncarokiej ri vinak aj-Jerusalén 
(Mt.	23:37-39)

31 Y chupan ri mismo kij re, ico nicaj achia fariseos ri xalka riquin 
ri Jesús, y xquiej cha: Catiel-el vave chanin, ruma ri Herodes nrajo 
ncaruquimisaj, xacha cha.

32 Pero ri Jesús xuej chica ri achia re: Quixin y tiej cha ri rey re, 
ri inchel jun zorra, w chi inre ca xcanvalasaj itziel tak espíritus y ca 
xcanan sanar je ri ncayavaj vacame y chuak, y cabij xtinquis rubanic 
ri samaj re. 33 Inre nicatzin chi nian seguir ri nubiey vacame, chuak 
y cabij. Can nicatzin chi nquibaka pa tanamet Jerusalén, ruma jun 
profeta manak chel xticon chupan jun chic tanamet.

34 Y xuej ca chiquij ri vinak ri ico Jerusalén: Aj-Jerusalén, aj-
Jerusalén, ¿karruma nquiquimisaj ri profetas? ¿Karruma nquiquimisaj 
cha abaj ri ncarutak-pa ri Dios chiicajol? Inchel jun quitie-ac ncarumol 
ri chitak ral chuxie ri ruxic, inre quiy mul xinvajo xixmol ta 
viquin, pero ixre man xivajo ta. 35 Vacame ri ivachuoch xticujie can 
abandonado. Y ketzij niej chiva chi man xquinitzat ta chic, hasta ca 
xtalka-na ri kij antok xtiej: ¡Bendito ri patanak pa rube ri Ajaf Dios! x 
xcha ri Jesús.

Ri Jesús nuon sanar jun ache ri nuon sopojic

14  1 Y chupan jun kij richin uxlanien, ri Jesús xa chirachuoch jun 
ache principal chiquivach ri achia fariseos ruma banun invitar 

richin jun vaen. Y ri ico chire niquitzat-apa ri Jesús, 2 ruma chire co-
apa choch ri Jesús jun ache ri nuon sopojic. 3 Y ri Jesús xuej chica ri 
maestros richin ri ley y chica je ri achia fariseos ri ico chire: ¿Xajan 
came chi nian sanar jun ri niyavaj chupan jun kij richin uxlanien?

4 Pero ijeje man jun chic xquiej. Y ri Jesús xutzom-apa ri ache ri nuon 
sopojic y xuon sanar y xuej cha chi tia. 5 Y chica ri maestros chirij ri ley 
y ri achia fariseos, ri Jesús xuej: ¿Co ta jun chivach ixre nitzak-ka jun 
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y 14:5 Mt. 12:11. z 14:8-10 Pr. 25:6-7. a 14:11 Mt. 23:12; Lc. 18:14. 

ruquiej o jun ruváquix chupan jun chiti sivan, man nia ta came jun-anin 
chi niralasaj-pa, mesque chupan jun kij richin uxlanien? y

6 Y ijeje man xquil ta chica xquiej-apa cha ri Jesús.

Ri invitados richin jun culubic
7 Y xpa ri Jesús xutzom rubixic jun parábola (cambal-tzij) chica 

ri i-banun invitar richin ri vaen, ruma xutzat chi ri vinak ri i-banun 
invitar ncaquicha ri naay tak chacat chirij ri mesa. Rumare xuej 
chica: 8 Antok co jun ri nibano invitar avichin richin jun culubic, man 
ca tacanuj ri naay tak chacat. Ruma xa juba catzuye-ka chire antok 
nalka jun ri más rakalien que chavach atre, 9 y nipa ri xbano invitar 
avichin, nuej chava: Tabana favor taya can ri lugar cha va ache va. Y 
atre xcaquix-ka y can cala quiak abanun ncaa pa ruquisbal tak chacat. 
10 Rumare antok co jun ri nibano invitar avichin richin jun culubic, 
catzuye ri pa ruquisbal chacat, richin quire antok ncarutzat-pa ri 
xbano invitar avichin, xtalka aviquin y xtuej chava: Amigo, tabana 
favor catakax-pa vave. Y antok quire xtian chava, quinojiel ri ncatzuye 
aviquin chirij ri mesa xticatamaj chi at rakalien. z 11 Ruma ri nuna chi 
nem, xtian chuten cha. Ri nuna chi chuten-oc, nem xtian cha, a xcha 
ri Jesús.

12 Y ri Jesús xuej je cha ri xbano invitar richin: Antok naan jun vaen, 
man caan invitar joc ri av-amigos, ri atie-atata, ri i-avachalal, y ri 
a-vacínix ri i-bayoma, ruma ijeje ncatiquir je ncatquian invitar atre, y 
riquin re niyox chava rucaxiel. 13 Pero atre, antok naan jun namakej 
pan avachuoch, cabana invitar ri i-puobra, ri cuta ri quika o cakan, ri 
ncajaco ncain, y ri i-muoy. 14 Xa quire xtaan, can jaal caquicuot, ruma 
ri vinak re man ncatiquir ta niquiya chava rucaxiel, pero atre xtiyox 
rucaxiel chava antok junan xcacastaj-el quiquin ri choj quicaslien, xcha 
ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij jun vaen
15 Y co jun ri tzuyul chirij ri mesa, antok xraxaj ri tzij ri xuej ri Jesús, 

xuej cha: Can jaal caquicuot ri xcacujie pa ru-reino ri Dios y xcava 
chire, xcha.

16 Y jare antok ri Jesús xuej: Jun bay jun ache nrajo nuon jun namakej 
chirachuoch y nuya jun vaen. Rumare jaja iquiy vinak ri xaruon invitar 
chi ncabava chirachuoch ri kij re. 17 Y antok xalka ri kij chi nian ri vaen, 
ri ache xutak jun ru-siervo chi xabarayuoj quinojiel ri i-rubanun invitar. Y 
ri siervo xbaruej chica: Quixam-pa. Nojiel co chic listo. 18 Pero quinojiel 
junan ri xquiej-pa, chi man nuya ta tiempo chi ncapa. Ri naay xuej-pa: 
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b 14:26 Mt. 10:37. c 14:27 Mt. 10:38; 16:24; Mr. 8:34; Lc. 9:23. 

Tabana favor taej cha ri avajaf chi tucuyu numac ruma ca xinlok jun 
vulief, y vacame nicatzin chi nquia chi nitzata. 19 Jun chic xuej-pa: Tabana 
favor taej cha ri avajaf chi tucuyu numac ruma ca xanlok vuuo párix 
nuváquix richin arado, y vacame nicatzin chi ncantojtobiej. 20 Y jun chic 
xuej-pa: Man nuya ta tiempo chi nquia ruma xa caja xiculie. 21 Y antok 
ri siervo ri takuon-el xtzalaj-pa riquin ri rajaf, xalruej cha nojiel ri xex-pa 
cha. Rumare ri rajaf xpa royoval, y xuej cha ri ru-siervo: Vacame cain pa 
tak bay ri ico pa tanamet y cacama-pa ri i-puobra, ri cuta ri quika o cakan, 
ri ncajaco ncain, y ri i-muoy. 22 Y antok ri siervo xtzalaj chic pa, xuej cha ri 
rajaf: Ajaf, xinan ri xaej-el chuva, pero ca quiy lugar co. 23 Y ri rajaf xuej 
chic cha ri siervo: Vacame cain pa tak bay ri ico chupan ri tanamet y ri 
pa tak bay ri ncaa jun chic tanamet, y cabana obligar ri vinak ri ncakax 
chire chi capa chi ninuoj ri vachuoch. 24 Ruma niej ca chiva, chi man jun 
chiquivach ri xaan invitar naay ri xtalva, xcha. Quire xuej ri Jesús.

Can cuesta chi ncaa chirij ri Jesús
25 Y quiy vinak ri i-banak chirij ri Jesús. Y jaja xtzun can chirij, xpiie, 

y xuej chica: 26 Xa co jun ri nrajo nipa viquin, nicatzin chi inre ri más 
nquirajo. Ruma xa más ncarajo ri rutie-rutata, ri raxjayil, ri ralcual, ri 
ruchak-runimal, ri rana o jaja mismo ri más nrajo-ka-ri, man nucul ta chi 
ntuoc nu-discípulo. b 27 Y ri man nutzom ta y nucuaj ri ru-cruz y nia chuvij, 
man nucul ta chi ntuoc nu-discípulo. c 28 Ruma xa co jun chivach ixre ri 
nrajo nuon jun rachuoch nem, ¿man came nitzuye ta chi nuon pensar jane 
(jaro) miera xticatzin cha, y vi xa co nojiel riquin chi nuquis rubanic? 
29 Ruma xa joc ri ru-cimiento ri jay nitiquir nuya-ka y nupaba can ri samaj 
chire, xcapa ri vinak y xcatzen chirij, 30 y xtiquiej chirij: La jun ache la 
xrajo xupaba jun jay, y xa man xtiquir ta xuquis rubanic, xcacha. 31 O xa 
jun rey chi nirubana guerra riquin jun chic rey, ¿man came nitzuye ta chi 
nuon pensar, xa riquin diez (lajuj) mil soldados nitiquir nuon guerra riquin 
ri jun chic rey ri i-rucamun-pa veinte mil soldados? 32 Y xa nuon pensar chi 
xa man nitiquir ta, jaja ncarutak-el achia chi ncabacho riquin ri jun rey 
antok xa ca naj co-ve. Y ri achia re ncabatzijuon riquin chi quire man 
nibanataj ta ri guerra. 33 Mare, xa jun chivach ixre nrajo ntuoc nu-discípulo, 
tubana pensar otz naay chi nuya can nojiel ri co riquin. Xa man nuon ta 
quire, man nuculuj ta ntuoc nu-discípulo.

Antok ri atzan manak chic rutzayal 
(Mt.	5:13;	Mr.	9:50)

34 Ri atzan, can otz. Pero xa ta ri atzan niquis-el ri rutzayal, ¿chica 
ta nian chi nitzalaj chic pa ri rutzayal? 35 Ri atzan re, man otz ta chic 
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e 15:8 Ri “dracma” rakalien jun k'ij samaj. 
d 15:1-2 Lc. 5:29-30. 

nicusas chi niyox pan ulief, ni man otz ta je nixuol riquin avuona. Xa 
nicak-el ruma man jun chic nicatzin-ve. Ri co ruxiquin chi nraxaj, can 
tiraxaj ri xinej, xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij jun oveja ri sachnak can 
(Mt.	18:10-14)

15  1 Y quinojiel ri achia i-maloy-impuestos y ri nicaj chic vinak ri 
niex aj-banoy-pecado chica, ncajiel-pa riquin ri Jesús richin 

nicaxaj ri nuej. 2 Y ri achia fariseos y ri achia escribas ncatzijuon 
chirij ri Jesús y niquiej: Ri Jesús jaal ncaruon recibir ri vinak ri niex 
aj-banoy-pecado chica y can niva quiquin, d ncacha.

3 Rumare ri Jesús xutzijuoj jun parábola (cambal-tzij) chiquivach y 
xuej: 4 Xa ta jun chivach ixre ico ta i-cien ru-ovejas y nisach ta can 
jun, ¿man ncaruya ta came can ba ri i-noventa y nueve chire pa 
kayis, y nia chi nirucanuj-pa ri jun ri sachnak can, hasta ca niril-
na? 5 Y antok nirila-pa ri ru-oveja, can niquicuot nuya-pa chutalen. 
Niquicuot ca ruma xril-pa. 6 Y antok nibaka chirachuoch, ncarayuoj ri 
ru-amigos y ri ru-vacínix, y nuej chica: Quixquicuot viquin, ruma ri 
jun nu-oveja ri sachnak can, vacame xinvil-pa. 7 Y can niej chiva, chi 
can ncaquicuot ri ico chila chicaj antok co jun pecador nitzalaj-pa 
ránima riquin ri Dios y nuon ri nrajo jaja, que chiquivach ri i-noventa 
y nueve vinak ri choj quicaslien, ri ya xtzalaj-pa cánima riquin ri Dios 
y niquian ri nrajo jaja.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri miera ri xsach
8 O xa co ta jun ixok ri co diez (lajuj) dracmas e riquin, y nutzak jun 

dracma pa rachuoch, ¿man nutzej ta came jun lámpara ri ixok re, y 
numas rupan ri rachuoch y nucanuj ri miera hasta niril? 9 Y antok niril, 
ncarayuoj ri ru-amigas y ri ru-vacínix, y nuej chica: Quixquicuot viquin, 
ruma ri dracma ri sachnak, ya xinvil. 10 Y mare niej chiva, chi antok co 
jun pecador nitzalaj-pa ránima riquin ri Dios y nuon ri nrajo jaja, ri 
ángeles ri ico riquin ri Dios altíra ncaquicuot, xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij jun ala ri 
xuon ruchoj choch ri rutata

11 Y ri Jesús xuej je chica: Jun ache co icaye rucajuol. 12 Y jun kij 
ri rucajuol col xuej cha ri rutata: Táta, taya ri nu-herencia ri abanun 
pensar chi naya chuva, xcha. Y ri rutata, can xujach ri qui-herencia 
chica ri icaye. 13 Ca juba ca kij tijach ri qui-herencia, ri col rucajuol 
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xucayij can nojiel ri ru-herencia. Can quiy ri miera ri xumol-el, y 
xa jun lugar ri naj co-ve. Y antok co chic chire, xucuaj jun itziel 
caslien y quire xuquis ri ru-miera. 14 Antok ruquisuon chic nojiel ri 
ru-miera, xpa jun tremenda vijal chupan ri lugar ri pache co-ve. Y ri 
ala re man jun chic kax nitiquir nulok ruma manak chic ru-miera. 15 Y 
rumare xbarucutuj rusamaj cha jun ache aj-chire. Y ri ache re xutak-
el chupan ri ru-finca chi ncabarutzuku ak. 16 Y ri ala altíra nurayij 
nutej ri niquitej ri ak. Pero man jun niyon cha. 17 Y ri ala re cajare 
xalka paro, y xuej-ka: ¡Ri iru-muosa ri nata co quiy qui-simíta; y 
inre vave nquicon riquin vijal! 18 Vacame nquipalaj y nquia riquin 
ri nata y xtinej cha: Táta, xinan pecar choch ri Dios y xinan nuchoj 
chavach atre. 19 Vacame man otz ta chic chi naej acajuol chuva. Xa 
tabana chuva inchel jun a-muosa, xcha-ka pa ránima. 20 Y ja xutzom 
bay, xa chirachuoch ri rutata. Y ca naj co-ve chi nika chirachuoch, 
antok xtziet-pa ruma ri rutata. Y ri rutata altíra xujoyovaj roch; rumare 
jun-anin xbaruculu, xukatiej y xutzubaj ruchi. 21 Y ri ala xuej cha 
ri rutata: Táta, xinan pecar choch ri Dios y xinan nuchoj chavach 
atre. Man otz ta chic naej acajuol chuva. 22 Pero ri rutata xuej chica ri 
rusamajiel: Tivalasaj-pa ri tziak ri más rakalien y tijala ri rutziak. Tiya 
jun anillo chuka y tiya ruxajab chirakan. 23 Y ticama-pa ri váquix ri 
más tiuoj y tiquimisaj; kabana jun namakej y kuva. 24 Ruma ri jun 
nucajuol re inchel xcon-el chinoch, pero vacame inchel xcastaj chic 
pa. Sachnak-el chinoch, y vacame xtzalaj chic pa, xcha ri rutata. Y ja 
xtzucutaj-ka ri namakej.

25 Y ri huora re, ri nem ala nisamaj pan avan. Y antok jaja nitzalaj-pa 
y cierca chic ri rachuoch co-ve, xraxaj chi co namakej najin. 26 Rumare 
xrayuoj jun chiquivach ri siervos y xucutuj cha: ¿Chica xan? ¿Y 
karruma co namakej? 27 Y ri siervo xuej cha: Ruma xtzalaj-pa ri achak 
otz roch. Rumare ri atata xuej chi tiquimisas ri váquix ri más tiuoj. 
28 Antok xraxaj quire, xpa royoval y man nrajo ta ntuoc pa jay. Rumare 
xiel-pa ri rutata, y nubochej chi ntuoc pa jay. 29 Pero man xrajo ta. 
Jaja xa xuej cha ri rutata: Inre quiy juna in-samajnak aviquin y man 
jun bay man ta nuniman atzij. Pero man jun bay ayon chuva nixta 
jun cabrito chi nian jun namakej quiquin ri nu-amigos. 30 Y vacame 
atre xaquimisaj ri váquix ri más tiuoj, xa ruma xtzalaj-pa ri acajuol ri 
xbaruquisa rajal ri nicaj kax avichin quiquin ri rameras, xcha. 31 Y ri 
rutata xuej cha: Nucajuol, atre siempre atco viquin. Rumare nojiel 
ri co viquin, can avichin atre. 32 Pero ri achak, can inchel xcon-el 
rubanun-el chinoch, y vacame inchel xcastaj chic pa. Sachnak-el y 
vacame xalka chic kiquin. Y ruma jaja xtzalaj-pa, can nicatzin chi 
vacame nkojquicuot y nakaan namakej. Quire xuej ri rutata cha, xcha 
ri Jesús.
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Ri parábola (cambal-tzij) chirij jun mayordomo ri man otz ta nuon

16  1 Ri Jesús xuej je chica ri ru-discípulos: Xcujie jun ache bayuon. Y 
ri ache re co jun ru-mayordomo ri ruyon paro nojiel ri rubayomal. 

Y cha ri ache bayuon xex chi ri ru-mayordomo nuquis ri bayomal banak. 
2 Y ri bayuon xutak royoxic ri mayordomo re. Y antok xalka ri mayordomo, 
xuej cha: ¿Chica naej chuva chirij ri nitzijos chavij? Vacame taej chel 
rubanun ri kax vichin pan aka, ruma vacame man chic xcasamaj ta viquin, 
xcha cha. 3 Y ri mayordomo xuej-ka pa ránima: ¿Chica nian vacame? 
Ruma ri nu-patrón man chic nuya ta nusamaj. Y xa ta nquisamaj pan 
avan, re nrajo quiy uchuka, y man nquitiquir ta chic. Y xa ta nicutuj nu-
limosna pa tak bay, nquiquix. 4 Ya vatan ri chica xtinan chi quire ico ri 
ncabano recibir vichin ri pa tak cachuoch, antok manak chic nusamaj. 5 Ri 
mayordomo re xarayuoj chijujun quinojiel ri co quicas choch ri ru-patrón, 
y xucutuj cha ri naay: ¿Jane (jaro) acas choch ri nu-patrón? 6 Y ri ache 
ri co rucas xuej: Inre cien barriles de aceite de olivo nucas, xcha. Y ri ru-
mayordomo ri ache bayuon xuej cha: Ja ruvuj ri acas re. Vacame catzuye 
y tabana jun chic vuj chanin. Y joc chic cincuenta barriles de aceite acas 
tabana-ka chupan. 7 Y antok xalka jun chic ri co rucas, ri mayordomo 
xucutuj cha: Y atre, ¿jane (jaro) acas? Ri ache xuej: Inre cien medidas de 
trigo nucas, xcha. Y ri mayordomo xuej cha: Ja ruvuj ri acas re, vacame 
tabana chic jun vuj. Y joc chic ochenta medidas de trigo acas tabana-ka 
chupan, xcha. 8 Y antok ri ru-patrón xraxaj ri nuon ri jun itziel mayordomo 
re, xuej: Jaja can listo, xcha. Y ri Jesús xuej je: Can quire niquian ri 
vinak ri man quiniman ta ri Dios. Can i-listo chiquivach-ka ijeje; can más 
i-listo que chiquivach ri quiniman ri Dios ri i-richin chic ri sakil.

9 Y inre niej chiva: Ticusaj ri bayomal richin ri roch-ulief, chi nquito 
ri nicatzin chi ncatox. Chi quire antok ri ibayomal xtiquis, xtian 
recibir chupan ri jay ri man xcaquis ta.

10 Jun ri otz nuon riquin jun kax ri manak-oc rakalien, otz je xtuon 
riquin ri altíra rakalien. Pero ri man otz ta nuon riquin jun kax ri manak-
oc rakalien, xa quire je xtuon riquin ri altíra rakalien. 11 Y xa riquin ri 
bayomal richin ri roch-ulief ixre man otz ta ntian, ¿xtujach came ri Dios 
ri ketzij bayomal pan ika? 12 Ruma xa man otz ta ntian riquin ri bayomal 
richin ri roch-ulief ri xa oxkonien pan ika, quire je xtian riquin ri ketzij 
bayomal, xa ta nujach ri Dios chiva ri bayomal ri can ivichin ixre.

13 Man jun esclavo nicovin nuon servir icaye rajaf, ruma xa nrajo ri 
jun rajaf, itziel nutzat ri jun chic. Y xa nunimaj rutzij ri jun, man nitiquir 
ta nuon quire riquin ri jun chic. Quire je, manak chel chi jun nuon ri 
nrajo ri Dios ri xa banak ránima chirij ri bayomal. f
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14 Y antok ri achia fariseos xcaxaj ri xuej ri Jesús, xatzen-ka chirij 
ruma ijeje banak cánima chirij ri bayomal. 15 Y ri Jesús xuej chica: Ixre 
can ntian chiquivach ri vinak chi can choj ri icaslien, y otz nquixtziet, y 
nem je banun chiva. Pero ri Dios ratan chica ri co pan ivánima, y man 
otz ta nquixrutzat.

Ri ru-ley y ri ru-reino ri Dios
16 Ja ri ru-ley ri Moisés y ri tziban can cuma ri profetas ri xacujie 

ojier can tiempo, jare ri nitzijos. Pero antok xutzom samaj ri Juan el 
Bautista, jare antok xtiquir-pa rutzijoxic chirij antok ri vinak ncauoc 
chupan ri ru-reino ri Dios. Y iquiy vinak ri altíra niquitej quikij chi 
ncauoc chupan. g

17 Pero más fácil chi ri roch-ulief y ri rocaj can xcaquis, que choch ri 
ley, ruma man jun letra chupan ri ley choj cala xticujie can, h xcha ri 
Jesús.

Ri Jesús nucut chi ri i-culan man otz ta chi niquijach-qui 
(Mt.	19:1-12;	Mr.	10:1-12)

18 Y ri Jesús xuej je: Ri ache ri nujach-ri riquin ri raxjayil y niculie 
riquin jun chic ixok, can nuon pecado choch ri Dios. Y ri ache ri niculie 
riquin ri ixok ri jachuon-el, can nuon je pecado choch ri Dios. i

Ri ache bayuon y ri Lázaro
19 Y ri Jesús xuej je: Xcujie jun ache ri altíra bayuon, ri ruyuon jaal 

tak tziak ri altíra cara cajal ri ncarucusaj, y kij-kij ncaruon namakej. 
20 Xcujie je jun ache ri cutuy-limosna y quisnak paro ri ru-cuerpo riquin 
chac. Jaja rubinan Lázaro, y chuchi rachuoch ri bayuon nicujie-ve. 
21 Ri Lázaro altíra nurayij nucux ri rupixquil ri simíta ri ncatzak chuxie 
ri ru-mesa ri bayuon. Y ri tze ncalka riquin y niquirak ri chac ri co 
chirij. 22 Y jun kij ri nucutuj limosna xcon, y xucuax-el cuma ri ángeles 
chupan ri utzulaj lugar ri pache co-ve ri Abraham. Y ri ache bayuon xcon 
je y xmuk. 23 Y antok ri bayuon nuon chic sufrir chupan ri lugar richin 
sufrimiento, ca naj xtzun-el, y xutzat ri Abraham, y xutzat je ri Lázaro 
rakal-apa choch-rucux ri Abraham. 24 Y ri ache bayuon riquin ruchuka 
xcho-el, y xuej cha ri Abraham: Nata Abraham, tajoyovaj noch. Tabana 
favor taej cha ri Lázaro chi tuchakaba-pa ri ruve-ruka, y tataka-pa 
viquin chi nalruya-ka chutzan vak. Ruma altíra nian sufrir chupan va 
kak va, xcha. 25 Pero ri Abraham xuej cha: Nucajuol, talka pan ave chi 
antok xacasie choch-ulief, can jaal xakasaj ri acaslien, y ri Lázaro quiy 
sufrimiento xukasaj; pero vacame jaja jaal ri rucaslien ri xalrila vave, y 
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atre xa jun caslien richin sufrimiento. 26 Y co je jun nem sivan chikacajol. 
Rumare, xa ta co jun chakavach ojre nrajo ta nakax-ka iviquin, man 
nitiquir ta. Y xa ta jun chivach ixre nrajo ta nipa vave kiquin ojre, man 
nitiquir ta je, xcha ri Abraham. 27 Y ri ache bayuon xuej ca chic: Nivajo 
nicutuj favor chava atre nata Abraham. Tataka-el ba ri Lázaro choch-
ulief, chirachuoch ri nata. 28 Ruma ico vuuo nchak, y nivajo chi jaja 
nicho ta ba chica chi quire man ncapa ta je vave chupan va lugar 
richin sufrimiento, xcha. 29 Y ri Abraham xuej cha: Ijeje co quiquin 
ri ruchabal ri Dios ri rutziban can ri Moisés y ri tziban can cuma ri 
profetas ri xacujie ojier can tiempo. Jare ticaxaj, xcha ri Abraham. 30 Y 
ri ache bayuon xuej: Man niquian ta, nata Abraham. Pero xa co ta jun 
quiminak nicastaj-el y nika quiquin ijeje, can xtitzalaj-pa cánima riquin 
ri Dios y niquian ri nrajo jaja, xcha ri bayuon. 31 Pero ri Abraham xuej 
cha: Xa man nicaxaj ta ri ruchabal ri Dios ri rutziban can ri Moisés, y ri 
quitziban can ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, man xtiquinimaj ta 
je jun ri nicastaj-el chiquicajol ri quiminaki.

Juye roch ri nibano cha jun chi nitzak 
(Mt.	18:6-7,	21-22;	Mr.	9:42)

17  1 Y ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Can siempre ico ri xcabano 
chica nicaj chic chi ncatzak. ¡Pero juye roch ri nibano cha jun chic 

chi nitzak! 2 Más otz nixim jun nem abaj (ca) chukul y nicak chupan ri mar, 
que nuon chi nitzak jun ri in-runiman mesque manak-oc rukij. 3 Rumare 
ixre tibana cuenta-ivi. Y xa co jun hermano nuon jun itziel chava, 
tacholij. Y xa ri nibano quire chava nucax runoj y nalruej chava chi 
tabana perdonar, can tabana perdonar. j 4 Y xa chupan jun kij siete (vuku) 
mul nuon itziel chava y siete (vuku) mul je nipa aviquin y nalruej chava: 
Tabana perdonar ri nuchoj; can tabana perdonar ri ruchoj, xcha ri Jesús.

Niquicutuj más cukbal cux cha ri Jesús
5 Y ri apóstoles xquiej cha ri Ajaf Jesús: Tabana chika chi 

nakacukuba más kacux riquin ri Dios.
6 Pero ri Ajaf Jesús xuej chica: Xa ta icukuban icux riquin ri Dios, 

mesque inchel-oc jun chiti ijatz richin ri mostaza, nquixcovin ntiej cha 
la chie sicómoro la: Catiel-el vave y atica-avi chupan ri mar, y ri chie 
re can nunimaj itzij.

Jun utzulaj esclavo nuon ri niex cha
7 Y xa ta jun chivach ixre co ta jun ru-esclavo, y rutakuon-el pan avan 

chi xbarubana arar ri ulief o chi xabaruchajij váquix, ¿ja came antok 
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nitzalaj-pa, nuej cha: Catuoc-pa, catzuye chirij ri mesa y cava? 8 Pa 
rucaxiel re nuej cha: Tachojmij ri nu-cena, y tachojmij je avi atre chi 
naya-pa ri xtintej, y ca xquiva na inre, cajare xcava atre. 9 ¿Y nuya 
came tiox ba cha ri esclavo ruma xuon ri xuej cha? Manak. 10 Y inchel 
ri esclavo re, quire je ixre. Antok ibanun chic ri samaj ri nuej ri Dios 
chiva, tiej: Ojre oj esclavos ri man jun nkojcatzin-ve. Ruma xa joc ri en 
chika, joc re ri xkaan, quixcha, xcha ri Jesús chica ri ru-discípulos.

Antok xacachoj i-diez (lajuj) achia riquin ri yabil lepra
11 Y antok ri Jesús xutzom chic el bay chi nia Jerusalén, xakax 

chiquicajol ri Samaria y ri Galilea. 12 Y antok xbaka jun aldea, i-diez 
(lajuj) achia ri co ri yabil lepra chiquij xabaiel-pa pa rubiey ri Jesús 
y ca naj xapiie-ve-pa. 13 Y cof xacho-pa cha y xquiej: ¡Jesús, Maestro, 
tajoyovaj kavach! xacha.

14 Y ri Jesús xarutzat y xuej chica: Quixin y icutu-ivi chiquivach ri 
sacerdotes, k xcha ri Jesús chica. Y antok i-banak, ri quiyabil xquis-el 
chiquij y sak xquian-ka. 15 Y jun chiquivach ri i-diez (lajuj) achia, antok 
xutzat chi xcachoj riquin ri ruyabil, ja xtzalaj-pa chirij. Y can nuya 
rukij ri Dios, y can cof nicho antok nuya rukij ri Dios. 16 Y antok xalka 
riquin ri Jesús, xxuquie chukul rakan y xulucuba-ka-ri ca pan ulief y 
nuya tiox ba cha. Ri ache re aj-Samaria. 17 Y ri Jesús xuej: ¿Man i-diez 
(lajuj) ta came ri xquis-el ri quiyabil chiquij? ¿Y ri i-nueve (bilijie) 
pache ico-ve? 18 ¿Man jun chic ca ri xtzalaj-pa chi nalruya rukij ri 
Dios? ¿Xa ja ri jun ri man israelita ta ri xtzalaj-pa? xcha ri Jesús.

19 Y ri Jesús xuej cha ri ache aj-Samaria: Capalaj y cain. Xacachoj 
ruma xacukuba acux viquin, xcha cha.

Ri ru-reino ri Dios co chic 
(Mt.	24:23-28,	36-41)

20 Y ri achia fariseos xquicutuj cha ri Jesús chi jampe ca xtalka ri 
ru-reino ri Dios. Y ri Jesús xuej chica: Man jun xtinaien jampe xtalka ri 
ru-reino ri Dios. 21 Y man jun xtien chi ja co vave, o ja co chila, l ruma 
ri ru-reino ri Dios co chic iviquin, xcha ri Jesús.

22 Y jaja xcho chica ri ru-discípulos y xuej: Xtipa tiempo antok ixre 
xtirayij chi nicujie ta iviquin mesque joc jun kij, ri Xtak-pa chicaj chi 
xalax chiicajol; pero man xtitzat ta chic. 23 Y ico ri xcaen chiva: Ja co 
vave o ja co chila. Pero ixre man quixa quiquin, ni man quixa je chiquij. 
24 Ruma antok ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol xtipa chic jun bay, can 
xtikalajin-ve jaal. Can xtibanataj ca inchel nuon ri yocopa, ri nuon cala 
pache ntiel-pa ri kij, y ca kalaj pache nika-ka ri kij. 25 Pero naay co 
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chi xtukasaj quiy sufrimiento, y itziel xtitziet je cuma ri vinak richin ri 
tiempo vacame. 26 Can inchel xbanataj pa ru-tiempo ri Noé, m can quire je 
xtibanataj antok xtipa ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol. 27 Pa ru-tiempo 
ri Noé, ri vinak joc ncava y ncakumun, joc re niquian pensar, ncaculie y 
ncayox chi ncaculie, y ca quire niquian chupan ri kij antok ri Noé xuoc 
chupan ri arca (ri inchel jun nem barco), y xpa ca ri diluvio, y quinojiel ri 
vinak xacon. n 28 Y quire je xbanataj pa ru-tiempo ri Lot. Ri vinak ncava y 
ncakumun, ncalako, ncacayin, ncatico y ncaquian jay. 29 Y ri kij antok 
ri Lot y ri ru-familia xquiya can ri tanamet Sodoma, xka-pa chicaj kak y 
azufre paro ri tanamet. Can inchel job xuon, y quinojiel ri vinak ri ico 
chire xaquis. o 30 Y quire xtibanataj antok ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol xtalka chic vave choch-ulief.

31 Ri co paro ri rachuoch antok xtalka ri kij re, man tika-pa chi ntuoc 
pa rachuoch chi co niruma-pa. Y ri co pan avan quire je, man titzalaj-pa 
chirachuoch. p 32 Talka pan ive ri xuon ri raxjayil ri Lot, q antok ri Dios xuparuoj 
ri tanamet Sodoma. 33 Ri altíra ca nrajo ri rucaslien vave ri choch-ulief, man 
xticolotaj ta. Pero ri jun, mesque niquimisas vuma inre, can xticolotaj. r

34 Niej ca chiva chi chupan ri aka re, ico icaye ncavar choch jun 
chat, jun xtucuax y ri jun chic xticujie can. 35 Ico icaye ixoki ri junan 
ncaquen, jun xtucuax y ri jun chic xticujie can. 36 Y xa ico icaye 
achia ri junan ncasamaj pan avan, jun xtucuax y ri jun chic xticujie 
can.

37 Y antok ri discípulos caxan chic ri xuej ri Jesús, xquicutuj cha: 
Ajaf, ¿pache xtibanataj-ve re? Y ri Jesús xuej chica: Pache co-ve jun 
quiminak, chire je ncaka-ve ri cuch.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij jun malcan-
ixok y jun juez ri man otz ta nuon

18  1 Y ri Jesús xutzijuoj jun parábola (cambal-tzij) chica ri ru-
discípulos chi nucut chiquivach chi nicatzin chi siempre 

niquian orar y man tiquimalij. 2 Jaja xuej chica: Chupan jun tanamet 
co jun juez ri man nuxiij ta ri choch ri Dios, y man jun je quikalien 
nuon chica ri vinak. 3 Y chupan je ri tanamet re, co jun malcan-ixok 
ri ntiel-ntuoc riquin ri jun juez re, y nuej cha: Tabana justicia chirij 
ri banayuon itziel chuva. 4 Y quiy tiempo xakax y ri juez re man nrajo 
ta nuon arreglar ri ru-problema ri malcan-ixok. Pero jun kij ri juez 
re xuej-ka pa ránima: Mesque man nixiij ta vi choch ri Dios, ni man 
jun je quikalien nian chica ri vinak, 5 pero ruma ri ixok re ntiel-ntuoc 
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viquin, mejor nian arreglar. Ruma xa man nian ta, xtakax nucux 
riquin ruma siempre xtalka.

6 Y ri Ajaf Jesús xuej: Xivaxaj ri xuej ri juez re, mesque jaja man otz 
ta nuon. 7 ¿Y será que ri Dios man ncaruto ta came ri i-ruchon chic, 
ri chi pakij chi chaka niquian orar? ¿Ri Dios man chanin ta came 
xcaruto-pa? 8 Inre niej chiva chi chanin xcaruto-pa. Y antok ri Xtak-pa 
chicaj chi xalax chiicajol xtipa chic jun bay vave ri choch-ulief, ¿ca ico 
came quicukuban quicux riquin ri Dios? xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij jun ache 
fariseo y jun ache maloy-impuestos

9 Y ri Jesús xuej chic ca jun parábola (cambal-tzij) chiquivach ri 
vinak, ruma ico chiquivach ijeje ri niquina chi i-choj tak vinak, y 
xa itziel ncaquitzat ri nicaj chic. Rumare ri Jesús xuej: 10 Ico icaye 
achia ri xabaka pa templo chi niquina orar: Jun fariseo, y jun maloy-
impuestos. 11 Ri ache fariseo pal nuon orar, y nuej chupan ri ru-oración: 
Dios, tiox ba niya chava ruma inre man in junan ta quiquin ri nicaj 
chic. Ruma ri nicaj chic i-alakoma, ncaquicanuj je nicaj chic ixoki 
mesque i-culan, y man quicuan ta jun choj caslien. Ni man in junan ta 
je riquin ri jun ache maloy-impuestos la. 12 Ruma inre caye kij chupan 
jun semana nian ayuno. Y nojiel ri nichec, nican-el ri décima parte cha, 
y niya chava atre, xcha ri ache fariseo chupan ri ru-oración. 13 Pero 
ri ache maloy-impuestos ca naj co can chi nuon orar. Pero rulucuban 
rujaluon; ruma choch jaja man otz ta chi nitzun-el chicaj, y nutin ca 
roch-rucux cha ri ruka y nuej ca: Dios, tajoyovaj noch, ruma inre 
in jun ache pecador chavach. 14 Y ri Jesús xuej je: Can niej chiva chi 
ri ache maloy-impuestos xtzalaj chirachuoch, man jun chic ru-pecado 
choch ri Dios. Pero ri ache fariseo man quire ta xtzalaj. Ruma chica-na 
ca ri nuna chi altíra rakalien, xa xtian cha chi manak rakalien. Pero ri 
nuna chi manak-oc rakalien, nem xtian cha, s xcha ri Jesús.

Ri Jesús ncaruon bendecir ri acola 
(Mt.	19:13-15;	Mr.	10:13-16)

15 Y ri vinak ncaquicam-pa ri acola riquin ri Jesús, chi nuya 
ruka pa quive chi ncaruon bendecir. Pero ri discípulos xquitzat y 
xaquicholij ri vinak chi man tiquian quire. 16 Pero ri Jesús xarayuoj 
ri acola y xuej chica ri ru-discípulos: Tiya permiso chica ri acola chi 
ncapa viquin inre, y man quiikat. Ruma ri ru-reino ri Dios xa quichin 
ri i-inchel acola. 17 Y can ketzij ri niej chiva, chi xa jun man nuon ta 
recibir ri ru-reino ri Dios inchel nuon jun acual, man xtuoc ta chupan.
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Ri cajol ache bayuon 
(Mt.	19:16-30;	Mr.	10:17-31)

18 Y co jun cajol ache principal xucutuj cha ri Jesús: Utzulaj Maestro, 
¿chica nian chi nivil ri caslien ri man niquis ta? xcha cha.

19 Y ri Jesús xuej cha: ¿Karruma naej otz chuva inre? Ruma man jun 
vinak otz, xa joc ri Dios otz. 20 Avatan ri mandamientos ri xuya ri Dios 
cha ri Moisés ri ojier can, ri nuej: Ri at-culan, man tavucuaj-avi riquin 
jun chic; t man caquimisan; u man catalak; v man tatzak tzij chirij jun 
chic; w cabana respetar ri atie-atata. x

21 Y ri cajol ache xuej cha ri Jesús: Nojiel re ca in col-oc nutzamuon-
pa rubanic, xcha.

22 Antok ri Jesús xraxaj re, xuej: Ca co jun kax ri man abanun ta. 
Tacayij nojiel ri co aviquin y ri rajal tajacha chiquivach ri i-puobra, chi 
quire nicujie abayomal chicaj. Y catam-pa viquin y ncaa chuvij, xcha 
cha.

23 Y antok ri cajol ache xraxaj ri xuej ri Jesús, altíra xbisuon-ka, ruma 
quiy ri rubayomal co. 24 Y antok ri Jesús xutzat chi altíra xbisuon-ka, 
xuej: ¡Ri co quiy quibayomal, can cuesta chi ncauoc pa ru-reino ri 
Dios! 25 Ruma xa más fácil nakax jun camello chupan jun ruvaruol jun 
acúxa, que choch jun bayuon chi ntuoc pa ru-reino ri Dios.

26 Ri xacaxan ri xuej ri Jesús, xquiej: ¿Chica ca xticolotaj? xacha.
27 Y ri Jesús xuej chica: Ri vinak man nojiel ta ncatiquir niquian, pero 

ri Dios nojiel nitiquir nuon, xcha chica.
28 Y jare antok ri Pedro xuej: Ojre kayon can ri kax kichin y oj-banak 

chavij.
29 Y ri Jesús xuej chica: Can ketzij ri niej chiva, chi chica-na ri ruyon 

can rachuoch, o rutie-rutata, o runimal, o ruchak, o raxjayil, o ralcual, 
chi nuon rusamaj ri Dios y ncaruto ri ncauoc pa ru-reino ri Dios; 30 can 
quiy yan ri xtiyox cha chupan ri tiempo vacame. Y chupan-apa ri jun 
chic tiempo ri chakavach-apa, can xtiyox cha ri caslien ri man niquis ta.

Ri Jesús nunataj chic jun bay chi xtiquimisas 
(Mt.	20:17-19;	Mr.	10:32-34)

31 Y ri Jesús xarucuaj aparte ri doce (cabalajuj) discípulos chi nicho 
quiquin, y xuej: Ixre ivatan chi ca pa tanamet Jerusalén nkua-ve-el, y 
chire quiy ri xtian cha ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol. Ruma chire 
xtibanataj nojiel ri tziban can chirij cuma ri profetas ri xacujie ojier 
can tiempo. 32 Xtijach pa quika ri vinak ri man israelitas ta. Y ri vinak 
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re xcatzen chirij, xtiquiej pakon tak tzij cha y xtiquichubaj. 33 Después 
antok quichayuon chic, xtiquiquimisaj. Pero chi oxe kij xticastaj-pa 
chiquicajol ri quiminaki, xcha ri Jesús.

34 Pero ri ru-discípulos man xika ta pa quive (man xquian ta entender) 
ri xuej. Ri tzij re xa avan chiquivach, rumare joc xcaxaj y man catan 
ta ri chica xrajo xuej chica.

Jun muoy chupan ri tanamet Jericó nitzun chic 
(Mt.	20:29-34;	Mr.	10:46-52)

35 Antok ri Jesús ya ntuoc pa tanamet Jericó, chuchi-bay tzuyul jun 
ache muoy chi nucutuj ru-limosna. 36 Y antok ri muoy re xraxaj chi quiy 
vinak ncakax, xucutuj chi chica re. 37 Y xquiej cha chi ja ri Jesús ri aj-
Nazaret ri nakax chire. 38 Y ri ache muoy riquin ruchuka xcho, y xuej: 
¡Jesús, ri at Rumáma can ri rey David, tajoyovaj noch! xcha.

39 Y ri vinak ri i-kaxnak choch ri Jesús, xquicholij ri ache chi man chic 
ticho-pa. Pero jaja xa riquin más ruchuka xcho-pa y xuej: ¡Atre ri at 
Rumáma can ri rey David, tajoyovaj noch! xcha.

40 Y ri Jesús xpiie-ka y xuej chi ticamar-pa choch. Y antok co chic ri 
ache choch, xucutuj cha: 41 ¿Chica navajo chi nian? Y ri ache muoy xuej 
cha: Ajaf, inre nivajo nquitzun, xcha.

42 Y ri Jesús xuej cha: Catzun ca. Ruma xacukuba acux viquin, 
xacachoj.

43 Y ri ache muoy ja xtzun y xa chirij ri Jesús, y nuya rukij ri Dios. Y 
quinojiel ri vinak ri xatzato chi ri muoy xtzun, can xquiya je rukij ri Dios.

Ri Jesús y ri Zaqueo

19  1 Y ri Jesús xuoc pa tanamet Jericó, y choj nakax chire. 2 Y 
chupan ri tanamet re co jun ache bayuon rubinan Zaqueo. Ri 

ache re, jare ri qui-jefe ri maloy-impuestos. 3 Y jaja nutej rukij chi 
nutzat ri Jesús, pero ruma iquiy vinak ico y xa col-oc rakan, rumare 
man nicovin ta nutzat. 4 Rumare jaja jun-anin xakax y xbajotie chuka 
jun chie sicómoro chi quire nutzat-el ri Jesús, ruma tiene que nakax 
chire. 5 Y antok ri Jesús xbaka chire, xtzun-el chicaj chuka ri chie, y 
xuej cha: Zaqueo, chanin caka-pa, ruma vacame nicatzin chi nquibaka 
chavachuoch chi nquinuxlan juba chire, xcha cha.

6 Y ri Zaqueo chanin xka-pa, y can niquicuot xuon recibir ri Jesús pa 
rachuoch. 7 Antok ri vinak quire xquitzat, xquiej-ka chi ri Jesús xa pa 
rachuoch jun ache pecador xbacujie-ve. 8 Y ri Zaqueo xpiie y xuej cha 
ri Ajaf Jesús: Ajaf, vacame la mitad ri nubayomal niya chica ri i-puobra. 
Y xa co valakan cha jun, can caje chic más rucaxiel xtintzoliej cha.

9 Y ri Jesús xuej cha: Vacame xalka ri salvación (colotajic) chupan va 
jay va, ruma jaja jun rumáma can ri Abraham. 10 Ruma ri Xtak-pa chicaj 
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chi xalax chiicajol, can xpa chi ncarucanuj y chi ncarucol ri i-sachnak 
chupan ri pecado, y xcha ri Jesús.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri diez (lajuj) minas
11 Antok ri Jesús ruen chic nojiel re chica ri vinak, xutzijuoj jun 

parábola (cambal-tzij) chica, ruma cierca chic co-ve chi nika Jerusalén 
y ruma je ri vinak ri ncacaxan richin, niquian pensar chi antok jaja 
xtika pa tanamet, can ja xtikalajin ri ru-reino ri Dios. 12 Y jaja xuej: 
Co jun utzulaj ache xa jun chic nación ri naj co-ve, chi nian-pa rey 
cha y cajare nitzalaj-pa. 13 Pero antok ca maja tia, xarayuoj i-diez 
(lajuj) rusamajiel y xuya can diez (lajuj) minas chica, y xuej chica: 
Quixsamaj chirij ri xinya can chiva hasta ca antok xquitzalaj-pa inre, 
xcha can chica. 14 Pero ri ruvanakil ri ache re itziel niquitzat, y rumare 
xaquitak-el nicaj achia chupan ri nación ri pache nian-pa rey cha. Y 
xex-el chica: Ojre man nakajo ta chi ri ache re ntuoc ka-rey, xacha. 
15 Pero ri jun ache re xan-pa rey cha, y después xtzalaj-pa. Y antok co 
chic ri pa ru-nación, xutak quiyoxic ri rusamajiel ri ruyon can miera 
chica, ruma nrajo nunaiej jane (jaro) miera quichacuon chiquijunal. 
16 Antok xalka ri naay samajiel, xuej: Ajaf, ri mina ri xaya can chuva 
xinchec diez (lajuj) más, xcha. 17 Y ri ache, rey chic, xuej cha: Otz ri 
xaan. At jun utzulaj nusamajiel. Y ruma otz xaan riquin ri juba xinya 
can pan aka, vacame niya diez (lajuj) tanamet pan aka chi ncaan 
gobernar, xcha ri rey cha. 18 Antok xalka jun chic samajiel, xuej: Ajaf, 
ri mina ri xaya can chuva xinchec vuuo más, xcha. 19 Y ri rey xuej je 
cha: Ruma otz ri xaan riquin ri juba ri xinya can chava, vacame niya 
vuuo tanamet pan aka chi ncaan gobernar, xcha ri rey cha. 20 Xalka 
jun chic, xuej: Ajaf, ja a-mina va; xinya chupan jun pañuelo y xinyac 
21 ruma inre nixiij-vi chavach. Ruma atre at jun ache altíra at ruquiy. 
Xa nacan-el ri man avichin ta. Y navajo naan cosechar ri xa man atre 
ta ri at-tiquiyuon, xcha cha ri rey. 22 Y ri rey xuej cha: Atre at jun itziel 
samajiel. Ri tzij ri xaej, jare ri xtincusaj chi ncanan juzgar. Ruma xa 
avatan chi inre in altíra ruquiy, chi inre nican-el ri man vichin ta, y 
quire je nivajo nian cosechar ri man inre ta in-tiquiyuon; 23 ¿karruma 
man xaya ta ri nu-miera pa banco chi quire vacame antok xitzalaj-pa 
nian ta recibir ri nu-miera y ri interés (ralabal)? xcha. 24 Y ri rey xuej 
chica ri ico chire: Ticama-el ri mina cha, y tiya cha ri jun ri co diez 
(lajuj) minas riquin. 25 Y ri ico chire xquiej: Ajaf, pero jaja co chic diez 
(lajuj) pa ruka, xacha. 26 Pero jaja xuej chica: Inre niej chiva, chi ri 
co riquin, xtiyox más cha. Pero ri xa man quiy ta co riquin, hasta re 
xtalasas-el cha. z 27 Vacame ca, ri itziel ncatzato vichin, ri man xcajo ta 
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chi inre xinuoc rey: Quicama-pa, y ticama-el quijaluon chinoch, a xcha 
ri rey.

Antok ri Jesús xuoc Jerusalén 
(Mt.	21:1-11;	Mr.	11:1-11;	Jn.	12:12-19)

28 Y antok ri Jesús xtanie riquin ri xuej chica ri vinak, xa chiquivach 
ri ru-discípulos chi nia-el pa tanamet Jerusalén. 29 Y antok cierca chic 
ico-ve ri aldeas Betfagé y Betania, ri ico choch ri juyu rubinan Olivos, 
ri Jesús xarutak-el icaye chiquivach ri ru-discípulos, 30 y xuej-el chica: 
Quixin chupan la aldea la, y antok xquixuoc, xtivil jun alaj burro ximil 
chire, ri man jun bay chacol ache chirij. Tiquira-pa y ticama-pa. 31 Y xa 
co jun xticutun-pa chiva: ¿Karruma ntiquir-el ri alaj burro? tiej cha chi 
nicatzin cha ri Ajaf, xcha-el ri Jesús chica.

32 Xaa ri icaye discípulos ri xatak-el, y xquil ri alaj burro ri inchel 
en-el chica ruma ri Jesús. 33 Y antok ja niquiquir, ri rajaf xquiej-pa chica: 
¿Karruma ntiquir-el ri alaj burro? xacha-pa chica.

34 Y ri discípulos xquiej can chica: Xa nicatzin cha ri Ajaf, xacha 
chica.

35 Y xquicam-pa riquin ri Jesús. Y ri discípulos xquiya-el ri qui-manta 
chirij ri alaj burro y xquichocoba-el ri Jesús chirij. 36 Y antok banak ri 
Jesús, ri vinak niquilic ri qui-manta pa rubiey. 37 Y antok xalka cierca 
ri lugar pache xulan nuon ri bay choch ri juyu Olivos, quinojiel ri 
ru-discípulos ri Jesús, ruma niquicuot cánima, riquin nojiel quichuka 
niquiya rukij ri Dios. Quire niquian ruma ri milagros ri quitzatuon. 
38 Ijeje niquiej: ¡Bendito ri Rey ri patanak pa rube ri Ajaf Dios! b ¡Can 
paz ca chicaj! ¡Can quiy ca rukij niyox ri Dios chicaj! ncacha.

39 Y chiquicajol ri vinak i-banak nicaj achia fariseos. Y ijeje xquiej 
cha ri Jesús: Maestro, cacholij ri a-discípulos, xacha cha.

40 Pero ri Jesús xuej chica: Can niej chiva, xa ncatanie-ka ijeje, ja ri 
abaj xcacho-pa chi niquiya nukij, xcha chica ri achia fariseos.

41 Y antok ri Jesús más cierca co-ve ri tanamet Jerusalén, xutzat-apa 
y xrokiej ri tanamet re, 42 y xuej: ¡Ixre ri ixco Jerusalén, mesque caja 
ta vacame ntivatamaj ri chica niyon ri paz riquin ivánima! Pero xa avan 
chivach, rumare man nquixtiquir ta ntitzat. 43 Ruma xtipa kij man otz 
ta chivij antok quiy soldados xcapalaj-pa chivij, y xtiquitzapij rij ri 
itanamit cha jun chic inchel muro, y xquixquiya pa sufrimiento, ruma 
xtiquimol-qui chivij y pa nicaj xquixcujie-ve. 44 Xtiquikasaj pan ulief ri 
itanamit y xquixquimisas ixre. Y chupan ri itanamit man jun jay xtipiie 
can. Can quinojiel xcavulex ruma man xiya ta pa cuenta chi ri Dios 
xalka iviquin, xcha.
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Ri Jesús ncarutarariej-el ri ncacayin y ri ncalako pa templo 
(Mt.	21:12-17;	Mr.	11:15-19;	Jn.	2:13-22)

45 Antok ri Jesús xbaka Jerusalén, xuoc-oc pa templo y xarutarariej-
el quinojiel ri ncacayin y ri ncalako chire. 46 Y xuej chica: Chupan ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can nuej: Ri vachuoch, jay richin oración; c 
pero ixre xa ibanun cachuoch alakoma cha, d xcha chica.

47 Y ri Jesús kij-kij ncarutijuoj ri vinak riquin ri ruchabal ri Dios 
pa templo. e Pero ri principales sacerdotes y ri achia escribas y ri achia 
principales chupan ri tanamet, niquicanuj manera chi chica niquian chi 
niquiquimisaj. 48 Y man niquil ta chica manera niquian, ruma ri vinak 
jaal nicaxaj ri nuej ri Jesús chica.

Ri ru-autoridad ri Jesús 
(Mt.	21:23-27;	Mr.	11:27-33)

20  1 Jun kij, antok ri Jesús co pa templo nucut y nutzijuoj ri 
evangelio chica ri vinak, jare antok xalka riquin ri principales 

sacerdotes, ri achia escribas y ri mamaa tak achia ri niquian 
gobernar chiquicajol ri vinak. 2 Y ri achia re xquiej cha ri Jesús: Taej 
chika: ¿Chica autoridad co pan aka chi naan nojiel re? ¿O chica xyon 
autoridad chava? xacha cha.

3 Ri Jesús xuej chica ri achia re: Inre co je jun kax ri nivajo nicutuj 
chiva. Tiej ca chuva: 4 ¿Ri Juan xtak-pa ruma ri Dios chi xaruon 
bautizar ri vinak o xa achia xaen cha? xcha ri Jesús.

5 Entonces ri principales sacerdotes, ri achia escribas y ri mamaa tak 
achia ri niquian gobernar, xquiej-ka chiquivach: Xa nakaej chi ri Juan 
ja ri Dios ri takayuon-pa richin, ri Jesús xtuej chika: ¿Karruma man 
xinimaj ta? 6 Y xa nakaej chi ja ri achia xaen cha ri Juan chi tubana 
quire, xcapa quinojiel ri vinak y xkojquiquimisaj cha abaj, ruma ri 
vinak catan chi ri Juan jun profeta, xacha-ka chiquivach.

7 Y cajare xquiej-apa cha ri Jesús chi man catan ta ri chica xen cha 
ri Juan chi xaruon bautizar ri vinak.

8 Y ri Jesús xuej chica: Inre je man xtinej ta chiva chica autoridad co 
pa nuka chi ncanan quire, xcha ri Jesús.

Ri itziel tak aj-samajiel 
(Mt.	21:33-44;	Mr.	12:1-11)

9 Y ri Jesús xutzom ca rutzijoxic chiquivach ri vinak jun parábola 
(cambal-tzij) y xuej: Co ca jun ache ri xutic uva pa rulief, f xuya can pa 
kajic chica nicaj aj-samajiel, y jaja xa quiy tiempo. 10 Y antok xalka ri 
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tiempo richin ri cosecha, ri rajaf ri ulief xutak-pa jun rusamajiel quiquin 
ri i-kajayuon ri rulief, richin chi niquiya-el ri uva kajbal richin ri ulief. 
Pero ri achia ri i-kajayuon ri rulief xa xquichey, y man jun uva xquiya-el 
cha. 11 Ri rajaf ri ulief xutak chic pa jun rusamajiel. Pero xa xquitzom je 
ri samajiel re y xquichey. Y chica-na ri xcajo xquian-el cha, y man jun 
je uva xquiya-el cha. 12 Ri rajaf ri ulief xutak chic pa jun ruox rusamajiel, 
pero ri achia ri i-kajayuon ri ulief, quire je xquian cha. Xquisoc-el, y 
después xquitarariej-el.

13 Entonces ri rajaf ri ulief xuej-ka: ¿Chica xtinan vacame? Nitak-el 
ri nucajuol ri altíra nivajo. Talvez antok xtiquitzat chi ja ri nucajuol 
ri xtika, xtiquian respetar. 14 Pero ri achia re, antok xquitzat chi ja ri 
rucajuol ri rajaf ri ulief ri xalka, xquiej-ka chiquivach: Jare ri xtuoc can 
rajaf nojiel ri ulief ri kakajuon, quixam-pa, kaquimisaj, chi quire pa kaka 
ojre nicujie can ri ulief, xacha. 15 Y juviera ri ulief ri ticuon uva choch, 
xbaquicaka y xquiquimisaj. ¿Chica came xtuon ri rajaf ri ulief ri ticuon 
uva choch chica ri achia re? 16 Ri rajaf ri ulief xtipa y xcaruquimisaj ri 
achia re, y ri rulief xtuya chic pa kajic chica nicaj chic, xcha ri Jesús. 
Antok ri vinak caxan chic nojiel re, xquiej: ¡Man ta quire xtibanataj 
kiquin ojre! xacha-ka.

17 Y ri Jesús xarucayiej ri vinak, y xuej: ¿Chica came nrajo nuej 
chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can? Antok nuej:

Ri Abaj ri man xka ta chiquivach ri achia ri i-banoy-jay,
xa jare ri xyox ri lugar ri más nicatzin chi quire ri jay man nitzak 

ta, g xcha ri Jesús.
18 Y chica-na vinak ri xtitzak choch la Abaj la, can xtimulumu. Y chica-
na vinak ri xtika la Abaj la chirij, can xtuyitz ca, xcha ri Jesús.

Nicutux cha ri Jesús chirij ri impuestos 
(Mt.	21:45-46;	22:15-22;	Mr.	12:12-17)

19 Y ri principales sacerdotes y ri achia escribas can ta xcajo xquitzom 
yan el ri Jesús, ruma xbaka pa quive (xa xquian entender) chi xa 
chiquij ijeje xuej ri parábola (cambal-tzij). Pero man xquian ta, ruma 
xquixiij-qui chiquivach ri vinak. 20 Y ri achia re xaquitak nicaj chic 
achia ri can inchel choj ri quicaslien nikalajin, pero xa man quire ta. 
Ijeje nicajo chi ri Jesús nitzak ta pa quika riquin ri tzij ri ncaruej, chi 
quire niquijach pa ruka ri gobernador. 21 Y ri achia re xquicutuj cha ri 
Jesús: Maestro, ojre katan chi joc ri ketzij ri natzijuoj. Man naxiij ta avi 
choch jun vinak mesque altíra rukij. Y nacut ri ruchabal ri Dios y can 
ja-ve rubixic naan cha. 22 Taej chika: ¿Otz nakatoj ri impuestos ri nuej 
ri rey César, o xa man otz ta? xacha cha.
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23 Pero ri Jesús can ratan ri niquian pensar chirij, rumare jaja xuej 
chica: ¿Karruma nquinian tentar? 24 Ticutu-pa ri moneda chinoch. ¿Choj 
palaj y choj be ri co choch? xcha chica. Y ijeje xquiej cha: Richin ri 
rey César, xacha cha.

25 Y ri Jesús xuej chica: Tiya ca cha ri César ri can richin ri César, y 
tiya cha ri Dios ri can richin ri Dios, xcha ri Jesús chica.

26 Y ri achia ri xacutun cha ri Jesús man xatiquir ta chirij, ruma nojiel 
tzij pa ruchojmil xuej chica chiquivach ri vinak. Y can vor chica xquina 
antok xcaxaj ri xuej ri Jesús chica. Rumare man chic xacho ta apa cha.

Nicutux chirij antok xcacastaj-pa ri quiminaki 
(Mt.	22:23-33;	Mr.	12:18-27)

27 Y ico nicaj achia saduceos xalka riquin ri Jesús. Ri achia re 
man niquinimaj ta chi ri quiminaki can xcacastaj-pa, h y rumare ijeje 
xquicutuj cha ri Jesús: 28 Maestro, ri Moisés rutziban can chika: Xa co 
jun ache nicon-el nuya can ri raxjayil y xa man jun ralcual nicujie can, 
jun ruchak o runimal ticulie riquin ri raxjayil, richin quire ncacujie 
ralcual ri quiminak chic el. i 29 Y ijeje xquiej ca: Xacujie i-siete (ivuku) 
ri quichak-quinimal-qui. Ri naay xculie, pero xcon-el y man jun 
ralcual xcujie can. 30 Y ri rucan, xculie riquin ri malcan-ixok. Pero 
xcon-el je y man jun ralcual xcujie can. 31 Ri ruox xculie je riquin ri 
malcan-ixok y xcon je. Quire xquian-el ri i-siete (ivuku) ri quichak-
quinimal-qui. Y man jun chiquivach ri i-siete (ivuku) re xcujie ta can 
ralcual. 32 Y pa ruquisbal xcon je ri ixok.

33 Y ri achia saduceos xquicutuj cha ri Jesús: Antok xtalka ri kij chi 
xcacastaj-pa ri quiminaki, ¿choj axjayil xtuoc ri ixok re? Ruma ri i-siete 
(ivuku) ri quichak-quinimal-qui xuoc caxjayil, xacha.

34 Entonces ri Jesús xuej chica: Vave choch-ulief, ri vinak ncaculie y 
ncayox chi ncaculie. 35 Pero ri i-quiminak-el ri yon lugar chica richin 
ncaa chicaj, y chi ncacastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, man xcaculie 
ta chic, ni man xcayox ta chi xcaculie. 36 Ijeje man chic ncacon ta, 
ruma i-junan quiquin ri ángeles y can i-ralcual ri Dios ruma i-castajnak-
pa chiquicajol ri quiminaki. 37 Pero riquin ri quiminaki ri xcacastaj-pa, 
hasta ri Moisés xucut can chupan ri ruchabal ri Dios, antok jaja xutzat 
ri jun kayis co ruquixal ri rubinan zarza ri nicat, y xraxaj antok ri 
Dios xuej: Inre in Ru-Dios ri Abraham, in Ru-Dios ri Isaac y in Ru-Dios ri 
Jacob, j xcha. 38 Ruma ri Dios man Qui-Dios ta quiminaki, xa Qui-Dios ri 
icas. Mare choch ri Dios ijeje can icas.

39 Y ico chiquivach ri achia escribas xquiej cha ri Jesús: Maestro, can 
ketzij ri xaej, xacha.
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40 Y man jun chic xutzom rucovil chi xucutuj más cha ri Jesús.

¿Chica choj cajuol ri Cristo? 
(Mt.	22:41-46;	Mr.	12:35-37)

41 Y ri Jesús xuej chica: ¿Karruma niex chi ri Cristo xa choj jun 
rumáma can ri rey David? 42 Xa ja mismo ri rey David biyuon can 
chupan ri libro ri niex Salmos cha:

Ri Ajaf Dios xuej cha ri Vajaf:
Catzuye pa nu-derecha, k

 43 hasta ca xcanya ri av-enemigos chuxie avakan. l
Quire xuej. 44 Y xa ri rey David xuej Vajaf cha ri Cristo, ¿karruma niex 
chi ri Cristo xa choj jun rumáma can ri rey David? xcha ri Jesús.

Ri Jesús ncaruon acusar ri achia escribas 
(Mt.	23:1-36;	Mr.	12:38-40;	Lc.	11:37-54)

45 Y quinojiel ri vinak ri quimaluon-qui chire nicaxaj-apa ri Jesús; 
y jaja xuej chica ri ru-discípulos: 46 Tibana cuenta-ivi, man tian 
inchel niquian ri achia escribas. Ruma ijeje can altíra nika chiquivach 
niquicusaj jucujak tak tziak, chi quire ncatziet chi utzulaj tak achia. Y 
can altíra nika chiquivach chi ncaan saludar ri pache niquimol-ve-qui 
quiy vinak. Y can ja ri naay tak chacat nicajo pa tak sinagogas y pa tak 
vaen. 47 Ri achia re niquimaj nojiel kax quichin ri malcan-ixoki, y chi 
canimax chi jaal quicaslien, can ncalayuj niquian orar. Pero ijeje can 
xtika más ri castigo pa quive, xcha ri Jesús.

Ri ru-ofrenda ri malcan-ixok 
(Mr.	12:41-44)

21  1 Ri Jesús xutzat chi ri bayoma niquiya can miera pache niyox-ve 
can ri ofrenda. 2 Y quire je xutzat jun malcan-ixok ri altíra puobra, 

xuya can caye fichas ri man quiy ta oc rakalien. 3 Y mare xuej chica ri ru-
discípulos: Can ketzij ri niej chiva chi ja ri malcan-ixok puobra la ri xyon 
can más que chiquivach quinojiel. 4 Ruma jaja mesque man quiy ta ru-
miera co, xuya can nojiel ri co riquin cha ri Dios. Pero ri bayoma, mesque 
quiy miera xquiya can, xa ja ri nuon suobra quiquin, xcha ri Jesús.

Ri Jesús nuej yan chi xtian destruir ri templo 
(Mt.	24:1-2;	Mr.	13:1-2)

5 Y ico ri quitzamuon tzij chirij ri templo. Y niquiej chi altíra jaal 
rubanic banun cha y jaal tak abaj ri i-cusan, y nojiel ri choj cha banun 
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adornar, nojiel re ja ri vinak i-sipayuon, ncacha. Y ri Jesús xuej chica: 
6 Xtalka jun kij antok nojiel ri ntitzat vave xcavulex. Quinojiel ri nimak 
tak abaj ri i-cusan, can xcavulex, y man jun abaj ri xticujie can pa ru-
lugar, xcha chica.

Ri señales ri xcabanataj antes chi xtiquis ri roch-ulief 
(Mt.	24:3-28;	Mr.	13:3-23)

7 Y ri discípulos xquicutuj cha ri Jesús: Maestro, ¿jampe ca xtibanataj 
ri xaej? ¿Y chica señal xtibanataj chi ya nuon nojiel re? xacha cha.

8 Y ri Jesús xuej chica: Tibana cuenta-ivi chi man jun tibano maña 
chiva. Ruma iquiy ri xcapa y xtiquiej: Inre ri Cristo. Ri tiempo xa cierca 
chic co-ve, xcacha. Pero ixre man quixa chiquij. 9 Y antok xtivaxaj 
chi nibanataj guerras o ri vinak pa tak tanamet ncapalaj-pa chiquij ri 
autoridades, man tixiij-ivi, ruma nicatzin chi nojiel re nibanataj naay, 
pero man ja ta yan re chi niquis ri roch-ulief.

10 Y ri Jesús xuej je: Jun nación xtipalaj chirij jun chic nación y jun 
reino xtipalaj chirij jun chic reino. 11 Xtuon nimak tak cubrakan chica-
na lugar, xtuon vijal y xcapa yabil. Chila chicaj xcabanataj kax ri 
xtiquiya altíra xibinrel y xcatzatataj nimak tak señales chila chicaj.

12 Pero antok maja cabanataj nojiel re, ixre xquixtzam y xtian 
chiva chi ntian sufrir. Xquixjach pa quika ri achia i-principales pa 
tak sinagogas. Xquixtzapes pa cárcel. Xquixucuax chiquivach reyes y 
chiquivach gobernadores. Nojiel re xtikasaj ruma iyon ivánima viquin. 
13 Y antok quire xtian chiva, ixre tibana aprovechar chi xquinitzijuoj 
chiquivach ijeje. 14 Y can ticujie pa tak ivánima chi man nicatzin ta chi 
ntian pensar más ri chica tzij nticusaj chi ntian defender-ivi, 15 ruma 
inre ri xquiyon-pa ri tzij chiva. Y xtinya je inoj chi quire, riquin ri 
noj re, xtitzapij quichi ri itziel ncatzato ivichin. m 16 Y hasta ri itie-itata, 
ri ichak o inimal, ri ivachalal o ri iv-amigos ri xcajacho ivichin y ico 
chivach ixre ri xcaquimisas. n 17 Can quinojiel vinak, itziel xquixquitzat 
ruma iyon ivánima viquin. 18 Pero man jun ive xtitzak-el. 19 Riquin ri 
i-paciencia xtivil ri utzulaj caslien ri man niquis ta.

20 Y antok xtitzat chi ri tanamet Jerusalén quicholojin-qui soldados 
chirij, tivatamaj ca chi xa juba chic tiempo nrajo chi nian destruir. 
21 Entonces ri ico Judea, canumaj-el pa tak juyu. Ri ico pa tanamet 
Jerusalén, caiel-pa chupan. Y ri ico pa tak juyu, man chic ca cauoc-
oc chupan ri Jerusalén. 22 Ruma ja kij re ri xtiyox rucaxiel nojiel ri 
i-rubanun ri tanamet re, o chi quire nuon cumplir ca nojiel ri tziban 
can chupan ri ruchabal ri Dios. 23 ¡Can juye quivach ri ixoki ri ico 
encinta (embarazada) antok xtalka ri kij re, y quire je ri ixoki ri ca 
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niquiya quitzun ri quixulu! Ruma xtipa jun gran sufrimiento paro ri 
roch-ulief y xtika ca ri rayoval ri Dios paro ri tanamet re. 24 Iquiy ca 
xcacon cha espada pa quika ri soldados. Y nicaj chic vinak xcacuax 
nicaj chic naciones cuma ri soldados. Y ri tanamet Jerusalén xtixak can 
cuma vinak ri man israelitas ta, hasta ca xtitzakat-na ri tiempo ri yon 
chica.

Antok xtipa chic ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiquicajol ri vinak 
(Mt.	24:29-35,	42-44;	Mr.	13:24-37)

25 Y quiy ca señales xcabanataj riquin ri kij, ri ic y ri estrellas 
(chumil). p Y ri vinak ri ico choch-ulief man xtiquil ta chica xtiquian, 
xa xtisach quinoj ruma ri mar más xtikajan, y más xtibalkot riquin 
ruchuka. 26 Y ri vinak, ruma niquian imaginar ri xtibanataj ri choch-
ulief, xtiquian desmayar-qui ruma xibinrel. Can nojiel ca ri ico 
chicaj xcasilos. 27 Entonces ri vinak xtiquitzat ri Xtak-pa chicaj chi 
xalax chiicajol, chi xtika-pa chupan jun mukul q riquin namalaj poder y 
namalaj rukij, xcha ri Jesús. 28 Y antok xtitzat chi nojiel re ncabanataj, 
quixquicuot y ticujie más ruchuka ri ivánima, ruma ya nalka ri kij chi 
nquixcolotaj-el choch ri ulief, xcha ri Jesús.

29 Jare antok jaja xuej je jun parábola (cambal-tzij) chica: Titzata 
ri víquix y nojiel ri chie. 30 Antok ya ncaiel-pa quixak, ivatan chi ri ru-
tiempo ri sakij ya nalka. 31 Y quire je antok xtitzat chi ncabanataj ri 
kax ri xinej, tivatamaj ca chi cierca chic co-ve ri ru-reino ri Dios.

32 Can ketzij niej chiva, chi nojiel re xtibanataj antok ri vinak richin 
ri tiempo vacame ca ico ri choch-ulief. 33 Ri roch-ulief y ri rocaj can 
xcaquis. Pero ri nuchabal man xtiquis ta quire, xa can xtibanataj ri 
nuej.

34 Tibana cuenta-ivi. Man tia ivánima chirij ri vaen, man quixkabar, 
y man joc ta oc ri nicatzin chiva ri choch-ulief ri ntian pensar, y antok 
xtina, xa ja xalka ri kij chi inre nquinalka. 35 Xa xtalka inchel nuon 
jun trampa. Quire xtuon antok xtalka pa quive quinojiel ri vinak ri 
ico choch-ulief. 36 Rumare tibana cuenta-ivi y siempre tibana orar, 
chi nquixcolotaj choch nojiel ri sufrimiento ri xtipa paro ri roch-ulief, 
y chi quire otz ri icaslien nquixalka choch ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol, xcha ri Jesús chica ri ru-discípulos.

37 Y ri pakij ri Jesús nicujie pa templo, ncarutijuoj ri vinak riquin ri 
ruchabal ri Dios. r Y chaka nia choch ri juyu rubinan Olivos, y chire 
nicujie-ve. 38 Y iquiy vinak ri ncalka macajan yan ri pa templo chi 
nicaxaj ri nuej.
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s 22:1 Ex. 12:1-27. 

Ico ri niquian pensar chi chica manera niquian chi niquiquimisaj ri 
Jesús 

(Mt.	26:1-5,	14-16;	Mr.	14:1-2,	10-11;	Jn.	11:45-53)

22  1 Y xa cierca chic ri kij richin ri namakej Pascua, s antok nicux ri 
simíta ri manak levadura riquin. 2 Y ri principales sacerdotes y ri 

achia escribas niquicanuj ri chica manera niquian chi niquiquimisaj ri 
Jesús. Pero xa niquixiij-qui chiquivach ri vinak.

3 Y ri Judas, jun chiquivach ri i-doce (cabalajuj) ru-discípulos ri 
Jesús, ri xex je Iscariote cha, xuoc ri Satanás pa ránima. 4 Rumare xa 
quiquin ri principales sacerdotes y quiquin je ri qui-jefes ri ncachajin 
ri templo, y xuej chica chel xtuon chi nujach ri Jesús pa quika. 5 Y ijeje 
xaquicuot antok xcaxaj re, y xquisuj miera cha. 6 Y jaja xuon ri trato y 
ja nucanuj chica manera nuon chi nujach ri Jesús antok man quimaluon 
ta qui vinak riquin.

Ri Santa Cena 
(Mt.	26:17-29;	Mr.	14:12-25;	Jn.	13:21-30;	1Co.	11:23-26)

7 Xalka ri kij richin nicux ri simíta ri manak levadura riquin, y antok 
nicatzin je chi ncaquimisas ri alaj tak ovejas richin ri Pascua. 8 Ri 
Jesús xarutak-el ri Pedro y ri Juan, y xuej-el chica: Quixin, tichojmij ri 
xtakacux chupan ri Pascua.

9 Y ri icaye discípulos xquicutuj cha: ¿Pache navajo-ve chi 
nakachojmij?

10 Y ri Jesús xuej chica: Antok xquixuoc pa tanamet Jerusalén, chire 
xticul jun ache rucuan ya chupan jun cántaro. Quixin chirij hasta ri jay 
pache xtuoc-ve. 11 Y tiej cha ri tataj chupan ri jay re: Ri Maestro ruen-
pa: ¿Pache co-ve ri cuarto ri pache nian-ve ri vaen richin ri Pascua 
quiquin ri nu-discípulos? quixcha cha. 12 Y ri tataj re xquixrucuaj 
rucan piso ri rachuoch. Y chire co jun cuarto nem rupan ri chojmin 
chic ri rupan; chire tibana-ve ri chica xtakacux richin ri Pascua, xcha-el 
chica.

13 Y ri discípulos re xaa. Y inchel ri ruen-el ri Jesús chica, can quire 
xbanataj. Y ijeje can xquichojmij nojiel ri nicatzin chica richin ri Pascua 
re.

14 Y antok xalka ri huora, ri Jesús y ri doce (cabalajuj) apóstoles 
xatzuye-apa chirij ri mesa. 15 Y ri Jesús xuej chica: ¡Altíra nurayin-pa 
chi antes chi nquicon, nquiva iviquin chupan va jun Pascua va! 16 Ruma 
niej chiva chi man chic xquiva ta chupan jun chic Pascua, hasta ca 
nuon cumplir chupan ri ru-reino ri Dios, cajare xtinan chic.
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17 Y ri Jesús xucan-apa ri copa, xuya tiox ba cha ri Dios y xuej: 
Titzama y tikumu ixvonojiel. 18 Can niej chiva chi man chic xtinkun ta 
ri ruyal ri uva, hasta ca ri ru-reino ri Dios xtipa.

19 Y xucan-apa jun simíta y xuya tiox ba cha ri Dios, y xuper y xuya 
chica ri ru-discípulos y xuej chica: Va, jare ri nu-cuerpo ri xtijach pan 
i-cuenta ixre. Can tibana cava siempre richin nquininataj.

20 Y antok ya i-vinak chic, ri Jesús xucan-apa ri copa, y xuej: Jare 
ri nuquiquiel ri xtiin antok xquiquimisas. Riquin ri nuquiquiel, ja 
xticachoj ri cacac pacto ri rajon-pa ri Dios chi nuon quiquin ri vinak, t 
chi quire ixre nquixcolotaj.

21 Y ri ache ri xtijacho vichin co-pa viquin chirij ri mesa. 22 Can ketzij 
chi ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol can nia, ruma jare ri ranun-pa 
pensar ri Dios chi nibanataj. u ¡Pero juye roch ri ache ri xtijacho richin! 
xcha ri Jesús.

23 Entonces ri ru-discípulos ri Jesús ja xquibila-ka chiquivach chi chica 
chiquivach xtano re.

Ri nibano servir nem rukij
24 Y ri discípulos xayovar-ka chiquivach ijeje chi chica ri xtuoc más 

nem. v 25 Pero ri Jesús xuej chica: Ri reyes quichin ri naciones, ruma ico 
ri vinak pa quika, rumare niquina chi ijeje ri i-cajaf. Y ri achia ri 
co qui-autoridad pa quive ri vinak, can utzulaj tak achia niex chica. 
26 Pero chiicajol ixre man quire ta. Ruma ri más nem chiicajol, can 
tubana más chuten. w Y ri jun chivach ri nicujie pan ive ixre, tubana 
inchel nuon ri nibano servir. x 27 Ruma, ¿chica ri más nem, ja came ri co 
chirij ri mesa, o ja ri nibano servir? ¿Man ja ta came ri co chirij ri mesa? 
Pero inre inco chiicajol inchel ri nibano servir. y

28 Ixre ixco viquin chupan nojiel ri sufrimientos ri nukasan. 
29 Rumare, inre xtinya jun reino pan ika inchel ri rubanun ri Nata 
Dios chuva inre, 30 richin quire xquixva y xtikun iya viquin choch ri 
nu-mesa chupan ri nu-reino. Y ixre xquixtzuye chupan tronos chi ntian 
juzgar ri doce (cabalajuj) tribus richin ri Israel. z

Ri Jesús nuej yan chi ri Pedro xtuej chi man ratan ta roch 
(Mt.	26:31-35;	Mr.	14:27-31;	Jn.	13:36-38)

31 Y ri Ajaf Jesús xuej je cha jun chiquivach ri ru-discípulos: Simón, 
Simón, niej chava chi ri Satanás ya xixrucutuj richin xquixruon tentar. 
Nrajo nquixrusiluoj inchel nian cha ri trigo. 32 Pero inre ya xinan 
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orar pan a-cuenta, chi quire atre xtacukuba acux viquin siempre. 
Can xcaka pa ruka ri Satanás. Pero antok ya at-kaxnak chic chupan 
re, xcato ri nicaj chic nu-discípulos chi quire xtiquicukuba quicux 
viquin siempre, xcha ri Jesús.

33 Y ri Simón xuej cha: Ajaf, xa atre xcatucuax pa cárcel, inre je 
nquia aviquin. Y xa xcaquimisas, inre je nquicon aviquin, xcha.

34 Y ri Jesús xuej cha: Pedro, inre niej chava chi chupan va aka 
va, maja titzirin-pa ri mama, antok atre oxe yan mul taej chica ri 
ncacutun chava, chi man avatan ta noch, xcha ri Jesús cha ri Pedro.

Buolsa, miera y espada
35 Y ri Jesús xucutuj chica ri ru-discípulos: Antok xixtak-el y man 

xinvajo ta chi xivucuaj i-buolsa, ni i-miera, ni jun chic par ixajab, a ¿co 
xuon falta chivach? xcha chica. Y ijeje xquiej: Man jun.

36 Y ri Jesús xuej chica: Pero vacame ri co ru-buolsa, tucuaj. Ri co 
ru-miera, tucuaj je. Y ri manak ru-espada, tucayij ri ru-capa ri nukuj y 
tulako jun. 37 Quire niej chiva, ruma chi nuon cumplir ri nuej chupan 
ri ruchabal ri Dios ri tziban can. Chire nuej: Inchel jun aj-banoy-
choj xan cha. b Quire ri tziban can. Y xtuon cumplir nojiel ri tziban 
can chuvij, xcha ri Jesús.

38 Y ri discípulos xquiej cha ri Jesús: Ajaf, vave co caye espadas. Y ri 
Jesús xuej chica: Xa riquin re, xcha.

Ri Jesús nuon orar chupan ri lugar rubinan Getsemaní 
(Mt.	26:36-46;	Mr.	14:32-42)

39 Antok ri Jesús xiel-el chire, xa ca ri pache can tia-ve siempre, 
choch ri juyu Olivos. Y ri ru-discípulos i-banak chirij. 40 Y antok xbaka 
chupan ri lugar re, xuej chica: Tibana orar richin chi man quixtzak 
chupan ri tentación.

41 Y ri Jesús xin chic apa juba chiquivach, y xxuquie-ka chi nuon orar. 
42 Y nuej chupan ri ru-oración: Nata, xa atre navajo, chi man ta nikasaj 
ri sufrimiento; pero man taan ri nivajo inre, xa ja ri navajo atre, xcha.

43 Y jun ángel ri patanak chicaj xucut-ri choch, chi xalruya-ka 
ruchuka. 44 Y altíra nikaxo ránima ri Jesús. Rumare riquin nojiel 
ránima nuon orar. Y ri ya ri ntiel chirij inchel nimak tak gotas quic ri 
ncaka pan ulief.

45 Antok ri Jesús xpalaj-pa pache xucul-ve nuon orar, xpa ca quiquin 
ri ru-discípulos, y xalrila xa ncavar, ruma ncabisuon. 46 Y ri Jesús xuej 
chica ri ru-discípulos: ¿Karruma nquixvar? Quixpalaj y tibana orar 
richin chi man quixtzak chupan ri tentación.
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Antok nitzam ri Jesús 
(Mt.	26:47-56;	Mr.	14:43-50;	Jn.	18:2-11)

47 Y ca nitzijuon ri Jesús, antok xalka iquiy vinak riquin. Y ri jun 
chiquivach ri doce (cabalajuj) discípulos ri rubinan Judas, jare ri 
kaxnak-pa chiquivach ri vinak re. Y ri Judas xjiel-apa riquin ri Jesús 
chi xutzubaj ruchi. 48 Entonces ri Jesús xuej cha: Judas, ¿xatzubaj ri 
Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, chi najach pa quika ri itziel ncatzato 
richin? xcha ri Jesús cha.

49 Y antok ri discípulos xuya cuenta chiquivach ri chica ri xtibanataj, 
xquiej cha: Ajaf, ¿nkojoyovar quiquin cha espada? xacha.

50 Y jun chiquivach ri discípulos xusoc ri ru-esclavo ri sacerdote ri 
más co rukij, y xralasaj-el ri ruxiquin derecha. 51 Y ri Jesús xuej chica 
ri ru-discípulos: Man jun chic chica tian. Cacujie chire. Y xpa jaja 
xutzom ri ruxiquin y xuon sanar. 52 Y ri Jesús xuej chica ri principales 
sacerdotes, ri qui-jefes ri ncachajin ri templo, y ri mamaa tak achia ri 
niquian gobernar, ri i-patanak tzamoy-richin: ¿Ixre ix-patanak inchel 
chirij jun alakuon; mare icamun-pa chie y espadas? 53 Can kij-kij 
xicujie iviquin pa templo c y man jun kax xian chuva. Pero ja huora va 
ri yon chiva ixre, chi ja ri kakun ri nichacuon, xcha ri Jesús.

Ri Pedro nuej chi jaja man ratan ta roch ri Jesús 
(Mt.	26:57-58,	69-75;	Mr.	14:53-54,	66-72;	Jn.	18:12-18,	25-27)

54 Xquitzom-el y xquicuaj ca chirachuoch ri sacerdote ri más co rukij. 
Y ri Pedro banak chirij, pero ca naj co can. 55 Y chire pa nicaj ri chojay, 
xquibox kak y xatzuye chirij. Y ri Pedro je xtzuye-apa chiquicajol. 56 Y 
jun xtan aj-chi-ic richin ri sacerdote ri más co rukij, antok xutzat ri Pedro 
tzuyul chire rumakuon-ri, xutzat otz y xuej: Va ache va rachil je ri Jesús, 
xcha.

57 Pero ri Pedro man xuej ta ri ketzij, ruma xuej: Xtan, inre man 
vatan ta roch, xcha.

58 Y ca juba oc tiempo takax, antok co chic jun ri xtzato chic pa ri 
Pedro, y xuej cha: Atre at jun chiquivach ri ico riquin ri Jesús, xcha 
cha. Y ri Pedro xuej: Ache, man inre ta, xcha.

59 Jun lak huora takax, co chic jun ri xen chirij ri Pedro: Ri ache va, 
ketzij chi rachil je ri Jesús, ruma aj-Galilea, xcha.

60 Y ri Pedro xuej cha: Ache, man vatan ta chica ri naej. Y ca nicho 
ri Pedro antok ri mama xtzirin-pa. 61 Y ri Ajaf Jesús xtzun can chirij 
y xutzat-pa ri Pedro. Y ri Pedro xalka paro ri tzij ri ruen ri Ajaf cha: 
Antes ca maja titzirin-pa ri mama, antok atre oxe yan mul taej chica ri 
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ncacutun chava, chi man avatan ta noch. 62 Y ri Pedro xiel-el juviera y 
xuok amargamente.

Ri Jesús nichay y ncatzen chirij 
(Mt.	26:67-68;	Mr.	14:65)

63 Y ri achia ri i-chajiyuon richin ri Jesús ncatzen chirij y niquichey 
je. 64 Y xquitzapij nakaroch y xquipaj rutzubal y niquicutuj cha: Taej 
chika: ¿Chica ri xchayo avichin? ncacha cha.

65 Y quiy je pakon tak tzij ri niquiej cha.

Ri Jesús nucuax chiquivach ri autoridades quichin ri israelitas 
(Mt.	26:59-66;	Mr.	14:55-64;	Jn.	18:19-24)

66 Antok xsakar-pa, xquimol-qui ri mamaa tak achia ri niquian 
gobernar chiquicajol ri israelitas, ri principales sacerdotes, y ri achia 
escribas; ruma ijeje ri autoridades quichin ri israelitas. Ri Jesús xucuax 
chiquivach ijeje, y xquicutuj cha: 67 Taej chika: ¿Atre ri Cristo? xacha. 
Pero ri Jesús xuej chica: Xa ta niej chiva chi inre, man ntinimaj ta. 68 Y 
quire je, xa ta co ri nicutuj-apa chiva, ixre man xtiej ta pa chuva, y 
man xquinitzokopij ta el je. 69 Pero desde vacame, ri Xtak-pa chicaj chi 
xalax chiicajol, xtibatzuye pa ru-derecha ri Dios ri nitiquir nuon nojiel.

70 Y quinojiel xquicutuj cha ri Jesús: ¿Atre ri Rucajuol ri Dios? xacha. 
Y ri Jesús xuej chica: Ixre nquixen chi inre, xcha chica.

71 Y ijeje xquiej: Man chic nicatzin ta chi nalka jun chic chi nalruej 
chika chi man otz ta ri i-rubanun. Ruma ojre mismo xkaxaj ri xuej, 
xacha.

Ri Jesús nucuax choch ri Pilato 
(Mt.	27:1-2,	11-14;	Mr.	15:1-5;	Jn.	18:28-38)

23  1 Y entonces quinojiel ri ico chire xapalaj, y xquicuaj ri 
Jesús chi xbaquijacha pa ruka ri Pilato. 2 Y chire choch ri 

gobernador, niquian-apa acusar y niquiej: Ojre xkil ri Jesús chi nuej 
chica ri vinak chi man caniman. Y nuej chica ri vinak chi man tiquitoj ri 
impuestos cha ri César. Y nuej je chi jaja ri Cristo, y re nrajo nuej chi 
jaja jun rey, xacha.

3 Entonces ri Pilato xucutuj cha ri Jesús: ¿Atre ri Qui-Rey ri israelitas? 
Y ri Jesús xuej cha: Atre ncaen, xcha cha.

4 Y ri Pilato xuej chica ri principales sacerdotes y chica ri vinak: Inre 
man jun choj nivil chirij va ache va, xcha.

5 Pero ijeje man ncatanie ta ka. Xa quire niquirak-apa quichi 
niquiej-apa: Nuej chica ri vinak ri ico chupan nojiel tanamet richin ri 
Judea chi man caniman. Ca Galilea rutzucun-pa rubanic. Y vacame ja 
xalka vave pa tanamet Jerusalén, xacha-apa.
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Ri Jesús nucuax choch ri Herodes
6 Y antok ri Pilato xraxaj chi niquiej Galilea, xucutuj xa aj-Galilea 

ri Jesús. 7 Y antok xex cha chi aj-Galilea, jaja xutak-el ri Jesús riquin 
ri Herodes ri gobernador richin Galilea, ruma ri Herodes co chire pa 
tanamet Jerusalén ri kij re. 8 Y antok ri Herodes xutzat ri Jesús, altíra 
xquicuot, ruma quiy yan kij rurayin nutzat. Y quiy ri raxan chirij. 
Rumare altíra nurayij nutzat antok nuon jun milagro. 9 Y ri Herodes quiy 
kax nucutuj cha ri Jesús, pero ri Jesús man jun tzij xuej cha. 10 Y ico-apa 
ri principales sacerdotes y ri achia escribas, niquitej quikij niquian-apa 
acusar ri Jesús. 11 Entonces ri Herodes y ri ru-soldados man jun rakalien 
xquian cha ri Jesús, xatzen chirij y xquiya-el jun tziak chirij, ri inchel 
ncaquicusaj ri reyes. Y después ri Herodes xutzoliej chic el ri Jesús cha ri 
Pilato. 12 Ri Herodes y ri Pilato quiyoval nak qui, pero ri kij re xquian can 
amigos.

Ri Pilato nujach-el ri Jesús chi niquimisas choch cruz 
(Mt.	27:15-26;	Mr.	15:6-15;	Jn.	18:38–19:16)

13 Entonces ri Pilato xarayuoj ri principales sacerdotes y ri autoridades 
quichin ri israelitas, y xarayuoj je ri vinak. 14 Y xuej chica: Ixre xaliya 
ri Jesús pa nuka, y ntiej chi nuej chica ri vinak chi man caniman. Pero 
chivach ixre xincutuj cha, y inre man jun ruchoj xinvil chirij ri ntiej 
ixre. 15 Y ri Herodes je man jun kax xril chirij antok xixtak-el riquin, y 
rumare xutzoliej chic pa chuva. Riquin re nakatamaj chi jaja man jun 
kax rubanun chi niquimisas. 16 Xtintak ca ruchayic y después nitzokopij-
el, xcha ri Pilato.

17 Y ri gobernador co ca chi nutzokopij-el jun chiquivach ri ico pa 
cárcel, ruma quire nian juna-juna chupan ri namakej Pascua. 18 Pero 
quinojiel junan xacho-apa riquin nojiel quichuka, y xquiej: ¡Ja ri 
Barrabás tatzokopij-el y ri Jesús tiquimisas! xacha-apa.

19 Y ri Barrabás co pa cárcel ruma xpalaj chirij ri gobierno chire pa 
tanamet y ruma je ruquimisan jun. 20 Y ri Pilato nrajo nutzokopij-el 
ri Jesús, rumare xcho chic jun bay chica ri vinak. 21 Pero ri vinak 
xacho-apa chic riquin nojiel quichuka, y xquiej: ¡Tian crucificar! ¡Tian 
crucificar!

22 Y ri Pilato chi oxe mul xucutuj chica: ¿Chica ruchoj rubanun va 
ache va? Inre man jun choj nivil chirij chi quire niquimisas. Xtintak 
ruchayic y después nitzokopij-el, xcha.

23 Pero ri vinak y ri principales sacerdotes, can riquin nojiel quichuka 
niquicutuj-apa chi tian crucificar ri Jesús, y ja ri niquiej-apa ijeje, jare 
ri xnimax. 24 Entonces ri Pilato xuej chi tian inchel niquicutuj-apa ijeje. 
25 Y xutzokopij-el ri ache ri xquicutuj-apa ijeje cha. Ri ache re co pa 
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cárcel ruma xpalaj chirij ri gobernador y ruma xuquimisaj je jun. Pero ri 
Jesús xujach-el chi tian crucificar, ruma jare xcajo ri vinak.

Ri Jesús nian crucificar chi niquimisas 
(Mt.	27:32-56;	Mr.	15:21-41;	Jn.	19:17-30)

26 Y antok ri soldados quicuan-el ri Jesús, xquicul jun ache aj-Cirene, 
ri Simón rube, ri patanak pan avan, y ri soldados xquitzom y xquiya-el 
ri cruz chirij. Y jaja xucuan-el y xa chirij ri Jesús.

27 Y iquiy vinak ri i-banak chirij. Y iquiy je ixoki altíra ncauok chirij 
ri Jesús, y altíra ncabisuon chirij. 28 Pero ri Jesús xtzun can chirij, y xuej 
chica: Ixre ixoki aj-Jerusalén, man quixuok chuvij inre. Xa tivokiej-
ka-ivi ixre, y quixuok chiquij ri ival. 29 Ruma xcapa kij richin altíra 
sufrimiento. Rumare xtiex chi can jaal caquicuot ri ixoki ri manak cal 
xcujie y ri man jun bay xquiyoiej ta jun acual, y ri man jun bay xquiya 
ta rutzun jun xulu. 30 Entonces ri vinak xtiquiej chica ri juyu: Quixtzak-
pa chikij. Y chica ri chitak juyu xtiquiej: Kojivavaj, d xcacha. 31 Ruma xa 
nian chuva inre, ri in inchel jun chie rax chi nikasaj sufrimiento, ¿chica 
came xtian cha ri inchel jun chie chakej? xcha ri Jesús.

32 Y co je icaye alakoma ri i-ucuan-el chi ncaquimisas junan 
riquin ri Jesús. 33 Y antok xabaka chupan ri lugar rubinan Rujaluon 
Quiminak, xquibajij ri Jesús choch cruz, y quire je xquian chica ri 
icaye alakoma. Jun xyox pa ru-derecha y ri jun chic pa ru-izquierda. 
34 Y ri Jesús xuej: Nata Dios, cabana perdonar, ruma man catan ta 
chica ri niquian, xcha. Y ri soldados xquilasaj suerte chirij ri rutziak chi 
niquijach chiquivach. e 35 Y ri Jesús nitziet-apa cuma iquiy vinak y cuma 
je ri autoridades quichin ri israelitas. Y quinojiel ri vinak re ncatzen-
apa chirij y niquiej: Jaja can iquiy xarucol. Vacame tucalo-ri, xa jaja ri 
Cristo ri chon-pa ruma ri Dios, ncacha.

36 Y quire je niquian ri soldados. Altíra ncatzen-apa chirij ri Jesús, 
y ncajiel-apa riquin y niquisuj vinagre cha. 37 Y niquiej cha: Xa atre ri 
Qui-Rey ri israelitas, tacalo-avi ayuon, ncacha cha.

38 Y paro ri cruz co jun letrero tziban-el pa chabal griego, latín y 
hebreo y nuej: JARE RI QUI-REY RI ISRAELITAS.

39 Y jun chiquivach ri icaye alakoma ri ico je choch qui-cruz, can co 
tzij ri man otz ta ri ncaruej-apa y cava xuej: Xa atre ri Cristo, tacalo-avi 
ayuon y kojacalo ojre je, xcha cha.

40 Pero ri jun chic xucholij ri xen quire cha ri Jesús y xuej-apa cha: 
¿Man naxiij ta avi atre choch ri Dios chupan ri castigo ri junan ojco 
riquin? 41 Ojre otz chi quire banun chika, ruma riquin re nakatoj ri 
itziel ri i-kabanun. Pero jaja man jun choj rubanun.
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42 Y ri alakuon re xuej-apa cha ri Jesús: Quinalka pan ave, antok 
xcapa chi naan reinar, xcha.

43 Y ri Jesús xuej cha: Can ketzij niej chava, chi vacame mismo 
xcabacujie viquin chupan ri lugar ri niex paraíso cha, xcha ri Jesús.

44 Y antok pa nicaj-kij lak, nojiel ri roch-ulief xuon kakun. Y ri 
kakun re xquis-el hasta ca a las tres ri nakakij. 45 Ri kij man xuya ta 
rusakil, y ri tziak ri choj cha jachuon-ve rupan ri templo xkachitaj pa 
nicaj. f 46 Entonces ri Jesús xurak ruchi y xuej: Nata Dios, pan aka ca 
nijach ri nu-espíritu, g xcha. Y joc xuej quire, ja xcon-ka.

47 Antok ri capitán xutzat ri xbanataj, xuya rukij ri Dios, y xuej: Can 
ketzij chi la ache la man jun ruchoj, xcha.

48 Y quinojiel ri vinak ri ico-apa y xquitzat ri xbanataj, niquitin roch-
quicux xatzalaj chiquij. 49 Y ri catan roch ri Jesús, y ri ixoki ri ca 
Galilea i-patanak chirij, h ca naj ico-ve niquitzat-apa ri nibanataj.

Antok xmuk ri Jesús 
(Mt.	27:57-61;	Mr.	15:42-47;	Jn.	19:38-42)

50 Y co jun ache rubinan José, jaja aj-Arimatea ri co Judea. Ri jun 
utzulaj y choj ache re, jun chiquivach ri achia ri autoridades quichin ri 
israelitas. 51 Y ri José re royoien ri ru-reino ri Dios, y rumare jaja man 
xka ta choch ri xquiej y xquian ri rachil cha ri Jesús. 52 Y jaja xa riquin 
ri Pilato chi xucutuj ri ru-cuerpo ri Jesús. 53 Y antok rukasan chic pa ri 
ru-cuerpo ri Jesús choch ri cruz, xubol ca chupan jun tziak. Y chupan 
jun jul ri catuon choch jun nem abaj xbaruya-ve ri ru-cuerpo ri Jesús. 
Y man jun yon chupan. 54 Chupan ri kij re, ri vinak niquichojmij yan 
nojiel ri xticatzin chica, ruma ri kij richin uxlanien ya nitzucutaj-el.

55 Y ri ixoki ri ca Galilea i-patanak chirij ri Jesús, xaa chirij antok 
xbamuk; y xquitzat ri jul ri pache xyox-ve can, y xquitzat chel xan can 
cha ri ru-cuerpo. 56 Y antok xatzalaj pa tanamet, xquian preparar jubul 
akuon richin chi niquiya chirij ri ru-cuerpo ri Jesús. Y xauxlan chupan 
ri kij richin uxlanien inchel nuej chupan ri ru-ley ri Moisés. i

Antok ri Jesús xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki 
(Mt.	28:1-10;	Mr.	16:1-8;	Jn.	20:1-10)

24  1 Y macajan yan ri naay kij richin ri semana, xaa chuchi ri 
jul, y quicuan ri jubul tak akuon ri quibanun. Y ico je nicaj 

chic ixoki ri i-banak quiquin. 2 Y antok xabaka chuchi ri jul, xquitzat 
chi ri abaj ri choj cha tzapin can ruchi ri jul, xa alasan-el. 3 Y xauoc-
oc chupan ri jul, y manak xquitzat ri ru-cuerpo ri Ajaf Jesús chire. 
4 Rumare xsach quinoj. Y jare antok xaquitzat icaye achia i-pal-
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apa quiquin, y nichichan quitziak. 5 Y ruma quixibinrel, ri ixoki 
xquilucuba-ka ri quijaluon. Y ri achia xquiej chica: ¿Karruma nticanuj 
chiquicajol quiminaki ri xa cas? 6 Jaja man co ta chic vave, ya xcastaj-
el. Talka pan ive ri xuej chiva antok jaja ca co Galilea. 7 Jaja xuej 
chiva: Ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, can nicatzin chi nijach pa 
quika ri pecadores. Xtiquimisas choch cruz, y chi oxe kij xticastaj-pa 
chiquicajol ri quiminaki, j xacha ri icaye achia.

8 Y ri ixoki xalka pa quive ri tzij ri ruen can ri Jesús. 9 Y antok ya 
xatzalaj-pa chi xiquitzata ri jul, xquitzijuoj chica ri once (julajuj) 
apóstoles y chica ri quimaluon-qui quiquin, nojiel ri xquitzat can. 10 Ri 
ixoki ri xaen chica ri apóstoles, ja ri María Magdalena, ri Juana, ri María 
ri rutie ri Jacobo, y nicaj chic ixoki. 11 Pero ri apóstoles xquian pensar 
chi ri ixoki re xa man ketzij ta ri xalquiej, y rumare man xaquinimaj ta.

12 Pero ri Pedro ja xpalaj-el, y jun-anin xa chuchi ri jul. Y antok 
xtzun-apa chupan ri jul, xutzat chi joc ri tziak ico can chire. Jaja 
xtzalaj chirij, pero chapatajnak ruma nojiel ri xbanataj.

Ri xbanataj chupan ri bay ri nia Emaús 
(Mr.	16:12-13)

13 Y chupan ri kij re, ico icaye chiquivach ri discípulos richin ri 
Jesús i-banak chupan ri bay richin ncaa Emaús, ri jun aldea re co once 
(julajuj) kilómetros quicajol riquin ri tanamet Jerusalén. 14 Y ncatzijuon 
i-banak. Niquitzijuoj nojiel ri ca juba xabanataj. 15 Y antok banak 
cánima riquin ri niquitzijuoj y ri niquicutuj chiquivach; jare antok ri 
Jesús xjiel-apa quiquin y junan xaa. 16 Ri icaye achia re niquitzat 
ri banak quiquin, pero banun chica chi man nicatamaj ta roch. 17 Y 
ri Jesús xucutuj chica: ¿Chica ntitzijuoj ri ix-patanak? ¿Y karruma 
nquixbisuon? xcha chica.

18 Y jun chiquivach ijeje, ri rubinan Cleofas, xcho-apa cha y xuej: 
¿Joc atre ri co pa tanamet Jerusalén ri man anaien ta ri ca juba 
xabanataj?

19 Y ri Jesús xucutuj chica: ¿Chica xbanataj ca? Y ijeje xquiej: Ja ri 
xan cha ri Jesús ri aj-Nazaret, jun ache profeta. Y xucut chi co ru-
poder riquin ri nimak tak milagros ri xaruon, y riquin ri rutzij choch 
ri Dios y chiquivach ri vinak. 20 Pero ri principales sacerdotes y ri ka-
autoridades, jare ri xabano cha chi xquimisas choch cruz. 21 Y ojre 
xkacukuba kacux chirij chi jaja ri patanak chi nkojrucol konojiel ojre 
ri israelitas. Pero vacame man jun chic chica xtakaan, ruma ya ja oxe 
kij ticon. 22 Pero ico kachil ixoki ri macajan yan xaa chuchi ri jul ri 
pache mukun can y xquian chika chi xojchapataj, 23 ruma xquiej chi 
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ri ru-cuerpo ri Jesús man co ta chic chupan ri jul. Y niquiej je chi co 
ángeles xquicut-qui chiquivach y xquiej chica chi ri Jesús ya xcastaj-el. 
24 Y mare nicaj kachil ojre xaa chuchi ri jul chi xbaquitzata. Y inchel 
ri xalquiej ri ixoki chika, quire xiquila ijeje, pero ri Jesús manak 
xquitzat.

25 Entonces ri Jesús xuej chica: ¡Ixre ix-nacanak, ruma man acunak 
ta pan ivánima ri quien can ri profetas ri xacujie ojier can tiempo! 
26 ¿Man came quien ta can ijeje chi ri Cristo can nukasaj sufrimiento, 
cajare nia chicaj chi nicujie pa ru-gloria? xcha chica.

27 Y ri Jesús xutzom ca rubixic chiquivach nojiel ri i-tziban can chirij 
jaja, chupan ri ruchabal ri Dios. Xutzom-el riquin ri i-rutziban can 
ri Moisés, ca riquin ri quitziban can ri profetas ri xacujie ojier can 
tiempo.

28 Y antok xabaka chupan ri aldea ri pache ncaa-ve, ri Jesús xuon chi 
naj nia-ve. 29 Y ri icaye achia xquian obligar chi ticujie-ka quiquin y 
xquiej cha: Cacue-ka kiquin, ruma ya xkakij-ka, y tarde chic, xacha cha. 
Y ri Jesús xuoc quiquin, chi nicujie-ka quiquin. 30 Y antok i-tzuyul chic apa 
chirij ri mesa quiquin, ri Jesús xucan-apa ri simíta, xuon bendecir, xuper 
y xuya chica. 31 Entonces inchel xa xjakataj ri quinakavach, y xquitzat 
chi xa ja ri Jesús ri co quiquin. Pero jaja xsach-el chiquivach. 32 Y ri icaye 
achia re niquiej chiquivach: Can ketzij chi jun-ve nuna ri kánima antok 
nkutzijuon oj-patanak, antok jaja nuej ri ruchabal ri Dios chika, xacha.

33 Ri icaye achia re ja xapalaj-el chirij ri mesa y xquitzom bay chi 
xatzalaj Jerusalén. Y xabaquila ri once (julajuj) discípulos quimaluon-
qui y ri nicaj chic ri ico quiquin. 34 Y ri discípulos y ri nicaj chic 
niquiej: Ri Ajaf Jesús ketzij chi ya xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki y 
xucut-ri choch ri Simón.

35 Entonces ri icaye achia xquichol-apa ri xquian antok quitzamuon 
bay Emaús, y xquitzat chi ja ri Jesús antok xuper ri simíta.

Ri Jesús nucut-ri chiquivach ri ru-discípulos 
(Mt.	28:16-20;	Mr.	16:14-18;	Jn.	20:19-23)

36 Y quinojiel ri quimaluon-qui, ca ncatzijuon chirij ri Jesús, antok 
xquitzat co chic chire chiquicajol, y xuej chica: Paz iviquin, xcha chica.

37 Entonces ijeje altíra xquixiij-qui y mare xquian pensar chi ri 
niquitzat xa jun espíritu. 38 Pero ri Jesús xuej chica: ¿Karruma xsach 
inoj antok xinitzat y xpa man otz ta pensamientos iviquin? 39 Titzata 
ri nuka y ri vakan. Quinitzama, y titzata chi inre. Ruma xa ta in jun 
espíritu, man ta co nu-cuerpo y man ta co je nubakil. Y ixre ntitzat 
chi inre co nojiel, xcha ri Jesús chica.

40 Y antok jaja ruen chic quire chica, xucut chiquivach ri ruka y ri 
rakan. 41 Pero ijeje man niquinimaj ta, ruma xachapataj y ruma altíra 
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ncaquicuot. Y rumare ri Jesús xucutuj chica: ¿Co juba ri chica nitij 
iviquin? xcha.

42 Entonces ijeje xquiya cha juba saban car y juba miel. 43 Y jaja 
xucan-apa y xutej chiquivach. 44 Y xuej chica: Antok ca inco iviquin, 
xinej chiva chi can nicatzin chi nuon cumplir nojiel ri tziban can 
chuvij chupan ri ruchabal ri Dios: Ri tziban can ruma ri Moisés, ri 
tziban can cuma ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, y ri tziban can 
chupan ri libro ri niex Salmos cha.

45 Entonces xuon chica chi tika pa quive (tiquian entender) ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can. 46 Y xuej chica: Can quire tziban 
can chupan ri ruchabal ri Dios, chi ri Cristo nicatzin chi xtukasaj 
sufrimiento, k y can xticon, y chi oxe kij xticastaj-pa chiquicajol ri 
quiminaki, l 47 y ico ri xcaa pa rube jaja chi xtiquitzijuoj ri ruchabal ri 
Dios chica ri vinak ri ico chupan nojiel naciones, chi titzalaj-pa cánima 
riquin ri Dios y tiquibana ri nrajo jaja, chi quire nian perdonar ri 
qui-pecados. Y xtitiquir-el Jerusalén. 48 Y ixre ri xitzat nojiel, tiej nojiel 
ri xitzat. 49 Y tivaxaj otz ri niej can chiva: Inre xtintak-pa chiva ri ranun 
prometer ri Nata Dios chi nuya-pa chiva; m y ri ruen jaja chi nuya chiva, 
ja ri Espíritu Santo. Y jare ri xtiyon i-poder. Pero quixcujie vave pa 
tanamet Jerusalén hasta ca antok xtika-pa ri Espíritu Santo, xcha chica.

Antok ri Jesús xtzalaj chicaj riquin ri Dios 
(Mr.	16:19-20)

50 Y ri Jesús xarucuaj ri ru-discípulos ca chupan ri aldea Betania. Y 
chire, xupilisaj ri ruka chicaj, y xaruon bendecir. 51 Y ri Jesús antok 
ca ja ncaruon bendecir, ja xpilisas-el y xucuax-el chicaj riquin ri Dios. n 
52 Y ri discípulos xquiya rukij ri Jesús. Después xatzalaj pa tanamet 
Jerusalén, altíra ncaquicuot. 53 Y kij-kij ico pa templo chi niquiya rukij 
ri Dios y nem niquian cha ri rube. Amén. 
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Ri Chabal xuoc vinak inchel ojre

1  1 Antok xtiquir-pa nojiel; ri Chabal can co-ve. Jaja can co-ve riquin 
ri Dios, y jaja je can Dios-ve. 2 Jaja can co-ve riquin ri Dios antok 

xtiquir-pa nojiel. 3 Y ruma jaja co nojiel y man jun kax ri co vacame ri 
man ta jaja xbano. 4 Riquin jaja co-ve ri caslien. Y ri caslien re, jare ri 
Sakil quichin ri vinak. 5 Y ri Sakil re, can nuon sakil cha ri quicaslien ri 
vinak ri ico pa kakun. Y man jun bay ca ri kakun nicovin nuchup.

Ri rucaslien ri Jesucristo 
ri xutzibaj can San Juan

Ri xtziban va evangelio va, ja ri apóstol Juan. Chupan ri Juan nuej chi ri 
Jesús jare ri Chabal. Ri tzij “Chabal” nrajo nuej chi ri Kajaf Jesús xcusas 
ruma ri Dios, richin chi xuej ri chica rubanun-pa pensar ri Dios pa quive ri 
vinak ri ico choch ri ulief. Nuej je chi ri Jesús can Dios-ve y ruma jaja, co 
nojiel ri ncatziet y ri man ncatziet ta.

Y va libro va xtzibas richin chi nucut chi ri Kajaf Jesús can ja-ve jaja ri 
ruen-pa ri Dios chica ri israelitas chupan ri Antiguo Testamento chi nipa. Y 
rumare nuej chi chica-na ca ri xtiniman ri Jesús, can xtiril ca jun caslien ri 
man niquis ta.

Ri capítulo 1:1-18 nuej chi ri Chabal xuoc vinak, y chi ri Chabal jare ri 
Jesucristo.

Ri capítulo 1:19-34 nuej ri samaj ri xuon ri Juan el Bautista y ri xuej chirij 
ri Alaj Oveja ri takuon-pa ruma ri Dios.

Ri capítulo 1:35-51 nuej chirij antok ri Jesús xarayuoj ri naay ru-discípulos.
Ri capítulo 2:1–12:50 nuej antok ri Kajaf Jesús xutzom rusamaj chupan ri 

Judea y ri xuon chupan ri Galilea.
Ri capítulo 13:1–19:42 nuej ri chica xbanataj chupan ri Jerusalén ri 

ruquisbal tak kij ri xuon ri Kajaf Jesús.
Y ri capítulo 20:1–21:25 nuej antok ri Kajaf Jesús xcastaj-pa chiquicajol 

ri quiminaki. Nuej je chi jaja xucut-ri chiquivach ri ru-discípulos chi 
xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, xtzijuon, xva y xukun ya quiquin 
chuchi ri mar Galilea. Y nuej je antok ri Jesús xuej cha ri Pedro chi jaja 
ri ntuoc ucuay-bay quichin ri nicaj chic discípulos. Ri apóstol Juan nuej 
je ri chica rucatzil chi xtzibas va libro va.
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6 Y xcujie jun ache ri xtak-pa ruma ri Dios, ri Juan rube. a 7 Jaja xpa 
chi xalrutzijuoj ri Sakil, richin chi quinojiel ri vinak tiquinimaj ri nuej 
chica. 8 Y man jaja ta ri Sakil. Jaja joc xutzijuoj ri Sakil.

9 Y xalka ri Sakil choch-ulief. Jare ri ketzij Sakil, ri nuon sakil cha 
ri quicaslien ri vinak. 10 Can xalka choch-ulief ri rubanun jaja, pero ri 
ico choch-ulief man xquitamaj ta roch antok xalka. 11 Can quiquin ri 
ruvanakil israelitas xalka-ve, pero ri ruvanakil xa man xquian ta recibir. 
12 Pero quinojiel ri xabano recibir y xquinimaj, jaja xuon chica chi 
xauoc ralcual ri Dios. 13 Ri vinak ri xauoc ralcual ri Dios, can xalax-ve 
chic jun bay, pero man junan ta chic riquin antok xalax naay riquin ri 
quitie, antok ja ri quitie-quitata xcajo chi xacujie. Vacame xalax chic 
jun bay ruma quire xrajo ri Dios, y man ruma ta xrajo jun ache.

14 Y ri Chabal xalka choch-ulief y xuoc vinak inchel ojre. Jaja xcujie 
chikacajol y xkatzat chi joc jaja ri Rucajuol ri Dios, ruma can xkatzat 
ri namalaj ru-gloria. Y jaja nojnak riquin ri ketzij y nojnak riquin ri 
ru-favor ri Dios. 15 Y ri Juan co ri ruen can chirij ri Cristo. Can cof xcho 
y xuej: Jare ri nutzijuon chiva, antok xinej chiva chi ri xtalka chuvij 
inre, jare ri co antes chinoch. Y can co-ve naay antok inre ca maja 
quinalax vave choch-ulief, xcha ri Juan.

16 Can konojiel ojre kiluon ri ru-favor ri Cristo. Y man nitanie ta ca chi 
nuya-pa ri favor re pa kave. 17 Ri Dios ja ri Moisés ri xucusaj chi xuya-
pa ri ley. Pero antok xuya-pa ri favor y ri ketzij, ja ri Jesucristo xucusaj. 
18 Man jun vinak ri tzatayuon richin ri Dios. Ri Dios joc jun Rucajuol co 
y junan ico. Y jaja ri xalen-ka ri Rutata chakavach vave choch-ulief.

Ri Juan el Bautista nuej chi man jaja ta ri Cristo 
(Mt.	3:11-12;	Mr.	1:7-8;	Lc.	3:15-17)

19 Y ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas chire pa tanamet 
Jerusalén, xaquitak-el sacerdotes y achia ri niex levitas chica riquin 
ri Juan el Bautista, chi xiquicutuj cha: ¿At chica atre? 20 Jaja can ja ri 
ketzij ri xuej chica, ruma xuej: Man inre ta ri Cristo.

21 Y ri achia ri i-takuon-el xquicutuj chic cha: ¿At chica ca atre? ¿Xa 
atre ri Elías? b xacha cha. Y ri Juan xuej chica: Man inre ta. Y ri achia 
re xquicutuj chic cha: ¿Atre ri profeta? c xacha cha. Jaja xuej chica: 
Man inre ta.

22 Y ri achia re can xquicutuj chic cha: ¿At chica ca atre? Chi quire 
jare nakaej chica ri i-takayuon-pa kichin. ¿Chica ca naej chavij atre? 
xacha.

23 Y jaja xuej chica ri achia re: Inre ri jun ri choj chirij rutziban 
can ri profeta Isaías. Ri xutzibaj can jaja, nuej: Co jun ache ri xticujie 
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chupan jun lugar desierto, y jaja xturak ca ruchi chi xtuej chica ri vinak 
ri xcabaka riquin: Tichojmij-apa rubiey ri Ajaf, d xcha ri Juan chica.

24 Ri achia ri xabaka riquin ri Juan, i-cachil ri achia fariseos. 25 Y ri 
achia re xquicutuj chic cha ri Juan: ¿Karruma atre ncaan bautizar ri 
vinak, xa man atre ta ri Cristo, ni man atre ta ri Elías, ni man atre ta ri 
profeta ri en chi nipa? xacha ri achia re cha ri Juan.

26 Y ri Juan xuej chica: Inre, ya ri nicusaj chi nquixan bautizar, pero 
chiicajol ixre co Jun ri man ivatan ta roch, 27 y jaja can chuvij inre 
xtalka-ve, pero jaja can co antes chinoch inre. Ri nixta nucul chi inre 
niquir ri ximbal-roch ri ruxajab, ruma jaja nem rukij.

28 Y nojiel re xbanataj chire Betábara, ri lugar ri co-apa jucan ruchi 
ri río Jordán, pache nuon-ve bautizar ri Juan.

Ri Alaj Oveja ri takuon-pa ruma ri Dios
29 Chucan kij, antok ri Juan el Bautista xutzat chi ri Jesús choj 

patanak riquin, xuej: Ja-la ri Alaj Oveja ri takuon-pa ruma ri Dios, chi 
nralasaj qui-pecados ri vinak ri ico choch-ulief. 30 Jare ri nutzijuon-pa 
chiva, antok xinej chi chuvij inre xtalka Jun ri co antes chinoch inre, 
y can co-ve naay, antok inre maja quinalax choch-ulief. 31 Y inre man 
vatan ta roch chica jaja. Pero chi nikalajin chiquivach ri vinak israelitas, 
rumare xipa inre chi nian bautizar cha ya.

32 Y ri Juan xutzijuoj je y xuej: Inre can xintzat ri Espíritu Santo ri xka-
pa chicaj inchel jun paluomix y xalcujie-ka paro jaja. 33 Y inre man vatan 
ta roch chica jaja. Pero ri Dios, ri xitako-pa chi ncanan bautizar ri vinak 
cha ya, can ruen chic chuva, chi antok xtintzat chi nika-pa ri Espíritu 
Santo y nalcujie-ka paro Jun, jare ri nibano bautizar riquin ri Espíritu 
Santo. 34 Vacame xintzat, y rumare nitzijuoj chi jaja ri Rucajuol ri Dios.

Ri naay discípulos
35 Y chucan kij, ri Juan y icaye chiquivach ri ru-discípulos ico chic 

chire jun bay. 36 Y antok jaja xutzat chi ri Jesús nakax chire, xuej: 
Titzata, ja Alaj Oveja la ri takuon-pa ruma ri Dios.

37 Y antok ri icaye ru-discípulos ri Juan xcaxaj quire, ja xaa chirij 
ri Jesús. 38 Y antok ri Jesús xtzun can chirij y xutzat chi ri icaye ru-
discípulos ri Juan i-banak chirij, jaja xuej chica: ¿Chica nticanuj? xcha 
chica. Y ijeje xquiej cha ri Jesús: Rabí (ri tzij Rabí nrajo nuej Maestro), 
ojre nakajo nakatamaj pache atco-ve, xacha cha.

39 Y ri Jesús xuej chica: Jo y titzata. Y ijeje can xaa y xquitzat ri 
pache co-ve. Y xacujie-ka riquin ri Jesús ri jun nakakij re, ruma ya a 
las cuatro.
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40 Ri jun chiquivach ri icaye discípulos ri xraxaj ri xuej ri Juan y xaa 
chirij ri Jesús, ja ri Andrés ri quichak-quinimal-qui riquin ri Simón 
Pedro. 41 Ri Andrés naay xril ri Simón ri quichak-quinimal-qui riquin y 
xuej cha: Vacame xkil ri Mesías (ri tzij Mesías nrajo nuej ri Cristo).

42 Y ri Andrés xucuaj ri Simón riquin ri Jesús. Y antok ri Jesús xutzat, 
xuej cha: Atre ri Simón ri at rucajuol ri Jonás. Vacame xtiex Cefas 
chava (ri tzij Cefas nrajo nuej Pedro).

Antok ri Jesús xarayuoj ri Felipe y ri Natanael
43 Y chucan kij, ri Jesús xuon pensar chi nia ca Galilea. Y chupan ri 

kij re ri Jesús xbaruculu jun ache Felipe rube y xuej cha: Jo viquin.
44 Y ri Felipe aj-Betsaida, ri quitanamit je ri Andrés y ri Pedro. 45 Ri 

Felipe xbaruculu ri Natanael, y xuej cha: Vacame xkil ri Jun ri choj 
chirij rutziban can ri Moisés chupan ri ley y ri quitziban can ri profetas 
ojier can tiempo. Jaja ja ri Jesús ri rucajuol ri José aj-Nazaret.

46 Y ri Natanael xuej: ¿Xtiel-pa came jun utzulaj ache chire pa tanamet 
Nazaret? xcha cha. Pero ri Felipe xuej cha: Jo y katzata.

47 Y antok ri Jesús xutzat chi ya nalka ri Natanael riquin, xuej: 
Titzata ri jun ache la, jaja jun ketzij israelita, ruma man jun engaño 
riquin.

48 Y ri Natanael xucutuj cha ri Jesús: ¿Pache xavatamaj-ve noch? Y ri 
Jesús xuej cha: Inre xantzat antok atco chuxie ri mata víquix, antok ca 
maja carayuoj ri Felipe, xcha ri Jesús cha.

49 Ri Natanael xuej ca cha: Rabí, atre ri Rucajuol ri Dios. Y atre ri 
Rey richin ri tanamet Israel, xcha.

50 Y ri Jesús xuej cha ri Natanael: ¿Atre xanimaj chi inre ri Rucajuol 
ri Dios, ruma xinej chava chi xantzat chuxie ri mata víquix? Co kax 
más nimak xtatzat, choch ri xatzat vacame.

51 Y ri Jesús xuej ca: Can ketzij, ketzij ri niej chiva: Ixre can xtitzat 
chi ri chicaj xtijakataj, y ri ángeles richin ri Dios xcaxulie-xcajotie e paro 
ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, xcha chica.

Ri xbanataj chupan jun culubic ri pa tanamet Caná

2  1 Y chi oxe kij, chire pa tanamet Caná ri co Galilea, co jun 
culubic xan. Y ri rutie ri Jesús co chire. 2 Y ri Jesús y ri ru-

discípulos xaan je invitar chupan ri culubic re. 3 Y ri vino xa xquis 
chupan ri culubic. Y ri rutie ri Jesús xjiel-pa riquin y xuej cha: Manak 
chic vino quiquin.

4 Pero ri Jesús xuej cha: ¿Chica navajo chuva nuoya? Ruma ri nu-
huora maja talka, xcha cha.
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5 Y ri rutie ri Jesús xuej chica ri ncabano servir: Xa co chica xtuej ri 
Jesús chiva, tibana nojiel, xcha chica.

6 Y chire ico vaki yacbal-ya i-banun cha abaj, ruma chupan re ri 
israelitas niquiya-ve ri ya ri nicatzin chica chi niquichaj-qui, inchel 
nuej ri ley chi tiquibana. Y ri yacbal-ya re, caje o vuuo cucu quipan. 
7 Y ri Jesús xuej chica ri ncabano servir: Quiinojsaj ri yacbal-ya re 
cha ya, xcha chica. Y ijeje quire xquian. Can xaquinojsaj ri yacbal-ya. 
8 Después ri Jesús xuej chica: Vacame tipaja-el juba y tivucuaj cha ri 
ache ri encargado richin ri namakej. Y ri ncabano servir, can xquian-ve 
ri xuej ri Jesús chica. 9 Y antok ri ache ri encargado richin ri namakej 
xuna chi jaal ruquial ri vino re, jaja man ratan ta pache xpa-ve, xa 
joc ri xapajo-el ri i-tamayuon. Mare xrayuoj ri ala ri xculie, 10 y xuej 
cha: Antok co jun namakej quire, quinojiel vinak ja ri vino ri más otz 
niquiya naay, y antok ri ico pa namakej quikumun quiy chic vino, jare 
antok niquiya ri vino ri man can ta otz. Pero atre xa man quire ta xaan. 
Atre xa caja xavalasaj-pa ri vino ri más otz, xcha ri encargado.

11 Ri xuon ri Jesús chupan ri culubic pa tanamet Caná ri co Galilea, 
jare ri naay milagro ri xuon. Y riquin re, xucut ca chi jaja co rukij. Y 
ri ru-discípulos can xquiya cánima riquin.

12 Antok xquis ri namakej richin ri culubic, ri Jesús, ri rutie, ri 
i-ruchak y ri ru-discípulos xaa-ka pa tanamet Capernaum. f Y xacujie 
chire man quiy ta kij.

Ri Jesús ncarutarariej-el ri ncacayin y ri ncalako pa templo 
(Mt.	21:12-13;	Mr.	11:15-18;	Lc.	19:45-46)

13 Y xa cierca chic ri Pascua, ri jun quinamakej ri israelitas g y ri Jesús 
xa ca pa tanamet Jerusalén richin ri namakej re. 14 Y chire pa templo ri 
co Jerusalén, ri Jesús xabarila ri ncacayin váquix, ovejas y paluomix. 
Y ri niquicax miera i-tzuyul chire. 15 Y ri Jesús xuchojmij jun calo chi 
ncaruchey y xarutarariej-el quinojiel ri ncacayin ovejas y váquix chire 
pa templo. Y chica ri niquicax miera, xuquiak can ri qui-miera chiquivach 
y xupajquij can ri qui-mesas. 16 Y chica ri ncaquicayij paluomix xuej: 
Quiivalasaj-el re vave. Y man tian cha ri rachuoch ri Nata Dios jun quiyial, 
xcha ri Jesús.

17 Rumare ri ru-discípulos xalka pa quive ri tzij ri tziban can chupan 
ri ruchabal ri Dios. Ri tzij re nuej: Nikaxo vánima ruma ri niquian ri 
vinak chupan ri avachuoch, h nicha.

18 Y ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas xquiej cha ri Jesús: 
¿Chica señal naan chakavach chi nakatzat chi co poder pan aka chi 
xavokotaj-el ri vinak vave? xacha cha.
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19 Y ri Jesús xuej chica: Tivulij va templo va, y inre chi oxe kij 
xtinpaba chic jun bay, i xcha.

20 Y ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas xquiej cha ri Jesús: 
Ri templo va, cuarenta y seis juna xan chi xpabax. ¿Y atre naej chi 
napaba chi oxe kij? xacha cha.

21 Pero ri templo ri xuej ri Jesús chica ri vinak re, xa ja ri ru-cuerpo 
jaja. 22 Y rumare, antok ri Jesús xbacastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, 
ri ru-discípulos xalka pa quive ri tzij ri xuej chica ri achia ri co quikij 
chiquicajol ri israelitas. Y xquinimaj ri ruchabal ri Dios ri tziban can y 
ri tzij ri i-ruen can ri Jesús.

Ri Jesús ratan ri co riquin cánima quinojiel
23 Y chupan ri kij antok ri Jesús co pa tanamet Jerusalén ruma ri 

namakej Pascua, can iquiy xaniman richin ruma xaquitzat ri milagros 
ri xaruon. 24 Pero ri Jesús man xuon ta confiar-ri quiquin, ruma jaja 
ratan ri co riquin cánima quinojiel. 25 Y man nicatzin ta chi co ta jun 
ri nien cha chica rubanun ri quicaslien chiquijunal, ruma jaja ratan ri 
co riquin cánima.

Ri Jesús y ri Nicodemo

3  1 Y co jun ache chiquicajol ri fariseos ri rubinan Nicodemo, y ri 
ache re jun principal chiquivach ri vinak israelitas. 2 Jaja xalka 

riquin ri Jesús jun nocoka y xuej cha: Rabí, katan chi at jun Maestro ri 
at-takuon-pa ruma ri Dios; ruma man jun nitiquir nibano ri milagros ri 
inchel naan atre, xa manak ri Dios riquin, xcha.

3 Y ri Jesús xuej cha ri Nicodemo: Can ketzij, ketzij ri niej chava, chi 
xa jun man xtalax ta chic jun bay, man xtuoc ta chupan ri ru-reino ri 
Dios, xcha cha.

4 Pero ri Nicodemo xuej cha ri Jesús: ¿Co came chel nalax chic jun 
bay jun ache ri quiy chic rujuna? ¿Co came chel ntuoc chic chupan ri 
rutie y nalax chic jun bay? xcha.

5 Ri Jesús xuej: Can ketzij, ketzij ri niej chava, chi xa jun man xtalax 
ta riquin ya y riquin ri Espíritu Santo, man xtuoc ta chupan ri ru-reino 
ri Dios. 6 Ri nalax choch-ulief, can richin ri roch-ulief. Pero ri nalax 
riquin ri Espíritu Santo, can richin ri Espíritu Santo. 7 Man cachapataj 
ruma ri xinej chava: Chi nicatzin chi ncatalax chic jun bay. 8 Ri cakiek 
chica-na lugar nipa-ve y navaxaj, pero man avatan ta pache patanak-ve 
y man avatan ta je pache nia-ve. Quire mismo nibanataj quiquin ri 
ncalax riquin ri Espíritu Santo, xcha ri Jesús.

9 Y ri Nicodemo xucutuj cha ri Jesús: ¿Chica ca modo nibanataj re?
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10 Ri Jesús xuej cha: ¿At jun maestro chiquicajol ri israelitas, y man 
avatan ta? 11 Inre can ketzij, ketzij ri niej chava, chi ri nitzijuoj ja ri 
vatan y ri nutzatuon, pero atre y ri vinak man ntivajo ta ntinimaj. 
12 Ixre man ntinimaj ta ri niej chiva, y xa chiquij kax ri ncabanataj 
vave choch-ulief nquicho-ve. ¿Chica modo xtinimaj xa ta nquicho chiva 
chiquij ri kax richin ri chicaj?

13 Y chicaj man jun banak, xa joc ri Jun ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol 
y can riquin ri Dios co-ve. 14 Y inchel xuon ri Moisés ojier can antok xcujie 
pa desierto, xutic jun chie nem rakan y xuya jun cumatz paro ri banun cha 
bronce, j quire mismo nicatzin nian cha ri Jun ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol. 15 Chi quire chica-na ri xtiniman richin, man nia ta chupan ri 
sufrimiento ri man niquis ta, xa can xticujie riquin ri caslien ri man niquis 
ta.

Ri Dios nrajo chi quinojiel vinak ncacolotaj
16 Ri Dios can altíra ncarajo ri vinak ri ico choch-ulief, rumare 

xutak-pa ri único Rucajuol vave choch-ulief, chi quire chica-na vinak 
ri xtiniman richin, man xtia ta chupan ri sufrimiento ri man niquis ta, 
xa can xticujie riquin ri caslien ri man niquis ta. 17 Ruma ri Dios man 
xutak ta pa ri Rucajuol vave choch-ulief chi ncaruon condenar ri vinak. 
Ri Dios xutak-pa ri Rucajuol chi ncarucol ri vinak.

18 Ri xtiniman richin, man xtian ta condenar. Pero ri man xtiniman 
ta richin, can ya banun chic condenar, ruma man xunimaj ta ri único 
Rucajuol ri Dios. 19 Ri Dios ncaruon condenar ri vinak; ruma ri Sakil 
xalka choch-ulief, pero ri vinak más xcajo ri kakun choch ri Sakil, ruma 
ijeje joc ri itziel tak kax ri nicajo niquian. 20 Y quinojiel ri ncabano ri 
itziel tak kax, man nika ta chiquivach ri Sakil, ni man ncapa ta chupan, 
ruma ri Sakil nuon chi ncabakalajin-pa nojiel ri itziel tak kax ri 
ncaquian. 21 Pero ri vinak ri niquian ri ketzij, can ncapa chupan ri Sakil 
chi nikalajin chi niquian inchel nrajo ri Dios.

Ri ru-amigo ri ache
22 Después re, ri Jesús y ri ru-discípulos xaa Judea, y chire 

xabacujie-ve. Y xalka ri vinak chire chi xaan bautizar. 23 Chupan je 
ri tiempo re, ri Juan el Bautista co chire Enón, ri co cierca ri tanamet 
Salim. Jaja chire ncaruon-ve bautizar ri vinak, ruma chupan ri lugar re 
quiy ya co. Ri vinak ncalka riquin chi ncaan-el bautizar. 24 Chupan ri 
tiempo re ri Juan el Bautista ca maja titzapes pa cárcel. k

25 Y ico israelitas ri xquitzom-qui chi tzij quiquin ri ru-discípulos ri 
Juan chirij ri chica bautismo ri más otz. 26 Xapa ri discípulos re riquin 
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ri Juan y xquiej cha: Rabí, ri Jun ri xalka aviquin ri jucan chic ruchi 
ri río Jordán, ri xaej chi jaja ri natzijuoj, ncaruon bautizar ri vinak y 
quinojiel chic ri vinak ncalka riquin.

27 Y ri Juan xuej chica ri ru-discípulos: Man jun nicovin nuon jun 
kax, xa man ja ta ri Dios yayuon-pa cha. 28 Y ixre mismo ivaxan ri 
nuen inre, chi man inre ta ri Cristo. l Inre joc nuen chi xitak-pa naay 
choch jaja. 29 Nian inchel nuon jun ala, ri co jun ru-amigo ri xculie y 
niquicuot ruma ncaraxaj ri ache y ri ixok ncatzijuon. Can ratan chi ri 
ixok co chic riquin ri rachajil, quire nquiquicuot inre riquin ri Cristo. 
30 Can ja ri Jesucristo ri nicatzin chi kij-kij ninimar más rukij, pero inre 
otz chi kij-kij más col nian-ka, xcha ri Juan.

Ri Jun ri patanak chicaj
31 Ri Jun ri patanak chicaj, jare ri co pa kave konojiel. Ri co choch-

ulief joc ri co choch-ulief ri nitiquir nuej. Pero ri Jun ri kajnak-pa chicaj 
co paro nojiel. 32 Ri Jun ri patanak chicaj, ja ri raxan-pa y rutzatuon-pa, 
jare ri nalrutzijuoj-ka chika. Pero ri vinak man nicajo ta niquinimaj ri 
nutzijuoj jaja. 33 Pero ri vinak ri niquinimaj ri nutzijuoj ri Jun ri patanak 
chicaj, can niquiej chi ri Dios can ketzij-ve. 34 Ruma ri Jun ri Xtak-pa 
ruma ri Dios choch-ulief, can ja ri nuej ri Dios ri nutzijuoj. Y ri Dios can 
ruyon-pa ri Espíritu Santo cha, y man xrataj ta xuya-pa cha. 35 Y ri Ajaf 
Dios altíra nrajo ri Rucajuol, y pa ruka jaja xujach-ve nojiel. m 36 Ri 
vinak ri xtiquinimaj ri Rucajuol ri Dios, can xticujie quiquin ri caslien 
ri man xtiquis ta. Pero ri vinak ri man nicajo ta niquinimaj ri Rucajuol 
ri Dios, man xticujie ta quiquin ri caslien ri man niquis ta; xa ja ri 
rayoval ri Dios ri co pa quive.

Ri Jesús y ri ixok aj-Samaria

4  1 Ri Ajaf Jesús xunaiej chi ri achia fariseos caxan chi jaja más 
iquiy vinak ri ncaruon bautizar y más iquiy ri ru-discípulos que 

choch ri Juan el Bautista. 2 Pero man ja ta ri Jesús nibano bautizar 
quichin ri vinak; xa ja ri ru-discípulos ri ncabano bautizar. 3 Antok ri 
Jesús xunaiej quire, xiel-el chire Judea y xtzalaj chic jun bay Galilea.

4 Y chi nika Galilea, nicatzin chi nakax Samaria. n 5 Ri Jesús xbaka 
chupan ri tanamet Sicar, ri jun tanamet richin ri Samaria ri co cierca ri 
ulief ri xuya ri Jacob cha ri José ri rucajuol ojier can. 6 Y chire co-ve 
ri pozo ri ranun can ri Jacob. Chire xtzuye-ve ri Jesús, ruma jaja altíra 
cosnak-pa ruma ri binien ri ranun-pa. Como pa nicaj-kij lak re. 7 Y co 
jun ixok aj-Samaria xalka chuchi ri pozo chi nralasaj ruya. Y ri Jesús 
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xuej cha ri ixok re: Tasipaj ba nuya chi nikun, xcha cha. 8 Antok xalka 
ri ixok, i-banak ri ru-discípulos pa tanamet chulokic ri chica niquitej.

9 Ri ixok aj-Samaria xuej cha ri Jesús: ¿Karruma nacutuj aya chuva 
inre ri in jun ixok aj-Samaria, y atre xa at israelita? xcha ri ixok. Jaja 
xuej quire ruma ri israelitas y ri aj-Samaria xa man nicajo ta qui. o

10 Ri Jesús xuej cha ri ixok re: Xa ta atre avatan ri chica ruyon-pa ri 
Dios, y avatan ta je ri chica nicutun ruya chava; atre yan chic nacutuj 
aya cha, y jaja nuya chava ri ya ri nuya caslien, xcha ri Jesús.

11 Y ri ixok xuej cha ri Jesús: Tuoya, ri pozo naj kajnak, y atre man 
jun choj cha navalasaj-ka ri ya. ¿Pache nacan-ve ri ya ri nuya caslien? 
12 ¿Será que atre más at nem choch ri kamama Jacob ri xcujie ojier 
can, ri xuya chika va pozo va, ruma chupan va xralasaj-el ruya jaja, y 
quichin ri ralcual y ri cavaj? xcha ri ixok.

13 Y ri Jesús xuej cha ri ixok: Ri ncakumu ri ya ri ntiel chupan va 
pozo va, man xtiquis ta ri chakej-che chiquij. 14 Pero ri ncakumu ri ya 
ri niya inre, man jun bay xtichakej ta chic quichi, xa xtuon riquin 
cánima inchel jun nacimiento richin ya, ri can xtipulin richin ri caslien 
ri man niquis ta.

15 Y ri ixok xuej cha ri Jesús: Tuoya, taya ri ya re chuva inre, chi 
quire man chic xtichakej ta nuchi y ni man chic xquipa ta vave chuchi 
ri pozo chi nalvalasaj. Quire xuej ri ixok.

16 Ri Jesús xuej cha ri ixok: Cain y avayuoj ri avachajil, y ncapa chic 
vave, xcha ri Jesús cha.

17 Ri ixok xuej: Inre manak vachajil, xcha. Y ri Jesús xuej cha: Can 
ketzij ri naej chi manak avachajil. 18 Ruma ivuuo yan avachajil cacujie, 
y ri ache ri co aviquin vacame man avachajil ta. Can ketzij ri xaej chi 
manak avachajil, xcha ri Jesús cha.

19 Y ri ixok xuej cha ri Jesús: Tuoya, inre nian pensar chi atre at jun 
profeta. 20 Ri katie-katata ri xacujie ojier can, paro ri jun juyu va p 
xquiya rukij ri Dios. Pero ixre ri israelitas ntiej chi ja ri Jerusalén ri 
lugar ri pache niyox rukij ri Dios, xcha ri ixok.

21 Y ri Jesús xuej cha: Nuoya, tanimaj ri xtinej chava, chi xtalka jun kij 
antok quinojiel vinak man paro ta chic ri juyu va, ni Jerusalén je xtiquiya 
rukij ri Katata Dios. 22 Ixre aj-Samaria man ivatan ta roch ri ntiya rukij. 
Pero ojre ri israelitas katan ri chica ri nakaya rukij; ruma kiquin ojre 
ntiel-pa ri nicalo quichin ri vinak. 23 Ri jun kij ri xinej chava chi nipa, ya 
xalka. Ruma vacame ri ketzij xtiquiya rukij ri Katata Dios, can ketzij 
y riquin nojiel cánima xtiquiya rukij. Y ri Dios ncarucanuj ri vinak ri 
ncabano quire. 24 Ri Dios can Espíritu. Rumare ri vinak ri ncayon rukij, 
can nicatzin chi ketzij y riquin nojiel cánima tiquiya rukij ri Dios.
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25 Y ri ixok xuej cha ri Jesús: Inre vatan chi co jun kij antok ri 
Mesías ri niex je Cristo cha, xtalka choch-ulief. Y ri kij antok xtalka 
jaja, nojiel xtuej chakavach, xcha ri ixok.

26 Ri Jesús xuej cha: Ri Mesías xa inre ri nquitzijuon aviquin, xcha cha.
27 Y jare antok xalka ri ru-discípulos; y can xachapataj ruma nitzijuon 

riquin jun ixok, pero man jun chiquivach xcutun cha ri Jesús: ¿Chica 
nacutuj cha? o, ¿Chica ri natzijuoj riquin? 28 Y ri ixok re xuya can ri ru-
cántaro chire y xa pa tanamet. Y xbaruej chica ri vinak: 29 Co jun ache 
xtzijuon viquin y xuej chuva nojiel ri i-nubanun. ¿Man ja ta came re ri 
Cristo? Quixam-pa y titzata, xcha chica.

30 Y ri vinak ri xacaxan, xaiel-pa pa tanamet y xaa ca pache co-ve ri 
Jesús.

31 Y antok ca maja calka ri vinak, ri discípulos xquiej cha ri Jesús: 
Rabí, cava, xacha cha.

32 Pero jaja xuej chica: Inre co nuti chi nitej, y ixre man ivatan ta 
chica, xcha.

33 Ri ru-discípulos xquiej-ka chiquivach: ¿Co came jun xcamo-pa ri 
chica nutej?

34 Y ri Jesús xuej chica: Ri nuti inre ja chi nian ri nurayij ri takayuon-pa 
vichin y niquis can rubanic nojiel ri rusamaj. 35 Ixre ntiej chi ca co caje 
ic nrajo chi ntian cosechar nojiel ri ticon. Pero inre niej chiva: Quixtzun 
chila y quiitzata la vinak. Ijeje i-inchel jun ticon ri kan chic. Quiyoien 
chic chi nitzijos ri ruchabal ri Dios chica, chi niquinimaj. 36 Ri xcabano 
cosechar ri cosecha re can xcatuoj; ruma ri vinak ri xtiquinimaj ri ruchabal 
ri Dios, xticujie quiquin ri caslien ri man niquis ta. Y rumare ri i-tiquiyuon 
can ri ruchabal ri Dios, can xtiquicuot cánima junan quiquin ri xcabano 
cosechar. 37 Vave ketzij ntiel ri tzij ri nuej: Jun-ve ri nitico y jun-ve chic ri 
nibano cosechar. 38 Inre xixtak chi ixre joc chic ntian cosechar ri man ixre 
ta ri xixtico. Nicaj chic ri i-tiquiyuon can ri ticon re, y ixre joc chic xibana 
cosechar, xcha ri Jesús chica ri ru-discípulos.

39 Y chupan ri kij re, can iquiy vinak xquinimaj ri Jesús chire pa tanamet 
Sicar, ri co Samaria. Ijeje xquinimaj ruma ri ixok xbaruej chica: Ri Jesús 
can xuej chuva nojiel ri i-nubanun-pa. 40 Entonces ri vinak aj-Samaria xalka 
y xquicutuj favor cha ri Jesús chi ticujie-ka quiquin. Y jaja xcujie caye kij 
quiquin. 41 Y más iquiy xquinimaj antok xcaxaj ri xuej ri Jesús. 42 Ri vinak 
re niquiej cha ri ixok: Vacame nakanimaj man joc ta ruma ri xaej atre 
chika, xa nakanimaj ruma ri xkaxaj ojre mismo. Xkatamaj chi ketzij chi jaja 
ri Cristo, ri nicalo quichin quinojiel vinak ri ico choch-ulief.

Ri Jesús nuon sanar ri rucajuol jun rusamajiel ri rey
43 Antok kaxnak chic ri caye kij, ri Jesús xuya can ri tanamet Sicar 

ri co Samaria y xa ca Galilea. 44 Ruma jaja mismo xen: Ri profeta pa 
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q 4:44 Mt. 13:57; Mr. 6:4; Lc. 4:24. r 4:45 Jn. 2:23. s 4:46 Jn. 2:1-11. 

rutanamit, man jun rakalien xtian cha. q 45 Pero antok ri Jesús xalka 
Galilea, ri vinak aj-chire can otz xquian recibir; ruma ri vinak re 
xacujie Jerusalén chupan ri namakej y xquitzat ri milagros ri xaruon ri 
Jesús. r

46 Xpa chic jun bay ri Jesús pa tanamet Caná ri co chire Galilea, 
pache xuon cha ri ya chi xuoc vino. s Y chire mismo Galilea, chupan 
ri tanamet Capernaum, co jun rusamajiel ri rey, ri niyavaj jun rucajuol. 
47 Antok ri rusamajiel ri rey xraxaj chi ri Jesús patanak ca Judea y 
vacame co Galilea, jaja xpa ca riquin y xucutuj favor cha chi nia-ka 
riquin chi nirubana sanar ri rucajuol, ruma ya nicon. 48 Ri Jesús xuej 
cha ri rusamajiel ri rey: Xa man ta ntitzat ri señales y milagros ri nian 
inre, man ta nquininimaj.

49 Pero ri ache ri rusamajiel ri rey xuej cha ri Jesús: Ajaf, tabana favor 
ca chi ncaa-ka pa tanamet Capernaum, antes que nicon-ka ri nucajuol.

50 Y ri Jesús xuej cha: Cain. Ri acajuol man xticon ta. Y ri ache re can 
xunimaj ri xuej ri Jesús, y xa. 51 Antok ri ache ri rusamajiel ri rey xulan-
ka, ri ru-esclavos jaja xalquiculu y xquiej cha: Ri acajuol cas. Man 
xcon ta, xacha cha.

52 Y jaja xucutuj chica ri ru-esclavos chi chica huora xquitzat chi otz 
xuna ri rucajuol. Y ri ru-esclavos xquiej: Nakakij ivir a la una, antok 
xquis-el ri catan chirij, xacha.

53 Ri rutata ri ala xalka paro chi ja huora re antok ri Jesús xuej cha 
chi ri rucajuol man xticon ta. Y rumare jaja y ri ru-familia xquinimaj ri 
Jesús.

54 Y jare ri rucan milagro ri xuon ri Jesús chire Galilea; antok 
patanak ca Judea.

Ri paralítico ri co chuchi ri estanque rubinan Betesda

5  1 Y después ri nojiel re, ya mero nalka jun quinamakej ri israelitas, 
y rumare ri Jesús xa-el pa tanamet Jerusalén.

2 Y chire pa tanamet Jerusalén, cierca ri puerta ri niex Quichin Ovejas 
cha, co jun estanque ri pa chabal hebreo niex Betesda cha. Chuchi re 
co vuuo galeras. 3 Chire chupan ri galeras ico iquiy yavai, ico muoy, 
ico ri jacajic cakan, y ico paralíticos, y quiyoien chi nisiluon-pa ri ya. 
4 Ruma ri ya re co kij nalsilos ruma jun ángel ri nika-pa chicaj riquin ri 
Dios. Y ri nika-ka naay chupan ri ya, jare ri nicachoj; mesque chica-na 
yabil ntuoc cha. 5 Y chire chuchi ri ya co jun ache ri treinta y ocho juna 
tiyavaj-pa. 6 Y jun kij antok ri Jesús nakax chire, xutzat ri ache catzol 
chire. Y can ratan chi ri ache re can quiy juna ri quire rubanun-pa. Y 
jaja xucutuj cha ri ache re: ¿Navajo ncaan sanar? xcha cha.
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7 Y ri ache xuej cha ri Jesús: Tuoya, antok nisiluon-pa la ya, man jun 
nibano favor chuva chi nquiruya ca chupan. Rumare, mesque nitej 
nukij chi nquia-apa, pero ca maja quibaka inre, ja nika-ka jun naay 
chinoch, xcha cha ri Jesús.

8 Y ri Jesús xuej cha ri ache: Capalaj, tavucuaj ri avaraal y cain, xcha 
cha.

9 Y chanin ri ache re xan sanar riquin ri ruyabil, xucol-el ri ruvaraal 
y niin xa. Ri kij re, kij richin uxlanien. 10 Y ri achia ri co quikij 
chiquicajol ri israelitas xquiej cha ri ache ri xan sanar: Vacame kij 
richin uxlanien, man otz ta chi avucuan la avaraal, t xacha cha.

11 Pero jaja xuej chica ri achia re: Ri xibano sanar xuej chuva: 
Tavucuaj la avaraal y cain, xcha chuva.

12 Y ri achia re xquicutuj cha ri ache: ¿Chica xen chava chi tacalo ri 
avaraal y cain? xacha cha.

13 Pero ri ache man ratan ta ri chica xbano sanar richin, ruma ri Jesús 
xa man xcujie ta ka chiquicajol ri vinak ri ico chire. 14 Después ri Jesús 
xbarila ri ache pa templo y xuej cha: Vacame at otz yan chic. Man chic 
taan pecado, chi quire man xtipa ta chic jun kax más peor chavij, xcha 
cha.

15 Y ri ache xa, y xbaka quiquin ri achia ri co quikij chiquicajol 
ri israelitas, y xuej chica: Ri xibano sanar, ja ri Jesús, xcha chica. 
16 Rumare ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas can xapalaj 
chirij ri Jesús, y niquian pensar chica niquian chi niquiquimisaj, ruma ri 
Jesús co milagros ncaruon chupan ri kij richin uxlanien. 17 Pero ri Jesús 
xuej chica: Ri Nata Dios ca nisamaj vacame, y quire je nian inre, ca 
nquisamaj.

18 Y ja antok ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas, más xquian 
pensar chirij chica niquian chi niquiquimisaj ri Jesús; ruma chiquivach 
ijeje, xajan ri ncaruon chupan ri kij richin uxlanien. Y man joc ta 
rumare, xa ruma je ri Jesús nuej Rutata cha ri Dios y nuon chi jaja 
junan riquin ri Dios.

Ri ru-autoridad ri Rucajuol ri Dios
19 Y ri Jesús xuej: Can ketzij, ketzij ri niej chiva: Ri Rucajuol ri Dios 

man nisamaj ta ruyuon; xa nicatzin chi nroyoiej ri nuej ri Rutata. 
Ruma ja ri samaj ri nrajo ri Rutata, jare ri nuon. 20 Y ruma ri Rutata 
altíra nrajo ri Rucajuol, rumare jaja nucut choch nojiel ri rusamaj. Y 
chakavach-apa co samaj más i-nem ri xtucut choch. Y antok xtuon 
ri samaj re, ixre can xquixchapataj. 21 Y inchel nuon ri Rutata antok 
ncarupilisaj ri quiminaki y nuya quicaslien, quire je nuon ri Rucajuol. 
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u 5:29 Dn. 12:2. v 5:32 Ri tzij “Jun” ja ri Dios. w 5:33 Jn. 1:19-27; 3:27-30. 
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Jaja nuya je quicaslien ri choj chica nrajo nuya-ve. 22 Ri Rutata pa ruka 
ri Rucajuol ruyon chi ncaruon juzgar ri vinak y man jaja ta xtibano. 
23 Chi quire niyox rukij inchel niyox rukij ri Rutata. Ruma chica-na 
ri man xtiyon ta rukij ri Rucajuol, man nuya ta je rukij ri Rutata, ri 
takayuon-pa richin.

24 Ruma can ketzij, ketzij ri niej chiva: Ri nicaxan ri nutzij y nunimaj 
ri takayuon-pa vichin, co chic riquin ri caslien ri man xtiquis ta. Man 
xtia ta chupan ri lugar ri pache co quiy sufrimiento, ruma ya xcolotaj 
choch ri camic, y xakax-apa chupan ri caslien ri man niquis ta. 25 Y 
can ketzij, ketzij ri niej chiva: Co jun kij ri ayoien y ja xalka yan, chi 
ri i-quiminak xticaxaj ri rutzij ri Rucajuol ri Dios. Y ri xticaxaj, xtiquil 
quicaslien. 26 Ruma inchel ri Rutata co rucaslien, quire mismo 
rubanun cha ri Rucajuol chi co rucaslien. 27 Y ruyon je autoridad 
cha chi ncaruon juzgar ri vinak, ruma jaja ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chiicajol. 28 Man quixchapataj ruma ri xinej yan chiva, ruma xtalka 
ri kij chi quinojiel quiminaki ri i-mukun xticaxaj ri rutzij. 29 Y ri otz 
quicaslien xquicuaj choch ri Dios, xcabacastaj-pa chi xticujie quiquin 
ri caslien ri man niquis ta. Pero ri man otz ta quicaslien xquicuaj choch 
ri Dios, xcabacastaj-pa chi ncaa chupan ri sufrimiento. u

Ri ncaen ri ketzij chirij ri Cristo
30 Inre man jun kax xtinan-ka nuyuon; ruma inre ncanan juzgar 

ri vinak, pero joc inchel ri niex chuva. Y antok inre nian juzgar, pa 
ruchojmil nian-ve; ruma man ja ta ri nirayij inre ri nian, xa ja ri nurayij 
ri Nata Dios ri takayuon-pa vichin. 31 Xa ta nuyuon inre niej chi otz ri 
nian, man ketzij ta ri niej. 32 Pero co Jun v ri otz nicho chuvij. Y ri nuej 
jaja chuvij inre, can ketzij ri nuej. 33 Ixre co xitak-el riquin ri Juan el 
Bautista chi xquicutuj cha, y jaja xuej-pa chiva ri ketzij. w 34 Pero inre 
man ja ta ri nuej jun ache chuvij ri xtinya pa cuenta. Ri xinej chiva, 
richin nquixcolotaj. 35 Y ri Juan el Bautista inchel jun antorcha ri nicat 
y nuya sakil. Y ixre xirayij y xixquicuot riquin ri sakil re, pero xa man 
quiy ta kij ri xian quire. 36 Y ruma ri xutzijuoj ri Juan chuvij inre, can 
otz chi nquininimaj. Pero más nicatzin chi nquininimaj, ruma ri samaj ri 
ncanan chivach. Ja ri samaj re ri nien chi ja ri Nata Dios ri takayuon-
pa vichin. Y jaja ri biyuon-pa chuva chi nian ri samaj re. 37 Y ja ri Nata 
Dios ri xtako-pa vichin otz chovinak chuvij je, x pero ixre man jun bay 
ivaxan chel rukul, ni man jun bay itzatuon roch. 38 Ri ruchabal jaja 
man acunak ta riquin ivánima, ruma ixre man ntinimaj ta ri Xtak-pa 
chi xalcujie chiicajol. 39 Ixre titzata otz ri ruchabal ri Dios ri tziban 
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can, ruma ivatan chi chupan re ntivil ri caslien ri man niquis ta. Y ri 
ruchabal ri Dios xa chuvij inre nicho-ve. 40 Pero mesque quire, ixre 
man ntivajo ta nquixpa viquin, chi quire ntivil ri icaslien ri man niquis 
ta.

41 Y nojiel ri xinej yan chiva, man ruma ta nivajo chi ixre ntiya nukij. 
42 Inre vatan otz ivach, rumare vatan chi man ntivajo ta ri Dios pa 
tak ivánima. 43 Ruma inre can pa rube ri Nata Dios in-patanak-ve y 
xa man nquininimaj ta. Pero xa ta co jun ri nipa pa rube jaja mismo, 
jare can chanin ntinimaj. 44 Ixre man nticanuj ta ikij riquin ri ketzij 
Dios; xa chiicajol-ka ixre mismo nticanuj-ka ikij, rumare man ntiya ta 
ivánima viquin inre. 45 Y man tian pensar chi inre ri xquibano acusar 
ivichin choch ri Nata Dios. Ri xtibano acusar ivichin choch ri Dios 
ja ri Moisés; ri choj-iquin iyon-ve ivánima. 46 Ruma xa ta ixre ketzij 
ntinimaj ri i-rutziban can ri Moisés, can ta nquininimaj inre, ruma ri 
i-rutziban can jaja, can chuvij inre ncacho-ve. 47 Y xa man ntinimaj 
ta ri i-rutziban can ri Moisés, ¿chel xtinimaj ri chabal ri nucamun-pa 
inre chiva? xcha ri Jesús.

Ncatzuk ivuuo mil 
(Mt.	14:13-21;	Mr.	6:30-44;	Lc.	9:10-17)

6  1 Después nojiel re, ri Jesús xa ca jucan chic ruchi ri mar Galilea; 
ri niex je Tiberias cha. 2 Can iquiy vinak ri i-banak chirij, ruma 

ri vinak re quitzatuon chic ri milagros ri ncaruon quiquin ri ncayavaj. 
3 Ri Jesús y ri ru-discípulos xajotie-el paro jun juyu; y jaja chire 
xtzuye-ka quiquin ri ru-discípulos. 4 Ri kij re, xa cierca chic ri Pascua, 
ri jun quinamakej ri israelitas. 5 Y antok ri Jesús xtzun-apa y xutzat 
chi can iquiy ri vinak ri xalka riquin, jaja xuej cha ri Felipe ri jun ru-
discípulo: ¿Pache ca xtakalako-pa simíta chi ncakatzuk ri vinak re?

6 Quire xuej ri Jesús cha ri Felipe, richin xuon probar. Pero ri Jesús 
xa ratan chic chica nuon chi ncarutzuk ri vinak re. 7 Y ri Felipe xuej 
cha ri Jesús: Mesque xtakalok doscientos denarios simíta, man xcaruon 
ta, mesque joc jutak ba oc ri nakaya chica.

8 Y jun chiquivach ri ru-discípulos, ri Andrés rube, ri quichak-
quinimal-qui riquin ri Simón Pedro, xuej: 9 Vave co jun ala co vuuo 
simíta banun cha cebada y caye chitak car rucamun-pa, pero ¿chica 
xcaruon ri iquiy vinak re? xcha ri Andrés.

10 Entonces ri Jesús xuej: Tiej chica ri vinak chi catzuye-ka. Y ri 
lugar re rax rubanun ri kayis, y ri vinak ri xatzuye, ico lak vuuo mil 
achia. 11 Ri Jesús xutzom ri vuuo simíta re y xuya tiox ba cha ri Dios, 
y xujach chica ri ru-discípulos, y ri discípulos xbaquiya chica ri vinak 
ri i-tzuyul. Y quire mismo xuon ri Jesús riquin ri caye car. Ri vinak 
xquicux jane na (jaro na) ri xcajo. 12 Y antok i-vinak chic jaal ri vinak 
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re, ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Timalo-pa nojiel ri jutak pir ri 
xuon suobra, chi quire man choj ta cala niquis can, xcha.

13 Ri discípulos can xbaquimalo-pa y xquinojsaj doce (cabalajuj) chacach 
riquin ri jutak pir ri xmuol can ri xuon suobra, antok i-vinak chic ri vinak. 
Jare ri xmolotaj can cha ri vuuo simíta banun cha cebada. 14 Y antok ri 
vinak re quitzatuon chic ri milagro ri xuon ri Jesús, ijeje xquiej: Can 
ketzij chi jaja ri profeta ri quiy yan tiempo ayoien chi nipa choch-ulief, 
xacha.

15 Ri Jesús xuna chi ri vinak nicajo niquicuaj chi niquian qui-rey cha, 
rumare xa chic el paro ri juyu.

Ri Jesús niin paro ri mar 
(Mt.	14:22-27;	Mr.	6:45-52)

16 Y antok xcoka-ka, ri ru-discípulos ri Jesús xaa-ka chuchi ri ya. 
17 Ijeje xauoc chupan jun barco y xaa paro ri mar chi ncabaka pa 
tanamet Capernaum. Can kakun chic y ri Jesús xa maja talka quiquin. 
18 Y jare antok xbatiquir-pa jun nem cakiek ri altíra ruchuka paro ri 
mar; y rumare altíra nisiluon ri ya. 19 Antok ya i-banak jun vuuo o vaki 
kilómetros paro ri mar, ri discípulos xquitzat chi ri Jesús niin paro ri 
mar y cierca chic ri barco co-ve, rumare ijeje altíra xquixiij-qui. 20 Pero 
ri Jesús xuej chica: Man tixiij-ivi. Xa inre, xcha chica.

21 Y antok ri discípulos xcaxaj chi jaja, xaquicuot xquicusaj-pa chupan 
ri barco. Y ja xabaka ri lugar ri pache ncabaka-ve.

Ri vinak ri xaa chucunuxic ri Jesús
22 Chucan kij, ri vinak ri ico ri jucan chic ruchi ri mar, can catan chi 

joc ri ru-discípulos ri Jesús ri xaa chupan ri jun oc barco ri co chire. Y ri 
Jesús man xa ta quiquin. 23 Ri kij re, ico barcos ri i-patanak pa tanamet 
Tiberias y xalka cierca ri pache xquicux-ve ri simíta ri vinak antok ri 
Ajaf Jesús xuya tiox ba cha ri Dios. 24 Y ri vinak re, ruma xquitzat chi 
ri Jesús xa man co ta chic chire y ri ru-discípulos xa man ico ta chic je, 
ijeje xajotie-el chupan ri barcos y xaa Capernaum chucunuxic ri Jesús.

Ri Jesús jare ri Simíta ri niyon caslien ri man niquis ta
25 Antok ri vinak re xbaquila ri Jesús ri jucan chic ruchi ri mar, 

xquiej cha: Rabí, ¿jampe xatalka vave? xacha cha.
26 Pero ri Jesús xuej chica ri vinak re: Can ketzij, ketzij ri niej chiva, 

chi ixre nquinicanuj ruma xixtzuk y jaal xinojsaj ipan, y man ruma ta 
xitzat ri milagros. 27 Can quixsamaj, pero man richin ta ntichec ri simíta 
ri xa niquis. Xa can quixsamaj chi ntichec ri Simíta ri nuya caslien 
ri man niquis ta. Y ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol nuya chiva ri 
Simíta re, ruma jaja ri Xtak-pa ruma ri Rutata Dios, xcha.
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28 Y ri vinak re xquiej cha ri Jesús: ¿Chica ri nrajo ri Dios chi 
nakaan?

29 Y ri Jesús xuej chica: Ri nrajo ri Dios chi ixre ntian, ja chi tinimaj 
ri Xtak-pa ruma jaja.

30 Y ri vinak xquiej cha ri Jesús: ¿Chica señal naan chakavach chi 
quire nakatzat y ncatkanimaj? ¿Chica naan? 31 Ruma ri ojier tak katet-
kamama antok xacujie chupan ri desierto, ja ri simíta ri xubinaj maná 
ri xquicux. y Can inchel ri nuej ri ruchabal ri Dios ri tziban can: Simíta 
ri patanak chicaj ri xuya chica chi xquicux. z

32 Y ri Jesús xuej chica: Can ketzij, ketzij ri niej chiva: Ri simíta ri 
xpa chicaj, man ja ta ri Moisés ri xyon. Ja ri Nata Dios ri xyon chica, y 
vacame nuya chiva ri ketzij Simíta ri patanak chicaj. 33 Ruma ri Simíta 
ri richin ri Dios, ja ri Jun ri patanak chicaj. Y jare ri camayuon-pa ri 
caslien chica ri vinak ri ico choch-ulief, xcha chica.

34 Antok xcaxaj quire ri vinak, xquiej cha ri Jesús: Tuoya, siempre 
taya ri Simíta re chika, xacha.

35 Y ri Jesús xuej chica: Inre ri Simíta ri niyon caslien. Ri nipa 
viquin, man xtuna ta chic vijal. Y ri xquirunimaj, man xtichakej ta chic 
ruchi. 36 Pero inchel ri nuen chiva, mesque ixre xitzat ri xinan, man 
nquininimaj ta. 37 Quinojiel ri ncaruya ri Nata chuva, ncapa viquin, y 
ri ncapa viquin, man xcantarariej ta el. 38 Ruma inre ri xika-pa chicaj, 
man ja ta ri nivajo inre nalbana-ka. Inre xika-pa chicaj chi nalbana-
ka ri nrajo ri takayuon-pa vichin. 39 Ri Nata Dios ri takayuon-pa vichin, 
nrajo chi quinojiel ri i-ruyon chuva, man jun ta chiquivach ijeje xtisach 
can, y pa ruquisbal kij ncancasuoj-el chiquicajol ri quiminaki. 40 Ja-va 
ri nrajo ri takayuon-pa vichin: Chi quinojiel ri ncatzato ri Rucajuol y 
niquinimaj, xticujie quiquin ri caslien ri man niquis ta; y ncancasuoj-
el chiquicajol ri quiminaki ri pa ruquisbal kij, xcha ri Jesús.

41 Pero ri vinak israelitas re xacho-ka chirij ri Jesús, ruma jaja xuej: 
Inre ri Simíta ri kajnak-pa chicaj. 42 Y niquiej: ¿Man ja ta re ri Jesús ri 
rucajuol ri José ca? Xa katan quivach ri rutie-rutata. ¿Karruma nuej 
chika chi jaja kajnak-pa chicaj? ncacha.

43 Pero ri Jesús xuej chica: Man quixcho chuvij. 44 Ni jun nicovin nipa 
viquin inre, xa man ta ri Nata Dios ri takayuon-pa vichin nucam-pa 
viquin. Y inre xtincasuoj chiquicajol ri quiminaki pa ruquisbal kij. 
45 Ri tziban can cuma ri profetas ojier can tiempo nuej: Y quinojiel ri 
vinak xcatijox ruma ri Dios. a Quire ri tziban can. Y ri nraxaj ri nuej ri 
Nata Dios y nratamaj, can nipa viquin.

46 Pero inre man niej ta chi co jun vinak ri tzatayuon richin ri Katata 
Dios, man quire ta. Joc ri patanak chicaj riquin jaja ri tzatayuon roch. 
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47 Can ketzij, ketzij ri niej chiva: Ri niniman vichin, can co riquin ri caslien 
ri man niquis ta. 48 Inre ri Simíta ri niyon caslien. 49 Ri ivatet-imama 
can, ja ri maná ri xquicux ri pa desierto, y xacon. 50 Pero ri ketzij Simíta ri 
kajnak-pa chicaj, nuon chica ri ncacuxu richin chi man xcacon ta richin xa 
jun tiempo. 51 Inre ri Simíta ri niyon caslien ri xka-pa chicaj. Ri xcacuxu 
ca ri Simíta re, xcacasie richin nojiel tiempo. Ri Simíta ri xtinya inre, ja ri 
nu-cuerpo ri xtinya chi nucam-pa caslien chica ri vinak ri ico choch-ulief.

52 Y antok ri vinak israelitas re xcaxaj ri xuej ri Jesús, xquitzom-ka-
qui chi tzij chiquivach, y niquiej ca: ¿Chica modo re chi jaja nuya ri 
ru-cuerpo chika chi nakatej? ncacha.

53 Y ri Jesús xuej chica: Can ketzij, ketzij ri niej chiva: Xa man ntitej ta ri 
ru-cuerpo y man ntikun ta je ri ruquiquiel ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, 
man xticujie ta iviquin ri caslien ri man niquis ta. 54 Ri xtiquitej ri nu-cuerpo 
y xtiquikun je ri nuquiquiel, co quiquin ri caslien ri man niquis ta. Y inre 
xtinan chica chi ncacastaj-el chiquicajol ri quiminaki pa ruquisbal kij. 
55 Ruma ri nu-cuerpo inre jare ri ketzij Simíta y ri nuquiquiel jare ri ketzij 
Ya. 56 Ri niquicux ri nu-cuerpo y niquikun je ri nuquiquiel, joc jun xtakaan 
quiquin. Ijeje xcacujie viquin inre y inre quiquin ijeje. 57 Ruma ja ri Nata 
ri takayuon-pa vichin ri cas richin nojiel tiempo, inre je incas richin nojiel 
tiempo. Y ri nquirucux inre, can xticasie vuma inre. 58 Ri ketzij Simíta, ri 
kajnak-pa chicaj, man junan ta riquin ri maná ri xquicux ri ivatet-imama, 
ruma ijeje xa xacon. Pero ri niquicux ri ketzij Simíta ri kajnak-pa chicaj, 
xticujie quiquin ri caslien ri man niquis ta.

59 Jare ri xuej ri Jesús chica ri vinak israelitas ri quimaluon-qui 
chupan ri sinagoga, chire pa tanamet Capernaum.

Ri ruchabal ri Jesús can nuya caslien ri man niquis ta
60 Y antok ri ru-discípulos ri Jesús xcaxaj ri xuej, iquiy chiquivach 

ijeje xquiej: Altíra cuesta ri xuej. ¿Chica xticaxan richin?
61 Y ri Jesús xa ratan ri chica xquiej-ka ri ru-discípulos, mare xuej chica: 

¿Man xka ta chivach ri xinej? 62 ¿Y chica xtiej xa ta ntitzat ri Xtak-pa chicaj 
chi xalax chiicajol chi nitzalaj-el chila ri pache patanak-ve? 63 Ja ri Espíritu 
ri niyon caslien, ri i-cuerpo xa manak nuya. Y ri Espíritu ri niyon ri ketzij 
caslien, ja ri chabal ri i-nuen chic chiva. 64 Pero iquiy chivach ixre ri man 
nquinquinimaj ta, xcha ri Jesús. Jaja quire xuej ruma ratan-ve-pa chica 
vinak ri man xtiquinimaj ta, y ri chica xtijacho richin.

65 Y ri Jesús xuej: Ruma ca re nuen chiva, chi man jun ruyuon xtipa 
viquin chi nquirunimaj, xa man ta ja ri Nata Dios ri xticamo-pa richin, 
xcha.

66 Ruma quire xuej ri Jesús, iquiy chiquivach ri ru-discípulos xa 
xatzalaj can chiquij y man chic xaa ta chirij. 67 Y ri Jesús xuej chica ri 
doce (cabalajuj) discípulos: ¿Ixre je ntivajo nquixa?
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68 Y ri Simón Pedro xuej cha ri Jesús: Ajaf, ¿choj-iquin nkua-ve? Ruma 
joc ri achabal atre nuya caslien ri man niquis ta. 69 Ojre kaniman y 
katan chi atre ri Cristo, ri Rucajuol ri caslic Dios. b

70 Y ri Jesús xuej: Inre ri xichon ivichin ixre ri ix doce (cabalajuj), 
pero jun chivach ixre xuoc ri diablo riquin.

71 Antok ri Jesús xuej quire, chirij ri Judas Iscariote xcho-ve; ri Judas 
ri rucajuol ri Simón. Ri Jesús xunataj re, ruma jare ri xtijacho richin. Y 
jaja jun chiquivach ri doce (cabalajuj) discípulos.

Ri Jesús man ninimax ta cuma ri ruchak

7  1 Después nojiel re, ri Jesús xa pa tak tanamet ri ico Galilea. Man 
xrajo ta chic nakax pa tak tanamet ri ico Judea, ruma ri achia ri 

co quikij chiquicajol ri israelitas niquicanuj manera chi niquiquimisaj. 
2 Ri tiempo re, xa cierca chic ri quinamakej ri israelitas ri niex 
tabernáculos cha. c 3 Y ri ruchak ri Jesús xquiej cha: Catiel vave Galilea 
y cain ca Judea, chi quire ri a-discípulos ri ico chire, niquitzat ri 
milagros ri naan. 4 Ruma man jun ri nrajo nucut-ri, nuon kax pan aval. 
Can nicatzin chi tacutu-avi chiquivach ri vinak, xacha ri ruchak cha.

5 Mesque ijeje i-ruchak ri Jesús, pero man niquinimaj ta. 6 Y ri 
Jesús xuej chica ri ruchak: Ixre chica-na kij otz nquixbaka chupan ri 
namakej. Pero inre man quire ta. Inre maja talka ri nu-huora. 7 Ixre 
man itziel ta nquixtziet cuma ri vinak ri man quiniman ta ri Dios. Pero 
inre itziel nquitziet, ruma inre niej ri itziel tak kax ri ncaquian. 
8 Quixin ixre chupan ri namakej; inre ca maja quia-el chupan ri 
namakej re. Ri nu-huora maja talka, xcha ri Jesús chica.

9 Y antok ri Jesús ruen chic nojiel re chica ri ruchak, jaja xcujie can 
chire Galilea.

Ri Jesús nia ri pa namakej ri niex tabernáculos cha
10 Y antok i-banak chic ri ruchak chupan ri namakej, cajare xa jaja. 

Pero xa man xucut ta ri antok xa. 11 Y chupan ri namakej, ri achia ri 
co quikij chiquicajol ri israelitas, ri itziel niquitzat ri Jesús, niquicanuj y 
niquiej: ¿Pache co-ve ri jun ache re? ncacha.

12 Y chiquicajol ri vinak chupan ri namakej re, quiy niquiej chirij ri 
Jesús. Ico ncaen: Ri Jesús jun utzulaj ache. Ico ncaen: Ri Jesús man 
otz ta, jaja ncaruon engañar ri vinak.

13 Pero man jun chiquivach ri vinak ri ncaen quire nrajo nuej abiertamente, 
ruma niquixiij-qui chiquivach ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas.

14 Y antok xnacajar ri namakej re, ri Jesús xbaka pa templo. Jaja 
nucut ri ruchabal ri Dios chiquivach ri vinak ri quimaluon-qui 

SAN JUAN 6 ,  7

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



224

 

d 7:22 Gn. 17:10; Lv. 12:3. e 7:23 Jn. 5:9. 

chire. 15 Ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas can xachapataj, 
rumare niquiej chirij ri Jesús: ¿Chel chi ri ache re quiy ratan chirij ri 
ruchabal ri Dios y xa man jun bay xkatzat chi xutijuoj-ri? ncacha.

16 Pero ri Jesús xuej: Ri nicut inre, man vichin ta inre, xa richin ri 
takayuon-pa vichin. 17 Y ri nrajo nuon ri nrajo ri Dios, xtiratamaj chi ri nicut 
inre xa riquin ri Dios patanak-ve o xa nuyuon niej. 18 Jun vinak ri ruyuon 
nicho-ka chirij jaja mismo, nrajo chi niyox rukij cuma ri vinak. Pero inre 
nivajo chi ixre ntiya rukij ri Dios ri takayuon-pa vichin. Y jare nibano chi 
nikalajin chi inre ja ri ketzij nian y man jun bay nian ri man otz ta.

19 Ri Moisés xuya ri ley pan ika, pero man ntian ta ri chica nuej ri ley 
re. Ruma ixre nticanuj manera chi nquiniquimisaj, xcha ri Jesús.

20 Y ri vinak xquiej: Xa co itziel espíritu aviquin. ¿Chica nrajo 
niquimisan avichin? xacha cha.

21 Pero ri Jesús xuej chica: Ixre xixchapataj antok xitzat chi inre chupan 
jun kij richin uxlanien xinan jun milagro. 22 Pero chupan ri ru-ley ri Moisés 
nuej chi tian ri circuncisión. d Pero man ja ta ri Moisés ri xtzucu-pa ri 
circuncisión, xa ja ri katet-kamama ri xatzucu-pa. Y rumare ixre vacame, 
mesque chupan jun kij richin uxlanien, can ntian ri circuncisión cha jun 
xulu ala. 23 Ixre ntivajo ntian ri nuej ri ley ri ruyon can ri Moisés, y rumare, 
mesque chupan jun kij richin uxlanien, ixre can ntian ri circuncisión. ¿Y 
karruma xpa ivoyoval chuva inre ruma xinan sanar jun ache chupan jun kij 
richin uxlanien? e 24 Man tiej chi man otz ta ri xinan, joc ruma quire ntitzat 
ixre. Ixre titzata otz ri xinan, cajare tiej xa otz o man otz ta, xcha ri Jesús.

¿Ja came va ri Cristo?
25 Y ico chiquivach ri vinak aj-chire pa tanamet Jerusalén ri niquiej: ¿Man 

ja ta came la ri nicanux chi niquimisas? 26 Xa man ravan ta ri. ¡Titzata! Ja 
nicho chiquivach ri vinak y man jun kax niex cha. ¿O xa ya xquinimaj ri 
achia ri co quikij chikacajol chi jaja ri Cristo? 27 Pero katan pache patanak-ve 
jaja. Y antok xtipa ri Cristo, man jun xtinaien pache xtipa-ve, ncacha ri vinak 
aj-Jerusalén.

28 Y ri Jesús nicho chiquivach ri vinak ri chire pa templo. Y cof xcho 
y xuej: Ixre ivatan noch y ivatan je pache xipa-ve. Pero ri takayuon-pa 
vichin man ivatan ta roch, y jaja can ketzij. Man nuyuon ta inre xinan 
chi xipa choch-ulief. 29 Inre vatan roch ri man ivatan ta roch ixre, ruma 
riquin jaja in-patanak-ve; y jaja ri takayuon-pa vichin, xcha.

30 Y ico nicaj xcajo ta xquitzom ri Jesús, pero man jun xtzamo ruma 
ri ru-huora maja talka. 31 Iquiy chiquivach ri vinak xquinimaj ri Jesús 
chupan ri kij re y niquiej: Antok xtipa ri Cristo, ¿xtuon más milagros 
que choch va ache va? xacha.
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Ri achia fariseos ncaquitak-el alguaciles chi niquitzama ri Jesús
32 Y ri achia fariseos xcaxaj ri niquiej ri vinak chirij ri Jesús. 

Rumare ri achia fariseos re y ri principales sacerdotes, xaquitak-el 
ri alguaciles chi niquitzama. 33 Entonces ri Jesús xuej: Ca co juba 
tiempo ri nquicujie iviquin. Después xquitzalaj riquin ri takayuon-pa 
vichin. 34 Ixre xquinicanuj y man xquinivil ta chic; ruma ri lugar pache 
xquibacujie-ve inre, ixre man xquixtiquir ta xquixbaka, xcha ri Jesús.

35 Y ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas niquiej chiquivach: 
¿Pache came xtia-ve ri Jesús chi man xtikil ta? ¿Nia came nicaj 
chic lugares quiquin ri israelitas ri ico chiquicajol ri man israelitas 
ta, o ncabarutijuoj came ri man israelitas ta? 36 ¿Chica nrajo nuej ri 
xuej: Ixre xquinicanuj y man xquinivil ta chic; ruma ri lugar pache 
xquibacujie-ve inre, ixre man xquixtiquir ta xquixbaka? ncacha.

Ri Ya richin caslien
37 Chupan ri ruquisbal y namalaj kij richin ri jun namakej re, f ri 

Jesús xpiie y cof xcho: Xa co jun ri chakej ruchi, tipa viquin inre 
y tukumu ruya. 38 Ri nquirunimaj, can nuon inchel nuej chupan ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can. Can xtiin ri Ya ri nuya caslien riquin 
ránima inchel nuon ri río, g xcha ri Jesús.

39 Ri Ya ri xuej ri Jesús, ja ri Espíritu Santo; ruma jare ri xtiquian recibir ri 
vinak ri ncaniman richin ri Jesús. Y ri kij re ca maja tika-pa ri Espíritu Santo, 
ruma ca maja titzalaj-el ri Jesús chicaj chi nikalajin chi jaja can co-ve rukij.

Ri vinak xa man junan ta niquiej chirij ri Jesús
40 Y ico chiquivach ri vinak, antok xcaxaj ri tzij ri xaruej ri Jesús, 

xquiej: Can ketzij chi jaja jare ri profeta. h
41 Y ico je niquiej: Jaja jare ri Cristo. Pero nicaj chic niquiej: 

¿Galilea came nipa-ve ri Cristo? 42 ¿Man nuej ta came ri ruchabal ri Dios 
ri tziban can, chi ri Cristo rumáma can ri rey David, y chi chire Belén, 
ri tanamet pache xalax-ve ri David, chire nipa-ve ri Cristo? i ncacha.

43 Ri vinak xa man junan ta xquiej-ka chirij ri Cristo. 44 Y ico nicaj 
chic chiquivach ri vinak, can xcajo ta xquitzom-el ri Jesús, pero xa man 
jun xtzamo.

¡Man jun chic ache nicho inchel nicho ri Jesús!
45 Antok ri alguaciles, ri i-takuon-el cuma ri principales sacerdotes y 

cuma ri achia fariseos, xatzalaj-pa; xcutux ca chica: ¿Karruma man 
xitzom ta pa ri Jesús?
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46 Y ri achia xquiej: ¡Ruma man jun chic ache nicho inchel nicho 
jaja! xacha.

47 Y ri achia fariseos xquiej chica: ¿Ixre je xixan engañar? 
48 ¿Acaso ico chiquivach ri autoridades y chiquivach ri achia 
fariseos quiniman ri nuej ri Jesús? 49 Xa ja ri vinak ri man catan 
ta ri ru-ley ri Moisés, xa jare ri niquinimaj ri Jesús. Can xtika ri 
castigo pa quive ri vinak re.

50 Pero ri Nicodemo, jun chiquivach ri achia fariseos, ri xbaka chaka 
riquin ri Jesús, j xuej chica ri nicaj chic achia: 51 Chupan ri ka-ley nuej 
chi manak chel nakaan juzgar jun ache, xa naay man kaxan ta ri chica 
rubanun.

52 Y ijeje xquiej cha ri Nicodemo: ¿At aj-Galilea atre ca? Tatzata otz 
ri ruchabal ri Dios ri tziban can. Can kalaj chi Galilea man jun ca 
profeta alanak-pa, xacha.

Ri ixok aj-achpay
53 Ri achia ri quimaluon-qui, cada uno xaa chicachuoch,

8  1 y ri Jesús xa-el paro ri juyu Olivos. 2 Y antok xsakar-pa, 
jaja xbaka chic pa templo y iquiy vinak xabaka riquin. Y 

jaja tzuyul nutzijuoj ri ruchabal ri Dios chiquivach. 3 Y ri achia 
fariseos y ri achia escribas xabaka, quicamun-pa jun ixok ri 
xquil nuon achpay. Y xbaquiya pa nicaj, pache co-ve ri Jesús, 4 y 
xquiej cha: Maestro, ojre xkil ri jun ixok va nuon achpay riquin 
jun ache. 5 Y chupan ri ley ri ruyon can ri Moisés, nuej chi ri 
ncabano quire, caquimisas cha abaj. k Atre, ¿chica naej chika? 
xacha cha.

6 Ri achia re quire xquiej richin niquian tentar ri Jesús; chi 
quire niquian acusar. Pero ri Jesús xa xluquie-ka, y xtziban-ka 
pan ulief cha ri ruve-ruka. 7 Y ruma ri achia re man ncatanie 
ta ka chi niquicutuj-apa cha ri Jesús xa niquimisas ri ixok o 
manak, rumare jaja xupilisaj ri rujaluon y xuej chica: Xa co jun 
chivach ixre ri man jun ru-pecado rubanun, tucaka ri naay abaj 
chirij ri ixok, xcha chica.

8 Y xluquie chic ka jun bay pan ulief y xuon seguir nitziban 
cha ri ruve-ruka. 9 Y antok ijeje xcaxaj ri xuej ri Jesús, xquina-
ka-qui chi ijeje je co qui-pecados, rumare chijujun-chijujun xaa; 
naay xaa ri i-mámix, y después xaa ri más ca acola. Y joc chic 
ri ixok ri xbaquiya pa nicaj xcujie can choch ri Jesús. 10 Y antok 
ri Jesús xupilisaj chic ri rujaluon, xutzat chi joc chic ri ixok pal 
can chire. Y jaja xucutuj cha: ¿Pache ico-ve ri ncabano acusar 
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avichin? ¿Man jun xcujie can chi ncaruquimisaj? xcha ri Jesús 
cha.

11 Y ri ixok xuej: Tuoya, man jun. Y ri Jesús xuej cha: Ni inre xtinej 
chi ncaquimisas. Vacame cain y man chic taan pecado.

Ri Jesús jare ri Luz richin ri roch-ulief
12 Antok ri Jesús xcho chic jun bay chiquivach ri vinak, xuej: Inre ri 

Sakil richin nojiel ri roch-ulief. l Ri nia chuvij, can xtiril ri sakil richin ri 
rucaslien viquin. Y man chic xtiin ta pa kakun.

13 Pero ri achia fariseos ri ico chire xquiej-apa cha ri Jesús: Ojre 
man nakanimaj ta chi ketzij ri naej chavij, ruma xa ayuon atre ncaen-
ka otz chavij. m

14 Pero ri Jesús xuej chica ri achia fariseos: Mesque inre mismo 
nquicho-ka otz chuvij, can ketzij ri niej chuvij. Ruma inre vatan ri 
pache in-patanak-ve, y chire xquitzalaj-ve. Ixre man ivatan ta pache 
in-patanak-ve, ni man ivatan ta je pache xquia-ve. 15 Ixre can ntian 
juzgar riquin ri noj richin ri roch-ulief. Pero inre man quire ta nian. 
16 Y xa inre nian juzgar, can pa ruchojmil nian-ve; ruma man nuyuon 
ta inre, xa junan nakaan juzgar riquin ri Nata ri takayuon-pa vichin. 
17 Chupan ri i-ley ixre, ri tziban can nuej chi antok ico icaye ri junan 
niquiej, can kalaj chi ketzij ri niquiej. 18 Ri niej-ka chuvij inre can 
ketzij, y ri Nata ri takayuon-pa vichin, can ketzij ri nuej chuvij, xcha ri 
Jesús.

19 Ri achia fariseos xquiej cha ri Jesús: ¿Pache co-ve ri Atata? xacha 
cha. Y jaja xuej: Ixre man ivatan ta roch ri Nata, ruma man ivatan ta 
noch inre. Xa ta ivatan noch inre, can ivatan ta je roch ri Nata.

20 Y ja tzij re ri xuej ri Jesús chiquivach ri vinak ri quimaluon-qui ri 
pache niyox can ri ofrenda ri chire pa templo. Pero mesque quire xuej, 
man jun xpa chi xutzom ta, ruma ri ru-huora maja talka.

Pache nquia-ve inre, ixre man nquixtiquir ta nquixa
21 Y jun bay chic ri Jesús xuej chica: Inre nquia y ixre xquinicanuj, 

pero man xquinivil ta. Xa chupan ri i-pecado xquixcon-ve. Y ri pache 
nquia-ve inre, ixre man nquixtiquir ta nquixa, xcha ri Jesús.

22 Y ruma ca re ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas xquiej-
ka chiquivach: ¿Xtuquimisaj came ri ruyuon ri Jesús? Ruma xuej: Ri 
pache xquia-ve inre, ixre man nquixtiquir ta nquixa, xacha ri achia 
re.

23 Pero ri Jesús xuej chica: Ixre ix aj-vave y inre in aj-chicaj. Ixre 
ix richin ri roch-ulief y inre man in richin ta ri roch-ulief. 24 Y rumare 
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xinej chiva chi chupan ri i-pecados nquixcon-ve. Y xa man ntinimaj ta in 
chica inre, can xquixcon-ve chupan ri i-pecados, xcha.

25 Y ri achia re xquiej chic cha ri Jesús: ¿Y at chica atre ca? Y ri 
Jesús xuej chica: Inre, xa-jan antok nutzamuon-pa tzij iviquin, can 
nuen-pa chiva in chica inre. 26 Inre can co ca quiy kax ri niej chivij, y 
nquixan juzgar. Pero ri niej chiva ixre y chica quinojiel ri vinak ri ico 
choch-ulief, ja ri vaxan-pa riquin ri takayuon-pa vichin, jare ri niej, y 
jaja can ketzij, xcha ri Jesús.

27 Pero ijeje man xika ta pa quive (man xquian ta entender) chi ri 
Jesús xa chirij ri Rutata xcho-ve. 28 Ri Jesús xuej chic: Ri kij antok 
xtijotoba choch ri cruz, ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, cajare 
antok xtinaiej in chica inre. Y xtinaiej chi nojiel ri nian inre, xa man 
nuyuon ta nian, xa inchel ri ruen-pa ri Nata chuva inre, can quire je 
niej inre chiva. 29 Ri Nata ri takayuon-pa vichin, can co viquin. Man 
nquiruya ta can nuyuon, ruma inre nian ri nika choch jaja, xcha ri 
Jesús.

30 Y ruma ri tzij ri xaruej ri Jesús, iquiy ri xaniman richin.

Ri ketzij xtuon libres chiva
31 Y xuej ca ri Jesús chica ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas 

ri xaniman richin: Xa ixre ntian siempre ri xinej, can xquixuoc ketzij 
nu-discípulos. 32 Xtivatamaj chica ri ketzij, y ri ketzij xtuon libres chiva.

33 Y ri vinak re xquiej: Ojre oj rumáma can ri Abraham, n y rumare 
man jun bay oj-acunak esclavos. ¿Karruma naej chika chi xkujiel libres?

34 Pero ri Jesús xuej chica: Can ketzij, ketzij ri niej chiva, chi quinojiel 
vinak ri niquian pecado, can iru-esclavo ri pecado. 35 Y xa jun vinak ru-
esclavo ri pecado, man xticujie ta riquin ri Dios. Pero ri jun ri ralcual ri 
Dios, can xticujie riquin richin nojiel tiempo. 36 Rumare, xa ri Rucajuol 
ri Dios nuon chiva chi ix libres, can ketzij chi ix libres. 37 Inre vatan 
chi ix rumáma can ri Abraham, pero ixre xa nticanuj chica manera 
ntian chi nquiniquimisaj. Re nucut chi ixre man iyon ta lugar cha ri 
nuchabal chi acunak ta riquin ivánima. 38 Nojiel ri nitzijuoj inre, can 
ja ri Nata cutuyun-pa chinoch. Quire je ixre, nojiel ri ntian, riquin ri 
itata ivaxan-ve.

Ri Jesús nuej chica ri israelitas chi ri quitata xa ja ri diablo
39 Y ijeje xquiej cha ri Jesús: Ja ri Abraham ri katata ojre, xacha. Y 

ri Jesús xuej chica: Xa ta ix rumáma can ri Abraham, can ta ntian ri 
otz ri inchel xuon jaja. 40 Pero ixre xa nticanuj chica manera ntian 
chi nquiniquimisaj inre ri nitzijuoj ri ketzij chiva; ri ketzij ri vaxan-pa 
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riquin ri Dios. Ri Abraham man xuon ta inchel ri ntian ixre vacame. 
41 Ixre xa ja ri nuon ri itata, xa jare ri ntian, xcha ri Jesús chica. Y ijeje 
xquiej cha: Ojre katan roch ri Katata. Y joc Jun ri Katata, y re ja ri 
Dios, xacha.

42 Ri Jesús xuej chica ri vinak re: Xa ta ja ri Dios ri Itata, can ta 
nquinivajo; ruma inre riquin ri Dios in-patanak-ve. Jaja ri takayuon-
pa vichin y man nuyuon ta inre xipa choch-ulief. 43 ¿Karruma ixre man 
nika ta pan ive (man ntian ta entender) ri niej chiva? Ruma man ntivajo 
ta ntivaxaj ri nutzij. 44 Ri itata ixre ja ri diablo y can ix richin jaja; y ja 
ri nika choch jaja, jare ri ntivajo ntian. Ri diablo can pa rutzucbal-
pa niquimisan. Man xcujie ta chupan ri ketzij, ruma man jun ketzij co 
riquin. Xa tzakoy-tzij. Can quitata quinojiel ri i-tzakoy-tzij. 45 Y inre 
ruma niej ri ketzij chiva, ixre man nquininimaj ta. 46 ¿Chica chivach 
ixre nien-pa chuva chica pecado i-nubanun? Y xa joc ri ketzij ri niej, 
¿karruma man nquininimaj ta? 47 Ruma ri richin ri Dios, nraxaj ri nuej ri 
ruchabal. Pero ixre man quire ta ntian, ruma man ix richin ta ri Dios, 
xcha ri Jesús.

Ri Cristo can co-ve antok maja rutzijoxic chi nalax ri Abraham
48 Y ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas xquiej cha ri Jesús: 

Can ketzij ri kaen chavij, chi atre xa at jun vinak ri at aj-Samaria y co 
itziel espíritu aviquin, xacha cha.

49 Pero ri Jesús xuej chica ri achia re: Inre man jun itziel espíritu 
co viquin. Inre can ja ri Nata ri niya rukij, pero chivach ixre xa man 
quire ta. Ixre xa itziel nquixcho chuvij. 50 Inre man nicanuj ta chi ixre 
ntiya nukij, pero co Jun ri nrajo chi quinojiel ta vinak niquiya nukij. 
Y jaja je xtibano juzgar quichin ri man xtiquian ta quire. 51 Can ketzij, 
ketzij ri niej chiva, chi ri nunimaj ri nutzij, man xticon ta, xcha ri Jesús.

52 Y ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas xquiej cha ri Jesús: 
Vacame katan chi co itziel espíritu aviquin; ruma naej chi chica 
ri ncaniman ri achabal, man xcacon ta. Ri kamama Abraham y ri 
profetas ojier can tiempo xacon. 53 ¿Co came más avakalien atre choch 
ri kamama Abraham? ¡Jaja xcon; quire je ri profetas ri xacujie ojier 
can tiempo xacon! ¿Chica choj-iquin navajo naan at junan?

54 Y ri Jesús xuej: Xa nuyuon inre niya-ka nukij, man jun nicatzin-ve. 
Pero inre, ja ri Nata niyon nukij. Ri Nata jare ri ntiej I-Dios cha. 55 Y 
mesque ixre quire ntiej cha, man ivatan ta roch. Pero inre vatan roch. 
Y xa niej chi man vatan ta roch ri Dios, nquinuoc jun tzakoy-tzij inchel 
ixre. Pero inre vatan roch y nian ri nuej ri ruchabal. 56 Ri Abraham ri 
ojier katata can xquicuot ránima, ruma ratan chi xtutzat ri tiempo antok 
inre xquipa choch-ulief. Y jaja xutzat, y xquicuot ránima rumare, xcha ri 
Jesús.
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57 Jare antok ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas xquiej cha 
ri Jesús: Atre ca maja cincuenta ajuna y naej chi atzatuon ri kamama 
Abraham.

58 Pero ri Jesús xuej chica ri achia re: Can ketzij, ketzij ri niej chiva: 
Inre can inco-ve antes que choch ri Abraham, xcha.

59 Y ri achia re xabaquisica-pa abaj chi niquiquiak chirij. Pero ri 
Jesús xravaj-ri chiquivach, y chiquicajol ri vinak xakax-ve y xiel-pa ri pa 
templo, y xa.

Ri Jesús nuon sanar jun muoy xa-jan antok xalax

9  1 Y antok ri Jesús nakax, xutzat jun ache muoy; ri ache re muoy 
xa-jan antok xalax. 2 Y ri ru-discípulos xquicutuj cha ri Jesús: Rabí, 

¿chica xbano ri pecado chi quire xalax ri ache re? ¿Ja ri rutie-rutata o 
jaja? xacha cha.

3 Pero ri Jesús xuej: Ni jaja ni ri rutie-rutata xuon pecado chi 
quire xalax. Jaja cala xalax, chi quire xtikalajin ri samaj ri xtuon ri 
Dios riquin. 4 Inre nicatzin chi nian ri rusamaj ri takayuon-pa vichin 
mientras ca pakij, ruma antok ntuoc-pa ri aka, man jun chic nicovin 
nisamaj. 5 Pero mientras inre inco choch-ulief, inre ri nquiyon sakil cha 
nojiel ri roch-ulief, o xcha.

6 Antok ri Jesús ruen chic ri tzij re, xchuban ca pan ulief, xuon 
juba chabak cha ri ruchub, xubach pa roch ri ache muoy, 7 y xuej cha: 
Vacame cain y achaja ri anakavach chupan ri estanque ri niex Siloé 
cha (ri tzij Siloé nuej: Takuon-el). Ri ache re xa y xuchaj ri nakaroch, y 
antok xtzalaj-pa, nitzun yan chic. 8 Y ri vinak ri iru-vacínix ri ache re, y 
ri nicaj chic vinak ri quitzatuon chi muoy, niquiej: ¿Man ja ta came la ri 
ache ri katzatuon ri nitzuye nucutuj ru-limosna? ncacha.

9 Ico niquiej: Jaja. Y nicaj chic niquiej: Casi junan ncatzun riquin ri 
ache re. Pero jaja nuej: Inre re, xcha.

10 Y ri vinak niquicutuj cha ri ache re: ¿Chica xan chava chi ncatzun 
vacame? xacha cha.

11 Ri ache xuej chica: Jun ache rubinan Jesús xuon juba chabak y jare 
ri xubach pa noch, y xuej chuva: Cain y achaja ri anakavach chupan ri 
estanque ri niex Siloé cha. Y ja xia, y xinchaj ri nakanoch y ja xitzun.

12 Pero ri vinak xquicutuj cha: ¿Pache co-ve ri Jesús vacame? xacha 
cha. Y jaja xuej: Man vatan ta, xcha chica.

Ri ache muoy ri xan sanar nucuax chiquivach ri achia fariseos
13 Y ri vinak xquicuaj ca ri ache ri nitzun yan chic chiquivach ri achia 

fariseos. 14 Ri kij antok ri Jesús xuon ri juba chabak y xuon cha ri 
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ache muoy chi xtzun, chupan jun kij richin uxlanien. 15 Antok ri ache co 
chic apa chiquivach ri achia fariseos, ijeje xquicutuj ca cha chi chel 
xan cha chi nitzun vacame. Y jaja xuej: Ri xbano chuva chi xitzun, 
xubach juba chabak pa noch, xinchaj, y ja xitzun, xcha chica.

16 Y nicaj achia fariseos xquiej: Ri ache ri rubinan Jesús man riquin 
ta ri Dios patanak-ve, ruma man nuon ta guardar ri kij richin uxlanien. 
Pero nicaj chic achia fariseos xquiej: ¿Can nitiquir came ncaruon 
milagros jun ache ri co ru-pecado? Ri achia fariseos re man junan ta 
niquiej chirij ri Jesús. 17 Rumare ri achia fariseos xquicutuj chic cha 
ri ache muoy ri nitzun yan chic: ¿Chica chi ache naej atre ri xjako ri 
anakavach? Y ri ache re xuej: Inre niej chi jun profeta, xcha chica.

18 Pero ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas, man niquinimaj 
ta chi ri ache re can muoy antok xalax, y vacame xa nitzun yan 
chic. Rumare xacayuoj ri rutie-rutata ri ache ri nitzun yan chic, 19 y 
xquicutuj ca chica: ¿Ja ivalcual va, ri ntiej chi muoy antok xalax? 
¿Chel re chi nitzun yan chic vacame? xacha.

20 Y ri rutie-rutata ri ache xquiej chica: Katan chi ja kalcual va y can 
muoy antok xalax. 21 Pero man katan ta ojre ri chica xuon chi vacame 
nitzun. Y man katan ta je ri chica xbano cha chi nitzun yan chic vacame. 
Ticutuj cha jaja; ruma jaja co chic rujuna, y xtuej chiva ri chica xan cha, 
xacha.

22 Quire xquiej ri rutie-rutata ri ache chica ri achia ri co quikij 
chiquicajol ri israelitas, ruma quixiin-qui chiquivach. Ruma ri achia ri 
co quikij calasan chic rubixic, chi chica-na ri xtien chi ri Jesús jare ri 
Cristo, can nikotax-pa chupan ri sinagoga. 23 Rumare ri rutie-rutata ri 
ache xquiej chi tiquicutuj cha jaja, ruma jaja co chic rujuna.

24 Y ri achia re xcayuoj chic jun bay ri ache ri nitzun yan chic, y 
xquiej cha: Ja ri Dios taya rukij. Ojre katan chi ri ache rubinan Jesús 
xa jun pecador, xacha cha.

25 Y ri ache xuej chica: Inre man vatan ta xa ri ache re xa jun 
pecador o manak. Ri vatan inre ja ri rubanun-pa, chi man nquitzun ta 
y vacame nquitzun, xcha jaja.

26 Y ri achia re xquicutuj chic cha ri ache: ¿Chica xuon chava? ¿Chel 
antok xujak ri anakavach? xacha.

27 Jaja xuej chica: Pero re ya xinej chiva y xa man xinivaxaj ta. 
¿Karruma vacame ixre ntivajo chi inre niej chic jun bay chiva? 
¿Ntivajo je nquixuoc ru-discípulos jaja? xcha chica.

28 Pero ri achia re xpa quiyoval y xquiej: Atre xa at jun ru-discípulo jaja, 
pero ojre oj ru-discípulos ri Moisés. 29 Ojre katan chi ri Moisés can xcho ri 
Dios riquin, pero ri ache re man katan ta pache patanak-ve, xacha.

30 Y ri ache xcho-apa chica y xuej: Inre altíra nquichapataj, ruma ixre 
man ivatan ta pache patanak-ve, pero inre xujak ri nakanoch. 31 Can 
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katan chi ri Dios man nraxaj ta ri niquicutuj ri pecadores cha. Pero 
ri jun ri nuxiij-ri nuon pecado choch ri Dios y nuon je ri nrajo, can 
nicaxax y niyox cha ri nucutuj. 32 Xa-jan antok xtzucutaj-pa ri roch-
ulief, man jun bay caxan chi co ta jun ache nuon cha jun muoy xa-jan 
antok xalax, chi nitzun yan chic. 33 Y xa ta ri ache re man ta riquin ri 
Dios patanak-ve, man jun kax nitiquir nuon, xcha.

34 Pero ri achia re xquiej cha ri ache ri nitzun yan chic: Atre can 
xatalax chupan nojiel a-pecado, ¿y navajo nkojatijuoj ojre? xacha. Y 
xquikotaj-pa ri ache re chire.

Ri i-muoy espiritualmente
35 Ri Jesús xraxaj chi ri ache re xkotax-pa, rumare xbarucanuj. Y 

antok xril, xuej cha: ¿Nanimaj atre ri Rucajuol ri Dios? xcha ri Jesús 
cha.

36 Y ri ache ri nitzun yan chic, xuej cha ri Jesús: Tuoya, ¿chica ca ri 
Rucajuol ri Dios chi ninimaj inre? xcha ri ache.

37 Y ri Jesús xuej cha: Atre atzatuon chic ri Rucajuol ri Dios. Y ri 
nicho aviquin jare.

38 Y ri ache xuej: Ajaf, inre ncannimaj. Y ri ache can xuya rukij ri 
Jesús.

39 Y ri Jesús xuej: Inre xipa choch-ulief chi ncantzat ri chica 
quibanun ri vinak, xa i-otz o man i-otz ta. Y nian chica ri vinak ri man 
ncatzun ta chi ncatzun. Pero ri niquina chi ncatzun, xa xcauoc muoy.

40 Ico achia fariseos ri ico-apa chire pache co-ve ri Jesús, antok 
xcaxaj re, xquiej: ¿Oj muoy ca je ojre?

41 Y ri Jesús xuej chica: Xa ta ix muoy, otz ta, ruma manak ta i-pecado. 
Pero ruma ixre ntiej chi man ix muoy ta, rumare co ri i-pecado.

Ri parábola (cambal-tzij) chirij ri quicoral ri ovejas

10  1 Can ketzij, ketzij ca ri niej chiva: Ri man ntuoc ta pache co-ve 
ri ruchi ri quicoral ri ovejas y xa nijotie chirij ri coral chi ntuoc; 

ri nibano quire xa alakuon y nalak pa tak bay. 2 Pero ri ntuoc chuchi 
ri coral, jare ri pastor quichin ri ovejas. 3 Y ri ache ri nichajin ruchi ri 
coral, nujak-pa ruchi ri coral choch ri ache ri nichajin quichin ri ovejas, y 
ri ovejas can catan chic rukul ri nichajin quichin. Jaja ncarayuoj, nuej 
ri quibe y ncaralasaj-pa. 4 Antok ri chajiniel i-ralasan chic el quinojiel ri 
ru-ovejas, nia naay chiquivach, y ri ovejas ncaa chirij. Ri ovejas quire 
niquian, ruma catan ri rukul ri nichajin quichin. 5 Pero ri man catan ta 
roch, man ncaa ta chirij; xa ncanumaj choch, ruma man catan ta rukul.

6 Ri Jesús xuej ri jun parábola (cambal-tzij) re chica ri achia fariseos, 
pero ijeje man xika ta pa quive (man xquian ta entender) ri chica xuej 
chica.
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p 10:11 Ez. 34:11-12. q 10:15 Mt. 11:27; Lc. 10:22. 

Ja ri Jesús ri Utzulaj Pastor
7 Y ri Jesús xcho chic jun bay y xuej chica ri achia fariseos: 

Inre can ketzij, ketzij ri niej chiva: Inre ri Ruchi ri coral ri pache 
ncauoc-ve ri ovejas. 8 Quinojiel ri xacujie naay chinoch inre y 
xquiej chi i-takuon-pa ruma ri Dios, pero xa man quire ta, xa 
i-junan quiquin ri alakoma y xa inchel ri ncalak pa tak bay. Pero 
ri ovejas man xaa ta chiquij ijeje. 9 Inre ri Ruchi ri coral. Ri xtuoc 
viquin inre, can xticolotaj y ntiel y ntuoc y xtiril nojiel ri nicatzin 
cha.

10 Antok nalka ri alakuon, joc nalak, niquimisan y nuquis can 
paro nojiel. Pero inre xipa chi niya ri caslien; jun caslien ri man 
juba ta oc. 11 Inre ri Utzulaj Chajiniel quichin ri ovejas. p Ri Utzulaj 
Chajiniel, can nuya rucaslien pa qui-cuenta ri ru-ovejas. 12 Pero man 
quire ta nuon ri xa man ketzij ta chajiniel, ruma xa tajuon. Jaja 
xa man cajaf ta ri ovejas, y antok nutzat chi nipa ri utif, xa jaja ri 
ninumaj-el y ncaruya can ri ovejas. Y ri utif ncarucuaj ri ovejas, 
y ri nicaj chic niquiquiraj-el-qui. 13 Jun ri nituoj chi ncaruchajij ri 
ovejas xa ninumaj. Quire nuon, ruma man jun ru-cuenta chica ri 
ovejas.

14 Inre ri Utzulaj Chajiniel, y vatan quivach ri nu-ovejas, y ijeje 
je catan noch inre. 15 Quire je nubanun riquin ri Nata. Jaja 
ratan noch inre, y inre vatan roch jaja. q Y inre niya nucaslien pa 
qui-cuenta ri nu-ovejas. 16 Y man joc ta re nu-ovejas ico, xa ico je 
nicaj chic ri man ico ta vave chupan va jun coral va. Can nicatzin 
chi ncancam-pa, y ijeje xtiquian ri xtinej chica. Richin quire xa 
jun xtiquian y jun oc Chajiniel xtichajin quichin.

17 Ri Nata Dios nquirajo ruma inre niya ri nucaslien pa qui-
cuenta ri nu-ovejas, y nicujie chic jun bay ri nucaslien. 18 Ri 
nucaslien man jun xtimajo chuva, ruma ri nucaslien xa inre mismo 
ri nquiyon. Pa nuka inre co-ve chi niya y pa nuka je inre co-ve 
chi nicujie chic nucaslien. Quire ri ruen-pa ri Nata chuva, xcha 
ri Jesús.

19 Y jun bay chic ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas man 
junan ta xquian-ka pensar chirij ri tzij ri xaruej ri Jesús. 20 Iquiy 
chiquivach ijeje xquiej chirij ri Jesús: La xa chuj. Xa itziel espíritu ri co 
riquin, y ixre, ¿karruma ntivaxaj ri nuej?

21 Y ri nicaj chic xquiej: Jun ri co itziel espíritu riquin, man nuej ta 
utzulaj tak tzij inchel ri xaruej ri Jesús. ¿Nicovin came jun ri co itziel 
espíritu riquin nuon chica ri muoy chi ncatzun? ncacha.
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r 10:22 Chire' Israel, chupan “ri tiempo job'”, man jo'c ta nika job', xa c'o je' tief. 
s 10:22 Chupan ri namak'ej rub'inan “Dedicación”, ri israelitas niquinataj ri k'ij antok x'an 
asear ri templo ri c'o pa tanamet Jerusalén. 
t 10:33 Lv. 24:16. u 10:34 Sal. 82:6. 

Ri israelitas man nicajo ta ri Jesús
22 Pa ru-tiempo job r nakax ri namakej rubinan Dedicación, s ri 

pa tanamet Jerusalén. 23 Ri Jesús nibiej chupan ri templo, chuchi 
jun corredor ri rubinan Richin ri Salomón. 24 Ri achia ri co quikij 
chiquicajol ri israelitas xabaka riquin ri Jesús, xquimol-qui chirij y 
xquiej cha: ¿Karruma nasach kajaluon? Xa atre ri Cristo, taej chika.

25 Y ri Jesús xuej chica ri achia re: Nuen yan chiva y man iniman ta. 
Nojiel ri samaj ri ncanan, pa rube ri Nata Dios ncanan-ve. Y ri samaj 
re, jare nien in chica inre. 26 Pero ixre man nquininimaj ta, ruma ixre 
man ix nu-ovejas ta; can inchel ri xinej yan chiva. 27 Ri nu-ovejas catan 
nukul, y ncaa chuvij, y inre vatan quivach ijeje. 28 Inre niya chica ri 
caslien ri man niquis ta y man jun chiquivach xtisach ta can. Y man jun 
xtitiquir xcaralasaj-el pa nuka. 29 Ri Nata Dios ri xaruya chuva inre, 
co más ru-poder chiquivach quinojiel y man jun xtitiquir xcaralasaj-el 
pa ruka jaja. 30 Inre y ri Nata, joc jun kabanun riquin, xcha ri Jesús.

31 Y ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas, xabaquisica chic 
pa abaj chirij ri Jesús chi niquiquimisaj. 32 Pero ri Jesús xuej chica ri 
achia re: Can quiy utzulaj tak samaj ri i-nubanun chivach, ruma ri 
poder ri ruyon-pa ri Nata chuva. ¿Chica chiquivach ri utzulaj tak samaj 
ri nubanun ri man nika ta chivach, y rumare ntivajo nquiniquimisaj cha 
abaj? xcha ri Jesús.

33 Y ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas xquiej cha ri 
Jesús: Ojre man ruma ta jun utzulaj samaj ncatkacak cha abaj. Ojre 
ncatkacak ruma naej chi at Dios. Ruma jun ache ri nien quire, xa 
nuyok rube ri Dios, t xacha.

34 Pero ri Jesús xuej chica: Chupan ri i-ley ri tziban can, ri Dios nuej: 
Inre nuen chi ixre can ix dioses. u 35 Jaja xuej dioses chica ri choj cha 
xuya-ve ri ruchabal, y man jun modo niex chi man ketzij ta nuej ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can. 36 Xa quire xuej ri Dios, ¿karruma ixre 
ntiej chi inre xinyok rube ri Dios, ruma xinej chi inre ri Rucajuol ri 
Dios? Y inre ri xirucha-pa chi xirutak-pa choch-ulief. 37 Y xa man nian 
ta ri ruen-pa ri Nata Dios chuva, man nquininimaj ta. 38 Pero xa nian 
ri ruen-pa ri Nata Dios chuva, mesque man nquininimaj ta inre, pero 
tinimaj nojiel ri ncanan chivach, richin quire ntivatamaj y ntinimaj chi ri 
Nata Dios co viquin y inre inco riquin jaja, xcha ri Jesús chica ri achia 
ri co quikij.
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v 10:40 Jn. 1:28. w 11:1 Lc. 10:38-39. x 11:2 Jn. 12:3. 

39 Ijeje can xcajo ta xquitzom ri Jesús, pero xa man xatiquir ta chic, 
ruma xa chiquivach.

40 Y ri Jesús xakax chic apa jucan ruchi ri río Jordán, ri lugar pache 
ri Juan el Bautista xaruon bautizar ri vinak naay; v y chire xcujie-ve-ka. 
41 Y iquiy vinak xalka riquin ri Jesús chire. Y ri vinak re niquiej: Can 
ketzij chi ri Juan el Bautista man jun milagro xuon, pero nojiel ri tzij ri 
xaruej can chirij ri ache va, can ketzij, ncacha ri vinak.

42 Y iquiy vinak ri xquinimaj ri Jesús chupan ri lugar re.

Antok xcon ri Lázaro

11  1 Chupan ca ri aldea Betania, co jun ache rubinan Lázaro ri 
niyavaj. Jaja ico icaye rana quibinan María y Marta, y ri iyoxe 

re aj-chire. w 2 Ri María re, jare ri xyon jubul akuon chirij ri rakan ri 
Ajaf Jesús y xarusu cha ri ruve. x Ruxial jaja ri Lázaro ri niyavaj. 3 Ri 
María y ri Marta xquitak rasuon cha ri Jesús: Ajaf, nakaej chava chi ri 
kaxial Lázaro, ri navajo, vacame niyavaj.

4 Y antok ri Jesús xraxaj ri rasuon ri takuon-el cha, jaja xuej: Ri 
Lázaro niyavaj, pero man richin ta camic, xa richin niyox rukij ri Dios, 
chi quire ri Rucajuol ri Dios niyox rukij, xcha ri Jesús.

5 Ri Jesús altíra ncarajo ri Marta, ri María y ri quixial Lázaro. 6 Y 
antok jaja xraxaj chi ri Lázaro niyavaj, xa man xa ta chanin chutzatic, 
xa xcujie-ka chic caye kij chupan ri lugar ri pache co-ve. 7 Y antok 
kaxnak chic ri caye kij, ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos: Vacame 
kojtzalaj ca Judea, xcha chica.

8 Y ri ru-discípulos xquiej cha: Rabí, xa ca juba oc tiempo 
takax antok ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas xcajo ta 
xatquiquimisaj cha abaj, ¿y vacame navajo ncatzalaj chic jun bay chire? 
xacha ri discípulos cha.

9 Pero ri Jesús xuej chica: Ri kij rucuan doce (cabalajuj) horas. Ri 
niin pakij, man nutupij ta rakan, ruma co ri luz ri nibano ri sakil cha ri 
roch-ulief. Can nojiel nutzat ruma ri sakil re. 10 Pero ri niin pa kakun, 
can nutupij ri rakan, ruma xa manak ri luz riquin.

11 Y antok ri Jesús ruen chic nojiel re, xcho chic jun bay chica ri 
ru-discípulos y xuej: Ri ka-amigo Lázaro nivar. Pero nquia chi nicasuoj, 
xcha chica ri ru-discípulos.

12 Y ri ru-discípulos xquiej cha: Ajaf, xa ri Lázaro nivar, nuon sanar, 
xacha.

13 Pero ri Jesús xa chirij ri rucamic ri Lázaro xcho-ve antok xuej chi 
nivar, pero ri ru-discípulos xika pa quive (xquian entender) chi choj 
nivar. 14 Entonces ri Jesús jaal ca kalaj xuej chica: Ri Lázaro xcon. 15 Y 
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can nquiquicuot ruma man inco ta Betania antok xcon ri Lázaro, chi 
quire ixre más ntiya ivánima viquin. Vacame jo Betania, pache co-ve 
ri Lázaro, xcha ri Jesús.

16 Pero ri jun discípulo ri Tomás rube, ri niex je Dídimo cha, xuej 
chica ri nicaj chic discípulos: Jo riquin ri Jesús, chi quire junan 
nkojquimisas riquin, xcha.

Ri Jesús nicovin ncarucasuoj quiminaki y nuya caslien
17 Antok ri Jesús xalka Betania, ya caje kij tiyox ri Lázaro chupan ri 

jul ri co choch jun tanatic juyu. 18 Ri aldea Betania man naj ta quicajol 
riquin ri tanamet Jerusalén. Ri quicajol xa jun lak caye kilómetros 
riquin nicaj. 19 Y iquiy achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas ri 
xalka chi xaquian consolar ri Marta y ri María, ruma xcon ri quixial 
Lázaro. 20 Antok ri Marta xunaiej chi patanak ri Jesús, jun-anin 
xbaruculu. Pero ri María xa xcujie can chire pa jay. 21 Y antok ri Marta 
xalka riquin ri Jesús, jaja xuej cha: Ajaf, xa ta atco vave, man ta xcon 
ri nuxial. 22 Pero inre vatan chi ri xtacutuj cha ri Dios vacame, ri Dios 
can xtuya chava, xcha ri Marta cha ri Jesús.

23 Ri Jesús xuej cha ri Marta: Ri axial Lázaro xticastaj-pa.
24 Y ri Marta xuej: Inre vatan chi xticastaj-pa; ruma antok xtalka ri 

ruquisbal kij, quinojiel ri quiminaki xcacastaj-pa, xcha.
25 Ri Jesús xuej cha ri Marta: Inre nquicovin ncancasuoj ri 

i-quiminak chic y nquicovin je niya caslien. Rumare ri niniman vichin, 
mesque xticon, can xticasie chic jun bay. 26 Y chica-na vinak ri co 
rucaslien choch-ulief y nquirunimaj inre, man xticon ta richin nojiel 
tiempo. ¿Nanimaj re? xcha ri Jesús cha ri Marta.

27 Y ri Marta xuej cha ri Jesús: Quire Ajaf, can ninimaj chi atre ri 
Cristo ri Rucajuol ri Dios, ri xapa vave choch-ulief, xcha cha.

Antok ri Jesús xuok chuchi ri pache mukun-ve ri Lázaro
28 Antok ri Marta ruen chic ri tzij re cha ri Jesús, xa chi xbarayuoj ri 

María ri quichak-quinimal-qui riquin. Y antok xbaka, ri Marta xuej pa 
ruxiquin ri María: Ri Maestro xalka y vacame ncarayuoj, xcha cha.

29 Ri María, antok xraxaj quire, xpalaj-pa ri pache co-ve y jun-anin 
xa ca pache co-ve ri Jesús. 30 Ri Jesús ca maja tuoc chupan ri aldea 
Betania, xa ca co chupan ri lugar pache xbacul-ve ruma ri Marta. 31 Y 
antok ri vinak israelitas ri ico chirachuoch ri María chi niquian consolar, 
xquitzat chi jun-anin xpalaj-el y xa; ijeje xaa chirij, ruma ijeje xquiej-
ka: Ri María niuok chuchi ri jul ri pache yon-ve ri ruxial.

32 Y antok ri María xalka pache co-ve ri Jesús y xutzat, xxuquie-ka 
chukul rakan y xuej cha: Ajaf, xa ta atco vave, man ta xcon ri nuxial, 
xcha.
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y 11:38 Ri tzij “jul” nrajo' nu'ej: Tumba, sepulcro y panteón. 

33 Y antok ri Jesús xutzat chi ri María ntuok y ncauok je quinojiel 
ri vinak israelitas ri i-banak riquin ri María, ri ránima ri Jesús jun-ve 
xuon xuna y xbisuon-ka. 34 Y xucutuj: ¿Pache yon-ve ri Lázaro? xcha. 
Y ijeje xquiej: Ajaf, jo y nakacutu chavach, xacha cha.

35 Y ri Jesús xuok. 36 Jare antok ri vinak israelitas ri ncaquian 
consolar ri Marta y ri María, xquiej: Titzata, kalaj chi altíra xrajo, 
xacha.

37 Pero ico chiquivach ri vinak re xquiej chirij ri Jesús: Jaja ca xuon 
cha ri muoy chi xtzun. ¿Man ta came xcovin xuon chi man ta xcon ri 
Lázaro? xacha.

Antok xcastaj-pa ri Lázaro
38 Antok ri Jesús xalka chuchi ri pache yon-ve, xbisuon chic ka jun 

bay. Ri jul y ri pache yon can ri Lázaro jun cueva ri co choch jun tanatic 
juyu, ri tzapin can ruchi cha jun abaj. 39 Y ri Jesús xuej: Tivalasaj-el 
ri abaj ri choj cha tzapin can ruchi ri jul, xcha chica. Pero ri Marta, ri 
rana ri quiminak, xuej cha ri Jesús: Ajaf, chuf chic, ruma ya caje kij 
ticon, xcha cha.

40 Pero ri Jesús xuej cha ri Marta: Inre nuen chic chava chi xa 
xtanimaj, can xtatzat ri nuon ri ru-poder ri Dios, xcha cha. 41 Y ja 
xcalasaj-el ri abaj ri choj cha tzapin can ruchi ri jul ri pache co-ve 
ri quiminak. Y ri Jesús xtzun chicaj y xuej: Nata, tiox ba niya chava 
ruma xinavaxaj-pa. 42 Inre vatan chi siempre nquinavaxaj. Pero nojiel re, 
niej cuma ri vinak ri quimaluon-pa-qui viquin vacame, chi tiquinimaj 
chi atre ri xatako-pa vichin ri choch-ulief. 43 Antok ri Jesús ruen chic ri 
tzij re, riquin nojiel ruchuka xcho y xuej: ¡Lázaro, catiel-pa juviera! 
xcha.

44 Y ri Lázaro, ri quiminak, xbaiel-pa. Y ri ruka-rakan yon tziak chirij, 
y ri rupalaj tzapin cha jun tziak xax. Y ri Jesús xuej: Tiquira ri tziak 
chirij, chi quire otz niin y nia, xcha.

Ico ri niquian pensar chi chica manera  
niquian chi niquiquimisaj ri Jesús 
(Mt.	26:1-5;	Mr.	14:1-2;	Lc.	22:1-2)

45 Y iquiy chiquivach ri vinak israelitas ri xalka riquin ri María, 
xquinimaj ri Jesús antok xquitzat ri xuon, chi xucasuoj ri quiminak. 
46 Pero ico nicaj xaa quiquin ri achia fariseos y xbaquitzijuoj chica, 
ri xuon ri Jesús. 47 Y ri principales sacerdotes y ri achia fariseos 
xquimol-qui y xacayuoj je ri nicaj chic achia ri autoridades quichin ri 
israelitas y xquiej chica: ¿Chica nakaan? Ruma ri ache rubinan Jesús 
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z 12:3 Lc. 7:37-38. 

quiy milagros ri ncaruon chiquivach ri vinak. 48 Y xa xtakaya lugar 
cha, quinojiel ri vinak xcaniman richin; y xcapa ri romanos, y xtiquian 
destruir ri templo y ri ka-nación, xacha ijeje.

49 Entonces ri Caifás, ri sacerdote ri más co rukij chupan ri juna re, 
jun cachil ri principales sacerdotes, xcho y xuej chica: Ixre xa man jun 
ivatan. 50 Man ntian ta pensar juba chi xa más otz chi joc jun nicon pa 
ka-cuenta konojiel y man nkucon ta konojiel, xcha.

51 Antok ri Caifás xuej quire, man runoj ta jaja xucusaj. Ri tzij ri 
xaruej jaja, ja ri Dios ri xen-pa cha, ruma chupan ri juna re jaja ri 
sacerdote ri más co rukij. Rumare ri Dios xuon cha chi xuej chi ja ri 
Jesús xticon pa qui-cuenta ri vinak israelitas. 52 Pero ri Jesús man joc 
ta pa qui-cuenta ri vinak israelitas xticon, xa xticon je chi nuon xa jun 
quiquin ri vinak ri i-ralcual ri Dios ri quiquiran-qui choch-ulief. 53 Y 
chupan ri mismo kij re, ri achia ri co quikij xquiej chiquivach chi 
xtiquiquimisaj ri Jesús.

54 Rumare, ri Jesús man chic xucut ta ri chiquivach ri achia ri co 
quikij chiquicajol ri israelitas. Jaja xa jun tanamet rubinan Efraín ri co 
cierca ri desierto. Y xcujie-ka chire quiquin ri ru-discípulos.

55 Y ya nalka ri Pascua, ri jun quinamakej ri israelitas. Rumare iquiy 
vinak ri xaiel-pa pa tak quitanamit, chi xaa pa tanamet Jerusalén. Can 
xaa chi niquian purificar-qui choch ri Dios, antes choch ri namakej. 56 Y ri 
vinak niquicanuj ri Jesús, y pa templo niquicutuj chiquivach: ¿Chica ntian 
pensar ixre? ¿Nipa came chupan ri namakej re? ncacha ri vinak re.

57 Ri principales sacerdotes y ri achia fariseos calasan chic rutzijoxic, chi 
chica-na ri xtinaien pache co-ve ri Jesús, tuej chica ijeje, chi niquitzama.

Jun ixok nukej jubul akuon chirij ri Jesús 
(Mt.	26:6-13;	Mr.	14:3-9)

12  1 Antok vaki chic kij nrajo chi nalka ri kij richin ri namakej 
Pascua, ri Jesús xa chupan ri aldea Betania, ri rutanamit ri 

Lázaro, ri xcon y xcasos chiquicajol ri quiminaki ruma ri Jesús. 2 Y chire 
xan jun vaen ruma xalka ri Jesús. Y ja ri Marta ri ncatzuku-apa ri ico 
chirij ri mesa. Y ri Lázaro co chiquicajol ri i-tzuyul-apa chirij ri mesa 
riquin ri Jesús. 3 Xpa ri María ri rana ri Lázaro, xbarucama-pa nicaj 
litro nardo puro; jun jubul akuon ri altíra cara rajal. Y xuya chirij rakan 
ri Jesús y xarusu cha ri ruve. z Y ri jay re can xnuoj riquin ri ruxla ri 
akuon re. 4 Y jun chiquivach ri discípulos, ri Judas Iscariote rube, ri 
rucajuol ri Simón; ri discípulo re ja ri xticayin richin ri Jesús, xuej: 
5 ¿Karruma man xcayix ta ri jubul akuon re? Xa ta xcayix, xyox ta 
trescientos denarios; y ri rajal xjach ta chica ri i-puobra, xcha.
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a 12:8 Dt. 15:11. b 12:13 Sal. 118:25. c 12:13 Sal. 118:26. d 12:15 Zac. 9:9. 

6 Jaja xuej quire, pero man ruma ta altíra ncarajo ri i-puobra. 
Jaja quire xuej ruma jaja niyaco ri miera y co ri nalakaj-el. Jaja xa 
alakuon. 7 Y ri Jesús xuej cha: Taya chire. Mesque maja quicon, jaja 
can vichin inre ruyacuon-pa ri akuon re richin ri kij antok xquimuk. 
8 Ruma ri i-puobra, can siempre ico iviquin. a Pero inre man siempre ta 
xquicujie iviquin, xcha jaja.

Ico ri niquian pensar chi niquiquimisaj ri Lázaro
9 Antok ri vinak israelitas xquinaiej chi ri Jesús co Betania, can iquiy ri 

xapa, pero man joc ta chi niquitzat jaja, xa richin je chi niquitzat ri Lázaro, 
ri xcasos ruma ri Jesús chiquicajol ri quiminaki. 10 Rumare ri principales 
sacerdotes xquiej chiquivach chi niquiquimisaj je ri Lázaro. 11 Ruma jaja, 
mare iquiy israelitas ri ncaquiya can ijeje y niquinimaj ri Jesús.

Antok ri Jesús xuoc Jerusalén 
(Mt.	21:1-11;	Mr.	11:1-11;	Lc.	19:28-40)

12 Chucan kij, chire pa tanamet Jerusalén, can iquiy vinak ico ruma ri 
namakej. Y antok xcaxaj chi patanak ri Jesús, 13 xquicuaj chitak ruka palmas y 
xbaquiculu y riquin nojiel quichuka niquiej: ¡Tiox ba chi patanak ri Jun re! b 
¡Bendito ri patanak pa rube ri Ajaf Dios, c jare ri Ka-Rey ojre israelitas! ncacha.

14 Y ri Jesús co jun alaj burro ri xril, chi xchoquie-el chirij. Can inchel 
ri nuej chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can:
 15 Man tixiij-ivi ixre ri ixco pa tanamet Sion;

ruma ri I-Rey ja patanak,
chacol-pa chirij jun alaj burro. d

Quire ri tziban can.
16 Naay ri ru-discípulos man xika ta pa quive (man xquian ta 

entender) nojiel re. Caja antok ri Jesús castajnak chic pa chiquicajol ri 
quiminaki y co chic namalaj rukij, cajare xalka pa quive chi nojiel ri 
xbanataj, can tziban can chupan ri ruchabal ri Dios.

17 Y ri vinak ri xquitzat ri Jesús antok xrayuoj ri Lázaro ri quiminak 
chic y xucasuoj-pa chiquicajol ri quiminaki, niquiej chica ri nicaj chic 
vinak. 18 Y rumare, ri vinak xapa chi nalquiculu ri Jesús. Ri vinak 
re can caxan chic ri milagro ri xuon riquin ri Lázaro. 19 Pero ri achia 
fariseos niquiej chiquivach: Titzata, quinojiel ri vinak i-banak chirij. 
Man niquinimaj ta ri katzij ojre, ncacha.

Ico vinak man israelitas ta ri niquicanuj ri Jesús
20 Y chiquicajol quinojiel ri vinak ri ncalka pa tanamet Jerusalén chi 

nalquiya rukij ri Dios chupan ri namakej, ico je nicaj vinak man israelitas ta. 
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e 12:25 Mt. 10:39; 16:25; Mr. 8:35; Lc. 9:24; 17:33. 
f 12:34 Sal. 110:4; Is. 9:7; Ez. 37:25; Dn. 7:14. 

21 Ri vinak re xabaka riquin ri Felipe ri aj-Betsaida ri co chupan Galilea, chi 
niquicutuj favor cha; ruma jaja jun ru-discípulo ri Jesús. Ri vinak re xquiej 
cha: Tuoya, ojre nakajo nkucho cha ri Jesús, xacha.

22 Ri Felipe xa y xbaruej cha ri Andrés ri jun discípulo je. Cajare ri 
icaye xaa chi xbaquiej cha ri Jesús.

23 Y ri Jesús xuej chica ri icaye discípulos: Ja xalka ri huora, chi ri Xtak-
pa chicaj chi xalax chiicajol xticujie rukij. 24 Can ketzij, ketzij ri niej chiva 
chi xa man nitic ta jun ru-semilla trigo pan ulief, choj quire xticujie. Pero xa 
nitic-ka pan ulief ri ru-semilla trigo re, xtiel-pa y xtuya roch. 25 Ri altíra nrajo 
ri rucaslien vave ri choch-ulief, man xticolotaj ta. Pero ri man nrajo ta ri 
rucaslien vave choch-ulief, xa nuyac-apa richin ri caslien ri man niquis ta. e 26 Y 
xa co jun nrajo nuon ri nusamaj, tipa viquin. Y pache xquicujie-ve inre, chire 
je xticujie-ve jaja. Ri xtibano ri nusamaj, xtian cha ruma ri Nata chi xticujie 
rukij.

Ri Jesús nuej chi xtiquimisas
27 Inre altíra nikaxo ri vánima vacame. ¿Pero chica xtinej vacame: 

Nata, quinacalo choch ri huora richin sufrimiento? Más inre xa richin 
re xipa. 28 Cajare jaja xuej: Nata, can tabana chi nikalajin chi co akij, 
xcha. Y jare antok Jun xcho-pa chicaj y xuej: Can nubanun chic quire. 
Y xtinan chic jun bay, chi nikalajin nukij.

29 Y can iquiy chiquivach ri vinak ri ico chire niquiej chi jun ráya ri 
xcaxaj antok xcho-pa ri Jun chicaj. Y nicaj chic niquiej: Jun ángel ri 
xcho-pa cha, ncacha.

30 Y ri Jesús xuej chica: Ri xivaxaj ri xcho-pa chicaj, xcho-pa ivuma 
ixre y man vuma ta inre. 31 Vacame xalka ri kij chi ri Dios nuon juzgar ri 
roch-ulief, y ri Satanás, ri tzamayuon ri roch-ulief, xtalasas-el. 32 Y antok 
inre xquijotobax choch ri cruz, ri vinak xcapa viquin inre, xcha jaja.

33 Ri Jesús xuej quire, chi xuej ri chica modo xtiquimisas. 34 Y ri vinak 
xquiej: Katzatuon chupan ri ruchabal ri Dios, chi ri Cristo man nicon 
ta, can xticasie richin nojiel tiempo. f ¿Karruma naej chi nicatzin chi ri 
Xtak-pa chicaj chi xalax chikacajol nijotobax choch ri cruz? Can taej ca 
chika, ¿chica re ri Xtak-pa chicaj chi xalax chikacajol? xacha.

35 Jare antok ri Jesús xuej chica: Ri Luz ca co jutzit tiempo iviquin. 
Can chupan ca ri Luz quixin-ve, mientras ca co iviquin. Y xa man 
xtian ta quire, antok xtina, pa kakun yan chic nquixin-ve; y jun ri pa 
kakun niin-ve, man ratan ta pache banak-ve. 36 Mientras ca co ri Luz 
iviquin, can tinimaj ca, chi quire nquixuoc ralcual ri Luz re. Quire 
xaruej ri Jesús chica ri vinak.
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g 12:38 Is. 53:1. h 12:40 Is. 6:10. 

Y xaruya can, y man jun xnaien pache xa-ve.

Ri israelitas man niquinimaj ta ri Jesús
37 Ri Jesús quiy milagros xaruon chiquivach ri vinak. Pero mesque 

quire xuon, ijeje man xquinimaj ta. 38 Y quire ri xbanataj, chi nuon 
cumplir ri rutziban can ri profeta Isaías. Jaja rutziban can:

Ajaf, ¿chica xniman ri atzij ri xkatzijuoj?
¿Co came jun vinak ri xutzat ri a-poder? g

Quire nuej ri rutziban can ri Isaías. 39 Ri vinak re man niquinimaj ta, 
ruma chupan ri rutziban can ri Isaías nuej je:
 40 Can banun chica ijeje ruma ri Dios chi man ncatzun ta y cof ranun 

ri cánima;
mare man niquitzat ta ri nicut chiquivach, y man nicajo ta chi 

ntuoc riquin cánima,
y can man nicajo ta niquiya can ri pecado chi niquian ri nivajo 

inre, chi nicax ri quicaslien. h
Quire nuej ri Dios, ri rutziban can ri Isaías. 41 Ri profeta Isaías, ri 
xcujie ojier can tiempo, xuej quire antok xutzat yan rukij ri Ajaf Jesús, 
y chirij jaja ruen can.

42 Pero mesque quire, iquiy chiquicajol ri autoridades quichin ri 
israelitas xquinimaj ri Jesús. Pero man xquiej ta, ruma niquixiij-qui 
chiquivach ri achia fariseos, chi man cakotax-pa chupan ri sinagoga. 
43 Ruma ijeje más nika chiquivach chi niyox quikij cuma ri vinak, que 
choch niyox quikij ruma ri Dios.

Ja ri ruchabal ri Jesús ri xtibano juzgar quichin ri vinak
44 Y ri Jesús riquin ruchuka xcho y xuej: Ri nquirunimaj inre, man 

joc ta inre ri nquirunimaj, xa nunimaj ca ri takayuon-pa vichin. 45 Ri 
nquirutzat inre, can nutzat je ri Dios ri takayuon-pa vichin. 46 Ruma 
inre ri Luz ri xipa choch-ulief, chi quire xa co jun ri xtiniman vichin, 
ri rucaslien man chic xticujie ta chupan ri kakun. 47 Pero ri vinak ri 
nraxaj ri nutzij y man nuon ta ri nraxaj, man inre ta ri xquibano juzgar 
richin. Ruma inre man xipa ta choch-ulief chi ncanan juzgar ri vinak. 
Inre xipa chi ncancol ri vinak. 48 Ri man nquirajo ta inre y man nrajo 
ta ri nuchabal, co ri xtibano juzgar richin; ja ri chabal ri xanej, jare 
ri xtibano juzgar richin chupan ri ruquisbal kij. 49 Ruma ri chabal ri 
xinej, ja ri Nata yayuon-pa chuva. Jaja ri takayuon-pa vichin y ruen-pa 
chuva chica chabal ri xtincut y xtintzijuoj. 50 Y vatan chi ri ruen-pa ri 
Nata Dios chuva, can nuya caslien ri man niquis ta. Rumare ri chabal 
ri niej, can inchel ri ruen-pa ri Nata chuva inre, can quire xalej-ka.
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i 13:12-15 Lc. 22:27. j 13:16 Mt. 10:24; Lc. 6:40; Jn. 15:20. 

Ri Jesús nuchaj cakan ri ru-discípulos

13  1 Y antok ya nalka ri kij richin ri namakej Pascua, ri Jesús ratan 
chic chi ya nalka ri huora chi jaja ntiel-el vave choch-ulief y 

nitzalaj-el chicaj riquin ri Rutata. Ri Jesús can altíra xarajo quinojiel ri 
i-richin jaja ri ico vave choch-ulief, y quire xuon hasta ca xcon.

2 Antok ri Jesús y ri discípulos ja ncava chaka, ri diablo ya ruyon 
chic pa ránima ri Judas Iscariote, ri rucajuol ri Simón, chi tujacha ri 
Jesús. 3 Ri Jesús can ratan chi nojiel jachuon-pa pa ruka ruma ri Dios ri 
Rutata, y can ratan chi riquin ri Dios patanak-ve y chire chic nia-ve. 4 Y 
ri Jesús xutanaba can ri ruvaen, xpalaj y xralasaj-el ri tziak ri rukun, 
xbarucama-pa jun tualla, y xuxim chupan. 5 Y xuya je ya chupan jun 
vacal y xutzom ruchajic ri cakan ri ru-discípulos, y nusu ri cakan cha ri 
tualla ri ruximuon chupan.

6 Y antok xalka riquin ri Simón Pedro chi nuchaj ri rakan, ri Pedro 
xuej cha ri Jesús: Ajaf, ¿atre nachaj ri vakan inre? xcha.

7 Y ri Jesús xuej cha ri Pedro: Ri nquinajin inre, man xtika ta pan ave 
(man xtaan ta entender) vacame, pero chuak chi cabij xtika pan ave 
(xtaan entender).

8 Pero ri Pedro xuej: Inre man xtinya ta chi xtachaj ri vakan, xcha. Y 
ri Jesús xuej cha: Xa man naya ta, man xcacujie ta viquin, xcha ri Jesús.

9 Rumare ri Simón Pedro xuej cha ri Jesús: Ajaf, xa quire, man joc ta 
ri vakan nachaj, xa tachaja je ri nuka y ri nujaluon, xcha ri Pedro.

10 Pero ri Jesús xuej cha: Jun ri ya xatin, joc chic ri rakan nuchaj; 
ruma jaja can rujoskin chic ri. Ixre sak chic ri icaslien, mesque man 
ixvonojiel ta, xcha ri Jesús.

11 Jaja xuej quire, ruma ratan ri chica xtijacho richin. Y mare xuej: 
Man ixvonojiel ta sak chic ri icaslien.

12 Y antok ri Jesús ruchajuon chic cakan ri ru-discípulos, xbarucama 
chic pa ri tziak ri ruchiluon can chirij, xbatzuye chic chirij ri mesa y 
xuej: ¿Xika pan ive (xian entender) ri xinan inre? 13 Ixre, Maestro 
y Ajaf nquixcha chuva. Can otz ri ntiej, ruma quire. 14 Y xa inre ri 
Maestro y ri Ajaf xinchaj ri ivakan, quire mismo tibana ixre, tichaja 
ivakan chivach-ka ixre. 15 Inre ya xincut chivach. Can inchel ri xinan 
inre iviquin, can quire tibana ixre. i 16 Can ketzij, ketzij ri niej chiva: 
Man jun samajiel más nem choch ri rajaf; j ni ri takuon-el, más nem choch 
ri takayuon-el richin. 17 Xa ixre xivatamaj can nojiel re y can ntian ri 
xivatamaj, can jaal quixquicuot.

18 Man chivij ta ixvonojiel nquicho-ve, ruma inre vatan ivach ixre 
ri xixcha. Pero xtuon cumplir ri tziban can chupan ri ruchabal ri 
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k 13:18 Sal. 41:9. l 13:20 Mt. 10:40; Mr. 9:37; Lc. 9:48; 10:16. m 13:33 Jn. 7:34. 
n 13:34 Jn. 15:12, 17; 1Jn. 3:23; 2Jn. 5. 

Dios ri nuej: Ri jun ri xva viquin, xpalaj chuvij. k Quire nuej chupan ri 
ruchabal ri Dios. 19 Re niej yan chiva, chi quire antok xtalka ri kij chi 
nibanataj, xtinimaj chi inre ri Cristo. 20 Can ketzij, ketzij ri niej chiva: 
Ri xtibano recibir ri nitak-el inre, can inre ri nquiruon recibir y ri 
xquiruon recibir inre, can nuon recibir ri takayuon-pa vichin. l

Ri Jesús nuej yan chi ri Judas xtijacho richin 
(Mt.	26:20-25;	Mr.	14:17-21;	Lc.	22:21-23)

21 Y antok ri Jesús ruen chic nojiel re, ri ránima can vor chica xuna. 
Jaja xuej chica: Can ketzij, ketzij ri niej chiva, chi jun chivach ixre ri 
xtijacho vichin, xcha chica.

22 Y ri discípulos xquicayiej-qui, y man niquil ta chica niquiej, ruma 
man catan ta choj chirij xcho-ve. 23 Y ri jun chiquivach ri discípulos, ri 
altíra najox ruma ri Jesús, rakal riquin ri Jesús. 24 Y cha ri jun discípulo 
re, xuon-apa seña ri Simón Pedro, chi tucutuj cha ri Jesús chi chica ri 
jun ri xtijacho richin. 25 Y ri discípulo re xrakie-apa cierca ri roch-rucux 
ri Jesús, y xucutuj cha: Ajaf, ¿chica ri jun ri xtijacho avichin? xcha cha.

26 Y ri Jesús xuej cha ri discípulo re: Ri choj cha xtinya-ve jun pedazo 
simíta muban, jare ri xtijacho vichin. Y jaja xumuba jun pedazo simíta 
y xuya cha ri Judas Iscariote ri rucajuol ri Simón. 27 Y antok ri Judas 
Iscariote xucux-ka ri simíta re, ja xuoc ri Satanás pa ránima. Y ri Jesús 
xuej cha: Ri abanun chic pensar chi naan, tabana chanin, xcha cha.

28 Pero ri discípulos ri ico-apa chirij ri mesa riquin, man xika ta pa 
quive (man xquian ta entender) karruma quire xuej cha ri Judas. 29 Ico 
xquian-ka pensar chi xtak-el ruma ri Jesús chulokic nojiel ri xticatzin 
chica chupan ri namakej, o chi tuya miera chica ri i-puobra, ruma ijeje 
catan chi ja ri Judas ri niyaco ri miera. 30 Ri Judas joc xucux-el ri jun 
pedazo simíta, ja xiel-el. Antok xiel-el jaja, can chaka chic.

Ri Jesús nuya jun cacac mandamiento
31 Y antok ri Judas alanak chic el, ri Jesús xuej: Ja xalka ri huora chi 

ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol, xtikalajin chi can co-ve rukij. Y 
quire je ri Dios, can xtikalajin ri nem rukij ruma jaja. 32 Y ri Dios 
can xtikalajin ri rukij ruma jaja, y ri Dios can xtuon chi nikalajin 
ri rukij. Y re vacame. 33 Chitak valcual, xa juba chic oc tiempo ri 
xquicujie iviquin. Ixre xquinicanuj; pero vacame niej can chiva, inchel 
ri nuen chica nicaj chic israelitas, chi ri pache xquibacujie-ve inre, 
ixre man xquixtiquir ta xquixbaka vacame. m 34 Vacame niya jun cacac 
mandamiento chiva: Can tivajo-ivi. n Can inchel nquixvajo inre, can 
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quire tibana ixre. Jare ri cacac mandamiento ri niya can chiva. 35 Y 
xa xtivajo-ivi, ri vinak xtiquitzat chi ix nu-discípulos inre, xcha ri Jesús.

Ri Jesús nuej yan chi ri Pedro xtuej chi man ratan ta roch 
(Mt.	26:31-35;	Mr.	14:27-31;	Lc.	22:31-34)

36 Y ri Simón Pedro xuej cha ri Jesús: Ajaf, ¿pache ca ncaa-ve? xcha. 
Y ri Jesús xuej cha: Vacame man ncatiquir ta ncaa chuvij ri pache 
xquia-ve inre. Pero después xcatiquir xcaa chuvij, xcha cha ri Pedro.

37 Y ri Pedro xuej cha: Ajaf, ¿karruma man nquitiquir ta nquia chavij 
vacame? Ruma xa nicatzin chi niya ri nucaslien avuma atre, can xtinya-
ve, xcha.

38 Ri Jesús xuej cha: ¿Naya came ri acaslien vuma inre? Inre can 
ketzij, ketzij ri niej chava: Ca maja titzirin-pa ri mama, antok atre oxe 
yan mul taej chica ri ncacutun chava, chi man avatan ta noch, xcha ri 
Jesús cha ri Pedro.

Ri Jesús jare ri bay ri nika riquin ri Katata Dios

14  1 Man tichujirisaj ri ivánima, xcha ri Jesús chica ri ru-discípulos. 
Inre vatan chi iniman ri Dios. Quire je tibana viquin inre. 

Can quininimaj. 2 Pa rachuoch ri Nata Dios quiy lugar co. Y xa man ta 
quire, xinej yan ta chiva. Vacame nquia chi nichojmij ri i-lugar. 3 Y xa 
nquia inre, y nichojmij ri i-lugar, xquipa chic jun bay y xquixvucuaj 
viquin; chi quire, pache xquicujie-ve inre, chire je xquixcujie-ve ixre. 
4 Ixre ivatan pache nquia-ve inre y ivatan je ri bay, xcha ri Jesús 
chica ri ru-discípulos.

5 Y ri discípulo ri Tomás rube xuej cha ri Jesús: Ajaf, ojre man katan 
ta pache ncaa-ve atre. ¿Chel chi katan ri bay re?

6 Y ri Jesús xuej: Inre ri bay, inre ri ketzij, y inre ri caslien. Man 
jun xticovin xtibaka riquin ri Nata xa man xquirunimaj ta inre. 7 Y xa 
ixre xivatamaj noch inre, can xivatamaj je roch ri Nata. Y vacame can 
itzatuon chic, y ivatan chic roch, xcha chica.

8 Y ri Felipe, jun chic chiquivach ri discípulos, xuej cha ri Jesús: Ajaf, 
tacutu ri Atata Dios chakavach, y riquin re suficiente, xcha.

9 Y ri Jesús xuej cha: ¿Quiy yan tiempo quicujie iviquin, y man 
avatan ta noch, atre Felipe? Ri tzatayuon vichin, rutzatuon je ri Nata. 
¿Karruma ca atre naej chi nicut ri Nata chivach? 10 ¿Man nanimaj 
ta atre chi ri Nata co viquin inre y inre inco riquin jaja? Ri tzij ri 
xintzijuoj chivach, can riquin ri Nata patanak-ve, ruma jaja co viquin 
inre. Can jaja ri nibano ri samaj. 11 Can quininimaj chi inre inco 
riquin ri Nata y jaja co viquin inre. Y xa man nquininimaj ta ruma 
ri niej chiva, titzata ca ri nusamaj y quininimaj. 12 Can ketzij, ketzij ri 
niej chiva: Ri xquirunimaj inre, xcaruon ri samaj ri xinan inre; y can 
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más nimak tak samaj xcaruon, ruma inre nquia riquin ri Nata chicaj, 
13 y nojiel ri xticutuj cha ri Nata pa nube inre, can xtinan. Chi quire 
nikalajin ri rukij ri Nata vuma inre. 14 Xa co ri xticutuj pa nube inre, 
can xtinya-pa chiva.

Antok ri Jesús xuej chi ri Dios xtutak-pa ri Espíritu Santo
15 Xa nquinivajo, can tibana nojiel ri nu-mandamientos. 16 Y inre 

xtincutuj cha ri Nata, y jaja xtutak-pa Jun chic ri xtiton ivichin. Jun 
ri can xticujie iviquin richin nojiel tiempo. 17 Y re ja ri Espíritu Santo 
ri nquixrutijuoj riquin ri ketzij. Ri vinak ri man quiniman ta ri Dios 
man niquian ta recibir riquin cánima, ruma ri Espíritu Santo man 
niquitzat ta, ni man catan ta je roch. Pero ixre ri iniman chic, can 
ivatan chic roch, ruma jaja co chic iviquin y xticujie riquin ivánima. 
18 Inre nquia, pero man xquixya ta can iyuon inchel jun maba, ruma 
xa nquipa chic iviquin. 19 Ri vinak ri man quiniman ta ri Dios, joc chic 
juba xquinquitzat, pero ixre xquinitzat chic. Ruma inre co nucaslien, 
ixre je xticujie icaslien. 20 Y chupan ri kij re, xtikalajin otz chivach 
chi inre inco riquin ri Nata, ixre ixco viquin inre y inre inco iviquin 
ixre. 21 Ri co ri nuchabal pa ránima y ncaruon nojiel ri mandamientos 
ri ncanej, can nquirajo. Y ri nquirajo inre, can xtajox ruma ri Nata, y 
inre je can xtinvajo y xtincut-vi choch, xcha ri Jesús.

22 Y ri Judas, ri jun chiquivach ri ru-discípulos, pero man ja ta ri Iscariote, 
xucutuj cha ri Jesús: Ajaf, ¿karruma joc chakavach ojre xtacut-ve-avi y 
man nacut ta avi chiquivach ri vinak ri man quiniman ta ri Dios?

23 Y ri Jesús xuej cha: Ri nquirajo, can nuon ri nuej ri nuchabal. Ri 
jun ri xtibano quire, can xtajox ruma ri Nata. Y ri Nata y inre xkupa 
riquin y xtakaan kachuoch riquin ránima. 24 Ri man nquirajo ta, man 
nuon ta ri nuej ri nuchabal. Y ri chabal ri ivaxan viquin, man vichin 
ta inre; xa richin ri Nata ri takayuon-pa vichin.

25 Y nojiel ri chabal re, can nuen-pa chivach. 26 Y antok inre man 
inco ta chic iviquin, ri Nata xtutak-pa ri Espíritu Santo ri xtiton ivichin. 
Y jaja ri xticujie iviquin pa nucaxiel inre. Y jaja je xquixrutijuoj y 
xtunataj chiva nojiel ri chabal ri i-nuen can inre chiva.

27 Ri paz ri co viquin inre, niya can chiva. Ri paz ri niya can 
inre riquin ivánima, man inchel ta ri paz ri niquiya ri vinak. Man 
tichujirisaj ri ivánima, y man tixiij-ivi. 28 Xivaxaj ri xinej yan chiva: 
Inre xquia, pero nquitzalaj chic pa iviquin. Y xa ixre nquinivajo, 
nquixquicuot ta, ruma inre nuen chi nquia riquin ri Nata. Jaja co más 
rukij chinoch inre. 29 Re niej yan can chiva, chi quire antok xtalka ri 
kij re, xtinimaj ri nuen can chiva.

30 Y vacame man quiy ta chic ri chabal ri xtinej can chiva, ruma ri 
tiempo xa man quiy ta chic. Ri Satanás, ri tzamayuon ri roch-ulief, xa 
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o 15:12 Jn. 13:34; 15:17; 1Jn. 3:23; 2Jn. 5. 

nucut yan pa-ri. Jaja man jun ruka chuva. 31 Inre nian ri nrajo ri 
Nata, chi quire ri vinak ri ico choch-ulief niquitzat chi inre nivajo ri 
Nata. Quixpalaj y kojiel-el vave, xcha chica.

Ri Jesús ja ri ketzij mata uva

15  1 Y ri Jesús xuej: Inre ri ketzij mata uva, y ri Nata jare ri 
samajiel. 2 Antok jun mata uva ico ruka ri man niquiya ta 

quivach, ncalasas-el. Y ri ruka ri can niquiya quivach, ncajoskis otz, 
chi quire niquiya más quivach. Can quire je inre. Ri Nata ncarutzat 
quinojiel ri ico viquin y ncaralasaj-el ri man otz ta quicaslien. Y ri otz 
quicaslien, ncarujoskij más, chi quire más otz nuon ri quicaslien. 3 Ixre 
ri ya nucutun-pa ri chabal chivach, can ix sak chic ruma ri chabal 
re. 4 Can quire quixcujie viquin, chi quire inre nquicujie je iviquin. 
Ruma jun ruka ri uva man nicovin ta nuya roch, xa man co ta chirij ri 
rakan. Xa nicatzin chi ri ruka ri uva nicujie chirij ri rakan, chi quire 
nuya roch. Can quire je ixre, can nicatzin chi siempre nquixcujie 
viquin.

5 Inre ri mata uva, y ixre ri ruka. Ri can siempre co viquin y inre 
riquin jaja, ri rucaslien can otz. Ruma ri man co ta viquin, man jun 
ri xtitiquir xtuon. 6 Ri man nicujie ta viquin, xtuon inchel ri ruka 
ri uva ri man niquiya ta quivach. Ncalasas-el, y antok i-chakej chic, 
ncabamuol-pa y ncacak pa kak, y chire ncacat-ve.

7 Xa ixre xquixcujie viquin y xtian ri niej chiva, can ticutuj cha 
ri Dios ri nurayij ri ivánima, y jaja xtuya-pa chiva ri nticutuj. 8 Xa otz 
ri icaslien, can kalaj chi ketzij ix nu-discípulos. Y rumare ri xcatzato 
ivichin, can xtiquiya rukij ri Nata. 9 Can inchel nquirajo ri Nata Dios, 
can quire je nquixvajo inre. Can siempre quixcujie chupan ri nu-amor. 
10 Y xa ixre ntian ri nuej ri nu-mandamientos, can siempre ixco chupan 
ri nu-amor. Inchel ri nubanun inre riquin ri Nata, inre can nian ri 
nuej ri ru-mandamientos, y siempre inco chupan ri ru-amor. 11 Y nojiel 
ri nuen chic chiva, richin ca chi nquixquicuot, can inchel nquiquicuot 
inre, y chi quire siempre nquixquicuot.

12 Inre niya ri nu-mandamiento chiva, chi tivajo-ivi, o inchel 
nquixvajo inre. 13 Man jun ri más nem ru-amor que choch ri jun ri nuya 
ri rucaslien pa quicaxiel ri ru-amigos. 14 Y ixre can ix nu-amigos, xa 
ntian nojiel ri niej inre chiva. 15 Ruma inre can ix nu-amigos nubanun 
yan chiva, ruma nojiel ri ruen-pa ri Nata chuva, inre can xintzijuoj yan 
chiva ixre. Man ix aj-nusamajiel ta chic. Ruma jun samajiel man ratan ta 
ri chica nuon pensar ri rajaf. 16 Inre ri xchon ivichin ixre, y man ixre ta 
ri xichon vichin inre. Y inre xixcha chi nquixtak chi ntian ri nusamaj 
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p 15:20 Mt. 10:24; Lc. 6:40; Jn. 13:16. q 15:25 Sal. 35:19; 69:4. 

y chi otz je ri icaslien, y re richin nojiel tiempo; chi quire chica-na ri 
xticutuj cha ri Nata pa nube inre, jaja can xtuya-pa chiva. 17 Can nian 
ca mandar chiva, chi can tivajo-ivi chibil-ivi.

Ri ncaniman richin ri Jesús itziel xcatziet
18 Y xa itziel nquixtziet cuma ri vinak ri man quiniman ta ri Dios, talka 

pan ive chi man joc ta chiva ixre quire nian, xa quire xan chuva inre 
antes. 19 Xa ta ix junan quiquin ri vinak ri man quiniman ta ri Dios, can 
ta nquixcajo. Pero vacame itziel nquixquitzat, ruma man ix junan ta 
chic quiquin, y ruma inre xichon-pa ivichin chiquicajol ijeje. 20 Can 
talka pan ive chi vave choch-ulief, man jun samajiel más nem choch ri 
rajaf. p Y xa inre ri in Ivajaf, itziel nquitziet cuma ri vinak y man otz ta 
ri niquian chuva, ixre je can quire xtian chiva. Y ri niquian ri nuej ri 
nuchabal, can xtiquian je ri ntiej ixre chica. 21 Nojiel ca ri sufrimiento 
re xtiquian chiva ruma man catan ta roch ri Dios ri takayuon-pa vichin. 
Can itziel nquixquitzat ruma iyon ivánima viquin.

22 Y xa man ta xipa inre choch-ulief chi xaltzijuoj ri nuchabal, manak ta 
qui-pecado. Pero vacame, ruma inre xipa choch-ulief, ijeje man xcatiquir ta 
xtiquiej chi man jun qui-pecado. 23 Ri itziel ncatzato vichin, man joc ta inre 
ri itziel nquinquitzat, xa quire je niquian cha ri Nata. 24 Y man ta jun qui-
pecado, xa ta inre man ta i-nubanun nimak tak samaj ri man jun banayuon 
chiquivach. Pero ijeje can xquitzat yan ri samaj re y man in-quiniman ta. Xa 
itziel nquinquitzat y itziel je niquitzat ri Nata. 25 Nojiel re nuon cumplir ri 
tziban can chupan ri ruchabal ri Dios, ri nuej: Itziel xinquitzat, mesque man 
jun nuchoj. q Quire nuej chupan ri ruchabal ri Dios.

26 Pero antok inre xquitzalaj chic chila riquin ri Nata, xtintak-pa ri 
Espíritu Santo ri xtiton ivichin, y jaja xquirutzijuoj, y xquixrutijuoj je 
riquin ri ketzij. Y jaja riquin ri Nata xtipa-ve. 27 Y ixre can xquinitzijuoj 
je, ruma antok xintzuc-pa ri nusamaj, ixco viquin.

16  1 Y nojiel re xinej chiva, chi quire man jun chivach ixre ri 
xtitzak. 2 Ruma xquixkotax-pa pa tak sinagogas; y xtalka ri 

huora antok ri vinak xtiquian pensar chi rusamaj ri Dios niquian antok 
nquixquiquimisaj. 3 Quire xtiquian ri vinak, ruma man catan ta roch ri 
Nata y man catan ta je noch inre. 4 Can nojiel re niej can chiva, chi 
quire antok xtalka ri huora, xtalka pan ive chi ketzij ri xinej can chiva.

Ri rusamaj ri Espíritu Santo choch-ulief

Nojiel re man nuen ta chiva antes, ruma ca inco iviquin. 5 Pero vacame, ja 
nquia riquin ri takayuon-pa vichin. Y man jun chivach ixre nicutun-pa chuva: 
¿Pache ca ncaa-ve? 6 Pa rucaxiel re, xa nojnak ri ivánima riquin bis, ruma ri 
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xinej chiva. 7 Pero inre ketzij ri niej chiva: Can otz nuon chiva chi nquia yan; 
ruma xa man nquia ta, man nipa ta ri Espíritu Santo ri xtiton ivichin. Pero xa 
nquia yan, ja nitak-pa. 8 Y antok xtalka ri Espíritu Santo, can xtuej chiquivach 
ri vinak ri man quiniman ta ri Dios chi co qui-pecado, chi co jun choj bay 
richin caslien, y chi ri Dios xcaruon condenar ri vinak ri man ncaniman 
ta richin. 9 Jaja xtuej chiquivach ri vinak chi co qui-pecado, ruma man 
nquinquinimaj ta inre. 10 Can xtuej ca chiquivach ri vinak chi co jun choj bay 
richin caslien, ruma inre riquin ri Nata nquia-ve. Y ixre man xquinitzat ta 
chic. 11 Y jaja je xtuej chi ri Dios xcaruon condenar ri vinak ri man ncaniman 
ta richin, ruma vacame ri Satanás, ri tzamayuon ri roch-ulief, ya xan condenar.

12 Co ca quiy ri man niej ta can chiva, ruma vacame man nquixtiquir 
ta ntian entender. 13 Pero antok xtipa ri Espíritu Santo, can xquixrutijuoj y 
xquixrucuaj chupan ri ketzij. Jaja man ruyuon ta xtisamaj; ruma ri chabal ri 
xtuej chiva, ja ri i-ben-pa cha chicaj. Y rumare jaja xtuej chiva ri xcabanataj 
chupan ri tiempo ri chivach-apa. 14 Y jaja xtuya nukij inre; ruma xtuon recibir 
ri vichin inre, y xtuej chiva. 15 Ruma nojiel ri co riquin ri Nata, can vichin inre, 
y rumare inre xinej yan chiva chi ri Espíritu Santo xtuon recibir ri vichin inre, 
y xtuej chiva.

Pa rucaxiel ri bis xa xquixquicuot
16 Vacame joc chic juba tiempo xquinitzat, ruma nquia; pero xtakax 

chic juba tiempo, y ja xquinitzat chic jun bay. Quire niej chiva ruma 
nquia riquin ri Nata Dios, xcha ri Jesús.

17 Y nicaj ru-discípulos xquicutuj chiquivach: ¿Chica ca ri xrajo xuej 
chika riquin ri xaruej? Vacame joc chic juba tiempo xquinitzat, ruma 
nquia; pero xtakax chic juba tiempo, y ja xquinitzat chic jun bay; 
ruma nquia riquin ri Nata Dios, xacha ri discípulos chiquivach. 18 Y 
niquiej je chiquivach: ¿Chica ca nrajo nuej riquin ri xuej: Joc chic 
juba tiempo? Xa man nika ta pa kave (man nakaan ta entender) ri 
nuej, ncacha.

19 Y ri Jesús chanin xuya cuenta choch chi ri ru-discípulos co ri nicajo 
niquicutuj cha, rumare jaja xuej: Ixre ntivajo ntinaiej chica ri xinej, 
chi vacame joc chic juba tiempo xquinitzat, ruma nquia; pero xtakax 
chic juba tiempo, y ja xquinitzat chic jun bay. 20 Can ketzij, ketzij ri 
niej chiva, chi ixre can xquixuok y xquixbisuon ruma nojiel ri xtian 
chuva inre. Pero ri vinak ri man quiniman ta ri Dios xcaquicuot rumare. 
Pero mesque ixre nem ri bis ri co riquin ivánima, ri bis xa xticaxtaj, y 
pa rucaxiel ri bis xa xquixquicuot. 21 Ri bis re junan riquin ri ruquiy ri 
nuna jun ixok antok nalka ri huora chi nicujie ruxulu. Antok ri acual 
ya xalax, ri ixok man nalka ta chic paro chica sufrimiento ri xukasaj, 
ruma altíra niquicuot chi xalax jun chic acual choch-ulief. 22 Quire je 
ixre, vacame co bis pa tak ivánima, pero nquipa chic jun bay iviquin 
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chi nquixaltzata. Y antok xquipa iviquin, ja xtiquicuot chic jun bay ri 
ivánima, y re man jun xtitiquir xtalasan-el pa tak ivánima.

23 Y chupan ri kij re, man chuva ta inre xticutuj-ve jun kax. Can 
ketzij, ketzij ri niej chiva, chi nojiel ri xticutuj cha ri Nata pa nube 
inre, jaja can xtuya-pa chiva. 24 Y ca vacame man jun ca kax icutun 
cha ri Nata pa nube. Can ticutuj ca y xtiyox chiva ri nticutuj. Chi 
quire más xtiquicuot ri ivánima.

Ri Jesús ya xchacuon chirij ri Satanás, ri tzamayuon ri roch-ulief
25 Nojiel ri nuen chic chiva, riquin parábolas (cambal-tzij), pero 

xtalka ri kij antok man quire ta chic xquicho chivach. Xa kalaj ri 
rubixic xtinan chivach chirij ri Nata Dios. 26 Y chupan ri kij re, can 
pa nube inre xticutuj cha ri Nata, y jaja xtuya-pa chiva ri nticutuj 
cha. Y man inre ta chic xquicutun pan i-cuenta cha ri Nata. 27 Ri Nata 
mismo xtuya chiva ri nticutuj cha, ruma altíra nquixrajo. Y jaja altíra 
nquixrajo, ruma ixre nquinivajo inre y ruma ntinimaj chi inre riquin 
jaja in-patanak-ve. 28 Can riquin ri Nata Dios in-patanak-ve chi xinalka 
choch-ulief. Y vacame riquin jaja nquitzalaj chic, y niya can ri roch-
ulief, xcha ri Jesús.

29 Y ri ru-discípulos xquiej cha: Can ketzij chi vacame man cuesta ta 
chi nika pa kave (nakaan entender) ri xaej, vacame xa can kalaj nojiel 
ri xaej. 30 Vacame nika pa kave (nakaan entender) chi atre nojiel ca 
avatan. Man nicatzin ta chi ca nakacutuj chava. Y rumare ojre can 
nakanimaj chi riquin ri Dios at-patanak-ve, xacha.

31 Y ri Jesús xuej chica ri discípulos: ¿Can ntinimaj came? 32 Ruma can 
ketzij niej chiva chi ri huora nipa, y ja xalka, chi ixre xtiquiraj-el-ivi y 
xquiniya can nuyuon inre. Pero man nuyuon ta xquicujie can, ruma ri 
Nata co viquin. 33 Y nojiel ca re xinej chiva, chi nicujie ri paz riquin 
ivánima, ruma xa jun ibanun viquin. Y niej can je chiva, chi choch ri 
ulief xtikasaj sufrimiento. Pero ruma inre ya xichacuon chirij ri Satanás, 
ri tzamayuon ri roch-ulief, rumare ticukuba icux viquin.

Ri Jesús nuon orar pa qui-cuenta ri ru-discípulos

17  1 Y antok ri Jesús ruen chic nojiel re, xtzun chicaj chi xuon orar, 
y xuej: Nata Dios, ri nu-huora ja xalka. Vacame tabana chuva 

inre ri in Acajuol chi nikalajin ri nukij; chi quire, inre ri in Acajuol 
can quire je xtinan, chi xtikalajin ri akij. 2 Ruma can ayon-pa poder 
pa nuka chi nquicujie pa quive quinojiel vinak y chi niya ri caslien ri 
man niquis ta chica ri vinak ri can i-ayon chic chuva. 3 Y jare ri caslien 
ri man niquis ta: Chi niquitamaj avach atre Nata Dios y niquitamaj je 
noch inre. Ruma atre ri ketzij Dios y man jun chic Dios co, y inre ri 
Jesucristo ri xinatak-pa choch-ulief.
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r 17:12 Sal. 41:9. 

4 Inre xinya yan akij vave choch-ulief. Y xinquis yan je nojiel ri 
samaj ri aen-pa chuva. 5 Vacame ca Nata Dios, tabana chi nikalajin ri 
nukij aviquin, inchel ri nukij ri co antok ca maja co ri roch-ulief.

6 Can xincut ca ri abe chica ri achia ri xaya chuva, ri i-achon chic pa 
atre chiquicajol ri ico choch-ulief. Ri achia re, can i-avichin atre, y xaya 
chuva inre. Y vacame ijeje niquian ri nuej ri achabal. 7 Ri achia re, catan 
chic chi nojiel ri ayon-pa chuva, can aviquin atre patanak-ve. 8 Ruma ja ri 
chabal ri ayon-pa chuva chi niej, jare ri xinej chiquivach ri achia re. Y 
ijeje xquian recibir, y xquitamaj chi ketzij chi aviquin atre Nata Dios in-
patanak-ve. Can xquinimaj ca chi atre ri at-takayuon-pa vichin.

9 Inre nicutuj chava pa qui-cuenta ijeje vacame, y man pa qui-cuenta 
ta ri vinak ri man at-quiniman ta. Can pa qui-cuenta ri achia ri xaya 
chuva nicutuj chava, ruma can i-avichin atre. 10 Y quinojiel ri i-vichin 
inre, can i-avichin atre, y ri i-avichin atre, can i-vichin inre. Y inre 
xkalajin yan ri nukij cuma ri achia ri xaya chuva.

11 Santo Nata, pan aka ncanjach-ve can ri achia ri xaya chuva. Cachajij, 
chi quire can junan ta cánima y joc jun ta niquian. Can niquian ta inchel 
kabanun ojre, ruma ojre joc jun kabanun. Cachajij ca, ruma ijeje ca 
ncacujie can choch-ulief, y inre ya nquitzalaj-el aviquin. 12 Y inre, i-nuchajin-
pa ri achia ri xaya chuva. Ri tiempo ri xicujie quiquin choch-ulief, can 
xanchajij pan abe. Y man jun ca xsach can chiquivach, xa joc ri jun ri itziel 
xuon y ja ri camic xucha; chi nuon cumplir inchel ri tziban can chupan ri 
achabal. r

13 Inre ja nquitzalaj-el aviquin, pero ruma ri ca nquicujie juba choch-
ulief, niej re chiquivach, ruma nivajo chi niquicuot can ri cánima. Can 
inchel nquiquicuot inre. 14 Ri achia ri xaya chuva, can nuyon ri achabal 
chica. Rumare ri vinak ri man at-quiniman ta, can itziel xaquitzat; ruma ri 
achia ri xaya chuva, man i-richin ta chic ri roch-ulief. Ijeje can i-inchel chic 
inre, ruma inre man in richin ta je ri roch-ulief. 15 Man nicutuj ta chava chi 
cavalasaj-el choch-ulief. Ri nicutuj chava, xa cato choch ri itziel y man taya 
lugar chi ncaruchec. 16 Ri achia ri xaya chuva, man i-richin ta chic ri roch-
ulief, i-inchel inre, y inre man in richin ta je ri roch-ulief. 17 Can tabana 
chica chi niquijach-qui más chupan ri achabal. Ri achabal jare ri ketzij. 18 Y 
can inchel ri xaan-pa chuva inre chi xinatak-pa chi nian ri asamaj choch-
ulief, quire je nian inre chica ri achia ri xaya chuva. Can i-nutakuon-el 
chi niquian ri asamaj choch-ulief. 19 Cuma ijeje, inre nijach-vi pan aka, chi 
quire je niquian ijeje. Can tiquijacha-qui pan aka chi ncacujie chupan ri 
ketzij.

20 Inre man joc ta pa qui-cuenta ri achia ri xaya chuva nicutuj chava, xa 
quire je nicutuj chava pa qui-cuenta quinojiel ri xcaniman vichin ruma ri 
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s 18:1 Ri tzij “huerto” nrajo' nu'ej: Jun ch'iti finca ri pache' c'o-ve cotz'e'j y q'uiy chie' ri 
niquiya' quivach. 

chabal ri xtiquitzijuoj ijeje; 21 chi quinojiel can junan ta cánima. Can joc ta 
jun xtiquian, inchel kabanun ojre. Ruma atre Nata Dios atco viquin, y inre 
inco aviquin atre. Quire nivajo chi niquian ta ijeje kiquin ojre. Y quire 
nikalajin chiquivach ri vinak ri man at-quiniman ta, chi atre ri xatako-pa 
vichin. 22 Ri akij atre ri ayon-pa chuva inre, can xinya yan chica. Rumare 
co chic quikij je; chi quire joc ta jun xtiquian, inchel kabanun ojre, joc 
jun kabanun. 23 Can xquicujie quiquin ijeje y atre viquin inre, chi quire 
ijeje can joc ta jun xtiquian. Y cuma ijeje, ri vinak ri man at-quiniman ta 
xtiquitamaj chi inre can atre Nata Dios ri xatako-pa vichin. Y xtiquitamaj ri 
vinak chi ncavajo, inchel nquinavajo inre.

24 Nata Dios, inre nivajo chi quinojiel ri i-ayon chuva xcabacujie viquin 
chicaj, chi niquitzat ri nukij ri ayon, ruma in avajon-pa antok ca maja co 
ri roch-ulief. 25 Nata Dios, atre ri at choj riquin nojiel, ri vinak ri man at-
quiniman ta man catan ta avach. Pero inre vatan avach, y ri achia ri xaya 
chuva xquitamaj je chi atre ri xatako-pa vichin. 26 Y nucutun ca ri abe 
chiquivach, y nicut más; chi quire can inchel nquinavajo inre, can quire je 
cavajo ijeje, y inre xquicujie quiquin ijeje.

Antok nitzam ri Jesús 
(Mt.	26:47-56;	Mr.	14:43-50;	Lc.	22:47-53)

18  1 Y antok ri Jesús ruen chic nojiel re, jaja y ri ru-discípulos 
xaiel-el, y xakax-apa jucan ri río col-oc ri niex Cedrón cha. 

Chire co jun huerto s y chire xauoc-oc. 2 Ri Judas, ri nijacho richin 
ri Jesús, ratan ca ri lugar, ruma ri Jesús quiy mul i-rucuan ri ru-
discípulos chire. 3 Rumare ri Judas xarucuaj ca chupan ri lugar re, 
iquiy soldados y nicaj chiquivach ri chajiniel richin ri templo ri xatak-el 
cuma ri principales sacerdotes y cuma je ri achia fariseos. Ri soldados 
y ri chajiniel can quicamun-pa lámparas y antorchas y quicamun je 
pa lanzas y espadas. 4 Y ri Jesús ratan chic ca nojiel ri chica xtukasaj. 
Rumare xabaruculu ri i-patanak y xucutuj chica: ¿Chica nticanuj? 
xcha chica.

5 Ijeje xquiej: Ja ri Jesús ri aj-Nazaret ri nakacanuj, xacha. Y ri 
Jesús xuej chica: Inre, xcha. Y ri Judas ri nijacho ri Jesús, can co je 
chiquicajol ri vinak. 6 Y antok ri Jesús xuej chica: Inre; ri vinak xajiel 
chiquij, y xatzak pan ulief. 7 Y ri Jesús xucutuj chic jun bay chica: 
¿Chica ri nticanuj? xcha. Y ri vinak re xquiej chic: Ja ri Jesús ri aj-
Nazaret ri nakacanuj, xacha.

8 Y ri Jesús xuej chica: Can ya xivaxaj ri xinej chiva chi inre. Y xa 
inre ri nquinicanuj, tiya lugar chica ri ico viquin chi caa, xcha.
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t 18:11 Mt. 26:39; Mr. 14:36; Lc. 22:42. u 18:14 Jn. 11:49-50. 

9 Quire xuej ri Jesús, chi quire nuon cumplir inchel ri ruen. Jaja 
can ruen ca: Chiquivach ri achia ri xaya chuva, man jun xsach can 
chiquivach.

10 Pero ri Simón Pedro rucuan jun espada, y xralasaj-el y xusoc ri 
ru-esclavo ri sacerdote ri más co rukij, y xralasaj-el ri ruxiquin derecha. 
Y ri esclavo re Malco rube. 11 Y ri Jesús xuej cha ri Pedro: Tayaca la 
av-espada chupan ri ru-vaina. ¿Atre naan pensar chi ruma la xaan, inre 
can nquicolotaj choch ri sufrimiento ri ruen-pa ri Nata chi nikasaj? t 
xcha cha.

Ri Jesús nucuax choch ri Anás 
(Mt.	26:57-58;	Mr.	14:53-54;	Lc.	22:54)

12 Y ri iquiy soldados y ri qui-jefe, y ri chajiniel ri i-quitakuon-pa ri 
achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas, xquitzom ri Jesús y xquixim-
el. 13 Naay xquicuaj choch ri Anás, ruma ri Anás rujinan ri Caifás. Y 
ri tiempo re ja ri Caifás ri sacerdote ri más co rukij. 14 Y ja ri Caifás ri 
biyuon chica ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas, chi más otz 
chi joc jun ri nicon pa qui-cuenta quinojiel ri vinak. u

Ri Pedro co choch rachuoch ri Anás 
(Mt.	26:69-70;	Mr.	14:66-68;	Lc.	22:55-57)

15 Ri Simón Pedro y jun chic discípulo i-banak chirij ri Jesús. Ri jun 
chic discípulo can atan roch ruma ri sacerdote ri más co rukij, rumare 
choj xuoc chirachuoch ri sacerdote ri más co rukij, y xcujie chojay. 
16 Pero ri Pedro man xuoc ta oc, xa xcujie can chuchi ri puerta. Y ri 
discípulo ri atan roch ruma ri sacerdote ri más co rukij, xiel chic pa y 
xcho cha ri ixok ri nuchajij ri puerta y xucusaj-oc ri Pedro. 17 Y ri xtan 
aj-chi-ic ri nicujie chuchi ri puerta xuej cha ri Pedro: ¿Man at jun ta 
je chiquivach ri ru-discípulos ri ache ri camun-pa? xcha cha. Pero jaja 
xuej: Inre man in ru-discípulo ta, xcha.

18 Ri ru-esclavos ri ico chupan ri jay re y ri alguaciles ri xquicam-pa ri 
Jesús, quibaxuon jun kak y i-pal-apa chuchi chi niquimak-qui ruma ri 
tief. Y ri Pedro je pal-apa chiquicajol, rumakuon-apa-ri chuchi ri kak.

Ri Anás co ri nucutuj cha ri Jesús 
(Mt.	26:59-66;	Mr.	14:55-64;	Lc.	22:66-71)

19 Ri Anás ri sacerdote ri más co rukij, xucutuj cha ri Jesús chirij ri chica 
niquian ri ru-discípulos y xucutuj je cha chirij ri ncarucut chiquivach ri 
vinak. 20 Xpa ri Jesús xuej: Inre can kalaj xicho chiquivach quinojiel vinak. 
In-chovinak chiquivach pa templo y pa tak sinagogas, ri pache niquimol-ve-
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v 18:32 Jn. 3:14; 12:32. 

qui quinojiel ri israelitas. Can man jun kax pan aval xicho chica. 21 ¿Karruma 
atre xa chuva inre nacutuj-ve? Tacutuj chica ri xacaxan vichin, y ijeje 
ncaen ri chica nutzijuon chica. Ijeje can catan ri chica nuen inre chica.

22 Y antok ri Jesús ruen chic re, jun chiquivach ri chajiniel ri co chire 
cierca, xupaj rutzubal ri Jesús y xuej cha: ¿Karruma cala naej-apa cha 
la sacerdote ri más co rukij?

23 Pero ri Jesús xuej cha ri chajiniel re: Xa co jun tzij ri man otz ta 
xinej-apa cha, taej ca ri chica ri man otz ta ri xinej-apa. Y xa nojiel ri 
xinej-apa otz, ¿karruma xinachey?

24 Y ri Anás xutak ri Jesús ximuon, cha ri Caifás, ri sacerdote ri más co rukij.

Ri Pedro nuej chi jaja man ratan ta roch ri Jesús 
(Mt.	26:71-75;	Mr.	14:69-72;	Lc.	22:58-62)

25 Y ri Pedro pal-apa chuchi ri kak numak-ri. Y ico ri xacutun cha: 
¿Man at jun ta chiquivach ri ru-discípulos ri ache la? xacha cha. Y jaja 
man xuej ta ri ketzij, ruma xuej: Man inre ta, xcha.

26 Y jun chiquivach ri ru-esclavos ri sacerdote ri más co rukij, rachalal 
ri ache ri xalasas ri ruxiquin ruma ri Pedro, xucutuj cha ri Pedro y 
xuej: ¿Man atre ta ca ri xantzat chi atco riquin ri Jesús chire pache 
xbakatzama-pa? xcha cha.

27 Pero ri Pedro jun chic bay man xuej ta ri ketzij. Y jare antok 
xtzirin-pa ri mama.

Ri Jesús nucuax choch ri Pilato 
(Mt.	27:1-2,	11-31;	Mr.	15:1-20;	Lc.	23:1-5,	13-25)

28 Y ri Jesús xalasas ca el pa rachuoch ri Caifás y xucuax pa ru-palacio 
ri Pilato ri gobernador. Y ca cumaj yan antok xbanataj re. Ri i-cuayuon 
richin ri Jesús man xauoc ta oc chupan ri palacio, chi quire man nuon 
ta tzil ri quicaslien, y chi quire ijeje co chel niquitej ri nitij chupan ri 
namakej Pascua. 29 Y ri Pilato xbaiel-pa y xucutuj chica ri i-camayuon-
pa richin ri Jesús: ¿Chica ri acusación ri icamun-pa chirij ri jun ache re? 
xcha chica.

30 Y ri vinak ri i-camayuon-apa richin ri Jesús xquiej cha: Xa ta ri 
ache re manak ta ruchoj, man ta xalkaya pan aka, xacha cha.

31 Y ri Pilato xuej chica: Tivucuaj chic ri ache re y tibana juzgar ixre 
inchel ri nuej ri i-ley, xcha chica. Pero ri achia ri co quikij chiquicajol 
ri israelitas xquiej cha: Ojre man jun ley pa kaka chi nakaej chi 
tiquimisas jun vinak.

32 Y quire nuon cumplir inchel ri ruen chic ri Jesús, chi chica 
manera xtiquimisas. v
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33 Y ri Pilato xuoc chic oc chupan ri ru-palacio. Y xrayuoj ri Jesús y 
xucutuj cha: ¿Atre ri Qui-Rey ri israelitas?

34 Pero ri Jesús xuej cha ri Pilato: ¿Ri nacutuj chuva, aviquin atre 
xiel-pa, o xa nicaj chic ri xaen chava? xcha.

35 Y ri Pilato xuej cha ri Jesús: Inre man in israelita ta, xa ja ri avanakil y 
ri principales sacerdotes ri xajacho avichin pa nuka. ¿Chica choj abanun?

36 Y ri Jesús xuej cha ri Pilato: Inre man in rey ta richin ri roch-ulief. 
Ruma xa ta in rey richin ri roch-ulief, quinojiel ta ri nusamajiel niquian 
guerra, chi quire man nquijach ta pa quika ri achia ri co quikij 
chiquicajol ri israelitas. Inre man in rey ta richin ri roch-ulief.

37 Y ri Pilato xucutuj cha ri Jesús: ¿Entonces atre can at rey ca? xcha. 
Y ri Jesús xuej cha: Atre ncaen chi in rey inre. Can rumare xinalax y 
ruma je re xipa choch-ulief chi nitzijuoj ri ketzij chiquivach ri vinak. Y 
quinojiel ri ncaniman ri ketzij, can niquian ri niej inre chica, xcha.

38 Y ri Pilato xucutuj chic cha ri Jesús: ¿Chica ri ketzij?
Y antok ruen chic quire cha ri Jesús, jaja xiel chic ca el chupan ri 

ru-palacio chi xbacho chica ri vinak israelitas y xuej chica: Inre man 
jun choj nivil chirij ri jun ache re. 39 Pero juna-juna chupan ri namakej 
Pascua, ixre co jun i-costumbre chi nticutuj chuva chi nitzokopij-el jun 
chiquivach ri ico pa cárcel. ¿Ntivajo ixre chi nitzokopij-el ri I-Rey ixre 
ri israelitas?

40 Pero ri vinak re, can riquin nojiel quichuka xacho chic apa cha ri 
Pilato y xquiej: Ja ri Barrabás tatzokopij-el y man ja ta ri ache re, xacha. 
Y ri Barrabás xa jun alakuon.

19  1 Y rumare ri Pilato, ri gobernador, xuej chi tichay ri Jesús. 2 Y 
ri soldados xquipachuj jun kayis ri altíra ruquixal; y xquian jun 

corona cha, y xquiya pa rujaluon ri Jesús. Y xquiya jun tziak morado 
chirij ri Jesús. 3 Y ri soldados niquiej cha ri Jesús: ¡Caquicuot, atre ri 
Qui-Rey ri israelitas! Y can niquipaj rutzubal.

4 Ri Pilato xiel chic pa jun bay chupan ri ru-palacio chi xalcho 
chiquivach ri vinak, y jaja xuej chica: Titzata, ja ache re nivalasaj-pa 
chivach, chi tivatamaj chi man jun choj nivil chirij, xcha.

5 Y antok ri Jesús xbaiel-pa, rucusan ri corona ri banun cha ri kayis 
ri altíra ruquixal, y rucusan ri tziak morado. Y jare antok ri Pilato xuej: 
¡Ja ache va! xcha chica.

6 Antok ri principales sacerdotes y ri chajiniel xquitzat ri Jesús, can 
riquin nojiel quichuka xacho-apa y xquiej: ¡Tian crucificar! ¡Tian 
crucificar! xacha. Y ri Pilato xuej chica: Tivucuaj ca ixre y tibana 
crucificar, ruma inre man jun choj nivil chirij, xcha.

7 Pero ri achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas xquiej-apa cha ri 
gobernador: Jaja nuej chi Rucajuol ri Dios, rumare otz chi niquimisas, 
ruma quire nuej ri ka-ley, xacha.
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8 Antok ri Pilato xraxaj ri xquiej ri vinak chi ri Jesús nuej chi 
Rucajuol ri Dios, más xuxiij-ka-ri. 9 Rumare xuoc chic oc jun bay 
chupan ri ru-palacio y xucutuj cha ri Jesús: ¿Chica lugar at-patanak-ve 
atre? xcha cha. Pero ri Jesús man jun tzij xuej cha.

10 Rumare ri Pilato xuej cha ri Jesús: ¿Karruma man ncacho ta pa 
chuva? ¿Man avatan ta ca chi inre co autoridad pa nuka chi niej chi 
ncaquimisas choch cruz y co autoridad pa nuka chi ncancol je? xcha.

11 Y ri Jesús xuej: Man jun ta av-autoridad pano, xa man ta ri Dios ri 
co chila chicaj ri yayuon-pa chava. Ruma ca re, más nem ru-pecado ri 
xjacho vichin pan aka, xcha ri Jesús.

12 Rumare ri Pilato ri gobernador, nucanuj manera chi nucol-el ri Jesús. 
Pero ri vinak israelitas xacho riquin nojiel quichuka, y xquiej: Xa 
xtacol-el, man at ru-amigo ta ri César. Ruma chica-na ri nien chi jaja 
jun rey, can enemigo chirij ri César, xacha.

13 Antok ri Pilato xraxaj ri tzij ri xquiej ri vinak cha, ja xuej chi talasas-
pa ri Jesús. Y ri Pilato xbatzuye pa tribunal; ri lugar ri niex Empedrado 
cha, y pa chabal hebreo niex Gabata cha. 14 Ri kij re, ja nitiquir-ka ri jun 
namakej Pascua, y rumare quinojiel vinak niquichojmij ri xticatzin chica. 
Y pa nicaj-kij lak ri kij re, ri Pilato xuej chica ri israelitas: ¡Ja I-Rey re! 
xcha chica.

15 Pero ri vinak ri quimaluon-qui, riquin quichuka xacho-apa y xquiej: 
¡Tavalasaj-el, tavalasaj-el vave! ¡Tian crucificar! xacha-apa. Y ri Pilato 
xucutuj chica: ¿Ja ri I-Rey ri ntivajo chi nitak ruquimisaxic choch cruz? 
Pero ri principales sacerdotes xa xquiej-apa: Joc ri César ri ka-rey ojre, 
xacha.

16 Rumare ri Pilato xuon ri xquicutuj ri vinak cha. Xujach-el ri Jesús 
chica ri xcaquimisan richin choch cruz, y ijeje xquitzom ri Jesús y 
xquicuaj.

Ri Jesús nian crucificar chi niquimisas 
(Mt.	27:32-50;	Mr.	15:21-37;	Lc.	23:26-49)

17 Y ri Jesús rutalien ri cruz, rutzamuon bay chi niquimisas chupan ri 
lugar rubinan Rujaluon Quiminak. Pa chabal hebreo, Gólgota niex cha 
ri lugar re. 18 Antok xabaka paro ri chiti juyu, xquibajij ri Jesús choch 
cruz, y quire je xquian chica icaye chic achia. Y pa nicaj ri icaye 
achia re xcujie-ve ri cruz ri pache xbajix-ve ri Jesús. 19 Y ri Pilato co 
jun letrero xutzibaj-el, y xyox paro ri ru-cruz ri Jesús. Choch ri letrero 
re nuej: RI JESUS RI AJ-NAZARET, QUI-REY RI ISRAELITAS. 20 Ri 
letrero re, can iquiy chiquivach ri israelitas ncabano leer, ruma ri lugar 
ri pache xbajix-ve ri Jesús choch ri cruz, xa cierca ri tanamet Jerusalén 
co-ve. Y ri letrero re, oxe chabal tziban-ve. Can tziban ca pa chabal 
hebreo, griego, y latín. 21 Rumare ri principales sacerdotes chiquicajol ri 

SAN JUAN 19

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



256

 

x 19:26 Ri tzij “ri discípulo ri altíra nrajo'” jare' ri Juan. 
w 19:24 Sal. 22:18. y 19:28-29 Sal. 69:21. 

israelitas xbaquichojij cha ri Pilato ri gobernador: Man ta xatzibaj ri tzij 
ri nuej: Qui-Rey ri israelitas. Xa tatzibaj chi jaja ri xen: Inre in Qui-
Rey ri israelitas, xacha.

22 Pero ri Pilato xuej chica ri principales sacerdotes re: Ri nutziban, 
can nutziban, xcha chica.

23 Antok ri soldados quibajin chic ri Jesús choch ri cruz, xbaquicama-
pa ri rutziak ri Jesús y xquijach chiquivach ijeje. Caje xquian cha, 
ruma icaje ijeje. Pero ri jun tziak ri niex túnica cha, man tzisuon ta; 
xa camuon y joc jun banun cha, 24 mare ijeje xquiej chiquivach: Man 
takarakachij ri jun tziak re. Xa kalasaj suerte chirij, chi quire joc jun ri 
nucuan, xacha ijeje. Quire ca xquian, chi nuon cumplir ri tziban can 
chupan ri ruchabal ri Dios ri nuej:

Xaquijachala ri nutziak chiquivach
y xcalasaj je suerte chirij. w

Y quire xquian ri soldados.
25 Chire chuxie ri cruz ri pache bajin-ve ri Jesús, ico ri María ri 

rutie, ri jun chic ixok ri quichak-quinimal-qui riquin ri rutie, ri María 
raxjayil ri ache Cleofas y ri María Magdalena. 26 Y antok ri Jesús xutzat-
pa ri rutie y ri discípulo ri altíra nrajo, x xuej cha ri rutie: Nuoya, ja aval 
la, xcha cha.

27 Después xuej cha ri ru-discípulo: Ja atie la, xcha cha. Y ri discípulo 
can chupan ri huora re xucuaj ri María chirachuoch.

28 Y ri Jesús can ratan chic chi nojiel ri samaj ri yon-pa cha ruma 
ri Dios ya xcachoj, y chi nuon cumplir inchel tziban can chupan ri 
ruchabal ri Dios, rumare xuej: Chakej nuchi, xcha.

29 Y chire co jun xára nojnak chi vinagre. Y ri soldados chupan re 
xquimuba jun esponja, xquiya chutzan jun chie ri niex hisopo cha, y 
cajare xquiya-el pa ruchi. y 30 Y antok ri Jesús rutzun chic ri vinagre, 
jaja xuej: Ya xcachoj nojiel ri nusamaj, xcha. Xulucuba-pa ri rujaluon y 
ja xujach ri ru-espíritu.

Jun soldado nuju rutzan ri ru-lanza chucalcax ri Jesús
31 Ri kij re, quinojiel vinak israelitas niquichojmij yan nojiel ri nicatzin 

chica chupan ri namakej Pascua. Y rumare ri achia ri co quikij xaa 
riquin ri Pilato ri gobernador y xbaquicutuj favor cha chi tuej chi tikaj 
cakan ri ico choch cruz, chi quire ncalasas-el chire. Ruma man otz ta 
chi ncacujie ri qui-cuerpo chire choch cruz chupan ri namalaj kij, ruma 
Pascua y kij richin uxlanien. 32 Y ri soldados xabaka quiquin ri ico choch 
cruz, xquikaj rakan ri naay y quire je xquian cha ri jun chic. 33 Pero antok 
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c 19:41 Ri tzij “jul” nrajo' nu'ej: Tumba, sepulcro y panteón. d 20:2 Ri tzij “ri jun chic 
discípulo ri altíra xajo'x ruma ri Jesús” jare' ri Juan. 
z 19:36 Ex. 12:46; Nm. 9:12; Sal. 34:20. a 19:37 Zac. 12:10; Ap. 1:7. b 19:39 Jn. 3:1-2. 

xabaka riquin ri Jesús, man xquikaj ta ri rakan, ruma xquitzat chi xa 
quiminak chic.

34 Y mesque xquitzat chi ri Jesús quiminak chic, jun chiquivach ri 
soldados xuju rutzan ri ru-lanza chucalcax ri Jesús, y ja xbaiel-pa 
quic y ya. 35 Y ri xtzato chi quire xbanataj, can nuej, y ri nuej jaja can 
ketzij. Ri rutzatuon y ratan, can ketzij ri nutzijuoj, chi quire ixvonojiel 
ixre ntinimaj je. 36 Quire ca xbanataj, chi nuon cumplir ri tziban can 
chupan ri ruchabal ri Dios. Ri tziban can, nuej: Can man jun rubakil 
jaja ri xtiquikaj. z 37 Y nuej je chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can: 
Can xtiquitzat ca ri Jun ri xquichok cha lanza, a nicha.

Antok xmuk ri Jesús 
(Mt.	27:57-61;	Mr.	15:42-47;	Lc.	23:50-56)

38 Después ri nojiel re, co jun ache José ri aj-Arimatea, jun ru-discípulo 
ri Jesús, pero man rucutun ta ri ruma nuxiij-ri chiquivach ri nicaj chic 
achia ri co quikij chiquicajol ri israelitas. Y jaja xbaka riquin ri Pilato ri 
gobernador chi xucutuj favor cha chi tuya ri ru-cuerpo ri Jesús cha. Y ri 
Pilato xuya cha. Xpa ri José y xucuaj ri ru-cuerpo ri Jesús. 39 Y ri Nicodemo 
je, ri ache ri xbaka riquin ri Jesús chaka, b xalka chupan ri huora re, 
rucamun-pa mirra xaluon riquin nicaj chic quivach jubul tak akuon. Jun 
lak quintal ri jubul akuon ri rucamun-pa. 40 Ri José y ri Nicodemo xquibol 
tziak ri co jubul akuon chirij ri ru-cuerpo ri Jesús. Ijeje quire xquian 
cha ri ru-cuerpo ri Jesús, ruma ri vinak israelitas quire niquian chica ri 
quiquiminak. 41 Cierca ri lugar pache xbajix-ve ri Jesús choch ri cruz, co 
jun huerto. Y chire co jun jul c cacac, ri man jun yon chupan. 42 Y chire 
chupan ri jul re xquiya-ve ri ru-cuerpo ri Jesús, ruma ri jul re xa cierca co-
ve, y ruma ri quinamakej ri israelitas ri niex Pascua cha ya nitzucutaj-ka; 
y ri vinak niquichojmij yan nojiel ri xticatzin chica.

Antok ri Jesús xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki 
(Mt.	28:1-10;	Mr.	16:1-8;	Lc.	24:1-12)

20  1 Y chupan ri naay kij richin ri semana, ri María Magdalena xa 
chuchi ri jul. Can macajan yan ri xa, ca kakun. Y xutzat chi ri 

abaj ri choj cha tzapin can ruchi ri jul, xa alasan-el. 2 Jaja jun-anin ca 
xtzalaj chirij y xa riquin ri Simón Pedro y riquin je ri jun chic discípulo 
ri altíra xajox ruma ri Jesús. d Ri María Magdalena xiruej chica: Ico 
xalasan-el ri ru-cuerpo ri Ajaf Jesús chupan ri jul, y vacame man katan 
ta pache xbaquiya-ve, xcha chica.
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3 Ri Pedro y ri jun chic discípulo, joc xcaxaj ri xuej ri María 
Magdalena chica, ja xaiel-el y xaa chuchi ri jul. 4 Jun-anin xaa ri icaye. 
Y ri jun chic discípulo más anin xa, rumare xuya can ri Pedro, y jare 
ri xbaka naay chuchi ri jul. 5 Ri discípulo re xluquie-ka chi nitzun-apa 
chupan ri jul; y jaja xutzat-apa ri tziak ri ico can chire, pero man xuoc 
ta oc chupan ri jul. 6 Y antok ri Simón Pedro xalka, ruma ca co can 
chirij ri discípulo ri xalka naay, ri Simón Pedro choj xuoc chupan ri jul, 
y xutzat ri tziak ri ico can chire. 7 Pero ri tziak ri choj cha xxim can ri 
rujaluon ri Jesús, jucan chic co-ve can, banun can roch. Man junan ta 
co can riquin ri nicaj chic tziak. 8 Cajare xuoc je ri jun chic discípulo, 
ri xalka naay chuchi ri jul. Y jaja xutzat y xunimaj. 9 Ri discípulos 
man canun ta entender ri nuej chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban 
can chirij ri Jesús, chi nicastaj chiquicajol ri quiminaki. 10 Y ri icaye 
discípulos xatzalaj chiquij quiquin ri nicaj chic discípulos.

Antok ri Jesús xucut-ri choch ri María Magdalena 
(Mr.	16:9-11)

11 Ri María Magdalena ntuok xcujie can chuchi ri jul. Y antok ntuok, 
xluquie-ka chi nitzun-apa chupan ri jul. 12 Y xarutzat icaye ángeles ri 
sak quitziak. Jun tzuyul ri pache xcujie-ve ri rujaluon ri Jesús y ri jun 
chic pache xacujie-ve ri rakan. 13 Y ri icaye ángeles re xquicutuj-pa 
cha ri María Magdalena: Nuoya, ¿karruma ncatuok? xacha-pa cha. Y 
jaja xuej chica: Inre nquinuok, ruma ico xalasan-el ri ru-cuerpo ri 
Vajaf Jesús y man vatan ta pache xbaquiya-ve, xcha chica.

14 Y antok jaja ruen chic ri tzij re, xtzun can chirij. Jaja xutzat 
chi co Jun ri pal-apa, pero man ratan ta chi ja ri Jesús. 15 Jare antok 
ri Jesús xucutuj cha ri María Magdalena: Nuoya, ¿karruma ncatuok? 
¿Chica ri nacanuj? xcha cha. Y ri María Magdalena xuon-ka pensar chi 
ja ri nichajin ri huerto, e rumare jaja xuej cha: Xa atre ri xatucuan ri ru-
cuerpo ri Vajaf Jesús, taej chuva pache xaya-ve y inre xtinvucuaj, xcha 
cha.

16 Pero ri Jesús xcho chic cha y xuej: ¡María! xcha. Y ri María 
Magdalena xtzun ca apa riquin y xutzat chi ja ri Jesús, y xuej cha: 
¡Raboni! xcha. (Ri tzij Raboni nrajo nuej Maestro).

17 Y ri Jesús xuej cha ri María Magdalena: Man quinatzom. Ruma inre 
ca maja quia riquin ri Nata chila chicaj. Pero abej chica ri hermanos 
chi inre nquia riquin ri Nata, ri Itata je ixre. Can nquia riquin ri Nu-
Dios, ri I-Dios je ixre, xcha cha.

18 Y ri María Magdalena xa y xbaruej chica ri discípulos chi xutzat ri 
Ajaf Jesús, y xbaruej chica je ri en-el cha.

SAN JUAN 20

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



259

 

f 20:23 Mt. 16:19; 18:18. 

Ri Jesús nucut-ri chiquivach ri ru-discípulos 
(Mt.	28:16-20;	Mr.	16:14-18;	Lc.	24:36-49)

19 Y antok xcoka-ka chupan ri kij re, ri naay kij richin ri semana, ri 
discípulos quimaluon-qui; i-tzapal ruchi ri jay ri pache ico-ve, ruma 
ijeje quixiin-qui chiquivach ri israelitas, ri i-quivanakil. Jare antok 
xalka ri Jesús chiquicajol y xuej chica: Paz iviquin, xcha chica.

20 Y antok jaja ruen chic quire chica ri quimaluon-qui chire, xucut 
chiquivach ri ruka y ri rucalcax. Y ri discípulos can xaquicuot, ruma 
xquitzat chi ja ri Ajaf Jesús. 21 Y ri Jesús xuej chic jun bay chica ri ru-
discípulos: Paz iviquin. Vacame nquixtak-el, inchel xirutak-pa inre ri 
Nata, chi xinan ri rusamaj.

22 Y antok ruen chic ri tzij re, jaja xaruxupuj y xuej chica: Tibana 
ca recibir ri Espíritu Santo. 23 Y xa ixre ntian perdonar ri ru-pecados 
richin jun, ri Dios can nuon perdonar ri ru-pecados ri jun re. Y xa ixre 
man xtian ta perdonar ri ru-pecados, ri Dios je man xtuon ta perdonar 
ri ru-pecados, f xcha ri Jesús.

Antok ri Tomás man nunimaj ta
24 Pero ri Tomás, jun chiquivach ri doce (cabalajuj) discípulos ri Jesús, ri 

niex je Dídimo cha, xa man co ta quiquin ri nicaj chic antok ri Jesús xalka 
chiquicajol. 25 Y rumare ri nicaj chic discípulos xquiej cha ri Tomás: Ojre 
xkatzat ri Ajaf Jesús, xacha cha. Pero jaja man xunimaj ta, xa xuej chica: Inre 
ca nitzat-na ri pache xauoc-ve ri clavos pa ruka y ca niju na ri ruve-nuka 
chupan ri varol ri xquian ri clavos y pa rucalcax je pache xuoc-ve ri lanza, 
cajare xtinnimaj chi jaja, xcha ri Tomás.

26 Antok kaxnak chic ca ocho (vakxaki) kij, ri discípulos quimaluon 
chic qui jun bay, quitzapin-qui chupan ri jay y co ri Tomás quiquin. Y 
mesque ri puerta richin ri jay can i-tzapal, ri Jesús xalka chiquicajol, y 
xuej chica: Paz iviquin, xcha chica.

27 Y después xuej cha ri Tomás: Taju ri ruve-aka vave y catzata ri nuka 
i-socotajnak. Taya-pa la aka pa nucalcax y taju pache xuoc-ve ri lanza. Can 
tanimaj ca, y man taan inchel niquian ri nicaj chic vinak, ri man niquinimaj ta.

28 Y ri Tomás xuej cha ri Jesús: ¡Atre at Vajaf y at Nu-Dios! xcha.
29 Pero ri Jesús xuej cha ri Tomás: Ca xinatzat-na, mare xanimaj. Can 

jaal caquicuot ri man nquinquitzat ta y nquinquinimaj, xcha ri Jesús.

Ri tzibayuon ri libro va nuej karruma chi xutzibaj
30 Ri Jesús quiy milagros xaruon chiquivach ri ru-discípulos, pero 

man nojiel ta tziban can chupan va libro va. 31 Pero ri i-tziban can 
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chupan va libro va, can i-tziban can chi quire ixre tinimaj chi ri Jesús 
jare ri Cristo ri Rucajuol ri Dios. Y antok xtinimaj, can xtivil ri caslien ri 
man xtiquis ta.

Ri Jesús nucut-ri chiquivach i-siete (ivuku) ru-discípulos

21  1 Después ri Jesús xucut chic ri jun bay chiquivach ri ru-
discípulos chuchi ri mar Tiberias. Y quire xuon antok xucut-ri 

chiquivach: 2 Xa jun ico ri Simón Pedro, ri Tomás ri niex je Dídimo cha, 
ri Natanael ri patanak ri tanamet Caná ri co chupan Galilea, ri icaye 
rucajuol ri Zebedeo y icaye chic discípulos. 3 Y ri Simón Pedro xuej 
chica ri nicaj chic: Inre nquia chi ncanbatzama car pa ya, xcha. Y ri 
nicaj chic xquiej: Ojre je nkua aviquin. Y quinojiel xaa y xajotie-el 
chupan jun barco; y mesque jun aka xacasie, man jun car xquitzom. g

4 Y antok ya nisakar-pa, ri Jesús xalka y xalpiie chuchi ri mar. Pero 
ri discípulos man catan ta chi ja ri Jesús. 5 Y jaja xcho-apa chica y xuej 
ca: Chitak valcual, ¿co kax iviquin chi nitij? xcha chica. Y ri discípulos 
xquiej-pa cha: Nak, xacha.

6 Xpa ri Jesús xuej-apa chica: Tiya-ka la yal ri choj cha ntitzom-ve car 
chupan ri ya, ri lado derecha ri barco, y ico ca car xquitzom, xcha. Y 
ri discípulos ja xquiya-ka ri yal chupan ri ya. Y man ncatiquir ta chic 
nicalasaj-pa ri yal chupan ri ya, ruma quiy car ri xquiya-qui. h

7 Y ri jun discípulo ri xajox altíra ruma ri Jesús, xuej cha ri Pedro: ¡Ja 
ri Ajaf Jesús ri nicho-pa! xcha. Y ri Simón Pedro joc xraxaj chi ja ri 
Jesús, ja xucusaj ri jun chic rutziak ri ralasan-el chirij y xuquiak-ka-ri 
chupan ri ya chi nika chuchi. 8 Pero ri nicaj chic discípulos ca chupan 
ri barco xapa-ve, y quichiririen-pa ri yal nojnak chi car. Man naj ta ico-
apa paro ri ya, xa jun lak cien metros. 9 Y antok ijeje xalka chuchi ri 
ya y xaiel-pa chupan ri barco, xquitzat chi co rachak kak, y paro co 
jun car saban-ka, y co je simíta. 10 Ri Jesús xuej chica: Ticama-pa nicaj 
car ri caja oc xivalasaj-pa, xcha.

11 Ri Simón Pedro xa y xjotie-apa chupan ri barco, y xbaralasaj-pa 
ri yal nojnak chi car y xujic-pa ca chuchi ri ya. Can quiy ri i-nimak 
car ri ico chupan ri yal. Ciento cincuenta y tres car ri xquiya-pa-qui. 
Can iquiy, pero ri yal man xkachitaj ta. 12 Y ri Jesús xuej chica ri 
ru-discípulos: Quixam-pa y quixva, xcha. Y man jun chiquivach ri 
discípulos xuon rucovil chi xucutuj cha ri Jesús: ¿At chica atre? ruma 
catan chi ja ri Ajaf. 13 Y ri Jesús xjiel ca pa quiquin y xutzom rujachic ri 
simíta chiquivach, y quire je xuon cha ri car.

14 Y jare ri ruox mul chi ri Jesús xucut-ri chiquivach ri ru-discípulos, 
antok castajnak chic pa chiquicajol ri quiminaki.
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i 21:20 Ri tzij “ri discípulo ri altíra najo'x ruma ri Jesús” jare' ri Juan. 
j 21:20 Jn. 13:25. 

Antok ri Jesús xuej cha ri Pedro: Cachajij ri nu-ovejas
15 Y antok ya xava quinojiel, ri Jesús xucutuj cha ri Simón Pedro: Atre 

Simón ri at rucajuol ri Jonás, ¿nquinavajo came más que chiquivach 
quinojiel la? xcha cha. Y ri Simón Pedro xuej: Ajaf, quire. Atre avatan 
chi ncanvajo. Y ri Jesús xuej cha: Xa nquinavajo, cachajij ca ri alaj tak 
nu-ovejas.

16 Y ri Jesús xucutuj chic cha jun bay: Atre Simón ri at rucajuol ri 
Jonás, ¿can nquinavajo ca? Y ri Pedro xuej: Ajaf, quire. Atre avatan 
chi ncanvajo. Y ri Jesús xuej: Xa nquinavajo, cabana ca cuenta ri 
nu-ovejas.

17 Y chi oxe mul, ri Jesús xuej cha: Atre Simón ri at rucajuol ri 
Jonás, ¿can nquinavajo ca? Y ri Pedro ja xbisuon-ka, ruma ja oxe mul 
re ri xcutux cha ruma ri Jesús: ¿Can nquinavajo ca? Y ri Pedro xuej: 
Ajaf, atre nojiel avatan. Can avatan chi ncanvajo. Y ri Jesús xuej chic 
cha: Can cachajij ri nu-ovejas. 18 Can ketzij, ketzij ri niej chava: Antok 
ca at cajuol, can ayuon naxim apan y pache na ca navajo ncaa, can 
ncaa. Pero antok xcarijix-ka, xtayuk ri aka choch jun chic, y jun chic ri 
xtiximo ri apan y xcarucuaj pache man navajo ta atre, xcha cha.

19 Ri xuej ca ri Jesús, can xuej chi antok xticon ri Pedro, can xtiyox 
rukij ri Dios. Y antok ri Jesús ruen chic nojiel re, xuej je cha ri Pedro: 
Jo viquin, xcha cha.

Ri discípulo ri altíra najox
20 Y antok ri Jesús y ri Pedro i-banak, ri Pedro xtzun can chirij y 

xutzat chi banak chiquij ri discípulo ri altíra najox ruma ri Jesús, i ri 
xrakie-apa riquin ri Jesús antok xquian ri Santa Cena, y ri xcutun cha 
ri Jesús: Ajaf, ¿chica ri xtijacho avichin? j 21 Antok ri Pedro xutzat ri 
discípulo re, xucutuj cha ri Jesús: Ajaf, ¿chica xtuon can jaja? xcha.

22 Y ri Jesús xuej cha ri Pedro: Xa inre nivajo chi jaja ca cas antok 
xquipa chic jun bay, man nicatzin ta chi jare ri naan pensar. Atre jo 
viquin, xcha ri Jesús.

23 Ri tzij ri xuej ri Jesús, can xa ca rutzijoxic chiquicajol ri hermanos. 
Rumare ri hermanos can xquian-ka pensar chi ri jun discípulo re man 
nicon ta. Pero ri xuej ri Jesús xa man quire ta, ruma jaja xuej: Xa inre 
nivajo chi jaja ca cas antok xquipa chic jun bay, man nicatzin ta chi 
jare ri naan pensar.

24 Y ja mismo discípulo re ri tzibayuon can nojiel ri co chupan ri libro 
va. Can katan ca chi ketzij nojiel ri nuej, ruma jaja xutzat ri xbanataj.
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25 Y ca co quiy kax xaruon ri Jesús ri man i-tziban ta can chupan 
va libro va. Ruma xa ta chijujun ri samaj xaruon ri Jesús xatzibas ta, 
nian pensar chi ri roch-ulief man nuon ta chi ncayac nojiel ri libros ri 
pache ncatzibas-ve ri kax re. Amén. 
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Ri promesa chi xtipa ri Espíritu Santo

1  1  Chupan ri jun libro ri xintak-el chava naay, Teófilo,  a 
nutziban-el ri xutzom rubanic ri Jesús, y ri xucut can 

Ri libro ri nuej ri 
xquian ri apóstoles

Ri xtziban va libro va, ja ri Lucas, ri xtziban je ri Evangelio según San Lucas. 
Va libro va xtzibas chi nuej ri chica xbanataj quiquin ri apóstoles, antok ri Jesús 
castajnak chic pa chiquicajol ri quiminaki y xa chicaj. Antok ri apóstoles ca 
quimaluon-qui pa tanamet Jerusalén, can xka-pa ri Espíritu Santo pa quive. Y 
antok quibanun chic recibir ri Espíritu Santo, can xaa ca naj y cierca chutzijoxic 
ri evangelio chica ri vinak, can inchel ri ben can chica ruma ri Jesús (Hechos 1:8).

Ri capítulo 1:1-14 nuej ri instrucciones ri xuya ri Jesús chica ri ru-
apóstoles, nuej antok ri Jesús xa chicaj, y nuej ri chica xquian ri 
apóstoles antok quiyoien chi nika-pa ri Espíritu Santo.

Ri capítulo 1:15–8:3 nuej chel antok xtzucutaj ri iglesia pa tanamet 
Jerusalén.

Ri capítulo 8:4–12:25 nuej ri chica xquian ri apóstoles antok xaa 
chutzijoxic ri evangelio nicaj chic lugares ri ico cierca ri nación Israel.

Ri capítulo 13:1–14:28 nucut antok ri Pablo xa ri naay mul chutzijoxic ri 
evangelio nicaj chic naciones.

Ri capítulo 15:1-35 nuej antok xquimol-qui ri apóstoles quiquin ri ancianos 
ri ico Jerusalén, chi niquiej xa nian o man nian ta ri circuncisión chica 
ri man israelitas ta ri ncaniman ri Dios.

Ri capítulo 15:36–18:22 nuej ri rucan mul antok ri Pablo xa chiquitzatic 
ri hermanos ri ico pa tak tanamet ri pache xakax-ve ri naay mul, y 
xutzijuoj je ri ruchabal ri Dios nicaj chic lugares.

Ri capítulo 18:23–21:16 nuej antok ri Pablo xa chi oxe mul chutzijoxic ri 
ruchabal ri Dios.

Y ri capítulo 21:17–28:31 nuej antok ri Pablo xtzam cuma ri autoridades 
ri ico Jerusalén. Xtzam ruma nutzijuoj ri ruchabal ri Dios, y xucuax 
chiquivach gobernadores, y pa ruquisbal xucuax ca Roma chi xan juzgar.

 

 

a 1:1 Lc. 1:1-4. 
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b 1:4 Lc. 24:49. c 1:5 Mt. 3:11; Mr. 1:8; Lc. 3:16; Jn. 1:33. 
d 1:8 Mt. 28:19; Mr. 16:15; Lc. 24:47-48. e 1:9 Mr. 16:19; Lc. 24:50-51. 

chiquivach ri vinak, 2  hasta ca chupan ri kij antok jaja xa 
chicaj. Pero antok jaja ca maja tia chicaj, riquin ri ru-poder 
ri Espíritu Santo xuej chica ri ru-apóstoles ri i-ruchon, ri 
chica nicatzin chi niquian can. 3  Y después antok xuon sufrir 
y xquimisas y antok castajnak chic pa, xucut-ri chiquivach 
cuarenta kij. Y co nicaj chic kax ri xaruon chi xquinaiej chi 
cas. Y xutzijuoj je chica chirij ri ru-reino ri Dios.

4 Y jun bay antok ri Jesús y ri ru-apóstoles quimaluon-qui, ri Jesús 
xuon mandar chica: Quixcujie vave pa tanamet Jerusalén y tivoyoiej 
hasta ca xtalka ri ranun prometer ri Nata Dios chiva. b Inchel ri nuen 
chiva. 5 Ruma ri Juan cha ya xaruon bautizar ri vinak; pero ixre, chi 
jun jane apa (jaro apa) kij, riquin ri Espíritu Santo xquixan bautizar, c 
xcha ri Jesús.

Antok ri Jesús xa chicaj
6 Y ri quimaluon-qui xquicutuj cha ri Jesús: Ajaf, ¿naan chi jun 

chikacajol ojre israelitas nibano chic gobernar kichin chupan ri tiempo 
vacame? xacha cha.

7 Y ri Jesús xuej chica: Ja ri Dios xtien jampe xtibanataj re, y man 
nicatzin ta chi ntinaiej ixre. 8 Pero ixre xtian recibir poder antok ri 
Espíritu Santo xtika-pa pan ive, y xquinitzijuoj chiquivach ri vinak pa 
tanamet Jerusalén, y chiquivach ri vinak ri ico nicaj chic tanamet richin 
ri Judea y ri Samaria, y chiquivach je quinojiel vinak ri ico choch-ulief, d 
xcha ri Jesús.

9 Y después que xuej ri tzij re, ri ico riquin chire, xquitzat antok 
xa chicaj y xuoc-el chupan jun mukul ri xravaj chiquivach. e 10 Y ca 
ncatzun-el chicaj antok ri Jesús xa-el. Antok xquina, ico yan chic 
icaye achia quiquin, ri quicusan sak tziak. 11 Y ri icaye achia re 
xquiej chica ri ru-apóstoles ri Jesús: Achia aj-Galilea, ¿karruma ixre 
nquixtzun-el chicaj? Ri Jesús ri xitzat chi xa chicaj vacame, can inchel 
xuon chi xa, can quire je xtuon antok xtipa chic jun bay, xacha chica.

Antok xcanux rucaxiel ri Judas
12  Y ri apóstoles xaiel-pa chire paro ri juyu rubinan Olivos, 

y xatzalaj pa tanamet Jerusalén. Ri juyu Olivos cierca co-ve 
riquin ri Jerusalén, xa joc lak jun kilómetro. 13  Y antok xalka, 
xajotie-el rucan piso ri jay ri pache niquimol-ve-qui ri Pedro, 
ri Jacobo, ri Juan, ri Andrés, ri Felipe, ri Tomás, ri Bartolomé, 
ri Mateo, ri Jacobo ri rucajuol ri Alfeo, ri Simón ri co quiquin 
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f 1:13 Mt. 10:2-4; Mr. 3:16-19; Lc. 6:14-16. g 1:18-19 Mt. 27:3-8. h 1:20 Sal. 69:25. 
i 1:20 Sal. 109:8. j 1:22 Mt. 3:16; Mr. 1:9; Lc. 3:21. k 1:22 Mr. 16:19; Lc. 24:51. 

ri achia ri niex Zelotes chica, y ri Judas ri quichak-quinimal-
qui riquin ri Jacobo.  f 14  Y quinojiel ijeje junan cánima y siempre 
niquian orar. Ico je ixoki, y ri María je ri rutie ri Jesús, y ri 
i-ruchak ri Jesús.

15  Y jun kij antok quimaluon-qui jun lak ciento veinte 
hermanos, ri Pedro xbapiie-pa chiquicajol y xuej chica: 
16  Hermanos, can xcatzin chi nuon cumplir ri ruchabal ri Dios ri 
xuya ri Espíritu Santo cha ri David, antok xuej chirij ri Judas ri 
xucuan quichin ri vinak chi xbaquitzama ri Jesús. 17  Y ri Judas 
re xuoc kachil, y xsamaj je kiquin. 18  Y riquin ri miera ri xyox 
cha ruma xujach ri Jesús, xluok jun ulief. Ri Judas xuquimisaj-
ri. Jaja xtzak-pa pan ulief y ja ri rujaluon xutic, xbuos ri rupan, 
y nojiel xpichcan pan ulief. 19  Y antok xbanataj re, quinojiel ri 
vinak aj-Jerusalén xquinaiej, y rumare Acéldama xex cha ri 
ulief re. Ri tzij Acéldama pa quichabal ijeje nuej, Ulief richin 
Quic.  g 20  Quire xbanataj, ruma chupan ri libro rubinan Salmos 
ben can:

Xa tiyox can ri rachuoch
y man jun vinak ticujie chupan. h

Y nuej je:
Jun chic tuoc pa rucaxiel chi nuon ri rusamaj. i

Quire nuej ri ben can. 21  Rumare nicatzin chi nakacanuj jun 
rucaxiel, pero chiquicajol ri achia ri nojiel tiempo ico kiquin 
y can i-banak kiquin antok xcujie ri Ajaf Jesús. 22  Nitzucutaj-
pa antok xan bautizar ri Jesús ruma ri Juan,  j hasta ca antok xa 
chicaj, k y xiel-el chikacajol. Nicatzin chi nutzijuoj junan kiquin 
ojre chi ri Jesús xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, xcha ri 
Pedro.

23  Y xquiya-apa caye biaj: Jun, ja ri José ri niex Barsabás 
cha y niex je Justo cha, y ri jun chic, ja ri Matías. 24  Y xquian 
orar, y quire xquiej: Ajaf, atre ri natzat ri kánima konojiel, 
tacutu chakavach chica chiquivach ri icaye achia re ri 
xacha, 25  chi ntuoc can apóstol pa rucaxiel ri Judas y nuon ri 
samaj. Ruma ri Judas xa xuya can ri samaj, ruma ri itziel ri 
xuon. Y vacame jaja ya xbaka chupan ri lugar ri pache chi 
nibaka-ve, xacha.

26 Entonces xquian sortear ri quibe ri icaye chi chica xticujie pa 
rucaxiel ri Judas chi ntuoc cachil ri once (julajuj) apóstoles. Y ja ri 
Matías ri xchacuon.
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l 2:1 Lv. 23:15-21; Dt. 16:9-11. 

Ri kij antok xka-pa ri Espíritu Santo

2  1 Y antok xalka ri kij richin ri namakej Pentecostés, l ri quiniman ri 
Ajaf Jesús quimaluon-qui. Can junan cánima quibanun quinojiel. 

2 Y jun arapienta, xkajan-pa chicaj, y can inchel jun nem cakiek ri 
nikajan patanak. Y re altíra xuon ri pa jay ri pache i-tzuyul-ve. 3 Y ri 
ico chire, xquitzat chi xabaiel-pa inchel ruxak tak kak ri xujachala-ri 
y xcujie pa quive chiquijunal. 4 Ri Espíritu Santo xunojsaj ri cánima, y ja 
xacho-ka nicaj chic chabal, según ri xuya ri Espíritu chica chi xacho.

5 Y ri chire pa tanamet Jerusalén ri kij re, ico iquiy achia israelitas ri 
niquiya rukij ri Dios, ri i-patanak nojiel naciones ri ico choch-ulief. 6 Pero 
ruma ri xkajan, ri vinak xquimol-apa-qui. Ri vinak re can xachapataj, ruma 
chiquijunal nicaxaj ri chabal ri ncacho ijeje. 7 Can i-chapatajnak ruma 
ri xcaxaj, y niquiej chiquivach: Titzata, ¿man i-aj-Galilea ta ca quinojiel 
la ncacho ca? 8 ¿Chel chi ojre can nakaxaj ri niquiej y xa man junan ta 
kachabal chikajunal? 9 Ruma ico chakavach ojre ri aj-vave Judea, ico 
i-patanak Partia, Media, Elam, Mesopotamia, Capadocia, Ponto, Asia, 10 Frigia, 
Panfilia, Egipto, y ico ri i-patanak más ca cala choch ri tanamet Cirene, ri co 
chupan ri Africa. Ico je ri i-patanak pa tanamet Roma. Y chikacajol ojre ico 
ri i-calcual ri israelitas, y ico je ri i-acunak israelitas ruma niquinimaj ri nuej 
ri ru-ley ri Moisés. 11 Y ico je ri i-patanak Creta y Arabia. Y konojiel xkaxaj pa 
tak kachabal ri namalaj rusamaj ri Dios, xacha.

12 Y quinojiel xachapataj y man niquil ta chica niquian pensar y 
niquiej chiquivach: ¿Chica nrajo nuej ri nibanataj? ncacha.

13 Pero ico vinak ri xa ncatzen-apa chiquij y niquiej: La xa 
i-kabarala, ncacha.

Antok ri Pedro xutzijuoj naay mul ri ruchabal ri Dios
14 Y ri Pedro y ri once (julajuj) chic apóstoles xabapiie-pa chiquivach 

ri vinak. Y ri Pedro xcho y xuej: Achia israelitas ri ix-patanak juviera y 
ixre je ri ixco vave Jerusalén ri kij vacame, tivaxaj ca ri xtinej chiva 
y tivatamaj: 15 Konojiel ri kamaluon-ki vave, man jun kabariel co. Man 
inchel ta ri ntian pensar ixre. Ruma xa ca cumaj, xa ca ja a las nueve. 
16 Ri xbanataj vacame, can tziban can ruma ri profeta Joel. 17 Y chupan 
ri rutziban can jaja, ri Dios nuej:

Chupan ri ruquisbal tak kij,
xtinya-pa ri Nu-Espíritu pa quive ri vinak,
y chi xtani chi alabo xtiquitzijuoj ri niej chica.
Y ri ca i-cojola, chupan jun inchel achic xtiquitzat ri nitzijuoj 

chica.
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m 2:17-21 Jl. 2:28-32. n 2:23 Mt. 27:35; Mr. 15:24; Lc. 23:33; Jn. 19:18. 
o 2:24 Mt. 28:5-6; Mr. 16:6; Lc. 24:5-6. p 2:25-28 Sal. 16:8-11. q 2:30 Sal. 89:3-4; 132:11. 

Y ri i-mámix chic, pan achic ri xtinej chica.
 18 Can xtinya je ri Nu-Espíritu pa quive ri nu-siervos y ri nu-siervas 

chupan ri kij re,
y ijeje xtiquitzijuoj ri xtinej chica.

 19 Y choch ri rocaj xtinan milagros ri man jun bay i-tzatuon,
y xcanan je señales ri choch-ulief.
Can xtinan chi xcatziet quic, kak, y seb ri can inchel mukul.

 20 Y ri kij man xtuya ta chic rusakil.
Ri ic inchel quic xtuon.
Jare ri xcabanataj naay antok maja talka ri kij richin ri Ajaf,
chupan ri nem kij antok xcaan juzgar quinojiel ri vinak.

 21 Y quinojiel ri xtiquicutuj cha ri Ajaf chi carucalo, can 
xcacolotaj-ve. m

22 Y ri Pedro xuej je: Achia israelitas, tivaxaj ca ri xtinej chiva: Ri 
Jesús ri aj-Nazaret, ja ri Dios ri banayuon-pa cha chi quiy ri xaruon 
chiicajol. Xaruon milagros ri man jun bay i-tzatuon. Y co je señales 
xaruon. Ja ri Dios xbano nojiel re chiicajol por medio jaja. Ixre ivatan 
jaal. 23 Pero ri Dios xuya lugar chi xjach ri Jesús pan ika, ruma quire 
ranun-pa pensar. Y ixre xiya pa quika itziel tak vinak chi xquiquimisaj 
choch cruz. n 24 Pero riquin ri ru-poder ri Dios, ri Jesús xbacastaj-pa, o 
y xcolotaj-pa pa ruka ri camic, ruma ri camic man xcovin ta xutzom 
richin nojiel tiempo. 25 Ri David ruen can chirij ri Jesús:

Can siempre nitzat chi ri Ajaf banak chinoch.
Man jun chica xtibano chuva chi nixiij-vi, ruma co viquin pa 

nu-derecha.
 26 Y rumare niquicuot ri vánima, y nquiquicuot je nquicho.

Y mesque xquicon, can vatan chi xquicastaj chic pa.
 27 Ruma atre Nu-Dios, can man xquinaya ta can chiquicajol ri 

quiminaki,
man xtaya ta je lugar chuva inre ri in Santo Acajuol chi nikay ri 

nu-cuerpo.
 28 Can nacut ri utzulaj bay richin ri caslien chinoch,

y can xtiquicuot ri vánima antok xquicujie aviquin. p
Quire ruen can ri David.

29 Y ri Pedro xuej je: Achia nuvanakil, ixre ivatan chi ri kamama 
David xcon y xmuk. Y pache mukun-ve, ca co chupan ri tiempo vacame. 
30 Ri David jun profeta ri xcujie ojier can tiempo. Jaja ratan chi ri Dios 
can xuon-ve jurar chi chupan ru-familia jaja xtiel-pa ri Cristo, y jare 
ri xtuoc can rey pa rucaxiel jaja. q 31 Y ri David, can inchel ya xutzat ri 
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r 2:34 Ri lugar “derecha” nrajo nuej: Lugar richin favor, confianza, poder y honor. 
s 2:34-35 Sal. 110:1. t 2:44 Hch. 4:32-35. u 2:45 Mt. 19:21; Mr. 10:21; Lc. 12:33; 18:22. 

xcabanataj. Rumare xcho y xuej chi ri Cristo xticastaj chic, y chi ri 
ránima man xticujie ta can chire chiquicajol ri quiminaki, y ni ri ru-
cuerpo man nikay ta. 32 Y konojiel ojre katan y nakatzijuoj chi ja ri Dios 
ri xbano chi ri Jesús xcastaj-pa. 33 Y xucuax je chicaj ruma ri ru-poder 
ri Dios. Y xyox ri Espíritu Santo cha, ri ranun prometer ri Rutata chi 
nuya cha. Y antok yon chic ri Espíritu Santo cha, jaja xutak-pa chika 
ojre, y ja yan ca re ri xitzat y xivaxaj kiquin vacame. 34 Ruma ri David 
man xa ta chicaj chanin, y jaja mismo rutziban can:

Ri Ajaf Dios xuej cha ri Vajaf:
Catzuye pa nu-derecha, r

 35 hasta ca xcanya ri av-enemigos chuxie avakan. s
Quire rutziban can ri David. 36 Tivatamaj ca ixre ri ix rumáma can 
ri Israel; chi ketzij chi ri Jesús ri xiquimisaj choch cruz, ja ri Dios ri 
banayuon-pa cha chi jaja ri Cristo y chi jaja ri Rajaf nojiel, xcha ri 
Pedro.

37 Y antok ri vinak xcaxaj ri xuej ri Pedro, xkaxo cánima, y xquicutuj 
cha ri Pedro y chica ri nicaj chic apóstoles: Kavanakil, ¿chica nakaan? 
xacha.

38 Y ri Pedro xuej chica: Titzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y tibana ri 
nrajo jaja, y pa rube ri Jesucristo tibana bautizar-ivi, chi quire nian 
perdonar ri i-pecados. Y ri Dios xtuya ri Espíritu Santo chiva. 39 Ruma 
jare ri ranun prometer ri Dios chi nuya chiva ixre, y chica ri ivalcual, y 
chica quinojiel vinak ri ico naj; chica quinojiel ri ncarayuoj ri Kajaf Dios.

40 Y ri Pedro co nicaj chic tzij ri xaruej chica. Jaja xuej ca chica ri 
vinak: Quixiel-pa chiquicajol ri vinak richin ri tiempo vacame, ri man 
choj ta ncain choch ri Dios, chi quire nquixcolotaj, nicha chica.

41 Y ri vinak ri xquinimaj ri ruchabal ri Dios chupan ri kij re, xaan 
bautizar y ico lak jun oxe mil vinak xauoc quiquin ri quiniman antes. 
42 Y man niquimalij ta quicux, xa siempre niquimol-qui chi nicaxaj ri 
niquicut ri apóstoles, xa junan cánima quibanun, xa junan niquicux ri 
simíta chi niquinataj ri rucamic ri Ajaf Jesús, y junan je niquian orar.

Ri caslien ri xquicuaj ri naay ri xaniman ri Jesucristo
43 Y chiquij quinojiel ri vinak xpa xibinrel. Y quiy milagros y señales 

ri niquian ri apóstoles. 44 Y quinojiel ri quiniman ri Jesucristo, nicajo-
qui y junan ico, y niquijach chiquivach nojiel ri kax ri co quiquin. t 45 Y 
niquicayij ri chica co quiquin chi ncaquito ri nicaj chic antok nicatzin 
chi ncatox. u 46 Y pa templo kij-kij niquimol-qui, y junan cánima 
quinojiel. Y antok niquian vaen pa tak jay, can riquin nojiel cánima y 
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ncaquicuot. 47 Y niquiya rukij ri Dios, y otz ncatziet cuma ri vinak. Y 
kij-kij ico más ri ncabaka chupan ri iglesia, ruma ja ri Ajaf ri nibano 
chi ncacolotaj.

Antok nian sanar jun ache ri manak chel niin

3  1 Ri Pedro y ri Juan junan i-banak-el chi ncaa pa templo a las tres ri 
nakakij, ruma ja huora re richin ri oración. 2 Y chuchi ri jun puerta 

ri rubinan La Hermosa richin ri templo, kij-kij co ri ncabayon can jun 
ache chi nucutuj limosna. Ri jun ache re xa-jan antok xalax ri manak chel 
niin. Jaja nucutuj limosna chica ri vinak ri ncauoc pa templo. 3 Y antok 
ri Pedro y ri Juan ncauoc pa templo, ri ache nuon rogar chi nucutuj ru-
limosna chica ijeje. 4 Pero ri Pedro xucayiej-xucayiej otz ri ache, y quire 
je xuon ri Juan, y cajare ri Pedro xuej cha ri ache: Kojatzata, xcha cha.

5 Y ri ache can xarutzat, y royoien ri chica ri xtiquiya can cha. 6 Pero 
ri Pedro xuej cha: Inre manak oro ni plata viquin chi niya ta chava. 
Pero ri co viquin, jare ri niya chava, xcha; y ja xuej cha: Pa rube ri 
Jesucristo ri aj-Nazaret, capalaj y cain, xcha cha.

7 Y ri Pedro xutzom ri ruka derecha ri ache chi xupaba, y ri rakan 
ja xacujie-ka quichuka y quire je ri rukul-rakan. 8 Y xirucaka-pa-ri, 
xpiie y xin. Y junan xuoc quiquin ri Pedro y ri Juan ri chire pa templo. 
Nucakala-ri banak, y nuya je rukij ri Dios. 9 Y iquiy vinak ri xatzato 
chi ri ache re niin y nuya rukij ri Dios. 10 Ri vinak catan chi ja ri ache 
re ri nucutuj limosna, ri nicujie chuchi ri puerta richin ri templo; 
ri puerta ri niex La Hermosa cha. Rumare ri vinak re xachapataj y 
xquixiij-qui ruma ri xbanataj.

Antok ri Pedro xcho chiquivach ri vinak chire pa templo
11 Y ri ache ri xan sanar man ncarutzokopij ta can ri Pedro y ri Juan. 

Y quiy vinak ri xalka chiquitzatic ri chire chupan jun corredor ri niex 
Richin ri Salomón cha. Chanin xquimol-apa-qui, ruma man jun bay 
quitzatuon chi nibanataj quire. 12 Y antok ri Pedro xarutzat ri vinak, 
xuej chica: Achia israelitas, ¿karruma ixre nquixchapataj ruma ri 
xbanataj? ¿Y karruma xa ojre nkojitzat como si fuera riquin ka-poder 
ojre o ja ri otz ri nakaan choch ri Dios ri xbano chi xin va ache va? 13 Ri 
Katata Dios, ri Qui-Dios je ri ojier tak katet-kamama, ri Abraham, ri 
Isaac, ri Jacob; can xuon ca cha ri Jesús, ri Rucajuol, chi co rukij. Pero 
ixre man xivajo ta xinimaj chi jaja ri Rucajuol ri Dios. Xa xiya pa ruka 
ri Pilato, ri gobernador. Y antok ri Pilato ruen chic chi nucol-el, ixre 
man xivajo ta. 14 Xa ja ri jun ache quimisaniel xicutuj chi ticuol-el, y ri 
Santo y Choj ri rucaslien, xa jare ri man xivajo ta. v 15 Y can xian cha chi 
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xquimisas ri Jesús ri niyon caslien. Pero ri Dios xuon cha chi xcastaj-
pa chiquicajol ri quiminaki. Nakaej quire chiva ruma ojre can xkatzat 
antok castajnak chic pa. 16 Y ri jun ache ri ntitzat-pa ixre kiquin y 
ivatan je roch, xan sanar, ruma pa rube ri Jesús xkacutuj-ve. Y ri ache 
xan sanar chivach ixre ruma ri cukbal cux.

17 Y ojre katan chi antok ixre nuvanakil y ri achia ri nquixbano 
gobernar xiej chi tiquimisas ri Jesús, quire xian ruma man ivatan ta 
chica jaja. 18 Pero ri Dios nuon cumplir inchel ri ruen-pa. Jare xquiej 
quinojiel ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, chi ri Cristo can nuon-
na-ve sufrir. 19 Vacame titzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y tibana ri 
nrajo jaja y ticaxa ri icaslien, chi quire nian perdonar ri i-pecados. Y 
xcapa tiempos richin uxlanien, antok ri Ajaf xticujie chiicajol. 20 Y ri 
Ajaf Dios xtutak-pa ri Jesucristo rucan mul, ri inchel tzijuon-pa chiva. 
21 Pero vacame nicatzin chi jaja nicujie chicaj, ca xtalka-na ri kij 
antok xtuchojmij nojiel. Quire nuej ri Dios chupan ri quitziban can ri 
santos profetas ri xacujie ojier can tiempo. 22 Ri Moisés xuej chica ri 
katet-kamama can: Ri Kajaf Dios xtupilisaj-pa jun profeta chiquicajol 
ri iviy-imáma ri xcacujie más chakavach-apa; jun inchel inre. Can 
tivaxaj nojiel ri xtuej chiva. w 23 Y ri man xcacaxan ta ri profeta re, can 
xcalasas-el richin xa jun tiempo chiquicajol ri rutanamit chic ri Dios. x 
Quire ri rutziban can ri Moisés.

24 Y ri Pedro xuej je chica ri vinak: Quinojiel ri profetas ri xacujie 
ojier can tiempo desde Samuel, xacho can chirij ri tiempo ri ojco 
vacame. 25 Can ivichin ixre ri quien can ri profetas ri xacujie ojier 
can tiempo. Y can ivichin ixre ri xuej ri Dios antok xuon ri jun pacto 
quiquin ri katet-kamama can, antok xuej cha ri Abraham chi ri vinak 
ri ico choch-ulief ncaan bendecir ruma ri jun rumáma ri xticujie. y 26 Y 
antok ri Dios xupilisaj-pa ri Jesús ri Rucajuol, chiicajol ixre xutak-ve 
naay. Quire xuon chi xuya ri bendición chiva, ruma jaja nrajo chi 
ixvonojiel ntiya can ri itziel icaslien.

Ri Pedro y ri Juan ncatzam y ncacuax chiquivach 
ri autoridades quichin ri israelitas

4  1 Ri Pedro y ri Juan ca ncacho chica ri vinak, antok xalka ri 
sacerdotes y ri achia saduceos y ri qui-jefe ri achia ri niquichajij 

ri templo. 2 Y ri achia re can yacatajnak quiyoval chiquij ri Pedro y ri 
Juan, ruma ncaquitijuoj ri vinak. Can niquitzijuoj chi ri Jesús quiminak 
chic el y xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, y rumare ri quiminaki can 
xcacastaj chic pa je. 3 Rumare xaquitzom-el ri icaye apóstoles re, y 
choj xabaquiya pa cárcel; xa ca chucan kij xaquian arreglar, ruma 
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tarde chic. 4 Y can iquiy chiquivach ri vinak ri xcaxaj ri ruchabal ri Dios 
ri kij re, xquinimaj. Quinojiel ri quiniman y ri xquinimaj ri kij re, joc ri 
achia ico lak jun ivuuo mil.

5 Y chucan kij, xquimol-qui chire Jerusalén ri achia ri ncabano 
gobernar chiquicajol ri israelitas, ri mamaa tak achia, ri achia 
escribas, 6 ri Anás ri sacerdote ri más co rukij, ri Caifás, ri Juan, ri 
Alejandro, y quinojiel ri quimáma ri sacerdotes ri más co quikij. 7 Y ri 
Pedro y ri Juan xabacamar-pa y xayox pa nicaj. Y xquicutuj chica: 
¿Chica xyon poder chiva o chica choj be xiej chi xan sanar ri ache? 
xacha chica.

8 Y ri Pedro, nojnak ca ránima riquin ri Espíritu Santo xuej chica: 
Ixre achia ri nquixbano gobernar chupan ri katanamit Israel, y ixre je 
mamaa tak achia: 9 Ixre nticutuj chika chirij ri favor ri xkaan cha jun 
ache ri man otz ta rakan, chi chica xkacusaj chi xan sanar. 10 Tivatamaj 
ca ixre ri ixco-pa vave, y ticatamaj je quinojiel ri nicaj chic israelitas, 
chi ri jun ache ri co vave chivach, xan sanar antok xkaej ri rube ri 
Jesucristo ri aj-Nazaret, ri Jesucristo ri xiej chi tiquimisas choch cruz, 
pero ri Dios xuon cha chi xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. 11 Ri Jesús 
man jun rakalien ibanun cha, can inchel niquian ri achia ri i-banoy-
jay cha jun abaj, niquiej chi man nicatzin ta. Pero xa ja ri abaj re ri 
xyox ri lugar ri más nicatzin chi quire ri jay man nitzak ta. z 12 Y man 
jun chic ri nicalo kichin. Ruma ri choch-ulief xa man jun chic biaj yon-
pa chika chi nkojcolotaj, xcha ri Pedro.

13 Y antok ri achia ri ncabano gobernar xaquitzat ri Pedro y ri 
Juan, can xachapataj. Ruma mesque manak qui-estudio y i-sencillo-oc, 
man niquixiij ta qui. Can kalaj chi ijeje xacujie riquin ri Jesús. 14 Y 
man jun chica xatiquir xquiej chica ri icaye apóstoles, ruma ri ache 
ri xcachoj, pal-apa quiquin. 15 Entonces xquiej chi calasas-el chire 
ri Pedro y ri Juan, y joc ijeje xacujie can chi niquian pensar chica 
niquian. 16 Y ri achia re niquiej chiquivach: ¿Chica xtakaan chica? 
Ruma quinojiel ri vinak vave Jerusalén catan chi xbanataj jun nem 
milagro. Y ojre man nkojtiquir ta nakavaj. 17 Pero chi man titzijos más ri 
xbanataj, cakaxibij-el, chi quire man niquitzijuoj ta chic ri Jesús chica 
ri vinak.

18 Y xacayuoj chic apa ri Pedro y ri Juan, y xquiej chica chi man chic 
caquitijuoj ri vinak, y man chic tiquitzijuoj ri Jesús chica. 19 Pero ri Pedro 
y ri Juan xacho-apa, y xquiej chica: Tiej-na ca chika: ¿Otz came choch 
ri Dios, xa ja ri ntiej ixre ri nakaan y man nakaan ta ri nuej jaja? 
20 Ojre manak chel chi man ta nakaej chica ri vinak ri xkatzat y xkaxaj, 
xacha.
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21 Y ri achia ri ncabano gobernar altíra xaquixiij-el ri Pedro y ri 
Juan y ja xaquitzokopij-el. Can man jun kax ri xquil chiquij chi xaquian 
ta castigar, ruma ri vinak can niquiya rukij ri Dios ruma ri xbanataj 
riquin ri ache. 22 Ruma ri ache ri xan sanar ruma ri milagro re, xa más 
cuarenta rujuna.

Ri quiniman ri ruchabal ri Dios niquicutuj qui-valor cha ri Dios
23 Y antok ri Pedro y ri Juan xatzokopis-el, xaa pache ico-ve ri 

nicaj chic discípulos, y xbaquitzijuoj chica nojiel ri en-el chica cuma 
ri principales sacerdotes y ri mamaa tak achia ri niquian gobernar. 
24 Y antok ijeje xcaxaj ri xquitzijuoj ri Pedro y ri Juan, quinojiel junan 
xquian orar y cava xquiej chupan ri qui-oración: Namalaj Dios, atre 
ri xaan nojiel; xaan ri rocaj y ri ico choch, xaan ri roch-ulief y ri ico 
choch, xaan ri mar y ri ico chupan. a 25 Y atre xaen cha ri asamajiel 
David, chi xuej:

¿Karruma ri vinak ri pa tak naciones xa itziel tak kax nicajo 
niquian,

y ri vinak ri ico pa tak tanamet xa man jun rakalien ri niquian 
pensar?

 26 Y xapalaj-pa ri reyes ri ico choch-ulief.
Y ri gobernadores xquimol-qui, chi xquian xa jun,
chavij atre Ajaf Dios, y chirij je ri Cristo. b

Quire rutziban can ri David. 27 Y can ketzij, chi inchel ri tziban can 
chupan ri ruchabal ri Dios, can quire xbanataj. Ruma ri Herodes c y ri 
gobernador Poncio Pilato, d ri israelitas y ri man israelitas ta, xquimol-qui 
vave pa tanamet Jerusalén chi xapalaj chirij ri Jesús ri Santo Acajuol 
ri xatak-pa. 28 Quire xquian richin chi xbanataj ri can pan aka atre 
co-ve, y aen-pa chi xbanataj. 29 Y vacame Ajaf, tatzata ri vinak re ri 
ncaxiin, ruma yacatajnak quiyoval chikij ojre ri asamajiel. Y rumare 
ojre nakacutuj chava chi taya ka-valor chi quire man nakaxiij ta ki 
nakatzijuoj ri atzij. 30 Y nakacutuj je chava, chi riquin ri a-poder ncaan 
sanidad, señales, y milagros pa rube ri Jesús ri Santo Acajuol, xacha.

31 Y antok xatanie riquin ri oración, can xsiluon ri lugar pache 
quimaluon-ve-qui. Y xnuoj ri cánima riquin ri Espíritu Santo, rumare 
man niquixiij ta qui chi niquitzijuoj ri ruchabal ri Dios.

Nojiel ri co quiquin niquijach chiquivach
32 Y quinojiel ri vinak ri quiniman ri Jesucristo, junan niquian pensar y xa 

jun cánima quibanun. Y man jun nien chi joc richin jaja ri co riquin, sino 
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que nojiel ri kax quichin, niquijach chiquivach. e 33 Ri apóstoles riquin ru-
poder ri Dios niquitzijuoj chi ri Ajaf Jesús xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, 
y ri Dios can altíra ncaruon bendecir quinojiel. 34 Y chiquicajol ri quiniman 
chic ri Jesucristo, man jun kax nuon falta chiquivach, ruma ri co culief o co 
cachuoch, ncaquicayij y ri rajal niquicam-pa, 35 y nalquiya chica ri apóstoles, 
y ri apóstoles niquiya chica ri can nicatzin chi ncatox. f 36 Y co jun ache 
chiquicajol ri José rube. Y ri José re aj-Chipre, rumáma can ri Leví. Y ri 
apóstoles xquiya jun chic rube. Y ri rube ri xquiya, Bernabé. (Ri tzij Bernabé 
nuej: Ncaruon consolar quinojiel.) 37 Y ri Bernabé re xucayij jun rulief, y ri 
rajal xalruya pa quika ri apóstoles.

Ri Ananías y ri Safira

5  1 Y co jun ache rubinan Ananías y ri raxjayil rubinan Safira, xquicayij 
jun culief. 2 Y xquiej chiquivach chi niquican can nicaj rajal ri ulief, y ri 

nicaj chic miera xucuaj ri Ananías chi xbaruya pa quika ri apóstoles. 3 Y ri 
Pedro xuej cha ri Ananías: ¿Karruma xaya lugar cha ri Satanás chi xunojsaj 
ri avánima, chi xatzak tzij choch ri Espíritu Santo, y xacan can nicaj rajal ri 
ulief ri xacayij? 4 Xa man ta xacayij ri ulief, ¿man ca avichin ta atre? Y antok 
xacayij, ¿man avichin ta came atre ri rajal ri ulief? ¿Karruma xaan pensar chi 
xaan quire? Atre man chiquivach ta vinak xatzak tzij, atre choch ca ri Dios 
xatzak tzij, xcha ri Pedro cha.

5 Y ri Ananías, joc xraxaj ri tzij ri xuej ri Pedro, xtzak-ka y xcon. Y quinojiel 
ri xacaxan ri xbanataj, xpa ca jun gran xibinrel chiquij. 6 Y ico nicaj cojola 
xapalaj-pa y xquibol-el ri quiminak chupan tziak, y xquilasaj-el chi xiquimuku.

7 Y co lak jun oxe huora ticon ri Ananías, antok xalka ri raxjayil. 
Jaja man ratan ta chica xbanataj. 8 Y ri Pedro xucutuj cha ri ixok re: Ri 
miera ri rucamun-pa ri Ananías, ¿quire ri rajal ri ulief ri xicayij? Y ri 
ixok xuej: Quire, ja nojiel ri rajal ri ulief re.

9 Y ri Pedro xuej ca cha: ¿Karruma ixre xixcujie de acuerdo chi xian 
chi man nquixrutzat ta pa ri Ru-Espíritu ri Ajaf? Ya ncalka chuchi ri 
puerta ri xabamuku richin ri avachajil y ncatquilasaj-el je atre, xcha.

10 Y ja xtzak-ka ri ixok choch ri Pedro, y xcon. Antok xauoc-pa ri 
cojola, xalquila ri ixok quiminak chic, y xquilasaj-el y xiquimuku 
riquin ri rachajil. 11 Y quinojiel ri quiniman ri Jesucristo ri niex iglesia 
chica, xpa ca jun gran xibinrel chiquij ruma ri xbanataj. Y quire je 
xquian ri nicaj chic ri xacaxan ri xbanataj. Can altíra xquixiij-qui.

Ri apóstoles quiy señales y milagros ncaquian
12 Y ri apóstoles quiy señales y milagros ri ncaquian chiquivach 

ri vinak. Y ri quiniman chic ri ruchabal ri Dios, junan niquimol-qui 
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chuchi jun corredor richin ri templo. Ri corredor re, Richin ri Salomón 
ncacha cha. 13 Y ico vinak ri man nicajo ta ncajiel quiquin ruma 
niquixiij-qui. Pero ico nicaj chic vinak ri niquiya quikij. 14 Pero iquiy 
vinak ri niquinimaj ri Ajaf Jesucristo. Rumare kij-kij ncaquiyir-ka más, 
chi ixoki chi achia. 15 Y ncalasas-pa ri ncayavaj pa tak bay y ncayox 
choch varaal y choch camilla, chi quire antok ri Pedro nakax, mesque 
joc ri rumuchuchil nika pa quive nicaj chiquivach. 16 Y iquiy ca vinak 
ri ico pa tak tanamet ri ico cierca ri Jerusalén, xalka chire pa tanamet, 
i-quicamun-pa ri ncayavaj y ri niquian sufrir pa quika itziel tak 
espíritus. Y quinojiel ncaan sanar.

Antok xatzam ri apóstoles
17 Pero ri sacerdote ri más co rukij y ri achia saduceos ri ico 

riquin, itziel ncaquitzat ri apóstoles. 18 Rumare xabaquitzama-pa y 
xabaquiya pa cárcel. 19 Y ri chaka, ri Ajaf xutak-pa jun ángel quiquin ri 
apóstoles. Ri ángel re xujak ri ruchi ri cárcel chiquivach chi xaralasaj-
el, y xuej chica: 20 Quixin. Y antok nquixbaka pa templo, titzijuoj chica 
ri vinak nojiel ri chabal ri nicho chirij ri cacac caslien ri nuya ri 
Jesucristo, xcha ri ángel.

21 Y joc xcaxaj re ri apóstoles, cumaj yan ri chucan kij xaa pa templo 
y ncaquitijuoj ri vinak.

Y chupan ri huora re, ri sacerdote ri más co rukij y ri ico riquin, 
xaquitak quiyoxic ri mamaa tak achia ri niquian gobernar. Quinojiel 
ri achia re xquimol-qui ruma ijeje ri autoridades richin ri tanamet. Y 
cajare xquiej chi cacamar-pa ri apóstoles ri ico pa cárcel. 22 Pero antok 
ri achia i-chajiniel ri i-takuon-el xabaka pa cárcel, manak xaquil ri 
apóstoles. Can ja xatzalaj-pa, y xbaquiya rutzijuol, 23 y xbaquiej ca: Ri 
cárcel can otz tzapal can, y ri soldados ico chuchi ri puertas; pero antok 
xkajak ri puertas i-manak ijeje chupan, xacha.

24 Y antok ri sacerdote ri más co rukij y ri qui-jefe ri achia ri 
i-chajiniel pa templo y ri principales sacerdotes xcaxaj ri xquiej ri 
chajiniel chica, man niquil ta chica niquian pensar, y rumare niquiej 
chiquivach: ¿Ca pache ca xtibaka-ve re? ncacha.

25 Y co jun ri xbaka quiquin ri quimaluon-qui, y xbaruej chica: Ri 
achia ri xitzapij pa cárcel ja ncaquitijuoj ri vinak pa templo, xcha 
chica.

26 Y ri ache ri qui-jefe ri chajiniel, xa quiquin ri chajiniel chi 
xabaquicama ri apóstoles y man jun kax xquian-pa chica, ruma 
niquixiij-qui chi ncacak cha abaj cuma ri vinak.

27 Y antok ri achia re xaquicam-pa ri apóstoles, choj xabaquiya 
chiquivach ri autoridades richin ri tanamet. Y ri sacerdote ri más co 
rukij xucutuj chica ri apóstoles: 28 Ojre ya xkaan mandar chiva chi man 
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chic quiitijuoj ri vinak riquin ri rube ri Jesús. Pero vacame ri tanamet 
Jerusalén nojnak chic riquin nojiel ri nticut, y can chikij ojre ntivajo 
ntiya-ve ri rucamic ri jun ache re, g xcha.

29 Pero ri Pedro y ri nicaj chic apóstoles xquiej-apa: Can nicatzin chi 
ja ri nuej ri Dios nakanimaj, y man ja ta ri nicajo ri achia. 30 Ruma ri 
xbano cha ri Jesús chi xcastaj-pa, ja ri Qui-Dios ri katet-kamama. Pero 
ixre xiquimisaj antok xiej chi tibajix choch cruz. 31 Y ri Dios más nem 
rukij xuya ri Jesús, xutzuyuba pa ru-derecha, y xuon cha chi jaja ri 
Ucuay-Bay y Salvador (caloy-quichin ri vinak), chi quire ri israelitas 
nitzalaj-pa cánima riquin ri Dios y niquian ri nrajo jaja y chi nian 
perdonar ri qui-pecados. 32 Y nojiel re ketzij, y ojre can xkatzat, rumare 
nakatzijuoj. Y ri Espíritu Santo je nutzijuoj chi can ketzij. Konojiel ri 
kaniman ri rutzij ri Dios, can ruyon-pa ri Espíritu Santo chika.

33 Y antok ri autoridades richin ri tanamet xcaxaj ri xquiej ri apóstoles, 
xyacataj quiyoval y can ta xcajo xaquiquimisaj. 34 Pero chiquicajol ri 
autoridades re, co jun ache fariseo, y ri ache re rubinan Gamaliel. Jaja 
jun maestro richin ri ru-ley ri Moisés, y can co rukij chiquivach ri vinak. 
Ri ache re xpiie, y xuej chi calasas-el juviera ri apóstoles jun rato. 35 Y 
después xuej: Achia israelitas, tibana pensar otz chica xtian chica ri 
achia re. 36 Ruma talka pan ive antok xcujie ri jun ache Teudas rube. 
Ri Teudas re xuej chi jaja jun ache co rukij, y ico lak cuatrocientos 
achia ri xaa chirij. Y antok xquimisas, quinojiel xquiquiraj-qui y 
xaquis. 37 Y después re, chupan ri tiempo antok xan ri censo, xcujie 
jun chic ache Judas rube. Jaja aj-Galilea, y can xtiquir xuon chi 
iquiy vinak ri xaa chirij. Y antok xquimisas, quinojiel ri i-banak chirij 
xquiquiraj-qui je. 38 Y rumare niej chiva chi quiiya can ri achia re. 
Ruma xa quinoj achia ri niquian, xa xtiquis. 39 Pero xa richin ri Dios, 
man jun ca xquixtiquir ntian chi xcaquis. Tibana cuenta-ivi, man tian 
chi xa ixre nquixajin chi ayoval riquin ri Dios, xcha.

40 Y quinojiel xka chiquivach ri xuej ri Gamaliel. Y xquiej chi cacamar 
chic pa ri apóstoles. Y después antok xachay, xquiej chica chi man chic 
tiquitzijuoj ri rube ri Jesús chica ri vinak. Y cajare xaquitzokopij-el chi 
xaa. 41 Y antok ri apóstoles xaiel-el chire chiquivach ri autoridades richin 
ri tanamet, niquicuot ri cánima xaa, ruma yon chica chi niquikasaj ri 
sufrimiento ruma ri rube ri Jesús. 42 Y nojiel kij ri pa templo y pa tak 
jay, man ncatanie ta chi niquicut y niquitzijuoj rube ri Jesucristo.

Antok xachox i-siete (ivuku) diáconos

6  1 Chupan ri tiempo re, ri discípulos más ncaquiyir-ka. Y ri ncacho 
griego niquiej chiquij ri ncacho hebreo, chi ri malcan-ixoki ri ico 
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chiquicajol ri ncacho griego, man ncaan ta atender otz antok nijach kij-kij 
ri chica niquitej. 2 Rumare ri doce (cabalajuj) apóstoles xaquimol quinojiel 
ri discípulos, y xquiej chica: Man otz ta chi ojre nakaya can ri nakatzijuoj 
ri ruchabal ri Dios, richin chi nquixkilij. 3 Vacame ca hermanos, quiicha-pa 
i-siete (ivuku) achia chiicajol, ri ivatan chi can choj ri quicaslien, co quinoj 
y nojnak cánima riquin ri Espíritu Santo, chi quire ijeje ri ncakaya choch ri 
samaj chi niquijach ri chica nitij. 4 Y chi quire ojre nakaan ri samaj inchel ri 
kabanun-pa. Nakaan orar, y nakacut ri ruchabal ri Dios, xacha chica.

5 Y quinojiel xka chiquivach ri xex chica cuma ri apóstoles, y xaquicha 
i-siete (ivuku) achia. Jun ja ri Esteban, jun ache ri can jaal-ve rucukuban 
rucux riquin ri Dios y nojnak ránima riquin ri Espíritu Santo. Ri nicaj chic 
ja ri Felipe, ri Prócoro, ri Nicanor, ri Timón, ri Parmenas y ri Nicolás ri aj-
Antioquía. Ri ache Nicolás rube man israelita ta, pero can runiman ri nuej ri 
ru-ley ri Moisés. 6 Y ja ri i-siete (ivuku) achia re ri xaquipaba chiquivach ri 
apóstoles. Xapa ri apóstoles xquian orar, y xquiya quika pa quive ri achia re.

7 Y ri ruchabal ri Dios riquin ruchuka banak, y ncaquiyir je 
ri discípulos chire pa tanamet Jerusalén. Y iquiy je chiquivach ri 
sacerdotes ri niquicukuba quicux riquin ri Jesucristo.

Antok nitzam ri Esteban
8 Ri Esteban jun ache ri co ri ru-poder ri Dios riquin, y co je ri ru-favor ri 

Dios riquin. Y ncaruon nimak tak milagros y señales chiquivach ri vinak. 
9 Pero ico vinak ri xabapalaj-pa y xquitzom-qui chi tzij riquin ri Esteban. Ri 
vinak re i-richin jun sinagoga ri niex quichin ri Esclavos Libertados cha, y 
quichin je ri vinak aj-Cirene, aj-Alejandría, aj-Cilicia y aj-Asia. 10 Y ri Esteban 
ja ri Espíritu Santo ri xyon runoj, rumare antok jaja xcho, ri vinak man 
xatiquir ta chirij. 11 Rumare xaquitoj nicaj chi tiquiej chi xcaxaj chi ri Esteban 
itziel xcho chirij ri ru-ley ri Moisés y chirij je ri Dios. 12 Y antok ri mamaa tak 
achia ri niquian gobernar, ri achia escribas y ri vinak ri ico quiquin xcaxaj 
re, ja xabapalaj-pa chirij ri Esteban; xbaquitzama-pa y xquicuaj chiquivach 
ri autoridades richin ri tanamet chi tian juzgar. 13 Y ico je achia xaquiya chi 
niquitzak tzij chirij ri Esteban. Ri achia re niquiej: Va ache va man nitanie ta 
ncaruej itziel tak kax chirij ri santo templo y chirij ri ru-ley ri Moisés. 14 Ruma 
kaxan ca ri nuej chi ri Jesús aj-Nazaret xtuvulij ri templo y xtucax nojiel ri 
costumbres ri xuya ri Moisés chika.

15 Y quinojiel ri achia ri i-tzuyul pache ico-ve ri autoridades richin ri 
tanamet, xquitzat chi ri rupalaj ri Esteban xcaxtaj, y can inchel titzun 
jun ángel xuon-ka.

Ri ru-defensa y rucamic ri Esteban

7  1 Y ri sacerdote ri más co rukij xucutuj cha ri Esteban: ¿Ketzij ca ri 
niex chavij?

HECHOS 6 ,  7

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



277

 

h 7:2-3 Gn. 12:1. i 7:4 Gn. 11:31. j 7:4 Gn. 12:4. k 7:5 Gn. 12:7; 13:15; 15:18; 17:8. 
l 7:6-7 Gn. 15:13-14. m 7:8 Gn. 17:10-14. n 7:8 Gn. 21:2-4. o 7:9 Gn. 37:11. 
p 7:9 Gn. 37:28. q 7:9 Gn. 39:2-21. r 7:10 Gn. 41:39-41. s 7:11 Gn. 41:54-57. 
t 7:12 Gn. 42:1-2. u 7:13 Gn. 45:1. 

2 Ri Esteban xuej: Achia israelitas y ixre tataj chupan ri katanamit, 
tivaxaj ri xtinej chiva: Ri Dios ri co rukij xucut-ri choch ri kamama 
Abraham ojier can tiempo, antok ca co chupan ri lugar rubinan 
Mesopotamia, antok ca maja rutzijuol chi nicujie Harán. 3 Y ri Dios 
xuej cha ri Abraham: Catiel-pa chiquicajol ri avachalal, y taya can 
ri atanamit, y catam-pa chupan ri lugar ri xtincut chavach, h xcha ri 
Dios cha. 4 Y ri Abraham xuya can ri lugar rubinan Caldea y xbacujie 
chupan ri tanamet Harán. i Y chire chupan ri Harán xcon ri rutata ri 
Abraham, después ri Dios xucam-pa ri Abraham chupan ri Canaán ri 
pache ojco-ve vacame. j 5 Y ri Dios manak herencia xuya cha ri Abraham 
chupan ri lugar re, nixta pache nipiie-ve. Pero ri Dios xuon prometer 
cha chi ri lugar re xtuoc richin jaja y quichin ri rumáma ri xcacujie, k 
mesque ri tiempo re ri Abraham maja ticujie ralcual. 6 Y xex je cha 
ruma ri Dios, chi ri rumáma jaja xcabacujie chupan jun chic nación, 
chupan ulief ri man quichin ta. Y ri vinak ri ico chupan ri nación re 
xcaquiya pa samaj y man xcatuoj ta y xtiquian chica chi niquian sufrir 
cuatrocientos juna. 7 Y ri Dios xuej je: Ri nación ri quire xtibano chica 
ri rumáma ri Abraham, can xtinan juzgar. Y cajare xcaiel-pa chire, y 
xcapa chupan va lugar va, y niquiya nukij, l xcha. 8 Y ri Dios xuon jun 
pacto riquin ri Abraham. Ri pacto re co jun ratal. Y ri ratal ri pacto 
re, ja ri circuncisión ri nian chica ri cojola. m Y antok xalax ri Isaac ri 
rucajuol ri Abraham, xuon ri circuncisión cha antok xtzakat ri ocho 
(vakxaki) kij chi xalax. n Quire je xuon ri Isaac antok xalax ri Jacob 
ri rucajuol. Y quire je xuon ri Jacob quiquin ri i-doce (cabalajuj) 
rucojola ri xauoc tataj.

9 Y ri i-nimak rucojola ri Jacob itziel xquitzat ri quichak José, o ruma 
jaja ri más najox. Y rumare xquicayij-el, y xucuax ca Egipto. p Pero 
ri Dios co riquin ri José, q 10 y xucol choch nojiel sufrimiento. Ri Dios 
xuon cha ri Faraón ri rey richin ri nación Egipto, chi otz xutzat ri José, 
y xutzat je chi co runoj. Rumare ri rey xuon cha ri José chi xuoc 
gobernador chupan Egipto, y xuoc je encargado chupan ri rachuoch. r

11 Y ri tiempo re paro ri Egipto y ri Canaán, xpa jun vijal, y jun nem 
sufrimiento xka pa quive. Y ri katet-kamama ri ico Canaán manak chic 
kax niquil chi niquitej. s 12 Antok xraxaj ri Jacob chi co trigo chupan 
ri Egipto, xarutak-el ri ralcual ri naay mul chulokic trigo; ri ralcual 
jare ri i-kamama. t 13 Y antok xaa rucan mul, cajare antok ri José xuej 
chica ri runimal y cha ri ruchak, chi jaja ri José. u Y rumare ri Faraón 
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xunaiej chi ri José ico runimal y ruchak. v 14 Cajare ri José xutak 
quiyoxic ri Jacob ri rutata y ri rachalal, w i-setenta y cinco chiquinojiel. 
15 Quire xxulie-ka ri Jacob ca Egipto. x Chire xcon-ve jaja y y ri ralcual 
ri i-kamama. 16 Pero ri qui-cuerpo, ca pa jun lugar rubinan Siquem 
xamuk-ve. Xabamuk chupan jun ulief pache co-ve jun jul z catuon 
choch jun tanatic. Ri jun ulief re, ja ri Abraham ri lakayuon can chica ri 
i-ralcual ri ache xubinaj Hamor. a

17 Pero antok nijiel-pa ri tiempo richin ri promesa ri rubanun-pa jurar 
ri Dios cha ri Abraham, ri tanamet Israel más xnimar y xquiyir-ka 
chupan ri Egipto, 18 hasta ca antok chire Egipto xuoc can jun cacac rey 
ri man ratan ta roch ri José. b 19 Y ri cacac rey re xuon maña cha ri ka-
nación. Xuon chica ri katet-kamama chi xquikasaj quiy sufrimiento, c 
ruma xuon chica chi ri calcual joc ncalax, ja ncabacak chi ncacon, d 
ruma man nrajo ta chi ncaquiyir-ka más. 20 Chupan ri tiempo re xalax 
ri Moisés. Y can otz xtziet ruma ri Dios. Oxe ic ri xan cuenta cuma ri 
rutie-rutata. e 21 Y después antok xyox choch peligro paro ri río, xucuax 
ruma ri rumial ri Faraón y can inchel ral xuon cha ri Moisés. f 22 Y xcut 
choch ri Moisés nojiel ri noj ri co quiquin ri aj-Egipto. Can jun nem ache 
xuon-ka riquin ri nuon y riquin ri nuej.

23 Antok ri Moisés co cuarenta rujuna, xalax pa ránima chi 
xabarutzata ri ruvanakil israelitas. 24 Y xutzat chi jun aj-Egipto nuchey 
jun israelita. Y chi xuto ri ruvanakil, xuon rucaxiel cha ri aj-Egipto 
y xuquimisaj. 25 Jaja xuon-ka pensar chi ri ruvanakil israelitas xtika 
pa quive (xtiquian entender) chi jaja ri takuon-pa ruma ri Dios chi 
ncarucol pa quika ri aj-Egipto, pero ijeje xa man xika ta pa quive (man 
xquian ta entender) chi quire. 26 Y chucan kij, ico icaye israelitas 
ncayovar, y ri Moisés xalka quiquin, y xrajo ta xujach quivach chi quire 
man chic ncayovar. Rumare jaja xuej chica: ¿Karruma nquixayovar? 
Ixre israelitas ri ix caye, xcha chica. 27 Pero ri jun ri nichayuon, xunem 
ri Moisés y xuej: ¿Chica xayon chi naan gobernar pa kave y chi at juez 
pa kave? 28 ¿O navajo nquinaquimisaj inre inchel xaan cha ri jun ache 
aj-Egipto ri ivir? xcha cha. 29 Y antok ri Moisés xraxaj quire, xnumaj y 
xa ca ri nación Madián. g Y chire, chiquicajol vinak ri man i-ruvanakil 
ta, xcujie-ve. Chire xculie y xacujie icaye ralcual. h

30 Y antok kaxnak chic cuarenta juna ticujie ri Moisés chire Madián, 
jun ángel xucut-ri choch chupan jun kayis co ruquixal ri rubinan 
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zarza ri nicat pa kak. Re xutzat chupan jun desierto, ri pache co-ve ri 
juyu Sinaí. 31 Y antok ri Moisés xutzat re, can xchapataj. Y chi nutzat 
más otz, xjiel-apa cierca. Pero jare antok xcho-pa ri Ajaf cha, y xuej: 
32 Inre ri Qui-Dios ri avatet-amama. Inre in Ru-Dios ri Abraham, in Ru-
Dios ri Isaac y in Ru-Dios ri Jacob, xcha. Y ri Moisés xuxiij-ri chi xtzun 
chic apa, xa nibarbuot. 33 Y ri Ajaf xuej je cha ri Moisés: Tavalasaj-el la 
axajab chavakan, ruma ri lugar pache at-pal-ve can santo. 34 Y vacame 
catam-pa y ncantak-el Egipto chi nacol ri nutanamit, ruma nitzat chi 
quiy sufrimiento niquikasaj, y vaxan je ri okiej ri niquian, y mare 
xika-pa chi ncancol, i xcha ri Ajaf cha ri Moisés.

35 Y ri Moisés re, man xcajo ta ri ruvanakil antes, antok xquiej cha: 
¿Chica xayon chi nkojaan gobernar y chi at juez pa kave? Ja Moisés re 
ri xtak-el ruma ri Dios, chi xarucol ri ruvanakil y chi jaja je nucuan 
quichin. Y ri xton richin ri Moisés, ja ri ángel ri xucut-ri chupan ri jun 
kayis ri co ruquixal ri rubinan zarza. 36 Jaja ri xalasan-pa quichin ri 
katet-kamama chire Egipto. Jaja xaruon nimak tak milagros y señales 
chupan ri nación Egipto, j chupan ri Mar Rojo, k y chupan je ri desierto 
durante cuarenta juna. l 37 Y ri Moisés xuej chica ri kavanakil ri tiempo 
re chirij ri Cristo: Ri Kajaf Dios xtupilisaj-pa jun profeta chiquicajol ri 
iviy-imáma ri xcacujie más chakavach-apa; jun inchel inre. Can tivaxaj 
ca ri rutzij. m Quire ruen can ri Moisés. 38 Y jare ri Moisés ri xcujie 
chiquicajol ri kavanakil israelitas chupan ri desierto. Y ja je jaja ri xen 
chica ri katet-kamama ri tzij ri xuej ri ru-ángel ri Dios cha paro ri juyu 
Sinaí. n Can cha ca jaja xjach-ve ri tzij richin ri caslien chi quire jaja 
xuya chika.

39 Xa ja ri katet-kamama man xaniman ta cha ri Moisés. Pa rucaxiel 
chi xaniman cha, man xcajo ta, ri cánima ijeje chanin xtzalaj ca 
chupan ri nación Egipto. 40 Y antok ri Moisés ca co paro ri juyu Sinaí, 
xquiej cha ri Aarón: Tabana ka-dioses chi quire ijeje ncacuan kichin. 
Ruma ri Moisés ri xalasan-pa kichin chupan ri Egipto, man katan ta 
chica xuon. o 41 Y can xquian jun chiti váquix y can xaquicuot riquin. 
Rumare xaquiquimisaj chicop choch, chi xquiya rukij ri ídolo. p 
42 Rumare ri Dios xaruya can ri kavanakil, y xuya lugar chica chi 
tiquiya ca quikij ri ncatziet chicaj. Can quire quitziban can ri profetas 
ri xacujie ojier can tiempo. Chupan ri tziban can, ri Dios nuej:

Ixre aj-Israel, antok xixcujie cuarenta juna chupan ri desierto,
¿chuva came inre xiya ri chicop ri xiquimisaj chire?

 43 Pa rucaxiel re xa xitaliej ri rachuoch ri dios Moloc,
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y xiya rukij ri ru-estrella (ruchumil) ri i-dios rubinan Renfán.
Y jare ri i-dios ri xian chi xiya quikij.
Rumare inre, xcha ri Dios, xtinan chiva chi nquixbacujie más ca 

cala choch ri Babilonia. q
Quire nuej chupan ri quitziban can ri profetas.

44 Y antok ri katet-kamama xacujie chupan ri desierto, can quicuan 
ri rachuoch ri Dios ri banun cha tziak, y chire nucut-ve-ri ri Dios 
chiquivach. Ri rachuoch ri Dios xan cha can inchel ri xrajo, ruma ri 
Dios can xucut choch ri Moisés ri chica rubanic nrajo chi nian cha. r 45 Y 
ja rachuoch ri Dios re ri quicamun-pa ri katet-kamama antok xauoc-
pa chupan ri lugar rubinan Canaán, antok i-camun-pa ruma ri Josué. s 
Y xacujie-ka vave, antok xachacuon chiquij ri vinak ri ico chupan ri 
lugar re. Can ja ri Dios xton quichin chi xaquilasaj-el ri vinak ri man 
israelitas ta. Y ri rachuoch ri Dios ri quicamun-pa antok xalka, ca co 
pa ru-tiempo ri rey David. 46 Y ri rey re can altíra xajox ruma ri Dios. 
Rumare jaja xucutuj favor cha ri Dios chi tuya lugar cha chi nuon jun 
ru-templo t richin ri Ru-Dios ri Jacob ri kamama. 47 Pero man ja ta ri rey 
David ri xbano ri templo. Xa ja ri Salomón ri rucajuol ri rey David ri 
xbano ri templo. u 48 Pero ri Namalaj Dios man nicujie ta chupan templos 
ri canun achia. Inchel rutziban can jun profeta ri xcujie ojier can 
tiempo:
 49 Ri Ajaf Dios nuej:

Ri rocaj jare ri nu-trono,
y ri roch-ulief jare ri pache niya-ve ri vakan.
¿Chica ca jay ntian ixre chi vichin inre?
¿Y pache co-ve ri lugar ri ntian chi nquinuxlan?

 50 ¿Man xinan ta came nojiel kax riquin nuka? v
Quire nuej ri rutziban can ri profeta.

51 Y ri Esteban xuej je chica: ¡Ixre cof ranun ri ivánima, ruma man 
ntivajo ta ntivaxaj ri nuej ri Dios chiva, ni man ntiya ta je lugar chi 
ntuoc riquin ivánima, y man ntiya ta lugar chi ja ta ri Espíritu Santo ri 
nucuan ivichin! Y can inchel ri xquian ri ojier tak katet-kamama, can 
quire je ri ntian ixre vacame. w 52 ¿Co came jun chiquivach ri profetas 
ri xacujie ojier can tiempo, ri man ta xuon sufrir pa quika ri ivatet-
imama? Ri ivatet-imama xaquiquimisaj ri xaen chi xtipa ri Cristo ri 
can choj ri rucaslien. Y antok xalka ri Cristo, ixre chic ri xixjacho richin 
y xiej chi tiquimisas. 53 Y ri Dios xuya ri ley chica ángeles chi xalquiya 
chiva. Pero ixre man xinimaj ta, xcha ri Esteban chica.

HECHOS 7

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



281

 

x 8:3 Hch. 22:4-5; 26:9-11. 

54 Y antok ri autoridades richin ri tanamet xcaxaj ri xuej ri Esteban, 
xyacataj quiyoval y can niquikachachiej coray chirij. 55 Pero ri Esteban 
can jun ache ri nojnak ránima riquin ri Espíritu Santo. Jaja xtzun-el 
chicaj, xutzat ri ru-gloria ri Dios, y xutzat ri Jesús co pa ru-derecha ri 
Dios. 56 Y jare antok xuej: Inre nitzat la rocaj jakal y nitzat ri Xtak-pa 
chicaj chi xalax chikacajol co pa ru-derecha ri Dios, xcha.

57 Y ri vinak, ruma man nicajo ta chic nicaxaj, xquitzapij quixiquin; y 
ncasiquin xapalaj-pa chirij y xbaquitzama-pa. 58 Y xquilasaj-el chuchi 
ri tanamet, y xquicak cha abaj. Y ri xatzako tzij chirij ri Esteban xquiya 
can ri quitziak chirakan jun ala rubinan Saulo. 59 Y antok ri Esteban 
nicak cha abaj, jaja nuon orar y nuej: Vajaf Jesús, tabana recibir ri 
nu-espíritu.

60 Y jaja xxuquie-ka, y xurak ruchi chi xcho y xuej: Vajaf, man taan 
chica chi nicakaj ri pecado ri niquian, xcha. Y joc ca re xuej, ja xcon.

Ri Saulo nuon perseguir ri iglesia

8  1 Ri Saulo can xka choch chi ri Esteban xquimisas. Y ja kij re 
chire Jerusalén, ri quiniman ri Jesucristo xquian-ka sufrir, ruma 

itziel ncatziet. Rumare quinojiel xquiquiraj-qui; ico xaa nicaj chic 
tanamet chire Judea, y ico xaa Samaria, pero ri apóstoles xacujie 
can Jerusalén. 2 Y ri Esteban xmuk cuma utzulaj tak achia ri co ri Dios 
riquin cánima y altíra xcokiej. 3 Y ri Saulo can altíra itziel nuon cha 
ri iglesia, y ntuoc pa tak jay chi ncabaralasaj-pa, chi ixoki chi achia 
ncaruchiririej-pa y ncarutzapij pa cárcel. x

Nitzijos ri evangelio chupan Samaria
4 Y ri quiniman ri Jesucristo xquiquiraj-qui. Y nojiel lugar pache 

xabaka-ve, can niquitzijuoj ri evangelio. 5 Y ri Felipe xbaka chupan ri 
tanamet Samaria. Y antok co chic chire, xutzom ca rutzijoxic rube ri 
Cristo chica ri ico chire. 6 Y quiy vinak ri niquimol-qui riquin ri Felipe, 
chi nicaxaj ri nuej jaja, y niquitzat ri señales ri nuon chiquivach. 7 Can 
iquiy vinak ri xaiel-el ri itziel tak espíritus ri ico quiquin. Y ri itziel tak 
espíritus re can altíra ncasiquin ncaiel-el. Ico je ri ncajaco ncain, y 
ico ri paralítico qui-cuerpo, xaan sanar. 8 Rumare ri vinak ri ico chire 
pa tanamet can altíra ncaquicuot.

9 Y chupan ri tanamet re, antok maja tibaka ri Felipe, co jun ache 
aj-itz rubinan Simón. Can i-rubanun engañar ri aj-Samaria. Jaja ruen 
je chica chi jaja jun ache ri co rukij. 10 Y quinojiel ri vinak chi chutek 
chi nimak ncaniman ri rutzij ri aj-itz re y niquiej chirij: Ri namalaj ru-
poder ri Dios co riquin ri Simón, ncacha.
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y 8:21 Sal. 78:37. 

11 Y quiy yan tiempo i-rubanun-pa engañar ri vinak riquin nojiel ri 
magia ri ncaruon. Rumare ri vinak niquinimaj ri rutzij. 12 Pero antok ri 
vinak xquinimaj ri nutzijuoj ri Felipe chirij ri Jesucristo y ri evangelio ri 
nicho chirij ri ru-reino ri Dios, chi achia chi ixoki xaan bautizar. 13 Y 
ri Simón je, ri ache aj-itz, xunimaj ri ruchabal ri Dios y xan bautizar. Ri 
Simón re, can pache banak ri Felipe, can ja banak riquin. Pero jaja can 
chapatajnak antok ncarutzat ri nimak señales y milagros ri ncaruon ri 
Felipe chiquivach ri vinak.

14 Y ri apóstoles ri ico can Jerusalén, xcaxaj chi ri aj-Samaria 
xquinimaj ri ruchabal ri Dios. Rumare xaquitak ca el ri Pedro y ri Juan 
quiquin. 15 Y antok xabaka, xquian orar pa qui-cuenta ri quiniman ri 
Jesucristo ri ico chire Samaria, chi quire nika-pa ri Espíritu Santo pa 
quive, 16 ruma man jun chiquivach ijeje ri kajnak-pa ri Espíritu Santo 
paro, joc i-banun bautizar pa rube ri Jesús. 17 Y ri Pedro y ri Juan 
xquiya quika pa quive, y xquian recibir ri Espíritu Santo.

18 Y antok ri Simón xutzat chi xka-pa ri Espíritu Santo pa quive ri vinak 
antok ri apóstoles xquiya quika pa quive, ri Simón xusuj miera chica, 19 y 
xuej chica: Tiya chuva ri poder inchel co iviquin ixre, chi quire antok 
niya nuka paro jun vinak, xtuon recibir ri Espíritu Santo, xcha chica.

20 Y ri Pedro xuej cha ri Simón: Ca pa kak xcabaka-ve junan riquin 
ri a-miera; ruma atre naan pensar chi riquin miera nalok ri nusipaj ri 
Dios. 21 Atre man jun aka cha ri samaj re, ruma ri avánima man choj ta 
co choch ri Dios. y 22 Taya can ri man otz ta ri co pan avánima, y tacutuj 
ca favor cha ri Dios chi nuon perdonar ri a-pecado, ruma choch jaja, 
man otz ta ri xaan pensar. 23 Inre nitzat chi ri itziel ca co pan acaslien 
y ri pecado ca at-ruximuon, xcha ri Pedro.

24 Pero ri Simón xuej chica ri apóstoles: Tibana rogar pa nu-cuenta 
inre cha ri Ajaf Dios, chi quire man jun kax nipa pano inchel ri xiej, 
xcha.

25 Y antok ri apóstoles quitzijuon y quicutun chic ri ruchabal ri Dios 
chica ri vinak ri ico Samaria, ja xaa; pero can niquitzijuoj ri evangelio 
nicaj chic tanamet ri ico chupan ri Samaria, ri pache ncakax-ve. 
Cajare xaa chic Jerusalén.

Ri Felipe y ri ala aj-Etiopía
26 Y co jun ángel richin ri Ajaf xcho cha ri Felipe, y xuej cha: Capalaj, 

y cain chupan ri jun bay ri ntiel-el Jerusalén y nixulie-ka pa tanamet 
Gaza. Ri bay re man quiy ta vinak ncakax chupan.

27 Y ri Felipe can xpalaj-pa, y xa. Y antok banak, xutzat jun ala aj-Etiopía. 
Ri ala re jun eunuco, y co paro nojiel ri rubayomal ri reina Candace richin ri 
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z 8:32-33 Is. 53:7-8. 

nación Etiopía. Ri ala re yon autoridad cha ruma ri Candace, y xpa Jerusalén 
chi xalruya rukij ri Dios. 28 Y antok nitzalaj chic pa ru-nación, tzuyul-el chupan 
ri ru-carruaje. Y jaja nuon leer banak. Y ri nuon leer, ja ri rutziban can ri 
profeta Isaías. 29 Y ri Espíritu Santo xuej cha ri Felipe: Cajiel-apa riquin ri 
carruaje pache banak-ve ri ala eunuco, y cain riquin.

30 Y antok ri Felipe xjiel-apa riquin ri carruaje, xraxaj ri nuon leer ri 
ala banak, ja ri rutziban can ri profeta Isaías. Mare ri Felipe xucutuj 
cha: ¿Nika pan ave (naan entender) ri naan leer? xcha cha.

31 Pero ri ala re xuej: ¿Chel ca xtika pano (xtinan entender) xa man 
jun nicutu chinoch? Y ri ala xuon rogar cha ri Felipe chi tijotie-el y 
titzuye-el riquin.

32 Ri ruchabal ri Dios ri nuon leer ri ala re, nuej:
Xucuax chi niquimisas, inchel nian cha jun oveja.
Can inchel nuon ri alaj oveja ri man nisiquin ta antok nisocas rij,
quire je xuon jaja, man jun kax xuej.

 33 Man jun rukij xan cha, y mesque man jun ru-pecado, paro jaja 
xka-ve nojiel pecado.

Y ri ncaniman richin, ¿chica came nicovin nijilan quichin?
Ruma xquimisas-el ri choch-ulief. z

Quire nuej ri nuon leer.
34 Y ri ala eunuco xucutuj cha ri Felipe: Tabana favor taej chuva: ¿Choj chirij 

nicho-ve ri profeta vave? ¿Chirij jaja mismo nicho-ve, o chirij jun chic? xcha.
35 Ri Felipe xutzom rubixic riquin ri rutziban can ri profeta Isaías, 

richin chi xcho chirij ri ru-evangelio ri Jesús. 36 Y antok xabaka jun 
lugar ri pache co-ve ya, ri ala eunuco xuej cha ri Felipe: Vave co ya. 
¿Chica ta nibano impedir chi nian bautizar? xcha.

37 Y ri Felipe xuej cha ri ala re: Xa riquin nojiel avánima nanimaj ri 
Jesucristo, otz chi naan bautizar, xcha. Y ri ala xuej ca: Ninimaj chi ja 
ri Jesucristo ri Rucajuol ri Dios, xcha.

38 Y rumare ri ala xuej chi tipiie ri carruaje. Y xaka-ka ri icaye pa 
ya, y ri Felipe xuon bautizar ri ala. 39 Antok i-alanak chic pa pa ya, ri 
Felipe xucuax ruma ri Ru-Espíritu ri Ajaf. Y ri ala eunuco man xutzat ta 
chic ri Felipe, pero niquicuot xutzom chic el bay. 40 Y ri Felipe xbaka pa 
tanamet Azoto. Y xakax nicaj chic tanamet, nutzijuoj ri evangelio. Quire 
xuon ca hasta xbaka pa tanamet Cesarea.

Antok ri Saulo xunimaj ri Jesús 
(Hch.	22:6-16;	26:12-18)

9  1 Y ri Saulo man nakax ta ri royoval chiquij ri ru-discípulos ri Ajaf, 
y nrajo ncaruquimisaj. Mare jaja xa riquin ri sacerdote ri más co 
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a 9:2 Ri tzij “Utzulaj Bay” nrajo nuej chi ja ri Jesús. 

rukij, 2 chi xbarucutuj cartas cha, chi xyox autoridad pa ruka chi nia 
pa tanamet Damasco, chi ntuoc pa tak sinagogas chi ncabarucanuj-pa ri 
quiniman ri Utzulaj Bay. a Y antok ncaril-pa, ncaruxim-pa y ncarucam-
pa ca Jerusalén, chi ixoki chi achia. 3 Pero antok jaja banak pa bay, y 
xa juba chic nrajo chi nibaka pa tanamet Damasco, jun arapienta xka-
pa paro jun luz ri patanak chicaj. 4 Y ri Saulo xtzak-ka pan ulief, y xraxaj 
chi co Jun ri nicho-pa cha, y nuej: Saulo, Saulo, ¿karruma nquinaan 
perseguir? xcha-pa cha.

5 Y ri Saulo xuej: ¿At chica ca atre tuoya? xcha. Pero ri nicho-pa cha 
ri Saulo xuej-pa cha: Inre ri Jesús, ri in-abanun perseguir. Y ruma quire 
naan, xa ayuon atre naya-ka-avi pa sufrimiento.

6 Y ri Saulo nibarbuot ruma xibinrel, xuej: Ajaf, ¿chica navajo chi 
nian? Y ri Ajaf xuej cha: Capalaj, y cain ca pa tanamet, y chire xtiex 
chava ri chica nicatzin chi xtaan, xuchex.

7 Y ri achia ri i-banak riquin ri Saulo can xachapataj, ruma nicaxaj 
chi co Jun nicho-pa, pero man jun niquitzat. 8 Y ja xpalaj ri Saulo pan 
ulief. Y antok xarujak ri nakaroch, jaja xa man nitzun ta chic. Rumare 
xquiyukiej chuka ca Damasco. 9 Y chire xcujie-ve oxe kij, man xtzun 
ta, y man xva ta ni man jun kax xukun.

10 Chire Damasco co jun ache rubinan Ananías, jun ru-discípulo ri 
Jesucristo. Y ri Ajaf xucut-ri choch jaja chupan jun inchel achic, y xuej 
cha: Ananías, xcha cha. Y ri Ananías xuej: Inco vave, Ajaf, xcha.

11 Y ri Ajaf xuej cha: Capalaj y cain chirachuoch ri Judas, ri co pa jun 
bay ri niex Derecha cha. Chire tacanuj-ve jun ache aj-Tarso, rubinan 
Saulo. Ruma jaja vacame nuon orar. 12 Y chupan jun inchel achic xinan 
cha chi xutzat chi co jun ache rubinan Ananías ri xalka riquin, y xuya 
ruka paro chi nitzun chic, xcha cha.

13 Antok xraxaj quire ri Ananías, xuej: Ajaf, iquiy ca i-biyuon 
chuva ri itziel ri i-rubanun ri jun ache re chica ri santos avalcual ri ico 
Jerusalén. 14 Y vacame co vave, can yon-pa autoridad pa ruka cuma ri 
principales sacerdotes chi ncarutzom-el quinojiel ri niquiya akij, xcha 
ri Ananías.

15 Y ri Ajaf xuej cha: Cain, ruma jaja ri nuchon chi nutzijuoj ri nube 
chiquivach ri vinak ri man israelitas ta, chiquivach ri reyes y chiquivach 
ri vinak israelitas. 16 Y inre xtincut choch nojiel ri sufrimiento ri 
xtukasaj vuma inre.

17 Y ri Ananías xa ri pache xex cha y xuoc-oc pa jay. Y antok co chic 
chire pa jay riquin ri Saulo, xuya ruka paro y xuej cha: Hermano 
Saulo, ri Ajaf Jesús ri xucut-ri chavach antok at-patanak pa bay chi 
ncatalka vave Damasco, xirutak-pa aviquin chi ncatzun chic jun bay, y 
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b 9:23-25 2Co. 11:32-33. 

chi nika-pa je ri Espíritu Santo pan ave chi nunojsaj ri avánima, xcha ri 
Ananías cha.

18 Y ja xatzak-el pa tak nakaroch ri Saulo inchel rij car, y xtzun 
chic jun bay. Y xpalaj-el y xan bautizar. 19 Y antok xva, ja xcujie chic 
ruchuka. Ri Saulo xcujie-ka nicaj chic kij quiquin ri discípulos ri ico 
chire Damasco.

Ri Saulo nuon predicar ri Cristo pa tanamet Damasco
20 Y ri Saulo chanin xiruna predicar chica ri vinak ri pa tak sinagogas 

chi ri Jesús jare ri Cristo ri Rucajuol ri Dios. 21 Y quinojiel ri vinak ri 
nicaxaj ri nuej ri Saulo, can xachapataj y niquiej chirij: ¿Man ja ta came 
re ri altíra xuon chica ri niquiya rukij ri Jesús pa tanamet Jerusalén y 
xaruya pa sufrimiento? Y vacame xalka vave Damasco chi ncaruxim-
el y ncarucuaj ri niquiya rukij ri Jesús, y ncabaruya pa quika ri 
principales sacerdotes, ncacha.

22 Pero ri Saulo nicujie-ka más ruchuka chi nuon predicar ri 
ruchabal ri Dios. Y nuej chi ri Jesús jare ri Cristo. Y ruma ri nuej jaja, 
ri israelitas ri ico chire Damasco man niquil ta chica niquiej cha.

Ri Saulo nuto-ri chiquivach ri israelitas
23 Y quiy kij ticujie ri Saulo chire Damasco, antok ri israelitas 

xquimol-qui y xquian pensar chi niquiquimisaj. 24 Pero ri Saulo xunaiej 
ri nicajo niquian cha. Y ri vinak ri canun pensar chi niquiquimisaj, can 
pakij chi chaka quiyoien chuchi ri puertas ri pache ncaiel y ncauoc 
ri vinak chire pa tanamet, chi niquiquimisaj. 25 Pero ri discípulos, jun 
chaka xquiya-el ri Saulo chupan jun chacach nem, y xquikasaj-ka chirij 
ri muro ri co chirij ri tanamet. b

Antok ri Saulo xcujie Jerusalén
26 Y antok ri Saulo xalka pa tanamet Jerusalén, xrajo xcujie ta 

quiquin ri discípulos ri ico chire. Pero ijeje xa niquixiij-qui choch, 
ruma man niquinimaj ta chi ri Saulo ya runiman chic ri Jesús. 27 Pero 
ri jun discípulo Bernabé rube, xucuaj ri Saulo quiquin ri apóstoles y 
xucut chiquivach. Y ri Bernabé xuej chica chi ri Ajaf xucut-ri choch ri 
Saulo y xcho riquin antok rutzamuon bay banak Damasco, y chel chi 
ri Saulo man xuxiij ta ri chi xuon predicar ri Ajaf Jesús chica ri vinak 
ri ico chire Damasco, xcha ri Bernabé chica ri apóstoles. 28 Cajare 
xquinimaj y ri Saulo xcujie-ka chire Jerusalén, y pache ncaa-ve ri 
apóstoles, ja banak ri Saulo quiquin. 29 Y man nuxiij ta ri jaja chi nuon 
predicar ri Ajaf chica ri vinak. Y niquitzom ca qui chi tzij quiquin ri 
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israelitas ri ncacho griego, chirij ri ruchabal ri Dios. Pero ijeje xa 
niquicanuj chica manera niquian chi niquiquimisaj. 30 Rumare antok 
ri hermanos xquinaiej ri chica nicajo niquian ri vinak cha ri Saulo, 
xquicuaj chupan ri tanamet Cesarea. Y antok ico chic chire Cesarea, 
xquitak-el pa tanamet Tarso.

31 Y ri tiempo re, ri iglesias ri ico chupan ri Judea, ri Galilea y ri 
Samaria, man niquian ta chic sufrir. Xa ncaquiy chupan ri ruchabal ri 
Dios, y niquixiij-qui niquian pecado choch ri Ajaf, y xaquiyir ruma ri 
ru-poder ri Espíritu Santo.

Antok nian sanar ri Eneas
32 Y antok ri Pedro alanak chiquitzatic ri santos hermanos ri ico nicaj 

chic tanamet, xalka ca quiquin ri ico pa tanamet Lida. 33 Y chupan ri 
tanamet re xbarila jun ache rubinan Eneas, ri ocho (vakxaki) juna 
ticotzie choch varaal ruma paralítico ru-cuerpo. 34 Rumare ri Pedro 
xuej cha ri Eneas: Ja ri Jesucristo ri xcabano sanar. Capalaj y tacalo ri 
avaraal, xcha ri Pedro cha. Y ri Eneas chanin xpiie. 35 Y iquiy vinak ri 
aj-Lida y aj-Sarón ri xatzato chi ri Eneas xpalaj. Y ri vinak re xquinimaj 
ri Ajaf Jesús y xcaxtaj quicaslien.

Antok xcasos ri Dorcas ri quiminak chic
36 Chupan ri tanamet Jope ri tiempo re, co jun discípula rubinan 

Tabita, y Dorcas niex cha ri pa chabal griego. Ri ixok re can otz runoj 
quiquin ri vinak; jaja ncaruto ri i-puobra. 37 Y chupan ca ri tiempo re, 
ri Dorcas xyavaj-ka y xcon. Después antok joskin chic y yon chic rutziak, 
xiquiya chupan jun chic cuarto. 38 Y ri tanamet Jope cierca co-ve riquin 
ri tanamet Lida, pache co-ve ri Pedro. Y ri discípulos ri ico Jope, ruma 
xcaxaj chi ri Pedro co pa tanamet Lida, xaquitak-el icaye achia 
riquin, chi xbaquiej cha: Tabana favor chika, jo chanin kiquin ca 
Jope, xacha cha.

39 Y ri Pedro can xa quiquin. Antok xabaka, ri Pedro xcusas-oc 
chupan ri jay pache lian-ve ri quiminak. Y ri malcan-ixoki xacujie 
choch y chirij ri Pedro, ncauok y niquicut choch ri tziak ri xaruon ri 
Dorcas antok maja ticon. 40 Y ri Pedro xuej chica quinojiel chi caiel-el. 
Jaja xxuquie-ka, y xuon orar. Y xtzun chic apa riquin ri quiminak, y 
xuej cha: Tabita, capalaj. Y ri ixok ja xbatzun-pa, y antok xutzat chi 
co ri Pedro, xpalaj-pa. 41 Ri Pedro xutzom ruka ri ixok chi xupaba y 
xarayuoj ri malcan-ixoki y ri nicaj chic hermanos, y cas chic xujach ri 
Dorcas chica. 42 Y ri xbanataj, xquinaiej quinojiel vinak ri ico chire pa 
tanamet Jope, y iquiy vinak xquinimaj ri Ajaf Jesús chire. 43 Y ri Pedro 
quiy ca kij ri xcujie chire pa tanamet Jope. Xcujie pa rachuoch jun 
ache Simón rube, ri rusamaj ja ri nutzac y nukomaj rij chicop.
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c 10:14 Lv. 11:4-8; 20:25; Dt. 14:3. 

Ri Pedro y ri Cornelio

10  1 Y ri pa tanamet Cesarea co jun ache rubinan Cornelio. Jaja jun 
capitán ri ico cien soldados pa ruka, y ri soldados re i-richin ri 

grupo ri niex Italiana chica. 2 Ri Cornelio y ri ru-familia niquiya rukij 
ri Dios, y niquixiij-qui niquian choj choch ri Dios. Y jaja siempre nuon 
orar, y ncaruto ri i-puobra, y nusipaj qui-miera. 3 Y jun nakakij antok a 
las tres lak, jaja chupan jun inchel achic xutzat chi co jun ángel richin 
ri Dios ri xuoc riquin, y xuej cha: Cornelio, xcha ri ángel cha.

4 Y ri Cornelio choj nutzat ri ángel, y ruxiin-ri. Y xuej cha ri ángel: 
¿Chica ri navajo, Ajaf? xcha. Y ri ángel xuej cha: Ri oraciones ri ncaan, 
can ncaka choch ri Dios, y nika je choch chi co nasipaj chica ri vinak, 
y rumare ri Dios ncanataj cha vacame. 5 Mare vacame cataka-el achia 
pa tanamet Jope, chi nicayuoj ri Simón ri niex je Pedro cha. 6 Jaja co 
pa rachuoch ri jun ache Simón je rube, ri Simón ri nutzac y nukomaj rij 
chicop y ri rachuoch chuchi ri mar co-ve. Y ja ri Pedro xtien chava ri 
nicatzin chi naan, xcha ri ángel cha ri Cornelio.

7 Y antok xa ri ángel ri xcho cha ri Cornelio, jaja xarayuoj icaye 
ru-siervos y jun soldado ri nuya rukij ri Dios je. Ri soldado re, jare ri 
can siempre co riquin ri Cornelio, y nuon ri niex cha. 8 Y ri Cornelio 
xutzijuoj nojiel chica, y xarutak-el pa tanamet Jope.

9 Y chucan kij antok i-banak ri achia, y xa juba chic nrajo chi 
ncabaka pa tanamet Jope, pa nicaj-kij lak re, ri Pedro xjotie-el ca 
paro ri jay chi xbarubana orar. 10 Jaja can ninem rupan y nrajo niva 
yan. Pero antok royoien chi nicachoj ri chica xtutej, ri Dios xuon cha 
chi xuon jun inchel achic. 11 Jaja xutzat chi ri rocaj jakal, y nika-pa 
inchel jun nem tziak, y ximuon ri caje rutzan. Y ri inchel tziak re akal 
nika-pa choch ri roch-ulief. 12 Y antok xka-pa, ri Pedro xutzat chi chupan 
ico-pa nojiel quivach chicop. Ico ri chicop ri caje cakan, y ico cumatz, 
y ico ri chicop ri co quixic. 13 Y jare antok ri Pedro xraxaj chi co Jun ri 
nicho-pa cha y nuej: Pedro, capalaj. Caaquimisaj ri chicop y cacuxu.

14 Y ri Pedro xuej: Ajaf, inre man xcancux ta la chicop la. Inre man 
jun bay i-nucuxun chicop inchel la, ri man i-sak ta, y ri man i-otz ta 
ncacux, c xcha.

15 Y ri nicho-pa cha ri Pedro xuej chic pa cha rucan mul: Nojiel ri 
ranun sak ri Dios cha, can i-otz; man taej atre chi man i-sak ta.

16 Oxe mul quire xbanataj, y cajare ri inchel nem tziak xucuax 
chic el chicaj. 17 Ri Pedro ca co chire, y man niril ta chica nrajo nuej 
ri inchel achic ri xuon, antok ri achia ri i-takuon-el ruma ri Cornelio 
xabaka, niquicutuj ca ri rachuoch ri Simón rube. Y antok xabaka 
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chuchi ri jay, 18 xquicutuj-apa vi chire co-ve ri Simón ri niex je Pedro 
cha. 19 Y ri Pedro ca nuon pensar chirij ri inchel achic, antok ri Espíritu 
Santo xuej cha: Ico iyoxe achia ri ncatquicanuj. 20 Capalaj y caka-ka, y 
man taan dudar chi ncaa quiquin, ruma inre xitako-pa quichin.

21 Y ri Pedro xka-pa quiquin ri iyoxe achia ri i-takuon-el ruma ri 
Cornelio, y xuej chica: Inre ri Pedro. ¿Choj-uma ix-patanak ixre? xcha.

22 Y ri achia xquiej cha ri Pedro: Jun capitán Cornelio rube oj-
rutakuon-pa chi ncatalkayuoj. Jaja jun ache choj y nuxiij-ri nuon choj 
choch ri Dios. Quinojiel ri vinak israelitas can nicajo y otz ncacho 
chirij. Y jun santo ángel ri xalcho cha jaja, y ri ángel re xuej can cha 
chi carayuoj atre chirachuoch chi nraxaj ri chica xtaej cha, xacha ri 
achia ri i-takuon-el.

23 Y ri Pedro xarucusaj-oc pa jay ri achia re, y xacujie-ka riquin. 
Y chucan kij ri Pedro xa quiquin ca pa tanamet Cesarea. Y ico nicaj 
hermanos aj-chire pa tanamet Jope xaa riquin ri Pedro.

24 Y chucan kij ri caiel-pa, cajare xabaka pa tanamet Cesarea. Y ri 
Cornelio i-rayuon ri rachalal y i-rayuon je ri ru-amigos ri más ncarajo, y 
quiyoien-apa ri Pedro. 25 Y antok ri Pedro ya ntuoc-oc pa jay, ri Cornelio 
xiel-pa chi nuon recibir y xxuquie chukul rakan chi xuya rukij. 26 Pero 
ri Pedro xupilisaj y xuej cha: Capiie. Man caxuquie chinoch; inre xa in 
ache je inchel atre.

27 Ri Pedro y ri Cornelio ncatzijuon, xauoc pa jay. Y jare antok ri 
Pedro xutzat chi iquiy vinak quimaluon-qui chire. 28 Y jaja xuej chica 
ri vinak re: Ixre ivatan chi ojre israelitas man yon ta lugar chika chi 
nakaan xa jun iviquin y manak chel nkojuoc pa tak ivachuoch je ruma 
man ix israelitas ta. Pero ri Dios xucut chinoch chi man otz ta niej cha 
jun vinak chi man sak ta, ruma man israelita ta. 29 Rumare, joc xabaka 
ri achia ri i-takuon-el chi xinbacayuoj, man xinej ta chica chi man 
nquipa ta, xa xipa quiquin. Y vacame nicutuj: ¿Karruma xinivayuoj? 
xcha ri Pedro.

30 Y ri Cornelio xuej: Pa caje can kij, como cava huora a las tres ri 
nakakij, antok inre nian ayuno y oración, jare antok xucut-ri chinoch 
jun ache ri nichichan rutziak. 31 Y xuej chuva: Cornelio, ri Dios can 
otz raxan ri av-oración, y nika je choch ri Dios chi co nasipaj chica 
ri vinak, y rumare ncanataj cha vacame. 32 Y cataka-el achia ca pa 
tanamet Jope chi nicayuoj ri Simón ri niex je Pedro cha, ri co pa 
rachuoch jun ache ri Simón je rube. Y ri rachuoch co chuchi ri mar, 
y nutzac y nukomaj rij chicop. Y antok ri Pedro xtalka aviquin, co ca 
kax xtuej chava, xcha chuva. 33 Rumare xintak avayoxic, y tiox ba chi 
xapa. Y choch ri Dios ojco-ve konojiel ri kamaluon-ki ri vave, y nakajo 
nakaxaj ri xtatzijuoj chakavach, ri ruen ri Dios chava atre, xcha ri 
Cornelio cha ri Pedro.

HECHOS 10

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



289

 

d 10:34 Dt. 10:17. 

34 Y ri Pedro xcho y xuej: Can ketzij nika pano (nian entender) vacame 
chi ri Dios nkojrajo konojiel. Man joc ta jun nrajo. d 35 Chica-na ri katanamit, 
ri Dios can nkojka choch konojiel xa nakaxiij-ki nakaan pecado choch y xa 
nakaan ri choj. 36 Y ri Dios can xutak-pa ri Jesucristo vave choch-ulief, ri 
Jesucristo ri Cajaf quinojiel vinak, y xalrutzijuoj-ka ri evangelio, ri niyon paz 
riquin kánima. Y chikacajol ojre israelitas xalrutzijuoj-ka. 37 Ixre nalka pan 
ive nojiel ri xbanataj chupan ri tiempo re chupan nojiel Judea. Naay, ja ri 
Juan el Bautista ri xtzijuon ri ruchabal ri Dios y xaruon bautizar ri vinak. 
Después ri Jesús xutzom-pa rutzijoxic ri ruchabal ri Dios chupan Galilea. 
38 Ivatan je chi ri Jesús ri aj-Nazaret, can co-ve ri Espíritu Santo riquin, ri 
yon-pa cha ruma ri Dios, y rumare co poder pa ruka. Y joc ri otz xaruon 
chica ri vinak. Xaruon je sanar vinak ri ico pa ruka ri diablo. Quire 
xaruon ri Jesús, ruma co ri Dios riquin. 39 Y nojiel ri xaruon ri Jesús pa 
tanamet Jerusalén y nicaj chic lugar richin ri Judea, can xkatzat ojre ri ru-
apóstoles. Ri Jesús xbajix choch jun cruz chi xquimisas. Y jare ri nakatzijuoj 
chiquivach ri vinak. 40 Y chi oxe kij, ri Dios xucasuoj-pa chiquicajol ri 
quiminaki. Y antok castajnak chic pa, xuon cha chi xucut-ri. 41 Y man 
chiquivach ta chica-na vinak xucut-ri, xa joc chakavach ojre ri can ranun-pa 
pensar ri Dios ojier can chi nakatzijuoj chi ri Jesús xcastaj-pa. Y junan xojva y 
xkakun ya riquin ri Jesús, después antok xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. 
42 Y jaja xuon can mandar chika chi katzijuoj ri rube y kaej chi ri Dios xuon 
cha jaja chi xuoc Juez pa quive ri vinak ri icas y ri i-quiminak chic. 43 Ojier 
can je quien can ri profetas, chi quinojiel ri xtiquinimaj ri Cristo, can xtian 
perdonar ri qui-pecados. Quire quien can ijeje chirij ri Jesús.

44 Y ca nitzijuon ri Pedro chiquivach ri vinak ri quimaluon-qui pa 
rachuoch ri Cornelio, antok ri Espíritu Santo xka-pa pa quive quinojiel 
ri ncacaxan richin. 45 Mare ri hermanos israelitas, ri i-patanak chirij ri 
Pedro, xachapataj antok xquitzat chi ri Espíritu Santo can xka-pa je pa 
quive ri vinak re ri man israelitas ta. 46 Ruma ncacaxaj ri man israelitas 
ta chi ncacho nicaj chic chabal ri xuya ri Espíritu Santo chica, y 
chi niquiya je rukij ri Dios. 47 Y ri Pedro xuej: ¿Co came jun nibano 
impedir chi ncaan bautizar cha ya, ri xyox yan ri Espíritu Santo chica 
ruma ri Dios, inchel ri xyox chika ojre? xcha.

48 Y ri Pedro xuej chi caan bautizar pa rube ri Ajaf Jesús ri Cornelio 
y quinojiel ri quimaluon-qui riquin. Y ri xaan bautizar, xquicutuj favor 
cha ri Pedro chi ticujie-ka nicaj chic kij quiquin.

Ri informe ri xuya ri Pedro cha ri iglesia ri co Jerusalén

11  1 Ri apóstoles y ri nicaj chic hermanos ri ico Judea xcaxaj chi 
ico vinak ri man israelitas ta ri xquinimaj ri ruchabal ri Dios. 
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2 Rumare, antok ri Pedro xtzalaj chic Jerusalén, ri hermanos israelitas ri 
ncaen chi tian ri circuncisión chica quinojiel ri niquinimaj ri Jesucristo, 
xquichojij cha ri Pedro, 3 y xquiej cha: ¿Karruma atre xatuoc pa 
cachuoch ri vinak ri man niquian ta ri circuncisión y xava je quiquin? 
xacha cha.

4 Jare antok ri Pedro xutzom rutzijoxic nojiel ri xbanataj. Jaja xuej: 
5 Inre pa tanamet Jope inco-ve. Y antok nian orar, xintzat chupan jun 
inchel achic, inchel jun nem tziak ri i-ximuon-pa ri caje rutzan, ri 
patanak chicaj y nika-pa ca viquin inre. 6 Y antok xintzat, ja xintzat 
chi nojiel quivach chicop ico-pa chupan ri jun inchel nem tziak re. 
Ico chicop ri caje cakan, y ico chicop i-cuxuniel, y ico cumatz, y ico 
chicop ri co quixic. 7 Y xinvaxaj chi co Jun ri nicho-pa chuva, y nuej: 
Pedro, capalaj. Caaquimisaj ri chicop y cacuxu, xcha-pa. 8 Y inre xinej 
cha ri xcho-pa chuva: Ajaf, inre man xcancux ta la chicop la. Inre man 
jun bay i-nucuxun chicop inchel la, ri man i-sak ta, ruma man otz ta 
ncacux, xicha cha. 9 Pero ri Jun ri nicho viquin, xcho chic pa rucan 
mul chuva chicaj y xuej: Nojiel ri ranun sak ri Dios cha, can i-otz; man 
taej atre chi man i-sak ta, xinuchex. 10 Y oxe mul quire xbanataj, y 
cajare ri inchel nem tziak xucuax chic el chicaj. 11 Caja oc xintzat 
inre re, antok ico iyoxe achia xalka chuchi ri jay pache inco-ve. Ri 
achia re i-takuon-pa viquin ca pa tanamet Cesarea i-patanak-ve. 12 Y 
ri Espíritu Santo xuej chuva chi nquia quiquin y man tinan dudar. Y ri 
ivaki hermanos la xaa ca viquin. Y xojbaka ri pa rachuoch ri Cornelio. 
13 Y jaja xutzom rutzijoxic chika chi co jun ángel ri xucut-ri choch pa 
rachuoch; y ri ángel re xpiie choch y xuej cha: Cataka-el achia pa 
tanamet Jope chi nicayuoj ri Simón ri niex je Pedro cha. 14 Y jaja ri 
xtien chava ri chica xtaan chi ncacolotaj atre y ri ico pan avachuoch, 
xuchex can ruma ri ángel. 15 Y antok inre xintzom chi xicho cha ri 
Cornelio y chiquivach ri vinak ri ico riquin, xka-pa ri Espíritu Santo 
pa quive, can inchel antok xka-pa pa kave ojre naay. 16 Y rumare 
xalka pano ri tzij ri ruen can ri Ajaf Jesús, chi ri Juan cha ya xaruon-
ve bautizar ri vinak. Pero ixre riquin ri Espíritu Santo xquixan-ve 
bautizar. e Quire ruen can ri Jesús. 17 Y xa ja ri Dios xyon ri Espíritu 
Santo pa quive ri vinak re, inchel xuon je chika ojre ri kaniman ri 
Ajaf Jesucristo, ¿in chica ta ca inre chi niej cha ri Dios chi man tuon 
quire?

18 Y antok xcaxaj ri ico Jerusalén ri xuej ri Pedro chica, man chic 
xacho ta apa, xa niquiya rukij ri Dios, y niquiej: ¡Ri Dios can xuya je 
lugar chica ri man israelitas ta chi nitzalaj-pa cánima riquin y niquian ri 
nrajo jaja, chi niquil ri caslien ri man niquis ta! xacha.
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Ri iglesia chupan ri Antioquía
19 Y ri quiquiran-el-qui ruma ri sufrimiento ri xpa chiquij antok 

xquimisas ri Esteban, f ico xaa ca Fenicia, Chipre, y Antioquía, y 
niquitzijuoj ri ruchabal ri Dios joc chica ri israelitas. 20 Pero ico nicaj 
achia aj-Chipre y aj-Cirene chiquicajol, ri xalka Antioquía, man joc ta 
chica ri vinak israelitas xquitzijuoj-ve ri ru-evangelio ri Ajaf Jesús, xa 
can xquitzijuoj je chica ri vinak ri man israelitas ta. 21 Ri ru-poder ri Ajaf 
Dios can co quiquin ri achia re. Rumare can iquiy vinak ri xquinimaj 
ri Ajaf. Can xtzalaj ca pa cánima riquin ri Ajaf Jesucristo.

22 Y nojiel ca re xalka rutzijoxic riquin ri iglesia ri co pa tanamet 
Jerusalén, y mare xquiej cha ri Bernabé chi tia ca Antioquía. 23 Y 
antok ri Bernabé xbaka, xutzat chi ri Dios can ruyon-ve ruka paro ri 
quisamaj; rumare altíra xquicuot, y xaruon animar chi cacujie siempre 
riquin ri Ajaf Jesucristo riquin nojiel cánima. 24 Ri Bernabé jun utzulaj 
ache, ri rucukuban rucux riquin ri Dios y nojnak ránima riquin ri 
Espíritu Santo. Y iquiy ri vinak ri xquinimaj ri Ajaf Jesucristo.

25 Después ri Bernabé xa pa tanamet Tarso chi xirucanuj ri Saulo. 
Y antok xril, xucam-pa ca Antioquía. 26 Y jun juna xacujie quiquin 
ri hermanos, y xaquitijuoj iquiy vinak riquin ri ruchabal ri Dios. Y 
chire ca Antioquía ri naay mul xex cristianos chica ri ru-discípulos ri 
Jesucristo.

27 Y chupan ri tiempo re, ico nicaj profetas ri xaiel-el Jerusalén, y 
xaa ca Antioquía. 28 Y jun chiquivach ri profetas re, rubinan Agabo. g Ri 
Espíritu Santo co xuej cha jaja; rumare xpiie chiquivach ri hermanos, 
y xuej chi xtipa jun tiempo richin jun nem vijal ri vave choch-ulief. Y 
re xbanataj chupan ri ru-tiempo ri emperador Claudio. 29 Y rumare ri 
discípulos ri ico Antioquía xquian-ka pensar chi ncaquito ri hermanos 
ri ico Judea riquin ri jane (jaro) ncatiquir niquiya chiquijunal. 30 Y 
ja ri Bernabé y ri Saulo ri xatak-el chi xquicuaj ri jane (jaro) xmolotaj 
chi ncaquito ri ico Judea. Y nojiel ca ri quicuan ri Bernabé y ri Saulo, 
xbaquijacha pa quika ri ancianos richin ri iglesia.

Ri Jacobo niquimisas; ri Pedro niyox pa cárcel

12  1 Chupan ri mismo tiempo re, ri rey Herodes xarutzom nicaj 
miembros richin ri iglesia chi niquian sufrir pa ruka. 2 Y xuej 

chi xquimisas cha espada ri Jacobo ri quichak-quinimal-qui riquin 
ri Juan. 3 Y ruma ri Herodes xutzat chi ri xuon cha ri Jacobo can xka 
chiquivach ri israelitas ri man quiniman ta ri rutzij ri Jesucristo, rumare 
xuej chi titzam je ri Pedro. Y xtzam chupan ri namakej Pascua, antok 
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nicux ri simíta ri manak levadura riquin. 4 Antok tzamuon chic ri Pedro, 
ri Herodes xuya pa cárcel. Y ranun pensar chi takax-na ri namakej 
Pascua, h cajare xtalasaj-pa chi nuon juzgar chiquivach ri vinak, rumare 
xuya pa quika icaje grupos chajiniel chi niquichajij ri Pedro. Y i-cajcaj 
achia ico chupan jujun grupo. 5 Ri Pedro co pa cárcel y chajin otz. Pero 
ri iglesia ri co chire pa tanamet, man nitanie ta nuon orar pa ru-cuenta 
ri Pedro.

Antok ri Pedro xcuol pa cárcel
6 Y chupan ri mismo aka, antok ri Herodes nrajo nralasaj-pa ri Pedro 

y nuon juzgar chiquivach ri vinak, ri Pedro tzamuon cha caye cadenas 
(yariena) y nivar chiquicajol icaye soldados. Y chuchi ri cárcel ico je 
ri ncachajin. 7 Y chire pa cárcel xalka jun ángel richin ri Ajaf, y sakil 
xuon chire. Ri ángel re xutzom ri rucalcax ri Pedro chi xucasuoj, y 
xuej cha: Capalaj chanin. Y ri cadenas (yariena) ri choj cha tzamuon-ve 
ruka ri Pedro, xatzak-el. 8 Y ri ángel xuej cha ri Pedro: Tachojmij-avi, y 
tacusaj ri axajab. Y antok ruchojmin chic ri ri Pedro, ri ángel xuej cha: 
Tabolkotij-el ri tziak chavij, y catam-pa chuvij, xcha ri ángel.

9 Ri Pedro banak chirij ri ángel, pero man ratan ta vi xa ketzij chi 
nicuol-el ruma ri ángel, o xa nachic. 10 Ri Pedro y ri ángel xakax 
chiquicajol ri naay grupo chajiniel y riquin je ri jun chic grupo. Y antok 
xabaka choch ri puerta ri banun cha chich, ri co chuchi ri bay, ri 
puerta re ruyuon xjakataj chiquivach; y ijeje xaiel-el pa bay y antok 
cain jun cuadra, ri ángel xuya can ri Pedro. 11 Cajare ri Pedro xuna y 
xuej: Vacame vatan chi ri ángel can ketzij chi takuon-pa ruma ri Ajaf chi 
xirucol pa ruka ri Herodes y choch nojiel ri canun pensar chi niquian 
chuva ri nuvanakil israelitas, xcha ri Pedro.

12 Jaja nuon pensar ri chica xtuon, y antok ranun chic pensar, xa 
chirachuoch ri María ri rutie ri Juan ri niex je Marcos cha. Y chupan 
ri jay re iquiy quimaluon-qui chi niquian orar. 13 Y antok ri Pedro 
xucosca-apa ri puerta ri co chi bay, ja xpa jun xtan rubinan Rode chi 
xalraxaj. 14 Pero antok ri xtan xraxaj chi ja ri Pedro ri nicho-apa, altíra 
xquicuot. Pero ruma altíra xquicuot, man xujak ta can ri puerta choch 
ri Pedro, xa jun-anin xuoc chic oc pa jay chi xbaruej chi ri Pedro co 
chuchi ri puerta. 15 Pero ri quimaluon-qui pa jay man xquinimaj ta ri 
nuej ri Rode chica. Xa xquiej cha ri xtan: Xa at chuj, xacha cha. Y ri 
xtan nuej chi ja ri Pedro ri xraxaj jaja. Y xquiej cha ri xtan: ¡Re xa ja ri 
ru-ángel! xacha.

16 Pero ri Pedro quire nucosca-apa ri puerta. Y antok xquijak ri 
puerta, xquitzat chi ja ri Pedro. Rumare can xachapataj. 17 Pero jaja 
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xuon seña cha ri ruka chi catanie-ka. Y ja xutzijuoj chica ri chica xuon 
ri Ajaf Dios chi xralasaj-pa pa cárcel, y xuej chica chi tiquiej cha ri 
Jacobo i y chica ri nicaj chic hermanos. Y jaja xiel-el y xa jun chic lugar.

18 Y antok xsakar-pa ri kij re, ri soldados man niquil ta chica niquian, 
ruma man catan ta pache xa-ve ri Pedro. 19 Y ri Herodes xutak 
rucanuxic ri Pedro, pero ri xabacanun richin man xquil ta pa. Cajare 
ri Herodes xarayuoj ri achia ri xacujie ri kij re chi xquichajij, y 
xucutuj chica pache xa-ve ri Pedro. Y ruma man jun tamayuon pache 
xa-ve, xuej chi caquimisas ri chajiniel re. Y ri Herodes xiel-el Judea, y 
xbacujie Cesarea.

Antok ri Herodes xcon
20 Ri rey Herodes can royoval ca chiquij ri aj-Tiro y ri aj-Sidón. Pero 

ri aj-Tiro y ri aj-Sidón xquiej ca chiquivach chi ncaa riquin ri Herodes. 
Y xquiya miera cha ri ache Blasto, ri nichojmin ri lugar pache nivar-ve 
ri Herodes, chi ncarucuaj choch ri rey chi niquiej chi tiquis ri ayoval 
chiquivach, ruma chire Israel ntiel-ve-el nicaj kax ri niquitej. 21 Y xex 
ri chica kij niquimol-qui. Y antok xalka ri kij re, ri rey Herodes can 
xucusaj ri tziak richin namakej. Xbatzuye pa tribunal, y xbacho-pa 
chiquivach ri vinak ri quimaluon-qui chire. 22 Y ri vinak riquin nojiel 
quichuka ncasiquin-apa, y niquiej: ¡La nicho-pa, can Dios y man ache 
ta!

23 Y chupan ri misma huora re, jun ángel richin ri Ajaf xuya jun 
extraña yabil paro ri Herodes, ruma jaja man xuej ta chica ri vinak chi 
man tiquiya rukij, y man xuya ta rukij ri Dios. Ri Herodes jut xatijo 
richin, y jare ri xquimisan-el.

24 Y ri ruchabal ri Dios xa ca rutzijoxic, y chica-na lugar nitzijos-ve, y 
iquiy vinak ri niquinimaj.

25 Ri Bernabé y ri Saulo xatzalaj ca pa tanamet Antioquía. Ijeje 
xalquiya ca Jerusalén nojiel ri quitakuon-pa ri aj-Antioquía. Y antok 
xatzalaj chic Antioquía, xquicuaj ri Juan ri niex je Marcos cha.

Antok ri Bernabé y ri Saulo xquitzom-el ri naay qui-viaje misionero

13  1 Chupan ri iglesia ri co Antioquía, ico ca profetas y ico 
maestros: Ja ri Bernabé, ri Simón ri niex je Niger cha, ri Lucio 

ri aj-Cirene, ri Manaén ri junan xaquiytisas-pa riquin ri Herodes ri 
gobernador chire Galilea, y ri Saulo. 2 Y jun kij antok niquian ayuno 
chi niquiya rukij ri Ajaf Dios, ri Espíritu Santo xuej chica: Quibana 
nombrar ri Bernabé y ri Saulo chi niquian ri samaj ri richin re i-vayuon, 
xcha.
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3 Y antok quibanun chic ri ayuno y oración, jare antok xquiya quika 
pa quive ri Bernabé y ri Saulo, chi ncaa.

Ri Bernabé y ri Saulo niquitzijuoj ri ruchabal 
ri Dios chupan ri isla rubinan Chipre

4 Ri Bernabé y ri Saulo xatak-el ruma ri Espíritu Santo y ja xaa 
Seleucia. Y chire xauoc-el chupan jun barco chi xakax-apa chupan 
ri isla rubinan Chipre. 5 Y antok ico chic pa tanamet Salamina ri co 
chupan Chipre, xquitzijuoj-ka ri ruchabal ri Dios pa tak sinagogas 
quichin ri israelitas. Ri Bernabé y ri Saulo quicuan jun chi ncaruto y 
re ja ri Juan. j 6 Ri Chipre jun isla. Rumare, antok ri Bernabé, ri Saulo y 
ri Juan xakax chupan ri lugar re, xabaka ca jucan chic ruchi ri isla 
chupan ri tanamet Pafos. Y xquil jun ache israelita rubinan Barjesús, 
jun aj-itz. Ri ache re jun falso profeta. 7 Y ri aj-itz re nisamaj riquin 
ri gobernador Sergio Paulo, ri gobernador re co runoj. Ri gobernador 
xutak quiyoxic ri Bernabé y ri Saulo, ruma nrajo nraxaj ri ruchabal ri 
Dios. 8 Pero ri aj-itz, ri niex je Elimas cha, can nutej rukij ncarukat, 
ruma man nrajo ta chi ri Sergio Paulo nucukuba rucux riquin ri 
Jesucristo. 9 Pero ri Saulo, ri rubinan je Pablo, can nojnak ránima riquin 
ri Espíritu Santo, xutzat pa roch ri aj-itz, 10 y xuej cha: ¡Atre xa nojnak 
avánima riquin nojiel roch tzakoy-tzij y riquin nojiel itziel tak kax! 
¡Xa at jun ralcual ri diablo, ruma itziel natzat nojiel ri otz! ¿Can man 
ncatanie ta chi man choj ta naan cha ri rubiey ri Ajaf Dios? 11 Vacame 
ca, ri Ajaf Dios xcaruon castigar; xa man xcatzun ta jun tiempo y man 
xtatzat ta roch ri kij. Y joc quire xuej ri Pablo, can ja man xtzun ta 
chic ri ache aj-itz. Rumare jaja nucanuj jun chi nucuan chuka. 12 Antok 
ri Sergio Paulo ri gobernador xutzat ri xbanataj riquin ri aj-itz, can 
xchapataj chirij ri ruchabal ri Ajaf. Y xunimaj ri Dios chupan ri kij re.

Ri Pablo y ri Bernabé ncaa Antioquía ri co chupan ri Pisidia
13 Y ri Pablo y ri i-banak riquin xquiya can ri tanamet Pafos, xakax-

apa paro ri ya chi xaa pa tanamet Perge ri co Panfilia. Pero ri Juan 
xaruya can y xtzalaj Jerusalén. 14 Y antok ri Pablo y ri Bernabé i-kaxnak 
chic ri Perge, xaa ca jun chic tanamet ri rubinan je Antioquía. Y ri 
tanamet re Pisidia co-ve. Y chupan ri kij richin uxlanien, ijeje xaa pa 
sinagoga y xatzuye-apa. 15 Y después antok xan leer ri ley richin ri Moisés 
y ri quitziban can ri profetas ojier can tiempo, ri achia principales ri ico 
chupan ri sinagoga re, xquitak-apa jun quiquin ri Pablo y ri Bernabé, chi 
xbaruej chica: Achia israelitas, xa co ntivajo ntiej chica ri quimaluon-
qui vave chi nquian animar, otz chi ntiej, xcha ri xalka quiquin.
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16 Y ri Pablo can ja xpiie, y xuon seña cha ruka chiquivach chi man 
jun chic ticho y xuej ca chica:

Tivaxaj ixre nuvanakil israelitas y tivaxaj ixre ri man ix israelitas ta 
ri ntixiij-ivi ntian pecado choch ri Dios; tivaxaj ri xtinej chiva: 17 Ri Ka-
Dios ojre israelitas can xarucha ca ri katet-kamama ri xacujie ojier 
can, y xuon chica chi xauoc jun nem tanamet antok ca ico Egipto, k ri 
nación ri man quichin ta ijeje. Ri Dios can riquin ri ru-poder xaralasaj-
pa chire. l 18 Y jun lak cuarenta juna ri xquian chupan ri desierto, ri 
Dios xucoch nojiel ri xquian. m 19 Y xaruquis ri vinak ri ico chupan ri 
siete (vuku) naciones ri ico chupan ri Canaán, n y jare ri ulief ri xuya 
can pa quika ri katet-kamama ri xacujie ojier can. o 20 Después ri Dios 
xaruya jueces pa quive. p Jun lak cuatrocientos cincuenta juna xacujie 
ri jueces pa quive. Y ri ruquisbal juez ri xcujie, ja ri profeta Samuel. q 
21 Pero ijeje jun rey ri xcajo chi xaruon gobernar. r Y ri Dios can xuya-
ve ca ri qui-rey. Y cuarenta juna xaruon gobernar ri jun rey ri xubinaj 
Saúl. Ri Saúl re rucajuol ri Cis, rumáma can ri Benjamín. s 22 Y antok ri 
Dios xrajo chi ri Saúl xiel-el, t xuya can ri David chi xuoc rey. Ri Dios 
can xuej ca chirij ri rey David: Xinvil ri David ri rucajuol ri Isaí, ri can 
nika chinoch, jaja xtuon nojiel ri nivajo inre. u Quire xuej ri Dios. 23 Y 
jun ca chiquivach ri rumáma ri rey David, ja ri Jesús. Inchel ri ranun 
prometer ri Dios, xupilisaj-pa ri Jesús ri nicalo kichin ojre ri israelitas. 
24 Y antok maja talka ri Jesús, ri Juan el Bautista xuej chica ri kavanakil 
israelitas chi titzalaj-pa cánima riquin ri Dios y tiquibana ri nrajo jaja, 
y caan bautizar. v 25 Y antok ri Juan ya nuquis ri samaj ri xyox cha ruma 
ri Dios, jaja xuej: ¿In chica inre ntian pensar ixre? Ruma, man inre 
ta ri Cristo. w Ruma ri Cristo maja tutzom samaj chiicajol. Jaja can co 
rukij, rumare nixta nucul chi inre niquir ri ximbal-roch ri ruxajab, x 
xcha ri Juan.

26 Ixre nuvanakil israelitas, ri ix rumáma can ri Abraham, y ixre 
ri man ix israelitas ta, ri ntixiij-ivi ntian pecado choch ri Dios, niej 
chiva chi ri ruchabal ri Dios can ivichin ixre yon-pa, ri nicho chirij ri 
chica modo nquixcolotaj. 27 Xa ja ri vinak ri ico Jerusalén y ri achia ri 
ncabano gobernar chiquicajol, xa ijeje ri man xanaien ta chica ri Jesús, 
y man quibanun ta je entender ri ruchabal ri Dios ri tziban can cuma 
ri profetas ojier can tiempo, ri nian leer nojiel kij richin uxlanien ri pa 
tak sinagogas. Rumare, antok ijeje xquiej chi tiquimisas ri Jesús, can 
xquian inchel nuej ri ruchabal ri Dios. 28 Y mesque man jun ruchoj ri 
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Jesús xquil chi niquimisas, ijeje xquicutuj cha ri Pilato chi tiquimisas. y 
29 Y antok xuon cumplir nojiel ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios 
chirij ri rucamic ri Jesús, xbaquikasaj-pa choch ri cruz, y xbaquimuku. z 
30 Pero ri Dios xuon cha ri Jesús chi xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. 
31 Y ri Jesús quiy kij xucut-ri chiquivach ri xaa riquin a antok xiel-el 
Galilea y xa ca Jerusalén. Y ri xatzato richin, jare ri niquitzijuoj chica 
ri vinak.

32 Y ojre nakatzijuoj chiva ri evangelio, ri nicho chirij ri ranun 
prometer ri Dios chica ri katet-kamama ojier can. 33 Ruma xa ja 
chakavach ojre ri oj quimáma can ijeje xuon cumplir ri ruen ri 
Dios ojier can; ruma jaja xuon chi xcastaj-pa ri Jesús chiquicajol 
ri quiminaki, can inchel ri nuej chupan ri rucan Salmo: Atre ri at 
Nucajuol, inre niya acaslien vacame, b nicha. 34 Y ri ruchabal ri Dios 
nuej je: Y ri nuen cha ri David chi niya, can ketzij, y can niya chiva 
ixre, c nicha. Quire xuej ri Dios chi nucut chakavach chi ri Jesús can 
xcasos ruma jaja chiquicajol ri quiminaki, y man chic xticon ta. 35 Y 
ri David nuej chic chupan jun Salmo: Man xtaya ta lugar cha ri Santo 
Acajuol chi nikay ri ru-cuerpo. d Quire ruen can ri David. 36 Pero ri 
David, antok ruquisuon chic ri samaj ri ruyon-pa ri Dios cha, xcon, y 
xbamuk ri pache i-mukun-ve ri ratet-rumama, y can xkay-ve ri ru-
cuerpo. 37 Pero ri ru-cuerpo ri Jesús man xkay ta, ruma ri Dios can 
xuon cha chi xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. 38 Rumare nuvanakil 
israelitas, tivatamaj ca chi ruma ri Jesús ri nitzijos chiva, nian perdonar 
ri i-pecados. 39 Ruma ri ley ri xyox cha ri Moisés man xtiquir ta xuon 
chiva chi man jun chic i-pecado choch ri Dios. Man inchel ta ri nuon 
ri Jesús. Y quinojiel ri xcaniman richin, ntiel chi man jun chic qui-
pecado choch ri Dios. 40 Can tibana cuenta-ivi, chi quire man pan ive 
ta ixre xtika-ve ri quitziban can ri profetas ojier can tiempo. Chupan ri 
quitziban can ijeje, ri Dios nuej:
 41 Ixre ri nquixtzen chirij ri nuchabal, titzata ca ri nem castigo ri 

xtika pan ive y xquixquis ca.
Ruma ri nem castigo ri xtinya pan ive, can jun nem sufrimiento.
Y ixre, can man xtinimaj ta, mesque co jun nutzijuoj chiva. e

Quire ruen ri Dios, xcha ri Pablo chica ri vinak.
42 Y antok ri Pablo y ri Bernabé xaiel-pa chire chupan ri qui-sinagoga 

ri israelitas, ri vinak ri man israelitas ta xquiej chica: Tibana favor 
chi nquixpa chic vukubix, chi quire nakaxaj chic jun bay ri tzij ri 
nticam-pa.

HECHOS 13

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



297

 

f 13:47 Is. 42:6; 49:6. g 13:50-51 Mt. 10:14; Mr. 6:11; Lc. 9:5; 10:11. 

43 Y antok ri vinak ri quimaluon-qui chire xaa, iquiy ri xaa chiquij ri 
Pablo y ri Bernabé; ico israelitas, y ico ri man israelitas ta ri niquian je 
ri nuej ri ley richin ri Moisés, ruma niquiya je rukij ri Dios. Y ri Pablo y 
ri Bernabé xquiej chica chi tiquiya cánima riquin ri Dios ruma xuon jun 
nem favor chica chi xarucol.

44 Y chupan ri kij richin uxlanien ri jun chic semana, xa juba ma 
quinojiel ri vinak ri ico chire pa tanamet ri xquimol-qui chi nicaxaj ri 
ruchabal ri Dios. 45 Rumare, antok ri vinak israelitas ri man niquinimaj 
ta ri Jesús xquitzat chi iquiy vinak xalka, itziel xquina, y niquiej chi 
ri nuej ri Pablo xa man ja ta ri ketzij, y itziel xacho chirij ri nuej. 
46 Pero ri Pablo y ri Bernabé man xquixiij ta qui chiquivach chi xquiej 
chica: Can nicatzin chi naay chiva ixre ix kavanakil nakatzijuoj-ve 
ri ruchabal ri Dios, pero ixre xa man nika ta chivach. Y ruma quire 
ntian, can kalaj chi man otz ta niyox chiva ixre ri caslien ri man 
niquis ta. Rumare quiquin ri vinak ri man israelitas ta nkua-ve. 47 Y ja 
ri Ajaf Dios xen chika:

At-nuyon chi ncatuoc luz quichin ri man israelitas ta,
y avuma atre xcacolotaj ri vinak ri ico naj y ri ico cierca. f

48 Y antok ri vinak ri man israelitas ta xcaxaj ri tzij ri xex, can 
xquicuot cánima y xquiya rukij ri ruchabal ri Ajaf Dios. Y quinojiel ri 
i-chon ruma ri Dios chi niquil ri caslien ri man niquis ta, xquinimaj. 
49 Y ri ruchabal ri Ajaf Dios xbatzijos chupan nojiel lugar ri co cierca 
ri Antioquía. 50 Pero ri vinak israelitas ri man niquinimaj ta ri Jesús, 
xaquitakchej ri ixoki ri man israelitas ta, ri niquiya rukij ri Dios y co 
quikij chiquivach ri vinak, y xaquitakchej je ri achia ri principales 
chiquicajol ri vinak chi ncaquikotaj-el ri Pablo y ri Bernabé chupan ri 
quitanamit. Y can quire-ve xquian chica. 51 Rumare ijeje xquitota can 
ri pokolaj ri co pa tak cakan chiquivach ri vinak, g chi quire ticatamaj 
chi man otz ta ri niquian. Y xaa ca ri tanamet Iconio. 52 Y quinojiel ri 
ru-discípulos ri Jesucristo ri ico chire Antioquía ri co chupan ri Pisidia, 
can nojnak-ve cánima riquin ri Espíritu Santo, y ncaquicuot altíra.

Antok ri Pablo y ri Bernabé xacujie pa tanamet Iconio

14  1 Y ri Pablo y ri Bernabé xalka ca pa tanamet Iconio. Ijeje xaa 
ca chupan ri qui-sinagoga ri israelitas. Y ri ruchabal ri Dios 

ri xquitzijuoj ijeje chica ri vinak, can xuon ca chi iquiy xquinimaj ri 
Jesucristo. Ico israelitas y ico ri man israelitas ta. 2 Y ri israelitas ri 
man xquinimaj ta, itziel ncaquitzat ri xquinimaj. Rumare ijeje xquiya 
quinoj nicaj chic ri man israelitas ta, chi quire itziel caquitzat ri 
xaniman. 3 Rumare ri Pablo y ri Bernabé quiy kij xacujie chire. Y 
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ruma quiyon cánima riquin ri Ajaf Jesucristo, man niquixiij ta qui 
niquitzijuoj ri ru-favor ri Dios chica ri vinak. Y ri Dios nuon chi nikalajin 
chiquivach ri vinak, chi ri niquiej ri Pablo y ri Bernabé can ketzij. 
Rumare quiy señales y milagros ncaquian. 4 Rumare ri vinak caye 
quibanun. Nicaj ico quiquin ri israelitas ri man quiniman ta, y ri nicaj 
chic ico quiquin ri apóstoles. 5 Y ri vinak israelitas y ri man israelitas 
ta y ri autoridades, xquiej chiquivach chi ncaquiya pa quix ri Pablo 
y ri Bernabé y xcaquiquimisaj cha abaj. 6 Pero ri Pablo y ri Bernabé 
xquinaiej nojiel ri banun pensar chiquij; rumare xanumaj ca Listra 
y Derbe, ri ico chupan ri Licaonia, y xaa je nicaj chic lugar ri ico-pa 
cierca ri caye tanamet re, 7 y chire xquitzijuoj-ve ri evangelio.

Ri vinak aj-Listra niquiquiak ri Pablo cha abaj
8 Y chire pa tanamet Listra, co jun ache tzuyul, xa-jan antok xalax 

man nitiquir ta niin. Can man jun bay ca bayejnak. 9 Jaja nraxaj ri 
nuej ri Pablo. Y ri Pablo xucayiej pa roch ri ache re chi rucukuban 
rucux riquin ri Dios chi nian sanar. 10 Rumare ri Pablo riquin ruchuka 
xcho cha ri ache, y xuej cha: Capiie choj. Y ri ache xirucaka-pa-ri, y 
xpiie y otz xin. 11 Antok ri vinak xquitzat ri xuon ri Pablo, xacho pa 
Licaónica, ri quichabal. Y riquin quichuka xquiej: Ri ncakatzat, can 
ika-dios ri i-kajnak-pa chikacajol ri quibanun-pa i-inchel achia.

12 Ijeje niquiej chi ri Bernabé jare ri qui-dios rubinan Júpiter, y ri Pablo 
jare ri qui-dios rubinan Mercurio, ruma jaja ri nicho. 13 Ri Júpiter, ri qui-
dios ri vinak re, co jun ru-sacerdote, y ri dios re co ri ru-templo chuchi 
ri tanamet. Ri ru-sacerdote ri Júpiter xarucam-pa váquix ri i-vakuon-pa 
cha cotzej, ca chuchi ri puertas. Jaja y ri vinak nicajo ncaquiquimisaj ri 
váquix chiquivach ri Pablo y ri Bernabé chi niquiya quikij. 14 Pero antok 
ri apóstol Bernabé y ri apóstol Pablo xquinaiej ri niquian pensar ri vinak, 
xabisuon-ka, y rumare xquirakachij-ka ri quitziak chiquij. Y xauoc 
chiquicajol ri vinak, y niquiej chica: 15 ¿Karruma ixre ntian quire? Ojre 
oj vinak inchel ixre, y oj-patanak iviquin chi nakaej chiva chi man 
chic tian inchel ri ntian vacame, ruma man jun otz nucam-pa chiva; pa 
rucaxiel re, tinimaj ri caslic Dios ri banayuon nojiel. Ri banayuon ri 
rocaj y ri ico choch, ri banayuon ri roch-ulief y ri ico choch, ri banayuon 
ri mar y ri ico chupan. 16 Y mesque ri ojier can tiempo, ri Dios can xuya 
lugar chica ri vinak chi xaquicuaj ri bay ri xaka chiquivach, 17 pero jaja 
can rucutun-pa-ri chiquivach chi otz ruma nuya-pa ri job ri chicaj, nuya-
pa ri ticon, y nuya-pa nojiel ri nitij, chi quire niquicuot ri cánima. Can 
ruyon-ve-pa ri ru-favor pa kave konojiel, xacha.

18 Y mesque ri Pablo y ri Bernabé xquiej quire chica ri vinak re, 
carunaj xatiquir xaquikat chi man xaquiquimisaj ta ri váquix chi 
niquiya quikij ijeje.
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19 Y chire pa tanamet Listra ico israelitas ri xalka ri i-patanak ca 
pa tanamet Antioquía y Iconio. Ijeje xaquitakchej ri vinak aj-chire 
y xacovin chiquij, rumare xquicak cha abaj ri Pablo, y xquichiririej-
el y xbaquicaka chuchi ri tanamet, ruma xquian pensar chi ri Pablo 
quiminak chic. 20 Y antok ri discípulos quimaluon-apa-qui chirij ri Pablo, 
jaja xa xbapiie-pa y xtzalaj chic pa tanamet. Y chucan kij jaja y ri 
Bernabé xaa ca ri pa tanamet Derbe.

21 Y chire pa tanamet Derbe xquitzijuoj ri evangelio. Y iquiy vinak 
xquinimaj ri Jesús. Y después xatzalaj chic Listra, Iconio y Antioquía, 
22 y niquiya can ruchuka cánima ri discípulos, y niquiej can chica chi 
siempre tiquicukuba quicux riquin ri Jesucristo. Y xquiej je chica: 
Can quiy nakaan sufrir pa kacaslien ruma nkojuoc pa ru-reino ri Dios. 
23 Y xaquiya can ancianos pa tak iglesias, y xquian ayuno y oración, y 
xaquijach can pa ruka ri Ajaf ri ya quiniman.

Antok ri Pablo y ri Bernabé xatzalaj-pa Antioquía ri co chupan ri Siria
24 Y después xakax Pisidia, y xalka Panfilia. 25 Y xquitzijuoj ri ruchabal 

ri Dios chire pa tanamet Perge. Y cajare xaa ri pa tanamet Atalia. 26 Y 
chire Atalia xaa chupan jun barco chi ncatzalaj ca pa tanamet Antioquía, ri 
pache i-quijachuon-el pa ruka ri Dios, chi ja ta ri ru-favor ri Dios ncacuan 
chi niquibana ri samaj. Y vacame ri samaj re ya xcachoj can. 27 Y antok ri 
Pablo y ri Bernabé xalka Antioquía, xaquimol quinojiel ri hermanos richin 
ri iglesia, y xquitzijuoj nojiel ri xuon ri Dios chica chi xaruto riquin ri 
samaj, y xquiej chica chi ri Dios xuya lugar chica ri vinak ri man israelitas 
ta, chi xquicukuba quicux riquin ri Jesucristo y xacolotaj. 28 Y ri Pablo y ri 
Bernabé xacujie ca ka quiy kij quiquin ri discípulos ri ico chire Antioquía.

Antok xquimol-qui chupan ri Jerusalén

15  1 Y ico nicaj ri i-patanak Judea xalka Antioquía; ijeje niquiej 
chica ri hermanos: Xa man nian ta ri circuncisión chiva inchel 

ri nuej chupan ri ru-ley ri Moisés, h man nquixcolotaj ta. 2 Y ri Pablo y 
ri Bernabé xquitzom-qui chi tzij quiquin ri ncaen quire. Rumare, 
ri hermanos ri ico chire xaquicha ri Pablo y ri Bernabé y nicaj chic 
chi ncaa pa tanamet Jerusalén quiquin ri apóstoles y ri ancianos, chi 
ncatzijuon chirij ri asunto re.

3 Y ri iglesia xaquitak ca el ri xaquicha chi ncaa ca Jerusalén. 
Y antok i-banak, xakax pa tak tanamet ri ico Fenicia y Samaria, 
y niquitzijuoj can chica ri hermanos ri ico chire, chi iquiy vinak ri 
man israelitas ta ri xquinimaj ri Jesucristo y xcaxtaj quicaslien. Y ri 
hermanos can altíra xquicuot ri cánima.
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4 Y antok xabaka ca Jerusalén ri i-takuon-el, can xaan recibir cuma ri 
iglesia, cuma ri apóstoles ri ico chire, y cuma je ri ancianos. Y ri Pablo y 
ri Bernabé xquitzijuoj chica, nojiel ri samaj ri rubanun ri Dios quiquin.

5 Y ico achia fariseos ri quiniman chic ri Jesucristo ri xabapiie-
pa y xquiej: Nicatzin chi ri hermanos ri man israelitas ta tiquibana 
ri circuncisión y tiquibana je ri nuej chupan ri ley richin ri Moisés, 
xacha.

6 Y rumare ri apóstoles y ri ancianos, xquimol-qui chi niquian pensar 
chirij ri asunto re. 7 Y antok quiy yan quien chirij re, ri Pedro xpiie 
y xuej: Hermanos, ixre ivatan chi co yan ba tiempo ri Dios xirucha 
chiicajol chi nitzijuoj ri evangelio chiquivach ri vinak ri man israelitas 
ta, chi niquinimaj je ijeje. i 8 Ri Dios can nutzat cánima quinojiel y jaja 
xucut chi ncarajo ri man israelitas ta, mare xuya-pa ri Espíritu Santo 
pa quive, can inchel xuon chika ojre. j 9 Can junan xuon chika konojiel. 
Ijeje xquicukuba quicux riquin ri Jesucristo, rumare ri Dios sak xuon 
cha ri cánima. 10 Y ixre, ¿karruma nakax itzij paro ri Dios chi ntiya 
jun akan chiquij ri discípulos ri man israelitas ta? Ruma ri ley richin ri 
Moisés xa man xatiquir ta xquian ri katet-kamama can, ni ojre je man 
nkojtiquir ta nakaan. 11 Ojre kaniman chi xojcolotaj ruma ri ru-favor ri 
Ajaf Jesús, y quire je xacolotaj ri man israelitas ta, xcha ri Pedro.

12 Y rumare quinojiel ri quimaluon-qui chire man chic xacho ta 
apa, joc xcaxaj ri niquitzijuoj ri Bernabé y ri Pablo. Ijeje niquitzijuoj ri 
señales y ri milagros ri man jun bay i-tzatuon, ri xaquian chiquivach ri 
vinak ri man israelitas ta, ruma ja ri Dios ri xyon qui-poder. 13 Y antok ri 
Bernabé y ri Pablo xatanie-ka, ri Jacobo xuej: Quinivaxaj ca, hermanos: 
14 Ri Simón Pedro rutzijuon chika chi ri Dios can xujoyovaj quivach ri 
man israelitas ta. Can xarucha nicaj chi ncauoc rutanamit chi quire 
niquiya rukij. 15 Can ketzij ntiel ri quitziban can ri profetas ri xacujie 
ojier can tiempo. Ri quitziban can, nuej:
 16 Después xquitzalaj chic pa quiquin ri israelitas

chi nipilisaj chic ri ru-reino ri David, ri tzaknak,
y xtinan chica chi xcapalaj chic pa jun bay
chi quire niquiya chic nukij, inchel antok co ri David.

 17 Y inre ri Ajaf xtinan quire chica, chi quire ri nicaj chic vinak 
xquinquicanuj.

Y quinojiel ri man israelitas ta ri in-quiniman chic, quire ta 
xtiquian.

 18 Can quire ri ruen-pa ri Ajaf Dios ojier can. k
Quire nuej ri ruchabal ri Dios. 19 Y ri Jacobo xuej je: Inre niej, más 
otz man cakanak ri man israelitas ta ri quiniman chic ri Dios. 20 Joc ri 
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más nicatzin niquian kaej-el chica chupan jun carta, chi man caquitej 
kax ri man otz ta chi ncatij ruma i-yon chic chiquivach ri ídolos, l y ri 
achia y ri ixoki man tiquicanuj-qui chi niquian pecado, m y man tiquitej 
jun chicop ri xcon ruma xjitz chukul, ni man tiquitej quic, n kucha-el 
chupan ri carta. 21 Ruma xa-jan pa ru-tiempo ri Moisés tzucutajnak-pa, 
chi chupan nojiel tanamet, ico ri ncacutu ri ley pa tak sinagogas. Ruma 
nojiel kij richin uxlanien nian leer chiquivach quinojiel, xcha ri Jacobo.

22 Y ri apóstoles y ri ancianos y quinojiel ri hermanos richin ri iglesia, 
xquian pensar chi otz chi ncaquicha-el nicaj chiquicajol chi ncaa ca 
Antioquía quiquin ri Pablo y ri Bernabé. Ri xaquicha-el ca, ja ri Judas ri 
niex je Barsabás cha y ri Silas. Ri icaye can i-principales chiquicajol ri 
nicaj chic hermanos. 23 Y xan-el jun carta y xjach-el chica chi niquicuaj 
chica ri hermanos. Y ri carta re nuej: Ojre ri apóstoles, ojre ri ancianos, 
y quinojiel ri hermanos richin ri iglesia, nakatak-el saludos chiva ixre 
hermanos ri man ix israelitas ta, ri ixco Antioquía y nicaj chic tanamet 
richin ri Siria y ri Cilicia je. 24 Ojre xkaxaj chi ico xabaka iviquin, y 
vave i-alanak-ve-el, pero man ja ta ojre oj-takayuon-el quichin. Ijeje xa 
jun-ve chic kax xquiej chiva y rumare nquixquisach riquin ri iniman, 
ruma ijeje niquiej chi can tian ri circuncisión chiva, y can tibana je 
ri nicaj chic kax ri nuej chupan ri ley richin ri Moisés. 25 Rumare ojre 
xkaan pensar chi otz ncakacha-el icaye chi ncakatak-el chiitzatic. Y ri 
icaye re ncaa quiquin ri Bernabé y ri Pablo ri altíra ncakajo. 26 Y can 
katan chi ri Bernabé y ri Pablo juba ma i-quimisan ruma niquitzijuoj ri 
ruchabal ri Kajaf Jesucristo. 27 Ojre ncakatak-el ri Judas y ri Silas chi 
xcabacho iviquin, y xtiquiej ri tzij ri katziban-el chiva. 28 Y ri nrajo ri 
Espíritu Santo, ja je re nakajo ojre chiva, chi man ta nakaya más akan 
chivij, sino joc ri kax ri más nicatzin: 29 Man titej kax ri xyox chiquivach 
ri ídolos, man titej quic, man titej jun chicop ri xcon ruma xjitz chukul, 
y quire je ri achia y ri ixoki man tiquicanuj-qui chi niquian pecado. 
Xa nojiel re xtinimaj, otz ca xquixin. Ri Dios ca tichajin ivichin.

30 Y ri xatak-el xabaka pa tanamet Antioquía, xaquimol ri hermanos 
y xquijach ri carta chica. 31 Y antok xquian leer ri carta, can xaquicuot 
ruma ri consuelo ri xquian recibir. 32 Y ri Judas y ri Silas quiy kax xquiej 
chica ri hermanos chi xaquian consolar y xquiya ruchuka cánima, 
ruma ri icaye can i-profetas. 33 Ijeje xacujie-ka quiy kij quiquin 
ri hermanos chire Antioquía. Y antok xquian pensar ncatzalaj chic 
Jerusalén quiquin ri i-takayuon-el quichin, ri hermanos aj-Antioquía 
xaquian-el despedir, y xquiej-el chica chi ticujie ri paz pa cánima.

34 Pero ri Silas man xa ta, xa xuon pensar chi más otz nicujie 
can chire. 35 Y ri Pablo y ri Bernabé quire xacujie chire Antioquía. 
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o 15:38 Hch. 13:13. 

Junan quiquin iquiy chic hermanos, xaquitijuoj ri hermanos riquin ri 
ruchabal ri Ajaf, y xquitzijuoj je ri evangelio.

Ri Pablo nujach-ri riquin ri Bernabé, y 
nutzom ri rucan ru-viaje misionero

36 Y antok kaxnak chic quiy kij cacujie chire, ri Pablo xuej cha ri 
Bernabé: Jo chiquitzatic ri hermanos ri ico nojiel tanamet ri pache 
katzijuon-ve can ri ruchabal ri Ajaf chi ncakatzat chel canun, xcha 
cha.

37 Y ri Bernabé nrajo chi niquicuaj chic jun bay ri Juan ri niex je 
Marcos cha. 38 Pero ri Pablo man nrajo ta, ruma antok xquicuaj ri naay 
mul, xaruya can chupan ri lugar Panfilia rube, y man xa ta quiquin 
chi xuon ri samaj. o 39 Y xquicholila-ka-qui chiquivach; rumare ja 
xquijach-qui. Ri Bernabé xucuaj ri Marcos, y xauoc-el chupan jun barco 
chi xaa chupan ri isla rubinan Chipre. 40 Y ri Pablo xucha ri Silas chi 
xa riquin. Y ri hermanos aj-Antioquía xaquijach-el pa ruka ri Dios. 41 Y 
antok i-banak, xakax chupan ri lugar quibinan Siria y Cilicia, niquiya 
can ruchuka cánima ri hermanos ri ico pa tak iglesias.

Ri Timoteo nia quiquin ri Pablo y ri Silas

16  1 Después ri Pablo y ri Silas xabaka Derbe y Listra. Y chire 
pa tanamet Listra co jun discípulo rubinan Timoteo, ral jun 

ixok israelita ri runiman je ri Jesucristo, pero ri rutata griego. 2 Y ri 
hermanos ri ico Listra y ri ico Iconio can otz ncacho chirij ri Timoteo. 
3 Ri Pablo nrajo chi ri Timoteo nia quiquin chi nuon ri rusamaj ri 
Dios. Y quire xuon, pero xuon ri circuncisión cha, chi otz nitziet 
cuma ri israelitas ri ico pa tanamet Listra y ri ico cierca ri tanamet, 
ruma quinojiel i-tamayuon chi ri rutata ri Timoteo xa griego. 4 Y nojiel 
tanamet pache ncakax-ve ri Pablo y ri i-banak riquin, niquiej can chica 
ri hermanos ri man israelitas ta, chi tiquibana ri quien ri apóstoles y 
ri ancianos ri ico Jerusalén. 5 Rumare ri iglesias ri ico pa tak tanamet 
chire, can xquiya cánima riquin ri Dios, y kij-kij ico ri ncabaka 
quiquin ri niquinimaj ri Jesucristo.

Antok xex cha ri Pablo chupan jun inchel achic chi takax Macedonia
6 Y ri Espíritu Santo man xuya ta permiso chica chi xaa chupan ri 

lugar rubinan Asia, chi niquitzijuoj ri ruchabal ri Dios chire. Rumare 
ijeje xakax Galacia y Frigia. 7 Y xabaka pache co-ve ri minjuon richin 
ri lugar rubinan Misia. Y xquian pensar chi ncaa chupan ri lugar Bitinia, 
pero ri Espíritu Santo man xuya ta lugar chica. 8 Y xquicuaj ri minjuon 
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richin ri Misia, y xabaka-ka pa tanamet Troas. 9 Y chaka ri Pablo xutzat 
chupan jun inchel achic, chi co jun ache aj-Macedonia ri pal-apa choch, 
y ri ache re nuej cha: Tabana favor catakax kiquin Macedonia y 
kojato, xcha cha. 10 Y antok ri Pablo rutzatuon chic ri jun inchel achic 
re, konojiel xkachojmij-ki chi nkua ca Macedonia, ruma xika pa kave 
(xkaan entender) chi ri xex cha ri Pablo, nuej chi ri Dios nrajo chi 
nkua ca quiquin ri aj-Macedonia chi nakatzijuoj ri evangelio chica.

Antok ri Pablo y ri Silas ncayox pa cárcel chupan ri tanamet Filipos
11 Y xojuoc-el chupan jun barco, y xkaya can ri tanamet Troas. Y choj 

xoja ca Samotracia. Chucan kij xojiel chic el chire, xojbaka pa tanamet 
Neápolis. 12 Y antok xkaya can ri tanamet Neápolis, xojbaka pa tanamet 
Filipos. Y ri Filipos ja ri tanamet ri más rakalien ri co chupan ri lugar 
rubinan Macedonia. Y ri vinak ri ico chupan ri tanamet re i-romanos. Y 
xojcujie-ka chupan ri tanamet re quiy kij. 13 Y jun kij richin uxlanien, 
ojre xojiel-el chuchi ri tanamet y xoja chuchi ri río, jun lugar pache 
nian orar. Y xojbatzuye ca chire, y xkatzijuoj-ka ri ruchabal ri Ajaf 
Jesucristo chica ri ixoki ri xquimol-qui chire. 14 Jun chiquivach ri ixoki 
ri xquimol-qui chire, rubinan Lidia. Y ri rutanamit jaja Tiatira. Jaja 
nucayij tziak ri color morado, can nuya rukij ri Dios y nraxaj-pa ri nuej 
ri Pablo. Ri Ajaf Dios xcho pa ránima, rumare jaja xunimaj ri Jesús. 
15 Jaja y quinojiel ri ico pa rachuoch xaan bautizar; después ri Lidia 
xuon rogar chakavach y xuej: Xa nquinitzat chi inre ketzij xinnimaj 
ri Ajaf, quixam-pa viquin, y quixcujie pa vachuoch, xcha. Ri ixok re 
xuon chika chi xojcujie-ka riquin.

16 Y jun bay antok oj-banak chi nkua chupan ri lugar ri pache nian-
ve oración, xkacul jun xtan. Y ri xtan re co jun itziel espíritu riquin, y 
jare ri nibano cha chi nuon adivinar ri chica xtibanataj pa quicaslien ri 
vinak. Ri xtan re jun esclava, y ri rajaf quiy miera niquichec chirij. 17 Y 
ri xtan re banak chirij ri Pablo y chikij ojre, y riquin ruchuka nicho 
y nuej chikij: Ri achia re i-rusamajiel ri Namalaj Dios ri co chicaj, y 
niquitzijuoj chiva ri chica nicatzin ntian ixre chi quire nquixcolotaj, 
nicha.

18 Y quiy kij ri quire xuon. Y jun kij ri Pablo man xucoch ta chic. 
Rumare jaja xtzun can chirij y xuej cha ri itziel espíritu ri co riquin ri 
xtan: Pa rube ri Jesucristo niej chava chi catiel-el riquin ri xtan, xcha 
ri Pablo. Y ri itziel espíritu re ja xiel-el riquin ri xtan, ri misma huora re.

19 Antok ri i-rajaf ri xtan xquitzat chi manak chic miera xtiquichec 
chirij, xabaquitzama-pa ri Pablo y ri Silas, y xaquicuaj pa juzgado 
chiquivach ri achia ri niquian juzgar. 20 Y antok xaquipaba chiquivach 
ri achia ri ncabano juzgar, xquiej: Ri achia re israelitas, y niquicax 
quinoj ri vinak vave pa tanamet. 21 Y niquicut jun chic costumbre 
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chakavach, ri man otz ta chi nakanimaj y nakaan, ruma ojre xa oj 
romanos, xacha.

22 Y iquiy vinak ri xabapalaj-pa chiquij ri Pablo y ri Silas. Ri achia 
ri niquian juzgar xaquirakachij-el ri quitziak ri Pablo y ri Silas y 
xquiej chi cachay cha xicay. 23 Y después, antok i-chayuon chic altíra, 
xabayox pa cárcel, y xex cha ri chajiniel chi caruchajij otz. 24 Rumare 
jaja, joc xex quire cha, can ja ri más pa dentro xabaruya-ve ri Pablo y 
ri Silas. Y ri cakan xaruya chucajol ri chie ri niex cepo cha.

25 Y pa nicaj-aka ri Pablo y ri Silas ncabixan niquiya rukij ri Dios, 
y niquian je orar. Y ri nicaj chic ri ico pa cárcel ncacaxaj. 26 Y jun 
arapienta xpa jun nem cubrakan, y xusiluoj nojiel ri ruxie ri cárcel. Ri 
ruchi ri cárcel xajakataj, y ri cadenas (yariena) ri i-cusan chi i-tzamuon 
ri ico pa cárcel xatzokopitaj. 27 Ri ache ri chajiy quichin ri ico pa cárcel 
xcastaj ruma ri cubrakan. Y antok jaja xutzat chi ri ruchi ri cárcel 
i-jakal, xralasaj ca ri ru-espada chi nuquimisaj-ka-ri, ruma jaja xuon-ka 
pensar chi xaa quinojiel ri ico pa cárcel. 28 Pero ri Pablo riquin ruchuka 
xcho-apa cha y xuej: Man taquimisaj-ka-avi, xa ojco konojiel vave, xcha.

29 Y ri ache chajiniel xucutuj jun luz. Y antok rucuan chic ri luz re, 
jun-anin ca xuoc pa cárcel, pero can nibarbuot ruma ruxiin-ri. Y 
xbaxuquie chukul cakan ri Pablo y ri Silas. 30 Y xaralasaj-pa pa cárcel, y 
xucutuj chica: Tuoya, ¿chica nian chi nquicolotaj? xcha chica.

31 Y ri Pablo y ri Silas xquiej cha: Tanimaj ri Ajaf Jesucristo atre y 
tiquinimaj je quinojiel ri ico pan avachuoch, y can xquixcolotaj.

32 Y ijeje xquitzijuoj ri ruchabal ri Ajaf cha jaja y chica je quinojiel 
ri ico pa rachuoch ri chajiniel re. 33 Y jaja xarucuaj ri misma huora 
re ri chaka, y xuchaj ri pache i-socotajnak-ve. Y xan bautizar jaja y 
quinojiel ri ico pa rachuoch. 34 Y xarucuaj chirachuoch chi xarutzuk. Y 
jaja y ri ico pa rachuoch can niquicuot cánima, ruma xquinimaj ri Dios.

35 Y antok xsakar-pa ri chucan kij, ri achia ri niquian juzgar 
xaquitak chajiniel chi xbaquiej cha ri ache ri ncaruchajij ri ico pa 
cárcel, chi caralasaj-el ri Pablo y ri Silas. 36 Y ri ache chajiniel richin ri 
cárcel xbaruej cha ri Pablo: Ri achia ri niquian juzgar quien-pa chuva 
chi nquixvalasaj-el. Vacame quixiel ca. Quixin y ticujie ri paz pa tak 
ivánima, xcha.

37 Pero ri Pablo xuej chica ri chajiniel ri xatak-pa cuma ri achia ri 
niquian juzgar: Ojre oj achia romanos. Y chanin xquitak kachayic 
chiquivach ri vinak y sin que xojan juzgar. Y xojquitzapij pa cárcel. Y 
vacame nicajo nkojquilasaj-el chi man jun ninaien chi nkujiel-el. Tiej 
chica ri i-takayuon-pa ivichin, chi ijeje capa y kojquilasaj-el vave, xcha 
ri Pablo chica.

38 Y ri chajiniel re ja xbaquiej chica ri achia ri niquian juzgar nojiel 
ri xuej-el ri Pablo chica. Rumare ri achia ri niquian juzgar xquixiij-
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ka-qui, ruma xcaxaj chi ri icaye achia i-romanos je. 39 Y ri ncabano 
juzgar xabaka ca quiquin ri Pablo y ri Silas chire pa cárcel, y xquicuy 
quimac chiquivach ruma ri xquian chica. Y xaquilasaj-pa ri pa cárcel 
y xquiej chica chi caiel-el chire pa tanamet. 40 Y antok ri Pablo y ri 
Silas xalasas-el pa cárcel, xaa chirachuoch ri Lidia, xabaquitzata ri 
hermanos, xquiya ruchuka ri cánima y xaa.

Ri xbanataj pa tanamet Tesalónica

17  1 Ri Pablo y ri Silas xakax pa tanamet Anfípolis y Apolonia, 
cajare xabaka pa tanamet Tesalónica. Y ri israelitas ri ico 

chire co jun qui-sinagoga. 2 Y ri Pablo, can inchel rubanun-pa nicaj chic 
tanamet, naay nia pa sinagoga, can quire je xuon chire Tesalónica; 
xa pa sinagoga. Oxe ca kij richin uxlanien quire xuon. Jaja xutzijuoj 
ri ruchabal ri Dios chica ri israelitas. 3 Y can ja ri ruchabal ri Dios ri 
xucusaj chi xuchol y xucut chiquivach ri vinak, chi xcatzin chi ri Cristo 
quiy sufrimiento xan cha cuma ri vinak, can xcon y xcastaj chic pa 
chiquicajol ri quiminaki. Y ri Pablo xuej je chica ri vinak: Ri Jesús ri 
nitzijuoj inre chiva, ja ri Cristo, xcha chica.

4 Y ico nicaj vinak israelitas ri xquinimaj ri Ajaf Jesucristo y xacujie 
quiquin ri Pablo y ri Silas. Quire je xquinimaj iquiy ri man israelitas 
ta ri niquiya rukij ri Dios. Y xquinimaj je iquiy utzulaj tak ixoki. 
5 Rumare ri vinak israelitas ri man niquinimaj ta ri Jesucristo, itziel 
xaquitzat ri Pablo y ri Silas. Rumare ijeje xabaquimalo-pa achia ri 
i-itziel y i-kora. Can quiy ca ri vinak ri xaquimol, y camec xquian-
ka chupan ri tanamet. Y ijeje riquin quichuka xauoc pa rachuoch ri 
ache Jasón rube, chiquicanuxic ri Pablo y ri Silas chi ncaquilasaj-pa y 
ncaquiya pa quika ri vinak. 6 Pero xa man xaquil ta ri Pablo y ri Silas, 
rumare xa ja ri Jasón y nicaj chic hermanos ri xaquicuaj ca chiquivach 
ri achia ri ncabano juzgar pa tanamet. Y riquin quichuka ncacho-
apa, y niquiej: Ri Pablo y ri Silas niquicax quinoj quinojiel vinak richin 
ri roch-ulief y xalka vave chupan ri katanamit. 7 Y ja ri Jasón ri xculu-
apa quichin ri pa rachuoch. Quinojiel ri i-banak chiquij ijeje xa man 
niquinimaj ta ri ru-ley ri rey César, ruma niquiej chi co chic jun qui-rey 
ri Jesús rube, xacha.

8 Y antok ri vinak y ri achia ri ncabano juzgar pa tanamet Tesalónica 
xcaxaj ri xquiej, camec xquian-ka y man niquil ta chica niquian. 9 Pero 
antok ri achia ri ncabano juzgar quibanun chic recibir ri miera ri xcujie 
can pa quicaxiel ri Jasón y ri nicaj chic hermanos, ja xaquilasaj-el.

Ri Pablo y ri Silas ncaa chupan ri tanamet Berea
10 Ri hermanos re, chanin xaquitak-el chaka ri Pablo y ri Silas 

pa tanamet Berea. Y antok ri Pablo y ri Silas ico chic chire Berea, 
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xaa chupan ri qui-sinagoga ri israelitas. 11 Y ri israelitas re más otz 
quinoj chiquivach ri israelitas ri ico Tesalónica, ruma ijeje otz xcaxaj 
ri ruchabal ri Dios. Y nojiel ri nicaxaj quiquin ri Pablo y ri Silas, 
niquicanuj chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, chi niquitzat 
xa ketzij ri niquiej o xa man ketzij ta. Ri vinak re can kij-kij quire 
niquian. 12 Y can iquiy ri xquinimaj ri Ajaf Jesucristo chiquicajol ri 
israelitas. Y quire je chiquicajol ri man israelitas ta, ico ixoki ri otz 
quicaslien chiquivach ri vinak y iquiy je achia ri xquinimaj. 13 Pero ri 
israelitas ri ico pa tanamet Tesalónica ri man quiniman ta ri ruchabal 
ri Dios, xcaxaj chi ri Pablo co pa tanamet Berea nutzijuoj ri ruchabal 
ri Dios chica ri vinak chire. Rumare ijeje xaa ca Berea. Y chire 
xaquitakchej ri vinak chi capalaj chirij ri Pablo. 14 Pero ri hermanos 
ri ico Berea, chanin xquitak-el ri Pablo chuchi ri mar. Y ri Silas y ri 
Timoteo xacujie can Berea. 15 Y ri hermanos ri xacuan richin ri Pablo, 
xquicuaj chupan ri tanamet Atenas. Y ri hermanos re xatzalaj chiquij, 
y en-pa chica ruma ri Pablo chi cabaka riquin chanin ri Silas y ri 
Timoteo.

Antok ri Pablo xcujie chupan ri tanamet Atenas
16 Y antok ri Pablo i-royoien ri Silas y ri Timoteo pa tanamet Atenas, 

jaja nikaxo ránima ruma nutzat chi ri tanamet re nojnak riquin ídolos. 
17 Rumare ri Pablo ncatzijuon pa sinagoga chirij ri nuej ri ruchabal 
ri Dios quiquin ri israelitas y nicaj chic vinak ri niquiya rukij ri Dios. 
Y quire je nuon kij-kij pa quiyial. Ncatzijuon chirij ri ruchabal ri 
Dios quiquin ri ncalka chire. 18 Y chire Atenas ico je achia ri nicajo 
nicatamaj más noj, ico ri niex epicúreos chica y nicaj chic ri niex 
estoicos chica; ico chiquivach ijeje ncabatzijuon riquin ri Pablo. 
Pero ico jujun ri niquiej: ¿Chica came nrajo nuej chika ri jun ache 
re, xa nivalavot? ncacha. Y nicaj chic niquiej: Ri ache re inchel xa 
ncarutzijuoj cacac dioses, ncacha. Y quire ri niquiej ri vinak re, ruma 
ri nutzijuoj ri Pablo chica, ja ri ru-evangelio ri Jesús y nuej je chica chi 
ri Jesús xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. 19 Y ri vinak re xquicuaj 
ri Pablo chupan jun lugar rubinan Areópago, ri pache niquimol-ve-qui 
ri autoridades chiquicajol ijeje. Y antok xabaka, ijeje xquicutuj cha ri 
Pablo: ¿Co chel naej chika chirij ri cacac noj ri natzijuoj? 20 Ruma 
ojre man kaxan ta ri natzijuoj atre, y ojre nakajo chi atre naej otz 
chakavach ri chica nuej ri tzij re, xacha cha.

21 Y quire xquiej, ruma quinojiel ri vinak aj-Atenas y ri i-patanak nicaj 
chic tanamet ri chire ico-ve, man jun chic kax más niquian, xa ja ri 
niquitzijuoj y nicaxaj jun kax cacac.

22 Y ri Pablo xbapiie-pa chiquivach ri vinak chire Areópago, y xuej 
ca: Ixre ri ixco vave Atenas, inre nitzat chi ix altíra religiosos. 23 Ruma 
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p 17:24-25 Is. 42:5. 

antok xinakax ri pache ntiya quikij quinojiel i-dioses, xintzat jun altar 
ri pache nuej-ve: RICHIN RI JUN DIOS RI MAN KATAN TA ROCH, 
nicha. Y ja ri Dios re ri man ivatan ta roch ixre y ntiya je rukij, jare ri 
nitzijuoj inre chivach vacame.

24 Ja ri Dios re ri banayuon ri roch-ulief y nojiel ri co choch. Jaja ri 
Rajaf ri rocaj y ri roch-ulief. Y jaja man nicujie ta chupan jun templo 
banun cuma vinak. 25 Ri vinak je man ncatiquir ta niquito ri Dios, xa 
ja ri Dios ri niton quichin ri vinak, ruma jaja ri niyon kacaslien, nuya 
kuxla y nojiel kax. p

26 Can rubanun je chika konojiel ri ojco choch-ulief chi joc riquin 
jun vinak oj-patanak-ve, y kaquiran-ki choch-ulief, y ruen je jane 
(jaro) tiempo ri ncacujie ri naciones y ri minjuon richin ri ka-lugar, 
27 chi quire nakacanuj ri Dios, y pache na xtikil-ve. Y jaja xa man naj 
ta co-ve kiquin chikajunal. 28 Y ruma jaja co kacaslien, ruma jaja 
nkojsiluon, y ruma je jaja ojco, can inchel quien jujun achia poetas 
ri chiicajol, chi ojre can oj ralcual je ri Dios. 29 Y xa oj ralcual ri Dios, 
man otz ta nakaan pensar chi ri Dios can inchel jun kax ri banun cha 
oro o plata o cha abaj, ri xa achia i-banayuon. 30 Ri Dios can xarucoch 
ri vinak ri xacujie ojier can, ruma man catan ta ri chica otz chi niquiya 
rukij. Pero vacame ri Dios nuon mandar chi quinojiel ri vinak titzalaj-
pa cánima riquin y tiquibana ri nrajo jaja. 31 Ruma jaja can ruchon 
jun kij chi ncaruon juzgar quinojiel vinak. Ruchon chic Jun ri can choj 
nkuruon juzgar. Y ri Dios xucut chi ketzij chi ri Jun re nkuruon juzgar, 
ruma xuon cha chi xbacastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, xcha ri Pablo.

32 Y antok ri vinak xcaxaj chi co Jun ri xcastaj-pa chiquicajol ri 
quiminaki, ico xa xatzen-apa chirij ri Pablo, y ico xaen cha: Ya 
xcatkaxaj chic jun bay chirij re, xacha.

33 Y ri Pablo xiel-pa chiquicajol. 34 Y ico nicaj vinak ri xquinimaj ri 
Ajaf Jesucristo. Ri vinak re can xaa chirij ri Pablo. Chiquicajol ri vinak 
ri xaniman, co ri Dionisio, jun cachil ri niquian juzgar ri pan Areópago. 
Y co je jun ixok rubinan Dámaris ri xunimaj. Y ico je nicaj chic ri 
xquinimaj.

Ri Pablo nalka Corinto

18  1 Y después antok xbanataj nojiel re, ri Pablo xuya can ri 
tanamet Atenas, y xa pa tanamet Corinto. 2 Y chire xril jun ache 

israelita rubinan Aquila, jaja alaxnak chupan ri lugar Ponto. Jaja y ri 
Priscila ri raxjayil, xa caja juba tiempo calka Corinto. Ijeje i-alanak-pa 
Italia ruma ri Claudio ri emperador xuon mandar chi ri vinak israelitas 
caiel-el pa tanamet Roma. Y ri Pablo xa chiquitzatic. 3 Y ruma xa junan 
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quisamaj ri iyoxe, ri Pablo xcujie-ka quiquin. Ri iyoxe re xa i-banoy-jay 
cha tziak, y junan xasamaj. 4 Y ri pa tak kij richin uxlanien, ri Pablo nia 
chupan ri sinagoga, nutzijuoj ri ruchabal ri Dios chiquivach ri israelitas 
y chiquivach ri man israelitas ta. Can nutej rukij quiquin chi niquinimaj 
ri ruchabal ri Dios.

5 Y antok ri Silas y ri Timoteo xatzalaj-pa Macedonia, ri Pablo can 
rujachuon-ri chi nutzijuoj ri ruchabal ri Dios. Y nuej chica ri israelitas ri 
ico chire, chi ri Jesús can ja-ve ri Cristo. 6 Pero ri israelitas re man nika 
ta chiquivach ri nuej ri Pablo, y quiy itziel tak tzij ri ncaquiej. Rumare 
ri Pablo xutota can ri rutziak, chi quire tiquinaiej chi man otz ta ri 
xquian. Y xuej ca chica: Ixre co i-pecado; xa xtika pan ive ri castigo ri 
xtuya ri Dios, inre ya xiniel choch ruma ya xintzijuoj chiva. Y vacame 
nquixya can, chi nquia quiquin ri vinak ri man israelitas ta, xcha chica.

7 Y can xiel-pa ri Pablo chire chupan ri sinagoga y xa chirachuoch ri jun 
ache rubinan Justo. Ri ache re nuxiij-ri nuon pecado choch ri Dios, y ri 
rachuoch can junan co riquin ri sinagoga. 8 Y ri Crispo, ri principal chire 
chupan ri sinagoga, xunimaj ri Ajaf Jesucristo y quire je xquian ri ico 
pa rachuoch. Y ico je iquiy chic vinak aj-Corinto, xquinimaj ri Jesucristo 
antok xcaxaj ri ruchabal ri Dios. Y xaan bautizar. 9 Y ri Ajaf xcho cha 
ri Pablo chaka chupan jun inchel achic, y xuej cha: Man taxiij-avi y 
man catanie chi natzijuoj ri nuchabal chica ri vinak. 10 Ruma inre inco 
aviquin vave, y man jun ca kax itziel xtacul pa quika ri vinak. Ruma 
vave pa tanamet Corinto iquiy vinak ri can i-vichin chic inre, xcha ri Ajaf.

11 Rumare jun juna riquin nicaj xcujie ri Pablo chire Corinto, jaja 
can nucut ri ruchabal ri Dios.

12 Y chupan ri tiempo re, ja ri Galión ri gobernador chire chupan 
ri Acaya, pache co-ve ri tanamet Corinto. Ri tiempo re ri israelitas 
xquimol-qui chi xapalaj chirij ri Pablo. Y xquicuaj pa tribunal, 13 y 
xbaquiej cha ri Galión: Ri jun ache re nuej chica ri vinak chi tiquiya 
rukij ri Dios, pero man inchel ta nuej ri ley richin ri Moisés.

14 Ri Pablo xrajo xcho-pa, pero xa ja ri Galión ri xcho-pa naay y xuej 
chica ri israelitas: Man jun ca chica tiej-pa chuva. Ruma xa ta camic o 
jun ta chic choj rubanun va ache va, otz chi ntiej-pa chuva. Pero xa 
manak. 15 Ruma ri ruchoj ri ache re xa chivach-ka ixre. Xa chirij tzij, ri 
i-ley y ri biaj Jesús. Inre man nivajo ta nian juzgar. Xa tibana juzgar 
chivach ixre, xcha.

16 Y xarutarariej-pa chire pa tribunal. 17 Y ri vinak xquitzom ri 
Sóstenes choch ri Galión ri co pa tribunal y xquichey. Ri Sóstenes jun 
principal chire chupan ri sinagoga. Pero ri Galión can xuon inchel man 
xutzat ta ri xquian cha.

18 Ri Pablo quiy kij ri xcujie-ka chire Corinto, después xaruon can 
despedir ri hermanos ri ico chire, y xa Cencrea chi ntuoc-el chupan jun 
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barco chi nia chupan ri lugar rubinan Siria. Y chire Cencrea, ri Pablo 
xusocaj-el nojiel ri ruve, ratal chi jaja ya xuquis ri ruen cha ri Dios chi 
nuon. q Y ri Priscila y ri Aquila xaa riquin. 19 Y antok xakax-apa jucan-
ya, xabaka chupan ri tanamet Efeso. Ri Pablo xaruya can ri Priscila 
y ri Aquila, y jaja xa pa sinagoga. Y chiquivach ri israelitas nutzijuoj 
ri ruchabal ri Jesucristo. 20 Y ri israelitas re xquicutuj favor cha chi 
ticujie-ka más tiempo quiquin chire Efeso, pero jaja man xrajo ta. 
21 Xa xuej ca chica: Can nicatzin chi nquicujie Jerusalén ri kij richin ri 
namakej ri patanak. Pero xquitzalaj chic pa jun bay iviquin, vi xa quire 
nrajo ri Dios, xcha chica. Y xaruon can despedir quinojiel y ja xuoc chic 
el chupan ri barco y xuya can ri tanamet Efeso.

Antok ri Pablo xtzalaj-pa Antioquía y chire  
xiel-el chi xutzom ri ruox ru-viaje misionero

22 Y antok xbaka pa tanamet Cesarea, choj xa Jerusalén chi xiruna 
saludar ri iglesia, y después xa Antioquía. 23 Y xcujie-ka juba chire; después 
xtzalaj chic jun bay chi nuya ruchuka cánima ri discípulos ri ico chupan ri 
lugar rubinan Galacia, y ri ico je chupan ri lugar rubinan Frigia.

Ri Apolos nutzijuoj ri ruchabal ri Dios pa tanamet Efeso
24 Y chire pa tanamet Efeso ri tiempo re, xalka jun ache israelita rubinan 

Apolos, jun ache aj-tanamet Alejandría. Y can jaal ratan ri ruchabal ri Dios 
ri tziban can, y jaal ratan nicho chiquivach ri vinak, rumare jaal rubixic 
nuon cha. 25 Y can otz ca cutun choch ri ruchabal ri Ajaf Jesús. Y riquin 
nojiel ránima nutzijuoj ri ruchabal ri Ajaf chica ri vinak. Can jaal nucut 
mesque jaja xa joc ri bautismo richin ri Juan el Bautista ratan. 26 Y man 
nuxiij ta ri nutzijuoj chiquivach ri vinak pa sinagoga. Y antok ri Priscila y ri 
Aquila xcaxaj, ijeje xacho riquin antok ruyuon co can, y xquicut choch 
más chirij ri ruchabal ri Dios. 27 Y can nrajo jaja chi nia chupan ri lugar 
rubinan Acaya. Rumare ri hermanos ri ico Efeso xquiej cha chi otz ri nuon 
pensar, y xquian je jun carta chi nuya chica ri discípulos ri ico Acaya. Ri 
carta re nuej chi tiquibana recibir ri Apolos. Y antok ri Apolos xbaka, altíra 
xuya ruchuka cánima ri ico chire. Ijeje quiniman ri Jesús ruma ri ru-favor 
ri Dios. 28 Y ri Apolos chiquivach ca quinojiel xuej chi ri israelitas ri man 
quiniman ta ri Jesucristo, xa man ketzij ta ri niquian. Ri Apolos can nucusaj 
ri ruchabal ri Dios ri tziban can, richin nucut chi ri Jesús ja ri Cristo.

Antok ri Pablo xpa chic pa tanamet Efeso

19  1 Y antok ri Apolos co pa tanamet Corinto, ri Pablo xakax pa 
tak tanamet ri ico paro juyu. Y cajare xalka pa tanamet Efeso, 
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y chire xabarila nicaj discípulos. 2 Y jaja xucutuj chica: ¿Xka-pa ri 
Espíritu Santo pan ive antok xinimaj? xcha chica. Y ijeje xquiej cha: 
Nixta kaxan chi co Espíritu Santo, xacha cha.

3 Y ri Pablo xucutuj chica: ¿Chica bautismo ri xan chiva? xcha chica. Y 
ijeje xquiej: Ojre ja ri bautismo ri rucutun can ri Juan el Bautista ri xan 
chika, xacha.

4 Y ri Pablo xuej chica: Ri bautismo ri xuon ri Juan, xucut chi ri vinak 
nitzalaj-pa cánima riquin ri Dios y niquian ri nrajo jaja. Pero ri Juan 
xuej je chi co Jun ri xtipa, r y jare tiquinimaj. Y re ja ri Jesús, ri Cristo.

5 Y antok caxan chic ri xex chiquivach, ja xaan bautizar pa rube ri 
Ajaf Jesús. 6 Y antok ri Pablo xuya ruka pa quive, xka-pa ri Espíritu 
Santo pa quive, y ja xacho nicaj chic chabal ri xuya ri Espíritu Santo 
chica, y niquiej ri xex chica ruma ri Dios. 7 Y ico lak doce (cabalajuj) 
achia chiquinojiel.

8 Ri Pablo oxe ic xbaka chupan ri sinagoga. Man nuxiij ta ri nutzijuoj 
ri ruchabal ri Jesucristo chica ri vinak, y ncatzijuon chirij ri ru-reino 
ri Dios. Jaja can nutej rukij chi nucut ri ruchabal ri Dios chiquivach. 
9 Pero ico nicaj ri can cof xquian cha ri cánima, y man xquinimaj ta. 
Xa itziel ncacho chiquivach ri vinak, chirij ri Utzulaj Bay. s Rumare 
ri Pablo xaruya can, y xarucuaj ri ru-discípulos ri Ajaf. Y chupan jun 
xcuela richin ri ache rubinan Tiranno xquimol-ve-qui, y can kij-kij 
xatzijuon chirij ri ruchabal ri Dios. 10 Y caye juna ri quire xuon ri 
Pablo. Rumare quinojiel ri israelitas y man israelitas ta chire chupan ri 
lugar rubinan Asia, xcaxaj ri ruchabal ri Ajaf Jesús.

11 Y ri Dios xucusaj ri Pablo chi xaruon nimak tak milagros. 
12 Rumare hasta ri ru-pañuelos y ri ru-gavacha xacuax quiquin ri 
ncayavaj y can xaan sanar riquin ri tziak re. Y ri ico itziel tak espíritus 
quiquin, can xaiel-el.

13 Y ico achia israelitas ri ncabiej, ri can ncaquilasaj itziel tak 
espíritus. Nicaj ca chiquivach ijeje can nicajo niquicusaj ri rube ri Ajaf 
Jesús chi ncaquilasaj itziel tak espíritus. Rumare ijeje niquiej chica ri 
itziel tak espíritus: Pa rube ri Jesús ri nutzijuoj ri Pablo nakaej chiva chi 
quixiel-el, ncacha chica.

14 Y quire je niquian ri i-siete (ivuku) rucajuol ri ache israelita Esceva 
rube, ri qui-jefe ri sacerdotes. 15 Pero jun bay antok ijeje quire niquian, 
jun itziel espíritu ri co riquin jun ache xcho-pa y xuej: Inre vatan roch 
ri Jesús y vatan je roch ri Pablo. Pero ixre, ¿ix chica? xcha chica.

16 Y ri ache ri co ri itziel espíritu riquin, xirucaka-pa-ri chiquij ri 
achia re, y man xatiquir ta pa ruka, xa xcovin chiquij. Mare xanumaj 
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chupan ri jay re, man jun quitziak chiquij y i-socotajnak-el. 17 Y ri 
xbanataj xnaax cuma quinojiel. Can xnaax cuma ri israelitas y ri man 
israelitas ta ri ico chupan ri tanamet Efeso. Y xquixiij-qui quinojiel ijeje 
ruma ri xbanataj. Y xyox ca rukij ri Ajaf Jesús.

18 Y iquiy ri quiniman chic ri Ajaf Jesús, ncalka y niquichol ri itziel 
tak kax ri quibanun-pa. 19 Y iquiy chiquivach ijeje, i-aj-itz ri quibanun-
pa y xaquicam-pa ri qui-libros y can chiquivach ri vinak xaquiparuoj. 
Y ri rajal nojiel ri libros ri xaparox, cincuenta mil monedas de plata. 20 Y 
ruma ri xbanataj, xkalajin ri ru-poder ri ruchabal ri Ajaf Dios, y iquiy 
vinak niquinimaj.

21 Y ri Pablo xpa pa ránima chi nia y nicujie Jerusalén, después antok 
kaxnak chic Macedonia y Acaya. Y tiene que nia ca Roma, antok ntiel 
Jerusalén. 22 Rumare xarutak-el Macedonia ri Timoteo y ri Erasto ri 
ncaton richin, y jaja xcujie chic can ba chupan ri Asia.

Ri nibanataj chupan ri Efeso
23 Y pa tanamet Efeso ri tiempo re, ri vinak can altíra xpa quiyoval, 

y xapalaj chirij ri Utzulaj Bay. t 24 Y ja ri jun ache rubinan Demetrio ri 
nisamaj cha plata, ri xatakchen quichin ri vinak. Jaja ncaruon cha 
plata chitak templos richin ri dios ri niex Diana cha, y ncarucayij. 
Ri ache re y ri i-rusamajiel, can quiy miera niquichec chirij ri chitak 
templos ri ncaquian. 25 Rumare ri ache re xarayuoj ri rusamajiel, y 
xarumol je ri nicaj chic ri ncabano ri chitak templos richin ri Diana, 
y xuej chica: Ixre ivatan chi ri jun samaj re can quiy nakachec chirij. 
26 Pero ixre itzatuon y ivaxan chic je chi ri ache ri niex Pablo cha, nuej 
chica ri vinak chi ri dioses i-banun cuma achia man i-dios ta. Y can 
iquiy ri rucaxuon yan quinoj y quiniman chic, man joc ta vave Efeso, 
xa juba ma nojiel Asia. 27 Y man joc ta cha ri ka-negocio ri man otz ta 
xtuon, xa can man otz ta je xtuon cha ri ru-templo ri ka-dios Diana, 
ruma man jun rukij xtian can cha. Y xa quire xtian cha, can man jun 
rakalien je xtian cha ri namalaj ka-dios, jun dios ri can niquiya rukij ri 
vinak ri ico nojiel tanamet richin ri Asia y nojiel roch-ulief, xcha.

28 Antok xcaxaj ri xuej ri Demetrio chica, ri achia re xpa quiyoval. Y 
can junan xacho riquin nojiel quichuka y xquiej: ¡Nem ri Diana ri ka-
dios ojre aj-Efeso! xacha.

29 Y can quinojiel ri vinak richin ri tanamet Efeso xabapalaj-pa, 
mesque man catan ta karruma. Ijeje xa ja ri icaye achia ri aj-
Macedonia ri xaquitzom, ri i-patanak riquin ri Pablo. Ri icaye achia 
re quibinan Gayo y Aristarco. Y xaquicuaj ri pache niquimol-ve-qui ri 
vinak. 30 Y ri Pablo can xrajo xuoc pache quimaluon-ve-qui chi nicho 
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chiquivach ri vinak, pero ri discípulos man xquiya ta lugar cha chi xuoc. 
31 Ico je nicaj achia ri autoridades richin ri Asia ri ico chire Efeso, ri 
xquitak rubixic cha ri Pablo chi man tuoc ri pache quimaluon-ve-qui ri 
vinak. Xquian quire ri achia re, ruma iru-amigos ri Pablo. 32 Y pache 
quimaluon-ve-qui, ri vinak can altíra pa quichi niquian. Ico nicaj jun-
ve ri niquiej, y nicaj chic jun-ve chic niquiej. Y iquiy ri man catan ta 
karruma quimaluon-apa-qui quiquin. Can sachnak ca quinoj ri vinak 
ri quimaluon-qui. 33 Y chiquicajol ri vinak ri quimaluon-qui chire, ico 
israelitas, chi niquian defender-qui chi quire man jun chica nipa chiquij, 
xquinem-apa jun ache ri quivanakil, ri Alejandro rube, y can xquian cha 
chi ticho-pa chiquivach ri vinak. Y antok ri Alejandro co chiquivach ri 
vinak, xuon seña cha ri ruka chi catanie-ka. 34 Pero antok xquitzat ri 
Alejandro y xquinaiej chi israelita, jun lak caye huora quinojiel junan 
niquirak quichi xquiej: ¡Nem ri Diana ri ka-dios ojre aj-Efeso! xacha.

35 Y ri secretario richin ri tanamet, xtiquir xarutanaba-ka ri vinak; 
jaja xuej chica: Achia richin ri tanamet Efeso, ¿co came jun vinak ri 
man ratan ta chi ixre aj-Efeso ix chajiniel richin ri ru-templo ri Diana 
y ri ru-imagen ri namalaj dios Diana ri kajnak-pa chila chicaj riquin ri 
dios Júpiter? 36 Y man jun xtien chi man ta quire. Rumare quixtanie-ka 
y man tian ri man otz ta. 37 Ruma ri achia ri icamun-pa, man jun kax 
itziel quibanun o quien ta chirij ri Diana, ri i-dios. 38 Y xa ri Demetrio 
y ri i-rachil co nicajo niquichojij, mare ico achia chi niquian juzgar, 
ico tribunales ri pache ncaan arreglar y chire ca tibana acusar-ivi. 
39 Y xa co jun chic kax ntivajo ntiej, kacha jun kij chi nakamol-ki 
konojiel y nakaan arreglar, inchel ri nuej ri ka-ley. 40 Ruma vacame xa 
choj quire kamaluon-ki; y xa ta nicutux chika karruma kamaluon-ki 
y karruma i-palajnak-pa ri vinak, man jun chica xtakaej. Y xa xtiex-ka 
chikij chi kamaluon-ki chi nkupalaj chirij ri gobierno, man otz ta.

41 Y ri secretario richin ri tanamet, antok ruen chic ri tzij re, xuej 
chica ri vinak ri quimaluon-qui chi otz ncaa chicachuoch.

Antok ri Pablo xakax Grecia y Macedonia

20  1 Y después antok xtanie ri ayoval y ri vinak i-manak chic chire, 
ri Pablo xarumol ri discípulos aj-Efeso, y xtzijuon chica chi 

nuya ruchuka cánima. Y xarukatiej chijujun, xaruon despedir y ja 
xa Macedonia. 2 Y xa ca chiquitzatic ri hermanos ri ico nojiel lugar ri 
chire Macedonia, y xtzijuon quiquin chi xuya ruchuka cánima y quiy 
tzij ri xuej chica. Y cajare xa Grecia. 3 Y xcujie oxe ic chire. Y antok 
jaja xrajo nia chupan ri barco chi nia Siria, xunaiej chi ri ruvanakil 
israelitas ri man quiniman ta ri Jesús co ri canun pensar chi niquian cha 
antok xtuoc-el chupan ri barco. Rumare jaja xucax ri ranun pensar, y 
xakax chic jun bay ri Macedonia. 4 Y ico ri xaa riquin ri Pablo ca Asia; 
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y ri xaa ja ri Sópater aj-Berea, ri Aristarco y ri Segundo ri aj-Tesalónica, 
ri Gayo aj-Derbe, ri Tíquico y ri Trófimo ri aj-Asia, y ri Timoteo je. 5 Y 
ri hermanos re xaa naay chakavach, y xojquiyoiej chire pa tanamet 
Troas. 6 Y antok xakax yan ri namakej chi nicux ri simíta ri manak 
levadura riquin, cajare xojuoc-el chupan jun barco y xkaya can ri 
tanamet Filipos. Y vuuo kij ri xojin chi xojbaka quiquin chire Troas. Y 
siete (vuku) kij ri xojcujie-ka chire.

Antok ri Pablo xaruon can despedir ri ico Troas
7 Y chupan ri naay kij richin ri semana, xkamol-ki quiquin ri 

discípulos ri ico chupan ri tanamet re chi nakacux ri simíta ri nunataj 
ri rucamic ri Ajaf Jesucristo. Y ri Pablo xcho chiquivach y ca pa nicaj-
aka xuquis, ruma chucan kij nia jaja. 8 Y chi oxe piso richin ri jay 
pache kamaluon-ve-ki, can sakil rubanun ruma quiy lámparas i-tzijuon. 
9 Pero co jun ala rubinan Eutico, ri tzuyul pa ru-ventana ri jay. Y ruma 
ri Pablo xa choj xuyuk-ka rij ri rutzij, ri ala xvar-ka, y ruma que-que 
nivar, ja xtzak-pa ri chi oxe piso. Y antok xpilisas, xa quiminak chic. 10 Y 
ri Pablo xka-pa y xjupie paro ri ru-cuerpo ri ala, y xukatiej. Y xuej: 
Man tixiij-ivi. Ri ala xa cas.

11 Y ri Pablo xjotie chic el. Jaja xuper ri simíta, y xquicux. Y xutzom 
chic tzij jun bay y ca xsakar-pa xtanie. Y cajare xa. 12 Y ri hermanos 
can xquina chi xcujie más ruchuka cánima ruma can cas ri ala 
xquicuaj.

Antok ri Pablo xiel-el Troas chi xa Mileto
13 Y ri Pablo chirakan xa pa tanamet Asón. Pero ojre xoja naay 

chupan barco, chi quire nikil-ki riquin ri Pablo chire Asón, ruma quire 
ruen jaja chika. 14 Y antok xbakaculu-ki chire pa tanamet Asón, jaja 
xa kiquin chupan ri barco chi xoja pa tanamet Mitilene. 15 Xojiel chic 
el chire Mitilene, y chucan kij xojakax choch ri isla rubinan Quío. Chi 
ruox kij xojcujie ba ri Samos, y pa tanamet Trogilio xojuxlan-ve. Y jun 
chic kij xojbaka pa tanamet Mileto. 16 Y man xoja ta pa tanamet Efeso, 
ruma ri Pablo man nrajo ta chi quiy kij nicujie-ka Asia. Xa can nrajo 
yan nibaka Jerusalén richin ri namakej Pentecostés, vi xa xtitiquir.

Antok ri Pablo xaruon can despedir ri ico Mileto
17 Y chire pa tanamet Mileto ojco-ve, antok ri Pablo xutak quiyoxic ri 

ancianos richin ri iglesia ri co Efeso. 18 Antok xalka riquin, jaja xuej 
chica:

Ixre jaal ivatan chica xinan chivach antok xicujie chiicajol vave 
Asia. 19 Inre xinan chuten choch ri Ajaf Dios chi xinan ri rusamaj. 
Mesque co okiej, mesque ri nuvanakil israelitas itziel xinquitzat y 
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xinquiya pa sufrimiento, pero xinan ri rusamaj jaja. 20 Man jun bay 
ca xinmalij ta chi xintzijuoj ri ruchabal ri Dios ri otz nuon cha ri 
icaslien. Y xixtijuoj riquin ri ruchabal ri Dios antok xkamol-ki y pa tak 
ivachuoch je. 21 Y chica ri nuvanakil israelitas y chica ri man israelitas 
ta, xinej je chi titzalaj-pa cánima riquin ri Dios y tiquibana ri nrajo 
jaja, y tiquicukuba quicux riquin ri Kajaf Jesucristo. 22 Y vacame, ri 
Espíritu Santo nuon chuva chi nquia Jerusalén, y man vatan ta chica ri 
xtian chuva chire. 23 Ri vatan inre, xa ja ri ruen ri Espíritu Santo chuva 
ri nojiel tanamet ri pache xinakax yan pa; chi xquitzapes pa cárcel y 
xtinkasaj sufrimiento antok xquibaka Jerusalén. Ruma quire ri ruen 
ri Espíritu Santo chuva. 24 Pero man jun nu-cuenta nian cha, ni man ja 
ta je ri nucaslien ri nian pensar más; ri más nian pensar, ja chi niquis 
can ri samaj ri ruyon ri Ajaf Jesús chuva, u can xquiquicuot ta xtinquis 
rutzijoxic chica ri vinak ri evangelio, ri nuej ri ru-favor ri Dios.

25 Y vacame inre vatan chic chi ja ruquisbal mul re ri xitzat noch. 
Ixre ri xivaxaj antok xintzijuoj ri ru-reino ri Dios chiva, ixre xa can man 
xquinitzat ta chic. 26 Rumare vacame niej can chiva, chi man nuchoj 
ta inre xa ico ri xcabaka chupan ri castigo. 27 Ruma man jun kax ri 
xinvavaj y man ta xinej chiva, xa can nojiel ri runoj ri Dios xinej chiva. 
28 Can tibana cuenta ri icaslien y ri quicaslien je quinojiel ri hermanos, 
ruma jare ri samaj ri ruyon ri Espíritu Santo chiva, chi ntichajij otz ri 
ru-iglesia ri Ajaf Jesús, ruma jaja ri xcalo richin, riquin ri ruquiquiel ri 
xin choch ri cruz antok xquimisas. 29 Ruma can vatan chi antok xquia, 
can xcapa vinak ri inchel i-utif. Ruma ri utif, can ncauoc chiquicajol 
ri ovejas, ncaquicux y ncaquiquis. Can quire xtiquian ri vinak ri 
xcauoc iviquin. 30 Y chiicajol ixre ico je ri xcapalaj ri man ja ta 
rubixic xtiquian cha ri ruchabal ri Dios, ruma xticajo chi ri discípulos 
ncaa chiquij. 31 Rumare nojiel tiempo quixcasie chi ntichajij-ivi. Talka 
pan ive chi inre oxe juna ri xicujie iviquin, y can pakij chi chaka 
xixvokiej y xinej chiva chi tibana ri otz.

32 Y vacame hermanos, nquixjach can pa ruka ri Dios y ri ruchabal 
je; ri chabal re nuej chika ri ru-favor ri Dios, y can co ru-poder chi 
nuon chi más nakacukuba kacux y chi junan je ri xtikil ri herencia 
quiquin ri nicaj ri can sak chic quicaslien y i-richin chic ri Dios. 33 Ni 
plata, ni oro, ni tziak richin jun xinrayij. 34 Ruma ixre jaal ivatan chi 
inre can xisamaj, chi quire co xincusaj inre y co je xquicusaj ri ico 
viquin. 35 Inre can xincut chivach chi nicatzin chi nquixsamaj chi 
ntichec i-miera, chi quire nquito ri co nicatzin chica. Y talka pan 
ive ri ruen can ri Ajaf Jesús. Jaja ruen can: Can más jaal tiquicuot ri 
nisipan que choch ri nibano recibir.
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36 Y antok jaja ruen chic nojiel re chica, xxuquie-ka y xuon orar 
quiquin quinojiel ri ico chire. 37 Y ijeje xauok, xquikatiej y xquitzubaj 
ruchi ri Pablo. 38 Y can xabisuon chirij ri Pablo, ruma jaja xuej chica 
chi man chic xtiquitzat ta roch. Y xaa riquin chi xbaquiya can chupan 
ri barco.

Ri Pablo nia Jerusalén

21  1 Y antok kajachuon chic ki quiquin ri hermanos, choj xoja 
chupan jun isla rubinan Cos. Y chucan kij xojiel-el chire, 

xojbaka chupan ri isla rubinan Rodas. Y antok xojiel-el chire, xojbaka 
pa tanamet Pátara. 2 Y chire xbakila jun barco ri nia ca Fenicia. 
Xojuoc-el chupan y xoja. 3 Y jare antok xkatzat ri isla rubinan Chipre 
ri lado izquierda, ruma ri barco ri cuayuon kichin, xa choj nia ca Siria. 
Y pa tanamet Tiro xojbaka-ve, ruma ri barco rucuan akan chi nuya 
can chire. 4 Y xakacanuj ri discípulos ri ico chire, y siete (vuku) kij 
ri xojcujie chire quiquin. Y ijeje xquiej ca cha ri Pablo chi man tia 
Jerusalén, ruma ri Espíritu Santo ruen chica chi co chica xtian cha 
chire. 5 Y antok xakax ri siete (vuku) kij re, ja xkachojmij-ki chi nkua. 
Y quinojiel ri discípulos, ri quixjayil y ri calcual, xojbaquiya ca chuchi 
ri mar. Y chire chuchi ri mar, xojxuquie y xkaan orar. 6 Y chi xkajach-
ki, xkakatiej-ki; ojre xojuoc-el chupan ri barco, y ijeje xatzalaj pa tak 
cachuoch.

7 Y antok xojiel Tiro y xoja Tolemaida, jare ri ruquisbal kij ri xkaan 
paro ri mar. Chire Tolemaida xakaan saludar ri hermanos y xojcujie 
jun kij quiquin. 8 Y chucan kij, ri Pablo y ri oj-banak riquin xojiel-el 
Tolemaida, y xoja pa tanamet Cesarea. Antok xojbaka, xoja chirachuoch 
ri Felipe v ri evangelista. Jaja jun ca chiquivach ri i-siete (ivuku) 
diáconos ri ico Jerusalén. Y xojcujie ca chirachuoch jaja. 9 Y jaja ico 
icaje rumial ri ca xtani ri niquiej ri niex chica ruma ri Dios. 10 Y 
quiy kij kojcujie-ka chire pa tanamet, antok xalka jun profeta rubinan 
Agabo, w ri Judea patanak-ve. 11 Y antok jaja xalka chikatzatic, xutzom ri 
cinta ri choj cha nuxim-ve rupan ri Pablo, y riquin re xuxim-ka ruka-
rakan jaja mismo, y xuej: Ri Espíritu Santo ruen chuva chi ri rajaf va 
cinta va, quire xtian cha cuma ri israelitas antok xtibaka Jerusalén, y 
xtiquijach pa quika vinak ri man israelitas ta, xcha.

12 Y antok xkaxaj quire, ojre y ri ico Cesarea xkaan rogar choch ri 
Pablo chi man tia Jerusalén. 13 Pero ri Pablo xuej chika: ¿Karruma ixre 
ntiya-pa bis pa vánima ruma nquixuok? Inre niya nutzij chi xquixim pa 
tanamet Jerusalén, y chi nquiquimisas ruma nitzijuoj ri ruchabal ri Ajaf 
Jesús, xcha ri Pablo.
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14 Y ruma man xojtiquir ta xkaan cha chi man tia Jerusalén, joc ca 
xkaej: Ja ta ca ri nrajo ri Ajaf ri nibanataj, xojcha.

15 Después re, xkachojmij-ki y xoja-el Jerusalén. 16 Y can ico 
discípulos aj-Cesarea ri xaa kiquin. Y chiquicajol ijeje banak jun ri aj-
Chipre, ri rubinan Mnasón. Jaja co yan tiempo runiman ri Ajaf Jesús, y 
co jun rachuoch Jerusalén, y chire xojcujie-ve.

Antok nitzam ri Pablo chupan ri templo
17 Y antok xojbaka Jerusalén, ri hermanos can ncaquicuot xojquian 

recibir. 18 Y chucan kij xoja riquin ri Pablo chi xbakatzata ri Jacobo. 
Antok xojbaka riquin ri Jacobo, quinojiel ri ancianos richin ri iglesia 
quimaluon-qui chire. 19 Ri Pablo xaruon saludar quinojiel, y después 
chijujun-chijujun xutzijuoj nojiel ri xuon ri Dios chiquicajol ri vinak ri 
man israelitas ta, ruma ri rusamaj jaja. 20 Y antok xcaxaj ri xuej ri Pablo 
chica, xquiya rukij ri Dios rumare, y xquiej cha ri Pablo: Hermano, 
atre avatan chi can i-miles ri israelitas ri quiniman ri Jesucristo, y ijeje 
ncaen chi nicatzin nian ri nuej chupan ri ley richin ri Moisés. 21 Y en 
chica, chi atre naej chica ri israelitas ri ico nicaj chic lugares, chi man 
tiquian ri nuej ri ley richin ri Moisés, chi man tiquian ri circuncisión 
chica ri calcual, y man tiquian je ri nicaj chic kax ri xuej ri Dios cha 
ri Moisés. 22 ¿Chica xtakaan vacame? Ruma antok ijeje xtiquinaiej chi 
atco, xtiquimol-pa-qui. 23 Más otz tabana ri xtakaej chava: Ico icaje 
achia chikacajol ri co quien cha ri Dios chi niquian. 24 Cavucuaj, y 
tibana purificar-ivi junan quiquin ijeje y tiya cha ri Dios ri nuej ri ru-
ley ri Moisés. Y tatajo je atre chi niquisocaj-el ri quive. x Xa atre xtaan 
nojiel ri xkaej chava, ri vinak xtiquitzat chi man ketzij ta ri nitzijos 
chavij chi atre man naan ta ri nuej ri ru-ley ri Moisés, xa xtiquiej 
chi can nanimaj ri ley. 25 Y chica ri man israelitas ta ri quiniman ri 
Jesucristo, xkatak yan el jun carta quiquin y xkaej-el chi man nicatzin 
ta niquian nojiel ri nuej ri ley richin ri Moisés. Joc xkaej-el chi man 
tiquitej kax ri xyox chiquivach ri ídolos, man tiquitej quic, man tiquitej 
jun chicop ri xcon ruma xjitz chukul, y quire je ri achia y ri ixoki man 
tiquicanuj-qui chi niquian pecado, y xacha cha.

26 Y ri Pablo xarucuaj ri icaje achia re, y chucan kij xquitzuc-el chi 
niquian purificar-qui, y xaa pa templo chi xiquiej ri chica kij xtitzakat 
chi niquian purificar-qui y chiquijunal xtiquiya ri quien chi niquiya 
cha ri Dios.

27 Pero antok ya nitzakat ri siete (vuku) kij chi niquijoskij-qui, ri 
Pablo co chire pa templo, y xtziet cuma nicaj israelitas ri aj-Asia. Y ri 
israelitas re xaquitakchej ri nicaj chic israelitas chi xquitzom ri Pablo. 
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28 Y antok quitzamuon chic, can ncasiquin niquiej: ¡Kojito! ¡Kojito, 
achia israelitas! Ja ache va ri nojiel tanamet ncarutijuoj ri vinak chi 
man tiquian ri nuej chupan ri ley richin ri Moisés, y itziel je nicho 
chirij ri templo. Quiy je ri nuej chikij ojre ri oj israelitas, y vacame 
i-rucusan-pa ri man israelitas ta chupan ri templo, y tzil ca xuon cha ri 
santo lugar va.

29 Quire niquiej ri vinak re, ruma antes quitzatuon ri Pablo junan 
banak riquin ri jun ache Trófimo rube chire pa tanamet, z y ri Trófimo 
xa aj-Efeso, y ijeje xquian pensar chi ri Pablo rucuan je ri Trófimo pa 
templo.

30 Y quinojiel ri vinak pa tanamet xabayacataj-pa, y jun-anin xapa; 
y xquichiririej ri Pablo, xquilasaj-pa chire pa templo, y xaquitzapij 
can ri puertas. 31 Ijeje nicajo niquiquimisaj ri Pablo. Pero chanin xex 
cha ri comandante quichin ri soldados romanos chi quinojiel ri vinak ri 
ico Jerusalén i-yacatajnak. 32 Rumare ri ache re can chanin xarumol 
ri soldados y ri capitanes, y jun-anin xaa pache quimaluon-ve-qui ri 
vinak. Y antok ri vinak xaquitzat, xquitanaba ruchayic ri Pablo. 33 Y 
ri comandante xbaka ca riquin ri Pablo, xbarutzama-pa, y xuej chi 
titzam cha caye cadenas (yariena). Y cajare xucutuj chica ache jaja, 
y chica ruchoj xuon. 34 Y ruma ri vinak chica-na ncaquiej-apa, ri 
comandante man jun xika paro (xuon entender). Can iquiy ri vinak y 
can ncasiquin ncacho-apa. Rumare ri comandante xuej chi tucuax ri 
Pablo pa cuartel. 35 Y antok xabaka choch ri gradas richin ri cuartel, ri 
soldados xquipilisaj ri Pablo chicaj, ruma ri vinak más xyacataj quiyoval. 
36 Y quinojiel ri vinak re can i-tzakal-el chiquij, y altíra pa quichi 
niquian y niquiej: ¡Tiquimisas ri Pablo! ncacha.

Ri Pablo nuon defender-ri chiquivach ri vinak
37 Y antok ya nicusas-oc ri Pablo pa cuartel, jaja xuej cha ri 

comandante: ¿Co chel nquicho juba aviquin? xcha. Y ri ache xuej 
cha ri Pablo: ¿Avatan je ri chabal griego? 38 ¿Man atre ta ca ri ache 
aj-Egipto ri co yan jun tiempo xpalaj chirij ri gobierno y caje mil 
quimisaniel tak achia ri xarumol pa desierto? xcha cha.

39 Pero ri Pablo xuej: Inre in jun israelita ri xinalax Tarso, ri jun nem 
tanamet ri co chupan Cilicia. Y nicutuj favor chava chi taya permiso 
chuva chi nquicho chica ri vinak.

40 Y ri comandante xuya permiso cha chi xcho. Y ri Pablo xpiie chire 
choch ri gradas, y xuon-pa seña cha ruka chica ri vinak chi catanie-ka. 
Y antok man jun chic xcho, jaja xcho-pa chiquivach pa chabal hebreo, 
y xuej:
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22  1 Achia israelitas y ixre principales chupan ri katanamit, 
tivaxaj ca ri tzij ri niej chiva vacame, chi nian defender-vi 

chivach, xcha.
2 Y antok ri vinak xcaxaj chi ri Pablo xa nicho pa chabal hebreo, ri 

quichabal ijeje, más man jun xcho. Y ri Pablo xuej ca chica: 3 Inre 
can in israelita. Y xinalax pa tanamet Tarso ri co Cilicia, pero vave 
Jerusalén xiquiy-ve. Y ja ri Gamaliel, a ri jun nem ache ri xtijuon vichin. 
Y xirutijuoj ca riquin nojiel ri nuej chupan ri ley ri xyox chica ri ojier 
tak katet-kamama. Mare can nutijuon-pa nukij chi nian ri nrajo ri 
Dios, inchel je ri ntivajo ntian ixvonojiel ixre vacame. 4 Ruma inre 
xanya pa sufrimiento ri vinak ri quiniman ri Utzulaj Bay. b Xantzom chi 
xanya pa cárcel. Xanvucuaj chi xaquimisas. Chi ixoki chi achia quire 
xinan chica. c 5 Y ri sacerdote ri más co rukij y quinojiel ri mamaa tak 
achia ri niquian gobernar catan otz, ruma ijeje ri xayon-el poder pa 
nuka, y xquiya-el cartas chuva chi xincut chiquivach ri kavanakil ri ico 
pa tanamet Damasco. Y xia chi ncantzom ri quiniman ri Jesucristo y 
ncancam-pa vave Jerusalén, chi ncaan castigar. d

Ri Pablo nuej ri chica xuon antok jaja xunimaj ri Jesús 
(Hch.	9:1-19;	26:12-18)

6 Pero pa nicaj-kij lak in-banak y xa juba chic nrajo chi nquibaka 
pa tanamet Damasco, jun arapienta xka-pa altíra luz pano ri patanak 
chicaj. 7 Y can xitzak-ka pan ulief rumare. Y xinvaxaj chi co Jun ri 
xcho-pa chuva, y xuej: Saulo, Saulo, ¿karruma nquinaan perseguir? 
xcha. 8 Y inre xinej: ¿At chica ca atre tuoya? xicha. Y jaja xuej chuva: 
Inre ri Jesús aj-Nazaret, ri in-abanun perseguir, xcha chuva. 9 Y ri 
i-banak viquin xquixiij-qui ruma xquitzat ri luz, pero man xika ta pa 
quive (man xquian ta entender) ri xuej ri Jun ri xcho-pa chuva. 10 Y 
inre xinej: ¿Chica navajo chi nian, Ajaf? xicha. Y ri Ajaf xuej chuva: 
Capalaj, y cain ca pa tanamet Damasco, y chire xtiex chava ri chica 
nicatzin chi naan, xinuchex. 11 Y ruma ri ruchuka ri luz ri xintzat, 
xinuoc muoy. Rumare ja ri i-banak viquin xayukien chinuka chi xoja 
Damasco.

12 Y chire Damasco co jun ache rubinan Ananías, jun ache ri can nuon-
ve ri nuej chupan ri ley richin ri Moisés. Y quinojiel ri kavanakil israelitas ri 
ico chire, otz ncacho chirij ri Ananías re. 13 Y jaja xbaka viquin y xbaruej 
chuva: Hermano Saulo, catzun chic ca, xcha. Y inre can ja xitzun chic, y 
xintzat ri Ananías. 14 Y jaja xuej je chuva: Ri Dios quichin ri katet-kamama, 
can xarucha chi navatamaj ri chica nrajo jaja y chi xatzat je ri Jun ri can choj 
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rucaslien, y chi xavaxaj ri xuej. 15 Y atre ri xcatzijuon chica ri vinak ri xatzat 
y ri xavaxaj. 16 Y vacame, ¿chica avoyoien? Capalaj y tabana bautizar-avi y 
tacutuj cha ri Ajaf chi nuon sak cha ri acaslien, xcha chuva.

Antok ri Pablo xtak-el chiquicajol ri vinak man israelitas ta
17 Y antok xitzalaj-pa y xinalka vave Jerusalén, xia pa templo chi xinbana 

orar. Y antok nian orar, xinan ca jun inchel achic, 18 y ri Ajaf xucut-ri chinoch 
y xuej chuva: Chanin catiel-el vave Jerusalén, ruma ri vinak ri ico vave man 
xtiquinimaj ta ri xtatzijuoj chuvij inre, xcha chuva. 19 Y inre xinej cha: Ajaf, 
ijeje catan chi inre xibaka pa tak sinagogas chi ncantzom-el ri at-quiniman, 
xanvucuaj pa cárcel y xanchey. 20 Y antok xquimisas ri Esteban ri xutzijuoj ri 
abe, can xka chinoch ri xan cha, can inco je quiquin ri xaquimisan, nuchajin 
ri quitziak ri xquichil can chiquij, e xicha. 21 Pero ri Ajaf xuej chuva: Cain, ruma 
ncantak-el pa tak tanamet ri ico naj, chi natzijuoj ri nuchabal chica ri vinak ri 
man israelitas ta, xcha chuva.

Ri Pablo co pa ruka ri comandante
22 Y antok quire xuej ri Pablo, ri vinak re man xcajo ta chic xcaxaj. 

Rumare riquin nojiel quichuka xquiej: Tiquimisas la ache la, ruma man 
otz ta nicasie más, ncacha.

23 Ri vinak can riquin nojiel quichuka ncacho y niquiquiak ri 
quitziak chicaj, y niquijopij ulief chicaj ruma quiyoval. 24 Rumare ri 
comandante xuej chi ticusas-oc ri Pablo chupan ri cuartel y tichay, chi 
tuej karruma ri vinak can altíra pa quichi niquian chirij. 25 Y antok 
ximuon chic ri Pablo chi nichay, ri Pablo xuej cha ri capitán ri co 
riquin: ¿Otz came nichay jun ache romano, antok ca maja tian juzgar?

26 Antok ri capitán xraxaj quire, xbaruej cha ri comandante: ¿Chica 
naan vacame? Ruma ri Pablo jun ache romano, xcha cha.

27 Y antok ri comandante xraxaj re, xa riquin ri Pablo y xbarucutuj cha: 
¿Ketzij chi atre at jun ache romano? xcha cha. Y ri Pablo xuej: Ketzij.

28 Y ri comandante xuej: Inre can quiy miera xinya chi quire xinuoc 
jun romano, xcha. Y ri Pablo xuej: Inre man quire ta xinan, inre desde 
que xinalax, in romano, xcha ri Pablo.

29 Y ruma xquinaiej chi ri Pablo jun ache romano, ri achia ri ico chic listo chi 
niquichey, xajiel chiquij. Y ri comandante xuxiij-ri je, ruma xuxim ri Pablo.

Antok ri Pablo xucuax chiquivach ri achia 
ri autoridades quichin ri israelitas

30 Y chucan kij, ri comandante nrajo nratamaj karruma ri israelitas 
niquian acusar ri Pablo, rumare jaja xucan-el ri cadenas (yariena) y 
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xutak quiyoxic ri principales sacerdotes y ri achia ri autoridades quichin 
ri israelitas. Y después xbaralasaj-pa ri Pablo y xupaba chiquivach.

23  1 Y ri Pablo xarucayiej ca otz ri achia ri autoridades quichin 
ri israelitas y xuej chica: Achia nuvanakil, inre man jun chica 

nuna ri nujaluon y ri vánima, ruma ri nucaslien choch ri Dios hasta 
vacame can choj co, xcha.

2 Rumare ri Ananías ri sacerdote ri más co rukij, xuej chica ri ico 
cierca ri Pablo, chi tiquiya jubic-ka cha ri ruchi. 3 Pero ri Pablo chanin 
xuej-apa cha ri Ananías: ¡Ri xtibano quire chava atre, ja ri Dios! ¡Atre 
at jun ache ri caye apalaj! f Ruma atre at-tzuyul-pa chire chi nquinaan 
juzgar inchel nuej ri ley richin ri Moisés, ¿pero karruma atre naej chi 
quichay, xa ri ley richin ri Moisés man quire ta nuej? xcha ri Pablo.

4 Y ri ico chire xquiej cha ri Pablo: ¿Karruma itziel ncacho-apa cha ri 
ru-sacerdote ri Dios, ri sacerdote ri más co rukij? xacha cha.

5 Y ri Pablo xuej: Nuvanakil, inre man vatan ta chi jaja ri sacerdote 
ri más co rukij, ruma xa ta vatan, man ta xinej-apa ri tzij re, ruma 
chupan ri ruchabal ri Dios nuej: Man itziel cacho chirij jun ri nibano 
gobernar ri atanamit. g

6 Y ri Pablo xuya cuenta choch chi chiquicajol ri autoridades quichin ri 
israelitas re ico achia saduceos y ico je achia fariseos. Rumare jaja 
riquin ruchuka xcho-apa y xuej: Achia nuvanakil, inre in fariseo h y ri 
nata je. Y vacame ixre nquinian juzgar, ruma inre can vatan y ninimaj 
chi ri quiminaki can xcacastaj-pa, xcha ri Pablo.

7 Y antok ri achia fariseos y ri achia saduceos xcaxaj ri xuej ri Pablo, 
xquitzom-qui chi tzij y caye grupo xquian-ka ri quimaluon-qui chire. 
8 Ruma ri achia saduceos man niquinimaj ta chi ri quiminaki xcacastaj-
pa, i ni man niquinimaj ta je chi ico ángeles y espíritus, pero ri achia 
fariseos can niquinimaj re. 9 Y can altíra pa quichi niquian. Y ri achia 
escribas ri ico quiquin ri achia fariseos xapalaj y xquiej: Va ache va 
man jun itziel rubanun. Y xa jun espíritu o jun ángel ri biyuon cha ri 
ncaruej chakavach, xa nakaan ayoval riquin ri Dios, xacha.

10 Ri quimaluon-qui chire, quiy ca ri niquiej chiquivach, y can altíra 
pa quichi niquian. Rumare ri comandante xarutak ca ri soldados chi 
xbaquilasaj-pa ri Pablo chiquicajol y tiquicuaj-el pa cuartel, ruma nuxiij-
ri chi ri vinak re niquixil ri Pablo.

11 Y chucan kij ri chaka, ri Ajaf Jesucristo xucut-ri choch ri Pablo, y 
xuej cha: Man taxiij-avi, xa taya ruchuka ri avánima, ruma inchel ri 
nutzijoxic xaan vave Jerusalén, can nicatzin chi quire naan pa tanamet 
Roma, xcha cha.
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Ico nicajo niquiquimisaj ri Pablo
12 Y antok xsakar-pa, ico chiquivach ri israelitas chalakal xquian 

pensar ri chica nicajo niquian cha ri Pablo. Y can xquiej chi man xcava 
ta ni man xtiquikun ta ya, hasta ca xtiquiquimisaj ri Pablo. Y xquiej 
je chi tika ri castigo pa quive ri nuya ri Dios xa man xtiquian ta ri 
xquiej. 13 Y ri xaen chalakal chi niquian quire, ico más i-cuarenta 
achia. 14 Ri achia re xaa quiquin ri principales sacerdotes y ri mamaa 
tak achia ri niquian gobernar, y xbaquiej chica: Ojre kanun jurar 
chi nakaquimisaj ri Pablo, y chi man xkojva ta ni man xtakakun ta ya 
hasta ca nakaquimisaj, y xa man xtakaan ta quire, tika ri castigo pa 
kave ri nuya ri Dios. 15 Y vacame nakajo ca chi ixre y ri nicaj chic 
ivachil ri autoridades richin ri tanamet, ntiej cha ri comandante chi ixre 
ntivajo chi ticamar-pa ri Pablo chivach ri chuak ruma co más ri ntivajo 
nticutuj cha. Y ojre xtakayoiej pa bay, y xtakaquimisaj ri Pablo, xacha.

16 Pero nojiel re xa xcaxax ruma jun ala ral ri rana ri Pablo. Rumare 
ri ala re xa y xuoc chupan ri cuartel, y xbaruej cha ri Pablo nojiel ri 
xraxaj. 17 Y antok ri Pablo xraxaj re, xrayuoj jun capitán y xuej cha: 
Tavucuaj ba ri ala re choch ri comandante, ruma co ri nrajo nuej cha, 
xcha cha.

18 Ri capitán xucuaj ri ala choch ri comandante, y xbaruej cha: Ri 
Pablo ri co pa cárcel xirayuoj, y xucutuj favor chuva chi xincam-pa ri 
ala re chavach, ruma co ri nrajo nuej chava, xcha.

19 Y ri comandante xutzom ruka ri ala y xucuaj-apa ba cala y 
cajare xucutuj cha: ¿Chica ri navajo naej chuva? xcha cha.

20 Y ri ala xuej cha: Ico nicaj israelitas xquiej chiquivach chi 
xtalquicutuj favor chava, chi chuak navucuaj ri Pablo chiquivach ri 
achia ri autoridades quichin ri israelitas, ruma xtalquiej chava chi co 
más ri nicajo niquicutuj cha. 21 Pero atre man tanimaj re, ruma ico 
más i-cuarenta achia ri xcayoien richin pa bay, y ri achia re canun 
jurar chi man xcava ta ni man xtiquikun ta ya, hasta ca xtiquiquimisaj 
ri Pablo, y tika ri castigo pa quive ri nuya ri Dios, xa man xtiquian ta 
ri quien. Quire quien y vacame joc chic quiyoien ri chica xtaej atre, 
xcha ri ala.

22 Y ri comandante xuej cha ri ala chi titzalaj chirij, y man tutzijuoj 
chi ya xalruej cha jaja.

Ri Pablo nucuax choch ri gobernador Félix rube
23 Y ri comandante xarayuoj icaye capitanes, y xuej chica: A las nueve 

chupan va aka va, nivajo chi niquian preparar-qui i-setenta soldados 
ri ncaa chirij quiej y doscientos soldados ri ncaa chicakan, y doscientos 
chic niquicuaj lanzas chi ncaa pa tanamet Cesarea, 24 y quiichojmij-el 
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quij ri quiej chi niquicuaj ri Pablo, ruma inre nivajo chi ixre ntivucuaj 
ri Pablo choch ri gobernador Félix. Y nivajo chi man jun kax nucul pa 
bay.

25 Y xutzibaj-el jun carta chi niquijacha pa ruka ri gobernador, y 
chupan ri carta re ruen-el: 26 Inre Claudio Lisias, nitak-el saludos chava 
namalaj gobernador Félix. 27 Va ache va tzamuon cuma ri israelitas y 
juba ma xquiquimisaj. Pero inre y ri soldados xojbaka y xkacol pa 
quika ri vinak, ruma xinnaiej chi jaja jun ache romano. 28 Y ruma 
xinvajo xinnaiej ri chica ruchoj rubanun chi niquian acusar, chanin 
xinvucuaj chiquivach ri qui-autoridades. 29 Y xinnaiej chi niquian acusar 
ruma asuntos ri nuej ri qui-ley. Pero man jun ruchoj chi nitzapes pa 
cárcel o niquimisas. 30 Rumare vacame xintak-el ri ache re aviquin, 
ruma xalex chuva chi ri vinak israelitas nicajo niquiquimisaj. Y xinej je 
chica ri vinak ri ncabano acusar richin, chi ca aviquin atre tiquiej ri 
chica i-rubanun. Tabana cuenta-avi. Quire nuej ri carta re.

31 Y ri soldados can xquian ri xex chica. Xquicuaj ri Pablo pa tanamet 
Antípatris ri aka re. 32 Chucan kij, joc chic ri i-setenta soldados ri 
i-banak chirij quiej riquin ri Pablo xquitzom chic bay, y ri cuatrocientos 
soldados xatzalaj-pa ri pa cuartel. 33 Y antok xabaka Cesarea ri 
i-cuayuon ri Pablo, xquiya ri carta pa ruka ri Félix ri gobernador, y 
xquijach ri Pablo pa ruka. 34 Y antok rutzatuon chic ri nuej ri carta, 
ri gobernador re xucutuj cha ri Pablo chica lugar patanak-ve. Antok 
raxan chic chi Cilicia patanak-ve, 35 xuej cha: Antok xcalka ri ncabano 
acusar avichin, xtinvaxaj je ri tzij ri xtaej chi naan defender-avi, xcha 
ri gobernador. Y xuej je chi tucuax ri Pablo chupan ri ru-palacio ri 
Herodes y tichajix cuma soldados.

Ri ru-defensa ri Pablo choch ri gobernador Félix

24  1 Vuuo yan kij ticujie-ka ri Pablo chire Cesarea, antok 
xbaka-ka ri Ananías ri sacerdote ri más co rukij i-richilan 

nicaj chiquivach ri mamaa tak achia ri niquian gobernar, y jun 
abogado rubinan Tértulo. Ijeje xabaka choch ri gobernador Félix, 
chi xbaquibana acusar ri Pablo. 2 Y antok xayox ri Pablo choch ri 
gobernador, jare antok ri Tértulo xutzom-apa chi nuon acusar ri Pablo. 
Ri Tértulo quire ca ri xaruej-apa cha ri Félix:

Namalaj gobernador, ojre nakaya tiox ba chava, ruma pa katanamit 
nkojquicuot y manak ayoval; quire kabanun ruma co anoj chi naan 
gobernar ri katanamit. 3 Nakaya tiox ba chava atre namalaj Félix, 
ruma ri abanun chika nojiel tiempo y chica-na lugar. 4 Y man nakajo 
ta ncatkaan molestar quiy tiempo, pero ruma katan chi atre can jaal 
anoj, rumare nakacutuj favor chava chi navaxaj juba ri nakajo nakaej 
chava. 5 Ruma va ache va, can katan chi jun itziel ache. Jaja ri nibano 
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j 24:14 Ri tzij “Utzulaj Bay” nrajo nuej chi ja ri Jesús. k 24:17-18 Hch. 21:17-28. 

chi ri israelitas ncapalaj-pa nojiel lugar choch-ulief. Jaja ri principal 
chiquicajol ri vinak ri quiniman rube ri Jesús aj-Nazaret. 6 Y jaja je ri 
xrajo ta xuon itziel kax chupan ri templo ri co Jerusalén. Rumare ojre 
xkatzom chi nakaan juzgar inchel nuej ri ka-ley. 7 Pero ri comandante 
rubinan Lisias xalka chikacajol, y riquin ruchuka xumaj-el pa kaka. 
8 Y xuej ca chi ri ncaen chi ri Pablo co ruchoj, capa ca chavach atre. 
Y antok xtacutuj ri ruchoj ri i-rubanun, xtavatamaj chi can ketzij ri 
nakaej chava chirij ri Pablo, xcha ri Tértulo.

9 Y ri israelitas ri ico riquin ri Tértulo, can niquiej chi ketzij ri xuej.
10 Y ri gobernador Félix xuon-pa seña cha ruka cha ri Pablo chi ticho. 

Y jaja xcho-apa y xuej:
Inre vatan chi atre co yan juna at juez chupan va nación va. Rumare 

man xtinxiij ta vi xquicho-apa, chi niej chi inre man jun kax itziel 
ri nubanun. 11 Y atre can ncatiquir natzat xa ketzij ri niquiej chuvij o 
manak. Ruma inre xa caja doce (cabalajuj) kij quinalka chic jun bay 
Jerusalén, y xipa chi nalya rukij ri Dios. 12 Y antok xinquil, man nian 
ta ayoval riquin jun chic vinak, ni man i-nupilisan ta je ri vinak chi 
niquian ayoval chire pa templo, ni pa tak sinagogas, ni pa tanamet. 
13 Y ri vinak ri ncaen chi quire i-nubanun, man xcatiquir ta xtiquicut 
chi can ketzij. 14 Pero niej-apa chava chi ketzij chi inre nuniman ri 
Utzulaj Bay, j ri niquiej ijeje chi man otz ta. Y ruma nuniman, can ja 
ri rusamaj ri Dios nian, ri Qui-Dios je ri ojier tak katet-kamama ojre 
israelitas. Can ninimaj nojiel ri tziban can chupan ri ru-ley ri Moisés, 
y chupan je ri quitziban can ri profetas ojier can tiempo. 15 Y inre co 
nu-esperanza riquin ri Dios chi ri quiminaki co jun kij ri xcacastaj-pa. 
Can xcacastaj-pa ri choj y ri man choj ta quicaslien. Y ri nuvanakil can 
quire je quiyoien. 16 Y rumare inre can nitej nukij chi quire man jun 
kax itziel nian choch ri Dios y chiquivach ri vinak. Y quire ri nujaluon y 
ri vánima otz nuna.

17 Inre co yan juna ri man inco ta chupan ri nu-nación. Y vacame 
xinalka, nucamun-pa ri sipan-pa chuva chi nalya chica ri nuvanakil 
ri can nicatzin chica, y nucamun-pa je ri nu-ofrenda inre. 18 Jare 
nquinajin chire pa templo, antok ri nuvanakil israelitas ri i-patanak 
chupan ri lugar rubinan Asia xinquitzat. Inre xinan yan purificar-vi, 
inchel nuej ri ley richin ri Moisés, pero man jun vinak i-numaluon, ni 
man jun je ayoval nian. k 19 Y ijeje ta ico-pa vave chavach vacame y 
niquiej ta apa chava xa co ri nicajo niquiej chuvij. 20 O ja ri ico-pa vave 
caen xa co nuchoj xquil antok xipabax-apa chiquivach ri autoridades 
quichin ri israelitas. 21 O tal vez ijeje niquian pensar chi choj ri xinan 
antok xicho riquin vuchuka chire chiquicajol y xinej: Nquinian juzgar 
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l 24:21 Hch. 23:6. m 24:22 Ri tzij “Utzulaj Bay” nrajo nuej chi ja ri Jesús. 

vacame ruma inre ninimaj chi ri quiminaki can xcacastaj-pa, xicha. l 
Quire xuej ri Pablo.

22 Ri gobernador Félix can ratan chica rubanun ri quicaslien ri 
quiniman ri Utzulaj Bay. m Rumare, antok xraxaj ri tzij ri xuej ri 
Pablo, ja xupaba ri tzij y xuej chica quinojiel: Ca xtipa-na ri Lisias ri 
comandante, cajare xtinvatamaj más chirij ri iv-asunto.

23 Y ri Félix xuej cha ri capitán chi tuchajij otz ri Pablo, pero xa tuya 
juba lugar cha chi ntiel ba, y man carukat ri ncalka riquin ri co 
nicajo niquiya cha o nalquitzata.

24 Y antok kaxnak chic yan jun jane (jaro) kij, xpa chic ri gobernador 
Félix y ri Drusila ri raxjayil, jun ixok israelita. Ri Félix xutak royoxic 
ri Pablo, chi nraxaj chirij ri cukbal cux riquin ri Jesucristo. 25 Y ri 
Pablo xuej chel nuon jun vinak chi nucuaj jun choj caslien, y chel 
nitiquir nukil-ri chi quire man nuon ta chic pecado. Xuej je chica chi 
pa ruquisbal kij ri Dios xcaruon juzgar ri vinak. Y ri Félix xuxiij-ri 
ruma ri xraxaj, y xuej cha ri Pablo: Vacame ca cain. Y antok co tiempo 
chinoch, xcanvayuoj chic, xcha ri Félix.

26 Y ri gobernador re quiy mul xrayuoj ri Pablo chi nicho riquin, 
ruma xroyoiej chi ri Pablo xusuj ta miera cha chi nucol-el. 27 Y caye 
juna ticujie ri Pablo chire pa cárcel, antok ri Félix ri gobernador xcax-
el y xpa ri Porcio Festo pa rucaxiel. Y ri Félix chi otz nitziet cuma ri 
vinak israelitas, xuya can pa cárcel ri Pablo.

Ri Pablo nucutuj chi ja ri César tibano juzgar

25  1 Y ri Festo xalka ca Cesarea chi nutzom ri rusamaj, ruma jaja 
ri ntuoc can gobernador. Y oxe kij tutzom ri rusamaj, jaja xa-

el pa tanamet Jerusalén. 2 Y antok co chic chire Jerusalén, ri principales 
sacerdotes y ri vinak israelitas ri más importantes, xabaka riquin chi 
xbaquiej ri qui-acusación chirij ri Pablo, y xquicutuj favor cha ri Festo 
3 chi ticamar-pa ri Pablo chupan Jerusalén, ruma ijeje canun pensar 
chi antok xticamar-pa, ja niquiyoiej pa bay chi niquiquimisaj. 4 Pero ri 
Festo xa xuej chica: Ri Pablo tzapal pa cárcel chila Cesarea, y inre xa ya 
nquitzalaj-ka. 5 Más otz nquicha-el ri vinak ri más importantes chiicajol, 
y ncaa-ka viquin ca Cesarea, chi quire chire tiquiej chuva ri ruchoj ri 
i-rubanun ri ache re, xcha ri Festo chica.

6 Y jaja joc jun ocho (vakxaki) o diez (lajuj) kij ri xcujie Jerusalén, 
y ja xa-ka Cesarea. Chucan kij, jaja xbatzuye-pa pa tribunal, y xuej 
chi ticamar-pa ri Pablo. 7 Y antok ri Pablo xalka, ri vinak israelitas ri 
i-patanak Jerusalén xquimol-qui chirij, y niquian-apa acusar riquin 
quiy y grave ruchoj. Pero antok xcutux chica, man xatiquir ta xquiej-
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apa xa ketzij chi i-rubanun ri choj re. 8 Rumare ri Pablo, chi nuon 
defender-ri, xcho-apa y xuej: Inre man jun nuchoj nubanun choch ri 
ka-ley ojre israelitas, ni man jun kax itziel nubanun ri pa templo ri co 
Jerusalén, y man jun nuchoj nubanun je choch ri ley ri yon ruma ri 
César, xcha ri Pablo.

9 Y ruma ri Festo nrajo chi otz nitziet cuma ri israelitas, xucutuj cha 
ri Pablo: ¿Navajo ncaa Jerusalén y chire nakaan arreglar ri acusación ri 
najin chavij? xcha ri Festo.

10 Pero ri Pablo xuej cha: Can pa ru-tribunal ri César inco-ve y ja ri 
vave ri otz chi nquinaan juzgar. Y atre je jaal avatan chi inre man 
jun kax itziel ri nubanun chica ri nuvanakil israelitas. 11 Y xa ta co 
nuchoj ri i-nubanun y ruma ta re nicatzin nquiquimisas, inre man 
niej ta je chi man quiquimisas. Pero xa man ketzij ta ri niquiej chuvij 
chi i-nubanun, man jun co ruka chuva chi nquirujach chica. Rumare 
nivajo chi ja ri César ri tibano juzgar vichin, xcha ri Pablo cha ri Festo.

12 Rumare ri Festo xtzijuon quiquin ri achia ri niquiya runoj, y 
cajare xuej cha ri Pablo: Atre xacutun chi ja ri César tibano juzgar 
avichin; rumare vacame ncaa ca pa tanamet Roma choch ri César, 
xuchex ri Pablo.

Ri Pablo choch ri rey Agripa y choch ri Berenice
13 Y antok kaxnak chic jun jane (jaro) kij, ri rey Agripa y ri Berenice 

xalka Cesarea chi niquian saludar ri Festo. 14 Y ruma ri rey Agripa y ri 
Berenice quiy kij ri xacujie-ka chire, ri Festo xuej cha ri rey ri ru-caso 
ri Pablo. Y xuej: Vave co jun ache ri yon can pa cárcel ruma ri Félix. 
15 Y antok inre xia Jerusalén, ri principales sacerdotes y ri mamaa 
tak achia ri niquian gobernar chiquicajol ri israelitas, xalka viquin y 
xquicutuj chuva chi nian cha chi nika nojiel ri ley paro. 16 Pero inre 
xinej chica chi ri ka-ley ojre romanos man nuya ta lugar chi choj 
niquimisas jun vinak. Ri ka-ley ojre nuej chi ri nian acusar, can tiyox 
lugar cha chi nicho quiquin ri ncabano acusar richin, chi quire nuon 
defender-ri chiquivach. 17 Rumare, ca xalka vave, man xinya ta más 
tiempo cha, xa chucan kij xibatzuye pa tribunal y xinej chi ticamar-
pa ri ache. 18 Y ri ncabano acusar, xa manak xquiej ri inchel nubanun 
pensar inre. 19 Ruma ri xquiej ijeje ri i-rubanun, xa chirij ri qui-religión, 
y xquinataj je jun Jesús. Pero ri Jesús re xa quiminak chic, y ri Pablo 
nuej chi xcastaj chic. 20 Y ruma inre man nivil ta chica nian riquin ri 
acusación re, xincutuj cha ri Pablo: ¿Navajo ncaa Jerusalén y chire 
nakaan arreglar ri acusación ri najin chavij? 21 Y ri Pablo xuej chi ja ri 
Augusto César ri nrajo chi nibano juzgar. Y rumare inre ca nuyon pa 
cárcel, hasta ca xtintak-na-el pa tanamet Roma choch ri Augusto César, 
xcha ri Festo.
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n 26:5 Hch. 23:6; Fil. 3:5. 

22 Y ri rey Agripa xuej cha ri Festo: Inre nivajo je nivaxaj ri chica 
nuej ri jun ache re. Y ri Festo xuej cha ri rey Agripa: Chuak xtavaxaj ri 
ache re, xcha.

23 Y chucan kij, riquin namakej xacul-apa ri rey Agripa y ri 
Berenice. Ijeje y ri achia ri i-comandantes quichin ri soldados y ri achia 
principales chire Cesarea, xauoc chupan ri jay ri pache niquimol-ve-
qui. Y cajare ri Festo xuej chi ticamar-pa ri Pablo. 24 Y ri Festo xuej: 
Rey Agripa y ixvonojiel ixre ri imaluon-pa-ivi kiquin vacame, ja ache 
va ri Pablo rube. Ri vinak israelitas ri ico Jerusalén y ri xaquitak-pa 
viquin vave, can riquin quichuka xalquicutuj chuva chi tiquimisas. 
25 Pero inre xintzat chi ri jun ache re man jun kax itziel rubanun chi 
niquimisas. Y ruma jaja xcutun chuva chi ja ri Augusto César tibano 
juzgar richin, rumare inre nitak-el riquin ri Augusto César ca pa 
tanamet Roma. 26 Y ruma man vatan ta ri chica niej-el cha ri vajaf ri rey 
César, rumare nupaban chivach vacame, y chavach ca atre rey Agripa, 
chi quire nacutuj cha ri chica i-rubanun, chi quire jare ri nitzibaj-
el cha ri César. 27 Ruma chinoch inre, man otz ta nitak-el jun ri co pa 
cárcel y man nitak ta el rubixic ri chica ruchoj ri niex chi i-rubanun, 
xcha ri Festo cha ri rey Agripa.

Ri Pablo nuon presentar ri ru-defensa choch ri rey Agripa

26  1 Entonces ri rey Agripa xuej cha ri Pablo: Niya lugar chava chi 
ncacho, xcha cha. Y ri Pablo xupilisaj ri ruka, y antok xutzom 

rubixic chi nuon defender-ri, quire xuej: 2 Inre can altíra nquiquicuot 
ruma chavach atre rey Agripa in-pal-ve chi nian defender-vi. Ruma ri 
nuvanakil israelitas niquiej chi quiy nuchoj i-nubanun. 3 Y inre más 
nquiquicuot ruma atre can avatan jaal ri chica ka-costumbre ojre ri 
israelitas, y jaal avatan je ri chica ncabanataj chiquicajol ri israelitas. 
Rumare nivajo chi nquinavaxaj y nicujie ta ba a-paciencia ruma ri tzij 
ri nivajo niej.

Ri Pablo nutzijuoj ri rucaslien antok ca maja tunimaj ri Cristo
4 Ri israelitas can catan chica rubanun ri nucaslien antok ca in acual, quire 

pa nu-nación y quire je Jerusalén. 5 Y ijeje catan je chi ca antok in cajuol, 
xinan-pa inchel niquian ri achia fariseos. n Y ri achia re ri más niquinimaj 
ri nuej ri ley richin ri Moisés, chiquivach ri nicaj chic grupos. Y xa ta nicajo 
niquiej-apa vacame, ntiel chi can ketzij ri ncanej-apa chava. 6 Pero vacame 
inco vave chi nquian juzgar, joc ruma inre ninimaj chi ri quiminaki co 
jun kij antok xcabacastaj-pa, inchel ranun prometer ri Dios chica ri katet-
kamama ojier can. 7 Y man joc ta inre ri voyoien ri kij re, xa quire je ri 
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o 26:9-11 Hch. 8:3; 22:4-5. 

kavanakil israelitas. Ojre ri oj quimáma can ri doce (cabalajuj) ralcual ri Jacob, 
nakanimaj chi ri quiminaki xcacastaj-pa, y rumare can pakij chi chaka 
nakaan rusamaj ri Dios. Rey Agripa, inre jare ri nuchoj ri niquiej. 8 ¿Karruma 
ixre cuesta chi ntinimaj chi ri Dios nitiquir nucasuoj jun quiminak?

Ri Pablo nuej ri itziel xuon chica ri quiniman chic ri Cristo
9 Inre xinan pensar chi nicatzin chi itziel nian chica ri quiniman ri Jesús aj-

Nazaret, rumare quiy xquian sufrir pa nuka. 10 Y can quire xinan chica chire 
Jerusalén. Y ruma ri principales sacerdotes xquiya poder pa nuka, inre iquiy 
ca chiquivach ri santos vinak re xanya pa cárcel. Y antok co jun chiquivach 
niquimisas, inre niej chi otz ri nian cha. 11 Y quiy mul xanan castigar, 
chi quire itziel ncacho chirij ri ruchabal ri Jesús. Quire xinan chupan ri 
sinagogas. Y can yacatajnak voyoval chiquij. Rumare xia pa tak tanamet ri ico 
nicaj chic naciones chi xancanuj ri quiniman ri Jesús. o

Ri Pablo nuej chic jun bay ri chica xuon antok jaja xunimaj ri Jesús 
(Hch.	9:1-19;	22:6-16)

12 Y chi nibana re, xitak-el cuma ri principales sacerdotes ri pa tanamet 
Damasco, y can yon-el poder pa nuka cuma ijeje. 13 Pero pa nicaj-kij, oh 
nu-rey, antok in-banak Damasco, xintzat jun luz ri patanak chicaj, ri co más 
ruchuka choch ri kij, y xka-pa pano y pa quive je ri i-banak viquin. 14 Y 
rumare konojiel xojtzak-ka pan ulief. Y xinvaxaj je chi co Jun ri xcho-pa 
pa chabal hebreo, ri kachabal ojre israelitas, y xuej chuva: Saulo, Saulo, 
¿karruma nquinaan perseguir? Xa ayuon atre naya-ka-avi pa sufrimiento, 
xcha chuva. 15 Y jare antok xinej cha: ¿At chica ca atre tuoya? xicha cha. Y 
jaja xuej chuva: Inre ri Jesús, ri in-abanun perseguir. 16 Pero capalaj y capiie. 
Xincut-vi chavach ruma chi ncatuoc nusamajiel, chi natzijuoj chica ri vinak 
ri xatzat y ri xcancut chavach chupan ri kij ri chakavach-apa. 17 Pache na 
xcabaka-ve, xcanto chiquivach ri avanakil, y chiquivach je ri vinak ri man 
israelitas ta. Y quiquin ri vinak re ncantak-el vacame. 18 Ncantak-el quiquin, 
chi quire ijeje nijakataj ri quinakavach, y ncaiel-pa chupan ri kakun y 
ncacujie chupan ri sakil, ncaiel-pa chuxie ri ru-poder ri Satanás y ncauoc 
chuxie ri ru-poder ri Dios, chi nian perdonar ri pecados, y ri Dios xtuya ri 
herencia chica, junan quiquin ri nicaj chic ri sak chic ri quicaslien y i-richin 
chic ri Dios, ruma xquicukuba quicux viquin, xcha ri Jesús chuva.

Ri Pablo nuej chi xunimaj ri xex cha chupan 
ri jun inchel achic ri xuon

19 Oh rey Agripa, inre can xinan ri xcut chinoch chupan ri jun inchel achic 
ri chicaj patanak-ve. 20 Rumare can xintzom rutzijoxic naay chica ri vinak 
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p 26:20 Hch. 9:20. q 26:20 Hch. 9:28-29. r 26:23 Is. 42:6; 49:6. 

ri ico Damasco, p después chica ri vinak ri ico Jerusalén q y chica ri vinak ri 
ico nojiel tanamet vave Judea, y chica ri vinak je ri man israelitas ta. Can 
chica quinojiel xinej chi titzalaj-pa cánima riquin ri Dios y tiquibana ri nrajo 
jaja y tiquicaxa ri quicaslien, y can tiquicutu-qui riquin ri quicaslien chi 
i-caxtajnak chic. 21 Jare ri xinan. Rumare ri israelitas xinquitzom-pa chire pa 
templo ri co Jerusalén, y xcajo ta xinquiquimisaj. 22 Pero ri Dios can co viquin. 
Rumare man jun chica xan chuva cuma ri vinak. Can nuen-pa ri ruchabal ri 
Dios chica quinojiel ri vinak, chica ri co quikij y chica je ri manak-oc quikij. 
Y joc ri quien can ri profetas ri ojier can tiempo y ri ruen can ri Moisés, jare 
nitzijuoj inre, ruma ijeje ri i-biyuon can ri nibanataj. 23 Ijeje ri i-biyuon can 
chi ri Cristo quiy sufrimiento xtian cha chi xtiquimisas. Y jaja ri xticastaj-
pa naay chiquicajol quinojiel ri i-quiminak-el, richin chi xtuya sakil chica ri 
israelitas y chica je ri man israelitas ta. r

Ri Pablo nuej cha ri rey Agripa chi tunimaj ri Jesucristo
24 Y ja tzij re ri najin chutzijoxic ri Pablo chi nuej chi jaja man jun kax 

rubanun, antok ri Festo riquin ruchuka xcho y xuej: Pablo, atre ruma 
can quiy anoj, xaan-ka chuj, xcha cha.

25 Pero ri Pablo xuej cha ri Festo: Namalaj ache, inre man in chuj ta, ruma 
nojiel ri niej, can ketzij, y nojiel pa rubixic niej. 26 Ruma co ri rey Agripa vave, 
rumare man nixiij ta vi nquicho-apa; ruma inre nian pensar chi jaja can 
ratan nojiel ri xbanataj, ruma man pan aval ta xbanataj-ve. 27 ¿Nanimaj, oh rey 
Agripa, ri quien can ri profetas ri ojier can tiempo? Inre vatan chi can nanimaj.

28 Pero ri rey Agripa xuej cha ri Pablo: Atre juba ma ncacovin chuvij 
chi ninimaj ri Cristo.

29 Y ri Pablo xuej cha: ¡Chanin o man chanin ta xtanimaj, ri Dios 
xtuon ta chava inchel xuon chuva inre! Xuon chuva chi xinya 
vánima riquin ri Ajaf Jesucristo. Y can quire je nirayij iviquin ixre ri 
nquixcaxan-pa vichin vacame. Pero man nirayij ta chi nquixtzapes pa 
cárcel, ni chi nquixtzam cha cadena (yariena) inchel banun chuva inre.

30 Y antok xtanie chi nicho ri Pablo, ri rey Agripa y ri Berenice, ri Festo 
ri gobernador y ri nicaj chic ri i-tzuyul je quiquin, xapalaj 31 y xaiel-el chi 
xbaquimalo chic qui jucan, y niquiej chiquivach: Ri Pablo man otz ta chi co pa 
cárcel, ni chi niquimisas, ruma man jun kax itziel rubanun chi nian quire cha.

32 Rumare ri rey Agripa xuej cha ri Festo: Xa man ta ruen chi ja ri 
César ri nibano juzgar richin, nakatzokopij-el, xcha ri Agripa.

Antok ri Pablo xtak-el pa tanamet Roma

27  1 Y antok en chic chi ri Pablo y nicaj chic ri ico pa cárcel ncatak-
el ca Roma, ri co chupan ri nación Italia, xajach-el pa ruka 
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jun ache rubinan Julio. Ri Julio capitán quichin cien soldados ri ico 
chupan ri compañía Augusta rube. 2 Y xoja riquin ri Pablo y co kiquin 
ri Aristarco ri patanak pa tanamet Tesalónica ri co Macedonia. Xojuoc-el 
chupan jun barco ri patanak pa tanamet Adramitio, y nakax nicaj chic 
tanamet ri ico chuchi ri mar ri ico chupan ri Asia. 3 Chucan kij xojbaka 
pa tanamet Sidón. Y chire, ri Julio ri capitán xuon jun favor cha ri Pablo, 
ruma xuon permitir chi xa quiquin ri ru-amigos chi xquito-pa. 4 Xojuoc 
chic el chupan ri barco, y xkaya can ri tanamet Sidón. Y antok oj-banak, 
xbakaculu jun nem cakiek ri patanak, y rumare xojakax jun lado ri 
isla rubinan Chipre, ruma chire man can ta rubiey cakiek. 5 Y antok 
kakasan chic nojiel ri mar ri co chiquivach ri Cilicia y ri Panfilia, xojbaka 
pa tanamet Mira, ri co chupan ri lugar rubinan Licia.

6 Y chire pa tanamet Mira, ri Julio ri capitán xbarila jun barco ri 
patanak pa tanamet Alejandría, y nia ca Italia. Y chupan chic ri barco 
re xojrucusaj-el. 7 Y quiy kij ri akal xoja. Y cuesta chi xojbaka choch 
ri tanamet Gnido, ruma ri cakiek chakavach patanak-ve y can nutzoliej 
chikij. Rumare xojbaka choch ri Salmón, y xkaya vielta chirij ri isla 
rubinan Creta chi xojakax. 8 Y can cuesta oj-banak, kucuan-el ri ruchi 
ri mar. Y antok xbakila ri lugar rubinan Buenos Puertos, chire xojcujie-
ve-ka. Ri lugar re co cierca ri tanamet Lasea.

9 Y quiy tiempo takax, rumare ya peligro chic ncaa paro ri mar, 
ruma ya xakax ri kij richin ri ayuno. Y rumare ri Pablo ncaruon 
aconsejar ri i-cuayuon quichin. 10 Jaja xuej chica: Inre nitzat vi xa 
nkua chic paro ri mar, man joc ta ri barco niquis, xa niquis ri akan ri 
rucuan, y xa xkojquis je ojre, xcha.

11 Pero ri Julio ri capitán man xunimaj ta ri xuej ri Pablo cha. Xa ja ri 
xuej ri rajaf ri barco y ri xuej ri ache ri cuayuon richin ri barco, xa jare 
ri xunimaj. 12 Ruma chire man otz ta chi ncacujie-ka pa ru-tiempo ri 
cakiek, rumare juba ma quinojiel xquian pensar, chi más otz niquiya 
can ri lugar re y a ver xa ncatiquir ncabaka Fenice, ri puerto ri co 
je chire Creta. Ruma ri Fenice co ri lado noreste y sudeste y chire 
nakakasaj ri tiempo richin ri cakiek.

Ri cakiek-job paro ri mar
13 Y antok xpa juba cakiek ri patanak sur, ijeje xquian pensar chi 

otz nkua Fenice. Antok xojiel-el, xa joc xkacuaj ri ruchi ri mar richin ri 
Creta. 14 Pero ca juba oc kojiel-el chire, xkacul jun nem cakiek ri niex 
Euroclidón cha, ri patanak paro ri mar, jun cakiek ri can quiy ruchuka, 
y nalrutzaja-ri chirij ri barco ri pache oj-banak-ve. 15 Y ruma altíra 
ruchuka ri cakiek, can xojrucuaj y man nkojtiquir ta nkuin chakavach, 
rumare xkaya lugar cha chi xojrucuaj. 16 Xojakax chirij jun isla rubinan 
Clauda. Y chire manak más ruchuka ri cakiek, pero cuesta xuon chika 
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chi xkajotoba-el ri lancha ri ruchiririen ri barco ri pache oj-banak-ve. 17 Y 
antok ri lancha co chic chupan ri barco, ri achia ri ncasamaj chupan ri 
barco xquixim rij ri barco cha nimak tak calo chi xquito juba. Y ruma 
quixiin-qui, xaquikasaj-ka ri nimak tak tziak, chi quire man xabaka 
ta pache man nem ta kajnak ri ya ri rubinan Sirte, y xquiya lugar chi 
xacuax ruma ri cakiek. 18 Y chucan kij, ruma ri cakiek-job ca ja roch, 
mare xaquicak can pa ya ri akan ri rucuan ri barco. 19 Y chi ruox kij, 
ruma ri cakiek-job ca co ruchuka, can xojton ojre je, chi xkacak can 
nicaj kax richin ri barco. 20 Y ruma ca nem ri cakiek-job ri nimiyuon 
kichin, y quiy yan kij ri man katzatuon ta ri kij ni ri estrellas (chumil), 
rumare joc chic ri kacamic kayoien; can man nkojcolotaj ta chic xkana.

21 Y ruma quiy yan kij ri man oj-vinak ta, ri Pablo xpiie chiquicajol 
quinojiel, y xuej chica: Xinimaj ta juba ri xinej chiva antok ca ojco 
Creta, y man ta xojiel-pa, man ta xkaan perder ri akan ri rucamun-pa, 
y ri nicaj kax richin ri barco. 22 Pero vacame niej chiva: Man tixiij-ivi, 
ruma man jun xticon, joc ri barco xtiquis can. 23 Ruma chaka xucut-ri 
chinoch jun ángel ri rutakuon-pa ri Dios, ri Dios ri nian ri rusamaj. 24 Y ri 
ángel re xuej chuva: Pablo, man taxiij-avi. Atre can nicatzin ncabaka 
pa tanamet Roma choch ri César. Y avuma atre, ri Dios xcarucol je ri 
i-banak aviquin chupan ri barco, xinuchex. 25 Rumare man tixiij-ivi, 
ruma inre can vatan chi ri Dios can xkojrucol inchel ri xuej can ri ángel 
chuva. 26 Pero chuchi jun isla xkubaka-ve, xcha ri Pablo chica quinojiel 
ri achia ri i-banak chupan ri barco.

27 Y caye semanas titiquir-pa ri cakiek paro ri mar, y xojrucuaj 
chupan ri mar Adriático. Y pa nicaj-aka, ri achia ri ncasamaj chupan 
ri barco xquina chi cierca chic ojco-ve chi nikil ulief. 28 Y ijeje xcataj 
jane (jaro) kajnak ri ya, y xquitzat chi treinta y seis metros ri kajnak. 
Y xojin chic juba y xcataj chic y xa más cierca kajnak ri ya, joc chic 
veintisiete metros. 29 Y ruma niquixiij-qui chi ri barco nuquiraj-ri choch 
abaj, xaquiya-ka pa ya caje chich i-al ri niex ancla chica, chi quire ri 
barco man niin ta más. Ri caje anclas re chirij can ri barco xayox-ve. 
Ijeje nicajo ta chi nisakar-pa chanin. 30 Ri achia ri ncasamaj chupan ri 
barco nicajo ncanumaj, rumare xquikasaj-ka ri lancha pa ya. Niquian 
ca inchel xa ja ri nicaj chic anclas ri ico choch ri barco ri ncaquikasaj-
ka. 31 Rumare ri Pablo xuej cha ri Julio ri capitán y chica je ri soldados: 
Xa xtiya lugar chi ncanumaj ri ncacuan ri barco, man jun chivach ixre 
ri xticasie.

32 Rumare xapa ri soldados xaquikupij ri calo ri choj cha quiximuon-
ve ri lancha choch ri barco, chi quire ticujie can ri lancha.

33 Y antok ja nisakar-pa, ri Pablo xuej ca chica quinojiel chi cava. 
Quire ri xuej jaja: Vacame nitzakat caye semanas ri man ix-varnak 
ta, y man ix-vinak ta je. 34 Rumare niej chiva vacame, chi quixva chi 
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nicujie ivuchuka. Ruma can xkojcolotaj konojiel, y man jun ive ri 
xtitzak can, inchel ri xex chuva.

35 Y antok ri Pablo ruen chic ri tzij re chica, jaja xutzom jun simíta, 
xuya tiox ba cha ri Dios chire chiquivach quinojiel, xuper y xucux-ka. 
36 Y quinojiel más xcujie ruchuka cánima, rumare ja xava-ka je. 37 Y 
konojiel ri oj-banak chupan ri barco, oj doscientos setenta y seis. 38 Y 
antok ya i-vinak chic otz, xquitzom rucakic ri trigo pa ya, chi quire 
nika-ka juba ralal ri barco.

Ri barco niquis can chupan ri mar
39 Antok xsakar-pa, ri achia ri ncasamaj chupan ri barco man catan 

ta ri chica lugar xojbaka-ve. Joc xquitzat chi co jutzit mar acunak-oc 
chupan ri ulief, y jaal ri ruchi. Rumare xquian pensar chi xa ncacovin 
niquicuaj-apa ri barco chire. 40 Rumare xaquikupij ri calo richin ri 
anclas, y ri anclas xaa-ka chuxie ri mar. Y xaquiquir can ri paletas ri 
ncacuan richin ri barco. Cajare xquijotoba ri jun mama tziak ri co 
choch ri barco, y ri cakiek xutzom runimic ri barco chuchi ri mar. 41 Y 
ca naj ojco chi nikil ruchi ri mar, antok xbakila jun tanatic sanaye 
co chuxie ri mar, y chire xbakatie-ve ruxie rutzan ri barco. Can man 
xsiluon ta chic. Y ri rij ri barco can nikaj banak, ruma ri mar can riquin 
nojiel ruchuka nuquiraj-ri chirij. 42 Rumare ri soldados xquian pensar 
chi ncaquiquimisaj quinojiel ri priexa, chi quire man jun xtuon nadar 
chi ninumaj-el. 43 Pero ri capitán man xrajo ta, chi quire nicolotaj ri 
Pablo. Xa xuej chi ri jane (jaro) ncatiquir niquian nadar, caa naay chi 
ncaiel-el chuchi ri mar. 44 Y ri nicaj chic ri man ncatiquir ta, xuej chica 
chi tiquitzama jujun tabla o chica-na ri i-kajnak-el richin ri barco, chi 
quire man ncajiek ta. Y can quire xkaan chi xojiel-el ca chuchi ri mar, 
y man jun xcon.

Antok ri Pablo xcujie chupan ri isla rubinan Malta

28  1 Y antok konojiel oj-colotajnak chic el chupan ri mar, xkanaiej 
chi ri lugar pache ojco-ve xa jun isla rubinan Malta. 2 Y ri vinak 

aj-chire can otz quinoj xquian kiquin, ruma xquibox jun kak. Después 
xojcayuoj konojiel chi nakamak-ki choch ri kak, ruma quiy tief y najin 
job. 3 Y antok ri Pablo xbarucama-pa jun boraj xicay chi nuya pa kak, 
xbarucaka-pa-ri jun cumatz chupan ri xicay antok xuna ri catan. Ri 
cumatz re xucak ruka ri Pablo y man nutzokopij ta. 4 Y antok ri vinak aj-
chire xquitzat chi ri cumatz tzakal chuka ri Pablo, niquiej chiquivach: La 
can kalaj chi jun ache quimisaniel, ruma mesque xcolotaj chupan ri mar, 
man niyox ta chi nicasie. Can ja nukaj ri rubanun, ncacha ri vinak re.

5 Xpa ri Pablo xuquirica can ri cumatz pa kak, y man jun kax xuon 
cha. 6 Pero quinojiel ri vinak niquitzat-apa ri Pablo, quiyoien ca chi 
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nisipoj-pa o xticon-ka jun arapienta. Y antok xlayuj quiyoien y niquitzat 
chi xa man jun kax xuon-ka, man xquiej ta chic chi ri Pablo jun 
quimisaniel, xa xquiej chi jaja jun dios.

7 Y cierca ri lugar pache ojco-ve, co jun liaj ulief richin jun ache 
rubinan Publio. Y jaja ri ache principal chupan ri isla. Jaja jaal xojruon 
recibir pa rachuoch, y oxe kij xojrilij. 8 Y ri rutata ri Publio lian choch 
ruchat ruma niyavaj; co catan chirij y disentería nuon. Y ri Pablo 
xbarutzata. Jaja xuon orar, y xuya je ruka paro, y xuon sanar ri 
niyavaj. 9 Y ruma ri xuon ri Pablo, xa rutzijoxic. Y xalka riquin ri Pablo 
ri nicaj chic ri ncayavaj ri ico chire chupan ri isla y ri Pablo xaruon 
sanar. 10 Y ri vinak aj-chire can xquiya kakij y can otz quinoj xquian 
kiquin. Y antok xoja, ijeje xquiya-el ri nicatzin chika.

Antok ri Pablo xika pa tanamet Roma
11 Y oxe ic ri xojcujie chire Malta. Y co jun barco ri patanak pa tanamet 

Alejandría ri xcujie-el chire chupan ri ru-tiempo ri cakiek. Chutzan ri barco 
re i-yon ri qui-imágenes icaye dioses quibinan Cástor y Pólux. Y chupan ri 
barco re xoja. 12 Y xojbaka pa tanamet Siracusa, y xojcujie oxe kij chire. 
13 Y antok xojiel-el ri chire, xkacuaj-el ri ruchi ri mar, y xojbaka pa tanamet 
Regio. Y chucan kij xojiel chic el antok xkacul ri cakiek ri nipa sur. Y chi 
ruox kij xojbaka pa tanamet Puteoli. 14 Y chire chupan ri tanamet re, ico 
hermanos xabakila, y ijeje xquiej chika chi kojcujie-ka jun semana quiquin. 
Antok xtzakat ri jun semana, cajare choj xoja ca Roma. 15 Ri hermanos ri 
ico chire Roma caxan chic chi nkubaka. Rumare xojalquiculu ri pa bay, 
chupan jun tanamet rubinan Foro de Apio, y jun chic lugar rubinan Tres 
Tabernas. Antok ri Pablo xarutzat ri hermanos re, xuya tiox ba cha ri Dios 
y xuna chi xyox más ruchuka. 16 Y antok xojbaka Roma, ri Julio ri capitán 
xarujach ri priexa pa ruka ri ache qui-jefe ri chajiniel. Pero ri Pablo xan 
permitir chi xcujie chupan jun jay aparte, y nichajix ruma jun soldado.

Ri Pablo nutzijuoj ri ruchabal ri Dios pa tanamet Roma
17 Y oxe kij ticujie ri Pablo pa tanamet Roma, xutak quiyoxic ri principales 

achia chiquicajol ri israelitas ri ico chire. Y antok xalka riquin, xuej chica: 
Achia nuvanakil, inre man jun kax nubanun chica ri nicaj chic kavanakil 
israelitas, y man jun kax nuen chirij ri costumbre ri quicutun can ri katet-
kamama, pero chire Jerusalén xitzam y xijach pa quika ri autoridades 
romanos; 18 y antok ijeje xquicutuj chuva ri chica nuchoj, xquian pensar 
nquinquilasaj-el, ruma man jun kax nubanun chi nquiquimisas. 19 Pero ri 
kavanakil israelitas man xcajo ta chi xinalasas-el, y rumare inre xincutuj 
chi ja ri César ri quibano juzgar, s y man ruma ta chi nian acusar ri nu-
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nación. 20 Rumare xintak ivoyoxic chi can nquixtzat y chi ixre je ntivaxaj-el 
karruma quire nubanun. Ruma konojiel ojre israelitas katan chi ri 
quiminaki co jun kij ri xcacastaj-pa, y ruma jare ri nuniman inre, rumare 
vacame in-tzamuon cha cadena (yariena), xcha ri Pablo.

21 Y ri israelitas re xquiej cha ri Pablo: Ojre man jun carta kanun 
recibir ri patanak Judea ri nicho ta chavij. Man jun je chiquivach ri 
kavanakil ri i-patanak chire ri ncaen ta chi co achoj. 22 Pero ojre 
katan chi nojiel lugar, ri vinak ncacho chivij ixre ri iniman ri rube ri 
Jesús, y nakajo nakatamaj chica naan pensar atre, xacha cha.

23 Y xquicha can jun kij chi niquimol-qui. Y antok xalka ri kij re, can 
quiy vinak ri xbaquimalo-qui ri pache co-ve ri Pablo, y jaja xutzijuoj y 
xuej ri ru-reino ri Dios chiquivach; desde macajan hasta nakakij xcho 
chica, ruma jaja xrajo chi xika ta pa quive (xquian ta entender) chi 
ri Jesús jare ri Cristo inchel ri tziban can ruma ri Moisés y cuma ri 
profetas ojier can tiempo. 24 Ico ri xquinimaj ri xuej ri Pablo, pero ico ri 
man xquinimaj ta. 25 Y antok ja ncaa ruma man junan ta niquiej, ri Pablo 
xuej chica: Ri tzij ri xuya ri Espíritu Santo cha ri profeta Isaías, chi xuej 
chica ri katet-kamama ri xacujie ojier can, xuej:
 26 Cain quiquin ri avanakil y taej chica:

Joc xtivaxaj y man xtika ta pan ive (man xtian ta entender) ri 
xtivaxaj.

Choj xtitzat y man xtiya ta pa cuenta ri xtitzat.
 27 Ruma ri cánima ri vinak re xa cof rubanun,

y can man ntuoc ta pa quixiquin ri niex chica.
Ijeje can quiyupun ri quinakavach,
ruma man nicajo ta ncatzun.
Man nicajo ta nicaxaj ri niex chica,
y man nicajo ta chi ntuoc riquin cánima.
Can man nicajo ta niquiya can ri pecado chi niquian ri nivajo inre,
chi nicax ri quicaslien. t

Quire xuej ri Espíritu Santo. 28 Rumare tivatamaj ixre, chi ri vinak ri 
man israelitas ta, ya xbaka ri salvación (colotajic) richin ri Dios quiquin. 
Ijeje can nicaxaj ri tzij ri takuon-pa chica.

29 Y antok ri Pablo xuej quire chica ri ruvanakil israelitas, xaa y 
niquicholila-qui chiquivach.

30 Y ri Pablo xcujie caye juna chupan ri jay ri rukajuon, y ncaruon 
recibir quinojiel vinak ri ncalka riquin. 31 Y jaja nutzijuoj ri ru-reino 
ri Dios chica, y ncarutijuoj je ri vinak chirij ri xalrubana-ka ri Ajaf 
Jesucristo. Jaja can chica quinojiel ri xuej. Y man jun je xen cha ri 
Pablo chi man chic tutzijuoj ri ruchabal ri Dios. 
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Ri saludo

1  1 Inre Pablo in jun ru-siervo ri Jesucristo, y xinayox chi xinuoc 
apóstol. Ri Dios xirucha chi nitzijuoj ri ru-evangelio, 2 ri ranun 

Ri carta ri xutzibaj ri 
apóstol San Pablo chica ri 

hermanos ri ico Roma
Ri apóstol Pablo xutzibaj va carta va chica ri hermanos ri ico pa tanamet 

Roma. Antok xutak va carta va, ca maja tia chiquitzatic ri hermanos ri ico 
Roma. Jaja nuej chi co ru-deseo chi nia chiquitzatic. Va carta va nuej chi 
ri Pablo nrajo chi ri hermanos can ta niquian pensar jaal chel antok xquil ri 
salvación (colotajic) y quire can xcacovin xtiquicuaj ri cacac caslien ri xuya ri 
Dios chica.

Ri capítulo 1:1-17, ri Pablo ncaruon saludar ri aj-Roma ri quiniman ri 
Jesucristo, nuya tiox ba cha ri Dios, y nuej juba chirij ri evangelio.

Ri capítulo 1:18–3:20 nuej chi quinojiel ri vinak ico chuxie ri ru-poder ri 
pecado, y rumare quinojiel ri vinak nicatzin chi ncacolotaj pa ruka ri 
pecado.

Ri capítulo 3:21–4:25 nuej chi xa ri vinak niquicukuba quicux riquin ri 
Jesús, ri Dios can nuon perdonar ri qui-pecados y ntiel chi man jun chic 
qui-pecado choch.

Ri capítulo 5:1–8:39 nuej chi ri vinak ri niquicukuba quicux riquin ri Jesús, 
niquil jun cacac caslien y man jun chic ru-poder ri pecado pa quive. Ri 
Dios can nuya ri paz chica, ruma niquinimaj ri nuej ri Espíritu Santo chica.

Ri capítulo 9:1–11:36, ri Pablo nuej je chi ruma ri israelitas man xquinimaj 
ta chi ri Jesús jare ri ruen-pa ri Dios, rumare ri man israelitas ta xquil 
ri salvación (colotajic). Pero co jun kij antok ri israelitas xtika pa quive 
(xtiquian entender) chi ri Jesús jare ri nicalo quichin.

Ri capítulo 12:1–15:13 nuej chel nakaan chi nkuin chupan ri cacac 
caslien ri xuya ri Dios chika. Y richin chi nkojcovin nkuin chupan ri 
cacac kacaslien, nicatzin chi co ri amor riquin kánima.

Y ri capítulo 15:14–16:27 nuej chi ri Pablo nuquis rutzibaxic ri carta y 
ncaruon-el saludar ri hermanos.
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prometer chupan ri santo ruchabal ri quitziban can ri profetas ri 
xacujie ojier can tiempo, 3 chirij ri Rucajuol, y re ja ri Kajaf Jesucristo. 
Y antok ri Jesucristo xpa vave choch-ulief, xuoc vinak inchel ojre, y jaja 
rumáma can ri rey David. 4 Y can xkalajin riquin poder chi Rucajuol 
ri Dios antok xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, ruma ri Espíritu ri 
co riquin, can Santo. 5 Y ruma jaja altíra nkojrajo, xuon favor chika 
chi xojuoc apóstoles. Quire xuon chika, ruma xrajo chi pa rube jaja 
nakatzijuoj ri ruchabal nojiel naciones. Jaja nrajo chi quinojiel ta vinak 
niquicukuba quicux riquin y xcaniman ta cha. 6 Y chiquicajol quinojiel 
ri xarayuoj ri Jesucristo, ixco ixre chi xixuoc richin.

7 Y va carta va nitak-el chiva ixre hermanos, ri ixco chire pa tanamet 
Roma. Ri Dios altíra nquixrajo y rumare xixrayuoj chi xixuoc santos 
ralcual. Ja ta ri favor y ri paz ri nuya ri Katata Dios y ri Ajaf Jesucristo 
ticujie riquin ivánima.

Ri Pablo nrajo ncaruon visitar ri hermanos ri ico Roma
8 Naay niya tiox ba cha ri Dios pa rube ri Jesucristo ivuma ixre, 

ruma nitzijos choch nojiel ri roch-ulief chi ixre icukuban icux riquin 
ri Dios. 9 Y ri Ka-Dios can ratan chi siempre nian orar pan i-cuenta; ri 
Dios ri can riquin nojiel vánima nian servir. Can nitzijuoj ri ru-evangelio 
ri Rucajuol. 10 Y nicutuj cha ri Dios chi xtuon ta chuva chi xquitiquir 
ta xquibaka iviquin, xa quire nrajo jaja. Quiy yan tiempo nurayin 
chi nquibaka iviquin. 11 Ruma nivajo nquixtzat, y nivajo nquixto, chi 
quire ixre ntivatamaj más chirij ri nuya ri Espíritu Santo, richin quire 
más nticukuba icux riquin ri Dios. 12 O más otz niej chi nakatola-ki, 
chi nicujie más ruchuka ri kánima. Ixre nquinito y inre nquixto, y 
quire xtakaan ruma junan kacukuban kacux riquin ri Jesucristo.

13 Hermanos, inre nivajo chi ixre ntinaiej chi quiy mul nubanun 
pensar chi nquia iviquin, a pero hasta vacame banun impedir chinoch. 
Can nivajo chi nicujie fruto pan icaslien, inchel rubanun ri nusamaj 
quiquin iquiy vinak ri man israelitas ta. 14 Inre inchel co nucas, rumare 
nicatzin chi nitzijuoj ri ruchabal ri Dios chica ri vinak griegos y chica ri 
man i-griegos ta, chica ri can quiy catan y chica je ri man jun oc catan. 
15 Rumare inre can nivajo nitzijuoj ri evangelio chiva ixre ri ixco Roma.

Ri ru-poder ri evangelio
16 Inre man nquiquix ta nitzijuoj ri evangelio, ruma can ru-poder ri 

Dios chi ncarucol ri ncaniman richin. Naay xtzijos chica ri israelitas; 
después xtzijos je chica ri man israelitas ta. 17 Ri evangelio nucut 
chakavach ri chica xuon ri Dios, chi quire ntiel chi man jun chic ka-
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pecado choch. Antok nakacukuba kacux riquin, jare antok nuon chika 
chi man jun chic ka-pecado choch. Inchel nuej chupan ri ruchabal ri 
Dios ri tziban can: Jun vinak ri choj chic rucaslien, can xticujie riquin 
ri caslien ri man niquis ta, ruma rucukuban rucux riquin ri Dios. b 
Quire nuej ri tziban can.

Quinojiel vinak co qui-pecados choch ri Dios
18 Ya nikalajin chi ri Dios ri co chila chicaj can patanak rayoval pa 

quive ri vinak ri man otz ta quicaslien choch y man niquijoyovaj ta 
quivach nicaj chic. Y ruma itziel niquian, quikatuon ri ketzij. 19 Ijeje 
co ta ri xcatamaj chirij ri Dios, ruma ri Dios xucut chiquivach. 20 Ri 
Dios man nitziet ta. Pero ri roch-ulief y ri nicaj chic kax ri xaruon, can 
ncatzatataj, y ruma nojiel ri kax re, kalaj chi co ri Dios. Pa rutzucbal-
pa ri roch-ulief xkalajin chiquivach ri vinak chi co ri Dios, y kalaj je chi 
ri ru-poder man niquis ta. Rumare ri vinak man xcatiquir ta xtiquiej: 
Ojre man jun ka-pecado ruma man jun xen chika chi co ri Dios. 21 Ijeje 
catan chi co ri Dios, pero man quiyon ta rukij, ni man quiyon ta tiox 
ba cha, xa ja ri man jun quikalien ri niquian pensar; i-nacanak y ri 
cánima xa pa kakun co-ve. 22 Niquiej chi quiy catan, y xa más nacanak 
xquian-ka. 23 Ruma man niquiya ta rukij ri Dios ri man nicon ta. Xa ja 
ri ncacon ri niquiya quikij. Ruma hasta i-quibanun qui-imágenes vinak, 
qui-imágenes chicop ri co quixic, qui-imágenes cumatz y qui-imágenes ri 
co caje cakan; y jare ri niquiya quikij.

24 Rumare ri Dios xaruya can chi tiquicuaj ri itziel caslien, ruma xa 
jare nurayij ri cánima. Can xaquian-ka pecado riquin ri qui-cuerpo 
chiquivach-ka ijeje mismo. 25 Xa xquicax ri ketzij, ruma man xaa ta chirij 
ri ketzij Dios y xa chiquij ri ídolos xaa-ve. Man xquiya ta rukij ri Dios ni 
man xquian ta servir. Xa ja ri kax ri banun ruma ri Dios ri xquiya quikij. 
Pero xa ja ri Dios ri niyox rukij richin nojiel tiempo. Amén.

26 Y ruma quire niquian, ri Dios xaruya can chi cacuax ruma nojiel 
ri itziel tak kax ri niquirayij pa tak cánima; ri can nuya quix. Rumare 
ico ixoki man xacajo ta chic achia, xa quiquin chic ixoki xquicuaj-
qui. 27 Y quire je ri achia, man xacajo ta chic ixoki, xa achia yan chic 
xaquicanuj y xquicuaj-qui quiquin. Quiy itziel tak kax ri xaquian, y 
man xaquix ta; can xquijach-qui chupan ri itziel tak kax ri niquirayij. Y 
ijeje mismo ncatajo nojiel ri itziel bay ri xquicuaj.

28 Ijeje xquian pensar chi man nicatzin ta chica ri Dios. Rumare ri 
Dios xaruya can chi itziel niquian pensar y tiquibana ri man otz ta. 
29 Can nojnak ri cánima riquin nojiel itziel tak kax, ri achia y ri ixoki 
niquicanuj-qui chi niquian pecado, ncaquian itziel tak kax chica nicaj 
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chic, siempre niquirayij ri kax ri co riquin jun chic, quiy itziel tak kax 
niquirayij niquian chica nicaj chic, can altíra itziel niquitzat jun chic 
ruma otz co, ncaquimisan, niquian ayoval, niquian maña, nojiel kax 
itziel niquian, 30 joc tzij niquian chiquij nicaj chic, can altíra itziel 
niquiej chiquij nicaj chic y man nicajo ta ri Dios. Y niquiej chi ijeje co 
quikij, can altíra i-nimak niquina-qui, can siempre niquian pensar chica 
modo niquian ri itziel kax, man ncaniman ta chica ri quitie-quitata, 
31 i-nacanak, man niquian ta ri niquiej, man ncacajo ta ri calcual ni ri 
quitie-quitata, man ncacachuon ta y man niquijoyovaj ta quivach nicaj 
chic. 32 Ijeje catan chi ri Dios ruen chi quinojiel ri ncabano itziel tak 
kax inchel re, can xtika ri camic pa quive. Pero mesque catan, can 
niquian nojiel ri itziel tak kax inchel re, y ijeje ncaquicuot antok ico 
nicaj chic ri quire niquian.

Ri Dios can pa ruchojmil nuon juzgar

2  1 Ruma ca re, ixre ri ntiej chi man otz ta ri ncajin chubanic ri 
nicaj, riquin ri quire ntian, xa pan ive ixre mismo ntivayuoj-ka 

ri castigo, c ruma ixre xa quire je ntian. 2 Can katan chi ri Dios can 
xtuya ri castigo chica quinojiel vinak ruma ri pecados ri i-quibanun. 
Can inchel niquian, quire xtuon ri Dios chica. 3 Y antok ixre ntiej chi 
altíra itziel quibanun ri vinak ri niquian ri pecados ri inchel re, y xa 
quire je ntian ixre; ¿ntian pensar came ixre chi ri Dios man xtuya ta 
ri castigo pan ive ruma ri i-pecados? 4 ¿Man ibanun ta came entender 
karruma ri Dios altíra otz iviquin y karruma jaja nuon perdonar ri 
pecado y altíra ru-paciencia? Chivach-ka ixre ntina chi otz ntian chica-
na pecado ri ntivajo y jaja man jun chica nuon chiva. Pero xa man 
quire ta. Jaja altíra otz iviquin, rumare nrajo chi nitzalaj-pa ivánima 
riquin y ntian ri nrajo jaja. 5 Pero ixre cof ibanun cha ri ivánima. 
Man ntivajo ta ntiya can ri pecado. Y ruma quire ntian, can ntimol-
apa ri castigo chivij. Can xtika ri ru-castigo ri Dios pan ive chupan ri 
kij antok jaja xtuon juzgar. Ruma jaja can pa ruchojmil nuon juzgar. 
6 Ruma xtuya rucaxiel chica chiquijunal, conforme ri xquian. d 7 Ri Dios 
xtuya ri caslien ri man niquis ta chica ri man ncatanie ta chi niquian 
ri otz; ri niquirayij chi ncabacujie chicaj richin nojiel tiempo, pache 
joc sakil co y chire je nem xtian chica. 8 Pero ri man ncaniman ta cha 
ri Dios, can xtika ri rayoval pa quive. Y nem ri castigo ri xtika je pa 
quive. Quire xtibanataj chica ri man ncaniman ta ri ketzij, y xa ja ri 
man otz ta ri niquinimaj. 9 Quinojiel vinak ri ncabano itziel tak kax, can 
xtiquikasaj pakon, y xtiquibana sufrir. Naay xtika ri castigo pa quive 
ri israelitas, y xtika je pa quive ri man israelitas ta. 10 Pero quinojiel ri 
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ncabano ri otz, xcabacujie chicaj pache joc sakil co, y nem xtian 
chica; can xticujie ri paz riquin cánima. Y ja ri israelitas ri naay xtian 
quire chica, y xtian je chica ri man israelitas ta. 11 Ruma ri Dios can 
junan nuon chica quinojiel. e

12 Ri Dios can ruyon ri ru-ley chika ojre israelitas; y xa nakaan 
pecado, ri Dios can ja ri ley re ri nucusaj chi nkuruon juzgar. Pero ri 
vinak ri man catan ta ri ley re y niquian pecado, can xtika je ri castigo 
pa quive, pero man xticusas ta ri ley re chiquij chi ncaan juzgar. 
13 Ruma man ja ta ri ncacaxan ri nuej ri ley ri ntiel chi man jun chic 
qui-pecados choch ri Dios, xa ja ri ncabano ri nuej ri ley ri ntiel chi man 
jun chic qui-pecados choch ri Dios. 14 Antok ri vinak ri man israelitas 
ta niquian ri nuej ri ru-ley ri Dios, mesque ijeje man caxan ta chica 
nuej, kalaj chi ja ri cánima ri nien chica, ri chica ri otz y ri chica ri 
man otz ta. Inchel xa co ri ley re riquin cánima. 15 Inchel xa tziban 
ri ru-ley ri Dios riquin cánima, y jare ri nien-pa chica, ri chica ri otz 
y ri chica ri man otz ta. Y ijeje otz nuna ri quijaluon y ri cánima antok 
ja ri otz niquian, y antok man otz ta niquian, ri quijaluon y ri cánima 
can nibisuon. 16 Y antok xtalka ri kij chi xcaan juzgar quinojiel ri vinak, 
xtiyox rucaxiel chica ri xquian pan aval. Y ri Dios ja ri Jesucristo ri 
xtucusaj chi nuon juzgar. Quire nuej ri evangelio ri nitzijuoj.

Ri israelitas y ri ru-ley ri Dios
17 Ixre nuvanakil, can altíra nquixquicuot ruma ix israelitas, ixre 

ntian pensar chi ya xixcolotaj, ruma ri Dios chiva ixre xuya-ve ri ru-ley. 
Y altíra ix nimak ntina-ivi ruma co ri Dios iviquin. 18 Ixre ix-tijuon 
riquin ri ru-ley ri Dios, y rumare ivatan ri chica nrajo ri Dios chi ntian, 
y ivatan je ri chica otz y ri chica man otz ta. 19 Y ixre ntian pensar 
chi nquixtiquir nquivucuaj ri i-muoy y ntiya qui-luz ri ico pa kakun. 
20 Nquitijuoj ri vinak ri man jun kax catan, y nquitijuoj ri acola. Ruma 
chiva ixre yon-ve ri ru-ley ri Dios ri co quiy noj chupan y co nojiel 
ri ketzij chupan. 21 Ixre ntiej chi nquitijuoj ri nicaj chic. ¿Man came 
nicatzin ta chi ntitijuoj-ka-ivi ixre naay? Ixre ntiej chica ri nicaj chi 
man otz ta ri alak. ¿Y ixre xa nquixalak? 22 Ixre ntiej chica ri i-culan 
chi man tiquicuaj-qui riquin jun chic. Y xa ixre ri nquixbano. Ixre 
ntiej chi itziel catziet ri ídolos. Pero xa ixre mismo nquixalak-pa 
chupan ri cachuoch ri ídolos. 23 Can ntina-ivi chi co ikij ruma co ri 
ru-ley ri Dios iviquin. Pero ruma man ntian ta ri nuej chupan ri ley, xa 
ntikasaj rukij ri Dios. 24 Ruma ri ruchabal ri Dios ri tziban can nuej: Ri 
vinak ri man israelitas ta itziel ncacho chirij ri Dios, ruma niquitzat ri 
itziel tak kax ri ntian ixre israelitas. Quire ri tziban can.
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25 Ojre israelitas can banun ri circuncisión chika, y re altíra otz. Pero 
xa man nakaan ta ri nuej ri ru-ley ri Dios, man jun nicatzin chi banun ri 
circuncisión chika. 26 Y xa co jun ache ri man israelita ta y nuon ri nuej 
ri ley; choch ri Dios, ri jun ri nuon quire inchel xa banun ri circuncisión 
cha, mesque man rubanun ta. 27 Y ri ache ri nuon ri nuej chupan ri ru-ley 
ri Dios, y man banun ta ri circuncisión cha, jaja ri xtibano juzgar ivichin. 
Ruma ixre, mesque pan ika co-ve ri ley re y banun ri circuncisión 
chiva, xa man ntian ta ri nuej. 28 Can ix israelitas y banun ri circuncisión 
chiva. Pero man joc ta re nicatzin chi nikalajin chi ix israelitas, ruma ri 
circuncisión ri banun chiva, xa joc juviera. 29 Ruma choch ri Dios ri ketzij 
israelitas, ja ri vinak ri sak cánima. Ijeje can banun ri circuncisión pa tak 
cánima. Ri circuncisión re ja ri Espíritu Santo nibano y man ja ta ri nuej 
ri ley ri nibano. Y ri vinak ri banun ri circuncisión chica pa tak cánima, 
jare ri ncaka choch ri Dios, mesque man ncaka ta chiquivach ri vinak.

3  1 Y xa quire, ¿chica nakachec chi oj israelitas? ¿Y chica otz 
nucam-pa chika ri circuncisión? 2 Inre niej chiva chi co quiy 

otz nucam-pa chika. Ri naay, ja chi ri Dios pa kaka ojre ruyon ri 
ruchabal. 3 Y xa ico kavanakil ri man xquinimaj ta ri ruchabal ri Dios, 
¿otz came nakaej chi ri Dios man xtuon ta ri ruen? 4 Man quire ta. Ri 
Dios can nuon ri nuej, mesque quinojiel ri vinak man quire ta niquian. 
Inchel ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios:

Ri vinak xtiquitzat chi ketzij ri naej.
Y xa ico vinak ri altíra itziel ncacho chavij, can xtikalajin chi man 

ketzij ta ri niquiej. f
Quire nuej ri tziban can. 5 Y xa ruma ri man choj ta ri nakaan, más 
kalaj chi ri Dios can choj, ¿chica nakaej? ¿Man choj ta came ri Dios 
ruma nuya ri castigo pa kave? (Inre nquicho inchel chica-na vinak.) 
6 Man quire ta. Ruma xa ta quire, ri Dios man ta nitiquir ncaruon 
juzgar ri vinak.

7 Pero xa ruma ri man ketzij ta ri niej, rumare nikalajin chi ketzij 
nojiel ri nuej ri Dios, y xa más niyox rukij, ¿karruma nquian juzgar 
inchel jun pecador? 8 Man tian pensar chi ruma ntian ri itziel tak kax 
nipa ri otz. Ruma quinojiel ri quire niquiej, can otz chi nika ri castigo pa 
quive, pero ico ri ncaen chi ojre jare nakacut, y re man ketzij ta.

Man jun vinak ri choj rucaslien
9 ¿Y vacame chica ntiej ixre? ¿Ja came ojre israelitas ri más oj otz 

choch ri Dios que ri man israelitas ta? Man quire ta. Inchel xinej yan, 
quinojiel vinak, israelitas o man israelitas ta, quinojiel ico chuxie ri 
pecado. 10 Quire je nuej ri ruchabal ri Dios ri tziban can:
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Man jun vinak choj rucaslien. Ni xa ta jun.
 11 Man jun nrajo nika paro (nuon entender) chica ri otz

y man jun je ri nicanun ri Dios.
 12 Quinojiel man xcajo ta xaa chupan rubiey ri Dios. Man jun vinak 

otz rucaslien.
Man jun nibano ri otz. Ni xa ta jun. g

 13 Ri pa quichi can inchel jun jul pache mukun jun quiminak y xjak 
chic jun bay.

Niquian maña riquin ri niquiej. h
I-inchel ru-vaniena cumatz co pa quichi. i

 14 Can siempre itziel ncacho chiquij nicaj chic. Can pakon ri tzij ri 
ncaquiej. j

 15 Man ticaxaj jun kax, can jun-anin ncaa chi ncaquimisan.
 16 Xa chica-na lugar ncakax-ve niquiya can bis y sufrimiento.
 17 Man catan ta chi chica modo niquicuaj ri bay richin paz. k
 18 Man niquixiij ta qui choch ri Dios. l
Quire ri tziban can.

19 Y ojre katan chi ri nuej ri ru-ley ri Dios ri tziban can, chica ri 
ico chuxie ri ley re nicho-ve. Mare man jun nitiquir nien chi manak 
ru-pecado. Can quinojiel ri ico choch-ulief xcabaka choch ri Dios chi 
ncaruon juzgar. 20 Man jun vinak ruma rubanun nojiel ri nuej ri ru-ley 
ri Dios, can ta rumare ntiel chi man jun chic ru-pecado choch. m Ri ley re 
xa nucut chakavach chi oj pecadores.

Ruma ri cukbal cux, ntiel chi man jun chic ka-pecado choch ri Dios
21 Y vacame ri Dios nucut chakavach chica modo nakaan chi ntiel chi 

man jun chic ka-pecado choch. Jaja nucut chakavach chi man ruma ta 
ri ru-ley antok choj nikalajin ri kacaslien choch, inchel ri tziban can 
chupan ri ru-ley y inchel ri tziban can cuma ri profetas ri xacujie ojier 
can tiempo. 22 Ri Dios nucut chakavach chi quinojiel ri niquicukuba 
quicux riquin ri Jesucristo y niquinimaj, ntiel chi man jun chic qui-
pecado choch ri Dios. n Ruma choch jaja oj junan konojiel, 23 ruma 
konojiel xkaan pecar, y rumare naj xojcujie-ve choch ri Dios ri co rukij. 
24 Pero ruma ri favor ri xuon ri Dios chika, ntiel chi man jun chic ka-
pecado choch jaja. Y ri favor re xa nusipaj chika, ruma ri Cristo Jesús 
xcon chi xutoj nojiel ri ka-pecado. 25 Ri Dios xutak-pa ri Cristo chi xcon 
y xin ruquiquiel pa qui-cuenta ri vinak. Ri nucukuba rucux riquin ri 
Cristo can nian perdonar ri ru-pecado. Ri Dios can ranun-pa pensar chi 
nutak-pa ri Cristo, chi nucut chi co ru-paciencia, mare kalaj chi can 
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choj-ve ri xuon antok man xuya yan ta pa ri castigo pa quive ri vinak 
ri xacujie ojier can tiempo. 26 Y kalaj chi choj ri nuon chupan ri ka-
tiempo ojre, antok nuon chika chi man jun chic ka-pecado choch ruma 
kacukuban kacux riquin ri Jesús.

27 Rumare manak modo nakana chi co kakij y nakaej chi otz 
kacaslien. Ruma man xojcolotaj ta ruma otz ri xkaan, xojcolotaj ruma 
xkacukuba kacux riquin ri Jesús. 28 Y kalaj chi chica-na vinak ri 
nucukuba rucux riquin ri Jesús, ntiel chi man jun chic ru-pecado 
choch ri Dios, mesque man rubanun ta pa ri nuej chupan ri ru-ley ri 
Moisés.

29 ¿Co came modo nakaej chi ri Dios joc kichin ojre ri oj israelitas? 
Manak modo nakaej quire, ruma ri Dios can Qui-Dios je ri man 
israelitas ta. 30 Joc jun Dios co, y jaja nibano chica quinojiel chi man 
jun chic qui-pecado choch ruma niquicukuba quicux riquin; xa 
israelitas ri banun ri circuncisión chica o man israelitas ta ri man banun 
ta ri circuncisión chica. 31 ¿Nika pan ive (ntian entender) ixre chi ojre 
xkaej chi ri ru-ley ri Moisés, manak chic rakalien chica ri quicukuban 
quicux riquin ri Jesús? Man quire ta. Ri kacukuban kacux riquin ri 
Jesús, jare ri nakanimaj chi ri ley co rakalien.

Ri ru-ejemplo ri Abraham

4  1 ¿Chica xtakaej chirij chel xcolotaj ri Abraham, ri ojier katata 
ojre israelitas? 2 Ri Abraham xiel chi man jun chic ru-pecado choch 

ri Dios, pero man ruma ta ri otz ri xaruon. Xa ta quire, jaja xtiquir ta 
xuya-ka rukij ruyuon. Pero choch ri Dios man quire ta. 3 Ruma chupan 
ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej: Ri Abraham xunimaj ri Dios, 
y rumare ri Dios xuon cha chi xiel chi man jun chic ru-pecado choch. o 
Quire nuej ri tziban can. 4 Ri nisamaj, can nituoj. Ri niyox cha, man 
choj ta nisipas cha, xa can inque akan choch. 5 Pero man jun nicolotaj 
ruma altíra nisamaj. Mesque nuon kax man otz ta, pero xa nunimaj 
ri Dios, ri Dios can nuon cha chi man jun chic ru-pecado choch ruma 
nucukuba rucux riquin. 6 Inchel ruen can ri David, chi can jaal 
caquicuot ri vinak ri nian chica ruma ri Dios chi man jun chic qui-
pecado choch ruma xquinimaj, y man ruma ta ri otz ri xaquian. 7 Ri 
David ruen can:

Can jaal caquicuot ri vinak ri banun chic perdonar nojiel ri 
qui-pecados

y xtzapes can ruve.
 8 Can jaal caquicuot ri xtiex chica ruma ri Ajaf Dios chi manak chic 

pecado cakan. p
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Quire ruen can ri David.
9 ¿Joc came quichin ri banun ri circuncisión chica chi can jaal 

caquicuot, o quichin je ri man banun ta ri circuncisión chica? Ri más 
nicatzin nakaan ja chi kanimaj ri Dios, inchel xuon ri Abraham. Jaja 
xucukuba rucux riquin ri Dios y rumare ri Dios xuon cha chi man jun 
chic ru-pecado choch. 10 Antok ri Dios xuon cha chi man jun chic ru-
pecado choch, ¿banun chic came ri circuncisión cha o maja? Ri Abraham 
ca maja tian ri circuncisión cha. 11 Y ri circuncisión ri xan cha, q xa 
ratal chi jaja manak chic ru-pecado choch ri Dios ruma xucukuba 
rucux riquin. Pero jaja manak chic ru-pecado choch ri Dios antok ca 
maja tian ri circuncisión cha, y rumare jaja xuoc quitata quinojiel ri 
niquinimaj ri Dios, mesque man banun ta ri circuncisión chica y nian 
chica chi manak chic qui-pecado choch ri Dios. 12 Y ri Abraham katata 
je ojre israelitas ri banun ri circuncisión chika, xa nakacukuba kacux 
riquin ri Dios inchel xuon jaja, antok ca maja tian ri circuncisión cha.

Ri Dios joc nuya ri ranun prometer chica 
ri niquicukuba quicux riquin

13 Ri Dios xuon prometer cha ri Abraham chi xtuya ri roch-ulief cha, 
y chica je ri rumáma. r Ruma ri Abraham xucukuba rucux riquin, 
rumare xiel chi man jun chic ru-pecado choch, y man ruma ta xuon 
ri nuej ri ru-ley ri Moisés. 14 Ruma xa ta chica ri vinak ri ncabano ri 
nuej ri ley niyox ri ranun prometer ri Dios; man jun nicatzin chi ojre 
kacukuban kacux riquin ri Dios, ruma man niyox ta chika ri ranun 
prometer ri Dios. s 15 Ri ley nucam-pa castigo. Pero xa man ta co ri ley 
re, man ta niex chika chi xa man nakaan ta ri nuej.

16 Rumare ri Dios joc chica ri niquicukuba quicux riquin nuya ri 
ranun prometer. Nuya chica chi nikalajin ri ru-favor jaja. Y nuya chica 
xa ico o man ico ta chuxie ri ley. Ri nicatzin niquian joc tiquicukuba 
quicux riquin ri Dios, inchel xuon ri Abraham ri katata konojiel ojre 
ri kacukuban kacux riquin ri Dios. t 17 Inchel nuej chupan ri tziban 
can antok ri Dios xuej cha ri Abraham: Nubanun chava chi at quitata 
quiy vinak. u Quire xuej ri Dios antok xucut-ri choch ri Abraham. Y ri 
Abraham can xunimaj ri Dios. Ri Dios ncarucasuoj ri quiminaki, y jaja 
nuej ri kax ri man ico ta, inchel xa ico.

18 Ri Abraham xunimaj chi nibanataj ri xex cha ruma ri Dios, mesque 
ri xex cha xa altíra cuesta ruma jaja xa mámix chic. Pero can xunimaj 
ri xuej ri Dios cha, chi ntuoc quitata quiy vinak y ncacujie iquiy 
rumáma. v 19 Mesque ri Abraham co lak cien rujuna, w y ri Sara ri raxjayil 
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xa aviela chic y manak ral alaxnak, jaja xucukuba rucux riquin ri 
xuej ri Dios cha. 20 Y can xroyoiej ri xuon prometer ri Dios cha, y man 
caca ta rucux xroyoiej, xa can xucukuba más rucux riquin ri Dios y 
xuya je rukij ri Dios. 21 Ri Abraham ratan jaal chi ri Dios co ru-poder 
chi nuon nojiel ri ranun prometer. 22 Y ruma ri Abraham xucukuba 
rucux riquin ri Dios, ri Dios xuon cha chi xiel chi man jun chic ru-
pecado choch.

23 Y ri nuej chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, man joc ta nuej 
chica manera ri Abraham xiel chi man jun chic ru-pecado choch ri Dios, 
24 xa nuej chika ojre chica manera je ntiel chi man jun chic ka-pecado 
choch ri Dios, vi xa nakanimaj ri Dios ri xcasuon-pa ri Kajaf Jesús 
chiquicajol ri quiminaki. 25 Ri Jesús xjach chi xquimisas ruma ka-pecados 
ojre, y xcastaj-pa chi quire ntiel chi manak chic ka-pecado choch ri 
Dios.

Ojre ri kaniman ri Jesucristo manak chic ka-pecado choch ri Dios

5  1 Manak chic ka-pecado choch ri Dios ruma kacukuban kacux 
riquin ri Kajaf Jesucristo. Y ruma ri Jesucristo, ri Dios vacame otz 

nkojrutzat. 2 Y joc ruma xkacukuba kacux riquin ri Jesucristo, ri Dios 
xuon ri favor chika chi vacame cof ojco. Y nkojquicuot ruma kayoien 
ri kij antok junan xkojbacujie riquin ri Dios ri co namalaj rukij. 3 Y 
nkojquicuot man joc ta ruma kayoien ri kij antok xkojbacujie riquin 
ri Dios, xa nkojquicuot je antok nakakasaj sufrimiento, ruma katan chi 
antok nakaan sufrir, re nuon chika chi ojre nicujie más ka-paciencia. 
4 Y antok co chic ka-paciencia, re nuon chika chi más nkucover chupan 
ri kacaslien choch ri Dios. Y antok cof chic ojco pa kacaslien choch ri 
Dios, re nuon chi más nakayoiej-apa ri xtiyox chika. 5 Y ketzij xtiyox 
chika ri kayoien. Y xa jare kayoien, manak xkuquix, ruma ri Dios altíra 
nkojrajo. Y katan chi nkojrajo, ruma ruyon ri Espíritu Santo pa tak 
kánima.

6 Ojre man nkojtiquir ta nakacol-ki kayuon, mare antok xalka ri kij, ri 
Cristo xcon kuma ojre, mesque man otz ta kacaslien choch ri Dios. 7 Can 
ketzij chi man jun nrajo nicon pa rucaxiel jun chic, mesque ratan chi 
rucuan jun choj caslien. O talvez jun nuya rutzij chi nicon pa rucaxiel 
jun chic ri otz nuon. 8 Pero ri Dios xucut chakavach chi altíra nkojrajo, 
ruma mesque ca oj pecadores, ri Cristo xcon pa ka-cuenta. 9 Vacame, ya 
que manak chic ka-pecado choch ri Dios ruma ri Jesucristo xcon y xin 
ruquiquiel kuma ojre, rumare xkojcolotaj choch ri castigo ri xtuya ri Dios. 
10 Ojier can, oj ru-enemigos ri Dios. Pero vacame, ruma ri Rucajuol xcon pa 
kacaxiel, ri Dios xuon ru-amigos chika. Y xa ri Dios xuya-pa ri Rucajuol 
chi xcon pa kacaxiel antok ca oj ru-enemigos; vacame ruma oj ru-amigos 
chic, can xkojcolotaj richin nojiel tiempo, ruma ri Kajaf Jesucristo cas 
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x 5:12 Gn. 2:16-17; 3:6. 

richin nojiel tiempo. 11 Y man joc ta re, vacame nkojquicuot riquin ri Dios, 
ruma ja ri Kajaf Jesucristo xbano chi vacame oj ru-amigos ri Dios.

Ri Adán y ri Cristo
12 Ri pecado ruma jun ache xuoc-pa choch-ulief. Ri ache re ja ri Adán. 

Y ri pecado xucam-pa ri camic. x Rumare quinojiel vinak ncacon, ruma 
niquian pecado. 13 Antok ri Dios maja tuya-pa ri ley cha ri Moisés, ya co 
chic ri pecado choch-ulief, pero antok manak ri ley, man niex ta chi co 
pecado. 14 Pero antok maja co ri ley, mesque man xex ta chi co pecado, 
quinojiel xacon; desde Adán hasta Moisés; mesque man junan ta qui-
pecado riquin ri Adán. Y ri Adán xucut ri chica ri xtipa después.

15 Ri xuon ri Adán man junan ta riquin ri xuon ri Jesucristo, ruma 
ri Jesucristo can xojrucol. Ri ru-pecado ri Adán xuon chika konojiel chi 
xojuoc pa ruka ri camic. Pero ri xuon ri Jesucristo, ruyuon otz nucam-
pa chika, y re xa ruma ri ru-favor ri Dios. 16 Y ri xucam-pa ri ru-pecado 
ri Adán, man junan ta riquin ri xuon ri Cristo chi xojrucol. Ruma riquin 
ri jun oc pecado ri xuon ri Adán choch ri Dios, can quinojiel vinak 
xauoc pecadores y rumare xcaan juzgar chi niyox ri castigo pa quive. 
Pero ri xuon ri Cristo can altíra rakalien, ruma riquin re ntiel chi 
manak chic ka-pecado choch ri Dios. 17 Joc ruma ri ru-pecado ri Adán, 
quinojiel vinak xauoc pa ruka ri camic. Pero ri xuon ri Jesucristo más 
rakalien y rumare ri ncacolotaj, can xcacasie richin nojiel tiempo. Can 
nuon chica chi manak chic qui-pecado choch ri Dios. Y ruma ri ru-favor 
ri Dios, xcacasie y junan xtiquian reinar.

18 Ruma ri pecado ri xuon ri Adán, nika ri castigo pa quive quinojiel 
vinak. Pero ruma ri xuon ri Cristo can choj-ve, rumare quinojiel ri vinak 
ri niquinimaj jaja, ntiel chi manak chic qui-pecado choch ri Dios y niquil 
ri caslien ri man niquis ta. 19 Ruma ri Adán man xunimaj ta ri xex cha 
ruma ri Dios, rumare quinojiel vinak co qui-pecados. Pero ri Jesucristo 
xunimaj nojiel ri xex cha ruma ri Dios, rumare iquiy ri nian chica chi 
manak chic qui-pecado choch ri Dios.

20 Antok ri Dios xuya ri ley, más xabakalajin-pa ri pecado. Y ruma 
xabakalajin-pa ri pecado, más xkalajin-pa ri ru-favor ri Dios pa quive 
ri vinak. 21 Y ri pecado xuon chica quinojiel vinak chi xauoc pa ruka ri 
camic. Pero ri ru-favor ri Dios nuon chika chi manak chic ka-pecado choch 
y chi co kiquin ri caslien ri man niquis ta ruma ri xuon ri Kajaf Jesucristo.

Choch ri pecado oj-quiminak chic

6  1 ¿Chica xtakaej vacame? ¿Ca otz came nakaan pecado chi quire 
más nikalajin-pa ri ru-favor ri Dios pa kave? 2 Can man otz ta. Ojre 

ROMANOS 5 ,  6

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



345

 

y 6:4 Col. 2:12. 

xa kayon chic can ri pecado. Can inchel xojcon yan, y rumare man otz 
ta chic chi ca nakaan pecado. 3 ¿Man ivatan ta ca chi ri bautismo jare 
ratal chi ojre can xojcon yan junan riquin ri Cristo Jesús, y chi joc jun 
kabanun riquin? 4 Antok xojan bautizar, inchel can xojcon riquin, y 
inchel xojmuk je junan riquin, y ri Cristo xcastaj-pa ruma ri namalaj 
ru-poder ri Katata Dios, y mare vacame kucuaj jun cacac caslien.

5 Y ruma can inchel xojcon junan riquin ri Cristo antok xojan bautizar, 
can xkojcastaj je riquin, ruma jaja can xcastaj-pa. 6 Ruma rubanun-pa, 
xkucuaj jun itziel caslien. Pero can inchel xojbajix riquin ri Jesucristo 
choch ri cruz, y rumare ri itziel caslien re xquis can y xojcolotaj-pa pa 
ruka ri pecado. 7 Quinojiel ri inchel can xacon riquin ri Cristo, ntiel chi 
manak chic qui-pecado choch ri Dios. 8 Y ruma ojre inchel xojcon riquin 
ri Cristo antok jaja xcon, rumare nakanimaj chi xkojcasie je riquin. 
9 Y katan chi ri Cristo xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, y vacame 
man chic xticon ta, ruma ri camic manak chic ruka cha. 10 Antok xcon 
jaja, ja xquis ruchuka ri pecado. Joc jun bay xcon ruma nojiel pecado. 
Y vacame cas y nuya rukij ri Dios. 11 Y ojre man takamastaj chi oj-
quiminak chic choch ri pecado, pero vacame ojcas chi nakaya rukij ri 
Dios, ruma jun kabanun riquin ri Kajaf Jesucristo.

12 Rumare man takaya lugar chi ntuoc chic pa ri pecado kiquin, 
chi nkurucuaj chupan ri itziel tak kax ri nurayij ri ka-cuerpo. 13 Man 
cakacusaj ri kaka-kakan chi nakaan ri pecado, xa kajacha-ki pa ruka ri 
Dios chi quire joc ri otz nakaan, ruma ojier can oj-quiminak chupan ri 
pecado, pero vacame kucuan chic jun cacac caslien. 14 Ri pecado man 
jun chic ruka chika. Ojre man ojco ta chic chuxie ri ru-ley ri Moisés, 
vacame ojco chuxie ri ru-favor ri Dios.

Can ix ru-siervos chic ri Dios
15 Rumare, ¿ca otz came nakaan pecado, ruma ja ri ru-favor ri Dios ri 

nicalo kichin, y man ja ta ri ley? Man quire ta. 16 Ixre jaal ivatan chi chica-
na vinak ri nujach-ri chi ntuoc ru-esclavo jun chic, can nicujie chuxie ri 
rutzij ri rajaf. Rumare ojre xa xtakaan ri pecado, can xkojuoc inchel jun 
ru-esclavo ri pecado y re xkojrucuaj pa camic. Pero xa nakaan ri nrajo 
ri Dios, xkojuoc ru-esclavo jaja y can xkojrucuaj chupan ri choj caslien. 
17 Rubanun-pa, ixre xixcujie pa ruka ri pecado, pero vacame tiox ba 
cha ri Dios chi ixre riquin nojiel ivánima iniman ri ruchabal, ri cutun 
chivach. 18 Vacame man ixco ta chic pa ruka ri pecado, xa ix ru-siervos 
chic ri Dios y ivucuan chic jun choj caslien. 19 Y ruma ixre xa cuesta nika 
pan ive (ntian entender) nojiel ri nuen, rumare xincusaj ri ejemplo chirij 
jun esclavo; ruma ri rubanun-pa, xicusaj ri ika-ivakan chi xian pecado y 
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xian ri man otz ta y ri man sak ta. Pero vacame nicatzin chi nticusaj ri ika-
ivakan richin ntian ri choj, chi quire sak ri icaslien choch ri Dios.

20 Ruma antok ixre ca ix esclavos richin ri pecado, man xian ta pensar 
juba chi can nicatzin ntivucuaj jun choj caslien. 21 ¿Y chica came 
xichec chirij nojiel ri itziel caslien ri xivucuaj? Y vacame nquixquix 
antok nalka pan ive ri itziel tak kax ri xian, ri xa camic nucam-pa pa 
ruquisbal. 22 Pero vacame ya ix libres pa ruka ri pecado, y vacame xa 
ix ru-siervos ri Dios, y yon chic chiva jun caslien sak, y ri caslien re 
nucam-pa ri caslien ri man niquis ta. 23 Ruma ri rajal ri nuya ri pecado 
chika ja ri camic. Pero ri Dios ja ri caslien ri man niquis ta ri nusipaj 
chika, ruma xa jun kabanun riquin ri Kajaf Jesucristo.

Ri ejemplo ri alasan chirij ri culubic

7  1 Hermanos, ixre ivatan ri chica nuej ri ley, y ivatan chi joc antok 
jun vinak cas, co chuxie ri ley re. 2 Inchel nuej chupan ri ley, chi 

jun ixok culan manak modo nujach-ri riquin ri rachajil, antok ri ache 
xa ca cas. Pero xa nicon-el ri rachajil, ri ixok nicujie can libre choch ri 
ru-ley ri culubic. 3 Pero xa nicujie riquin jun chic ache antok ca cas ri 
rachajil, can pecado ri nuon. Pero xa quiminak chic ri rachajil, nicujie 
can libre, ri ixok co modo niculie riquin jun chic ache, y ri ley man 
nuej ta chi pecado nuon xa niculie chic jun bay.

4 Hermanos, quire je kabanun ojre. Inchel can xojcon choch ri ru-ley ri 
Moisés antok ri Cristo xcon. Y rumare man ojco ta chic chuxie ri ley re, 
vacame oj richin chic ri Cristo, ri xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. Y 
ruma oj richin chic ri Cristo, kucuaj jun otz kacaslien; inchel nrajo ri Dios. 
5 Ri rubanun-pa, xakaan ri itziel tak kax ri xakarayij, y ri ru-ley ri Moisés 
nuej chi man otz ta ri xkaan. Pero ri ley re xuon chika chi xkacusaj ri ka-
cuerpo richin xakaan ri pecado, y ri pecado xa camic xucam-pa pa kave. 
6 Ojier can, xojcujie chuxie ri ru-ley ri Moisés; pero vacame inchel xojcon 
yan choch ri ley re, y rumare oj libres choch vacame. Vacame nakaan ri 
nrajo ri Dios ruma ri cacac caslien ri yon chika ruma ri Espíritu Santo, y 
man ruma ta chic ri nuej ri ley ri tziban can.

Ri pecado ri co pa vánima
7 Y vacame, ¿chica nakaej? ¿Itziel came ri ru-ley ri Moisés? Man quire 

ta. Xa man ta ri ley, inre man ta vatan chica ri pecado. Ri ley nuej: 
Man tarayij chi aviquin ta atre co-ve ri co riquin jun chic. z Y xa man 
ta ri ley, inre man ta xinvatamaj chi pecado xa nirayij ri co riquin jun 
chic. 8 Pero ruma ri ley nuej chi can pecado, xabakalajin-pa ri pecado 
ri co pa vánima, y xuon chuva chi más xanrayij nojiel quivach itziel tak 
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kax. Pero xa man ta co ri ley, ri pecado quiminak ta. 9 Antok ca maja 
nubanun entender otz ri ley, xinan pensar chi co nucaslien. Pero ri kij 
antok xika pano (xinan entender) ri nuej ri ley, xcastaj-pa ri pecado ri 
co pa vánima, y cajare xinnaiej chi xa in-quiminak ruma ri pecado. 10 Ri 
ru-ley ri Moisés nucut ri chica modo nilitaj ri caslien. Pero inre man 
xinvil ta caslien, ruma xa camic ri xinvil. 11 Y quire xbanataj viquin 
ruma ri pecado ri co pa vánima xiruon engañar, ruma ja ri ley ri xucusaj 
chi xiruquimisaj. 12 Ri ley can santa, can otz y can choj nojiel ri nuej.

13 Pero, ¿niej came inre chi ja ri utzulaj ley re ri xuon chuva chi 
xicon? Man quire ta, ruma ri ley can otz, pero ja ri pecado ri xcamo-pa 
ri camic pano, ruma xuon chuva chi inre man xinnimaj ta ri nuej ri ley. 
Y rumare ri ley xucut chinoch ri chica ri pecado; y riquin re, can kalaj 
chi ri pecado can itziel.

14 Katan chi ri ley riquin ri Dios patanak-ve. Pero inre xa in vinak 
ri inco pa ruka ri pecado. 15 Inre man nika ta pano (man nian ta 
entender) ri nian ruma nivajo nian ri otz y man nian ta, y man nivajo 
ta chic nian ri itziel tak kax, pero xa jare ri nian. a 16 Y ri man nivajo ta 
nian, xa jare yan chic nian, riquin re nikalajin chi ri ley otz ri nuej. 
17 Y rumare nquitiquir niej chi man inre ta ri nquibano ri man otz ta, 
xa ja ri pecado ri co pa vánima ri nibano chuva chi nian ri man otz ta. 
18 Inre in jun vinak ri man jun otz co pa nucaslien. Nivajo nian ri otz, 
pero man nquitiquir ta. 19 Mesque ja ri otz ri nivajo nian, man nian ta. 
Y ri itziel ri man nivajo ta chic nian, xa jare ri nian. 20 Y xa ja ri man 
nivajo ta nian, xa jare ri nian, nikalajin chi xa ja ri pecado ri co pa 
vánima ri nibano chuva chi nian ri man otz ta.

21 Y inre nitzat chi siempre quire nibanataj viquin, ruma antok inre 
nivajo nian ri otz, man nquitiquir ta; ruma ri pecado ri co pa vánima. 
22 Ri vánima can altíra niquicuot riquin ri nuej ri ru-ley ri Dios. 23 Pero 
vatan chi co chic jun ley ri cuayuon vichin. Y ri jun ley re man nrajo 
ta nuon ri nurayij ri vánima. Ri ley re ja ri pecado. Can inco pa ruka y 
in-ximil.

24 ¡Juye noch ruma ri nubanun! ¿Chica nquicalo pa ruka ri nu-cuerpo 
ri nquirucuaj pa camic? 25 Xa tiox ba niya cha ri Dios, ruma ri Kajaf 
Jesucristo xirucol. Ruma ri vánima can nrajo nuon ri ru-ley ri Dios. Pero 
cha ri nu-cuerpo nian itziel tak kax, rumare ca inco chuxie ri ru-ley ri 
pecado.

Antok ja ri Espíritu Santo cuayuon kichin

8  1 Vacame ca, man xtika ta chic ri nem castigo pa kave, ruma ojre 
xa jun chic kabanun riquin ri Cristo Jesús, y man oj-ucuan ta chic 
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ruma ri itziel tak kax ri ncakarayij, y xa ja yan chic ri Espíritu Santo 
ri oj-cuayuon. 2 Antok xojuoc chuxie ri ru-ley ri Espíritu Santo richin 
caslien, ja xojcolotaj choch ri ru-ley ri pecado y ri camic, ruma ri Cristo 
Jesús. 3 Ri ru-ley ri Moisés man xtiquir ta xojrucol, ruma ojre man xkaan 
ta ri nuej. Pero chi nkojcolotaj, ri Dios xutak-pa ri Rucajuol choch-ulief, 
chi xuoc vinak inchel ojre. Pero jaja man jun ru-pecado, jaja xcon 
ruma ka-pecado ojre, y riquin re ri Dios xojrucol choch ri ru-poder ri 
pecado. 4 Quire xuon chi quire ojre nakucuaj jun choj caslien inchel ri 
ben can chupan ri ru-ley ri Moisés. Man oj-ucuan ta chic ruma ri itziel 
tak kax ri ncakarayij, ruma vacame xa ja ri Espíritu Santo ri cuayuon 
kichin.

5 Ri i-ucuan cuma ri itziel tak kax ri ncaquirayij, can joc niquian 
pensar re. Pero ri i-ucuan ruma ri Espíritu Santo, can joc niquian 
pensar ri nrajo ri Espíritu Santo. 6 Ri joc niquian pensar ri itziel tak kax 
ri ncaquirayij, xa camic ri nucam-pa chica. Pero ri joc niquian pensar 
ri nrajo ri Espíritu Santo, caslien y paz nucam-pa chica. 7 Ri i-ucuan 
cuma ri itziel tak kax ri ncaquirayij, can itziel niquitzat ri Dios, man 
niquinimaj ta ri nuej ri ru-ley ri Dios, y man ncatiquir ta ncaniman. 8 Ri 
i-ucuan cuma ri itziel tak kax ri ncaquirayij, man ncatiquir ta niquian 
ri nika choch ri Dios.

9 Pero ixre man ix-ucuan ta chic cuma ri itziel tak kax ri ncairayij; 
ixre xa ja ri Ru-Espíritu ri Dios ri cuayuon ivichin. Can quire ibanun, 
si es que co ri Ru-Espíritu ri Dios pa tak ivánima. Xa jun manak ri Ru-
Espíritu ri Dios riquin, man richin ta ri Cristo. 10 Pero xa ri Cristo co pa 
tak ivánima, co iviquin ri caslien ri man niquis ta, ruma ntiel chi man 
jun chic i-pecado choch ri Dios. Y can ketzij chi ruma ri pecado nkucon-el 
choch-ulief, pero riquin ri Cristo co kacaslien. 11 Si es que co ri Ru-
Espíritu ri Dios pa tak ivánima, ri xcasuon-el richin ri Jesús chiquicajol ri 
quiminaki, ri Dios ri xcasuon-el richin ri Cristo Jesús, xquixrucasuoj je 
el ixre chiquicajol ri quiminaki, ruma co ri Espíritu Santo iviquin.

12 Rumare hermanos, ojre co kacas riquin ri Espíritu Santo, pero 
quiquin ri itziel tak kax ri ncakarayij manak kacas, ruma man otz ta 
chi nakaan ri itziel tak kax ri ncakarayij. 13 Ruma xa ncakaan ri itziel 
tak kax ri ncakarayij, xa camic nucam-pa chika. Pero xa riquin ri ru-
poder ri Espíritu Santo nkojcovin chirij ri itziel tak kax ri ncakarayij, can 
xticujie kiquin ri caslien ri man niquis ta.

14 Ruma quinojiel ri i-ucuan ruma ri Ru-Espíritu ri Dios, can i-ralcual 
chic ri Dios. 15 Antok xyox ri Espíritu chika, ja xojuoc ralcual ri Dios. 
Ruma ojier can, antok ca ojco chuxie ri pecado, altíra nakaxiij-ki. Pero 
vacame, ruma co ri Espíritu Santo kiquin, man chic nakaxiij ta ki, y 
vacame Katata nakaej cha ri Dios. 16 Ruma ja ri Espíritu Santo nibano 
chika chi nakana riquin kánima chi ketzij chi oj ralcual ri Dios. 17 Y 
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ruma oj ralcual chic ri Dios, can co je jun herencia ri xtiyox chika; b 
junan xtiyox chika riquin ri Cristo. Pero xa nakacoch ri sufrimiento, 
inchel xuon sufrir ri Cristo, xticujie kakij inchel jaja co rukij.

18 Vacame nakaan sufrir ruma ojco vave choch-ulief; pero vatan chi 
antok xkojbacujie riquin ri Cristo, man junan ta riquin ri sufrimiento 
richin ri roch-ulief, ruma ri Cristo co rukij y xtiyox kakij chicaj. 19 Y 
ri roch-ulief y ri nicaj chic kax ri i-rubanun ri Dios, can quiyoien ri 
kij antok xcakalajin ri ralcual ri Dios. 20 Ruma ri roch-ulief y ri nicaj 
chic kax ri xaruon ri Dios can i-otz, pero después xuon chica chi man 
jun quikalien. Quire xuon ri Dios chica, y man ijeje ta xarayin. Pero 
ri Dios mismo rubanun chica chi quiyoien ri kij chi ncachojmix chic. 
21 Ri pecado xuon cha nojiel ri ranun ri Dios, chi xquis pa quive. Pero 
xtalka jun kij chi xcacolotaj choch re. Inchel xtibanataj kiquin ojre ri 
oj ralcual chic ri Dios chupan ri kij antok xtian chika chi xticujie kakij. 
22 Nojiel ri i-rubanun ri Dios niquian sufrir y ncajilo inchel nuon jun 
ixok antok xalka ri kij chi nicujie ruxulu. Quire quibanun-pa hasta 
vacame. 23 Y quire je ojre. Ri kánima nuon sufrir y nijilo. Can altíra 
nakajo chi nalka yan ri kij antok xtikalajin chi oj ralcual ri Dios, y 
xticaxtaj ri ka-cuerpo. Katan chi quire xtian chika, ruma yon chic ri 
Espíritu Santo pa tak kánima. 24 Ya xojcolotaj chupan ri ka-pecado, pero 
ca co nicaj chic kax ri i-kayoien ri man nakatzat ta. Xa ta co yan nojiel 
re kiquin, man ta i-kayoien. Ruma man jun vinak ca nroyoiej jun kax 
ri xa co chic riquin. 25 Pero xa kayoien ri man nakatzat ta, co ka-
paciencia kayoien.

26 Y ri Espíritu Santo can nkojruto, ruma jaja ratan chi ojre manak 
kachuka. Can nkojruto je riquin ri ka-oraciones, ruma ojre man katan 
ta chica ri otz chi nakacutuj cha ri Dios. Jaja nucutuj pa ka-cuenta ojre, 
y altíra nijilo antok nucutuj, y ri jiluoj ri nuon man nkojtiquir ta nakaej 
riquin tzij. 27 Pero choch ri Dios, can kalaj ri co pa tak kánima y choch 
jaja je can kalaj ri nuon pensar ri Espíritu Santo. Ruma ri Espíritu 
Santo ratan ri nurayij ri Dios, y jare ri nucutuj pa ka-cuenta ojre ri can 
oj santos ralcual ri Dios.

Ruma ri Dios co kiquin, man jun nicovin chikij
28 Ojre ri nakajo ri Dios y xojayox ruma jaja chi xojuoc ralcual, ruma 

quire ranun-pa pensar pa kave, can katan chi chica-na kax ri nakakasaj 
pa kacaslien, co otz nucam-pa chika. 29 Ruma ri Dios ya ratan kavach 
antok ca maja kojalax, y xojrucha chi nkojuoc inchel ri Rucajuol. Ri 
Dios can nrajo chi oj quiy ta ri nkojuoc ralcual y ja ri Rucajuol ri naay 
chikacajol. 30 Y ojre ri xojrucha ri Dios, can xojrayuoj; y ri oj-rayuon 
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chic, xuon chika chi manak chic ka-pecado choch; y ri manak chic ka-
pecado choch, joc chic kayoien ri kij antok xtuon chika chi xticujie 
kakij riquin.

31 ¿Chica ca nakaej chirij re? Xa Dios co kiquin ojre, ¿chica came 
nicovin chikij? 32 Ri Dios man xujoyovaj ta roch ri Rucajuol chi xuya-
pa chi xcon kuma konojiel ojre. Y ruma xuya-pa ri Rucajuol, can kalaj 
chi xtuya-pa nojiel kax chika. 33 ¿Chica xcabano acusar ri xarucha ri 
Dios? Xa jaja mismo xbano chica chi manak chic qui-pecado choch. 34 Ri 
Cristo xcon kuma ojre, y xcastaj-pa, y vacame co pa ru-derecha ri Dios 
y nicho pa ka-cuenta. Y ruma quire rubanun ri Cristo kuma ojre, ¿co 
came jun ri nitiquir nucutuj chi tika ri castigo pa kave? 35 ¿Co came 
ri nicovin nkojralasaj-el riquin ri ru-amor ri Cristo? ¿Nicovin came ri 
sufrimiento, o ri bis, o ri itziel nkojtziet ruma rube ri Cristo, o ri vijal, 
o ri manak katziak, o ri peligro, o ri camic? 36 Chupan ri ruchabal ri 
Dios ri tziban can, nuej:

Ruma oj avalcual, ri nicaj chic vinak nojiel tiempo nicajo 
nkojquiquimisaj;

chiquivach ijeje, ojre xa oj inchel ovejas ri can richin ncaquimisas. c
Quire nuej ri tziban can. 37 Chiquivach nojiel re, man jun xtitiquir ta 
xkojralasaj riquin ri Cristo, ruma ri Cristo can altíra nkojrajo, y ojre 
can nkuchacuon ruma jaja co kiquin. 38 Y inre vatan chi man jun ri 
xtitiquir xkojralasaj-el riquin ri Dios. Ni ri camic, ni ri nibanataj chika 
vave antok ojcas choch-ulief, ni ri ángeles, ni ri itzal tak espíritus, ni ri 
autoridades, ni jun ri co vacame, ni man jun je ri xtipa chakavach-apa, 
39 ni ri naj jatol chicaj, ni ri co chuxie ka ri ulief, ni man jun chic kax 
banun ruma ri Dios ri nicovin nkojralasaj-el riquin ri ru-amor ri Dios, 
ruma xa jun kabanun riquin ri Kajaf Jesucristo.

Ja ri israelitas ri xachox ruma ri Dios

9  1 Inre, ruma nuniman ri Cristo, can ketzij niej y man nitzak ta 
tzij chivach. Ri nujaluon y ri vánima quire niquiej chuva, chi 

can ketzij, ruma ri Espíritu Santo quire je nuej, chi ri niej chiva can 
ketzij. 2 Can altíra nquibisuon y siempre nikaxo vánima. 3 Ruma inre 
nivajo chi quinojiel ta nuvanakil israelitas niquinimaj ri Cristo. Xa ta 
inre nquilasas-el riquin ri Cristo y nika ri castigo pano, y xa riquin 
re ncacolotaj ri nuvanakil, niya nutzij chi quire nian chuva. 4 Ri 
israelitas quiy ri xyox chica. Ri Dios xuon ralcual chica, can xucut 
rukij chiquivach, y xuon jun pacto quiquin. Chica ijeje xuya-ve ri ru-
ley, y xucut chiquivach ri chica niquian chi niquiya rukij. Y co xuon 
prometer chica. 5 Ijeje i-rumáma can ri Abraham, ri Isaac y ri Jacob. Y 
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antok ri Cristo xpa vave choch-ulief, chiquicajol ijeje xalax-ve. Ri Cristo 
jare ri Dios y co paro nojiel. Y richin nojiel tiempo niyox rukij. Amén.

6 Man takaan pensar chi ri Dios man rubanun ta ri ruen chupan ri 
ruchabal. Ruma man quinojiel ta ri israelitas i-chon ruma ri Dios. 7 Man 
quinojiel ta ri rumáma can ri Abraham i-chon ruma ri Dios. Inchel nuej 
chupan ri ruchabal ri Dios, antok xex cha ri Abraham: Joc ri i-rumáma 
ri Isaac xtiquibinaj chi i-ketzij i-amáma, d xcha ri Dios cha ri Abraham. 8 Y 
rumare nakatzat chi man quinojiel ta ri rumáma can ri Abraham i-ralcual 
ri Dios. Joc ri i-ruchon ri xtuya chica ri ranun prometer, xa chica ijeje ri 
niex ruma ri Dios chi i-ralcual chic. 9 Inchel antok ri Dios xuon prometer 
cha ri Abraham: Xquipa chic jun bay aviquin antok xtalka ri kij, y ri Sara 
ri avaxjayil xticujie jun ral-ala. e Quire xuej ri Dios cha ri Abraham.

10 Y can quire-ve xbanataj. Can xalax-ve ri Isaac ri kamama, ri ojier 
can tiempo. Y antok ri Isaac culan chic, ri Rebeca ri raxjayil xcujie 
encinta (embarazada) y xalax icaye ral. 11 Y ruma ri xbanataj quiquin 
ri icaye ral, can kalaj chi ri Dios man nkurucha ta ruma ri nakaan. 
Jaja ncarucha ri can ranun-pa pensar chi ncarucha. Ruma antok maja 
caalax ri icaye ral re, y maja kalaj ri chica xtalquibana, xa otz o 
man otz ta, 12 ri Dios xuej yan cha ri quitie: Ri nem xtuoc rusamajiel ri 
ruchak. f 13 Y chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej: Ri Jacob 
nivajo. Pero ri Esaú man nivajo ta. g Quire nuej ri tziban can.

14 ¿Chica xtakaej? ¿Man choj ta came xuon ri Dios? Man quire ta. 
15 Inchel ri nuej ri ruchabal ri Dios, antok xex cha ri Moisés: Ri nivajo 
nijoyovaj roch, can nijoyovaj-ve roch. Y ri nivajo nito, can nito-ve. h 
Quire xuej ri Dios cha ri Moisés. 16 Can kalaj chi antok ri Dios co ri 
nuya chika, quire nuon joc ruma nujoyovaj kavach, y man ruma ta jare 
ri altíra nakajo y nkojxulie-nkojjotie chucunuxic. 17 Inchel nuej chupan 
ri ruchabal ri Dios ri tziban can; ri Dios xuej cha ri Faraón: Xanpilisaj 
chi xkalajin ri nu-poder aviquin. Ruma nivajo chi nitzijos ri nube nojiel 
tanamet ri ico choch-ulief. i Quire xuej ri Dios cha ri Faraón ojier can 
tiempo. 18 Y rumare nakatzat chi ri Dios nujoyovaj roch jun vinak xa 
nrajo nujoyovaj roch, o nuon cof ránima cha ri nrajo nuon cof cha.

19 Pero man ruma ta re ixre ntian pensar: ¿Karruma oj pecadores 
nuej chika? Ruma ¿chica nitiquir nukat choch ri Dios ri chica nrajo 
nuon? 20 Pero inre niej: Ojre oj vinak man nkojtiquir ta nakaej cha ri 
Dios chi man otz ta ri nuon. ¿Otz came chi jun bajoy nuej cha ri xbano 
richin: Karruma quire xaan chuva? j 21 Ruma riquin ri aj-banoy-bajoy 
co-ve ri chica nrajo nuon cha ri barro. Ruma cha ri barro nitiquir nuon 
jun bajoy ri co rakalien y nuon jun ri xa manak rakalien.
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22 Y quire je ri Dios, pa ruka jaja co-ve chi nucut ri ru-poder y 
ri rayoval pa quive ri vinak. Pero altíra i-rucachuon, mesque otz ta 
chi xka yan ta ri rayoval pa quive y xaquis yan ta. 23 Y chi nucut chi 
altíra rukij, xujoyovaj kavach, y xojrucha yan chi xtikila jun utzulaj 
caslien riquin jaja, y nicujie kakij. 24 Quire rubanun kiquin ojre ri 
xojrayuoj, chi israelitas y man israelitas ta. 25 Inchel nuej ri Dios chupan 
ri rutziban can ri Oseas:

Ri vinak ri man i-nutanamit ta, xtinan chica chi xcauoc nutanamit.
Ri man i-vajon ta pa, xcanvajo. k

 26 Y ri lugar pache xex chica ri vinak: Ixre man ix nutanamit ta,
chire chupan ri mismo lugar xtiex chica chi i-ralcual chic ri caslic 

Dios. l
27 Y chikij ojre israelitas, co ri xuej can ri profeta Isaías. Jaja can cof 

xcho y xuej:
Ojre ri oj rumáma can ri Israel, can oj quiy;
can oj inchel ri sanaye chuchi ri mar, ruma man jun nitiquir nijilan 

kichin.
Pero man oj quiy ta ri xkojcolotaj.

 28 Ri Ajaf Dios can ruen chi xtuya ri castigo paro ri roch-ulief.
Y can inchel ruen, can pa ruchojmil xtuon y can chanin 

xtibanataj. m
29 Ri profeta Isaías ruen can je:

Ri Dios ri co nojiel poder riquin, xa ta jaja xojruquis konojiel, man 
jun ta kamáma xacujie.

Can ta xbanataj kiquin inchel ri xbanataj quiquin ri tanamet 
Sodoma y Gomorra ojier can tiempo. n

Quire xuej ri Isaías.

Ruma ri cukbal cux, ntiel chi man jun chic ka-pecado choch ri Dios
30 ¿Chica ca nakaej chirij re? Ri man israelitas ta, mesque man quitijuon 

ta pa quikij chi ntiel chi man jun chic qui-pecado choch ri Dios, pero xa 
ja yan chic ijeje ri can ketzij chi xiel chi man jun chic qui-pecado choch 
ri Dios. Quire nian chica quinojiel ri niquicukuba quicux riquin ri 
Jesucristo. 31 Pero ri kavanakil israelitas can nicajo niquian ri nuej chupan 
ri ru-ley ri Moisés, chi quire ntiel chi man jun chic qui-pecado choch 
ri Dios, pero man ncatiquir ta. 32 ¿Y karruma? Ruma man quicukuban 
ta quicux riquin ri Jesucristo. Xa ja ri ru-ley ri Moisés ri altíra nicajo 
niquian y man nicajo ta niquinimaj ri Jesucristo; rumare xquitupij cakan 
choch ri Abaj. o 33 Inchel nuej ri Dios chupan ri tziban can:
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Inre xtinya jun Abaj pa tanamet Sion, p y ico ri xtiquitupij cakan 
choch ri Abaj re y xcatzak paro.

Pero ri xtiquinimaj, man xcaquixbax ta. q
Quire nuej chupan ri tziban can.

10  1 Hermanos, ri nicutuj cha ri Dios y ri nurayij ri vánima, ja ta chi 
ri kavanakil israelitas ncacolotaj. 2 Inre vatan chi ijeje niquian 

ri rusamaj ri Dios, pero man niquian ta inchel rubanic ri rucutun ri 
Dios. 3 Niquian chi man catan ta chica modo niquian chi quire ntiel 
chi manak chic qui-pecado choch ri Dios. Y rumare niquitej quikij chi 
niquian ri niquian pensar ijeje, y man nicajo ta niquinimaj ri Dios. 4 Ri 
ley xquis antok xalka ri Cristo. Quire xbanataj, chi quire chica-na vinak 
ri xtiniman ri Cristo, ntiel chi manak chic ru-pecado choch ri Dios.

5 Ri Moisés rutziban can ri chica nicatzin niquian ri vinak chi 
quire ntiel chi manak chic qui-pecado choch ri Dios ruma ri ley. Jaja 
rutziban can: Ri nibano nojiel ri nuej ri ley, can xtiril ri caslien 
riquin ri Dios. r Quire rutziban can. 6 Pero ri nicatzin nakaan chi 
quire ntiel chi manak chic ka-pecado choch ri Dios, ja chi takacukuba 
kacux riquin ri Cristo. Y mare nuej: Man takaej pa kánima: ¿Chica 
xtia chila chicaj chi xtirukasaj-pa ri Cristo? Ruma jaja xka yan pa. 7 Y 
man takaej je: ¿Chica xtia pache ico-ve ri quiminaki chi xtirucama-
pa ri Cristo? Ruma jaja ya xcastaj-el. 8 Ri chabal chi ncacolotaj xa 
cierca co-ve, xa pan avánima co-ve, y pan achi je. s Quire nuej 
chupan ri ruchabal ri Dios. Y ja chabal re ri nakatzijuoj, y nuej chi 
kacukuba kacux riquin ri Jesucristo. 9 Y xa atre naej chi ri Jesús 
jare ri Ajaf, y xa nanimaj riquin nojiel avánima chi jaja xcastaj-pa 
chiquicajol ri quiminaki ruma ri Dios, xcacolotaj. 10 Chi ncacolotaj y chi 
ntiel chi manak chic a-pecado choch ri Dios, can riquin nojiel avánima 
tanimaj ri Jesús, y naej chi animan.

11 Y chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej: Quinojiel ri vinak 
ri xtiquinimaj jaja, man xcaquixbax ta. t Quire nuej ri tziban can. 
12 Oj junan konojiel, oj israelitas o man oj israelitas ta. Ri Ajaf, can Kajaf 
konojiel y quiy ri nuya chica ri ncacutun cha. 13 Inchel nuej chupan ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can: Quinojiel ri xtiquicutuj cha ri Ajaf chi 
carucalo, can xcacolotaj-ve. u Quire nuej.

14 ¿Pero chica modo xtucutuj jun chi ticuol ruma ri Jesucristo, y xa 
man nunimaj ta chi jaja ri nicalo? ¿O chel xtunimaj, xa man jun raxan 
chirij ri Jesucristo? ¿Y chel xtiraxaj, xa man jun nitzijuon cha? 15 ¿Y 
chel xtitzijos ri ruchabal ri Dios, xa man jun nitak-el? Pero chupan 
ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej: ¡Can altíra jaal ri cakan ri 
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i-banak chutzijoxic ri evangelio; ri niquitzijuoj ri chica modo nicujie ri 
paz! v Quire nuej chupan ri tziban can.

16 Pero man quinojiel ta vinak ncaniman ri nuej ri evangelio. Inchel 
rutziban can ri profeta Isaías: Ajaf, ¿chica xniman ri atzij ri xkatzijuoj? w 
Quire ri rutziban can. 17 Chi nakacukuba kacux, nicatzin chi naay 
nakaxaj ri chabal. Y ri chabal ri nicatzin nakaxaj, ja ri ruchabal ri 
Dios. 18 Y inre niej: ¿Man ivaxan ta came ri ruchabal ri Dios? Chupan ri 
tziban can, nuej:

Choch nojiel ri roch-ulief i-banak ri ncatzijuon richin.
Y chica-na lugar ico vinak, chire niquitzijuoj je. x

Quire ri tziban can.
19 Y inre niej je, chi ri kavanakil israelitas catan ri nuej ri ruchabal 

ri Dios. Naay katzata ri nuej ri Dios chupan ri rutziban can ri Moisés:
Ico ri man i-nutanamit ta y man jun catan.
Pero xa ja yan chic ijeje ri xcancol y rumare ixre israelitas itziel 

xquitzat y xtipa ivoyoval. y
Quire ri tziban can. 20 Pero más kalaj ri rutziban can ri profeta Isaías, 
ri nuej:

Ri vinak ri man xacanun ta vichin, xinquil.
Can xincut-vi chiquivach, mesque man xquicutuj ta pache 

inco-ve. z
Quire ri tziban can. 21 Pero ri Dios nuej chiquij ri kavanakil israelitas: 
Can kij-kij ncanvayuoj chi ncapa viquin y nujakuon nuka chi 
i-voyoien, pero ijeje xa man ncaniman ta y man nicajo ta niquian ri 
niej chica. a Quire ri tziban can.

Ri i-chon chiquicajol ri israelitas

11  1 Y inre niej chiva: ¿Ruyon came can ri Dios ri rutanamit? 
Man quire ta. Ruma inre can in israelita. Y in rumáma can ri 

Benjamín y ri Benjamín rumáma can ri Abraham. b 2 Ri Dios man ruyon 
ta can ri rutanamit; ri Dios can pa rutzucbal-pa rajon-pa. ¿Man ivatan 
ta ri nuej chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can chirij ri Elías? 
Ri Elías xcho riquin ri Dios chiquij ri ruvanakil israelitas, y xuej: 
3 Ajaf, xaquivulij ri altares ri avichin atre y xaquiquimisaj ri nicaj 
chic a-profetas. Xa nuyuon chic inre inco can y nquinquicanuj je chi 
nquinquiquimisaj. c Quire xuej ri Elías cha ri Dios. 4 ¿Y chica xuej ri Dios 
cha ri Elías? Ri Dios xuej: Man ayuon ta atco can. Ca ico i-siete (ivuku) 
mil ri ico can, ri man quiyon ta rukij ri ídolo Baal. d Quire xuej ri Dios 
cha ri Elías. 5 Y quire je vacame co jun chiti grupo kavanakil israelitas 
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ri i-chon ruma ri ru-favor ri Dios. 6 Ri i-chon ruma ri Dios, man i-chon 
ta ruma otz ri ncaquian pa quicaslien; ijeje i-chon, xa ruma ri ru-favor 
ri Dios. Xa ta i-chon ruma ri otz ri ncaquian pa quicaslien, man ta niex 
chi i-chon ruma ri ru-favor ri Dios.

7 Y re nucut chakavach chi ri nicaj kavanakil ri i-chon ruma ri Dios 
xquil yan jun utzulaj caslien riquin ri Dios. Pero ri nicaj chic kavanakil 
ri man i-chon ta ruma ri Dios, xa xan cof cha ri cánima. 8 Inchel nuej 
chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can: Ri Dios xuya chica inchel jun 
tremenda varan, xa inchel man ncatzun ta y inchel man ncacaxan ta. 
Ca quire quibanun vacame. e Quire nuej chupan ri tziban can. 9 Y ri 
David ruen can je:

Ri quinamakej xtuoc ta qui-trampa y xtuoc ta inchel yal ri ncaka 
chupan.

Ja ta re ri xtitzako quichin y xtuoc qui-castigo.
 10 Xtikakumir ca ri quinakavach, chi quire man xcatzun ta;

can luculic ta quij xtiquian richin nojiel tiempo. f
Quire ri ruen can ri David.

Ri Dios ncarucol ri vinak ri man israelitas ta
11 Inre man niej ta chi ri kavanakil xquitupij cakan y xatzak richin 

xa jun tiempo. Man quire ta. Pero ruma man xquinimaj ta ri ruchabal 
ri Dios, mare ri Dios ncarucol ri vinak ri man israelitas ta, xa richin 
nucasuoj pa cánima ri israelitas chi niquinimaj ta ri ruchabal. 12 Ri 
israelitas xquiya can ri Dios, y rumare ri Dios xuya ri ru-bendición 
chica nicaj chic vinak ri man israelitas ta. Pero más quiy ri bendición ri 
xcapa antok ri kavanakil israelitas xtiquinimaj.

13 Y co je ri nivajo niej chiva ixre ri man ix israelitas ta: Inre in 
jun apóstol ri in-takuon-pa iviquin ixre ri man ix israelitas ta. Can 
niya rukij ri nusamaj, 14 ruma nivajo nicasuoj pa cánima ri nuvanakil 
israelitas chi ncacolotaj ta nicaj, antok niquitzat ri nusamaj. 15 Ri Dios 
xaruon recibir ri man israelitas ta, y jare ri xuon ri Dios antok xaruya 
can ri nuvanakil israelitas. Pero antok ri nuvanakil xtiquinimaj chic ri 
Dios y jaja xcaruon chic recibir, después xcacastaj y xtiquicuaj jun 
cacac caslien. 16 Ri israelitas can i-chon naay. Can i-inchel ri naay 
tak simíta ri niyox choch ri Dios. Xa ri naay tak simíta ri niyox choch 
ri Dios can i-sagrada, quire je ri nicaj chic simíta. Y xa i-chon ri ruxie, 
i-chon je ri ruka.

17 Ri nuvanakil israelitas can i-inchel ri chie rubinan olivo, can jaal 
ticuon. Pero ico ruka ri xajuok-el. Y ixre ri man ix israelitas ta man 
ix ruka ta ri chie re, xa ix richin jun chic olivo ri man ticuon ta, ri xa 
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ruyuon xiel-pa. Pero xixyox paro ri chie ri ticuon y quiy bendición 
iviluon. 18 Pero man otz ta chi ntina-ka-ivi chi ix nimak y ntian chica 
ri nuvanakil chi man jun quikalien ruma xalasas-el. Man otz ta ntian 
quire, ruma ivatan chi man ja ta ri ruka ri chie ri tzamayuon ri ruxie, 
xa ja ri ruxie ri tzamayuon ri ruka ri chie. Y ixre xa ix ruka ri chie y 
man ix ruxie ta.

19 Y ixre ntiej: Ojre otz kabanun ruma ico ruka ri chie ri xajuok-el, 
richin chi ojre ri xojyox can pa quicaxiel. 20 Can ketzij chi ijeje, ruma 
man xquinimaj ta ri Dios, rumare xalasas-el. Pero ixre xa ruma icukuban 
icux riquin ri Dios ixco can pa quicaxiel. Ruma ca re man tina-ka-
ivi chi ix otz. Xa tixiij-ivi. 21 Ruma ivatan chi ri Dios man xaruon ta 
perdonar ri nuvanakil israelitas. Xa xaralasaj-el, mesque ijeje can i-ruka 
ri chie. Xa quire xuon quiquin ijeje, ixre je man nquixruon ta perdonar. 
22 Can tivatamaj chi ri Dios altíra otz runoj, pero jaja can nuon juzgar ri 
pecado. Jaja nuya ri castigo chica ri man xquinimaj ta rutzij. Chiva ixre 
otz runoj rubanun, pero siempre tiya ivánima riquin. Ruma xa man 
quire ta xtian, ixre je xquixlasas-el. 23 Y xa ri nuvanakil niquinimaj chic, 
ri Dios ncaruya chic jun bay paro ri chie olivo, ruma choch ri Dios man 
jun cuesta chi nuon. 24 Ixre can ix inchel ruka jun chie olivo ri man xtic 
ta, xa ruyuon xiel-pa; pero xixlasas-pa riquin ri chie re y xixyox paro ri 
chie olivo ri can ticuon, mesque man ix richin ta ri chie re. Y xa quire 
xan chiva ixre, más xtian chica ri nuvanakil israelitas, ijeje can xcayox 
chic jun bay paro ri chie ri can ticuon; ruma ijeje can i-richin ri chie re.

Antok xcacolotaj ri israelitas
25 Hermanos, inre nivajo chi ixre ntinaiej ri co pan aval riquin ri 

Dios ojier can tiempo, chi quire man tina-ka-ivi ixre chi más ix otz 
chiquivach ri israelitas. Ri nuvanakil israelitas ri cof cánima quibanun, 
quire xcacujie, ca xcatzakat-na ri man israelitas ta chi xcacolotaj. 
26 Cajare xcacolotaj ri nuvanakil israelitas. Inchel nuej ri ruchabal ri 
Dios ri tziban can:

Ri Jun ri nicalo, xtipa pa tanamet Sion, g
y xtiralasaj-el ri itziel tak noj chiquicajol ri rumáma can ri Jacob. h

 27 Y inre xtinvalasaj-el ri qui-pecados,
ruma jare ri pacto ri xinan quiquin. i

Quire nuej ri Dios chupan ri tziban can. 28 Ico nuvanakil israelitas 
itziel niquitzat ri Dios ruma man quiniman ta ri evangelio. Y ruma man 
quiniman ta, ri Dios xuya ri ruchabal chiva ixre ri man ix israelitas ta. 
Pero ri Dios ca altíra ncarajo ri nuvanakil, ruma i-ruchon y ruma je ri 
ruen chica ri ojier tak katet-kamama. 29 Ruma antok ri Dios nuya jun 
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kax, man xtumaj ta chic; y antok nrayuoj ri rutanamit, man xtucax ta 
chic ri rutzij. 30 Ojier can, ixre ri man ix israelitas ta man xixniman ta 
cha ri Dios. Pero antok ri nuvanakil israelitas xquiya can ri Dios, jaja 
xujoyovaj ivach ixre. 31 Ri nuvanakil man quiniman ta ri Dios vacame, 
pero xtalka ri kij antok ri Dios xtujoyovaj chic quivach jun bay, y 
xtiquian chic recibir ri inchel xuon chiva ixre. 32 Ri Dios ruen chi 
quinojiel vinak co qui-pecado; richin nujoyovaj quivach quinojiel.

33 ¡Ri Dios can altíra otz, can quiy noj co riquin! ¡Man jun nicovin 
nien ri runoj y man jun nicovin nien karruma nuon ri nuon! 34 Ruma 
ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios nuej: ¿Co came jun vinak 
runaien ri chica nuon pensar ri Ajaf Dios? ¿O co came jun ri nitiquir 
nuej cha ri Dios ri chica otz chi nuon? j 35 ¿O co came jun vinak ri 
nusipaj jun kax naay cha ri Dios, y ri Dios cajare xtuya-pa rucaxiel 
cha? k Quire nuej ri tziban can. 36 Ruma jaja ri xbano nojiel. Can riquin 
jaja patanak nojiel. Y nojiel ri xaruon, can richin chi niquiya rukij. Can 
tiyox ca rukij ri Dios richin nojiel tiempo. Amén.

Ri caslien ri nicatzin chi niquicuaj ri quiniman chic ri Dios

12  1 Hermanos, ri Dios can nujoyovaj kavach. Rumare nian rogar 
chiva chi can tijacha-ivi pa ruka jaja. Can inchel ntian chica 

ri chicop ri ntiya cha ri Dios, quire je tibana ixre, tiya ri icaslien cha 
ri Dios. Jun caslien santa, inchel ri nrajo jaja, y quire nikalajin chi 
can ketzij ntiya rukij ri Dios. 2 Man tivucuaj ri quicaslien ri vinak ri 
man quiniman ta ri Dios. Xa tiya lugar cha ri Dios chi nucax ri inoj, chi 
quire xticaxtaj ri icaslien. Y quire xtivatamaj ri chica nrajo ri Dios chi 
ntian. Ri nrajo jaja, ja ri otz, ri nika choch y ri jaal.

3 Ruma ri ru-favor ri Dios, xiruya chupan ri rusamaj. Rumare niej 
chiva ixvonojiel: Man tian chi ix nimak tak vinak, ruma man otz ta 
quire ntian. Can titzata-ka-ivi xa can ketzij icukuban icux riquin ri 
Dios y ntian ri samaj ri yon chiva ruma ri Dios. Pero man junan ta roch 
kasamaj ruyon chika konojiel. 4 Can inchel rubanun ri ka-cuerpo, co 
ruka, co rakan, co nakaroch, pero man junan ta quisamaj. 5 Y quire je 
ojre ri kaniman ri Cristo, oj quiy y man junan ta kasamaj. Pero junan 
ojco y nakatola-ki ruma joc jun kabanun riquin ri Cristo. l

6 Ruma ri favor ri patanak chicaj ruyon jun kasamaj chikajunal, y ri 
samaj ri xrajo ri Dios, jare ri xuya chika. Rumare, xa co ri nuej ri Dios 
cha jun, can tuej chica ri nicaj chic. Y tuej ca chi cukul rucux riquin 
ri nuej. 7 Xa yon cha jun chi ncaruto nicaj chic, caruto. Xa yon cha 
jun chi ncarutijuoj nicaj chic, carutijuoj. 8 Xa yon cha jun chi nuya 
ruchuka cánima nicaj chic, can quire tubana. Xa yon cha jun chi 
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ncaruto riquin miera, caruto riquin nojiel ránima. Xa yon cha jun chi 
nucuan quichin nicaj chic, can tutija rukij chi otz nuon cha. Xa yon 
cha jun chi nujoyovaj quivach ri nicaj chic, can tiquicuot antok nuon 
quire. m

9 Can tivajo-ivi chibil-ivi riquin nojiel ivánima, y mani riquin caye 
ipalaj. Tiya can ri man otz ta y tibana ri otz. 10 Tivajo-ivi riquin nojiel 
ivánima inchel xa ivachalal-ivi y tibana respetar-ivi.

11 Man quixkoran, xa riquin nojiel ivánima tibana ri rusamaj ri Ajaf.
12 Tiquicuot ri ivánima ruma ivoyoien nojiel ri ruen ri Dios chiva. 

Ticujie i-paciencia chupan ri sufrimiento. Siempre tibana orar.
13 Antok ico ri i-ralcual chic ri Dios ri co nicatzin chica, quiito. Tiya 

qui-posada antok nicajo posada.
14 Ri vinak ri itziel ncatzato ivichin y niquian chiva chi ntian 

sufrir, ticutuj cha ri Dios chi carubana bendecir, n y man ticutuj chi 
carubana maldecir.

15 Quixquicuot quiquin ri ncaquicuot, y quixuok quiquin ri ncauok.
16 Junan ivánima tibana y man tina chi ix nimak, xa junan ivach 

tibana quiquin ri manak-oc quikalien y man tian pensar chi altíra 
inoj. o

17 Xa co jun vinak co itziel tak kax nuon chiva, man tian rucaxiel 
cha. Can titija ikij chi ntivucuaj jun caslien otz chiquivach ri vinak. 
18 Man tian ayoval, can titija ikij chi nquixcujie en paz quiquin 
quinojiel vinak. 19 Ixre ri altíra nquixvajo, niej chiva: Xa ico ri ncabano 
itziel tak kax chiva, man tian rucaxiel chica. Xa tiya pa ruka ri Dios, 
ruma jaja ri xtiyon rucaxiel chica ruma ri niquian. Inchel nuej ri 
Dios chupan ri tziban can: Inre nquibano castigar, y inre je xquiyon 
rucaxiel chica ri niquian pecado. p Quire nuej ri Ajaf. 20 Y rumare ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej: Xa ninem rupan ri itziel ncarutzat, 
taya ruvay, y xa chakej ruchi, taya ruya, ruma xa quire xtaan, jaja 
xtiquix ruma ri itziel tak kax ri rubanun chava. q Quire nuej ri tziban 
can. 21 Man tiya lugar chi nquixchacataj ruma ri itziel tak kax ri nian 
chiva. Ixre ja ri otz tibana y jare ri xtichacuon chirij ri itziel.

13  1 Can nicatzin chi konojiel nkojniman chica ri autoridades. 
Ruma quinojiel ri autoridades ja ri Dios i-yayuon, y jaja 

yayuon ri autoridad pa quika. 2 Rumare, xa man nkojniman ta chica ri 
autoridades, riquin ri Dios nakaan-ve ayoval, ruma ja ri Dios i-yayuon 
ri autoridades. Y xa quire nakaan, kayuon nakayuoj-ka ri castigo pa 
kave. 3 Jun autoridad man nuya ta castigo pa quive ri niquian ri otz, 
joc pa quive ri i-banoy itziel tak kax nuya-ve ri castigo. Can kabana 
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ri otz, chi quire man jun chica nian chika. Y xa ruyuon otz nakaan, 
otz nkojtziet cuma ri autoridades. 4 Ruma ri Dios i-ruyon ri autoridades 
chi nkojquichajij. Pero xa nakaan ri man otz ta, kaxiij-ki chiquivach, 
ruma ijeje xcayon ri castigo pa kave. Can i-yon ruma ri Dios chi 
niquiya castigo pa quive ri i-banoy itziel tak kax. 5 Rumare nicatzin chi 
nkojniman chica ri autoridades, ruma quire nuej ri kajaluon y ri kánima 
chika y man joc ta ruma man nkojan ta castigar. 6 Mare katajo ri 
impuestos, ruma ja ri Dios yayuon quisamaj ri autoridades, chi niquian 
gobernar kij-kij.

7 Can katzoliej kacas chica ri co kacas quiquin. Katajo ri impuesto 
richin ri miera ri nakachec. Katajo ri nicaj chic impuestos. r Ri vinak 
ri co ru-respeto, kabana respetar. Ri i-nimak tak vinak, can kabana 
chica chi i-nimak tak vinak.

8 Man otz ta nicujie kacas choj-iquin-na, xa kajo-ki; ruma xa 
ncakajo ri nicaj chic, can nakaan nojiel ri nuej chupan ri ru-ley ri Dios. 
9 Ri ley re nuej: Ri at-culan, man tavucuaj-avi riquin jun chic; s man 
caquimisan; t man catalak; u man tatzak tzij chirij jun chic; v man tarayij 
chi aviquin ta atre co-ve ri co riquin jun chic. w Y co je nicaj chic kax 
ri nuej ri ley, pero nojiel re ntuoc chupan jun tzij ri nuej: Can inchel 
ri navajo-ka-avi atre, can quire je mismo tavajo ri a-prójimo. x 10 Xa 
ncakajo ri vinak, man jun itziel nakaan chica. Y quire nakaan nojiel ri 
nuej chupan ri ley, xa ncakajo ri vinak.

11 Y tibana nojiel re ruma ivatan chica tiempo ojco. Ya xalka ri huora 
chi nquixcastaj riquin ri ivaran, ruma ya nalka ri kij antok ri Cristo 
xkojrucol-el richin xa jun tiempo. Ruma vacame más cierca co ri kij 
re, que antok xkanimaj. 12 Ri kakun nakax yan, y nikalajin-pa ri kij. 
Rumare, xa ca ncakaan kax richin ri kakun, kaya can. Nicatzin chi ja 
ri luz nakacusaj chi nkuchacuon chirij ri itziel. y 13 Ojre ojco chic chupan 
ri sakil, rumare kucuaj jun caslien otz. Man otz ta nkojkabar, ni man 
otz ta nakax ruve ri vaen ri nakaan. Man otz ta chi ri achia y ri ixoki 
ja ri nurayij ri qui-cuerpo niquian; man jun itziel kax nrajo chi nakaan. 
Man otz ta nicujie-ka ayoval chikacajol y itziel nakatzat jun ruma otz co. 
14 Nicatzin chi joc jun nakaan riquin ri Ajaf Jesucristo, y man takaan 
pensar nakaya lugar chica ri itziel tak kax ri nurayij ri ka-cuerpo.

Ri maja quichuka chupan ri cukbal cux

14  1 Ri nicajo ncacujie iviquin, can quibana recibir otz, mesque 
ijeje maja tika pa quive otz (tiquian entender otz) chi joc 
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ruma ri cukbal cux riquin ri Cristo ncacolotaj. Y man tian ayoval 
quiquin ruma ri niquian pensar. 2 Chiquivach nicaj, otz nitij nojiel, 
pero chiquivach ri maja tika pa quive otz (tiquian entender otz) chi 
joc ruma ri cukbal cux riquin ri Cristo ncacolotaj, xa ja ri kayis ri otz 
nitij. 3 Ri niquitej nojiel, man itziel caquitzat ri man niquitej ta nojiel. 
Y ijeje man tiquiej chi man otz ta ri niquian ri niquitej nojiel. Ri Dios 
can i-ranun recibir quinojiel. 4 ¿At chica atre chi naan juzgar ri siervo ri 
man avichin ta atre? Xa ja ri rajaf ri nien xa otz ri nuon o xa man otz 
ta. Ruma ri Ajaf Dios can co nojiel poder riquin chi nuon cha chi choj 
nicujie.

5 Ico niquiej chi co kij ri altíra quikalien, y ico nicaj chic niquiej chi 
nojiel kij xa i-junan. Y rumare otz tiquibana pensar chiquijunal ri chica 
niquian. 6 Ruma ico nicaj niquicha ri kij chi niquiya rukij ri Dios. 
Y ico nicaj ri man jun kij niquicha, ruma chiquivach ijeje nojiel kij 
nicatzin chi niyox rukij ri Dios. Ri niquitej nojiel, niquiya rukij ri Dios, 
ruma niquiya tiox ba cha. Y ri man niquitej ta nojiel, can niquiya rukij 
ri Dios, ruma niquiya tiox ba cha. z

7 Antok ojcas choch-ulief, can ja ri Cristo ri Kajaf, y quire je antok 
xkucon. 8 Antok ojcas choch-ulief, can richin jaja ri kacaslien. Y quire 
je antok nkucon, can richin jaja ri kacamic. Rumare xa ojcas o nkucon-
el, can oj richin ri Cristo. 9 Ri Cristo xcon y xcastaj-pa chi xuoc Kajaf. 
Jaja ri Kajaf ojre ri ca ojcas y Cajaf je ri i-quiminak chic el.

10 Pero atre, ¿karruma naej chi man otz ta nuon ri av-hermano? O 
atre je, ¿karruma naan cha ri av-hermano chi manak-oc rakalien? 
Ruma konojiel xkubaka choch ri ru-tribunal ri Cristo chi nkojan juzgar. a 
11 Inchel nuej chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can:

Ri Ajaf nuej: Inre ri caslic Dios, quinojiel vinak xcaxuquie chinoch 
inre,

y xtiquiej chi can ketzij chi inre ri Dios. b
Quire ri tziban can. 12 Y rumare antok xtalka ri kij, chikajunal 
xtakajach cuenta cha ri Dios.

13 Rumare, man chic takaej chi man otz ta ri nuon jun ka-hermano. Pa 
rucaxiel re, xa katija kakij chi quire man nakaan ta cha jun hermano 
chi nitzak o nuon ruchoj. 14 Y inre vatan y cukul nucux riquin ri Ajaf 
Jesús chi man jun ri nitij xajan choch ri Dios. Pero xa choch jun xajan 
nitij, choch jaja man otz ta. 15 Pero xa ruma natej nojiel, naan cha jun ri 
man nutej ta nojiel chi caca rucux nuon-ka y nitzak avuma atre, chire 
nikalajin chi man navajo ta. Man ca taan quire chi xa ruma ri natej 
natzak jun hermano, ruma ri Cristo xcon je ruma ri hermano re. 16 Man 
tiya lugar chi ncacho itziel chivij. 17 Ruma ri ru-reino ri Dios man ja ta ri 
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nitij o ri nikun. Ri nicatzin ja chi ri ico chupan niquicuaj jun choj caslien 
y nicujie ri paz pa cánima y ncaquicuot ruma co ri Espíritu Santo 
quiquin. 18 Ruma xa co pan icaslien nojiel ri xinej yan, can kalaj chi 
ntian ri nrajo ri Cristo y nquixka choch ri Dios y chiquivach je ri vinak.

19 Rumare katija kakij chi quire man jun ayoval chikacajol, y chi 
nakatola-ki chi nkojquiy chupan ri kacaslien choch ri Dios. 20 Man 
tavulij rusamaj ri Dios ruma ri nitij. Can ketzij chi nojiel otz ncatij, pero 
xa co jun ri nitzak ruma ri nutej jun chic, man otz ta ri nuon. 21 Otz chi 
man tacux chac chiquivach ri man niquicux ta, ni man takun vino, ni 
man taan chica-na kax ri nuon cha jun hermano chi nipa royoval, nitzak 
o nuya can ri Dios. 22 ¿Acukuban acux riquin ri Dios? Xa atre avatan 
chi choch ri Dios otz nitij nojiel, man taej chica quinojiel chi tiquibana 
quire je. Y xa otz nojiel ri naan y ri avánima quire je nuej chava, can 
jaal ncaquicuot rumare. 23 Pero ri xa caye quicux niquitej jun kax, can 
pecado ri niquian. Ruma chica-na ri niquian y xa caye quicux, can 
pecado ri niquian.

15  1 Ojre ri cof ojco riquin ri Cristo, cakacacho ri maja tika 
pa quive otz (tiquian entender otz) ri ruchabal ri Dios. Man 

takaan joc ri nika chakavach ojre. 2 Can kabana ri nika chiquivach 
ri nicaj chic, chi quire co otz nucam-pa chica ijeje y chi ncaquiy 
chupan ri quicaslien choch ri Dios. 3 Ruma ri Cristo man xuon ta joc ri 
xka choch jaja. Ruma inchel nuej chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban 
can: Ri itziel tzij ri xaquiej ri vinak chava atre, xa chuva inre xquiej-
ve ri tzij. c Quire nuej ri Cristo cha ri Dios. 4 Y nojiel ri ruchabal ri Dios 
ri tziban ojier can, i-tziban can chi quire co nakatamaj, chi nicujie 
ka-paciencia, chi nkuruon consolar, y chi nakayoiej ri xtuya ri Dios 
chika. 5 Ri Dios ri nuya ka-paciencia y nkuruon consolar, nuon ta chiva 
chi junan ta ivánima, y man jun ta ayoval chicajol. Inchel xucut can 
ri Cristo Jesús, 6 chi quire xa jun ibanun y xa jun ikul ntian chi ntiya 
rukij ri Dios ri Rutata ri Kajaf Jesucristo.

Ri evangelio nitzijos chica ri man israelitas ta
7 Tibana recibir-ivi chibil-ivi. Tibana inchel xuon ri Cristo; ruma 

jaja xojruon recibir, chi quire niyox rukij ri Dios. 8 Quire niej chiva, 
ruma ri Cristo xpa chi xojruto ojre ri israelitas ri banun ri circuncisión 
chika, chi xucut chakavach chi ri Dios can nuon-ve ri ruen. Can ja 
ri Cristo xcamo-pa ri ranun prometer ri Dios chica ri ojier tak katet-
kamama. 9 Y xpa je chi quire ri man israelitas ta niquiya je rukij ri 
Dios ruma xujoyovaj quivach. Inchel ri nuej chupan ri ruchabal ri Dios 
ri tziban can:
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Can xtinya akij chiquivach ri vinak ri man israelitas ta,
y xtinbixaj ri abe. d

10 Y ri ruchabal ri Dios nuej je:
Ixre ri man ix israelitas ta, quixquicuot junan quiquin ri israelitas, 

ri rutanamit ri Dios. e
11 Y nuej je:

Tiya rukij ri Ajaf ixvonojiel ixre ri man ix israelitas ta.
Quinojiel tanamet tiquiya rukij ri Dios. f

Quire nuej chupan ri ruchabal ri Dios. 12 Y ri profeta Isaías co je ri 
rutziban; jaja ruen can:

Co jun rumáma ri Isaí xticujie
y xtuon gobernar pa quive ri man israelitas ta,
y ri vinak re can xtiquiyoiej jaja chi xtuya ri favor chica. g

Quire ri rutziban can ri Isaías.
13 Ri Dios nuon chika chi cukul kacux nakayoiej ri xtuya jaja chika. 

Y ri nirayij inre, ja chi ri Dios nunojsaj ivánima chi nquixquicuot jaal y 
nuya paz chiva. Quire xtuon chiva ruma iniman jaja. Can xquixruto 
riquin ri ru-poder ri Espíritu Santo, chi quire cukul icux ntivoyoiej-apa 
ri xtuya ri Dios.

14 Hermanos, inre vatan chi otz inoj, y chi quiy inoj, mare 
nquixtiquir nticholij-ivi. 15 Pero xcatzin chi xinnataj-el chiva, y man 
xinxiij ta vi chi xintzibaj-el chupan va carta va. Nitzibaj-el chiva, 
ruma ri Dios ruyon ri ru-favor chuva, 16 chi xinuoc rusamajiel ri 
Jesucristo chi nitzijuoj ri ru-evangelio ri Dios chica ri vinak ri man 
israelitas ta, chi quire ijeje niquijach quicaslien cha ri Dios, ruma ri 
nusamaj inre. Y ijeje ncaka je choch ri Dios, ruma ri Espíritu Santo 
nuon sak cha ri quicaslien.

17 Ri Cristo Jesús co viquin, y rumare inre altíra nquiquicuot riquin 
ri samaj ri yon chuva ruma ri Dios. 18 Inre man jun tzij nquitiquir niej 
xa man ta ri Cristo in-rucusan chi nian ri samaj re. Y rumare iquiy 
chiquivach ri vinak ri man israelitas ta ri ncaniman richin. Niquinimaj 
ruma nicaxaj ri ruchabal ri Dios ri nitzijuoj chica y niquitzat ri nian 
chiquicajol; 19 y ruma niquitzat ri señales y ri milagros ri ncanan riquin 
ri ru-poder ri Ru-Espíritu ri Dios. Inre xintzijuoj ri ru-evangelio ri Cristo 
chupan Jerusalén y nicaj chic tanamet, y hasta ca Ilírico je. 20 Quire 
nian ruma nivajo nitzijuoj ri ru-evangelio ri Cristo pa tak lugares pache 
man catan ta ri vinak chi nicatzin niquinimaj ri Cristo, y man pache 
ta ya xbaka rutzijoxic cuma nicaj chic. 21 Y antok quire nian, can 
nibanataj ri nuej chupan ri ruchabal ri Dios:

Ri man jun quicaxan chirij ri jaja, can xticaxaj;
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y ri man jun tzijuon chica chirij jaja, can xtika pa quive (xtiquian 
entender). h

Quire nuej ri tziban can.

Ri Pablo nrajo nia Roma
22 Y ruma nitzijuoj ri ruchabal ri Dios chica ri man jun caxan ri ruchabal, 

rumare man in-tiquirnak ta in-banak iviquin. i 23 Pero vacame ruma xinquis 
yan ri nusamaj pa tak tanamet ri xinej yan chiva, nivajo nquibaka iviquin 
ixre, ruma quiy yan juna nurayin-pa chi nquibaka iviquin. 24 Vacame 
nubanun pensar nquinakax iviquin antok xquia ri nación España. Nivajo 
nquicujie jun jane na (jaro na) kij iviquin y xquiquicuot ruma nakatzat-
ki iviquin. Y nivajo je chi ixre ntiya-el ri nicatzin chuva richin ri nubiey. 
25 Pero vacame nquia Jerusalén chi nijacha jun ofrenda chica ri santos 
hermanos ri ico chire. 26 Ruma ri aj-Macedonia y ri aj-Acaya, xalax pa 
cánima chi xquimol jun ofrenda chi niquitak-el chica ri i-puobra ri ico 
chiquicajol ri santos hermanos ri ico Jerusalén. j 27 Nicajo ncaquito. Y altíra 
otz quire niquian, ruma ijeje co quicas quiquin ri israelitas. Ruma ja ri 
israelitas ri xatzijuon ri ruchabal ri Dios chica chi xacolotaj, y rumare 
otz chi ijeje ncaquito juba ri israelitas. k 28 Y antok nujachuon chic can ri 
niquitak-el ijeje chuvij, xquia ri nación España y ja xquinakax iviquin. 29 Y 
inre vatan chi antok xquibaka iviquin, can nem ri bendición xtian recibir 
viquin ruma xtintzijuoj ri ru-evangelio ri Cristo chiva.

30 Nian rogar chiva hermanos, pa rube ri Kajaf Jesucristo y ruma ri 
Espíritu Santo nuon chika chi nakajo-ki, chi tibana orar pa nu-cuenta. 
31 Ticutuj cha ri Dios chi quire man nquika ta pa quika ri vinak ri man 
quiniman ta ri Jesucristo ri ico Judea. Y ticutuj je cha, chi quire ri 
santos hermanos ri ico Jerusalén, can xtika ta chiquivach ri xtinjach can 
chica. 32 Y quire xtiquicuot ri vánima antok xquibaka iviquin, xa quire 
nrajo ri Dios, y xquinuxlan juba iviquin. 33 Ri Dios ri nuya paz, can 
ticujie iviquin ixvonojiel. Amén.

Ri Pablo nutak-el qui-saludos ri hermanos

16  1 Ri hermana Febe nibaka iviquin; jaja jun diaconisa chupan 
ri iglesia ri co Cencrea. 2 Rumare niej chiva chi jaal tibana 

recibir, quire otz ntian como santos hermanos ruma xa jun ibanun 
riquin ri Ajaf. Can tito ri Febe riquin ri nicatzin cha; ruma jaja iquiy 
i-ruton y quire je rubanun chuva inre.

3 Nitak-el jun saludo cha ri hermana Priscila y cha ri hermano Aquila, l 
ri junan xojsamaj quiquin pa rusamaj ri Cristo Jesús. 4 Ijeje juba ma 
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xacon ruma xinquicol inre choch ri camic. Man joc ta inre niya tiox 
ba chica rumare, xa quire je niquian quinojiel ri iglesias quichin 
ri man israelitas ta. 5 Y nitak-el je jun saludo cha ri iglesia ri co pa 
cachuoch ri icaye hermanos re. Y nitak-el je jun saludo cha ri hermano 
Epeneto. Inre altíra nivajo jaja. Jaja ri naay ri xunimaj ri Cristo chupan 
ri lugar Acaya. 6 Nitak-el jun saludo cha ri hermana María. Jaja altíra 
nisamaj chicajol. 7 Nitak-el je jun saludo chica ri hermanos Andrónico 
y Junias, ri i-nuvanakil, ri junan xojcujie quiquin pa cárcel. Quiy 
yan juna tiquinimaj ri Cristo. Ijeje quiniman yan antok inre ca maja 
tinnimaj. Y ijeje can jaal ncatziet cuma ri nicaj chic apóstoles.

8 Nitak-el jun saludo cha ri hermano Amplias. Inre altíra nivajo jaja, 
ruma jaja can runiman ri Ajaf je. 9 Nitak-el jun saludo cha ri hermano 
Urbano. Riquin jaja junan xojsamaj pa rusamaj ri Cristo Jesús. Y nitak-
el je jun saludo cha ri hermano Estaquis, ri altíra nivajo. 10 Nitak-el jun 
saludo cha ri hermano Apeles. Jaja can nikalajin chi ruyon ránima 
riquin ri Cristo. Nitak-el jun saludo chica ri hermanos ri iru-familia ri 
Aristóbulo. 11 Nitak-el jun saludo cha ri hermano Herodión, ri nuvanakil. 
Nitak-el jun saludo chica ri ru-familia ri Narciso, ri quiniman ri Ajaf. 
12 Nitak-el jun saludo chica ri hermanas Trifena y Trifosa, i-rusamajiel 
ri Ajaf. Nitak-el jun saludo cha ri Pérsida, ri altíra nivajo. Jaja altíra 
samajnak pa rusamaj ri Ajaf. 13 Nitak-el jun saludo cha ri hermano 
Rufo. m Jaja chon je ruma ri Ajaf. Y nitak-el je jun saludo cha ri rutie 
jaja, ri can inchel je ntie inre. 14 Nitak-el jun saludo chica ri hermanos 
Asíncrito, Flegonte, Hermas, Patrobas, Hermes y chica ri hermanos ri 
ico quiquin. 15 Nitak-el jun saludo chica ri Filólogo, ri Julia, ri Nereo y ri 
rana, ri Olimpas y ri santos hermanos ri ico quiquin.

16 Tibana saludar-ivi chibil-ivi y titzubaj ichi pa rube ri Ajaf Dios. 
Quinojiel ri iglesias richin ri Cristo niquitak-el jun saludo chiva.

17 Hermanos, niej chiva chi tibana cuenta-ivi, ruma ico vinak ri 
ncaquijach quivach ri hermanos, y niquian chica chi ncatzak. Ruma 
ijeje jun-ve chic ri niquicut y can itziel ncacho chirij ri ketzij ri ivucuan 
ixre. Ri vinak ri ncabano quire man tivucuaj-ivi quiquin. 18 Ruma ijeje 
man ja ta ri rusamaj ri Kajaf Jesucristo niquian, xa ja ri nurayij ri qui-
cuerpo ri niquian. Ijeje niquicusaj jaal tak tzij y rumare ri ncacaxan 
quichin altíra otz nicaxaj, ruma man niquian ta pensar otz ri chica nuej 
ri tzij, y chanin ncaan engañar. 19 Quinojiel catan chic chi ixre can 
nquixniman cha ri Dios, y inre altíra nquiquicuot rumare. Pero nivajo 
je chi ticujie inoj chi ntian ri otz y man chic tian ri itziel tak kax. 20 Y 
ri Dios ri niyon paz, ya mero xtuxak ri Satanás richin xa jun tiempo y 
xtuya chuxie ivakan. Ja ta ri ru-favor ri Kajaf Jesucristo ticujie iviquin.
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21 Ri hermano Timoteo n nutak-el jun saludo chiva, oj caye ojco pa 
rusamaj ri Dios. Niquitak-el je jun saludo chiva ri Lucio, ri Jasón y ri 
Sosípater; ijeje i-nuvanakil.

22 Y inre Tercio, ri nitzibaj-el ri nuej ri Pablo, nitak-el jun saludo 
chiva pa rube ri Ajaf.

23 Ri hermano Gayo o nutak-el jun saludo chiva. Vacame pa rachuoch 
jaja inco-ve, y vave je niquimol-qui ri iglesia. Ri hermano Erasto p 
nutak-el jun saludo chiva. Jaja ri tesorero richin ri tanamet. Y quire je 
nutak-el jun saludo chiva ri hermano Cuarto.

24 Ja ta ri ru-favor ri Kajaf Jesucristo ticujie iviquin chiixvonojiel. 
Amén.

Kaya rukij ri Dios
25 Kaya rukij ri Dios. Ruma joc jaja ri nitiquir nuon chiva chi 

ntiya más ruchuka ivánima riquin. Quire nuej ri evangelio richin ri 
Jesucristo ri nitzijuoj inre, ri co pan aval riquin ri Dios ojier can tiempo, 
26 xa ca vacame xkalajin, y rumare nika pa kave (nakaan entender) ri 
tziban can chupan ri ruchabal cuma ri profetas ri xacujie ojier can 
tiempo. Ri Dios ri can co-ve richin nojiel tiempo, ruen-pa chi titzijos 
chica quinojiel vinak, y jare ri najin vacame, chi quire tiquicukuba 
quicux riquin jaja y caniman cha.

27 Joc jaja ri Dios co y riquin jaja co-ve nojiel noj. Tiyox rukij 
richin nojiel tiempo. Joc ruma ri Jesucristo nkojtiquir nakaya rukij ri 
Dios. Amén. 
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Ri naay carta ri xutzibaj 
ri apóstol San Pablo chica 
ri hermanos ri ico Corinto

Jare ri naay carta ri xutak ri apóstol Pablo chica ri hermanos ri ico pa 
tanamet Corinto.

Va carta va xutzibaj chi niquichojmij ri quicaslien ri hermanos ri ico chupan 
ri nem tanamet re. Y chupan ca ri tanamet re, sibilaj quiy roch itziel kax ri 
ncabanataj, y re xuon ca chica ri hermanos chi xpa problemas chiquicajol.

Ri capítulo 1:1-9, ri Pablo ncaruon saludar ri aj-Corinto ri quiniman ri 
Jesucristo y nuya tiox ba cha ri Dios ruma ijeje quibanun chic recibir ri 
ru-favor ri Dios.

Ri capítulo 1:10–4:21, ri Pablo nuej karruma chi co ri división chiquicajol.
Ri capítulo 5:1–7:40, ri Pablo nuej chica chi man otz ta chi ri man i-culan 

ta niquicanuj-qui chi niquian pecado. Y nuej je chi ri hermanos man 
otz ta chi ncaa choch ri juez, richin chi niquichojmij jun problema 
chiquicajol-ka ijeje. Quire je ncaruon mandar chi chica caslien ri otz 
chi niquicuaj ri i-culan chic y ri nicajo chi ncaculie.

Ri capítulo 8:1–11:1, ri Pablo ncaruon mandar ri hermanos ruma ijeje xa 
ca i-sachnak riquin ri ncaquian chupan ri cacac caslien ri ruyon ri 
Dios chica.

Ri capítulo 11:2–14:40, ri Pablo nuej chica chi quiy roch ri dones ri nuya 
ri Espíritu Santo chica. Nuej je ri chica niquian antok niquian ri Santa 
Cena chi niquinataj ri rucamic ri Ajaf Jesús. Chiquicajol ri capítulos re, 
ri capítulo 13:1-13 nuej ri chica ri amor, y ri chica niquian chi nicujie ri 
amor richin ri Dios chiquicajol.

Ri capítulo 15:1-58, ri Pablo nuej chica chi ri Kajaf Jesucristo can ketzij chi 
xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. Y quire je quinojiel ri quiniman y 
niquicukuba quicux riquin ri Jesús, can xcacastaj je el chiquicajol ri 
quiminaki, inchel xuon-el ri Jesús.

Y ri capítulo 16:1-24, ri Pablo nuej ri chica niquian chi ncacovin ncaquito 
ri hermanos ri ico Judea. Y nuej je chi jaja ranun pensar chi nika 
quiquin ri aj-Corinto.
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Ri saludo

1  1 Inre Pablo, xinayox chi xinuoc ru-apóstol ri Jesucristo ruma quire 
nrajo ri Dios. Y co viquin ri hermano Sóstenes, 2 antok nitak-el va 

carta va chiva ixre ri ix ru-iglesia ri Dios ri ixco pa tanamet Corinto, a ri 
can sak chic ri icaslien ruma ri Cristo Jesús. Ixre xixayox ruma ri Dios 
chi xixuoc santos vinak, inchel xuon quiquin ri nicaj chic ri niquiya 
rukij ri Kajaf Jesucristo nicaj chic tanamet. Can jaja ri Kajaf konojiel 
ojre ri kaniman chic. 3 Ja ta ri favor y ri paz ri nuya ri Katata Dios y ri 
Ajaf Jesucristo ticujie riquin ivánima.

Ri Pablo nuya tiox ba ruma ri dones ri nuya ri Espíritu Santo
4 Inre siempre niya tiox ba cha ri Dios ivuma ixre, ruma ri favor ri 

ruyon chiva. Y xa ruma ri Cristo Jesús yon ri favor re chiva. 5 Can jaja 
xbano chiva chi ix bayuon, ruma can quiy inoj xuya y xuon chiva chi 
can jaal rutzijoxic ntian cha ri ivatan. 6 Can inchel ri xtzijos chiva chi 
xtivil ruma ri Cristo, can quire ca xbanataj iviquin. 7 Y ruma co chic 
iviquin nojiel ri dones ri nuya ri Cristo, vacame joc chic ivoyoien ri kij 
antok ri Kajaf Jesucristo xtipa chic jun bay. 8 Y ri Kajaf Jesucristo can 
xquixruto chupan ri icaslien, chi quire man jun ta pecado nilitaj pan 
icaslien antok xtalka ri kij chi xtitzalaj chic pa ri Kajaf Jesucristo. 9 Ri 
Dios can nuon nojiel ri i-ruen. Jaja ri xayuon ivichin chi jun oc ntian 
riquin ri Kajaf Jesucristo ri Rucajuol.

¿Ranun came dividir-ri ri Cristo?
10 Hermanos, pa rube ri Kajaf Jesucristo nicutuj favor chiva chi junan 

ivánima tibana. Man tian pensar diferente. Xa junan tibana pensar 
y junan ta ri ntina pan ivánima. 11 Ruma xtzijos chuva cuma ri ico pa 
rachuoch ri ixok Cloé rube, chi ixre hermanos co ayoval chicajol. 12 Ruma 
ico chivach ixre ri niquiej: Inre in richin ri Pablo; b ico ri ncaen: Inre 
in richin ri Apolos; c ico ri ncaen: Inre in richin ri Pedro; y ico ri ncaen: 
Inre in richin ri Cristo. 13 ¿Acaso ranun dividir-ri ri Cristo? ¿Xquimisas 
came choch cruz ri Pablo ivuma ixre? ¿O xixan came bautizar pa rube 
ri Pablo? 14 Tiox ba niya cha ri Dios ruma chicajol ixre, xa joc ri Crispo d 
y ri Gayo e ri xanan bautizar, 15 chi quire man jun xtien chi xan bautizar 
pa nube. 16 Xinan je bautizar ri Estéfanas y ri ru-familia. f Y man nalka ta 
pano xa ico chic nicaj ri xanan bautizar. 17 Ri Cristo man xirutak ta chi 
nian bautizar; jaja xiruya pa rusamaj chi nitzijuoj ri evangelio. Y antok 
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nitzijuoj, man nicusaj ta noj richin vinak, ni jaal tak tzij. Chi quire man 
ntiel ta chi man jun rakalien ri rucamic ri Cristo choch ri cruz.

Ri Cristo ja ri ru-poder y runoj ri Dios
18 Y antok nitzijos ri rucamic ri Cristo choch ri cruz chakavach ojre ri 

nkojcolotaj, can altíra ru-poder. Y jare ri nucusaj ri Dios chi ncarucol 
quinojiel ri niquinimaj rube. Pero chiquivach ri vinak ri xa pa kak 
ncabaka-ve, ri rutzijoxic ri rucamic ri Cristo choch ri cruz, xa man jun 
nicatzin-ve. 19 Y chiquij ijeje, ri Dios ruen:

Inre xtinan chica ri vinak ri altíra quinoj ri choch-ulief chi can 
xcasach.

Y chica je ri quiy catan, xtinan chica chi man jun nicatzin-ve 
nojiel ri catan. g

Quire ri tziban can.
20 ¿Pache came co-ve ri altíra runoj? ¿Pache came co-ve ri ache 

escriba? ¿Pache came co-ve ri jaal nitzijuon richin ri tiempo vacame? Ri 
Dios man jun rakalien rubanun cha ri noj re. h 21 Ri Dios can ratan-ve ri 
nuon, mare man xucha ta ri quinoj ri vinak ri ico choch-ulief chi quire 
riquin ta re nicatamaj roch jaja. Ri Dios xuon pensar chi ja ri rucamic 
ri Cristo titzijos chi ncacolotaj ri vinak ri niquinimaj jaja. Quire xuon 
pensar ri Dios, mesque chiquivach ri vinak man jun nicatzin-ve.

22 Ruma ri nuvanakil israelitas nicajo chi ri Dios nuon ta jun milagro 
chiquivach. Y ri man israelitas ta, xa joc ri noj richin ri roch-ulief 
niquicanuj. 23 Y ojre ja ri Cristo ri xquimisas choch cruz ri nakatzijuoj. Y 
re xa nuon chica ri nuvanakil israelitas chi nipa quiyoval, y chiquivach 
ri man israelitas ta man jun nicatzin-ve. 24 Pero ojre ri xojayox ruma 
ri Dios chi xojcolotaj, israelitas y man israelitas ta, can katan chi ja ri 
Cristo ri ru-poder y runoj ri Dios. 25 Ruma ri noj ri más col ri co riquin 
ri Dios, can más nem choch ri co riquin jun vinak, mesque can quiy ta 
runoj. Y quire je ri poder ri más col richin ri Dios, can altíra nem choch 
ri poder ri más nem ri co riquin jun vinak.

26 Y titzata-ka-ivi ixre hermanos; ixre xixayox je ruma ri Dios chi 
xixcolotaj, mesque man ix quiy ta ri co inoj chiquivach ri vinak. Man ix 
quiy ta ri co poder pan ika. Y man ix quiy ta ix utzulaj vinak. 27 Pero ri 
Dios xixrucha, mesque niex chiva chi manak inoj, richin chi ncaruya 
pa quix ri vinak ri niquina chi altíra quinoj. Ri Dios xixrucha mesque 
niex chiva chi man jun ivuchuka, richin chi ncaruya pa quix ri co 
quichuka. 28 Y ixre ri man jun ivakalien y itziel nquixtziet cuma ri 
vinak ri man quiniman ta ri Dios, can ja ri Dios ri xixchon. Quire xuon 
chi nikalajin chi ri co altíra quikalien vave choch-ulief, xa man jun 
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ncacatzin-ve. 29 Quire xuon ri Dios chi quire man jun vinak nuna chi 
nem choch jaja. 30 Pero ri Dios xuon chika ojre chi xa jun xkaan riquin 
ri Cristo Jesús. Can xkalajin-ve runoj ri Dios chakavach ojre ruma ri 
Cristo. Ri Dios can xuon chi ruma ri Cristo ntiel chi man jun chic ka-
pecado choch. Y ruma je ri Cristo xuon sak cha ri kacaslien y xojcolotaj. 
31 Ruma ca re ri ruchabal ri Dios ri tziban can nuej: Xa co jun nrajo 
nuya-ka rukij, ri más otz nuon, tuya rukij ri Ajaf. i Quire nuej ri tziban 
can.

Nitzijos ri rucamic ri Jesucristo choch ri cruz

2  1 Hermanos, antok xibaka iviquin, man xincusaj ta ri noj richin ri 
roch-ulief chi xintzijuoj ri ruchabal ri Dios chiva, ni man xincusaj 

ta je jaal tak tzij. 2 Ruma inre xinej pa vánima, chi joc ri Jesucristo y 
ri rucamic choch ri cruz ri xintzijuoj chiva. 3 Y antok xicujie iviquin, 
xinna chi manak vuchuka. Xa altíra xinxiij-vi, can xinna chi inchel 
man nquitiquir ta nian ri samaj inchel nrajo ri Dios. Y rumare hasta 
xibarbuot. j 4 Y antok xintzijuoj ri ruchabal ri Dios chiva, man xincusaj 
ta quinoj vinak, ni man xincusaj ta utzulaj tak tzij, xa can ja ri Espíritu 
Santo y ri ru-poder ri Dios ri xton vichin. 5 Chi quire ri icukbal cux 
nicujie riquin ri ru-poder ri Dios y man riquin ta ri quinoj ri vinak.

Ri nuej ri Ru-Espíritu ri Dios chakavach
6 Mesque quire, ojre can co-ve noj nakacut chiquivach ri hermanos 

ri i-quiynak chic chupan ri quicaslien choch ri Dios. Pero ri nakacut 
chiquivach man richin ta ri roch-ulief, ni man quichin ta ri gobernadores 
ri ico choch-ulief, ri co jun kij ri xa ncaquis. 7 Ri noj ri nakacut ojre, 
ja ri runoj ri Dios ri man kalaj ta ranun-pa. Ri Dios ca maja tuon ri 
roch-ulief antok xuon yan pensar chi nkojbacujie chicaj riquin jaja 
y nicujie kakij riquin. 8 Ri gobernadores choch-ulief man xcatamaj ta 
ri ranun-pa pensar ri Dios. Ruma xa ta xcatamaj, man ta xquiquimisaj 
choch cruz ri Cristo ri Ajaf ri co rukij. 9 Can inchel ri nuej chupan ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can:

Kax ri man jun tzatayuon, ni caxayuon,
ni man jun banayuon pensar,
jare ri ranun preparar ri Dios chi nuya chica ri ncajon richin. k

Quire nuej ri tziban can. 10 Pero ja ri Dios xen chika por medio ri 
Espíritu Santo. Ruma ri Espíritu Santo can ratan nojiel; ratan hasta ri 
namalaj tak kax ri ncaruon pensar ri Dios.

11 ¿Co came jun vinak ratan ri chica nuon pensar jun chic vinak? Joc 
ri ru-espíritu jaja tamayuon ri chica nuon pensar. Y quire mismo man 
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jun tamayuon ri chica nuon pensar ri Dios, joc ri Ru-Espíritu jaja. 12 Y 
ojre ja ri Espíritu re ri yon chika, ri patanak riquin ri Dios, y man ja 
ta ri espíritu richin ri roch-ulief, chi nakatamaj nojiel ri chica nuya-pa 
ri Dios chika. 13 Y antok nkutzijuon, man nakacusaj ta tzij cutun cuma 
vinak. Xa ja ri tzij ri patanak riquin ri Espíritu Santo ri ncakacusaj, chi 
nakaej ri ncarucut jaja chakavach.

14 Ri vinak ri manak ri Ru-Espíritu ri Dios quiquin, man niquican ta ri 
patanak riquin ri Espíritu re. Ruma chiquivach ijeje man jun nicatzin-
ve, y man nika ta pa quive (man niquian ta entender). Ruma joc ri co 
ri Ru-Espíritu ri Dios quiquin, nika pa quive (niquian entender) y catan 
chi co rakalien ri patanak riquin ri Espíritu re. 15 Ojre ri oj-ucuan 
ruma ri Espíritu Santo nkojtiquir nakaej ri chica co rakalien y ri chica 
man jun rakalien. Pero man jun xtien chika chi man otz ta ri nakaan. 
16 Ruma ¿co came jun vinak ri ratan ri chica nuon pensar ri Ajaf Dios? 
¿O co came jun ri nitiquir nuej cha ri Dios ri chica otz chi nuon? l Pero 
ojre co chic runoj ri Cristo kiquin.

I-rusamajiel ri Dios

3  1 Hermanos, antok xicujie iviquin, manak chel xicho chiva 
inchel chica ri i-ucuan ruma ri Espíritu Santo. Sino xicho chiva 

inchel chica ri vinak ri xa ja ri niquirayij ri niquian, xa ca ix inchel 
acola. 2 Joc ri tzij ri man cuesta ta ri xinej chiva, ruma maja tika pan 
ive (tian entender) ri nivajo nicut chivach. Ixre ix inchel acola ri ca 
ncatzuman y maja ncatiquir niquicux vay. m Ca quire ibanun ixre. 
3 Ixre xa ja ri ntirayij, xa jare ri ntian; man otz ta ntitzat jun ri otz co; 
co ayoval chicajol; y ri icaslien xa junan ca riquin ri quicaslien ri vinak 
ri manak ri Espíritu Santo quiquin. 4 Ruma ico ri ncaen: Inre in richin 
ri Pablo n, y ico ri ncaen: Inre in richin ri Apolos. o ¿Man kalaj ta came 
chi ja ri ntirayij ixre ri ntian?

5 ¿Chica came ri Apolos, y chica came ri Pablo? Ijeje i-rusamajiel ri 
Dios. Ri Ajaf Dios xucha ri Apolos y xucha je ri Pablo chi xquitzijuoj 
ri ruchabal chiva, y rumare xinimaj. 6 Inre xintic ri ruchabal ri Dios 
riquin ivánima. p Ri Apolos xuon inchel xuyaj ri chabal re. q Pero ja 
ri Dios ri xbano chi xquiy pa tak icaslien. 7 Ruma ca re ri xtico y ri 
inchel xyan ri chabal re, man jun quikalien, ruma ja ri Dios ri xbano 
chi xquiy ri ruchabal riquin ivánima. 8 Y ri nitico y ri inchel nuyaj ri 
ruchabal ri Dios, can junan, mesque chiquijunal xtiyox rucaxiel chica 
ruma ri samaj ri xquian. 9 Ruma ojre oj rusamajiel ri Dios, y ixre ix 
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inchel rulief ri Dios ri nisamaj choch. Ixre je ix inchel jun jay ri nuon 
ri Dios.

10 Y inre xa ruma ri ru-favor ri Dios antok xinuoc inchel jun utzulaj 
banoy-jay. Y antok xintzijuoj ri ruchabal ri Dios chiva, can inchel xinya-
ka ri abaj richin ri cimiento. Pero man ja ta inre nquipaban ri jay. Xa 
nicaj chic ri xcapaban ri jay. Y quinojiel ri xcasamaj chi niquipaba 
ri jay, can tiquitzata otz chi quire jaal rubanic niquian cha. 11 Ruma 
man jun chic nicovin xtiyon jun chic cimiento paro ri co, y re ja ri 
Jesucristo. 12 Y paro ri cimiento re, ico ri xtiquicusaj oro chi niquian 
ri jay; ico ri xtiquicusaj plata; y ico ri xcaquicusaj nicaj chic abaj ri 
can altíra quikalien. Y ico nicaj chic xa chie, quin y kayis xtiquicusaj. 
13 Pero xtalka ri kij antok xtikalajin-pa ri kasamaj chikajunal xa otz o 
man otz ta, ruma xtitojtobax cha kak. 14 Y xa ri jay ri xkapaba paro 
ri cimiento xtucoch ri kak y man xticat ta, chika ojre xtiyox rucaxiel 
ruma ri samaj ri xkaan. 15 Pero xa xticat ri jay ri xkapaba, man jun 
rucaxiel xtiyox chika. Ojre xkojcolotaj, pero ri samaj ri xkaan xa xticat.

16 ¿Man ivatan ta ca chi ix ru-templo ri Dios? ¿Man ivatan ta ca chi 
ri Ru-Espíritu ri Dios co iviquin? r 17 Xa co jun ri nuvulij ri ru-templo 
ri Dios, ri Dios xtuya nem castigo paro. Ruma ri ru-templo ri Dios can 
santo, y ri templo re ixre.

18 Man tian engañar-ivi, xa co jun chicajol ri nuna chi co quiy runoj 
choch-ulief, tubana chi man jun oc ratan, chi quire niril ri ketzij noj. 
19 Ri noj richin ri roch-ulief xa man jun rakalien choch ri Dios, inchel 
nuej chupan ri ruchabal ri tziban can: Ri Dios ncarutzom ri vinak ri 
altíra quinoj, y can ja mismo ri quinoj ncatzako quichin. s 20 Y nuej je: 
Ri Ajaf ratan ri chica niquian pensar ri vinak ri co quinoj, ratan chi 
xa man jun rakalien. t Quire ri tziban can. 21 Mare man tian chi joc 
jun ri co rukij chivach, ruma nojiel xa can ivichin ixre. 22 Ivichin ixre 
ri Pablo, ri Apolos, ri Pedro, ri roch-ulief, ri caslien, ri camic, ri ntitzat 
vacame y ri chakavach-apa. Can nojiel ivichin ixre. 23 Y ixre ix richin ri 
Cristo, y ri Cristo richin ri Dios.

Ri quisamaj ri apóstoles

4  1 Rumare ixre nicatzin chi nkojitzat chi ojre xa joc oj rusamajiel 
ri Cristo, y yon pa kaka chi nakatzijuoj ri co pan aval riquin ri 

Dios ojier can tiempo. 2 Ruma ri aj-samajiel ri i-yon paro jun samaj ruma 
ri Dios, can nicatzin chi niquian nojiel ri samaj ri inchel nrajo jaja. 
3 Pero inre niej, xa otz o man otz ta nitziet ri nusamaj, man jun chica 
xtinna inre. Y xa co jun juez richin ri roch-ulief nuon juzgar ri nusamaj, 
man jun chica je xtinna. Hasta inre man nquitiquir ta niej xa otz o man 
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otz ta nian cha ri samaj. 4 Inre nina chi otz nubanun cha ri samaj. Pero 
man ruma ta re nquitiquir niej chi nojiel ri nubanun, can otz. Ja ri Ajaf 
ri xtien xa otz xinan cha o xa man otz ta. 5 Rumare man tian juzgar 
vacame ri chica nquitzat. Más otz tivoyoiej ri kij antok xtipa chic jun 
bay ri Ajaf Jesús. Jaja xcaralasaj-pa pa sakil nojiel ri i-kabanun ri man 
ncakalajin ta, y xtuej ri ico riquin kánima. Y entonces ri Dios xtuya 
kakij chikajunal.

6 Mare hermanos, xincusaj-ka-vi y xincusaj ri Apolos richin ejemplo, 
ruma nivajo chi nika pan ive otz (ntian entender otz) ri i-tziban can 
chupan ri ruchabal ri Dios. Man jun tibano chi co más rukij y nukasaj 
quikij ri nicaj chic. 7 Ixre ri ntina chi co altíra ikij, ¿chica xen chiva 
chi ja ixre ri más co ikij? ¿Co came jun kax ri co iviquin ixre ri man 
ja ta ri Dios yayuon-pa chiva? Y xa quire, man jun nicatzin chi iyuon 
ixre ntian-ka chi altíra ikij.

8 Ixre ntina chi man jun chic kax más xtivajo ruma co chic nojiel 
kax iviquin. Can ix bayuon chic ntina. Can ix reyes chic ntina y ojre 
man nkojcatzin ta chic chiva. ¡Jaal ta xa ta quire, chi quire ojre je 
nakaan gobernar iviquin! 9 Inre niej chi ri Dios rubanun chika ojre ri 
apóstoles chi manak-oc kakij chiquivach quinojiel. Xa oj inchel achia ri 
en chic chica chi ncaquimisas. Ruma ncacay chikij ri ángeles y ri vinak 
vave choch-ulief. 10 Chivach ixre, ojre can oj-nacanak ruma nakaan ri 
rusamaj ri Cristo, y ixre can altíra inoj iviluon riquin ri Cristo. Chivach 
ixre, ojre manak kachuka, y ixre can altíra ivuchuka. Ojre can man 
jun kakij, y ixre can altíra ikij. 11 Ojre nakakasaj vijal, nichakej kachi, 
manak katziak, nkojchay, y manak kachuoch. 12 Ojre can nkojcuos ruma 
altíra nkusamaj chi nakachec kavay. u Y antok ico ri itziel niquiej chika, 
ojre can nakacutuj ri ru-bendición ri Dios pa quive. Y antok co pakon 
tak kax ri niquian ri vinak chika, ojre can nakacoch. 13 Antok itziel 
ncacho chikij, ojre ja ri otz ri nakaej. Can banun chika xa oj inchel 
mies y xa oj inchel tzil chiquivach quinojiel.

14 Ri nitzibaj chiva, man richin ta chi niya iquix. Xa richin 
nquixcholij, ruma ixre can ix inchel valcual y altíra nquixvajo. 15 Inre 
ri xitzijuon ri evangelio chiva naay. Ixre xinimaj ri Cristo Jesús ruma 
ri xintzijuoj chiva, y rumare inre xinuoc inchel itata. Y mesque ico ta 
diez (lajuj) mil ri ncatijuon ivichin chirij ri Cristo, joc inre ri inchel 
itata. 16 Y rumare nicutuj favor chiva chi tivucuaj jun caslien otz, 
inchel ri nucaslien inre. v

17 Rumare xintak-el ri Timoteo iviquin, ri altíra nivajo y vatan 
chi can ruyon ránima riquin ri Ajaf, y rumare can inchel valcual 
nina. Jaja ri xtinatan chiva ri chica caslien vucuan y quire ri nicut 

1 CORINTIOS 4

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



373

 

w 5:1 Dt. 22:30. x 5:6 Gá. 5:9. y 5:7 Ex. 12:5. z 5:8 Ex. 13:7; Dt. 16:3. 

chiquivach quinojiel ri iglesias ri ico diferentes lugares. 18 Ico chicajol 
ri can co quikij niquina-qui y rumare niquiej chi inre man nivajo 
ta chic nquinalka iviquin chi nquixbatzata. 19 Pero inre ya nquinalka 
iviquin, xa quire nrajo ri Ajaf. Y antok xquinalka, man ja ta ri quitzij 
ri xtinvaxaj. Ri nivajo nivatamaj a ver xa ketzij chi co ri ru-poder ri 
Dios quiquin. 20 Ruma ri ru-reino ri Dios man joc ta tzij, sino can co ri 
ru-poder. 21 Antok inre xquinalka iviquin, ¿chica ntivajo ixre chi nian 
chiva? ¿Ntivajo chi cof xquinalcho chiva, o ntivajo chi riquin amor y 
akal-oc xquicho chiva?

Jun choj nian juzgar

5  1 Can alanak rubixic ri banatajnak chicajol, ruma co jun rucamun-
ka ri ruyajtie. w Pero ni xa ta chiquicajol ri vinak ri man catan ta 

roch ri Dios man niquian ta re. 2 ¡Y ca ntina chi ix nimak tak vinak! 
Más otz quixbisuon y quixuok y tivalasaj-el chicajol ri chica xbano 
quire.

3 Inre man inco ta apa iviquin, pero ri nu-espíritu can co-apa iviquin. 
Y rumare inre ya xinan juzgar ri jun ri quire rubanun. 4 Y pa rube 
ri Kajaf Jesucristo, antok xtimol-ivi, y ri nu-espíritu can xticujie-apa 
iviquin, ri Kajaf Jesucristo can xtuya poder pan ika, 5 y tivalasaj-el 
chicajol, tijach pa ruka ri Satanás chi quire xtuon sufrir chi xtuya can 
ri itziel rubanun, pero man xtia ta pa kak, xa xticolotaj ri ru-espíritu 
chupan ri kij antok ri Ajaf Jesús xtipa chic.

6 Man otz ta chi ixre ntina chi ix nimak tak vinak. Ixre ivatan chi 
antok ntiya lugar cha ri pecado, can chanin niquiyir chicajol. Can 
inchel nuon ri levadura, xa riquin juba nuquiraj-ri chupan nojiel ri 
harina muban. x 7 Rumare tivalasaj-el nojiel ri pecado ri co chicajol, chi 
quire nquixuoc inchel jun cacac harina muban ri manak levadura 
riquin. Ixre xa sak chic ri icaslien, ruma ri Cristo xcon choch cruz. 
Antok jaja xquimisas, xan cha inchel nian chica ri alaj tak ovejas ri 
ncaquimisas pa tak namakej Pascua. y 8 Kabana ca ri kanamakej Pascua 
ri can ketzij. Man nakacux ta simíta ri co levadura riquin. Kabana 
cuenta-ki choch ri pecado. Kaya can nojiel itziel tak kax ri ncakaan. z Y 
can ketzij ta nojiel ri nakaan y ri nakaej, man ta riquin caye kapalaj.

9 Chupan ri carta ri xintak-el iviquin, xinej-el chiva chi man tivucuaj-
ivi quiquin ri niquicanuj-qui chi niquian pecado. 10 Y antok inre xinej 
quire, man xicho ta chiquij ri man i-culan ta ri man quiniman ta ri 
Jesucristo, ri niquicanuj-qui chi niquian pecado. Man xicho ta je 
chiquij ri man quiniman ta ri Jesucristo ri nicajo chi nojiel kax quiquin 
ta ijeje co-ve, ri ncalak, y ri niquiya je quikij ri ídolos. Man chiquij 
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ta ri vinak re xicho-ve, ruma xa man nakajo ta nkojcujie quiquin 
ri vinak quire, nicatzin chi kojiel-el vave choch-ulief. 11 Ri xinvajo 
xinej chiva ixre chupan ri carta re, ja chi man tivucuaj-ivi quiquin ri 
man i-culan ta ri niquiej chi i-hermanos ri niquicanuj-qui chi niquian 
pecado. Quire je quiquin ri nicajo chi nojiel ta kax quiquin ta ijeje 
co-ve, ri ncayon quikij ri ídolos, ri itziel ncacho chiquij nicaj chic, ri 
ncakabar, y ri ncalak. Xa ijeje niquiej chi i-hermanos pero xa niquian 
ri pecados ri inchel re, ixre ni xa ta quixva quiquin. 12 Pero ri vinak ri 
man quiniman ta ri Cristo, man pa nuka ta inre co-ve chi nian juzgar 
ri chica quibanun pa quicaslien. Xa ja ri hermanos ri niquian pecados 
nicatzin chi nquitzat, ruma ijeje chicajol ico-ve. 13 Ri vinak ri man 
quiniman ta y man chicajol ta ico-ve, ja ri Dios xtibano juzgar quichin. 
Pero ri hermano re ri co chicajol y nuon pecado, tivalasaj-el chicajol.

Antok ico niquian ayoval, man caa chiquivach 
ri man quiniman ta ri Cristo

6  1 ¿Karruma ixre antok co jun chivach ri co chica nuon chiva, 
chiquivach ri autoridades ri man quiniman ta ri Cristo nquixa-ve, 

y man nquixa ta chiquivach ri santos hermanos? 2 ¿Man ivatan ta ca 
chi xtalka ri kij antok konojiel ojre ri santos ralcual ri Dios xcakaan 
juzgar ri vinak? Y xa quire, ¿man nquixtiquir ta came ntian arreglar 
chutek tak kax ri ncabanataj chicajol? 3 ¿Man ivatan ta ca chi xtalka 
ri kij antok ojre xcakaan je juzgar ri ángeles? Y xa quire, ¿karruma 
man nkojtiquir ta nakaan arreglar ri ayoval ri ncabanataj chikacajol 
chupan ri kacaslien choch-ulief? 4 Rumare, xa co ri chica ntian juzgar 
vave ri choch-ulief, ¿quiiya came ri manak-oc quikalien chupan ri 
iglesia chi niquian arreglar? 5 Niej quire chiva chi quixquix. ¿Man jun 
came hermano chicajol ri co runoj chi ncaruon arreglar ri hermanos ri 
co ayoval chiquivach? 6 Pero pa rucaxiel chi quire ta ibanun, xa man 
quire ta ntian, ruma jun hermano xa pa tribunal nrayuoj-ve jun chic 
hermano chi nuon arreglar ri ayoval, y ri achia ri pache nika-ve xa 
man quiniman ta ri Cristo.

7 Can man otz ta chi co ayoval chicajol. ¿Man más ta came otz nticoch 
ri nian chiva? ¿Man más ta ca otz chi ixre nticoch xa co ri chica 
nalakax chiva? 8 Pero ixre xa man quire ta ntian. Pa rucaxiel re, xa 
ixre ri nquixbano ri itziel noj y ri alak. Y xa chica mismo ri hermanos 
ntian-ve quire.

9 ¿Man ivatan ta ca chi ri vinak ri man otz ta quicaslien choch ri Dios, 
man xcauoc ta pa ru-reino jaja? Man tian engañar-ivi; ri man i-culan 
ta ri niquicanuj-qui chi niquian pecado, ri niquiya quikij ri ídolos, ri 
i-culan ri niquicuaj-qui riquin jun chic, ri achia ri man ncacajo ta 
chic ixoki y xa quiquin chic achia ncacujie-ve, 10 ri ncabano alak, 

1 CORINTIOS 5 ,  6

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



375

 

a 6:12 1Co. 10:23. b 6:16 Gn. 2:24. c 6:19 1Co. 3:16; 2Co. 6:16. 

ri nicajo chi nojiel kax quiquin ta ijeje co-ve, ri ncakabar, ri itziel 
ncacho chiquij nicaj chic, y ri can ncaquitzom ri vinak richin chi 
niquimaj can kax chica, man xcauoc ta pa ru-reino ri Dios. 11 Y ico 
chivach ixre ri xabano ri pecados ri ya xinej. Pero vacame sak chic ri 
ivánima, ix richin chic ri Dios, y xiel chi man jun chic i-pecado choch 
jaja, re ruma ri xuon ri Ajaf Jesús y ruma ri Ru-Espíritu ri Ka-Dios.

Kaya rukij ri Dios riquin ri ka-cuerpo
12 Nojiel xa otz chi nian, pero man nojiel ta nucul chi nian. a Nojiel 

xa otz chi nian, pero man nivajo ta nia vánima chirij chica-na kax, 
ruma man nivajo ta chi nquika pa ruka. 13 Y can ketzij ri niex chi ri 
vay richin ri kapan y ri kapan richin ri vay. Pero xtalka ri kij chi ri Dios 
xtuon chica ri kapan y ri vay chi xcaquis. Mare ri ka-cuerpo man otz ta 
nicujie riquin jun chic y xa man oj-culan ta riquin. Ri ka-cuerpo can 
richin ri Ajaf Dios y jaja can richin ri ka-cuerpo. 14 Y inchel xuon ri Dios 
cha ri Ajaf Jesús chi xcastaj-el chiquicajol ri quiminaki, quire je xtuon 
chika ojre. Xkojrucasuoj riquin ri ru-poder.

15 ¿Man ivatan ta ca chi ri i-cuerpo can ruka-rakan ri Cristo? ¿Otz 
came chi nquixiel-el riquin jaja y nquixuoc ruka-rakan jun ramera? 
Man otz ta. 16 ¿O man ivatan ta ca chi xa jun nucuaj-ri riquin jun 
ramera, xa jun cuerpo nuon riquin? Inchel nuej chupan ri ruchabal ri 
Dios ri tziban can: Ri ache y ri ixok xa jun cuerpo xtiquian ri icaye. b 
Quire ri tziban can. 17 Pero ri co riquin ri Ajaf, xa jun espíritu rubanun 
riquin jaja.

18 Man ticanuj-ivi chi ntian pecado. Ruma nicaj chic pecado nuon ri 
ache, co juviera ri ru-cuerpo, pero ri nucanuj jun ixok chi nuon pecado 
riquin, can chirij mismo ri ru-cuerpo nuon pecar. 19 ¿Man ivatan ta ca 
chi ri i-cuerpo can ru-templo ri Espíritu Santo? c Jaja patanak riquin ri 
Dios, y pa tak ivánima co-ve. Y rumare ri i-cuerpo man ivichin ta ixre. 
20 Ri Dios quiy xuya chi xixrulok. Rumare ri i-cuerpo y ri iv-espíritu 
can ticusaj chi ntiya rukij ri Dios, ri can i-richin chic jaja.

Consejos chirij ri culubic

7  1 Vacame nivajo nquicho chirij ri icutun-pa chuva chupan ri carta 
ri xitak-pa chuva. Y inre niej: Más otz man ticulie ri ala. 2 Pero 

ruma ico ri niquicanuj-qui chi niquian pecado, rumare más otz chi 
quinojiel alabo ticujie quixjayil y quinojiel xtani ticujie cachajil. 3 Y 
nicatzin chi ri ache nujach-ri pa ruka ri ixok y ri ixok nujach-ri pa 
ruka ri ache. 4 Ri ixok man rajaf ta ka ri ru-cuerpo, ruma can richin ri 
rachajil. Y quire je ri ache, man rajaf ta ka ri ru-cuerpo, xa can richin ri 
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raxjayil. 5 Rumare man tuon negar-ri ri ixok choch ri rachajil, y quire 
je ri ache man tuon negar-ri choch ri raxjayil. Pero xa ijeje nicajo 
niquian orar más; otz niquiej chiquibil-qui chi man ncavar ta junan jun 
jane (jaro) kij. Pero man otz ta chi quiy tiempo niquian quire, ruma 
xa man niquicoch ta más, ri Satanás xcaruon tentar.

6 Y ri xinej, joc xinej xa nicajo niquian quire, pero man nian ta 
mandar chi can quire tiquibana. 7 Inre niej, más ta otz xa ta quinojiel 
niquian inchel inre, niquicoch ncacujie quiyuon y man ta ncaculie. 
Pero chikajunal man junan ta ri don ri ruyon-pa ri Dios chika, y rumare 
jun-ve ri jun y jun-ve chic ri jun.

8 Inre niej chica ri man i-culan ta, más otz man tiquicanuj quixjayil o 
man ticajo cachajil. Y quire je niej chica ri malcan-ixoki, más otz man 
ta caculie chic. Más otz quire cacujie, inchel nubanun inre. 9 Pero 
xa man ncatiquir ta ncacujie quiyuon, can caculie. Ruma más otz 
ncaculie que choch chi ncacat ruma ri niquirayij.

10 Chica ri i-culan niej, pero man nutzij ta inre ri niej chica. Xa ja ri 
Ajaf ri nien: Chi ri ixoki i-culan man tiquijach-qui quiquin ri cachajil. 
11 Pero xa co jun ixok nujach-ri riquin ri rachajil, man tia riquin jun 
chic ache. Y xa man nrajo ta nicujie ruyuon, tiquicama chic qui riquin 
ri rachajil. Y quire je ri ache, man tujach-ri riquin ri raxjayil. d

12 Y chica ri nicaj niej, pero re inre nquien; man ja ta ri Ajaf: Xa 
co jun hermano culan, y ri raxjayil man runiman ta, y ri raxjayil can 
nrajo nicujie riquin; man tujach-ri riquin ri raxjayil. 13 Y xa ja ri ixok 
ri xunimaj ri Cristo y ri ache man runiman ta, pero ri ache nrajo nicujie 
riquin; ri ixok man tujach-ri riquin ri rachajil. 14 Ruma xa jun ache 
man runiman ta ri Cristo y ri raxjayil runiman, y ri ache nrajo nicujie 
riquin ri raxjayil; co chel nakaej chi ri ache re can richin chic ri Dios 
rubanun. Y xa ja ri ixok ri man runiman ta y ri rachajil runiman, y ri 
ixok nrajo nicujie riquin ri rachajil, co chel je nakaej chi ri ixok re 
can richin chic ri Dios rubanun. Xa man ta quire, ri calcual i-tzil ta 
choch ri Dios, vacame ri calcual can i-richin ri Dios quibanun. 15 Pero 
xa jun ri man runiman ta nrajo nujach-ri riquin ri jun ri runiman, 
tiquijacha-qui, ruma man jun ximiyuon quichin. Ruma ri Dios xojrayuoj 
chi nicujie ri paz riquin kánima. 16 ¿Chica avatan atre ri at raxjayil ri 
ache, xa avuma atre xticolotaj ri avachajil? ¿Y chica avatan atre ri at 
rachajil ri ixok, xa avuma atre xticolotaj ri avaxjayil?

17 Pero chiijunal quixcujie inchel xuya ri Dios chiva. Y chiijunal 
quixcujie inchel ibanun-pa antok maja quixayox ruma ri Dios. Inre 
quire niej chica quinojiel ri iglesias ri ico nojiel lugar. 18 ¿Ico chivach 
ixre ri banun ri circuncisión chica antok ri Dios xarayuoj chi xauoc 
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ralcual? Quire cacujie. ¿Ico je chivach ixre ri man banun ta ri 
circuncisión chica antok ri Dios xarayuoj chi xauoc ralcual? Quire 
cacujie. 19 Ruma man jun chica nuon xa banun ri circuncisión chika 
o xa man banun ta. Ri nicatzin, ja chi nakaan ri ru-mandamientos ri 
Dios. 20 Chikajunal kojcujie ca inchel kabanun antok xojayox ruma 
ri Dios. 21 ¿Ico chivach ixre xa i-esclavos antok ri Dios xarayuoj chi 
xauoc ralcual? Xa quire, man cabisuon. Pero xa ncatiquir ncacujie 
libre, más otz. 22 Ixre ri ix esclavos antok xixayox ruma ri Ajaf, vacame 
ix libre chic, ruma ix richin chic ri Ajaf Jesucristo. Y ixre ri ix libre 
antok xixayox ruma jaja, vacame man ix libre ta chic, ruma ix esclavos 
chic richin ri Jesucristo. 23 Jaja ya xixrulok y quiy rajal xutoj ivuma. 
Rumare man chic quixcujie chuxie ri niquicut ri vinak. 24 Hermanos, 
chikajunal inchel kabanun antok xojayox ruma ri Dios, can quire ca 
kojcujie chupan ri cacac caslien riquin ri Dios.

25 Y vacame nivajo nquicho juba chirij ri icutun-pa chuva, ri chica 
ntian quiquin ri xtani y ri alabo. Ri Ajaf man jun xuej chiquij ijeje. 
Pero ri xtinej, can co-ve rakalien y can co chel ntinimaj, ruma inre ja 
ri Ajaf xjoyovan noch y mare nian ri nrajo jaja. 26 Inre nian pensar chi 
ruma altíra cuesta ri tiempo ri ojco, más otz kojcujie inchel kabanun. 
27 Rumare ri co chic raxjayil, ticujie riquin. Y ri manak raxjayil, man 
tuon preocupar-ri chi niculie. 28 Pero xa jun ala niculie, man pecado 
ta nuon. Y quire je mismo ri xtan, xa niculie, man pecado ta nuon. 
Pero ri ncaculie niquian sufrir chupan ri quicaslien. Y inre man nivajo 
ta chi ixre ntian sufrir.

29 Pero ri nivajo niej chiva hermanos, chi xa man quiy ta chic tiempo 
ojco vave choch-ulief. Rumare ri co quixjayil, tiquibana chi inchel 
xa manak quixjayil. 30 Y ri ncauok, inchel xa man ncauok ta; y ri 
ncaquicuot, inchel xa man ncaquicuot ta; y ri ncalako, inchel xa man 
quichin ta. 31 Y quire je ri ncacusan ri kax ri co choch-ulief, inchel 
xa man ijeje ta ncacusan. Ruma nojiel ri nakatzat ri co choch-ulief xa 
ncaquis.

32 Inre nivajo chi ixre man ta nia ivánima chirij ri co choch-ulief. Ri 
ala más nuon pensar ri chica nrajo ri Ajaf y nutej rukij nuon ri nika 
choch ri Ajaf. 33 Pero ri ache nuon pensar ri rusamaj ri co choch-ulief 
y nutej rukij nuon ri chica nika choch ri raxjayil. 34 Y quire je ri xtan, 
man junan ta riquin jun ixok. Ruma jun xtan más nuon pensar ri chica 
nrajo ri Ajaf, y can nujach ri ránima y ri ru-cuerpo pa rusamaj ri Ajaf. 
Pero ri ixok nuon pensar ri rusamaj ri co choch-ulief, y nutej rukij nuon 
ri chica nika choch ri rachajil.

35 Ri niej chiva xa richin chi nquixto, y man richin ta chi nquixkat. 
Inre nivajo chi ixre ntivucuaj jun caslien otz y man jun ta ntuoc 
chupan, richin quire man jun nikato ivichin chi ntian ri nrajo ri Ajaf.

1 CORINTIOS 7

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



378

36 Pero xa co jun tataj nuna chi man otz ta chi ri rumial co chic 
rujuna y man culan ta, y nutzat chi man otz ta ri rubanun ruma man 
ruyon ta lugar cha ri rumial chi niculie, tuya lugar cha chi niculie, 
ruma man pecado ta nuon xa nuya-el chi niculie. 37 Pero xa co jun ri 
man nuya ta ri rumial chi niculie, man jun ninimo chi quire nuon, y 
nuej pa ránima chi ticujie ri rumial chi man jun choj-iquin niculie-ve, 
ri tataj re otz ri nuon. 38 Ri tataj ri nuya ri rumial chi niculie, otz ri 
nuon. Pero ri tataj ri man nuya ta ri rumial chi niculie, más otz nuon 
choch ri jun ri nuya-el ri rumial chi niculie.

39 Jun ixok culan, can ximil riquin ri rachajil y manak chel nujach-ri 
riquin ri rachajil antok xa ca cas. Ri ley ri xuya ri Dios can quire nuej. 
Pero xa nicon-el ri rachajil, otz niculie riquin jun chic, xa quire nrajo 
jaja. Pero ticulie riquin jun ri runiman chic ri Ajaf. 40 Pero inre niej chi 
jun malcan-ixok más otz man ta niculie chic jun bay; ruma xa nicujie 
ruyuon, más xtiquicuot pa rucaslien. Y inre nian pensar chi quire je 
nrajo ri Ru-Espíritu ri Dios ri co viquin.

Ri yon chic chiquivach ri ídolos

8  1 Y vacame nivajo nquicho chirij ri icutun-pa chuva, chirij ri 
ncayox chiquivach ri ídolos. Konojiel katan chirij re; pero antok 

ojre co quiy katan, jare nibano chika chi oj nimak nakana-ki. Pero 
xa ojre nakajo-ki, can nuon chika chi konojiel niquiy kacaslien choch 
ri Dios. 2 Ri nuna chi can nojiel kax ratan chic ruma co runoj, man jun 
kax ratan. Xa tutijuoj-ri más, ruma nicatzin chi nratamaj más. 3 Pero xa 
jun nrajo ri Dios, ri Dios can ratan roch jaja.

4 Vacame nivajo nquitzijuon chirij ri tej ri niyox chiquivach ri ídolos. 
Katan chi jun ídolo man jun rakalien, ruma joc jun Dios co. 5 Y katan 
je chi ico vinak ri ncaen chi ico nicaj chic dioses. Ico iquiy dioses y 
ico iquiy ajaf vave choch-ulief y chicaj, ncacha. 6 Pero ojre katan chi 
joc jun Dios co, y jaja ri Katata. Riquin jaja patanak-ve nojiel, y nrajo 
chi ojre nakaya rukij. Katan chi joc jun Ajaf co, y re ja ri Jesucristo. 
Ruma jaja co nojiel kax, y ruma jaja co kacaslien.

7 Pero man quinojiel ta hermanos catan chi ri ídolos xa man jun kax 
ncatiquir niquian. Ico ri antok maja tiquinimaj ri Dios, xquiya quikij ri 
ídolos; rumare vacame antok niquitej ri chac, can niquina inque xa yon 
chic chiquivach ri ídolos, y ri quijaluon y ri cánima nuej chica chi pecado 
ri niquian. Quire niquian pensar ruma maja tika pa quive otz (tiquian 
entender otz) ri ruchabal ri Dios. 8 Can ketzij, man ja ta ri nakatej-ka ri 
nibano chika chi más otz nkojka choch ri Dios. Xa nakatej ri tej ri yon 
chiquivach ri ídolos, man xtuon ta chika chi más otz nkojka choch ri 
Dios, y xa man nakatej ta, man xtuon ta chika chi man oj otz ta choch ri 
Dios. 9 Pero kabana cuenta-ki, ruma xa xtakatej y xkojrutzat jun ri ca 
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maja tika paro otz (tuon entender otz) ri ruchabal ri Dios, nakaan cha 
chi nitzak. 10 Ojre katan chi man jun kax nuon chika xa nakatej. Pero 
xa jun ri maja tika paro otz (tuon entender otz) ri ruchabal ri Dios, 
nkojrutzat chi ojco chupan jun lugar ri pache ico-ve ídolos y nkojrutzat 
chi nakatej ri yon chiquivach ri ídolos re, jaja can xtuon pensar xtutej 
je, mesque ri rujaluon y ri ránima nuej chi man otz ta. 11 Ojre katan 
chi man jun kax nuon chika xa nakatej ri yon chiquivach ri ídolos, pero 
xa rumare, co jun hermano ri maja tika paro otz (tuon entender otz) 
ri ruchabal ri Dios nitzak; xa quire nakaan cha, man otz ta, ruma ri 
Cristo xcon je ruma ri jun re. 12 Y xa ojre quire nakaan, can ncakasoc 
ri quijaluon y ri cánima ri hermanos ri maja tika pa quive otz (tiquian 
entender otz) ri ruchabal ri Dios. Y xa quire nakaan, can cha ri Cristo 
nakaan-ve ri pecado re. 13 Rumare xa ruma ri chac nitej, nitzak can 
jun hermano, man nitej ta chic chac. Inre man nivajo ta chi vuma inre 
nitzak jun hermano.

Ri derechos richin jun apóstol

9  1 ¿Man in apóstol ta came? ¿Man in libre ta came? ¿Man nutzatuon 
ta came roch ri Kajaf Jesús? ¿Man ixre ta came ri nu-obra choch 

ri Ajaf? 2 Xa chiquivach nicaj chic inre man in apóstol ta, chivach ixre 
can in apóstol-ve. Ruma antok inre xintzijuoj ri ruchabal ri Ajaf Jesús 
chiva, ixre can xinimaj. Jare nicutu chi kalaj chi inre in jun ru-apóstol 
ri Ajaf.

3 Y niej chica ri ncabano acusar vichin: 4 ¿Acaso manak ka-derecho 
chi nkutzuk y chi niyox kaya? 5 ¿Man otz ta came nakaan je inchel 
ri Pedro y ri nicaj chic apóstoles? Ijeje i-culan quiquin hermanas y 
ncaquichilaj antok niquibana rusamaj ri Dios. Y quire je niquian 
ri i-ruchak ri Kajaf Jesús. 6 ¿O joc inre y ri Bernabé manak derecho 
chi man nkusamaj ta? 7 ¿Co came jun soldado xa ja ri ru-miera jaja ri 
nucusaj richin nutzuk-ka-ri? ¿O co came jun ache ri nutic uva y ni xa 
ta jun roch nutej? ¿O co came jun ri ncaruchajij ravaj y man nukun ta 
juba qui-liecha?

8 ¿Ri niej chiva nunoj came inre? ¿Man quire ta came nuej je 
chupan ri ru-ley ri Moisés? 9 Ri ru-ley ri Moisés ri tziban can, nuej: 
Antok ri tuora nuxak ruve ri trigo, man tiyox rukasal chirutzan. e 
Quire nuej ri ley. ¿Quire xuej ri Dios ruma joc came nujoyovaj quivach 
ri tuora? 10 Jaja xuej quire ruma nrajo chi ojre ri oj rusamajiel kojtzuk. 
Inchel nuon jun ache ri nisamaj pan avan, jaja can nroyoiej ri kij antok 
co ri xtuya-pa ri ruticon. Y quire je ri nucajij ri trigo, can nroyoiej chi 
co ri nuchec can chirij. 11 Y xa ojre xkatic riquin ivánima ri ruchabal 
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ri Dios, y rumare quiy bendición iviluon; ¿man otz ta came chi ixre 
nkojito riquin ri nicatzin chika vave choch-ulief? f 12 Ruma, xa ico nicaj 
chic rusamajiel ri Dios ri quien chiva chi quiito y ixre can i-iton-ve, 
¿man más ta came rakalien chi nkojito ojre?

Y mesque quire, ojre man kacutun ta chiva chi kojito, ruma nakajo 
chi ri ru-evangelio ri Cristo nia rutzijoxic. Rumare ojre kacachuon 
nojiel. 13 ¿Man ivatan ta ca chi ri ncasamaj pa ru-templo ri Dios niquitej 
ri niyox can? Y antok ri vinak niquiya can jun chicop o jun chic kax 
richin chi ri sacerdotes niquiya choch ri Dios choch ri altar, ri sacerdotes 
re can niquican-el juba chi niquitej. g 14 Y quire je ruen can ri Ajaf, 
chi ri ncatzijuon ri evangelio, can chirij ri samaj re niquichec ri quivay. h 
15 Pero inre man jun kax nucutun chiva, y nitzibaj re chiva vacame 
man ruma ta nivajo chi nquinivilij. Más otz nquicon que choch nian 
quire. Inre altíra nquiquicuot ruma man jun kax ri nucutun chiva, y 
man nivajo ta ca chi co jun ri nalasan-el ri deseo re viquin.

16 Y inre man niya ta ka nukij ruma nitzijuoj ri evangelio; ruma ja ri 
Dios biyuon chuva chi nian ri samaj re, y can juye noch xa man xtinan 
ta. 17 Xa ta inre ri xicanun ri samaj, can co ta vajal nicutuj chiva ruma 
ri samaj ri nian chicajol, pero man quire ta. Ja ri Dios ri xcanun vichin 
y xuya ri samaj chuva, rumare nian. 18 ¿Y co came nichec ruma nian 
ri samaj re? Ri nichec ja ri nquiquicuot pa vánima, ruma man jun vajal 
nicutuj ruma nitzijuoj ri ru-evangelio ri Cristo, mesque otz chi nicutuj.

19 Inre in libre chiquivach quinojiel. Inre pa vánima xalax-ve chi nian 
inchel jun esclavo quichin quinojiel, chi quire ico ta más ri niquinimaj 
ri Cristo. 20 Antok nquicujie chiquicajol ri nuvanakil israelitas, can in 
israelita nian, ruma nivajo chi ncanchec. Ijeje ico pa ruka ri ley, y 
inre man inco ta chic pa ruka ri ley. Pero antok nquicujie chiquicajol, 
nian inchel inco pa ruka ri ley, ruma nivajo chi niquinimaj ri Cristo. 
21 Y antok nquicujie chiquicajol ri vinak ri man israelitas ta, ri man ico 
ta pa ruka ri ley, can man in israelita ta nian. Quire nian ruma nivajo 
chi ncanchec. Pero man nimastaj ta je ri ru-ley ri Dios antok nquicujie 
chiquicajol ri vinak re, xa can nian ri nuej ri ley ri xucam-pa ri Cristo. 
22 Y antok nquicujie chiquicajol ri maja tika pa quive otz (tiquian 
entender otz) ri ruchabal ri Dios, inre nian inchel niquian ijeje 
richin chi ncanchec. Can quiquin quinojiel nian quire, chi quire ico 
ncacolotaj. 23 Nian nojiel re ruma ri evangelio, chi quire ri bendiciones 
ri nucam-pa, can ta konojiel nikil.

24 ¿Man ivatan ta ca, chi ri niquian carrera, quinojiel niquitej quikij 
chi ncaa anin, pero joc jun nichacuon? Rumare titija ikij chi quire 
ntichec ri nrajo nuya ri Dios chiva. 25 Ri ncauoc chupan jun carrera, can 
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altíra niquian cuenta-qui, man niquian ta ri man otz ta nuon cha ri qui-
cuerpo. Quire niquian, y ri niquichec xa jun corona ri niquis paro. Pero 
ri nakachec ojre, jun corona ri man niquis ta paro. 26 Rumare inre nitej 
nukij chi nquiin anin y man nian ta inchel nuon jun ri man ratan ta 
pache nika-ve. Ni man nian ta inchel nuon jun antok nuchey-ri riquin 
jun chic, y antok nuya jubic-ka, xa cha cakiek nuya-ve. 27 Rumare man 
niya ta lugar chi ja ri nu-cuerpo nichaco vichin, xa can nian cha chi 
inre ri in rajaf y chi quirunimaj. Ruma xa inre ri xitzijuon ri ruchabal 
ri Dios chica iquiy vinak, juye noch xa manak yan chic xtiyox chuva ri 
chica nuya ri Dios.

Cholinic chirij ri idolatría

10  1 Hermanos, inre nivajo chi ntivatamaj chirij ri xbanataj 
quiquin ri ojier tak katie-katata ojre israelitas. Ri Dios can 

xuya-pa jun mukul ri xucuan quibiey. i Xujak je ri Mar Rojo chi quire 
xatiquir xakax. j 2 Y quinojiel can inchel xa pa rube ri Moisés xaan 
bautizar antok xaa chirij ri mukul y antok xakax chupan ri mar. 
3 Quinojiel ijeje xquitej ri xka-pa chicaj riquin ri Dios. k 4 Y quinojiel 
xquikun je ri ya ri xuya-pa ri Dios chica, ri xiel-pa choch jun abaj. l Ri 
abaj re ja ri Cristo; y jaja can banak quiquin. 5 Pero can xkalajin chi 
man xaka ta choch ri Dios ri xaquian nicaj, rumare juba ma quinojiel 
xacon can pa desierto. m

6 Nojiel ri xbanataj quiquin ijeje, xa richin jun ejemplo chakavach 
ojre, chi man takarayij ri man otz ta inchel xquian ijeje. n 7 Man 
tiya quikij ri ídolos, inchel xquian nicaj chiquivach ijeje. Chupan ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej chirij ri xquian: Ri vinak xatzuye 
chi xava y xakumun, y xapalaj chi xaxajo. o Quire ri tziban can. 8 Ico 
achia ri xquian pecado quiquin ixoki, y rumare chupan jun kij xacon 
veintitrés mil vinak. p Man takaan ojre inchel xquian ijeje. 9 Ico je 
chiquivach ijeje ri xquian ri man otz ta, ruma xquian tentar ri Ajaf. Y 
ijeje xacon pa quika cumatz. q Y ojre man takaan inchel xquian ijeje. 
10 Y nicaj chic ruma xquian reclamar, rumare xtak-pa jun ángel pa 
quive chi xaruquimisaj. r Man takaan ojre inchel xquian ijeje.

11 Nojiel ri xbanataj quiquin ijeje, xa jun ejemplo chika ojre. I-tziban 
can chupan ri ruchabal ri Dios, chi quire ojre ri ojco chupan ri 
ruquisbal tiempo richin ri roch-ulief, man tibanataj kiquin quire. 
12 Rumare, xa co jun ri nuon pensar chi man nitzak ta pa rucaslien 
choch ri Dios, can tubana cuenta-ri chi quire man nitzak ta. 13 Y antok 
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nquixan tentar, talka pan ive chi xa jun vinak nibano quire chiva o pan 
ivánima nipa-ve. Pero ri Dios man nquixruya ta can. Antok jaja nutzat 
chi ixre man nquixtiquir ta chic chi nticoch, nuya ivuchuka, chi quire 
nquixtiquir nticoch.

14 Mare ixre hermanos ri altíra nquixvajo, niej chiva chi man tian 
cachil ri vinak ri niquiya quikij ri ídolos. 15 Ixre co inoj chi ntian 
pensar otz; y tiej chuva xa ketzij o man ketzij ta ri niej chiva. 16 Antok 
nakanataj ri rucamic ri Cristo, nakaya tiox ba cha ri Dios ruma ri 
ruyal ri uva ri nakakun, ruma nunataj ri ruquiquiel ri Cristo. Y quire 
je ri simíta ri nakaper y nakacux, ruma nunataj ri ru-cuerpo ri Cristo, s 
y re joc jun nuon chika riquin ri Cristo. 17 Joc jun ri simíta y konojiel 
nakacux ba, mesque can oj quiy; y rumare ojre joc jun cuerpo 
kabanun.

18 Titzata-na-pe ri chica niquian ri kavanakil israelitas. Ri chica 
ncacuxu ba ri chicop ri ncayox choch ri Dios, ¿man xa jun ta came 
niquian riquin ri Dios ruma niquicux? 19 ¿Chica niej ca? ¿Co came 
rakalien jun ídolo, o co came rakalien ri yon choch? 20 Ri niej chiva 
jare: Ri man israelitas ta antok niquiya tej chiquivach ri ídolos, xa 
chica ri itzal tak espíritus niquiya-ve, y man choch ta ri Dios niquiya-
ve. t Y inre man nivajo ta chi ntian xa jun quiquin ri itzal tak espíritus. 
21 Ruma ixre can ntikun ruyal ri uva chi ntinataj ri rucamic ri Ajaf. Y xa 
quire ntian, man otz ta chi ixre ntikun je jun kax quichin ri itzal tak 
espíritus. Ixre nticux ri simíta chi ntinataj ri rucamic ri Ajaf, y xa quire 
ntian, man otz ta ntitej je jun kax quichin ri itzal tak espíritus. 22 ¿O 
nakayac rayoval ri Ajaf? u ¿Can más came co kachuka choch jaja?

Tibana nojiel richin chi ntiya rukij ri Dios
23 Nojiel xa otz chi nian, pero man nojiel ta nucul chi nian. v Nojiel xa 

otz chi nian, pero man nojiel ta nuon chica nicaj chic chi más niquiy ri 
quicaslien choch ri Dios. 24 Man takaan joc ri nucam-pa otz chika ojre; 
ri nicatzin chi nakaan, ja ri nucam-pa otz chica nicaj chic.

25 Ri chac ri nicayix pa carnicería, ixre otz ntilok y nticux. Man 
ticutuj xa yon o man yon ta chiquivach ídolos, chi quire man jun chica 
xtuna ri ijaluon y ri ivánima. 26 Ruma richin ri Ajaf Dios ri roch-ulief y 
nojiel ri co choch. w

27 Xa co jun vinak ri man runiman ta ri Dios, y jaja nquixruon invitar 
chi nquixbava riquin, otz nquixa, xa ntivajo. Y titija ri ncaruya-pa 
chiva, y man ticutuj xa yon o man yon ta chiquivach ídolos, chi quire 
man jun chica xtuna ri ijaluon y ri ivánima. 28 Pero xa co jun ri nien 

1 CORINTIOS 10

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



383

 

x 11:1 1Co. 4:16; Fil. 3:17. y 11:7 Gn. 1:26. z 11:8-9 Gn. 2:18-23. 

chiva: Ri tej re xa ya xyox chiquivach ídolos, nicha chiva; ixre man 
titej ri tej re, ruma xa ntitej choch, man otz ta xtuna ri ránima; mesque 
ixre ivatan chi richin ri Ajaf Dios ri roch-ulief y nojiel ri co choch. 29 Y 
antok niej chiva chi man titej, man ruma ta ri ijaluon y ri ivánima ixre. 
Xa ruma ri rujaluon y ri ránima ri jun chic, chi quire jaja man xtitzak 
ta pa rucaslien choch ri Dios. Talvez nicaj niquiej manak chel chi ja ri 
rujaluon y ri ránima jun chic ri nien chuva ri chica otz chi nitej o ri chica 
man otz ta. 30 Y xa inre niya tiox ba cha ri Dios ruma ri tej ri nitej, 
¿karruma ncaex tzij chuvij ruma ri nitej xa ya nuyon chic tiox ba?

31 Ruma ca re, antok nquixva, ntikun iya, o chica-na ri ntian, can 
tibana chi ntiya rukij ri Dios. 32 Y man ca quixuoc tzakoy quichin ri 
vinak israelitas, ni quichin ri vinak man israelitas ta, y ni cha ri ru-iglesia 
ri Dios. 33 Xa can tibana inchel ri nian inre. Inre man nian ta joc ri 
nika chinoch. Xa can nitej nukij chi nian ri nika chiquivach quinojiel, 
man joc ta nian ri co otz nucam-pa chuva, ruma iquiy vinak ri nivajo 
ncanto chi ncacolotaj.

11  1 Can tibana inchel ri nian inre, x ruma inre can nian-ve inchel 
xuon ri Cristo.

Ri Pablo co nuej chica ri ixoki
2 Hermanos, inre nquiquicuot ruma can inco riquin ivánima. Ixre can 

ntian ri nucutun can chivach. 3 Pero inre nivajo chi ixre ntivatamaj chi 
ri Cristo jare ri jolomaj ri co pa quive ri achia, y ri ache jare ri jolomaj 
ri co paro ri raxjayil. Y ri Dios jare ri jolomaj ri co paro ri Cristo. 
4 Antok ri achia niquian orar, o antok niquiej ri nuej ri Dios chica, man 
tiquiya tziak pa quijaluon; ruma xa quire niquian, niquikasaj rukij ri 
co pa quive. 5 Pero antok ri ixoki niquian orar, y antok niquiej ri nuej 
ri Dios chica, tiquiya tziak pa quijaluon. Ruma xa man niquian ta quire, 
niquikasaj rukij ri jolomaj ri co pa quive. Can ntiel inchel quisocan 
nojiel ri quive. 6 Y xa ico ixoki ri man nicajo ta niquiya tziak pa 
quijaluon, tiquisocaj-el nojiel ri quive. Y xa ncaquix niquisocaj-el nojiel 
ri quive, can tiquiya tziak pa quijaluon. 7 Ri achia man otz ta niquiya 
tziak pa quijaluon ruma i-rachibal ri Dios y niquicut rukij jaja, y y ri 
ixoki niquicut quikij ri achia. 8 Ruma ri naay ache, man riquin ta jun 
ixok xpa-ve. Pero antok xan ri naay ixok, xcusas jun rubakil ri ache. 9 Ri 
Dios xuon ri ixok ruma xutzat chi nicatzin cha ri ache, y man ja ta ri 
ache xuon ruma nicatzin cha ri ixok. z 10 Rumare ri ixok can tuya tziak 
pa rujaluon chi nucut chi niniman cha ri rachajil. Can otz nuon quire, 
cuma ri ángeles. 11 Pero choch ri Ajaf Dios xa man jun ri más co rukij. Ri 
ixok can nicatzin cha ri ache y quire je ri ache nicatzin cha ri ixok. 12 Y 
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can ketzij chi antok xan ri naay ixok, xcusas jun rubakil ri ache, pero ri 
ache je nalax riquin ri ixok. Pero nojiel can riquin ri Dios patanak-ve.

13 Can tibana pensar jaal: ¿Otz came chi ri ixok man nuya ta tziak pa 
rujaluon antok nuon orar cha ri Dios? 14 Can quinojiel vinak catan chi 
quix-quix chi jun ache ncanimar-ka ruve. 15 Pero jun ixok can otz-ve 
ncanimar ruve. Ruma ri ruve can yon-ve cha chi nutzapij ri rujaluon. 
16 Y xa co jun nrajo nuchojij, ojre nakaej chi man jun chic costumbre 
co chikacajol y quire je chiquicajol quinojiel ri iglesias ri ico diferentes 
lugares.

Abusos chupan ri Santa Cena richin ri Ajaf
17 Y ri nivajo niej chiva vacame, manak chel niej chiva chi can 

otz ri ntian. Ruma antok ntimol-ivi pa rube ri Ajaf, pa rucaxiel chi 
co otz nucam-pa chiva, xa más itziel ntian chupan ri icaslien. 18 Ri 
naay nivajo niej chiva, ja ri nivaxaj chivij chi antok ntimol-ivi, co 
divisiones chicajol. Y nicaj ninimaj ri niex chuva. 19 Pero can nicatzin 
chi nibanataj quire chicajol, chi co divisiones, chi quire ncakalajin ri 
ketzij quiniman ri Cristo y ri man quiniman ta. 20 Y antok ixre ntimol-
ivi chi ntian ri Santa Cena richin ri Ajaf Jesucristo, a xa man ja ta 
rubanic ntian. 21 Ruma antok ntimol-ivi, ico ri can chanin niquitej-ka ri 
quicamun-pa y ico ri xa man jun chica niquitej, y ico hasta ncakabar-
ka. 22 ¿Can manak came ivachuoch chi chire nquixva-ve y nquixkumun? 
¿O chivach ixre man jun rukij ri iglesia richin ri Dios? ¿Y karruma 
nquiquixbiej ri man jun oc co quiquin? ¿Can ntivajo ixre chi riquin 
ri ntian quire, inre niya ikij? Inre man niya ta ikij ruma man otz ta ri 
ntian.

Ri Santa Cena 
(Mt.	26:26-29;	Mr.	14:22-25;	Lc.	22:14-20)

23 Inre man quire ta ri ix-nutijuon. Inre xixtijuoj riquin ri xuya ri 
Ajaf chuva. Y re quire: Chupan ri aka antok ri Ajaf Jesús ya nijach-el 
pa quika ri vinak ri itziel xquitzat, jaja xutzom jun simíta; 24 y antok 
jaja ruyon chic tiox ba cha ri Dios, xuper ri simíta y xuej chica ri 
ru-discípulos: Titzama y ticuxu ri simíta; ruma jare ri nu-cuerpo ri 
xtijach pan i-cuenta ixre. Can tibana cava siempre richin nquininataj. 
25 Y antok ya i-vinak chic, ri Jesús xucan-apa je ri copa, y xuej: Jare 
ri nuquiquiel ri xtiin antok xquiquimisas. Riquin ri nuquiquiel, ja 
xticachoj ri cacac pacto ri rajon-pa ri Dios chi nuon quiquin ri vinak. b 
Can tikumu, y nojiel mul antok xtikun, can inre nquininataj, xcha ri 
Jesús. 26 Rumare, nojiel mul antok nticux ri simíta y ntikun je ri ruyal ri 
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uva, can ja ri rucamic ri Ajaf ri ntitzijuoj, y quire xtian, ca xtalka-na ri 
kij chi xtipa chic jun bay.

Ri niquian cha ri Santa Cena chi man jun rakalien
27 Rumare, xa chica-na ri nicuxu ri simíta y nikumu ri ruyal ri uva ri 

nunataj ri rucamic ri Ajaf, xa man jun rakalien nuon cha, nuon pecar-ri, 
ruma nuon cha ri ru-cuerpo y ri ruquiquiel ri Ajaf chi man jun rakalien. 
28 Naay, katzata-ka-ki xa otz rubanun ri kacaslien choch ri Dios, cajare 
kacuxu ri simíta y kakumu ri ruyal ri uva. 29 Ruma xa nakacux ri 
simíta y nakakun ri ruyal ri uva, y xa man jun rakalien nakaan cha, y 
man nalka ta pa kave chi ri nakatej nakanataj ri ru-cuerpo ri Ajaf Jesús 
antok xcon, can nika ri castigo pa kave. 30 Y rumare iquiy chivach ixre 
manak quichuka, ncayavaj, y ico ya xacon. 31 Y xa ta ojre nakatzat-ka-
ki otz ri chica nakaan, man nipa ta ri castigo pa kave. 32 Pero quiy mul 
ri Ajaf Dios nuya-pa ri castigo pa kave, chi quire man nika ta pa kave 
ri nem castigo ri man niquis ta, inchel xtika pa quive ri vinak ri man 
quiniman ta ri Ajaf Jesús.

33 Mare hermanos, antok ntimol-ivi chi ntian ri Santa Cena, can 
tivoyoiej-ivi. 34 Pero xa co jun chivach altíra ninem rupan, más otz 
tiva-pa chirachuoch, chi quire man ntivayuoj ta ka ri castigo pan ive 
antok ntimol-ivi. Y co nicaj chic kax ri nivajo niej chiva, pero xa ca 
xquibaka-na iviquin, cajare xtinej chiva.

Ri dones ri nuya ri Espíritu Santo

12  1 Hermanos, vacame nivajo chi ixre ntivatamaj otz chirij ri 
dones ri nuya ri Espíritu Santo.

2 Inre niej chi ixre ca nalka pan ive ri chica xian antok ca maja 
ivatan roch ri Dios. Ixre can otz chivach chi ico ri xixquisach ruma 
xixucuax inchel nian chica ri ídolos, ri ncacuax jun lado y jun chic 
lado, y ijeje xa man ncacho ta. 3 Rumare nivajo nicut otz chivach chi 
man jun vinak nicho itziel chirij ri Jesús xa ucuan ruma ri Ru-Espíritu 
ri Dios. Y quire je jun vinak ri man ucuan ta ruma ri Espíritu Santo, 
man nicovin ta nuej chi ri Jesús jare ri Ajaf.

4 Y quiy roch dones, pero ri niyon re, joc Jun, y re ja ri Espíritu Santo. 
5 Co quiy roch samaj yon chika, pero joc jun Rajaf ri samaj y re ja ri 
Ajaf Jesús. 6 Co quiy roch yon chika chi nakaan, pero joc Jun ri niyon 
kachuka chikajunal y re ja ri Dios. 7 Y ruma ri yon chika chikajunal, 
kalaj chi co ri Espíritu Santo kiquin. Y ri yon chika, can co otz nucam-
pa chika konojiel. 8 Ruma chica nicaj, ri Espíritu Santo nuya chica chi 
niquitzijuoj ri noj ri nipa riquin ri Dios. Y chica nicaj chic ruyon chi 
niquicut chiquivach nicaj chic. 9 Y ri Espíritu Santo nuya je chica 
nicaj chic chi más quicukuban quicux riquin ri Ajaf Jesús chi quiy ri 
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ncatiquir niquian, y nicaj chic ncatiquir ncaquian sanar ri ncayavaj. 
10 Nicaj chic, ri Espíritu Santo nuon chica chi niquian milagros. Ico je 
ri nuon chica chi niquiej ri niex chica ruma ri Dios. Y chica nicaj chic 
nuon chi chanin niquitzat xa riquin ri Dios patanak-ve o xa riquin jun 
itzal espíritu patanak-ve ri nuej o nuon jun chic vinak; y chica nicaj chic 
nuon chi ncacho nicaj chic chabal. Y chica nicaj chic, nuon chica 
chi niquiej ri ncaquiej ri nicaj chic antok ncacho nicaj chic chabal. 
11 Y nojiel re xa Jun nibano, y re xa ja ri Espíritu Santo. Y chikajunal co 
ruyon chika chi nakaan, y can inchel ca nrajo jaja ri ruyon chika. c

12 Can inchel rubanun ri ka-cuerpo, co ruka, co rakan, co nakaroch, 
pero joc jun cuerpo. Y quire je kabanun ojre riquin ri Cristo. d 13 Y 
quire kabanun, ruma xa jun mismo Espíritu xojbano bautizar konojiel 
y rumare xojuoc ru-cuerpo ri Cristo; chi israelitas y man israelitas ta, 
chi libres y chi esclavos. Can ja mismo Espíritu re ri xuoc pa kacaslien 
konojiel.

14 Ri ka-cuerpo co ruka, co rakan, co nakaroch, pero joc jun cuerpo. 
15 Xa ta ri akanaj nuej: Inre ruma man in ruka ta ri cuerpo, man in 
richin ta ri cuerpo, ruma quire nuej, ¿man richin ta came ri cuerpo 
ri akanaj? 16 Y xa ta ri xiquinaj nuej: Inre ruma man in nakaroch ta 
ri cuerpo, man in richin ta ri cuerpo, ruma quire nuej, ¿man richin 
ta came ri cuerpo ri xiquinaj? 17 Xa nojiel ta ri cuerpo joc nakaroch 
co, ¿chel came nicaxan? Xa nojiel ta xiquinaj, ¿chel came nisakuon? 
18 Pero ri Dios xuya nojiel cha ri ka-cuerpo; xuya ruka-rakan, y xuya 
nakaroch, xuya nojiel, can inchel ri xutzat jaja chi nicatzin. 19 Ruma 
xa nojiel ta xa jun roch, ¿pache co-ve ri cuerpo? 20 Ri ka-cuerpo can 
i-rucuan nojiel ri ncacatzin cha. Pero ri ka-cuerpo joc jun.

21 Rumare ri nakavachaj manak chel nuej cha ri kabaj: Atre man 
ncacatzin ta chuva. Y quire je ri jolomaj manak chel nuej chica ri 
akanaj: Ixre man nquixcatzin ta chuva. 22 Ruma quinojiel ncacatzin. 
Y ri nitziet richin ri cuerpo chi manak-oc quikalien, xa jare ri más 
ncacatzin. 23 Y ri nakaan ojre cha ri ka-cuerpo, ja ri manak más 
quikalien, xa jare ri más ncakavak. Y ri nuya quix, can más ncakavaj. 
24 Pero ri más i-otz ncatziet richin ri ka-cuerpo, man nicatzin ta chi 
ncakavaj. Ri Dios can otz xuon cha nojiel. Ruma hasta ri nitziet chi 
manak más quikalien richin ri ka-cuerpo, jaja xuon chica chi más jaal 
ncaan cuenta. 25 Ri Dios quire ri xuon chica quinojiel, chi quire joc jun 
niquian quinojiel y niquitola-qui. 26 Xa co jun ri nikaxo, quinojiel quire 
niquina; y xa co jun otz nitziet, can ncaquicuot quinojiel.

27 Ixre ri ix-acunak ru-cuerpo ri Cristo, can inchel rubanun ri ka-
cuerpo, co ruka, co rakan, co nakaroch, can quire kabanun ojre 
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riquin ri ru-cuerpo ri Cristo. 28 Y quire rubanun ri Dios chica nicaj 
ri ico chupan ri iglesia. Naay ja ri apóstoles. Ri rucan ja ri profetas. 
Ri ruox ja ri maestros. e Ico je ri niquian milagros. Ico ri ncaquian 
sanar ri ncayavaj. Ico ri ncaton quichin ri nicaj chic. Ico ri ncaquian 
mandar nicaj chic. Ico ri ncacho nicaj chic chabal ri nuya ri Espíritu 
Santo chica. 29 Man konojiel ta oj apóstoles. Man konojiel ta oj profetas. 
Man konojiel ta oj maestros. Man konojiel ta nakaan milagros. 30 Man 
konojiel ta ncakaan sanar ri ncayavaj. Man konojiel ta nian chika ruma 
ri Espíritu Santo chi nkucho nicaj chic chabal. Man chika ta konojiel 
yon-ve chi nakaej ri ncaquiej ri nicaj chic antok ncacho nicaj chic 
chabal ri nuya ri Espíritu Santo chica. 31 Pero can otz chi ntirayij jun 
don ri más otz. Y inre nivajo nicut jun chic chivach ri co más rakalien.

Ri más co rakalien ja ri amor

13  1 Xa ta inre nquicho quiy roch chabal vave choch-ulief, o 
quichabal ta ángeles, y xa manak amor viquin, xa in junan riquin 

jun chich ri nitzinin o jun kajuon ri altíra nikajan. 2 Y xa niej ta ri niex 
chuva ruma ri Dios, o xa nika ta pano (nian ta entender) nojiel runoj ri Dios 
ri man kalaj ta ranun-pa, o xa nika ta pano (nian ta entender) nojiel noj, 
o ruma ta nucukuban nucux riquin ri Dios, ruma ta re nquitiquir nian 
chica ri nimak tak juyu chi caiel-el pache ico-ve, f y mesque nian nojiel re, 
pero xa manak amor viquin, man jun nquinuoc-ve. 3 Y xa ta niya nojiel ri co 
viquin chi ncava ri i-puobra, o xa niya ta nutzij chi nquiparox pa kak, pero 
xa manak amor viquin, mesque quire xtinan, man jun kax xtinchec chirij.

4 Ri amor nuon chi ncakacoch y otz kanoj nakaan quiquin quinojiel. 
Ri amor nuon chika chi man itziel ta nakatzat jun ri otz co, chi man 
nakaan ta chi can co kakij, y chi man nakaan ta chi oj nimak. 5 Ri 
amor nuon chika chi man nakaan ta xanak-pe, chi man nakacanuj ta ri 
joc nicatzin chika, chi man nipa ta kayoval, y chi man nakayac ta ka ri 
ayoval riquin kánima. 6 Ri amor nuon chika chi antok nian ri man choj 
ta, man nkojquicuot ta, pero antok nibanataj ri otz, nkojquicuot. 7 Ri 
amor nuon chika chi nojiel nakacoch, chi nakanimaj ri nuej ri jun chic, 
chi nojiel nakayoiej akal, y chi can co ka-paciencia.

8 Ri amor man xtiquis ta. Pero ri niquiej ri niex chica ruma ri Dios, can 
xtalka ri kij antok xtiquis. Y quire je ri ncacho nicaj chic chabal ri nuya ri 
Espíritu Santo chica, xtalka ri kij antok man xtiquian ta chic quire. Y quire 
je xtalka ri kij antok ri noj ri co kiquin vacame, xa man chic xticatzin ta. 
9 Ri noj ri co kiquin vacame, xa man ja ta re nojiel, y quire je ri niex chika 
ruma ri Dios chi nakaej, xa man ja ta je re nojiel; 10 pero antok xtalka ri kij 
chi nakanaiej nojiel, man chic xcacatzin ta ri katan vacame, xa ncaquis.
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11 Inchel inre, antok xiquiy, xinan inchel niquian quinojiel acola. Ri 
nutzij, ri nian pensar y ri nunoj, can inchel richin jun acual. Pero antok 
xinuoc cajuol, man xinan ta chic inchel niquian ri acola. Nojiel re 
xanya can. 12 Vacame xa inchel nkutzun chupan jun ispieja ri man can 
ta kalaj otz ri chica nakatzat chupan. Pero xtalka ri kij antok can kalaj 
ri xtakatzat. Vacame joc jutzit vatan, pero chupan ri kij re xtinvatamaj 
jaal roch ri Dios, can inchel jaja ratan jaal noch inre. 13 Pero siempre 
xcacujie ri cukbal cux riquin ri Dios, y ri esperanza, y ri amor. Pero 
chiquivach ri oxe re, ri más nem rakalien ja ri amor.

Ri ncacho jun chic chabal ri nuya ri Espíritu Santo

14  1 Can katija kakij chi ncakajo ri vinak riquin nojiel kánima. 
Y karayij je riquin nojiel kánima ri dones ri nuya ri Espíritu 

Santo chika. Pero ri más karayij, ja chi ri Espíritu Santo nuon chika 
chi nakaan profetizar. 2 Ruma ri nicho jun chic chabal ri ruyon ri 
Espíritu Santo cha, xa cha ri Dios nicho-ve y man chica ta ri vinak. Ri 
nuej, ja ri Espíritu Santo ri nien cha, pero re man jun nibano entender. 
3 Pero ri nuej ri niex cha ruma ri Dios, can nuon chica nicaj chic chi 
niquiy quicaslien choch ri Dios, y chi nicujie je ruchuka cánima, y 
chi ncaruon consolar. 4 Ri nicho nicaj chic chabal ri ruyon ri Espíritu 
Santo cha, ruyuon niquiy rucaslien. Pero ri nuej ri niex cha ruma ri 
Dios, y nuej cha ri iglesia, can nuon chi niquiy quicaslien choch ri Dios.

5 Ri nirayij inre, ja ta chi ixvonojiel nquixcho nicaj chic chabal, 
pero ri más nivajo, ja chi ri Espíritu Santo nuon ta chiva chi nquixtiquir 
ntiej ri niex chiva ruma ri Dios. Ri ncacho nicaj chic chabal, otz ri 
niquian; pero más otz niquian ri niquiej ri niex chica ruma ri Dios. 
Pero xa co jun ri nicho jun chic chabal, y nuej je chica nuej, ri 
iglesia niquiy quicaslien choch ri Dios. 6 Ruma xa ta inre nquibaka 
iviquin ixre hermanos, y jun chic chabal nquibacho iviquin, man jun 
xticatzin ri xtinej, ruma man xtika ta pan ive (man xtian ta entender). 
Pero xa pan ichabal ixre nquicho-ve y niej ri niex chuva ruma ri Dios, 
ixre can xtika pan ive (xtian entender). Y quire je xa nquixtijuoj, co 
ntivatamaj; o xa niej chiva ri xex chuva ruma ri Dios; o xa nicut ri 
ruchabal ri Dios, nojiel re co xticatzin chiva.

7 Ri kaxpe ri ncakojomax inchel ri flauta o ri arpa, xa man otz ta 
nikojomax, ¿kalaj came ri bix ri nikojomax-pa cha ri flauta o ri arpa? 
8 Y xa ri nixupun ri trompeta chi ncarumol ri soldados chi ncaa pa 
guerra, joc nuxupuj ri trompeta y man ja ta ri rukul nuon cha, ¿niquimol 
came qui ri soldados? 9 Quire ixre xa man nquixcho ta jun chabal ri 
nika pa quive (niquian entender) ri vinak; antok nquixcho, man xtika 
ta pa quive (man xtiquian ta entender), xa cha ri cakiek xquixcho-ve. 
10 Quiy roch chabal ri ncacusas vave choch-ulief, y quinojiel chabal 
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can co-ve ri niquiej. 11 Pero xa co jun vinak ri man vatan ta ruchabal, 
y jaja nrajo nicho viquin y inre xa man nika ta pano (man nian ta 
entender) ri nuej chuva, choch jaja xa man in ruvanakil ta, ruma man 
nika ta pano (man nian ta entender) ri nuej. Y quire je jaja chinoch 
inre. 12 Quire ixre; xa altíra ncairayij ri dones ri nuya ri Espíritu Santo, 
can otz, pero tirayij chi ri dones ri nuya ri Espíritu Santo nuon cha ri 
iglesia chi niquiy ri quicaslien choch ri Dios.

13 Rumare xa jun nicho jun chic chabal, tucutuj cha ri Dios chi 
nitiquir nuej chica nuej ri chabal re. 14 Ruma xa inre nian orar 
jun chic chabal, xa ja ri nu-espíritu nuon orar; pero inre man jun 
nika pano (nian entender). 15 Y xa quire, ¿chica came otz ri nian? 
Ri nubanun pensar nian antok nian orar, can nicusaj nu-espíritu y 
nunoj je chi nika pano (nian entender) ri niej. Y quire je nian antok 
nquibixan, nicusaj nu-espíritu y nunoj. 16 Ruma xa atre joc riquin 
av-espíritu naya tiox ba cha ri Dios, ¿chel xtiquiej Amén ri ncacaxan 
avichin? ruma man xika ta pa quive (man xquian ta entender). 17 Ri tiox 
ba ri xaya jun chic chabal, altíra otz, pero ri xacaxan avichin man jun 
xika pa quive (xquian entender) chi niquiy ta juba quicaslien choch 
ri Dios. 18 Inre niya tiox ba cha ri Dios ruma ri Espíritu Santo rusipan 
chuva chi nquicho nicaj chic chabal, más que chivach ixvonojiel ixre. 
19 Pero antok inre nquibaka pan iglesia, prefiero niej vuuo tzij riquin 
nunoj, chi nicut, que choch niej ta diez (lajuj) mil tzij chica y xa man 
nika ta pa quive (man niquian ta entender), ruma xa jun chic chabal 
nquicho-ve.

20 Hermanos, man tian pensar inchel acola, can tibana pensar otz. 
Pero otz ntian inchel ri xulu, ri man catan ta niquian pecado. 21 Chupan 
ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej: Inre xquicho jun-ve chic chabal 
y xcancusaj nicaj chic vinak ri man junan ta ncacho quiquin ri israelitas, 
chi xquicho chica ri israelitas. Pero mesque quire xtinan, ijeje man 
xticajo ta xticaxaj ri xtinej chica. g Quire nuej ri Ajaf. 22 Y mare antok ri 
Dios nuon chika chi nkucho nicaj chic chabal, re richin señal, pero man 
chiquivach ta ri quiniman chic ri Dios, xa chiquivach ri man quiniman ta 
ri Dios. Pero antok ojre nakaej ri niex chika ruma ri Dios, re jun señal 
kichin ojre; man quichin ta ri man quiniman ta ri Dios. 23 Xa ta imaluon-
ivi ri niex iglesia chiva y ixvonojiel nquixcho nicaj chic chabal, y jare 
antok ncabaka iviquin ri man quiy ta catan chirij ri ruchabal ri Dios, o 
ncabaka ri man quiniman ta ri Dios, ¿man came niquiej ta chiva chi ix 
chuj? 24 Pero xa ta ixvonojiel ntiej ri niex chiva ruma ri Dios, antok ntuoc 
jun iviquin ri man runiman ta ri ruchabal ri Cristo o ntuoc jun ri man 
quiy ta ratan chirij ri ruchabal ri Dios, jaja xtuna chi aj-banoy-pecado y 
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xtuna je chi ixvonojiel nquixen cha chi aj-banoy-pecado. 25 Can nojiel ri 
ravan pa ránima xcaiel-pa choch sakil, y jaja xtixuquie-ka y xtuya rukij ri 
Dios, y xtuej chi ketzij chi co ri Dios chicajol.

26 ¿Chica came nicatzin ntian ixre hermanos? Antok ntimol-ivi, ico ri 
ncabixan, ico ri ncaquitijuoj nicaj chic riquin ri ruchabal ri Dios, ico 
ri ncaen ri niex chica ruma ri Dios, ico ri ncacho nicaj chic chabal 
ri ruyon ri Espíritu Santo chica, ico ri niquiej ri ncaquiej nicaj chic 
antok ncacho nicaj chic chabal ri rusipan ri Espíritu Santo chica. Can 
tibana nojiel re chi niquiy más quicaslien ri iglesia choch ri Dios. 27 Xa 
ico ncacho nicaj chic chabal, can joc icaye o iyoxe ri ncacho antok 
ntimol-ivi. Y chi jujun cacho, y jun tien chica nuej ri chabal re. 28 Y 
xa man jun nitiquir nien ri chica niquiej ri nicaj chic chabal, man 
cacho nicaj chic chabal chiquivach ri quimaluon-qui. Xa ncacho-ka 
pa cánima y cha ri Dios. 29 Quire je ri profetas, cacho icaye o iyoxe. Y 
ri nicaj chic tiquibana pensar jaal ri niex, xa riquin ri Dios patanak-ve 
o xa manak. 30 Y xa co jun ri nuej ri en cha ruma ri Dios, y jare antok 
co chic jun ri tzuyul ri co niex cha ruma ri Dios; titanie-ka ri naay. 
31 Ruma man joc ta jun ri nitiquir nuej ri niex cha ruma ri Dios, can 
ixvonojiel nquixtiquir ntiej ri niex chiva, pero chi jujun tibana chi 
quire quinojiel nicatamaj ri nicatzin chica chupan ri quicaslien choch 
ri Dios. 32 Ruma ri profetas ncatiquir niquiyoiej-qui. Ijeje ncatiquir 
niquikat ruchuka ri cánima. 33 Ruma ri Dios man jun kax nuon ri man 
ta pa ruchojmil. Ruma ri Dios nuya paz.

Ixre tibana inchel niquian ri santos hermanos ri niquimol-qui nicaj 
chic tanamet. 34 Antok ntimol-ivi, ri ixoki man cacho-apa, ruma man 
yon ta permiso chica chi cacho-apa, tiquinimaj inchel nuej ri ley. 35 Y 
xa ri ixoki nicajo nicatamaj, tiquicutuj chica ri cachajil chicachuoch. 
Ruma man otz ta chi jun ixok nicho antok quimaluon-qui chi niquiya 
rukij ri Dios.

36 ¿Acaso iviquin ixre alanak-el ri ruchabal ri Dios o joc iviquin ixre 
xalka-ve? 37 Rumare, xa co jun nuej chi profeta o nuej chi ucuan ruma 
ri Espíritu Santo, jaja xtuej chi ri xinej inre chiva can ru-mandamiento 
ri Dios. 38 Y xa ico ri man nicajo ta niquinimaj ri xinej, man tinimax je 
ri niquiej ijeje.

39 Rumare hermanos, can riquin nojiel ivánima tirayij chi ri Espíritu 
Santo nusipaj chiva chi ntiej ri niex chiva ruma ri Dios. Y man quiikat 
ri ncacho nicaj chic chabal ri rusipan ri Espíritu Santo chica. 40 Y 
nojiel ca tibana pa rubayal y pa ruchojmil.

Antok xcacastaj-pa ri quiminaki

15  1 Hermanos, inre nivajo chi talka pan ive ri evangelio ri 
xintzijuoj chiva antok xicujie chicajol. Y ixre can xian recibir 
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ri tzij ri xintzijuoj chiva, y can iyon ivánima riquin. 2 Y rumare ix-
colotajnak, pero nicatzin chi ixre man ntiya ta can, xa can ketzij chi 
xinimaj.

3 Ruma ri chabal ri xinan recibir inre can rakalien y ja je chabal 
re ri xincut chivach: Chi ri Cristo xcon ruma ri ka-pecados, can inchel 
ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios ojier can; h 4 chi ri Cristo xmuk 
y chi oxe kij xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, inchel ri tziban 
can chupan ri ruchabal ri Dios. i 5 Y antok ri Cristo castajnak chic pa, 
xucut-ri choch ri Pedro, j y después chiquivach ri doce (cabalajuj) 
apóstoles. k 6 Y después xucut-ri chiquivach más i-quinientos hermanos 
antok quimaluon-qui. Iquiy chiquivach ijeje ca icas, y ico ri ya xacon. 
7 Y después xucut-ri choch ri Jacobo, y después xucut-ri chiquivach 
quinojiel ri apóstoles.

8 Y pa ruquisbal xucut-ri chinoch inre ri xa inchel jun acual ri nalax 
antok ca maja titzakat ru-tiempo chi nalax. l 9 Ruma inre ri más in col 
chiquivach ri apóstoles, y nina chi man otz ta niex apóstol chuva, ruma 
inre xinan perseguir ri ru-iglesia ri Dios. m 10 Pero ruma ri ru-favor ri 
Dios, xuon chuva chi xinuoc apóstol. Y ri favor ri xyox chuva man choj 
ta xcujie viquin. Ruma inre ri más in-samajnak-pa chiquivach ri nicaj 
chic apóstoles. Pero man nuyuon ta inre xibano ri samaj, xa ja ri ru-
favor ri Dios xbano chi xinan. 11 Pero xa chica-na nitzijuon ri ruchabal 
ri Dios, xa inre o xa ja ri nicaj chic apóstoles, re man jun kax nuon. 
Ruma xa junan nakatzijuoj, y quire xinimaj ixre.

12 Y xa ri ruchabal ri Dios ri nakatzijuoj nuej chi ri Cristo xcastaj-pa 
chiquicajol ri quiminaki, ¿karruma ico chicajol ri ncaen chi ri quiminaki 
man ncacastaj ta pa? 13 Ruma xa man ta ncacastaj-pa ri i-quiminak, ri 
Cristo man ta xcastaj-pa je. 14 Y xa ta ri Cristo man ta xcastaj-pa, man 
jun nicatzin ri ruchabal ri Dios ri nakatzijuoj, y man jun je nicatzin chi 
ixre icukuban icux riquin. 15 Xa ta quire, ntiel chi ojre oj tzakoy-tzij, 
ruma xkaej chiva chi ri Dios xucasuoj ri Cristo y xa man quire ta. Ruma 
xa man ta ketzij chi ncacastaj-pa ri quiminaki, ri Cristo man ta xcastaj-
pa je. 16 Ri ncaen chi ri quiminaki man ncacastaj ta pa, man otz ta ri 
niquiej; ruma xa ta quire, ri Cristo man ta xcastaj-pa. 17 Y xa ri Cristo 
man ta xcastaj-pa, man jun nicatzin chi ixre icukuban icux riquin. Xa 
ca ixco chupan ri i-pecados. 18 Y xa ta quire, ri quiminaki ri xquinimaj-el 
ri Cristo, ca pa kak xabaka-ve. 19 Y xa ta joc vave choch-ulief kayoien 
chi ri Cristo co xtuya chika, juye ta kavach chiquivach quinojiel ri vinak.

20 Pero nojiel re xa man ketzij ta. Ruma ri Cristo can xcastaj-
pa chiquicajol ri quiminaki. Jaja ri naay ri xcastaj-pa y rumare 
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can xcacastaj-pa ri nicaj chic quiminaki. 21 Ruma jun ache xpa ri 
camic choch-ulief, y konojiel xka ri camic pa kave. Rumare ri Cristo 
xuoc vinak y xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki, chi quire ojre je 
xkojcastaj-pa. 22 Ruma ri Adán, nkucon konojiel. Y ruma ri Cristo, xtikil 
ri caslien ri man niquis ta. 23 Pero nojiel en su orden: Ja ri Cristo ri 
naay xcastaj-pa. Y antok xtipa chic jun bay, ojre ri oj richin chic jaja 
xkojcastaj-pa je. 24 Y cajare xtalka ri ruquisbal kij, antok ri Cristo 
i-ruquisuon chic quinojiel ri itzal tak espíritus, quire je ri autoridades y 
ri co poder pa quika. Y cajare xtuya chic ri reino cha ri Dios ri Rutata. 
25 Vacame nicatzin chi ja ri Cristo nibano gobernar, hasta ca xcaruya 
quinojiel ri ru-enemigos chuxie rakan. n 26 Y ri ruquisbal ru-enemigo 
ri xtiquis, ja ri camic. 27 Inchel ri nuej chupan ri ruchabal ri Dios, chi 
nojiel xyox chuxie rakan ri Cristo. o Y antok nuej nojiel, man nuej ta chi 
ri Dios xuoc je pa ruka; ruma ja ri Dios mismo xjacho nojiel pa ruka 
jaja. 28 Y antok nojiel co chic pa ruka ri Cristo, cajare xtujach-ri pa 
ruka ri Dios ri xjacho nojiel pa ruka, y riquin re kalaj chi ri Dios can 
nem-ve y jaja ri xticujie paro nojiel.

29 Y xa man ta ncacastaj-pa ri quiminaki, ¿chica xtiquiyoiej ri vinak 
ri niquian bautizar-qui pa quicaxiel ri i-quiminak chic, xa ri quiminaki 
re man jun bay chic xcacastaj-pa? ¿Karruma niquian bautizar-qui pa 
quicaxiel?

30 Y xa man ta ncacastaj-pa ri quiminaki, ¿chica ntuoc-ve chi ojre kij-
kij ojco choch peligros? 31 Inre kij-kij inco choch ri camic. Y can ketzij 
niej-el chiva vacame chi ri vánima niquicuot ruma ixre xinimaj ri Kajaf 
Jesucristo. 32 Inre antok xintej nukij chi xisamaj Efeso ri pache inco-ve, 
ri vinak can xapalaj chuvij, y can inchel itziel tak chicop xquian. Y xa ta 
ketzij chi ri i-quiminak man chic ncacastaj ta pa, ¿chica nichec? Xa más 
otz nakaan inchel ri niex: Kuva y kukumun, ruma xa chuak chi cabij 
xa nkucon. p

33 Man quixsach, man tivucuaj-ivi quiquin ri itziel ncacho, ruma 
xa xtiquiquis paro ri icaslien. 34 Tibana cuenta-ivi, y man chic tian ri 
pecado. Quire niej chiva ruma ico chicajol ri man catan ta roch ri Dios. 
¡Quixquix ba rumare!

35 Pero xa ico ri ncacutun: ¿Chel ncacastaj-pa ri quiminaki? ¿Chica 
clase ri qui-cuerpo antok xcapa? 36 Jun ri nien quire, xa nacanic. Ruma 
jun ijatz antok nitic, can inchel nicon nuon, ruma can nimuk. Pero 
nicatzin nuon quire, chi quire nibuos y ntiel-pa. 37 Ri ijatz ri nitic, man 
ijatz ta chic ri ntiel-pa, xa jun ticon ri ntiel-pa. Ya sea richin trigo o jun 
chic ijatz. 38 Pero ja ri Dios ri nibano quire cha. Y quire nuon chica 
quinojiel ijatz. 39 Y quire je quiy roch cuerpo ico. Ri ka-cuerpo ojre 
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jun-ve chic rubanic, ri qui-cuerpo ri chicop jun-ve chic, ri qui-cuerpo 
ri chicop ri co quixic jun-ve chic y ri car jun-ve chic ri qui-cuerpo. 40 Y 
quire je ojre ri ojco vave choch-ulief, man junan ta ka-cuerpo quiquin 
ri ico chicaj. Ruma ri rukij ri ka-cuerpo ojre man junan ta rukij riquin 
ri qui-cuerpo ri ico chicaj. 41 Y quire je ri kij y ri ic, man junan ta ri 
sakil ri niquiya, y man junan ta je ri quisakil ijeje riquin ri sakil ri 
niquiya ri estrellas (chumil). Ri estrellas (chumil) je man junan ta ri 
sakil niquiya chiquijunal.

42 Y quire je xtuon ri qui-cuerpo ri quiminaki antok xcacastaj-pa, 
man junan ta chic riquin ri qui-cuerpo ri xcujie vave choch-ulief ri 
xa xkay. Pero ri qui-cuerpo ri xticujie chicaj man xtikay ta. 43 Ri qui-
cuerpo ri xcujie vave choch-ulief manak rukij, pero ri qui-cuerpo ri 
xticujie antok xcacastaj-pa, can xticujie rukij. Ri qui-cuerpo ri xcujie 
vave, manak ruchuka, pero ri qui-cuerpo ri xticujie antok xcacastaj-
pa, can co ru-poder. 44 Ri ka-cuerpo ri co vacame, joc vave choch-ulief 
nicatzin-ve chika, pero chi nkua chicaj, nicatzin chi jun-ve chic ri ka-
cuerpo. Ri ka-cuerpo ri xtimuk, can richin-ve ri ulief, pero ri nicastaj-pa, 
can richin-ve ri chicaj.

45 Y quire ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios, chi antok xan 
ri naay ache Adán, ri Dios naay xuon ri ru-cuerpo y después xuya 
rucaslien, y jun caslic vinak xuon ri Adán. q Pero ri jun chic Adán, ja ri 
Cristo ri co más rakalien ruma jaja man joc ta co rucaslien, xa nuya 
je caslien richin nojiel tiempo. 46 Pero naay nicujie ri ka-cuerpo richin 
ri roch-ulief, después nicujie ri ka-cuerpo richin ri chicaj. Y man ja ta ri 
ka-cuerpo richin ri chicaj ri nicujie naay. 47 Ri naay ache, can richin-ve 
ri roch-ulief, ruma cha ulief xan-ve. Pero ri rucan ache, ja ri Cristo ri 
Ajaf, ri can richin-ve chicaj. 48 Ojre ri ca ojco vave choch-ulief, oj junan 
riquin ri naay ache ri xan cha ulief. Pero ri ico chic chicaj, can inchel 
ca ri Cristo ri co chicaj. 49 Vacame ojre xa junan ka-cuerpo riquin ri 
naay ache ri xan cha ulief, pero xtalka ri kij antok ri ka-cuerpo xtuoc 
inchel ru-cuerpo ri Cristo ri co chicaj.

50 Hermanos, inre nivajo niej chiva: Ri ka-cuerpo ri co vacame man 
xtibacujie ta pa ru-reino ri Dios, ruma xa man nilayuj ta, xa nikay.

51 Pero nivajo niej jun tzij chiva, ri co pan aval riquin ri Dios 
ojier can tiempo. Man konojiel ta xkucon, pero konojiel xticaxtaj ri 
ka-cuerpo, 52 ruma chupan jun rato, ri can inchel antok nakayup y 
nakajak ri kanakavach, can xtikajan ri ruquisbal trompeta y jare 
antok xkojcaxtaj. Antok xtikajan ri trompeta, can ja xcacastaj-pa ri 
quiminaki ri xquinimaj-el, y riquin jun chic qui-cuerpo ri man nikay ta 
xcacastaj-el. Y ri ojre ri ca ojcas, can xticaxtaj-el ri ka-cuerpo. r 53 Ri 
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ka-cuerpo ri co vacame, xa nikay y nichuver, y rumare nicatzin chi 
nicujie jun ka-cuerpo ri man nikay ta ni man nichuver ta. Ri ka-cuerpo 
ri co vacame xa nicon, y nicatzin chi nicujie jun chic ka-cuerpo ri man 
nicon ta. 54 Y antok ri ka-cuerpo xticaxtaj, y man xtikay ta chic, man 
xtichuver ta chic, y man xticon ta chic je, ja xtuon cumplir ri tziban 
can chupan ri ruchabal ri Dios, antok nuej: Ri camic xchacataj y man 
jun chic ru-poder. s 55 ¿Pache co-ve ri a-pansuoña camic? ¿Pache co-ve 
chi ncachacuon camic? t Quire nuej ri ruchabal ri Dios ri tziban can. 
56 Ri ru-pansuoña ri camic ja ri pecado, y ri niyon ru-poder ri pecado ja 
ri ley. 57 Pero tiox ba cha ri Dios chi jaja xutak-pa ri Kajaf Jesucristo chi 
nkojrucol, y chi nkuchacuon.

58 Y rumare, hermanos ri altíra nquixvajo, niej chiva: Can tiya 
ivánima riquin ri Dios y man tiya can. Can siempre tibana rusamaj ri 
Ajaf y jaal tibana cha. Y talka pan ive chi nojiel ri samaj ri ntian ruma 
ri Ajaf, man choj ta quire xtiquis, xa xtiyox rucaxiel chiva.

Ri ofrenda quichin ri santos hermanos

16  1 Y vacame nivajo nquicho chirij ri ofrenda ri ntimol quichin ri 
santos hermanos. u Tibana inchel ri nuen chica ri iglesias ri ico 

Galacia. 2 Ri naay kij richin nojiel semana, ixre tiyaca yan apa ri jane 
(jaro) nquixtiquir ntiya, según ri ntichec. Quire tibana richin quire 
antok inre xquinalka, manak chic ofrenda xtimol. 3 Y antok xquinalka, 
ixre ri xquixen ri chica xcacuan ri iv-ofrenda. Tibana-el qui-cartas 
chi quire kalaj chi ijeje ri xaicha-el ruma ivatan quivach, y ijeje ri 
xcantak-el inre, chi ncaa Jerusalén. 4 Y xa nicatzin chi nquia inre je, 
can nquia, y ijeje xcaa viquin.

Ri Pablo nrajo nia Corinto
5 Inre nivajo nquinakax naay Macedonia v y cajare xquibaka 

iviquin ixre. 6 Nubanun pensar chi antok xquinalka, nquilayuj-el ba 
iviquin, o xtinkasaj ri tiempo richin tief iviquin. Y antok xquiniel-
el iviquin, nivajo chi nquinito-el riquin ri nicatzin chuva richin 
ri nubiey ri chica-na lugar xquia-ve. 7 Vacame, man nivajo ta yan 
nquibaka iviquin, ruma man nivajo ta chi jutzit-oc tiempo nquicujie 
iviquin. Inre can nivajo nquilayuj-el ba iviquin, vi xa nuon permitir 
ri Ajaf. 8 Pero inre ca nivajo nquicujie Efeso, ca takax-na ri namakej 
Pentecostés. w 9 Ruma ri vave Efeso, ri Dios rujakuon jun nem puerta 
chinoch chi nian ri rusamaj y co quiy otz nucam-pa ri samaj re. Pero 
iquiy quiyoval chuvij. x
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10 Xa xtalka ri Timoteo iviquin, y can jaal tibana recibir. Jaja rusamaj 
ri Ajaf nuon, inchel nian inre. Rumare otz titzata, chi quire otz 
xtuna chicajol. 11 Man ta xtian cha chi man jun rakalien. Y antok xtiel-
pa iviquin, tiya-pa ri nicatzin cha richin ri rubiey, chi quire can ta co 
paz riquin antok xtitzalaj-pa, ruma inre xtinvoyoiej-apa quiquin ri 
hermanos.

12 Y chirij ri hermano Apolos, niej chiva chi altíra xinan rogar choch 
chi tia quiquin ri hermanos ri ncaa iviquin. Pero man xrajo ta nia 
vacame; xa xtia antok xtirajo.

Ri ruquisbal saludos
13 Hermanos, tibana cuenta ri icaslien y can ticukuba icux riquin 

ri Dios siempre. Man quixtzalaj chivij, y man tixiij-ivi; xa can cof 
quixcujie y ticusaj ri poder ri ruyon ri Dios chiva. 14 Y nojiel ri ntian, 
can riquin amor tibana.

15 Hermanos, ixre ivatan chi ri Estéfanas z y ri ru-familia, ijeje ri naay 
xquinimaj ri Cristo chire chupan ri lugar Acaya, y ijeje can riquin nojiel 
cánima ncaquian servir ri santos hermanos. 16 Y nian rogar chiva chi 
quixniman chica ijeje, chica je quinojiel ri inchel ijeje, ri ncaton y 
niquian rusamaj ri Dios. 17 Inre altíra nquiquicuot quiquin ri Estéfanas, 
ri Fortunato y ri Acaico, ri xitak-pa viquin, ruma ijeje quibanun chuva 
inchel can ixco-pa viquin nina. 18 Ruma ijeje xalquiya ruchuka ri 
nu-espíritu, y quire je mismo xina ixre. Ruma ca re, can quiiya pa 
cuenta ijeje y ri nicaj chic ri can inchel ijeje.

19 Ri iglesias ri ico Asia niquitak-el jun saludo chiva. Y quire je ri 
Aquila y ri Priscila a y ri iglesia ri co pa cachuoch niquitak-el quiy saludo 
chiva pa rube ri Ajaf. 20 Quinojiel ca ri hermanos niquitak-el jun saludo 
chiva. Tibana saludar-ivi chibil-ivi y titzubaj ichi pa rube ri Ajaf 
Dios.

21 Inre Pablo riquin nuka nitzibaj-el va saludo va.
22 Y xa co jun ri man nrajo ta ri Ajaf Jesucristo, tika ri castigo paro. 

Ri Ajaf xa ya nipa chic.
23 Ja ta ri ru-favor ri Ajaf Jesucristo ticujie iviquin.
24 Inre altíra nquixvajo ixvonojiel, ruma oj konojiel xa oj richin chic ri 

Cristo Jesús. Amén. 
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Ri saludo

1  1 Inre Pablo, in ru-apóstol ri Jesucristo ruma quire nrajo ri Dios. 
Can junan ojco riquin ri hermano Timoteo antok nitak-el va 

carta va chiva ixre hermanos ri ix ru-iglesia ri Dios ri ixco pa tanamet 
Corinto. a Va carta va man joc ta ivichin ixre, xa quichin je quinojiel 
ri santos hermanos ri ico nicaj chic tanamet chupan ri Acaya. 2 Ja ta ri 
favor y ri paz ri nuya ri Katata Dios y ri Ajaf Jesucristo ticujie riquin 
ivánima.

Ri rucan carta ri xutzibaj 
ri apóstol San Pablo chica 
ri hermanos ri ico Corinto

Jare ri rucan carta ri xutak ri apóstol Pablo chica ri hermanos ri ico pa 
tanamet Corinto. Antok xutzibaj va carta va chica, ri hermanos aj-Corinto 
co problema ri acunak chiquicajol, ruma ico nicaj chiquivach ijeje ri itziel 
ncacho chirij ri Pablo. Pero ri Pablo xutzibaj va carta va richin chi niquis ta el 
ri problema re y chi ncaquicuot ta chic jun bay.

Ri capítulo 1:1–7:1, ri Pablo nuej chica chi jaja rusamajiel ri Dios y man 
junan ta quiquin ri quikaban-qui chi i-apóstoles.

Ri capítulo 7:2-16, ri Pablo nuya tiox ba cha ri Dios, ruma ri hermanos 
aj-Corinto xtzalaj chic pa cánima riquin ri Dios y rumare vacame 
ncaquicuot.

Ri capítulo 8:1–9:15, ruma ncaquicuot, ri Pablo nuej chica chi vacame 
ijeje xa otz chi ncaquito ri hermanos ri nicatzin chi ncatox ri ico pa 
tanamet Jerusalén (Romanos 15:26).

Ri capítulo 10:1–13:10, ri Pablo nuej chic jun bay chica ri aj-Corinto chi 
jaja jun rusamajiel ri Dios.

Y ri capítulo 13:11-14, ri Pablo ncaruon animar y nuquis ri carta riquin jun 
saludo chica ri quiniman ri Jesucristo.

 

 

a 1:1 Hch. 18:1. 
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b 1:8 1Co. 15:32. 

Ri Pablo nuej chi quiy sufrimiento nukasaj
3 Kaya rukij ri Dios, ri Rutata ri Kajaf Jesucristo. Jaja jun Tataj ri 

nujoyovaj quivach ri ralcual, y jaja ri Dios ri nuya consolación. 4 Y jaja 
ri nibano consolar kichin antok ojco chupan sufrimiento, chi quire 
antok ojre nakatzat chi ico hermanos ri ico chupan sufrimiento, can 
nkojtiquir ncakaan consolar je inchel nuon ri Dios chika ojre. 5 Can 
altíra ri sufrimiento nakakasaj ojre, can inchel ri xukasaj ri Cristo. 
Pero ri Cristo can altíra je nkuruon consolar antok nakaan sufrir. 6 Y xa 
nakaan sufrir, can nkojtiquir nquixkaan consolar ixre y nquixcolotaj. 
Y xa ri Dios nkuruon consolar ojre, can richin chi ojre je nkojtiquir 
nquixkaan consolar ixre y nquixcolotaj. Y re nuon chiva chi nquixtiquir 
nticoch ri sufrimiento ri inchel nakakasaj ojre. 7 Ojre co ka-esperanza 
chi ixre man xtiya ta can ri Cristo. Can katan chi ntian sufrir inchel 
ojre. Rumare katan je chi ri Dios nquixruon consolar inchel nuon 
kiquin ojre.

8 Hermanos, can nicatzin chi ntinaiej otz chirij ri sufrimientos 
ri xkakasaj ojre antok xojcujie chupan ri lugar rubinan Asia. b Ri 
kachuka ri co man xtiquir ta chic ruma ri xquian ri vinak chika. 
Can xkaan pensar chi man chic nkojcasie ta. 9 Can xkana chi man 
nkojcolotaj ta chic choch ri camic, pero re xa richin chi xucut chakavach 
chi kayuon ojre man jun kachuka, xa riquin ri Dios ri nicatzin 
chi nakacukuba kacux, ruma jaja co ru-poder chi ncarucasuoj 
ri quiminaki. 10 Y jaja ri xcalo kichin choch ri camic, y vacame je 
nkojrucol choch ri camic. Y kacukuban kacux riquin jaja chi ri tiempo 
ri chakavach-apa, xkojrucol je choch ri camic. 11 Rumare kojibana 
ayudar je ixre riquin ri oración, chi quire iquiy je ri niquiya tiox ba 
cha ri Dios, antok niquitzat ri favor ri nuon-pa jaja chika ojre ruma ri 
oración ri ntian ixre pa ka-cuenta.

Ri chica ruma ri Pablo man banak ta chic Corinto
12 Ojre co choj-uma nkojquicuot: Ojre nkojquicuot ruma ja mismo 

ri kajaluon y ri kánima nien-pa chika chi ri ncakaan xa riquin sak 
kánima, y can ketzij choch ri Dios nojiel ri ncakaan. Man runoj ta ache 
ri nakacusaj. Ojre nkojtiquir nakaan quire ruma ri ru-favor ri Dios. 
Can quire ri kacaslien ri kacutun chiquivach ri ico choch-ulief, pero 
ixre hermanos más itzatuon ri kacaslien. Más ivatan ri chica caslien 
kucuan. 13 Mare ri tzij ri nitzibaj-el chiva man jun chic kax más nuej, 
xa joc chirij ri xitzat yan y can ivatan je jaal. Ri nirayij inre, ja chi 
nika ta pan ive (ntian ta entender) nojiel, ri pa rutzucbal hasta ca pa 
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c 1:16 Hch. 19:21. d 1:19 Hch. 18:5. 

ruquisbal. 14 Ixre xika yan pan ive (xian yan entender) juba chi kuma 
ojre, nquixquicuot vacame. Y can inchel nquixquicuot ixre kuma ojre 
vacame, quire je ojre xkojquicuot ivuma ixre chupan ri kij antok ri 
Ajaf Jesús xtipa chic jun bay.

15 Inre ruma cukul nucux iviquin, xinvajo ta xinakax iviquin naay, 
chi quire camul ta xtucam-pa bendición chiva. 16 Can xinan pensar 
chi nquinakax iviquin antok xquipa Macedonia, y antok nquitzalaj-pa 
Macedonia, c iviquin chic ixre nquibacujie-ve, y ixre ri nquixton vichin 
riquin ri nicatzin chuva chupan ri nubiey chi nquitzalaj Judea. 17 ¿Ntiej 
came ixre chi antok inre xinan pensar quire man xinan ta pensar 
otz? ¿O ntiej came ixre chi inre xa joc riquin ri nuchi niej sí, inchel 
niquian ri nicaj vinak, y ri vánima xa man quire ta nuej? 18 Inchel ri 
Dios can nuon-ve ri nuej; can quire je ojre. Ruma antok ojre nakaej 
sí, can ja-ve re co pa kánima. Y man jun bay nakaej chiva sí y xa man 
quire ta ri co pa kánima. 19 Ri hermano Silvano, ri hermano Timoteo y 
inre, ri xkatzijuoj ri Jesucristo ri Rucajuol ri Dios chiva, d man nakacax 
ta katzij. Ojre can oj inchel ri Jesucristo, jaja man nucax ta ri nuej; jaja 
can nuon ri nuej. Man jun bay nuej sí y xa man quire ta co pa ránima. 
20 Ruma nojiel ri ranun prometer ri Dios chi nuya chika, can riquin ca 
ri Cristo nikil-ve y rumare ojre can pa rube ri Jesucristo nakaej chi 
quire. Quire nakaej chi nakaya rukij ri Dios. 21 Y ja ri Dios ri banayuon 
chika chi cof oj-pal riquin ri Cristo, y jaja je ri xojrucha chi nakaan 
ri rusamaj. Quire rubanun iviquin ixre y kiquin je ojre. 22 Ri Dios je 
oj-rubanun sellar, ruma ruyon ri Espíritu Santo riquin kánima, y jare ri 
ratal chi ketzij chi co ri xtiyox chika ruma ri Dios.

23 Pero inre can choch ri Dios niej chiva ri chica co riquin vánima 
y karruma man in-kaxnak ta iviquin. Xa ruma altíra nijoyovaj ivach 
y man nivajo ta nquixcholij, mare man in-kaxnak ta Corinto. 24 Ixre 
man tian pensar chi inre y ri vachil nquixkaan mandar riquin ri chica 
otz ntinimaj, man quire ta. Ojre joc nakajo nquixkato, chi quire más 
niquicuot ri ivánima, ruma ixre can icukuban icux riquin ri Cristo y 
cof ix-pal.

2  1 Rumare xinej-ka pa vánima chi man jun bay chic nquia iviquin 
xa bis niya chiva. 2 Ruma xa xquibaka, y xa xtinya bis riquin 

ivánima, ¿chica xtibano chuva chi xquiquicuot? Xa niya bis chiva, man 
xtian ta chuva chi xquiquicuot. 3 Y ja mismo re ri ya xintzibaj-el chiva, 
chi quire antok inre xquibaka iviquin, manak chic xquibisuon ruma ri 
rubanun ri icaslien, xa xquiquicuot ta ivuma, ruma nicatzin chi quire 
ntian chuva. Y vatan chi antok inre xquiquicuot, quire je xtian ixre. 
4 Antok xintzibaj-el la carta, can altíra xibisuon y can altíra pakon xuna 
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ri vánima, y can xinuok je antok xinan-el. Ruma riquin ri xintak-el 
rubixic chiva, man richin ta chi xinya bis chiva; ri xinej-el chiva xa 
richin chi tinaiej y titzata chi inre can altíra nquixvajo.

Ri Pablo nuej chi nuon perdonar ri xuon pecado
5 Pero ri jun ri xiruya pa bis, man joc ta chuva inre ri quire xuon, 

xa quire je ba xuon chiva ixre. Y niej ba, ruma man nivajo ta chi 
niya más ruve ri xbanataj. 6 Ri xbano quire chika, man jun chic kax 
tiej cha, ruma ya xcholix cuma quinojiel ri hermanos. 7 Rumare, pa 
rucaxiel chi ixre ntiej más tzij cha chi nticholij, xa tibana perdonar 
y tibana consolar. Ixre ivatan chi vacame jare ri más otz ntian cha, 
chi quire ri jun re man xtibisuon ta más ránima y man xtumalij ta ka 
rucux. 8 Rumare nicutuj favor chiva, chi ticutu choch ri jun re chi 
ixre ntivajo jaja. 9 Xa ruma je re xintak-el ri carta chiva, chi xintzat 
xa nquixniman y can ntian nojiel ri niej inre chiva. 10 Xa ixre ntian 
perdonar ri ruchoj, inre je quire xtinan riquin. Ruma inre ya xinan 
perdonar ri ruchoj. Y ri ruchoj ri xinan perdonar, can ivuma ixre 
xinan quire. Y choch ri Cristo xinan perdonar, 11 chi quire man nakaya 
ta lugar cha ri Satanás chi nkojruchec. Ruma katan otz chi jaja can 
nrajo chi nkojka pa ruka.

Ri Pablo xkaxo ránima antok co pa tanamet Troas
12 Antok inre xibaka pa tanamet Troas chi nitzijuoj ri ru-evangelio 

ri Cristo; mesque ri Ajaf xujak puerta chinoch chi xintzijuoj, 13 inre 
xa chanin xanya can ri hermanos ri ico pa tanamet Troas y xipa 
Macedonia. Ruma nikaxo ri vánima ruma man xkil ta ki riquin ri Tito 
chire. e

Can nkuchacuon, ruma joc jun kabanun riquin ri Cristo
14 Pero tiox ba cha ri Dios, ruma jaja nibano chika chi nojiel tiempo 

nkuchacuon, ruma joc jun kabanun riquin ri Cristo Jesús. Y ri Dios 
can nkojrucusaj je chi nakatzijuoj ri ruchabal nojiel lugar. Y ri chabal 
re nalka ca rutzijoxic inchel ruxla jun jubul akuon. 15 Y quire je 
ojre, can nkubaka choch ri Dios inchel ruxla jun jubul akuon, ruma 
co ri Cristo kiquin. Ri ruxla ri jubul akuon re can nibaka quiquin 
ri xcacolotaj y quiquin je ri man xcacolotaj ta. 16 Chica ca ri man 
xcacolotaj ta, xa inchel ruxla jun kax ri niquimisan. Pero chica ri 
ncacolotaj, ri ruxla ri akuon re can nuya ri caslien ri man xtiquis ta. 
¿Y chica came nitiquir nutzijuoj ri ruchabal ri Dios? 17 Ojre man nakaan 
ta inchel niquian ri nicaj chic chi nakatzijuoj ri ruchabal ri Dios. Ijeje 
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xa ncachacuon chirij ri ruchabal ri Dios, rumare niquiya más ruve 
y niquicax rubixic. Ojre nakatzijuoj ri ruchabal ri Dios riquin sak 
kánima, pa rube ri Dios nkucho-ve, y choch ri Dios nakaan ri samaj, 
chi nakatzijuoj ri Cristo.

Ri Pablo ja ri cacac pacto nutzijuoj

3  1 Ri tzij ri xinej chiva, ¿can ja came nakatzijuoj chic ki jun bay 
chi ojre can oj otz? ¿Nicatzin came nakaan ojre inchel niquian 

ri nicaj chic? Ijeje quicuan cartas pache nuej chi otz caan recibir, 
y niquicutuj je jun carta chiva pache nuej chi caan recibir cuma ri 
hermanos ri ico nicaj chic tanamet. Pero ojre man nicatzin ta nakaan 
quire. 2 Ruma ja ri icaslien ixre ri nucut chiquivach ri nicaj chic vinak, 
chi otz ri samaj ri xkaan chicajol. Niquitzat ri utzulaj caslien ivucuan y 
jare ri nien chi otz nkojan recibir cuma quinojiel. Y re riquin kánima 
ojre tziban-ve; man choch ta vuj. 3 Ri ka-carta ojre ri nien chi otz 
nkojan recibir, ja ri Cristo ri banayuon-pa, y ri carta re ixre. Ixre ri 
inchel ka-carta ri nakacut chiquivach ri vinak, pero man cha ta tinta 
tziban-ve. Ruma ja ri Ru-Espíritu ri caslic Dios tzibayuon-ve. Man 
choch ta tzajtzak tak abaj banun-ve; f xa riquin ivánima tziban-ve.

4 Y ojre katan chi quire, ruma ri Cristo kacukuban kacux riquin ri 
Dios. 5 Kayuon ojre man jun nkojcovin nakaan, mare man jun manera 
nakaej chi kayuon ojre nkojtiquir nakaan ri samaj, ruma ja ri Dios 
ri nibano chika chi nkojcovin nakaan ri samaj. 6 Jaja nkojrucusaj pa 
rusamaj, y xuon rusamajiel chika richin ri cacac pacto. g Can xuon 
chika chi nkojtiquir nakaan ri samaj. Pero man richin ta ri pacto ri 
tziban choch ri tzajtzak tak abaj. Ojre nakaan ri samaj richin ri 
cacac pacto ri tziban ruma ri Espíritu. Ruma ri pacto ri tziban choch 
ri tzajtzak tak abaj man nuya ta caslien; re joc nucut chakavach 
chi nika ri camic pa kave. Pero ri tziban ruma ri Espíritu, can nuya 
caslien.

7 Ri pacto ri tziban choch ri tzajtzak tak abaj, joc nucut chakavach 
chi nika ri camic pa kave. Pero man ruma ta re man jun rukij. Ruma 
can xkalajin rukij ri Dios chupalaj ri Moisés antok xan ri pacto re. Ri 
vinak israelitas man xquicoch ta xquitzat ri rupalaj ri Moisés, ruma 
xchichan, h y re xa xquis. 8 ¿Manak came más rukij ri pacto ri nuon 
ri Espíritu Santo? 9 Ruma xa co rukij ri pacto ri nien chi ri vinak can 
i-pecadores y nuya castigo pa quive; ri cacac pacto ri nuon chica ri 
vinak chi man jun chic qui-pecado choch ri Dios, más co rukij choch. 
10 Ri naay pacto co rukij, pero man junan ta rukij riquin ri cacac 
pacto, ruma ri cacac pacto más nem rukij. 11 Y xa xcujie rukij ri naay 
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pacto ri man xcusas ta richin nojiel tiempo, ri jun chic pacto co más 
rukij ruma jare ri xticusas richin nojiel tiempo.

12 Ruma ojre co ka-esperanza riquin ri cacac pacto, rumare man 
nakaxiij ta ki nakatzijuoj chica ri vinak. 13 Antok nakatzijuoj chica ri 
vinak, man nicatzin ta nakaan inchel xuon ri Moisés. Jaja xutzapij 
rupalaj cha jun tziak, i chi quire ri israelitas man xquitzat ta rusakil ri 
rupalaj, y re xa xquis-el. 14 Pero ri israelitas xa cof xan cha ri quijaluon, 
rumare man xika ta pa quive (man xquian ta entender), y ca quire 
quibanun vacame. Antok nian leer ri naay pacto chiquivach, man nika 
ta pa quive (man niquian ta entender), ruma ca tzapal quipalaj cha jun 
inchel tziak y joc ri Cristo xtalasan-el. 15 Y ijeje ca quire quibanun 
vacame. Antok nian leer chiquivach ri rutziban can ri Moisés, xa 
man ntuoc ta riquin cánima, xa can tzapal ri cánima cha jun inchel 
tziak. 16 Pero antok xtitzalaj chic pa quicux riquin ri Ajaf Jesucristo, 
ja xtalasas-el ri inchel tziak. 17 Antok xtiquinimaj ri Ajaf Jesucristo, ja 
ri Ru-Espíritu jaja ri xticujie quiquin. Y pache co-ve ri Ru-Espíritu 
jaja, can ncacolotaj pa ruka ri ley. 18 Xa rumare konojiel ojre ri 
kaniman chic ri Jesucristo, man tzapal ta chic kapalaj, xa can nakatzat 
ri ru-gloria ri Ajaf. Ojre oj inchel jun ispieja, ri nitziet pa kacaslien ri 
ru-gloria ri Ajaf. Y ojre kij-kij más nicaxtaj kavach y kij-kij más nitziet 
pa kacaslien ri ru-gloria jaja; can quire xtakaan hasta ca xkojuoc-na 
inchel jaja, y ja ri Ru-Espíritu ri Ajaf ri nibano quire chika.

4  1 Mare ojre man nakamalij ta nakaan rusamaj ri Dios, ruma ri 
samaj re jaja ri yayuon-pa chika. Y joc ruma nujoyovaj kavach, 

nkojrucusaj chupan ri rusamaj. 2 Ojre man nakaan ta inchel niquian 
nicaj chic. Ojre man ncakaan ta kax ri ncaan pan aval y richin quix. 
Man ncakaan ta engañar ri vinak, man nakacax ta rubixic ri ruchabal 
ri Dios chiquivach ri vinak. Ojre joc ri ketzij ri nakatzijuoj chica ri 
vinak, y jare ri banayuon chi ri vinak catan chic kavach chi oj richin 
ri Dios, y rumare quinojiel nkojquian recibir otz. Ri Dios nutzat-pa 
chi quire. 3 Pero xa ri evangelio ri nakatzijuoj chiquivach man nika ta 
pa quive (man niquian ta entender), ja ncabaka chupan ri camic chi 
niquian sufrir. 4 Ri Satanás, ri rajaf ri tiempo vacame, can muoy rubanun 
chica ri vinak ri man quiniman ta ri Cristo, chi quire man nika ta pa 
quive (man niquian ta entender). Quire rubanun chica, chi quire man 
kalaj ta ri rusakil ri evangelio chiquivach. Y ri katan roch ri Cristo, 
katan je roch ri Dios, ruma ri Cristo can Dios-ve. 5 Y ojre ja ri Jesucristo 
nakatzijuoj y man ojre ta ri nakatzijuoj-ka-ki. Ojre nakatzijuoj chi ri 
Jesucristo jare ri Ajaf; ojre joc oj i-siervos ixre. Y re xa ruma ri Jesús. 
6 Pa rutzucbal, ri Dios xuej chi chupan ri kakun tikalajin-pa ri sakil, j y 
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jaja je ri niyon sakil riquin kánima, chi quire ojre nakatzijuoj chica ri 
vinak ri rukij jaja ri nitziet riquin ri Jesucristo.

Ojcas ruma ri cukbal cux
7 Ri sakil y ri poder ri ruyon-pa ri Dios chika, can jun tesoro, pero ojre 

xa oj barro, inchel jun bajoy. Quire banun chika chi quire nikalajin 
chi ri nem poder ri co kiquin, riquin ri Dios patanak-ve y man kichin 
ta ojre. 8 Ojre nojiel kij nakaan sufrir, pero can kacachuon y can oj-
alanak chupan. Can co quiy kax nian chika, pero man nakamalij ta 
kacux. 9 Pache nkubaka-ve, ri vinak man otz ta nkojquitzat, pero ri 
Dios co kiquin. Mesque oj-quikasan pan ulief, pero man i-tiquirnak ta 
chi oj-quiquimisan. 10 Ojre can choch-ve ri camic ojco-ve chica-na lugar. 
Can nakacul inchel xucul ri Jesús, chi quire kij-kij nakacut chi co 
ri Jesús pa kacaslien. 11 Ojre ri ojcas, can ojco choch ri camic, ruma 
nakaan rusamaj ri Jesús. Chi quire ri rucaslien ri Jesús can kalaj je 
pa kacaslien ojre, mesque oj vinak y nkucon. 12 Quiy mul juba ma 
nkojquimisas ruma nakatzijuoj ri ruchabal ri Dios. Pero ixre xivil ri 
caslien ri man niquis ta rumare.

13 Ixre y ojre junan cukul kacux riquin ri Dios, ruma co ri espíritu 
richin ri cukbal cux kiquin, inchel ri tziban can chupan ri ruchabal 
ri Dios: Nuniman, rumare nitzijuoj ri nuniman. k Quire nuej. Y quire 
je nakaan ojre vacame, nakatzijuoj ri kaniman. 14 Quire nakaan ruma 
katan chi ri xcasuon-el richin ri Ajaf Jesús chiquicajol ri quiminaki, 
jaja je ri xticasuon-el kichin ojre. Ruma ojre joc jun kabanun riquin 
ri Ajaf Jesús. Y junan iviquin xkojrucuaj chicaj. 15 Can kacachuon 
quiy sufrimientos ruma nakajo chi ixre ntivil ri favor pan icaslien. 
Kacachuon nojiel, chi quire iquiy ri niquil ri favor ri nuya ri Dios y 
ncacolotaj. Y rumare can iquiy ri niquiya tiox ba cha ri Dios y niquiya 
rukij.

16 Jare ri nibano chika ojre chi man nakamalij ta can ri samaj, 
mesque nakaan sufrir. Ri ka-cuerpo can nuna ri nian cha, rumare can 
niquis-ka ruchuka; pero ri ka-espíritu man quire ta, xa kij-kij más 
ruchuka nicujie. 17 Ruma ri juba sufrimiento ri nakacul vave man 
nilayuj ta, xa chanin nakax; ruma nuon chika chi xticujie kakij. Y ri 
kakij ri xticujie, can más nem y man xtiquis ta. 18 Ojre man banak ta 
kánima chiquij ri kax ri ncakatzat vave choch-ulief, ojre banak kánima 
chiquij ri man ncakatzat ta. Ruma ri ncatziet, xa nojiel ncaquis, pero ri 
man ncatziet ta, can richin nojiel tiempo ico.

5  1 Can katan chi ri ka-cuerpo, jare rachuoch ri ka-espíritu choch-
ulief, y mesque ri ka-cuerpo nicon, ri ka-espíritu can xtiril jun chic 
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rachuoch riquin ri Dios. Y ri jay re ja ri Dios banayuon; ri richin nojiel 
tiempo y chicaj co-ve. 2 Y jare ri nibano cha ri ka-espíritu chi nijilo 
chupan ri ka-cuerpo ri acunak rachuoch. Ri ka-espíritu can nrajo yan 
ntuoc chupan ri jun chic rachuoch ri co chicaj, 3 chi quire ri ka-espíritu 
co ta rutziak, y man chanal ta. 4 Ruma ca co ri ka-cuerpo, rumare 
nakaan jiluoj y nakaan sufrir. Ri acunak rachuoch ri ka-espíritu ja ri 
ka-cuerpo, pero man ruma ta nakaan jiluoj nakajo chi ri ka-espíritu 
ntiel ta yan el chupan ri ka-cuerpo; ri nakajo, ja chi co yan ta ri jun chic 
rachuoch ri ka-espíritu chi quire ri ka-cuerpo ri nicon, nicujie can y 
ntuoc ri ka-espíritu chupan ri jun chic rachuoch, y chire xticujie richin 
nojiel tiempo. 5 Y ja ri Dios banayuon chi nicujie kiquin ri caslien 
richin nojiel tiempo. Y ruyon je ri Espíritu Santo chika, jare ri ratal chi 
ketzij nikila ri caslien ri man niquis ta.

6 Rumare ojre can siempre cukul kacux, kayoien-apa chi xticujie 
ri jun chic rachuoch ri ka-espíritu, ruma katan chi xa ca ojco chupan 
ri ka-cuerpo, xa man ojco ta riquin ri Kajaf Jesús chicaj. 7 Ojre ruma 
kacukuban kacux riquin ri Kajaf Jesús, rumare katzamuon bay chi 
nkubaka riquin y mesque man nakatzat ta roch vacame. 8 Ojre can 
kacukuban kacux y nakajo chi man ta ojco chic chupan ri ka-cuerpo, 
más otz ojco ta chic riquin ri Ajaf. 9 Rumare nakatej kakij nakaan ri 
nrajo ri Dios chi quire can nkojka choch. Quire nakajo nakaan antok 
ca ojcas choch-ulief o man ojcas ta chic choch-ulief. 10 Ruma nicatzin 
chi konojiel nkubaka choch ri ru-tribunal ri Cristo, l chi quire chikajunal 
niyox rucaxiel chika ruma ri xakaan pa kacaslien vave choch-ulief, xa 
otz ri xakaan o man otz ta.

Ri Pablo nutzijuoj chica ri vinak chel niquian paz riquin ri Dios
11 Y ruma ojre katan chi xkubaka choch ri Ajaf, rumare co xibinrel 

kiquin, y nkusamaj chi quire ico ta más ri niquinimaj jaja. Ri Dios can 
ratan kavach oj chica ojre y ratan kánima. Y nivoyoiej chi can ta kalaj 
je chivach ixre, y quire ta je ntina ixre riquin ri ijaluon y ri ivánima. 
12 Man tian pensar chi ojre nakatzijuoj-ki chivach jun chic bay chi ixre 
otz nkojian recibir, man quire ta. Ri nakajo ojre ja chi nquixquicuot 
kuma ojre, chi quire ixre jare ri ntiej chica ri ncaen chi i-rusamajiel 
ri Dios y xa man ketzij ta. Ijeje niquian inchel can i-otz chiquivach 
ri vinak, pero ri cánima xa man quire ta. 13 Y ri ncaen chi oj chuj; 
quire kabanun chiquivach ijeje, pero re ruma nakaan rusamaj ri Dios 
y nakaya rukij. Y xa ico ncaen chi man oj chuj ta, can quire, ruma 
otz nakaan cha rusamaj ri Dios chi quire co ri xtichec ixre chirij. 14 Y 
ruma ri ru-amor ri Cristo ri nibano chika chi nakaan ri samaj, rumare 
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nakaan pensar: Ri Cristo xcon kuma konojiel. Y xojcon je riquin jaja, 
ruma pa kacaxiel ojre xcon-ve. 15 Jaja kuma konojiel xcon, chi quire 
ojre man chic nakucuaj ta jun caslien ri inchel nakajo ojre. Joc 
kabana ri nrajo ri xcon pa kacaxiel y xcastaj chic kuma ojre.

16 Rumare ri vacame y chakavach-apa, man takaan chic inchel 
kabanun-pa, antok ca maja ticaxtaj ri kacaslien; antok joc nakatzat 
ri chica rubayal jun vinak. Quire je xkaan cha ri Cristo, xkaan pensar 
chi jaja xa choj jun chica-na vinak. Pero vacame man quire ta chic 
nakaan pensar chirij. Vacame katan chic ri chica jaja. 17 Y rumare ri 
xa jun rubanun riquin ri Cristo, can xcaxtaj rucaslien. Can xan jun 
cacac vinak cha. Nojiel ri itziel tak noj ri xaruon naay antok ca maja 
tunimaj, can ya xaruya can, y vacame co jun cacac rucaslien y cacac 
runoj.

18 Y nojiel re, riquin ri Dios xalax-ve-pa. Jaja mismo xbano ri paz 
kiquin; y chi xbanataj ri samaj re, ri Dios ja ri Cristo xucusaj. Y ri samaj 
ri ruyon ri Dios chika ojre, ja chi nakatzijuoj chica ri vinak chel niquian 
paz riquin ri Dios. 19 Antok ri Dios xuon ri samaj chi ri vinak niquian 
paz riquin jaja, ja ri Cristo xucusaj. Ri Dios co riquin ri Cristo chi 
xuon ri samaj re. Y chika ojre xuej chi nakatzijuoj chica ri vinak chel 
niquian paz riquin jaja. Ri Dios nrajo chi ri vinak ncaiel chi man jun 
chic qui-pecado choch. 20 Ojre can oj-chon ruma ri Cristo y nkojrutak pa 
rube jaja chi nkubacho. Pa rube ri Cristo nakacutuj favor chiva chi 
tinimaj ri ruchabal ri Dios, chi quire ntian paz riquin ri Dios. Y antok 
quire nakaej chiva, can ja ri Dios ri nicho iviquin. 21 Ri Cristo man 
jun pecado xuon, pero ri Dios xuon cha chi jaja xucuan ri ka-pecado 
konojiel ojre. Quire xuon cha chi quire konojiel ojre nian chika ruma 
jaja chi manak chic ka-pecado choch ri Dios.

6  1 Ojre ri junan nakatola-ki chupan ri rusamaj ri Dios, can nakaej 
je chiva chi tibana favor man tian chi man jun rakalien ri ru-favor 

ri Dios ri yon chiva. 2 Ruma chupan ri tziban can, ri Dios nuej:
Inre can xanvaxaj antok xalka ri kij chi nian ri favor chica ri 

vinak.
Inre je xanto-pa chupan ri kij antok ico ri ncacolotaj. m

Quire nuej ri Dios chupan ri tziban can.
Ja kij re chi nian ri favor re; ja kij re antok ico ri ncacolotaj.

3 Y man nakajo ta chi kuma ojre ico vinak ncatzak y ico ri man 
niquinimaj ta, rumare ojre nakatej kakij chi quire man jun itziel kax 
nilitaj pa kacaslien. Man nakajo ta chi ri vinak itziel ncacho chirij 
ri samaj ri nakaan. 4 Pa rucaxiel re, ojre riquin nojiel ri nakaan, can 
nikalajin chi ketzij oj rusamajiel ri Dios. Can nikalajin chi oj rusamajiel 
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ri Dios, ruma co quiy ka-paciencia, kakasan sufrimientos, kakasan 
co nuon falta chakavach, y kacachuon antok co pakon xuna kánima. 
5 Ojre oj-chayuon, oj-yon pa tak cárceles, n ico lugar pache ri vinak 
xapalaj chikij, altíra oj-samajnak, kacachuon varan, kacachuon vijal. 
6 Ojre nakacut chi sak ri kacaslien, katan ri ketzij, co ka-paciencia y oj 
otz quiquin ri vinak, can ncakajo ri vinak riquin nojiel kánima, y co je 
ri Espíritu Santo kiquin. 7 Kiquin ojre co ri ketzij chabal, y ri ru-poder 
je ri Dios. Can ja ri choj kacaslien nakacusaj chi nakatola-ki antok ico 
ncapalaj-pa chikij chi niquian ayoval, y chica-na lado ncapalaj-pa. 8 Ico 
niquiej chi co kakij, ico niquiej chi xa man jun kakij chiquivach. Ico 
ri jaal ncacho chikij, ico je ri itziel ncacho chikij. Ico niquiej chi 
nakatzak tzij, pero ojre ja ri ketzij ri nakaej chica. 9 Ico ri man catan 
ta oj chica ojre, y ico je ri jaal catan kacaslien. Can oj-rutzaklaien ri 
camic, pero xa ca ojcas. Quiy sufrimiento kakasan, pero xa man oj-
quiminak ta. 10 Y mesque nkojbisuon, pero siempre nkojquicuot. Ojre oj 
puobra, pero nakaya chica ri nicaj chic chi ncabayomer. Y mesque man 
jun kax co kiquin, xa nojiel co kiquin.

11 Hermanos ri ixco chire Corinto, can nojiel ri nakaej chiva 
can riquin ri kánima ntiel-pa, y ri kánima can kajakuon, can altíra 
nquixkajo. 12 Ixre can ixco riquin kánima, can co jun nem i-lugar 
riquin kánima, pero ixre xa man quire ta ri ivánima kiquin ojre, 
ruma man can ta nkojivajo. 13 Can nquicho chiva inchel xa ix valcual 
y nicutuj chiva chi tijaka ri ivánima, can kojivajo, ruma ojre can 
nquixkajo. Can tibana inchel nakaan ojre iviquin.

Ojre ri kaniman ri Jesucristo can oj rachuoch ca ri caslic Dios
14 Ixre man tian chi ix junan quiquin ri vinak ri man quiniman ta 

ri Cristo, ruma man junan ta icaslien quiquin. ¿Nucuaj came ri jun 
choj caslien riquin jun ri xa man choj ta? ¿Can jaal came niquicuaj-
qui caye caslien quire? ¿Can junan came ri sakil riquin ri kakun 
chi niquicuaj-qui? 15 ¿Can niquicuaj came qui ri Cristo riquin ri Belial 
ri niex je Satanás cha? ¿I-junan came jun ri runiman ri Cristo riquin 
jun ri man runiman ta? 16 ¿Can junan came ru-templo ri Dios quiquin ri 
ídolos ri xa vinak i-banayuon? Ixre can ix ru-templo ri caslic Dios. o Ri 
Dios can quire ruen:

Xquicujie y xquiin quiquin.
Inre xquinuoc Qui-Dios
y ijeje can xcauoc nutanamit. p

17 Ruma ca re ri Ajaf nuej chiva:
Quixiel-pa chiquicajol ri man i-vichin ta inre.
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Man tivucuaj ri itziel caslien,
chi quire inre nquixan recibir. q

 18 Inre xquinuoc Itata
y ixre xquixuoc ix numial, ix nucajuol. r

Quire nuej ri Ajaf ri co nojiel poder pa ruka.

7  1 Ixre hermanos ri altíra nquixvajo, ri xinej yan chiva, nojiel re 
ranun prometer chika ri Dios. Rumare kacama-el nojiel ri man otz 

ta ri co chupan ri ka-cuerpo y ri ka-espíritu. Kaxiij-ki choch ri Dios y 
katija kakij chi siempre nakucuaj jun caslien sak.

Ri Pablo niquicuot ruma ri hermanos aj-Corinto xtzalaj-
pa cánima riquin ri Dios y niquian ri nrajo

2 Ojre man jun kax itziel kabanun chiva, tijaka ri ivánima chi quire 
nkojcujie iviquin. Ojre man jun chivach ri kacaxuon runoj, man jun 
kabanun engañar. 3 Ri tzij ri xinej, man xinej ta ruma nivajo niej chi 
ixre co ichoj. Inre ya xinej naay chi ixco riquin kánima, y man jun 
xtitiquir xquixalasan-el chire. Xa ojcas o nkucon, ixre can ixco riquin 
kánima. 4 Nojiel ri nuna ri vánima ivuma ixre, can niej chiva, rumare 
altíra nquiquicuot ivuma ixre. Can altíra nquinian consolar, y jare ri 
nibano chuva chi altíra nquiquicuot chupan nojiel sufrimientos.

5 Ojre quiy sufrimientos nakakasaj pa kacaslien, y quire je xbanataj 
chika antok xojalka vave Macedonia. s Can man juba xojuxlan pa 
ruka ri sufrimiento. Can nakaan sufrir ruma ri ayoval ri nian chika, 
y can kaxiin-ki je. 6 Pero ri Dios, ri can ncaruon consolar ri manak-
oc quikalien, xojruon consolar ruma xalka ri Tito kiquin. 7 Y man 
joc ta ruma xalka ri Tito kiquin y xkatzat roch; xojruon consolar 
ruma xkatzat chi jaja ibanun-pa consolar. Xalruej je chika chi ixre 
can nkojivajo, chi nquixbisuon ruma man chanin ta xian arreglar ri 
xbanataj chicajol. Y xalrutzijuoj je chi ixre altíra ntitej ikij chi ntian 
ri nuen chiva. Nojiel ca re can xuon chuva chi can altíra xquicuot ri 
vánima.

8 Ri vacame, inre man nina ta chic ca ri ralal ruma ri xinej-el chupan 
ri carta ri xintak-el chiva naay, mesque ri naay mul xinna ri ralal, ruma 
xinan chiva chi xixbisuon. Vacame, man nquibisuon ta chic ruma xa 
juba oc tiempo ri xixruya pa bis ri carta re. 9 Vacame can nquiquicuot, 
pero man ruma ta xixya pa bis. Man quire ta. Inre nquiquicuot ruma 
ri bis xuon chiva chi xtzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y ntian ri nrajo 
jaja. Y xixbisuon ruma quire xrajo ri Dios y co xucam-pa chiva, 
ruma xa man ta xtzalaj-pa ri ivánima, re kuma ta ojre xa man jun ta 
kax xkaej chiva. 10 Ruma ri bis ri nuya ri Dios, can nuon cha jun chi 
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nitzalaj-pa ránima riquin chi quire nicolotaj. Rumare man jun tien chi 
ri bis re man otz ta. Pero ri bis ri co quiquin ri vinak ri man quiniman 
ta ri Dios, xa camic espiritual ri nucam-pa chica. 11 Joc titzata ri chica 
xuon ri bis ri xuya ri Dios chiva. Can chanin xixtiquir xian arreglar ri 
xbanataj chicajol. Can man xka ta chivach ri rubanun-pa ri jun, ruma 
co chupan pecado. Can xixiij-ivi ruma xika pan ive (xian entender) ri 
itziel kax ri co chicajol. Can joc ri nrajo ri Dios ntivajo ntian, rumare 
ja xivalasaj-el chicajol ri xbano pecado. Can otz xian cha nojiel. 12 Antok 
inre xintzibaj-el ri carta y xintak-el chiva, man joc ta ruma ri jun ri 
xbano choj, y man joc ta je ruma ri jun ri choj cha xan-ve. Man quire 
ta. Xa richin chi tivatamaj y tikalajin chivach chi ojre altíra nakajo 
nquixkato, chi quire man ta nibanataj chic quire chicajol. Ri Dios can 
nutzat-pa ri chica ri nakaan choch.

13 Y ruma ixre xian arreglar nojiel, ojre can xojan consolar. Pero 
más xojquicuot antok xkatzat ri Tito chi altíra niquicuot ránima 
patanak antok xtzalaj-pa iviquin. Ixre can xiya-pa ruchuka ri ru-
espíritu. 14 Vacame man nquiquix ta choch ri Tito, ruma antok ca maja 
tia iviquin, inre xinej-el cha chi ixre altíra ix otz y nojiel nika pan 
ive (ntian entender). Y xkalajin chi man choj ta xinya ikij riquin 
ri nuchabal, xa ketzij xiel, can inchel ivatan ixre chi ojre man jun 
bay kaen ta chiva jun tzij ri xa man ketzij ta. 15 Vacame ri Tito más 
nquixrajo que antok ca maja tika iviquin. Can nalka paro antok jaja 
xbaka iviquin, ixre can ixiin-ivi y nquixbarbuot xian recibir. Y can 
nalka paro je chi ixre altíra nquixniman. 16 Inre altíra nquiquicuot, 
ruma nucukuban nucux chirij nojiel ri ntian ixre.

Ri ofrenda quichin ri santos hermanos

8  1 Hermanos, nakajo nakaej chiva chirij ri favor ri ruyon ri 
Dios riquin cánima ri iglesias ri ico Macedonia. 2 Mesque altíra 

sufrimiento niquikasaj pa quicaslien, ijeje can xquimol jun ofrenda. 
Quire xquian ruma altíra ncaquicuot. Ijeje mesque i-puobra, pero 
niquijoyovaj quivach ri co nicatzin chica, y can xquian inchel 
i-bayoma riquin ri xquiya. 3 Can ketzij ri niej chiva, ijeje xquiya ri 
xatiquir xquiya, y xquiya más choch ri xacovin xquiya. Y can quiquin 
ijeje xalax-ve chi xquian quire. 4 Ijeje can altíra xquian rogar chika chi 
kaya ri privilegio chica chi ijeje je niquiya-el qui-ofrenda chi nakucuaj 
chica ri santos hermanos. t 5 Ojre man jun mul xkaan pensar chi quire 
niquian, ruma ijeje man joc ta xquiya qui-ofrenda, xa xquijach-qui 
naay pa ruka ri Ajaf chi niquian ri nrajo jaja, y xquijach-qui je 
chupan ri samaj ri katzamuon ojre, can inchel nrajo ri Dios. 6 Rumare 
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ojre xkacutuj favor cha ri hermano Tito chi titzalaj chic iviquin Corinto, 
y ri ofrenda ri xutzom can rumolic chicajol, tiruquisa rumolic, ruma ri 
samaj ri ntian ixre xa jun favor. 7 Ixre can altíra icukuban icux riquin 
ri Ajaf Jesucristo, can quiy ca noj co iviquin, y antok ixre nticut ri 
noj re, can jaal rubixic ntian cha, nojiel kax can riquin nojiel ivánima 
ntian, y altíra nkojivajo ojre. Rumare quire mismo tibana vacame, can 
tiya ri jane (jaro) nquixtiquir ntiya chica ri nicaj chic, ruma ri samaj 
re xa jun favor ri ntian.

8 Inre man niej ta chiva chi quire tibana; man quire ta. Ri nivajo 
inre chiva, ja ta chi ixre ntian inchel ri niquian ri nicaj chic. Ijeje 
riquin cánima xalax-ve chi xquimol ri ofrenda. Quire je ixre can 
tikalajin chi ketzij co amor iviquin. 9 Can ivatan chi ri favor ri xuon 
ri Kajaf Jesucristo can nem. Jaja altíra nquixrajo, rumare xuya can ri 
rubayomal chicaj y xuoc puobra. Jaja xuon quire chi quire ixre ntivil 
ri ketzij bayomal.

10 Y inre ninataj re ruma co otz nucam-pa chiva: Xa-jan junabir 
xalax-pa riquin ivánima chi xitzom rumolic ri ofrenda. 11 Vacame ca, 
tiquisa rumolic, can inchel xalax riquin ivánima naay, joc ri jane 
(jaro) nquixtiquir ntiya, joc re tiya. 12 Ruma xa riquin ivánima xalax-
pa re, ri Dios can nucan chika ri jane (jaro) nquixtiquir ntiya, ruma 
jaja man nucutuj ta chiva ri xa manak iviquin.

13 Ri niej chiva, man richin ta chi ri nicaj chic quiy nicujie-ka 
quiquin, y ixre man jun yan chic kax nicujie can iviquin ruma nquito-
el ijeje. 14 Ri niej inre ja chi junan ivach quiquin ri niquian sufrir. 
Ruma vacame ixre co juba iviquin, y rumare nquixtiquir nquito ri 
nicaj chic. Ruma man jun tamayuon ri chica patanak chakavach-apa, 
ruma xa tal vez ixre yan chic ri nicatzin chi nquixtox cuma ijeje. 15 Y 
chicajol ixre xtibanataj je inchel nuej chupan ri ruchabal ri Dios 
ri tziban can: Ico israelitas quiy maná ri xquimol, y mesque quire 
xquian, man jun xuon suobra quiquin. Y ri nicaj chic ri xa juba oc ri 
xquimol, man jun xuon falta chica. u

16 Y inre altíra niya tiox ba cha ri Dios, ruma xuya riquin ránima 
ri hermano Tito chi altíra nquixrucuxlaj, can inchel nian inre. 17 Jaja 
can riquin ránima xalax-pa chi nia iviquin. Quire xuon pensar ruma 
altíra nquixrucuxlaj, y man joc ta ruma xkaej cha chi tia iviquin chi 
niruquisa ri samaj ri rutzamuon can chicajol.

18 Y riquin ri Tito, nakatak-el jun hermano. Ri hermano re can 
quinojiel iglesias catan roch, ruma jaal samajnak chi rutzijuon ri 
evangelio. 19 Y ri hermano ri nia riquin ri Tito, quinojiel hermanos catan 
roch. Jaja can xchox cuma ri iglesias chi nakachilaj antok nakucuaj 
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ri ofrenda. Ri ofrenda ri maluon, jachuon pa kaka ojre chi nakajacha 
chica ri ico chupan sufrimiento, y riquin ri nakaan, ri Ajaf Dios niyox 
rukij, y re kalaj chi riquin nojiel ivánima ntiya-el ri ofrenda. 20 Ojre 
man nakajo ta chi nipa tzij chikij, rumare man kayuon ta ojre nakucuaj 
ri ofrenda, ruma quiy. 21 Ruma ojre man nakajo ta chi joc choch ri Ajaf 
Dios kalaj chi nojiel ri nakaan, can riquin utzulaj noj; xa nakajo je chi 
quire tikalajin chiquivach ri vinak. v

22 Y quiquin ri icaye hermanos ri ncaa iviquin, nakatak-el jun chic 
hermano ri can katan ojre chi nutej rukij chi nuon chica-na samaj 
richin ri Dios. Y vacame can altíra nrajo chi nika ca iviquin, ruma 
ri utzulaj tak tzij ri raxan chivij, y ruma jaja can rucukuban rucux 
iviquin. 23 Ri iyoxe hermanos ri xcabaka iviquin, can altíra i-otz. Ruma 
ri hermano Tito can vachil inre, y nquiruto chi nian ri samaj chicajol. 
Y ri icaye chic hermanos, ijeje i-takuon-pa cuma ri iglesias; y ruma 
ri caslien ri quicuan, ri Cristo can niyox rukij. 24 Rumare, ixre can 
ticutu chi nquivajo ri hermanos re, y nalka ta rutzijoxic quiquin ri 
iglesias chi ixre can nquivajo. Can inchel ri katzijuon ojre chivij chi 
altíra ix otz.

9  1 Man nicatzin ta chi inre co ta más nitzibaj-el chiva, ri chica 
modo nquito-el ri santos hermanos. 2 Ruma vatan chi can ntivajo 

nquito-el. Y jare nitzijuoj inre chica ri hermanos vave Macedonia, 
chi ixre ri ixco Acaya xa-jan junabir i-en chi ntitak-el jun ofrenda. Y 
ruma ixre can riquin nojiel ivánima xian quire, jare ri xbano chica 
iquiy vave Macedonia chi niquitak-el je qui-ofrenda. 3 Y ncantak-el ri 
hermanos ca iviquin, chi quire ri utzulaj tak tzij ri i-nutzijuon chivij 
can ta ketzij xcaiel, y can ta imaluon chic ri ofrenda ri ibanun pensar 
chi ntitak-el inchel ri nutzijuon chivij. 4 Ruma xa ta ico hermanos 
aj-Macedonia ri ncaa viquin, y ixre xa man jun kax imaluon antok 
xkubaka iviquin, xa nipa quix chikij ojre y chivij je ixre, ruma otz 
oj-chovinak chivij. 5 Rumare inre can xinan pensar y xinej chica ri 
hermanos chi naay ncaa ijeje ca iviquin y tiquiquisa rumolic ri 
ofrenda ri ibanun prometer chi ntiya-el, chi quire ri ntiya-el, kalaj 
chi man ojre ta xojen chiva chi tiya-el, xa kalaj jaal chi iviquin ixre 
xalax-ve-pa.

6 Y inre nivajo ninataj chiva: Xa jun juba oc nutic, juba oc niril; y 
ri quiy nutic, can quiy je niril. 7 Chiijunal ixre tiya ri jane (jaro) ri 
nquixtiquir ntiya, can inchel ri xuej ri ivánima. Ruma ri Dios ncarajo 
ri ncaquicuot niquiya. 8 Y can quiy ri bendición ri xtuya ri Dios chiva 
ruma jaja altíra ru-poder co. Can nojiel roch bendición xtuya-pa chiva, 
chi quire siempre co ri nticusaj chi nquito ri nicaj chic, chi quire 
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ntian ri utzulaj tak samaj. 9 Can inchel ri nuej chupan ri ruchabal ri 
Dios ri tziban can:

Xuya y xujach chiquivach ri i-puobra.
Y ri choj tak kax ri xaruon, can richin nojiel tiempo xcacujie. w

10 Ri Dios can nuya ri ijatz cha ri aj-ticoniel, chi quire co ri nutic, y ja 
ri Dios je nibano cha ri ticon chi nuya roch y jare ri niyon ruvay ri 
aj-ticoniel. x Y quire je xtuon ri Dios chiva, can xtuya y can xtiquiyir ta 
ri co iviquin, chi quire quiy ta utzulaj tak kax xtian. 11 Y quire xtuon 
ri Dios chiva, can co xticujie iviquin, can inchel jun bayuon xtian y 
nojiel xquixtiquir xtiya, can inchel ri nrajo ri ivánima. Y antok ojre 
xtakajacha pa quika ri hermanos, can altíra xtiquiya tiox ba cha ri 
Dios. 12 Ruma ri ofrenda ri xtitak-el ixre chica ri santos hermanos, man 
joc ta xcaruto chupan ri sufrimiento, xa xtuon chica chi altíra xtiquiya 
tiox ba cha ri Dios rumare. 13 Y ruma ri xtiya ixre chica, ijeje can 
altíra xtiquiya rukij ri Dios, ruma xtiquina chi ketzij ri ntiej ixre chi 
ntinimaj ri nuej ri ru-evangelio ri Cristo. Ijeje can xtiquiya je rukij 
ri Dios ruma riquin nojiel ivánima xtiya ri ntivajo ntisipaj-el chica y 
ruma quire je ntian quiquin quinojiel hermanos. 14 Ijeje xtiquian orar 
pan i-cuenta. Xquixcajo ruma ri namalaj ru-favor ri Dios ri co iviquin. 
15 ¡Tiox ba cha ri Dios ruma ri xusipaj chika, ri man ncalitaj ta tzij chi 
niex, ruma can nem!

Ri Pablo nuon defender ri rusamaj

10  1 Inre Pablo, nicutuj jun favor chiva; can riquin nunoj y riquin 
paciencia nicutuj, can inchel xuon ri Cristo. Pero ico ncaen: 

Antok ri Pablo co kiquin, can nuon chuten, y antok nitzijuon je, can 
akal nicho y manak nicholin, pero antok naj co-ve, xa man quire ta 
chic nuon kiquin; xa can pakon ri tzij ri ncaruej. 2 Ri favor ri nicutuj 
chiva, ja chi ibanun ta chic arreglar nojiel antok inre xquinalka iviquin. 
Ruma xa man ibanun ta arreglar nojiel antok xquinalka, inre xquibano 
arreglar. Y inre man nivajo ta nian re, ruma man nivajo ta nicusaj 
chivij ixre ri poder ri ruyon ri Dios pa nuka, inchel ri nubanun pensar 
nian chica ri ncaen chuvij chi xa ja ri nirayij inre ri nian. 3 Can ketzij 
chi oj vinak, pero ojre man nakaan ta inchel niquian ri nicaj chic 
vinak, ri xa ja ri quichuka niquicusaj. 4 Ri nakacusaj ojre man ja ta ri 
kachuka. Ri nakacusaj ojre chi nakaan ayoval riquin ri itziel, ja ri ru-
poder ri Dios; rumare nkuchacuon chirij ri itziel. 5 Can ncakakasaj nojiel 
tzij ri man ketzij ta ri ncapalaj-pa, y ncakakasaj quinoj quinojiel vinak 
ri niquina chi i-nimak y man niquiya ta lugar chi nitamax roch ri Dios. 
Nojiel quinoj vinak ncakaya pa ruka ri Cristo chi quire ncaniman 
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y niquian ri nrajo jaja. 6 Y antok ixre xquixniman y xtian ri nuej ri 
ruchabal ri Dios chiva, jare antok co chel xcakaan castigar ri nicaj 
chic ri man ncaniman ta.

7 Ixre itziel nquixcho chirij jun, ruma ixre joc nquixtiquir nquixcho 
chirij ri ntitzat, pero man ntitzat ta ri otz ri co riquin ránima. Xa co 
jun ri nuna chi jaja can richin chic ri Cristo, quire je tubana pensar 
chikij ojre, chi oj richin chic ri Cristo. 8 Ojre oj rusamajiel ri Ajaf 
Jesucristo, ruma jaja can ruyon autoridad pa kaka, y ojre co juba 
más ruyon pa kaka; re man quix ta chi niej chiva, chi niya juba 
nukij antok niej nojiel re chiva. Ojre man ojco ta chi nakaquis pan 
ive, ojre ojco chi nquixkato, chi quire niquiy ri icaslien choch ri Dios. 
9 Inre man nivajo ta chi ixre ntian pensar chi ri cartas ri ncantak chiva 
xa richin chi nquixxiij. 10 Ruma ketzij chi ico chivach ixre niquiej chi 
antok inre ncantak-el ri cartas chiva, ncantzibaj-el tzij ri can cof y can 
i-pakon. Pero antok nquinalka iviquin xa man jun vuchuka, ni man 
jun quikalien ri ncanej. 11 Y chica ri ncaen quire nivajo niej, chi can 
inchel ri katziban-el chupan ri cartas ri i-katakuon-el, can quire je 
xtalkabana antok xkojalka iviquin.

12 Ojre man nakaan ta inchel ri niquian ri nicaj chic, ni man nakayuj 
ta ki quiquin, y man oj junan ta je quiquin, ruma ijeje quiyuon niquian 
chi i-nimak. Ijeje xa man otz ta ri niquian pensar, ruma xa quinoj ijeje 
nien quire chica. Chiquivach ijeje, ja ijeje ri más i-otz. 13 Ojre man 
xtakaan ta inchel niquian ijeje, chi chica-na lugar niquiju-ve-qui joc chi 
catziet chi altíra quikij. Ri kasamaj ojre joc nalka pache nrajo ri Dios 
y man nakamaj ta quisamaj ri nicaj chic. Ri samaj ri ruyon ri Dios chuva 
inre y chica ri vachil, nalka je ca iviquin ixre. 14 Ojre joc pache yon-ve 
permiso chika ruma ri Dios, chire oj-samajnak-ve; quire kabanun chicajol 
ixre. Y ojre ri xojalka naay iviquin, kacamun-pa ri ru-evangelio ri Cristo, 
ruma jare nrajo ri Dios. 15 Ojre man nakaya ta ka kakij ruma ri samaj ri 
xa banun cuma nicaj chic. Ri kayoien ojre ja chi niquiy ri icaslien choch 
ri Dios y nkojito, chi quire más naj nibaka ri ruchabal ri Dios. Ruma 
ri Dios quire nrajo, chi nakucuaj ri ruchabal nicaj chic lugar ri pache 
nrajo jaja. 16 Y ojre xtakatzijuoj ri evangelio más ca naj choch ri itanamit. 
Y quire je, ojre man nakajo ta nkubaka pache co chic samaj banun. 
Ojre man otz ta nakaya-ka kakij ruma ri samaj ri banun cuma nicaj chic.

17 Y xa co jun nrajo nuya-ka rukij, ri más otz nuon, tuya rukij ri 
Ajaf. y 18 Ruma ri nien chi co rukij, man aprobado ta choch ri Dios. Ca 
ja ri Dios ri xtien, xa co rukij o xa manak.

11  1 ¡Inre nicutuj ca favor chiva ixre chi quinicacho ba ruma co 
tzij ri xcanej chiva, inchel rutzij jun chuj! 2 Inre jaal nquixan 
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cuenta ruma nivajo nitzat chica chi caslien ivucuan choch ri Dios, ruma 
jaja banayuon chuva chi quire nian iviquin. Quire nian ruma ixre 
xinimaj ri Cristo antok inre xintzijuoj chiva. Nivajo chi ntian inchel 
nuon jun xtan ri niculie riquin ri ala ri xtuoc rachajil; can ketzij chi 
xtan antok niculie. Can quire rubanun ri icaslien nivajo antok xquixa 
riquin ri Cristo chila chicaj. 3 Pero inre nixiij-vi ruma man ta nibanataj 
inchel xbanataj riquin ri Eva ojier can ruma ri cumatz. Ri cumatz can 
ratan nuon engaño, rumare xuon engañar ri Eva, z y inre man nivajo ta 
chi quire nibanataj iviquin ixre. Man nivajo ta chi co jun nquixruon 
engañar y nicaxtaj ri inoj y nuon chiva chi ntiya can ri Cristo y man 
nticukuba ta chic icux riquin. 4 Ruma ixre can nika chivach antok nalka 
jun iviquin y xa man ja ta ri Jesús ri xkatzijuoj ojre chiva ri nutzijuoj, 
y altíra je nquixquicuot riquin antok nusuj jun chic espíritu chiva y xa 
man ja ta ri xyox chiva naay, y can nika je chivach antok niex chiva chi 
co jun chic evangelio ri xquixrucol. 5 Inre man in col ta chiquivach ri 
nicaj chic ri niquiej chi i-nimak tak apóstoles ri ncalka iviquin. 6 Ruma 
mesque man can ta jaal nquicho, pero vatan jaal ri chica ncanej antok 
nquicho. Y ixre can ivatan chi quire, ruma itzatuon nojiel ri kabanun.

7 ¿Xajan came chi xinan chuten chivach chi xinya ikij ixre? ¿Xajan 
came xinan chi man jun vajal xincutuj chiva antok xintzijuoj ri ru-
evangelio ri Dios chiva? 8 Antok inre xinan rusamaj ri Dios iviquin, 
ri xcatzin chuva ja ri nicaj chic iglesias ri ico nicaj chic tanamet ri 
xayon-pa chuva. 9 Y antok inre xicujie iviquin, y co ri chica xcatzin 
chuva, man jun chivach ixre xinya ta akan chirij chi xincutuj ta cha ri 
chica xcatzin chuva. Ri xcatzin chuva, xa ja ri hermanos aj-Macedonia ri 
xalka viquin, jare xayon can chuva. a Can quire xinan chi quire man 
jun akan xinya chivij. Y ca quire nivajo nian chupan ri kij chakavach-
apa. 10 Y ri niej chiva can ketzij, ruma ri Cristo co riquin vánima. Can 
man jun ca chupan ri lugar Acaya ri xtikilo ri nian. 11 ¿Karruma quire? 
¿Ruma came inre man nquixvajo ta? Ri Dios can ratan.

12 Y ri nubanun-pa, can quire xtinan, ruma nivajo nicut chi ri nicaj 
chic ri niquiej chi i-rusamajiel ri Dios inchel ojre, can man i-junan ta 
kiquin. 13 Ruma ijeje niquian chi apóstoles, pero xa man i-quire ta, xa 
nicajo nquixquian engañar. Can niquian chi i-apóstoles richin ri Cristo, 
pero xa man ketzij ta. 14 Y ruma ri niquian ijeje, man kuchapataj, ruma 
xa quire nuon ri Satanás; jaja nuon inchel jun ángel richin sakil y xa 
man quire ta. 15 Rumare man kuchapataj ruma ri niquian ijeje, ruma 
ijeje can i-rusamajiel ri Satanás y niquian chi can i-choj tak aj-samajiel; 
pero pa ruquisbal, can xtiyox rucaxiel chica, can inchel ri itziel tak 
kax ri ncaquian.
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Ri Pablo nutzijuoj ri chica sufrimiento 
rukasan, ruma ru-apóstol ri Dios

16 Y inre niej chic jun bay chiva, man jun tibano pensar chuvij chi 
in chuj. Y xa quire ntian pensar ixre, quire quinibana recibir chi 
in chuj y tivaxaj ri tzij ri xtinej. Can tibana chuva inchel in chuj, 
chi quire inre je niya juba nukij. 17 Man ja ta ri Ajaf xen chi niya-
ka nukij, xa nuyuon inre niya-ka nukij, xa can inchel in chuj ri nian 
ruma ri tzij ri ncanej. 18 Pero ruma iquiy ncaen chi co quikij y co 
quinoj, rumare inre je quire nian. 19 Quire nian ruma ixre altíra 
ncaka chivach y jaal nquian recibir ri xa man jun kax catan, y ixre 
ntiej chi altíra inoj. 20 Ixre can nquixtiquir nquicoch ri vinak re y can 
otz ntina chi niquian chiva chi ix inchel qui-esclavos. Can otz chivach 
chi co niquichec ijeje chivij y can ncauoc ivajaf, can man jun ivakalien 
chiquivach, y can niquipak ipalaj. 21 Mesque quix chinoch inre niej 
re chiva, pero xkaan chi manak kachuka chi xkaan inchel niquian ri 
nicaj chiva.

Pero xa ri nicaj chic man niquixiij ta qui niquiej chi co quikij, inre 
je nquitiquir nian quire. Mesque ri tzij ri xcanej chiva can inchel ri 
rutzij jun chuj. 22 ¿Ijeje hebreos? Inre je. ¿Ijeje israelitas? Inre je. 
¿I-rumáma can ri Abraham ijeje? Inre je. 23 ¿I-rusamajiel ri Cristo ijeje? 
Inre je. Pero vacame nquicho inchel in chuj, inre más in-samajnak 
chiquivach ijeje. Inre más in-chayuon chiquivach ijeje, hasta man 
nalka ta chic pano jane (jaro) mul in-chayuon. Inre xicujie pa cárcel 
quiy mul chiquivach ijeje. b Inre quiy mul juba ma nquiquimisas. 24 Ri 
nuvanakil israelitas vuuo mul in-quichayuon cha tzun; can treinta y 
nueve bic ca quiyon cada mul. c 25 Oxe mul ri xichay cha xicay. d Jun 
mul xinquicak cha abaj. e Oxe mul juba ma nquicon chupan ri mar 
ruma ri barco pache in-banak-ve xka-ka chuxie ya. Jun mul xicujie jun 
kij y jun aka paro ri mar. Ca naj co-ve ri ruchi antok xbanataj quire. 
26 Quiy kax ri nukasan ri pa tak bay ruma rusamaj ri Dios. Ruma ri bay 
ri pache in-kaxnak-ve ico ríos ri niquiya xibinrel, ico alakoma, ico 
nuvanakil israelitas ri itziel nquinquitzat f y quire je mismo niquian 
ri vinak ri man i-nuvanakil ta, g xibinrel pa tak tanamet, xibinrel pa 
tak lugar desierto, xibinrel paro ri mar, y xibinrel pa quika i-falsos 
hermanos. 27 Inre altíra in-samajnak y rumare nukasan cosic, quiy mul 
nucachuon varan, nucachuon vijal ruma manak nuvay y nucachuon je 
chakej-che, quiy mul man xiva ta ruma ri samaj, nucachuon tief y co 
quiy mul manak chic nutziak chi nimutz-vi.
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28 Y man joc ta re, ruma co nicaj chic kax ri niquimol-pa-qui chuvij. 
Kij-kij nina ri ralal ri samaj ruma ncancuxlaj quinojiel ri iglesias. 29 ¿O 
co came jun hermano ri nuna chi manak ruchuka pa rucaslien, y inre 
man jun kax nina? Inre quire je nina. ¿O co came jun hermano nitzak 
ruma jun chic y inre man jun kax nina ruma ri xan cha? Man quire ta. 
Ri vánima can nikaxo ruma ri xan cha.

30 Nojiel ri xinej nucut chi inre xa in vinak y manak vuchuka. Y 
antok inre nicatzin niya-ka nukij, jare nicusaj chi niya nukij. 31 Can 
ketzij ri niej. Ri Dios, ri Rutata ri Kajaf Jesucristo, ri niyox rukij richin 
nojiel tiempo, ratan chi inre man nitzak ta tzij. 32 Antok xicujie pa 
tanamet Damasco, ri gobernador ri yon chire ruma ri rey Aretas xuej 
chi quitzam antok xquitziet. Xaruya chajiniel ri pache ncaiel-el y 
ncauoc ri vinak chupan ri tanamet chi nquitzam. 33 Y can xicolotaj pa 
quika, ruma xiyox-el chupan jun chacach y xikasas-ka pa jun ventana 
richin ri muro. h

Ri Pablo nutzijuoj chi co jun inchel quix 
ri chicuon chupan ri ru-cuerpo

12  1 Y can ketzij, chi man otz ta chi inre nuyuon niya-ka nukij. 
Pero vacame nivajo nquicho juba chirij ri xucut ri Ajaf 

chupan jun inchel achic, y nicaj chic kax ri xaruej chuva. 2 Inre 
vatan roch jun ache hace catorce juna xa chicaj y xtzalaj chic pa. Jaja 
can runiman chic ri Cristo. Jaja xucuax ca chicaj, y ca pa ruox rocaj 
xucuax-ve; ri pache co-ve ri Dios. Inre vatan roch ri ache re, pero ri 
man vatan ta chel xucuax, ja ri ru-cuerpo o joc ri ru-espíritu, joc ri 
Dios tamayuon chel xucuax chicaj. 3 Inre vatan roch ri ache re, pero 
joc ri Dios tamayuon chel xucuax chicaj, xa ja ri ru-cuerpo xa o xa 
manak. 4 Joc vatan inre chi jaja xucuax ca chila chupan ri lugar ri 
niex paraíso cha, pache xraxaj chabal ri man jun vinak niril tzij chi 
nuej. 5 Ri ache ri xucuax ca chicaj can co-ve rukij chinoch inre, jaja 
can otz-ve chi nuya rukij. Inre man jun bay xtinya ta ka nukij. Pero xa 
ta nicatzin chi niya nukij, nitzijuoj ri nukasan chupan ri nucaslien, ri 
nucut chi xa inre manak vuchuka. 6 Y xa inre nivajo niya nukij, can 
otz ri nian. Y xa nian quire, man ruma ta manak nunoj. Ruma inre 
joc ri ketzij ri niej. Pero inre man niya ta ka nukij, chi quire man jun 
vinak xtiyon más nukij, ruma ri vinak xa man joc ta chic ri niquitzat o 
nicaxaj ri niquian pensar, xa can nakax ruve ri niquiej.

7 Inre can altíra nimak tak kax ri i-ruen ri Ajaf chinoch. Y chi inre 
man tinya-ka nukij y chi man in nem chi ache nina-ka, rumare can 
inchel chicuon jun quix chupan ri nu-cuerpo. Ri Ajaf can xuya permiso 
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cha ri Satanás chi xutak-pa ri quix re chi nian sufrir, richin chi man 
nian ta nem. 8 Y rumare inre oxe yan mul nucutun favor cha ri Ajaf chi 
tiralasaj-el ri kaxuon ri nina. 9 Pero jaja xuej chuva: Atre xa caquicuot 
riquin ri nu-favor ri nuyon chava. Ruma antok naan sufrir y manak 
chic avuchuka nana, jare antok xtikalajin ri nu-poder inre chupan ri 
acaslien, xcha chuva. Rumare inre altíra nquiquicuot, ruma antok co 
nikasaj, nucut chinoch chi manak vuchuka. Y quire nian chi quire 
ri ru-poder ri Cristo nika pano. 10 Can altíra nquiquicuot antok ruma ri 
Cristo co ri chica nikasaj, ruma nucut chi manak vuchuka. Nquiquicuot 
antok nquiyox pa quix, nquiquicuot antok co ri chica ncacatzin chuva 
y xa man jun pache nipa-ve ri nivajo, nquiquicuot antok itziel nquitziet 
y nquiquicuot je antok nian sufrir. Ruma antok inre manak vuchuka 
nina, jare antok nipa más vuchuka.

11 Inre xinan inchel xa man jun nunoj ruma xinya-ka nukij. Pero xa 
ixre xixbano chuva chi xinan quire, ruma ixre ri xixen chi inre co 
nukij. Can ketzij chi inre manak nukij, pero man niej ta chi man jun 
vakalien chiquivach ri niquiej chi i-nimak tak apóstoles. 12 Inre can in 
jun apóstol, ruma antok xinan ri samaj chicajol, xincoch nojiel, xincut-vi 
chi in jun apóstol. Can co ri chica xanan chi quire kalaj chivach chi co 
ri Dios viquin. Ixre xitzat chi quiy milagros y señales ri xanan. 13 ¿O 
ixre xina chi xa más col ikij xinan chiva chiquivach ri nicaj chic iglesias 
ri ico nicaj chic tanamet, ruma man xinuoc ta jun akan chivach riquin 
nojiel ri xacatzin chuva? ¡Tibana perdonar ri nuchoj ri xinan chiva!

Ri Pablo nuej chi nalka chic jun bay quiquin ri hermanos aj-Corinto
14 Vacame, can nuchojmin chic vi chi nquibaka chic jun bay iviquin. 

Y ja chi oxe mul ri xquinalka iviquin vacame. Y antok xquinalka, 
man tian pensar chi co kax ri nivajo chi ntiya chuva. Man quire ta. 
Inre man ja ta ri co iviquin ri nivajo, ixre ri nquixvajo. Ruma ixre 
ivatan chi vave choch-ulief, ja ri quitie-quitata ncamalo ri bayomal 
chi niquiya can chica ri calcual, y man ja ta ri calcual ri ncamalo 
ri bayomal chi niquiya chica ri quitie-quitata. 15 Rumare inre can 
xquiquicuot xtincusaj ri co viquin, y nijach-vi chi nquisamaj ruma altíra 
nquixvajo. Mesque ixre man nquinivajo ta inchel nquixvajo inre.

16 Pero ico ncaen chuvij chi inre man jun akan nuyon chivij riquin 
ri nicatzin chuva, y xa jaal vatan nian engaño y ix-kajnak pa nuka, 
rumare co miera ntiya chuva. 17 ¿Acaso xa jun chiquivach ri xantak-
pa iviquin ri xincusaj chi xixan engañar? 18 Inre xincutuj favor cha ri 
hermano Tito chi tia iviquin, y antok xa, xintak-el ri jun chic hermano 
riquin. ¿Xixruon came engañar ri hermano Tito? ¿Xitzat came ri 
hermano Tito chi man ja ta ri Espíritu Santo ri cuayuon richin? Can 
inchel ri caslien ri vucuan inre, can quire mismo ri rucaslien ri Tito.
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19 ¿Ntian pensar came ixre chi ruma ri tzij ri xkaej chiva nakajo 
nakaan defender-ki chivach? Ojre can choch ri Dios nkucho quire 
iviquin, ruma joc jun kabanun riquin ri Cristo, ruma altíra nquixkajo, 
y chi quire niquiy ta ri icaslien choch ri Dios. 20 Ruma inre nixiij ba 
vi chi antok xquinalka iviquin, man otz ta co ri icaslien inchel ri 
nivajo. Y xa quire, inre can xtinan ri nicatzin inchel nrajo ri icaslien 
y man ja ta chic ri inchel ntivajo ixre. Inre nina inchel xa co ayoval 
chicajol, chi itziel nquitzat ri nicaj chic ruma otz ico, ico je ri co 
quiyoval, ijachuon-ka-ivi, co itziel tak tzij ncaiej chiquij nicaj chic, 
nquixtzijuon chirij quicaslien vinak, man jun quikij ntian chica nicaj 
chic, y ico je nicaj chic kax ri nquian ri man i-otz ta. 21 Nixiij ba vi 
nquinalka chic jun bay iviquin, ruma nak xa xtukasaj nukij ri Dios, 
ruma xa xcanvil iquiy hermanos ri ca ico chupan qui-pecados y man 
quiyon ta can ri itziel tak noj, ri achia y ri ixoki ca niquicanuj-qui chi 
niquian pecado; man niquiya ta can ri ncaquian ri itziel tak kax, y man 
jun quiquix. Nojiel re can xtuya okiej chuva, y ri Dios nucusaj ri okiej 
re chi nukasaj nukij.

13  1 Y riquin re ja oxe mul ri xquinalka iviquin. Y antok inco chic 
pa iviquin, y xa ca ico ri i-kajnak chupan qui-pecado, y ico 

icaye o iyoxe ri junan xtiquiej chiquij, i ja ri quitzij ijeje ri xtinimax chi 
co qui-pecado y riquin re xtakaan arreglar nojiel. 2 Ruma antok xicujie 
iviquin ri rucan mul, can ya xinej ca can chica, xa ca quire ncajin 
antok xquinalka chic jun bay, can man xcacolotaj ta choch ri castigo 
ri xtakaya pa quive. Jare ri nitzibaj chic el chiva vacame, inchel can 
inco-pa iviquin. Y quire je niej chica quinojiel. 3 Ixre can ntivajo 
ntinaiej xa ja ri Cristo nicho-pa viquin antok nian ri samaj. Vacame ri 
Cristo can xtucut-ve-ri chivach vuma inre. Can xtitziet chi jaja co ru-
poder. 4 Ruma mesque ri Cristo xquis ruchuka ri ru-cuerpo antok xcon 
choch ri cruz, vacame cas ruma ri namalaj ru-poder ri Dios. Y quire je 
kabanun ojre, can manak kachuka, inchel xuon ri ru-cuerpo ri Cristo 
antok xcon choch ri cruz, pero vacame can ojcas inchel ri Cristo, ruma 
jun kabanun riquin jaja y co ru-poder ri Dios kiquin. Y ruma co ru-
poder ri Dios kiquin, jare ri xtakacusaj iviquin.

5 Vacame titzata-ka-ivi ixre, xa ketzij chi cukul icux riquin ri 
Jesucristo. ¿O xa man ivatan ta ca chi ri Jesucristo co riquin ivánima? 
Ri Jesucristo co iviquin; pero xa ixre ketzij chi iniman. 6 Y inre 
nivoyoiej chi ixre ntinaiej chi ojre can oj richin ri Dios y jaja can co 
kiquin. 7 Ojre nakaan orar pan i-cuenta, nakacutuj cha ri Dios chi man 
jun itziel kax ntian. Pero man tian pensar chi ojre quire nakaan joc 
chi tinaiej chi oj richin ri Dios y co ri poder pa kaka. Ri nakajo ojre 
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chiva ja ta chi ixre joc ri otz ntian, mesque chivach ixre man xtikalajin 
ta chi ojre co ri Dios kiquin. 8 Manak chel nakacusaj ri poder ri yon 
chika chi nakakat ri ketzij, xa nakaya chi niin ri ketzij. 9 Y rumare, ojre 
altíra nkojquicuot antok manak kachuka y ixre co ivuchuka; mesque 
quire, ojre ca nakacutuj cha ri Dios chupan ri ka-oración chi nuon 
chiva chi ix utzulaj tak vinak y man jun ta chic kax nrajo ri icaslien. 
10 Y ruma man nivajo ta xquixcholij antok xquinalka iviquin, ca naj 
inco-ve nitzibaj-el va carta va. Ruma ri poder ri yon chuva ruma ri Ajaf 
Jesucristo, can richin chi nquixto, chi niquiy ri icaslien choch ri Dios y 
man richin ta chi nquixquis.

Ri bendición y ri ruquisbal saludos
11 Hermanos, vacame nivajo niej-el chiva chi quixquicuot, titija ikij 

chi ntichojmij ri icaslien, titola-ivi, can tibana consolar-ivi, joc jun 
ivánima tibana y man jun ta ayoval chicajol. Y ri Dios xticujie iviquin, 
jaja ri niyon paz y amor. 12 Tibana saludar-ivi chibil-ivi y titzubaj 
ichi pa rube ri Ajaf Dios. 13 Quinojiel ri santos hermanos ri ico vave 
niquitak-el jun saludo chiva.

14 Hermanos, ri nivajo inre chi ja ta ri ru-favor ri Ajaf Jesucristo 
ticujie iviquin chiixvonojiel, y can tivajo-ivi ruma ri Dios can 
nquixrajo. Y ri Espíritu Santo ticujie iviquin, y nuon chiva chi junan 
ivach chiixvonojiel. Amén. 
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Ri saludo

1  1 Inre Pablo, in ru-apóstol ri Jesucristo y man vinak ta ca xichon 
chi xinuoc apóstol. Ni man vinak ta je ri takayuon-pa vichin. Ri 

takayuon-pa vichin ja ri Jesucristo y ri Katata Dios; ri Dios ri xuon cha 
ri Jesucristo chi xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. 2 Ixre hermanos, ri 

Ri carta ri xutzibaj ri 
apóstol San Pablo chica ri 
hermanos ri ico Galacia

Ri apóstol Pablo xutzibaj va carta va chica ri hermanos ri ico chupan ri 
nación Galacia. Xutak va carta va ruma xraxaj chi ico achia ri xalka quiquin 
y xquiej chica chi nicatzin chi niquian ri nuej chupan ri ley richin ri Moisés, y 
man tiquinimaj ri rucutun can ri Pablo chiquivach. Ri achia re xquiej ca chi 
nicatzin chi nian ri circuncisión chica, chi quire nitzakat ri salvación (colotajic) 
ri nuya ri Dios chica. Y ri Pablo nuej chupan va carta va chi ri niquicut ri achia 
re xa man ketzij ta. Y ri nucut jaja, ja ri Dios ri xen cha y jare ri ketzij nuya 
salvación (colotajic).

Ri capítulo 1:1-10, ri Pablo ncaruon saludar ri aj-Galacia ri quiniman ri 
Jesucristo.

Ri capítulo 1:11–2:21, ri Pablo nuej chica chi jaja ja ri Dios ri xen cha chi 
xuoc apóstol y rumare ja ri ketzij ri nuej. Y nuej je chi ja ri Dios xen 
cha chi nutzijuoj ri santo evangelio chica ri man israelitas ta.

Ri capítulo 3:1–4:31 nuej chi joc ruma ri ru-favor ri Dios y ruma je chi 
niquicukuba quicux riquin ri Jesús antok niquil ri salvación (colotajic).

Ri capítulo 5:1–6:10 nuej chi ruma ri cacac caslien ri xuya ri Dios chica, 
ijeje man chic nicatzin ta chi ca nian ri circuncisión chica, y man otz ta 
chic chi ca niquian ri nicaj chic costumbres ri nuej ri qui-religión. Ruma 
ri Cristo ya xarucol-pa chupan re y xuon chica chi man jun chic qui-
pecado choch ri Dios. Y nuej je chi xa xtiquiya lugar chi ja ri Espíritu 
Santo ri nucuan ri quicaslien, ri quicaslien xtuya jaal fruto.

Y ri capítulo 6:11-18, ri Pablo nuej chi ri más nicatzin y ri más co rakalien 
ja ri cacac caslien y nuquis ri ru-carta riquin jun bendición.
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ixco chupan ri iglesias ri ico Galacia, nitak-el jun saludo chiva, y quire 
je niquitak-el ri hermanos ri ico viquin. 3 Ja ta ri favor y ri paz ri nuya 
ri Katata Dios y ri Kajaf Jesucristo ticujie riquin ivánima. 4 Ri Jesucristo 
xujach-ri chi xquimisas ruma ri ka-pecados, chi quire nkojrucol choch 
ri itziel tak kax ri ncabanataj ri choch-ulief chupan ri tiempo vacame. 
Xuon quire ri Jesucristo pa ka-cuenta ojre, ruma quire xrajo ri Katata 
Dios. 5 Ja ri Katata Dios ri tiyox rukij richin nojiel tiempo. Amén.

Manak chic jun evangelio
6 Inre can xichapataj antok xinvaxaj chi ixre ntivajo ntiya can ri 

Dios, ri xayuon ivichin chi xuya ri ru-favor ri Cristo pan ive. Ixre xa 
ntivajo nquixa chirij jun-ve chic evangelio. 7 Man niej ta chi co chic jun 
evangelio, ruma ico vinak ri xa jun-ve chic ri niquicut, ri xa niquisach 
inoj. Y nicajo niquicax rubixic ri ru-evangelio ri Cristo. 8 Pero xa co 
jun chakavach ojre ri nucax rubixic ri ru-evangelio ri Cristo ri katzijuon 
chiva, can tika ri castigo paro, mesque jun ángel ri patanak chicaj ri 
nien. 9 Can inchel ri kaen can chiva, y vacame ninataj chic chiva: 
Xa co jun nitzijuon jun chic evangelio chiva y man junan ta riquin ri 
iniman; ri nitzijuon re chiva, can tika ri castigo paro.

10 ¿Y chica ntiej ixre? ¿Nivajo came inre chi otz nquitziet cuma 
ri vinak? Ri nivajo inre can ta otz nquitziet ruma ri Dios. Inre man 
nivajo ta chi otz nquitziet cuma ri vinak. Ruma xa ta quire nian, man 
ta in ru-siervo ri Cristo.

Ri Dios xbano apóstol cha ri Pablo
11 Hermanos, inre nivajo chi ixre ntivatamaj jaal chi ri evangelio ri 

xintzijuoj chiva, man runoj ta jun ache. 12 Man riquin ta jun vinak xinan 
recibir, ni man xtzijos ta je chuva ruma jun vinak. Can ja ri Jesucristo ri 
xen chuva.

13 Y ixre ivaxan ri chica xanban-pa antok ca inco chupan ri 
niquinimaj ri nuvanakil israelitas. Riquin nojiel voyoval xanan 
perseguir ri ru-iglesia ri Dios. Y xinvajo ta xanquis quinojiel. a 14 Y 
chupan ri niquinimaj ri nuvanakil; inre más xinvatamaj y más xinan 
chiquivach iquiy ri junan xojquiy-pa quiquin. Ruma inre can xa 
vánima riquin ri qui-costumbre ri katet-kamama. b 15 Pero ri Dios, 
antok ca maja quinalax, xirucha y xirayuoj ruma ri ru-favor. 16 Ri Dios 
xucut ri Jesucristo ri Rucajuol chinoch ruma quire xrajo; chi nitzijuoj 
ri Jesucristo chica ri nicaj chic vinak ri man israelitas ta. c Y antok ri 
Dios rucutun chic ri Jesucristo chinoch, man xia ta riquin jun chic 
chi xinvatamaj más. 17 Ni man xia ta je quiquin ri apóstoles ri ico pa 
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tanamet Jerusalén, mesque ijeje can i-apóstoles naay chinoch inre. 
Antok inre xinya can ri tanamet Damasco, xia chupan ri lugar rubinan 
Arabia. Y antok xiniel-pa Arabia, xitzalaj chic pa jun bay pa tanamet 
Damasco.

18 Y antok kaxnak chic oxe juna, cajare xia pa tanamet Jerusalén d 
chi xintzata roch ri apóstol Pedro, y xicujie-pa caye semanas riquin. 
19 Y chupan ri caye semanas re, man jun chic apóstol xintzat, joc ri 
Jacobo ri ruchak ri Ajaf Jesucristo. 20 Y choch ri Dios niej chiva chi ri 
nitzibaj-el, can ketzij-ve. Man nitzak ta tzij.

21 Y cajare xibacujie chupan ri lugar rubinan Siria y chupan ri lugar 
rubinan Cilicia. 22 Man jun bay xicujie-ka pa tak tanamet ri ico chupan 
ri Judea, y rumare ri iglesias richin ri Cristo ri ico Judea man catan 
ta noch. 23 Joc caxan chuvij: Ri jun ri ncaruon perseguir ri quiniman 
ri Jesucristo, vacame xa nuej chica ri vinak chi tiquicukuba quicux 
riquin ri Jesucristo. Y man nrajo ta chic je chi ncaquis ri quiniman ri 
Jesucristo. 24 Y ri hermanos re, can xquiya rukij ri Dios ruma xcaxaj chi 
xcaxtaj ri nucaslien.

2  1 Y antok kaxnak chic ca catorce juna, inre xia chic jun bay 
pa tanamet Jerusalén; e junan xoja riquin ri hermano Bernabé. 

Y xkucuaj-el je ri hermano Tito. 2 Y inre xia, ruma ja ri Dios ri xen 
chuva. Y joc inre y ri hermanos líderes ri xkamol-ki, y xinej ca 
chiquivach chica modo nitzijuoj ri evangelio chica ri vinak ri man 
israelitas ta, chi quire ijeje ncaen xa otz o man otz ta ri nusamaj. 
3 Pero ijeje ni xa ta xquiej chi tian ri circuncisión cha ri hermano Tito 
ri banak viquin; mesque jaja man banun ta ri circuncisión cha, ruma 
jaja xa man israelita ta. 4 Ri Tito man xan ta ri circuncisión cha, mesque 
ico jujun chikacajol ri man i-ketzij ta hermanos, ri xcajo chi xan ta 
cha. Ijeje quijun-pa-qui joc chi niquitzat ri chica rubanun ri kacaslien 
riquin ri Cristo Jesús; xa ca nakaan nojiel ri nuej chupan ri ru-ley ri 
Moisés, o manak chic nakaan. Ijeje xcajo ta chi xojcujie ta chic chuxie 
ri ru-ley ri Moisés. 5 Pero ojre man xkanimaj ta quitzij; chi quire ja ri 
ketzij evangelio nicujie iviquin ixre.

6 Y ri hermanos líderes ri co je quinoj, man jun kax cacac xquicut 
chinoch chirij ri ruchabal ri Dios. Y inre man xintzat ta xa rakalien o 
man rakalien ta. Ruma choch ri Dios xa oj junan konojiel. f 7 Pa rucaxiel 
ca chi ri hermanos xinquitijuoj ta pa más riquin ri ruchabal ri Dios, xa 
xquinaiej chi chuva inre ruen ri Dios chi nitzijuoj ri evangelio chica 
ri vinak ri man israelitas ta, ri man banun ta ri circuncisión chica. 
Can inchel antok xex cha ri Pedro chi tutzijuoj ri evangelio chica ri 
kavanakil israelitas ri banun ri circuncisión chica. 8 Y can ja ri Dios ri 
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niton richin ri Pedro chupan ri samaj richin jun apóstol chiquicajol ri 
kavanakil israelitas ri banun ri circuncisión chica; quire je inre ja ri 
Dios niton vichin, chi nquisamaj chiquicajol ri vinak ri man israelitas ta.

9 Rumare ri Jacobo, ri Pedro y ri Juan, ri principales chiquicajol 
ri hermanos, xquiya quika chuva inre y cha ri Bernabé je, antok 
xquinaiej chi ri samaj re ja ri Dios sipayuon-pa chuva ruma altíra 
nquirajo; xquiya quika chika chi quire kalaj chi xa jun kabanun 
chupan ri samaj. Chi ojre nkojbasamaj chiquicajol ri vinak ri man 
israelitas ta, y ijeje ncabasamaj chiquicajol ri kavanakil israelitas ri 
banun ri circuncisión chica. 10 Joc xquiej chika chi canataj chika chi 
ncakato ri i-puobra, y jare ri nitej nukij nian.

Antok ri Pablo xucholij ri Pedro pa tanamet Antioquía
11 Y antok ri Pedro xalka pa tanamet Antioquía, xincholij, ruma man 

otz ta ri nuon chire. 12 Ruma naay, xva quiquin ri hermanos ri man 
israelitas ta. Pero antok xalka nicaj achia ri i-takuon-pa ruma ri Jacobo, 
jaja man xrajo ta chic xva quiquin ri hermanos ri man israelitas ta, 
ruma xuxiij-ri chiquivach ri achia ri xalka, ri banun ri circuncisión 
chica. 13 Y ri hermanos israelitas ri ico Antioquía, junan xquian riquin ri 
Pedro. Man xabaka ta chic quiquin ri hermanos ri man israelitas ta. Can 
xkalajin chi caye quipalaj, ruma naay can i-banak quiquin. Y hasta ri 
Bernabé xuon inchel xquian ijeje. 14 Y antok xintzat chi man niquian 
ta ri ketzij ri nuej chupan ri evangelio, chiquivach quinojiel xinej cha 
ri Pedro: Atre can at israelita, pero xa inchel niquian ri vinak ri man 
israelitas ta naan. Y xa quire naan atre, ¿karruma naan chica ri man 
israelitas ta chi niquian ri qui-costumbre ri israelitas? xicha cha.

15 Ojre ri oj israelitas pa kalaxic, nakaej chi man oj pecadores ta 
inchel ri vinak ri man israelitas ta. 16 Pero katan chi man ruma ta ri 
vinak quibanun nojiel ri nuej ri ru-ley ri Dios ntiel chi man jun chic 
qui-pecado choch ri Dios. g Xa nicatzin chi tiquicukuba quicux riquin 
ri Jesucristo chi quire ntiel chi man jun chic qui-pecado choch. h Rumare 
man joc ta ri man israelitas ta quicukuban quicux riquin ri Jesucristo, 
xa quire je ojre ri israelitas kaniman, chi quire ntiel chi man jun chic 
ka-pecado choch ri Dios. Man ja ta ca chi nakaan ri nuej chupan ri ley 
ri nibano chika chi ntiel chi man jun chic ka-pecado choch ri Dios.

17 Xkanimaj ri Cristo ruma xkajo chi ntiel chi man jun chic ka-pecado 
choch ri Dios. Y xa ca nakaan ri pecado, ¿ja came ri Cristo xbano-ka 
pecadores chika? Man quire ta. 18 Y xa niya chic pa rukij ri ru-ley ri 
Moisés, ri ya xinya can, can nikalajin chi pecado ri xinan antok xinya 
can. 19 Ruma inre can inchel xicon choch ri ley, rumare ri ley man chic 
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nicatzin ta chi nian. Vacame incas chi nian ri nrajo ri Dios. 20 Y antok 
ri Cristo xquimisas choch cruz, inre inchel xa xicon riquin. Y rumare ri 
nucaslien ri co vacame, man vichin ta inre, xa can richin ri Cristo ri co 
riquin vánima. Y nojiel ri nian-el choch-ulief, xtinan ruma nucukuban 
nucux riquin ri Cristo ri Rucajuol ri Dios, ri xirajo y xuya rutzij chi 
xquimisas pa nu-cuenta. 21 Inre manak xtinej chi ri ru-favor ri Dios man 
jun rakalien. Ruma xa ta riquin ri ley ntiel chi man jun chic ka-pecado 
choch ri Dios, ri Cristo man jun ta xcatzin chi xcon.

Ri Espíritu nian recibir ruma ri cukbal cux

3  1 Hermanos aj-Galacia, ¿karruma can ix-nacanak y rumare xixan 
engañar y vacame man ntinimaj ta chic ri ketzij? Ojre kaen can 

jaal chiva chi ri Jesucristo xcon choch cruz pa ka-cuenta. 2 Y nivajo 
nicutuj chiva: ¿Ja came ri nuej ri ru-ley ri Moisés ri xinimaj chi xian 
recibir ri Espíritu Santo o xa ruma xicukuba icux riquin ri Jesucristo 
ri xkatzijuoj chiva? 3 ¿Ixre can ix-nacanak? Ruma antok xinimaj ri 
Jesucristo, ja ri Espíritu Santo ri xsamaj riquin ivánima. Y vacame man 
ntivajo ta chic chi nisamaj ri Espíritu Santo iviquin, xa iyuon yan chic 
ixre ntivajo ntitej ikij. 4 ¿Can man jun came rakalien ri sufrimiento ri 
xikasaj antok xinimaj ri Jesucristo? Xa ta ketzij chi man jun rakalien. 5 Ri 
Dios ruyon ri Espíritu Santo chiva y nuon milagros chicajol. ¿Karruma 
nuon quire? ¿Ruma came xinimaj ri ru-ley ri Moisés o ruma xicukuba 
icux riquin ri Jesucristo ri xkatzijuoj chiva?

Ri pacto ri xuon ri Dios riquin ri Abraham
6 Inchel xuon ri Abraham ojier can, jaja xunimaj ri xex cha ruma 

ri Dios, y rumare ri Dios xuon cha chi xiel chi man jun chic ru-pecado 
choch. i 7 Tivatamaj je chi quinojiel ri niquicukuba quicux riquin ri 
Dios, can ralcual ri Abraham. j 8 Y chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban 
ojier can, kalaj chi ri Dios can xtuon chica ri vinak ri man israelitas ta 
chi man jun chic qui-pecado choch jaja, xa niquicukuba quicux riquin. 
Y ri utzulaj ruchabal ri Dios, ri xex cha ri Abraham, nuej: Avuma atre, 
xcanan bendecir quinojiel naciones, k xcha ri Dios cha ri Abraham. 9 Y 
inchel ri Abraham can xan bendecir ruma xucukuba rucux riquin ri 
Dios, can quire je quinojiel ri niquicukuba quicux riquin ri Dios, can 
ncaan je bendecir.

10 Pero xa nicajo ncacolotaj ruma ri ley y xa man ncatiquir ta niquian 
nojiel ri nuej ri ley, can xtika ri castigo pa quive. Inchel nuej chupan ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can: Ri man nuon ta nojiel ri nuej chupan 
ri ru-ley ri Moisés, xtika ri castigo paro. l Quire nuej chupan ri tziban 
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can. 11 Can kalaj chi man jun vinak ntiel chi man jun chic ru-pecado 
choch ri Dios ruma nuon ri nuej ri ley. Ruma chupan ri ruchabal ri Dios 
ri tziban can, nuej: Ri rucukuban rucux riquin ri Dios ntiel chi man 
jun chic ru-pecado choch, y xticujie rucaslien riquin ri Dios. m Quire 
nuej ri tziban can. 12 Ri niniman ri ley man inchel ta ri cukbal cux 
riquin ri Dios. Ruma ri ley nuej: Ri nibano nojiel ri nuej ri ley, can xtiril 
rucaslien riquin ri Dios. n Quire nuej ri ley.

13 Y can ketzij chi jun ri man nitiquir ta nuon nojiel ri nuej ri ley, 
can xtika ri castigo paro. Pero ri Cristo xojrucol choch ri castigo re 
antok xcon choch ri cruz, ruma paro jaja xka-ve ri castigo ri xka ta 
pa kave ojre. Can kalaj chi xka ri castigo paro, ruma ri ruchabal ri 
Dios ri tziban can, nuej: Chica-na ri nitzakabas choch jun chie, kalaj 
chi kajnak ri castigo paro. o Quire nuej chupan ri tziban can. 14 Pero 
ri Cristo Jesús xcon pa ka-cuenta konojiel ojre, chi quire ri vinak ri 
man israelitas ta niquil je ri bendición ri xuej ri Dios ojier can cha ri 
Abraham. Y ri Jesucristo xcon je chi quire konojiel ri nakacukuba 
kacux riquin, xticujie ri Espíritu Santo kiquin; ruma quire je ruen ri 
Dios.

15 Tivaxaj-na-pe hermanos: Antok co jun pacto nian chikacajol-ka 
ojre, antok cachojnak chic ri pacto, man jun nitiquir nituru ri pacto 
re. Ni man jun je nitiquir nuya juba más ruve. 16 Antok ri Dios xuon 
ri pacto riquin ri Abraham ojier can, xuej chi nuya ri bendición cha 
jaja y cha ri rumáma ri xticujie. p Ri Dios man xcho ta chiquij ri iquiy 
rumáma ri Abraham ri xcacujie. Man quire ta. Joc chirij jun rumáma 
xcho-ve. Y ri jun re, ja ri Cristo. 17 Ri tzij ri xanej, cava rubixic: 
Naay ri Dios xuon jun pacto riquin ri Abraham. Y antok kaxnak chic 
cuatrocientos treinta juna chi tian ri pacto riquin ri Abraham, q ri Dios 
xuya ri ley cha ri Moisés. Pero ruma ri Dios can rubanun chic ri pacto 
riquin ri Abraham naay, ri ley man xutur ta ri pacto ri rubanun naay, ni 
man xtiquir ta xuon cha ri Dios chi man ta xuya ri ranun prometer cha 
ri Abraham chi nuya. Y ri ranun prometer chi nuya, ja ri Cristo. 18 Xa ta 
ruma ri ru-ley ri Moisés niyox ri herencia, man jun ta rakalien ri xuej ri 
Dios cha ri Abraham chi nuya. r Pero xa man quire ta. Ruma ri Abraham 
xril ri herencia riquin ri xuej ri Dios cha.

Ri chica rucatzil ri ley
19 ¿Y chica nicatzin-ve ri ru-ley ri Moisés? Ri Dios xuya ri ley re 

chi cakalajin-pa ri pecado y chi ticusas antok ca maja talka ri Cristo, 
rumáma ri Abraham; ruma ja ri Cristo ri bendición ri ranun prometer ri 
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Dios chi nuya. Y antok ri Dios xuya ri ley, naay xuya chica ángeles, y ri 
ángeles re xquiya cha ri Moisés. Y pa ruquisbal ri Moisés xuya chica ri 
vinak. 20 Pero antok ri Dios xuej cha ri Abraham chi nuya ri bendición, 
jaja mismo xen y man xcatzin ta chi co ta jun xucusaj chi xkasan ri 
ruchabal.

21 ¿Y xutur came ri ley ri ranun prometer ri Dios chi nuya? Man quire 
ta. Pero xa ta ri ley xtiquir ta xuya caslien, ja ta ri ley re nibano chika 
chi man jun chic ka-pecado choch ri Dios. 22 Pero ri ruchabal ri Dios 
ri tziban can, nuej chi konojiel ojre oj pecadores; quire nuej, chi 
quinojiel ri quiniman ri Jesucristo, niyox chica ri ranun prometer ri Dios. 
Y re niquil ruma quicukuban quicux riquin ri Jesucristo.

23 Antok ca maja tipa ri Jesucristo, can inchel pa cárcel xojcujie-
ve; ruma pa ruka ri ru-ley ri Moisés xojcujie-ve. Y chire xojcujie-ve, 
kayoien chi nibakalajin-pa ri co chi nakanimaj. 24 Ri ru-ley ri Moisés 
can xojruon cuenta, y xojrucuaj riquin ri Cristo chi xkacukuba kacux 
riquin; chi quire xiel chi man jun chic ka-pecado choch ri Dios. 25 Pero 
vacame ri ley richin ri Moisés man chic nicatzin ta chi nkuruon cuenta. 
Ruma vacame ya xpa ri Jesucristo, y riquin jaja nakacukuba kacux.

26 Y ixvonojiel ixre ri icukuban icux riquin ri Jesucristo, ix ralcual 
chic ri Dios. 27 Ixvonojiel ri xixan bautizar pa rube ri Cristo, joc jun 
xian riquin jaja. Can nikalajin ca chi ri Cristo co pan icaslien, xuon 
chiva chi inchel xucax ri itziak. 28 Can ixvonojiel ri iniman ri Cristo 
Jesús junan chic ivach; chi israelitas o man israelitas ta; esclavos o libres; 
ache o ixok. Junan ca ivach ixvonojiel, ruma joc jun chic ibanun riquin 
ri Cristo Jesús. 29 Y ruma ix richin chic ri Cristo, xixuoc rumáma ri 
Abraham. Y niyox chiva ri bendición ri xuon prometer cha ri Abraham 
chi nuya. s

4  1 Y nivajo je niej más chiva: Jun ri nichaco ri herencia, xa ca 
acual, ca maja tiyox ri herencia cha. Y mesque jaja rajaf nojiel, xa 

ca junan riquin jun ru-esclavo ri rutata. 2 Ri acual re ico ri ncachajin 
richin. Y ico ri ncachajin ri herencia, ca antok xtalka-na ri kij ri ruen 
ri rutata chi niyox ri herencia cha. 3 Y quire xkaan ojre, inchel ri acual 
antok maja tiyox ri herencia cha. Y xojcujie chuxie ri costumbres 
richin ri roch-ulief ri man ncatiquir ta nkojquicol. 4 Pero antok xalka ri 
tiempo ri chon ruma ri Dios, ri Dios xutak-pa ri Rucajuol. Y xalalax-ka 
riquin jun xtan. Y ruma chikacajol ojre israelitas xalax-ve ri Rucajuol ri 
Dios, xcujie chuxie ri ru-ley ri Moisés. 5 Y jaja xpa chi xojrucol ojre ri 
ojco chuxie ri ley, chi quire xojuoc ralcual ri Dios.

6 Y ruma ix ralcual chic ri Dios, ri Dios xutak-pa ri Ru-Espíritu ri 
Rucajuol riquin ivánima. Y ri Espíritu Santo ri co riquin ivánima, Nata 
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nicha cha ri Dios. 7 Riquin re nikalajin chi man ixco ta chic chuxie ri 
ley, xa ix ralcual chic ri Dios. Y ruma ix ralcual chic ri Dios, jaja nuya ri 
herencia chiva ruma xinimaj ri Cristo. t

Ri Pablo nuej chi man chic catzalaj-pa chupan ri costumbres
8 Y ojier can, antok maja tivatamaj roch ri Dios, ixre xian servir ri 

dioses ri xa man i-ketzij ta. 9 Pero vacame, ivatan chic roch ri Dios. O 
más otz niej chi ja ri Dios ri tamayuon chic ivach ixre. ¿Karruma ixre 
ntivajo ntiya can ri Dios y nquixtzalaj-pa chic chupan ri costumbres ri 
man jun quikalien? 10 Ico kij, ic, juna y nicaj chic namakej ri ntian 
guardar. 11 Inre nibisuon vánima chi ri samaj ri xinan iviquin, inchel 
xa man jun xcatzin-ve.

12 Rumare hermanos, nicutuj favor chiva chi tibana inchel inre, 
ruma inre xinan je inchel ntian ixre. Antok xicujie iviquin, ixre otz 
inoj xian chuva. 13 Y ixre jaal ivatan, ri naay mul xa ruma xiyavaj, 
rumare xicujie iviquin y xintzijuoj ri evangelio chiva. 14 Y mesque altíra 
xinan sufrir ruma ri yabil, ixre man itziel ta xinitzat, ni man xiniya ta 
can, xa can jaal xinian recibir. Inchel jun ángel richin ri Dios, o inchel 
xa can ja inre ri Cristo Jesús xian chuva antok xinian recibir. 15 Y can 
jaal xquicuot ivánima vuma inre. Y inre vatan chi xa ta xcatzin chi 
ixre xivalasaj-el ri inakavach chi xiya ta chuva, xian ta. ¿Pero karruma 
man chic nquixquicuot ta vacame inchel xian naay? 16 ¿Ntian pensar 
came ixre chi inre itziel nquixtzat ruma xinej ri ketzij chiva?

17 Y ico nicaj achia chicajol ri quiy favor niquian chiva, pero quire 
niquian iviquin ruma nicajo chi nquixa chiquij y chi nkojiya can ojre. 
18 Xa co jun ri nibano favor chiva ruma nrajo chi otz ta nquixcujie, 
can otz, y siempre quire ta nuon y man joc ta antok inco iviquin. 
19 Ixre ri ix inchel tak valcual nubanun chiva, can nian chic sufrir jun 
bay, can inchel ri sufrimiento nuna jun ixok antok nicujie jun ral. Y ri 
sufrimiento ri nina vacame ivuma ixre, xtiquis-el antok xtiya ivánima 
riquin ri Cristo. 20 Inre nivajo chi inco ta pa iviquin vacame, chi quire 
nquicho iviquin y nicax juba ri niej chiva. Pero ruma ca naj ixco-ve, 
mare man nivil ta chica nian.

Ri alegoría chiquij ri icaye ixoki ri Agar y ri Sara
21 Ixre ri ntivajo nquixcujie chuxie ri ru-ley ri Moisés, tiej chuva: 

¿Karruma man ibanun ta entender ri nuej ri ley re? 22 Ruma tziban can 
chi ri Abraham xacujie icaye rucajuol. Jun xalax riquin ri ru-esclava, u 
y ri jun chic xalax riquin ri raxjayil. v 23 Ri rucajuol ri Abraham ri xalax 
riquin ri ru-esclava, xalax inchel nalax chica-na acual. Pero ri jun chic 
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rucajuol ri Abraham ri xalax riquin ri raxjayil, xalax ruma ja ri Dios 
ri banayuon prometer cha. 24 Re jun alegoría. w Ruma ri icaye ixoki 
re, inchel ri caye pactos ri xuon ri Dios. Ri ixok Agar, ri ru-esclava ri 
Abraham, inchel ri pacto ri xan paro ri juyu Sinaí. Y quinojiel ri xauoc 
chupan ri pacto re, jare ri xauoc chuxie ri ru-ley ri Moisés. I-esclavos 
chupan ri ley. 25 Ri ixok Agar, can inchel ri pacto ri xan paro ri juyu 
Sinaí, ri co chupan ri lugar rubinan Arabia. Ri Agar man libre ta. Y ri 
nuvanakil israelitas ri ico vacame Jerusalén, can ico chuxie ri ru-ley 
ri Moisés, ijeje je man i-libre ta. Xa can inchel ri ixok Agar ri esclava. 
26 Pero ojre ri oj ral ri jun chic tanamet Jerusalén ri richin chicaj, can oj 
libre. 27 Y ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej:

Atre ri manak aval alaxnak, man cabisuon ruma man jun aval.
Xa riquin nojiel avuchuka casiquin ruma altíra ncaquicuot, 

mesque man jun aval alaxnak.
Y mesque atre at-yon can ruma ri avachajil, inre xtinan chava chi 

co más iquiy aval ri xcacujie, que choch ri ixok ri co ri rachajil 
riquin. x

28 Hermanos, ojre oj junan riquin ri Isaac, ri xuon prometer ri Dios 
chi nuya cha ri Abraham, y ojre je oj ralcual ri Dios. 29 Ri ral ri Agar 
xalax inchel nalax chica-na acual. Ri Isaac itziel xtziet ruma ral ri ixok 
Agar ri esclava. y Quire je nibanataj vacame. Ojre ri oj ralcual chic ri 
Dios ruma co ri Espíritu Santo kiquin, itziel nkojtziet. 30 Y ri ruchabal 
ri Dios ri tziban can, nuej chi talasas-el ri esclava, y ri ral je. Ruma 
man jun herencia xtiyox cha ri ral jaja. Xa joc cha ri ral ri raxjayil ri 
Abraham xtiyox ri herencia. z Quire nuej ri tziban can. 31 Hermanos, 
ojre ri kaniman chic ri Jesucristo, oj inchel ri ral ri raxjayil ri Abraham, 
y man oj ral ta ri esclava.

Cof quixcujie ruma ix libres chic

5  1 Ri Cristo ya xuon libre chika choch ri ley. Rumare, cof quixcujie 
ruma ix libres. Y man chic quixuoc jun bay chuxie ri ley.

2 Y tivaxaj-na-pe. Inre Pablo niej chiva: Xa xtiya lugar chi nian ri 
circuncisión chiva ruma ntian pensar chi rumare nquixcolotaj, entonces 
ri xuon ri Cristo man jun rakalien chivach. 3 Y niej chic jun bay chica 
ri achia ri nicajo chi nian ri circuncisión chica: Ri nicajo chi nian ri 
circuncisión chica, can nicatzin niquian nojiel ri nuej ri ru-ley ri Moisés, 
chi quire ncacolotaj. 4 Y ixre ri ntivajo chi ruma ri ley ntiel chi man jun 
chic i-pecado choch ri Dios; ruma quire ntian, xiya can ri Cristo, y xiya 
can je ri ru-favor ri Dios. 5 Pero ojre can kayoien chi ntiel chi man jun 
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chic ka-pecado choch ri Dios, ruma riquin ri Cristo cukul kacux y ruma 
je co ri Espíritu Santo riquin kánima. 6 Ojre ri oj richin chic ri Cristo 
Jesús, xa banun chika ri circuncisión o manak, xa man jun rakalien. Ri 
nicatzin ja ri kacukuban kacux riquin ri Cristo Jesús, y re nuon chika 
chi co amor kiquin.

7 Naay, can otz ix-banak. ¿Pero chica xbano chiva chi vacame man 
ntivajo ta chic ntinimaj ri ketzij? 8 Ruma ri Dios xixrayuoj chi xinimaj. 
Pero ri niex chiva vacame, kalaj chi man riquin ta ri Dios patanak-
ve. 9 Ri levadura, xa riquin juba nuquiraj-ri chupan nojiel ri harina. a 
10 Y inre cukul nucux riquin ri Ajaf Jesucristo, chi ixre joc ri ketzij ri 
xtinimaj. Y ri nucax rubixic ri ruchabal ri Dios chivach, can xtika ri 
castigo paro. Y re chica-na vinak.

11 Y inre hermanos, xa ta nitzijuoj chi ri circuncisión otz, ri nuvanakil 
israelitas man ta itziel nquinquitzat, y man ta itziel je nicaxaj antok 
nitzijuoj chi ri Cristo xcon choch ri cruz. 12 ¡Ncaan ta capar ri vinak ri 
niquicax rubixic ri ruchabal ri Dios!

13 Ruma ixre hermanos, ja ri Dios ri xayuon ivichin chi xixrucol-pa 
chuxie ri ley. Can ix libre chic. Can ix libre chi ntivajo-ivi y ntitola-ivi. 
Pero man ruma ta chi ix libre chic, rumare ja ri ntirayij ixre jare ri 
ntian, man quire ta. 14 Ruma chupan ri ru-ley ri Moisés nuej: Can inchel 
ri navajo-ka-avi atre, can quire je mismo tavajo ri a-prójimo. b Quire 
nuej ri tziban can. Y joc riquin ri naan ri nuej ri jun tzij re, can naan 
nojiel ri nuej chupan ri ley. 15 Pero man ticux-ka-ivi y man titej-ka-ivi 
chibil-ivi, ruma xa quire ntian, iyuon ixre xtiquis-ka-ivi.

Ri nrajo ri cuerpo y ri nuya ri Espíritu Santo
16 Y niej je chiva: Tiya chi ja ri Espíritu Santo nucuan ivichin, y man 

tian ri itziel tak kax ri nrajo ri i-cuerpo. 17 Ruma ri itziel tak kax ri nrajo 
ri i-cuerpo man nika ta choch ri Espíritu Santo. Y ri nrajo ri Espíritu 
Santo man nika ta choch ri i-cuerpo. Can man jun bay xtiquicuaj-qui. 
Chi quire man ntian ta ri ntivajo ixre. c 18 Pero xa ja ri Espíritu Santo 
ri nucuan ivichin chupan ri icaslien, man ixco ta chuxie ri ru-ley ri 
Moisés.

19 Y chanin ncakalajin ri nrajo ri cuerpo, ruma xa ruyuon inchel 
va: Ri i-culan y ri man i-culan ta niquicanuj-qui chi niquian pecado, 
can quiy itziel kax ri niquian y siempre niquian ri nurayij ri qui-
cuerpo. 20 Niquiyala quikij ídolos, niquian hechicerías (banaquil), itziel 
niquitzat-qui, niquian ayoval, itziel ncaquitzat ri nicaj chic ruma 
otz ico, can chanin nipa quiyoval, nicajo chi joc ijeje co ta nojiel 
kax quiquin, niquijachala-qui ruma ri quinoj, nika chiquivach ri man 
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ketzij ta ncacut, 21 itziel ncaquitzat nicaj chic ruma co kax quichin, 
ncaquimisan, ncakabar, niquian itziel tak namakej, y ncaquian je 
nicaj chic quivach itziel tak kax inchel re. Ya nuen chiva jun bay y 
niej chic chiva, chi ri vinak ri ncabano itziel tak kax inchel va, man 
xcauoc ta ca pa ru-reino ri Dios.

22 Pero xa ntiya chi ja ri Espíritu Santo nucuan ivichin chupan ri 
icaslien, can nuon chiva chi xtivajo-ivi, xtiquicuot ri ivánima, xticujie ri 
paz riquin ri ivánima, xquixcachuon, otz inoj xtian, can co favor xquian 
chica nicaj chic, can xticukuba icux riquin ri Dios, 23 manak ayoval 
xtian, xtikil-ivi chi man chic xtian ta pecado. Y xa jun caslien quire 
xtivucuaj, ri ley man jun chica xtuon chiva. 24 Y konojiel ri oj richin chic 
ri Cristo, can inchel xojbajix riquin jaja choch ri cruz, rumare xakaya 
can ri itziel tak kax ri xakarayij. 25 Can ja ri Espíritu Santo yayuon ri 
cacac kacaslien. Rumare can kaya chi jaja ri nucuan kichin.

26 Man takana chi oj nimak, chi quire man nipa ta quiyoval ri nicaj 
chic. Y man itziel je cakatzat nicaj chic ruma otz ico.

6  1 Hermanos, xa co jun hermano ri nika chupan ri pecado, ixre ri 
ivucuan ri caslien inchel ri nrajo ri Espíritu Santo, akal quixcho 

cha, chi quire nitzalaj-pa ránima riquin ri Dios. Y ixre tibana cuenta-
ivi chi quire man nquixka ta chupan ri pecado. 2 Y xa co chica ntikasaj 
y ntina chi inchel jun akan nika chivij, can titola-ivi chi ntivucuaj ri 
akan re. Y riquin re, can ntian ri nuej ri ley richin ri Cristo.

3 Pero xa co jun nuna-ri chi altíra rakalien, y xa man quire ta, xa 
ruyuon jaja nuon-ka engañar-ri. 4 Chikajunal katzata-ka-ki ri nakaan, 
kalaj re xa otz o xa man otz ta. Y xa ri nakaan, can otz, tiquicuot 
ri kánima. Y man nakatzat ta ri nuon ri jun chic. 5 Ruma chikajunal 
nakucuaj ri kakan.

6 Y ixre ri nquixtijox riquin ri ruchabal ri Dios, quiito ri ncatijuon 
ivichin riquin nojiel kax ri nicatzin chica.

7 Man tian engañar-ivi. Ruma ri Dios man jun xtibano engañar richin. 
Ruma chica-na ri nutic ri jun, can jare je xtuon cosechar. 8 Mare, xa 
ja ri man otz ta ri nurayij ri ka-cuerpo ri nakaan, jare xtucuan kichin 
chupan ri camic. Pero xa nakucuaj ri caslien ri nrajo ri Espíritu Santo, 
xtucam-pa chika ri caslien ri man xtiquis ta. 9 Y man kojcuos nakaan 
ri otz. Ruma xa man nkojtanie ta chi nakaan ri otz, xtalka ri kij antok 
xtiyox rucaxiel chika. 10 Y rumare, antok nakatzat chica-na vinak chi 
co ri nicatzin cha, can kato. Pero ri más nicatzin chi ncakato, ja ri 
junan kacukuban kacux riquin ri Jesucristo quiquin.

Ri Pablo joc nuya rukij ri Jesucristo ri xcon choch cruz
11 Y titzata, can riquin nuka nian-el ri nimak tak letras ri nitzibaj-

el chiva. 12 Quinojiel ri nicajo chi tian ri circuncisión chiva, niquian 
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quire joc chi catziet y canimax chi niquian ri nuej ri ru-ley ri Moisés. 
Y man nicajo ta niquitzijuoj chi nkojcolotaj joc ruma ri xcon ri Cristo 
choch ri cruz, ruma ijeje man nicajo ta niquikasaj sufrimiento pa quika 
ri vinak. 13 Can banun ri circuncisión chica ri ncaen chiva chi quire 
je tibana ixre. Pero re man nuej ta chi ijeje niquian nojiel ri nuej 
chupan ri ru-ley ri Moisés. Man quire ta. Ijeje nicajo chi ixre nian ri 
circuncisión chiva, joc chi catziet chi co quikij ruma ixre nquixniman 
chica. 14 Pero inre man nivajo ta chi niyox nukij, inchel niquian ijeje. 
Inre joc ri Kajaf Jesucristo ri xcon choch ri cruz ri niya rukij, y jaja je 
ri banayuon chuva chi inchel xa ya xicon chiquivach ri itziel tak noj ri 
co choch-ulief. Y ri itziel tak noj ya xacon je chinoch inre. 15 Y ojre ri 
joc jun kabanun riquin ri Cristo Jesús, man jun chica nuon xa banun 
ri circuncisión chika o manak banun. Ri nicatzin y ri co rakalien, ja 
ri cacac kacaslien. 16 Chica quinojiel ri quicuan ri caslien ri xinej, 
ticujie ri paz riquin cánima, y tijoyovax ca je quivach ruma ri Dios. Y 
chica je ri ketzij israelitas ri rutanamit ri Dios.

17 Y ri kij ri xtia-apa, man jun chic tien más tzij chuvij. Ruma inre 
can ico ratal rucuan ri nu-cuerpo ruma ri sufrimiento ri xinkasaj, ruma 
ri Ajaf Jesús.

Ri bendición
18 Hermanos, ja ta ri ru-favor ri Kajaf Jesucristo ticujie riquin ri iv-

espíritu. Amén. 

GÁLATAS 6

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



430

Ri saludo

1  1 Inre Pablo, in ru-apóstol ri Jesucristo ruma quire nrajo ri Dios; 
nitzibaj-el va carta va chiva ixre santos hermanos ri ixco chupan 

ri tanamet Efeso; a ri iyon ivánima riquin ri Jesucristo. 2 Ja ta ri favor 
y ri paz ri nuya ri Katata Dios y ri Ajaf Jesucristo ticujie riquin 
ivánima.

Ri carta ri xutzibaj ri 
apóstol San Pablo chica 
ri hermanos ri ico Efeso

Ri apóstol Pablo xutak va carta va chica ri hermanos ri ico pa tanamet Efeso. 
Jaja nrajo chi ri hermanos re ticatamaj chi quinojiel ri vinak ri quiniman chic 
ri Dios, can ijeje ri niex iglesia chica. Ruma ri Dios can ranun-pa pensar chi 
quinojiel ri ico choch-ulief xtiquian xa jun riquin ri Cristo y rumare ri iglesia 
can ru-cuerpo ri Cristo, ruma xa jun chic quibanun riquin.

Ri capítulo 1:1–3:21 nuej chi quinojiel ri xa jun chic quibanun riquin ri 
Cristo, can junan quivach. Y nuej je chi ja ri Dios ri xchon quichin, ya 
xaralasaj-pa chuxie ri ru-poder ri pecado y ya xaruon perdonar ruma ri 
rucamic ri Cristo choch ri cruz. Y riquin re, xkalajin ca chi sibilaj nem 
ri amor richin ri Cristo pa quive.

Ri capítulo 4:1–6:9, ri Pablo nuej chica chi tiquiya lugar cha ri Espíritu 
Santo chi jaja ri nucuan ri quicaslien, ruma xa quire xtiquian, can 
junan ca quivach xtiquian. Nuej je chica, ri chica caslien niquicuaj ri 
quiniman chic ri Dios.

Ri capítulo 6:10-20, ri Pablo nuej chi ri quiniman chic ri Dios, can ico 
chupan jun guerra espiritual. Rumare nuej chica: Ticutuj ivuchuka cha 
ri Ajaf Jesús, chi quire cof nquixpiie choch ri Satanás, y man nquixtzak 
ta pa ruka.

Y ri capítulo 6:21-24, ri Pablo nuquis ri ru-carta riquin jun saludo y riquin 
jun bendición.

 

 

a 1:1 Hch. 18:19-21; 19:1. 
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Quiy bendiciones espirituales ri niyox chika ruma ri Cristo
3 Kaya rukij ri Dios, ri Rutata ri Kajaf Jesucristo. Y ruma joc jun 

kabanun riquin ri Cristo, ri Dios nuya chika nojiel ri bendiciones 
espirituales ri richin chicaj. 4 Ruma xojrucha antok ca maja co ri roch-
ulief. Xojrucha ruma ri Cristo; quire xuon ri Dios ruma nrajo chi sak ri 
kacaslien choch jaja y chi man jun itziel kax co pa kacaslien. 5 Ruma ri 
Dios altíra nkojrajo, rumare ya ranun chic pa pensar chi xojrucha chi 
xojuoc ralcual ruma ri Jesucristo. Quire xuon ruma quire xrajo jaja, 
6 chi niyox rukij ruma ri namalaj favor ri xuya chika. Y ri Dios, ruma 
altíra nrajo ri Rucajuol, rumare nkuruon recibir ojre. 7 Ri Rucajuol 
xcon kuma ojre y xin ruquiquiel chi xutoj y chi xan perdonar ri ka-
pecados. b Can kalaj chi ri namalaj ru-favor ri Dios can inchel jun nem 
bayomal ri xuya chika, 8 ruma nuya quiy kanoj y nuon chika chi nika 
pa kave (nakaan entender) quiy kax. 9 Can xuej ca chakavach ri nrajo 
jaja ri man en ta ojier can tiempo, y re can riquin ránima jaja xpa-ve 
chi xuej chakavach ri ranun-pa pensar. 10 Jaja ranun-pa pensar antok 
xtalka ri ruquisbal tiempo richin ri roch-ulief xtuya nojiel pa ruka ri 
Cristo, nojiel ri co chicaj y nojiel ri co vave choch-ulief.

11 Ruma ri Cristo co ka-herencia, ojre ri oj-chon chic ruma ri Dios. 
Xojrucha ruma jare ri ranun-pa pensar; jaja nuon nojiel ri ranun 
pensar, 12 ruma nrajo chi ojre nakaya rukij. Jare nrajo chika ojre ri 
naay kayoien-apa ri Cristo. 13 Y ixre je xivaxaj ri ruchabal ri Dios. 
Can ketzij ca ri chabal ri xivaxaj, ja ri evangelio ri xixcalo. Ixre antok 
xinimaj ri Cristo, ri Dios xuya ri Espíritu Santo chiva, ruma quire 
ranun-pa prometer. Y ri Espíritu Santo, jare ri sello chi ix richin chic ri 
Dios. 14 Y ri Espíritu Santo ri co kiquin, re jun ratal chi co ka-herencia. 
Ri Espíritu Santo xticujie kiquin hasta ca xkojcolotaj-el richin xa jun 
tiempo choch ri pecado, ojre ri oj richin chic ri Dios y chi nakaya rukij.

Ri Pablo nucutuj cha ri Dios chi tuya quinoj ri hermanos aj-Efeso
15 Inre vaxan chi ixre cukul icux riquin ri Ajaf Jesús. Y vaxan je chi 

nquivajo quinojiel ri nicaj chic santos hermanos. 16 Rumare antok nian 
orar, can nquixnataj chuva y siempre niya tiox ba cha ri Dios ivuma. 
17 Can nicutuj cha ri Dios chi ri Espíritu Santo ri niyon noj, quiy ta noj 
xtuya chiva. Quiy ta ri xtuej ri Espíritu Santo chivach, chi ntivatamaj 
más roch ri Dios. Jare ri nicutuj cha ri Katata Dios ri nem rukij; ri Ru-
Dios ri Kajaf Jesucristo. 18 Nicutuj cha ri Dios chi tubana alumbrar ri 
inoj, richin chi nika ta pan ive (ntian ta entender) ri chica kayoien ojre 
ri xojayox ruma ri Dios. Nicutuj ruma nivajo chi nika ta pan ive (ntian 
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c 1:20 Sal. 110:1. Ri lugar “derecha” nrajo nuej: Lugar richin favor, confianza, poder y honor. 
d 1:22 Sal. 8:6. e 1:22-23 Col. 1:18. f 2:1-5 Col. 2:13. 

ta entender) chi ri herencia ri xtiyox chika altíra jaal, jun herencia ri 
inchel jun nem bayomal. Y ri herencia re junan xtiyox chika quiquin 
quinojiel ri santos hermanos. 19 Nicutuj je ruma nivajo chi ixre xtika 
ta pan ive (xtian ta entender) chi altíra nem ri ru-poder ri Dios ri co 
kiquin ojre ri kaniman. Ri ru-poder ri co kiquin ojre junan riquin ri 
ru-poder ri xucusaj, 20 antok xucasuoj ri Cristo chiquicajol ri quiminaki 
y xuon cha chi xbatzuye chila chicaj pa ru-derecha jaja, c 21 y xuya pa 
quive ri ángeles, ri autoridades, ri nicaj chic ri co poder pa quika y 
ri co quikij. Jaja más nem chiquivach quinojiel; man joc ta chupan ri 
tiempo vacame, xa quire je chupan ri tiempo ri patanak. 22 Ri Dios xuya 
nojiel chuxie rakan ri Cristo, d y xuon je cha chi jaja ri jolomaj pa kave 
konojiel ojre ri kaniman, ri oj ru-iglesia. 23 Can ojre ri oj-acunak ru-
cuerpo jaja. e Jaja co kiquin y nuya ka-poder. Jaja nojiel lugar co-ve, y 
runojsan nojiel.

Xojcolotaj ruma ri ru-favor ri Dios

2  1 Ri Dios xuya icaslien antok ca ix-quiminak chupan ri i-pecados 
y chupan ri itziel tak kax ri xaian. 2 Itziel ri icaslien ivucuan ri 

ranun-pa. Junan xian quiquin ri nicaj chic vinak, ruma xixa chirij ri 
itziel tak kax ri ico choch-ulief. Xixa riquin ri Satanás ri cajaf ri itzal 
tak espíritus ri ico chupan ri cakiek. Y jaja ri nisamaj riquin cánima 
ri vinak ri man ncaniman ta cha ri Dios. 3 Ruma rubanun-pa, konojiel 
ojre quire je xkaan; xojucuax ruma ri itziel tak kax ri xakarayij. Ri 
itziel tak kax ri xakaan pensar y xakarayij, jare ri xakaan. Can xkayac 
rayoval ri Dios pa kave, ruma ojre xa-jan antok xojalax man jun otz ri 
kacamun-pa pa kacaslien; can inchel ri nicaj chic vinak. 4 Pero ri Dios 
altíra xojrajo y xujoyovaj kavach. 5 Xojrajo mesque oj-quiminak chupan 
ri ka-pecados, y xuya kacaslien inchel rucaslien ri Cristo ruma jun 
kabanun riquin. f Xojcolotaj-pa chupan ri ka-pecados ruma ri ru-favor ri 
Dios. 6 Y ruma ri Dios xucasuoj ri Cristo chiquicajol ri quiminaki, quire 
je xuon chika ojre, xojrucasuoj. Y xuon chika chi xojtzuye chila chicaj 
riquin ri Cristo Jesús. 7 Quire xuon ruma nrajo chi chupan ri tiempo 
chakavach-apa, can ta nitzatataj ri namalaj ru-favor, jun favor ri inchel 
jun nem bayomal. Can altíra otz ri nuon kiquin ojre ri joc jun chic 
kabanun riquin ri Cristo Jesús. 8 Can ruma ri ru-favor ri Dios xixcolotaj 
antok xicukuba icux riquin. Ruma iyuon ixre man nquixcovin ta 
nticol-ivi, re xa nisipas ruma ri Dios. 9 Man ruma ta obras xticolotaj jun, 
chi quire man jun xtien chi jaja xtiquir xucol-ri ruyuon. 10 Ruma ja 
ri Dios xbano chika chi xkucuaj jun caslien cacac antok xkanimaj ri 
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Jesucristo; y chi nakaan utzulaj tak obras; ruma jare ri ranun-pa pensar 
ri Dios pa kave chi nakaan.

Ruma xcon ri Cristo choch ri cruz, xuon 
chi xojuoc chic ru-amigos ri Dios

11 Rumare ixre ri man ix israelitas ta, talka pan ive chi antes, ja ri itziel 
tak kax ri xirayij ri xucuan ivichin, rumare xex chiva cuma ri nuvanakil 
israelitas, chi ixre man ix inchel ta ijeje ri banun ri circuncisión chica. 
Y ri circuncisión xa cha ri qui-cuerpo banun-ve y xa vinak ri banayuon 
chica. 12 Ruma chupan ri tiempo re maja co ri Cristo iviquin. Ca naj 
ixco-ve chi nquixuoc rutanamit ri Dios. Can man ivichin ta ixre ri ranun 
prometer ri Dios chupan ri ru-pacto chi nuya. Man jun esperanza ivichin 
vave ri choch-ulief, ni manak je ri Dios iviquin. 13 Ri rubanun-pa, naj 
ixco-ve choch ri Dios. Pero vacame iniman chic ri Cristo Jesús, rumare 
cierca chic ixco-ve-pa riquin ri Dios. Cierca chic ixco-ve-pa riquin, ruma 
ri Cristo kuma konojiel ojre xcon y xin ruquiquiel. 14 Ri Cristo xuya paz 
chikacajol iviquin ixre ri man ix israelitas ta y xa jun tanamet xuon chika, 
ruma xuvulij ri co chikacajol. 15 Quire xuon antok xcon choch cruz. Ri 
rucamic xuon cha ri ka-ley ojre israelitas chi manak chic rakalien, ri nuej 
chika ri chica otz chi nakaan o ri man nakaan ta. g Quire xuon, chi quire 
vacame xcujie ri paz chikacajol iviquin ixre ri man ix israelitas ta, y joc 
jun xuon chika. Can xojcaxtaj; can cacac chic kacaslien ruma joc jun 
chic kabanun riquin ri Cristo. 16 Ruma ri Cristo xcon choch cruz, xuon 
chika chi vacame manak chic ayoval chikacajol ojre israelitas iviquin ixre 
ri man ix israelitas ta. Joc jun xuon chika konojiel, h y ruma je ri rucamic, 
ri Dios xuon chika chi xojuoc chic ru-amigos.

17 Antok xpa ri Cristo, xalruej ri utzulaj rutzijoxic ri paz chica ri 
vinak. Xuej chiva ixre ri ca naj ixco-ve choch ri Dios, y xuej je chica 
ri cierca ico-ve choch ri Dios. i 18 Ruma ri Cristo, konojiel ojre nkojtiquir 
nkujiel-apa cierca riquin ri Katata Dios, israelitas y man israelitas ta. 
Y ja ri Espíritu Santo niton kichin chi junan kavach nkujiel-apa riquin. 
19 Rumare ixre man ix inchel ta chic ri vinak ri ncapa jun chic nación. 
Xa can ix junan chic quiquin ri santos hermanos y ix ralcual chic ri 
Dios. 20 Can ixco ca paro jun cimiento, y ri cimiento re ja ri ruchabal 
ri Dios ri nitzijos cuma ri apóstoles y ri profetas. Y ja ri Jesucristo ri Abaj 
ri tzamayuon ri jay, chi quire ri jay man nitzak ta. 21 Y quinojiel ri xa 
jun chic quibanun riquin ri Jesucristo, ncacusas richin ri jay. Y ri jay 
re ntuoc jun santo templo richin ri Ajaf. 22 Y quire je ixre ri xa jun chic 
ibanun riquin ri Jesucristo, can nquixrucusaj je richin ri ru-templo ri 
Dios, ruma co chic ri Espíritu Santo riquin ivánima.
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Ri samaj ri yon cha ri Pablo quiquin ri man israelitas ta

3  1 Inre Pablo, inco pa cárcel ruma xintzijuoj ri ruchabal ri Cristo 
Jesús chiva ixre ri man ix israelitas ta. 2 Y inre niej chi ixre 

ivaxan chi ri Dios ruyon ri samaj re chuva, chi nitzijuoj chiva ri favor 
ri ruyon chiva ixre. 3 Ojier can, man en ta ri ranun-pa pensar ri Dios 
pan ive. Pero vacame ri Dios xuej chuva inre, inchel ri xintzibaj ba 
chiva. 4 Y antok ixre xtitzat ri nuej va carta va, xtivatamaj ri xuej ri 
Dios chuva chirij ri Cristo. 5 Re man xex ta chica ri vinak ojier can 
tiempo. Xa caja vacame xex ruma ri Espíritu Santo chiquivach ri santos 
apóstoles y profetas, 6 chi ruma ri evangelio ixre ri man ix israelitas ta, 
co je ri herencia ri xtiyox chiva junan kiquin ojre ri oj israelitas. Joc 
jun kabanun, ruma ri ranun prometer ri Dios chi nuya ruma ri Cristo 
Jesús. j

7 Y ruma ri ru-favor ri Dios, nquirucusaj chi nitzijuoj ri ru-evangelio 
jaja. Ri Dios can riquin ca ru-poder xsamaj riquin vánima antok xiruya 
chupan ri samaj. 8 Inre ri más in col-oc chiquivach quinojiel ri santos 
hermanos. Y mesque quire, ri Dios xuya ri ru-favor chuva chi nitzijuoj ri 
evangelio chiva ixre ri man ix israelitas ta. Y ri evangelio re can inchel 
jun nem bayomal ri nuya ri Cristo, ri man nkojtiquir ta nakajilaj. 9 Y ri 
Dios xuya je ri ru-favor chi nitzijuoj chiquivach quinojiel ri ranun-pa 
pensar ojier can chi nuon. Antok ca maja tuon ri roch-ulief y nojiel ri 
ico, can ya ranun pensar ri chica nuon. Jaja can ojier can tiempo man 
ruen ta pa, xa caja vacame xuej. 10 Quire xuon ri Dios, ruma nrajo 
ca chi ri co nem tak poder pa quika ri ico chicaj, niquitzat ri favor 
ri nuon chika ojre ri kaniman chic jaja ri niex iglesia chika. Y quire 
ticatamaj ca chi ri Dios altíra quiy noj ri co riquin. 11 Ri Dios can 
ranun-pa pensar chi quire nibanataj, chi ninaax ri favor ri xucam-pa ri 
Kajaf Jesucristo. 12 Y ojre ruma kaniman chic ri Cristo, man nakaxiij ta 
ki chi nkujiel-apa riquin ri Dios. Can co ka-confianza nkujiel-apa riquin 
ruma cukul kacux riquin. 13 Rumare nicutuj favor chiva, chi man 
timalij icux y man quixbisuon ruma nian sufrir ivuma. Xa quixquicuot; 
ruma antok inre nian sufrir ivuma, can nikalajin chi ixre co ikij.

Ri amor richin ri Cristo altíra nem choch ri nakaan pensar ojre
14 Rumare inre nquixuquie choch ri Dios ri Rutata ri Kajaf Jesucristo. 

15 Y konojiel ri kaniman, ri ico chic chicaj y ri ca ojco vave choch-ulief, 
can nuya kabe jaja ruma oj ralcual. 16 Ri Dios co namalaj rukij ri 
inchel jun nem bayomal. Rumare nicutuj favor cha pan i-cuenta chi 
ri Ru-Espíritu tuya más poder riquin ivánima. 17 Nicutuj je cha ri Dios 
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chi nuon ta chiva chi ticukuba icux riquin, chi quire ri Cristo ticujie 
siempre riquin ivánima, y siempre ticujie ri amor riquin ivánima, 18 chi 
quire xtika pan ive (xtian entender) junan quiquin quinojiel ri santos 
hermanos ri ru-amor ri Cristo; chi nem roch, chi nem rakan, chi nem 
rupalien y chi naj kajnak, 19 y chi xtivatamaj más ri ru-amor ri Cristo, jun 
amor ri altíra nem choch ri nakaan pensar ojre. Jare nicutuj cha ri Dios 
pan i-cuenta ruma nivajo chi ninuoj ivánima riquin jaja.

20 Kaya rukij ri Dios, jaja co nojiel poder riquin y nisamaj riquin 
kánima. Ojre quiy favor ri nakacutuj cha, pero jaja man joc ta re ri 
nitiquir nuon, xa co más ri nitiquir nuon. Man nkojtiquir ta nakaan 
pensar nojiel ri nitiquir nuon jaja. 21 Y kuma ojre ri kaniman ri Cristo 
Jesús ri oj ru-iglesia, ri Dios tiyox rukij richin nojiel tiempo. Amén.

Junan kavach ruma ri Espíritu Santo

4  1 Inre inco pa cárcel ruma rube ri Ajaf. Y niej chiva chi ruma 
ja ri Dios ri xayuon ivichin chi xixuoc ralcual, rumare nicatzin 

ntivucuaj jun caslien otz choch jaja. 2 Col-oc tibana, otz inoj tibana, y 
riquin paciencia ticacho-ivi y tivajo-ivi. k 3 Titija ikij chi siempre junan 
ta ivach y man jun ta ayoval chicajol, ruma ja ri Espíritu Santo nibano 
chiva chi junan ivach. 4 Joc jun kabanun konojiel ri kaniman ri Cristo, 
y joc jun ri Espíritu Santo ri co riquin kánima. Can konojiel junan ri 
kayoien, ruma ja ri Dios ri xayuon kichin. 5 Joc jun ri Kajaf, y joc jun 
ri cukul kacux riquin y joc jun je ri bautismo ri banun chika konojiel. 
6 Joc jun Dios co, y jaja ri Katata konojiel ojre y co pa kave konojiel, y 
nisamaj pa tak kacaslien konojiel y co je pa kánima konojiel.

7 Pero man junan ta ri samaj ri rusipan chika chikajunal ruma ri ru-
favor ri Cristo, y ja ri Cristo ri nien ri chica nuya-pa chika. 8 Rumare 
chupan ri ruchabal ri Dios nuej chirij ri Cristo:

Antok xtzalaj-el chicaj, chaconak chic ca el chirij ri diablo y 
xaralasaj-el ri ico pa ruka.

Y co xuon chica nicaj chi niquian diferente roch samaj. l
Quire nuej ri ruchabal ri Dios. 9 Y ruma nuej chi xa chicaj, kalaj je 
chi xpa choch-ulief. 10 Xpa ca choch-ulief y xtzalaj chic el chicaj, chi 
quire nicujie pa quive quinojiel ri ico chicaj y ri ico choch-ulief. 
11 Y jaja xyon ri samaj chica ri quiniman jaja; xuon chica nicaj chi 
xauoc apóstoles, ico chi xauoc profetas, ico chi xauoc evangelistas 
y ico chi xauoc pastores y maestros. 12 Quire xuon, ruma nrajo chi 
jaal nuon quicaslien ri santos hermanos, chi quire niquian rusamaj ri 
Dios, chi quire niquiy más quicaslien ri iru-cuerpo chic ri Cristo. 13 Y 
quire ta xtibanataj; chi joc jun ta xtakaan konojiel ruma ri cukbal 
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cux y ruma katan chic roch ri Rucajuol ri Dios, chi quire nuon jun 
caslien otz y chi niquiy más y más ri kacaslien hasta ca nirubana 
inchel rucaslien ri Cristo. 14 Y antok quire chic rubanun kacaslien, 
man xtakaan ta chic inchel niquian ri acola ri ncaa cala y ncaa cala 
y chanin ncaan engañar. Ojre man xtakaan ta chic quire, chi nakaya 
lugar chi nkojucuax cuma tzij ri man i-ketzij ta ri ncacut, y nkojka pa 
quika ri vinak ri jaal catan niquian engaño. 15 Can nicatzin chi kojin 
chupan ri ketzij y riquin amor, chi quire niquiy kacaslien choch ri Dios 
y nikila jun caslien jaal, inchel rucaslien ri Cristo. Jaja ri jolomaj ri 
co pa kave konojiel ojre ri kaniman chic. 16 Jaja co kiquin, rumare co 
kachuka. Can inchel nuon ru-cuerpo jun vinak, antok nojiel otz co, can 
co ruchuka. Quire je ojre ri joc jun kabanun riquin ri Cristo, antok 
joc jun kabanun konojiel y nakaan ri samaj ri yon chika chikajunal, 
chi quire nakatola-ki, can niquiy ri kacaslien choch ri Dios m y co amor 
kiquin.

Ri cacac caslien ri nuya ri Cristo
17 Pa rube ri Ajaf niej chiva chi man chic tian inchel niquian ri 

nicaj chic vinak ri man israelitas ta; ruma ijeje joc itziel tak kax co pa 
quijaluon y jare ncaquian; y re man jun otz nucam-pa chica. 18 Ijeje pa 
kakun co-ve ri quinoj. Can kalaj chi man catan ta roch ri Dios ruma 
cof rubanun ri cánima. Rumare ri caslien ri nipa riquin ri Dios manak 
quiquin. 19 Man chic niquina ta chi co qui-pecados; rumare riquin nojiel 
cánima niquian itziel tak kax ri can nuya quix. Can nicat ri cánima 
ruma nicajo niquian nojiel itziel kax. 20 Pero ixre ivatan chi ri Cristo 
man quire ta xucut can, 21 vi xa ketzij chi xivaxaj ri ruchabal jaja y vi 
xa ketzij chi xixtijox riquin ri ketzij ri co riquin. 22 Rumare, tiya can 
ri itziel caslien ri xivucuaj naay, n antok ca maja ticaxtaj ri icaslien y 
ca ix-banun engañar cuma ri itziel tak kax ri xirayij. 23 Can nicatzin chi 
nicaxtaj nojiel ri ntian pensar. 24 Tivucuaj ri cacac caslien ri ruyon ri 
Dios chiva, o ri inchel rucaslien jaja; p jun caslien ri ketzij chi choj y sak.

25 Rumare tiya can ri tzakoj tak tzij, y joc ri ketzij tiej antok 
nquixcho. q Ruma konojiel joc jun kabanun riquin ri Cristo.

26 Antok nipa ivoyoval, man tian pecar-ivi. r Y man tiya lugar chi ca 
co ri ivoyoval antok nika-ka ri kij. 27 Ni man tiya lugar chi nquixtzak pa 
ruka ri diablo.

28 Xa co jun chivach ri xaruon alak antok maja tunimaj ri Ajaf, man 
talak chic. Vacame tucusaj ri ruka chi nuon jun samaj otz, chi quire 
nitiquir je ncaruto ri manak-oc co quiquin.
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29 Man tiej itziel tak tzij. Joc ri otz tiej, chi quire ri tzij re nuon 
chica ri ncacaxan ivichin chi ncaquiy chupan ri quicaslien, y chi co 
bendición nucam-pa chica. 30 Man tiya bis cha ri Espíritu Santo richin 
ri Dios. Jaja co riquin ivánima, y jaja ri sello chi xquixcolotaj choch 
ri pecado xa jun tiempo chupan ri kij antok ri Jesucristo xtipa chi 
nquixalruma-ka.

31 Man itziel tina cha jun chic. Man ticujie-ka ri ayoval riquin 
ivánima, ni man quian ri man otz ta ruma co ivoyoval. Man quixsiquin 
nquixcho ruma ivoyoval. Man jun itziel tzij tiej chica nicaj chic y man 
chic tian ri itziel tak kax. 32 Can joc ri otz tibana chibil-ivi, tijoyovaj 
quivach ri nicaj chic y tibana perdonar-ivi. Tibana inchel xuon ri 
Dios, jaja xuon perdonar ri ka-pecados ruma ri Cristo. s

Chica modo niquicuaj ri quicaslien ri i-ralcual ri Dios

5  1 Rumare, ixre ri ix ralcual ri Dios y altíra nquixrajo, tibana 
inchel nuon jaja. 2 Can quiivajo quinojiel, inchel xojrajo ri 

Cristo; jaja xuya rutzij chi xcon kuma ojre. Xan cha inchel nian chica 
ri chicop y ri nicaj chic kax ri ncayox choch ri Dios. Y ri Dios can xka 
choch chi quire xuon ri Cristo. Can inchel jun jubul akuon xbaka 
choch ri Dios. t

3 Ixre can ix richin chic ri Cristo, rumare ixre chi achia chi ixoki 
man ticanuj-ivi chi ntian pecado. Ni man tian nicaj chic itziel tak kax. 
Man tirayij-apa ri co riquin jun chic, ruma nojiel re man otz ta ni xa 
ta ntiej ixre, ruma ix ralcual chic ri Dios. 4 Man tibila tzij man otz ta, 
ruma xa nucam-pa quix. Man tibila tzij ri man ibanun ta pensar otz. 
Man tibila tzij ri man jun ncacatzin-ve. Nojiel re man otz ta. Ri más 
otz ntian ja chi tiya tiox ba cha ri Dios. 5 Ixre ivatan chic chi ri man 
i-culan ta ri niquicanuj-qui chi niquian pecado, o ri ncabano ri nicaj 
chic itziel tak kax, o ri nia cánima chirij ri co riquin jun chic, can junan 
riquin chi niquiya quikij ri ídolos, quinojiel ijeje manak qui-herencia 
pa ru-reino ri Cristo y ri Dios. 6 Pero ixre man quixan engañar cuma ri 
ncaen ri tzij ri man jun rakalien. Ruma ri niquian ri pecado re, xtika pa 
quive ri castigo ri xtuya ri Dios ruma man niquinimaj ta. 7 Rumare ixre 
man quixuoc cachil ri ncabano quire.

8 Ruma chupan ri tiempo rubanun-pa, ixco chupan ri kakun, pero 
vacame ixco chupan ri luz ruma ri Ajaf. Rumare tivucuaj ca ri caslien 
richin sakil. 9 Ruma xa ntiya chi ja ri Espíritu Santo nucuan ivichin 
chupan ri icaslien, can nuon chiva ixre chi ntian ri otz, ri choj y ri 
ketzij. 10 Can xtivatamaj chi ja caslien re ri nika choch ri Ajaf. 11 Ixre 
man ca quixuoc cachil ri ncabano itziel tak kax richin ri kakun, ruma 
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nojiel re man jun otz nucam-pa. Pa rucaxiel chi nquixuoc inchel ijeje, 
xa quicholij. 12 Ruma ri ncaquian pan aval, hasta joc chi nitzijos nuya 
quix. 13 Pero antok nojiel ri kax itziel ri ncaquian nikalajin-pa ruma 
ri sakil, nitziet chi man otz ta quibanun-pa, ruma ri sakil nikalajin-pa 
nojiel kax. 14 Rumare co jun tzij ri nuej:

Cacastaj ca atre ri ncavar;
catiel ca pa chiquicajol ri inchel i-quiminak.
Man cacujie pa kakun, y ri Cristo can xtuya pa sakil ri acaslien.

Quire nuej ri tzij re.
15 Tibana ca cuenta ri icaslien. Man tian inchel niquian ri vinak 

ri man jun quinoj. Ixre tibana inchel ri co quinoj. 16 Man tiya lugar 
chi choj quire nakax ri tiempo, u ruma ri kij ri ojco vacame xa itziel. 
17 Rumare man tian inchel niquian ri vinak ri man jun otz niquian 
pensar. Xa nicatzin chi ntivatamaj ri chica nrajo ri Ajaf. 18 Man 
quixkabar, ruma ruyuon itziel tak kax nucam-pa chiva. Ri más otz 
ntian, ja chi ntiya lugar cha ri Espíritu Santo chi nunojsaj ri ivánima. 
19 Quiibixaj salmos, himnos, y nicaj chic bix ri ncalax riquin ivánima 
ruma co ri Espíritu Santo iviquin. Can quixbixan ca riquin nojiel 
ivánima y tiya rukij ri Ajaf. 20 Can siempre tiya tiox ba cha ri Katata 
Dios pa rube ri Kajaf Jesucristo ruma nojiel. v

Tiya itzij chi nquixniman chibil-ivi
21 Can tiya itzij chi nquixniman chibil-ivi, ruma ivatan chi ri Dios 

jare ri nika choch chi ntian.
22 Ixre ixoki, quixniman chica ri ivachajil, w can inchel cha ri Dios. 

23 Ruma ri ivachajil jare ri jolomaj pan ive ixre. Can inchel rubanun ri 
Cristo, jaja ri jolomaj ri co pa kave konojiel ri kaniman jaja ri oj ru-
iglesia. Y jaja ri nicalo kichin ojre ri oj ru-cuerpo. 24 Y inchel ri iglesia 
niniman cha ri Cristo, quire je tibana ixre ixoki; can quixniman chica 
ri ivachajil riquin nojiel.

25 Y ixre achia, quiivajo ri ivaxjayil, x inchel ri Cristo xojrajo ojre 
ri ru-iglesia y xujach-ri chi xcon kuma ojre. 26 Quire xuon ri Cristo 
chi xuon sak chika. Y chi xuon sak cha ri kacaslien, jaja xucusaj ri ya 
y ri ruchabal. 27 Quire xuon ruma nrajo chi ojre ri iglesia can jaal 
ta ri kacaslien antok xkuruon recibir chicaj. Y man nrajo ta chi tzil 
kacaslien, jaja nrajo chi sak nkubaka riquin. Inchel jun tziak sak, y 
man kut ta. 28 Y can inchel nkojrajo ri Cristo, can quire je nicatzin 
ntian ixre achia quiquin ri ivaxjayil. Can quiivajo ca ri ivaxjayil 
inchel ntivajo ri i-cuerpo. Ruma ri can nrajo ri raxjayil, can nrajo-ri 
jaja mismo. 29 Ruma man jun itziel nutzat-ka-ri ruyuon. Konojiel nakaan 
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cuenta-ki y otz nikilij-ki. Y quire ca tibana quiquin ri ivaxjayil. Inchel 
nuon ri Cristo kiquin ojre ri oj ru-iglesia, 30 ruma ojre can oj ruka, 
oj rakan ri ru-cuerpo, y oj rutiojil y rubakil jaja. 31 Y quire je ri ache 
riquin ri raxjayil. Inchel nuej chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can: 
Rumare ri ache xcaruya can ri rutie-rutata y xtiquican-qui riquin ri 
raxjayil, y ri icaye xa joc jun xtiquian. y Quire ri tziban can. 32 Ri niej, 
man en ta ojier can tiempo y altíra rakalien. Pero vacame inre niej re 
chiva. Y re can chirij ri Cristo y chikij ojre ri kaniman chic ri Cristo ri 
niex iglesia chika. 33 Y niej chic jun bay chiva chiijunal ixre achia, 
chi quiivajo ri ivaxjayil inchel ntivajo-ka-ivi ixre. Y ri ixok can tubana 
respetar ri rachajil.

6  1 Y ixre acola ri iniman chic ri ruchabal ri Ajaf, quixniman chica 
ri itie-itata, z ruma quire otz chi ntian. 2 Inchel nuej chupan ri 

ruchabal ri Dios ri tziban can: Cabana respetar ri atie-atata. Jare ri 
naay mandamiento chupan ri ley ri banun prometer chi co xtiyox chica 
ri ncabano quire, 3 chi quire otz ncacujie y quiy juna xcacasie choch-
ulief. a Quire ri tziban can.

4 Y ixre tataj, man takax ruve ri castigo ri ntiya chica ri ivalcual, b 
ruma xa xtipa quiyoval chiva. Xa quiiquiytisaj ca riquin ri nuej ri 
ruchabal ri Ajaf, y antok nicatzin, quibana castigar.

5 Y ixre esclavos, quixniman chica ri ivajaf. Riquin nojiel ivánima 
tibana ri samaj ri niquiej chiva y tixiij-ivi chiquivach; inchel xa ja ri 
rusamaj ri Cristo ntian. 6 Man tian chi joc nquixsamaj antok ico-apa ri 
ivajaf iviquin, richin ntivajo nquixtziet chi ix otz chi esclavos. Ixre ix 
ru-siervos ri Cristo, y rumare nicatzin chi riquin nojiel ivánima tibana 
rusamaj ri ivajaf, ruma jare ri nrajo ri Dios. 7 Can riquin nojiel ivánima 
tibana rusamaj ri ivajaf. Inchel xa rusamaj ri Ajaf Jesucristo ri ntian y 
xa man richin ta ri ivajaf. 8 Ixre ivatan chi ri Ajaf xtuya rucaxiel chiva 
chiijunal ruma ja ri otz ri ntian, xa ix esclavo o xa ix libre. c

9 Y quire je ixre ajaf, otz tibana quiquin ri iv-esclavos y man jun 
kax itziel tiej o tian chica chi nquixiij. Man timastaj chi co jun Ivajaf 
chicaj, d y jaja can Cajaf je ijeje. Y jaja junan nuon chica quinojiel. e

Ri nuya ri Dios chika chi nakaan defender-ki choch ri itziel
10 Y pa ruquisbal nivajo niej-el chiva hermanos, chi ticujie más 

ivuchuka riquin ri Ajaf, ruma riquin jaja nem ri poder co. 11 Can 
tibana inchel nuon ri soldado. Jaja co ri chica ncarucusaj chi nuon 
defender-ri choch ri enemigo. Y ixre chi ntian defender-ivi, ticusaj 
nojiel ri ruyon ri Dios chiva. Y quire tibana chi quire man nquixtzak 
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ta pa ruka ri diablo, ruma jaja jaal ratan nuon maña. 12 Ruma ojre 
man quiquin ta vinak nakaan-ve ayoval, xa quiquin qui-jefes ri itzal 
tak espíritus, xa quiquin ri itzal tak espíritus ri co poder pa quika, xa 
quiquin ri espíritus ri i-cuayuon quichin ri vinak ri man quiniman ta ri 
Dios y kakun rubanun quicaslien, y xa quiquin ri itzal tak espíritus ri 
ico chupan ri cakiek. 13 Rumare niej chiva chi ticusaj nojiel ri ruyon 
ri Dios chiva chi ntian defender-ivi; chi quire can nquixtiquir nticoch 
antok nipa ri itziel kax chivij. Y antok ikasan chic ri quiy sufrimientos, 
xa cof quixpiie. 14 Rumare cof ca quixpiie, tixima jaal ri ipan riquin 
ri ketzij. Tibana inchel nuon ri soldado, jaja nuxim otz rupan cha jun 
chich inchel cincho antok nia pa guerra. Ri soldado nuya je jun chich 
choch rucux, chi nuon defender-ri choch ri enemigo. Y ixre chi ntian 
defender-ivi choch ri diablo, ja ri choj caslien ticusaj. f 15 Ri soldado can 
otz je ruxajab nucusaj chi nuto ri rakan antok nia pa guerra. Y ixre ja 
ri evangelio ri nuya paz ticusaj chi ntian defender-ivi. g 16 Y ri soldado 
je nucusaj jun escudo ri banun cha chich ri choj cha nuon-ve defender-
ri chiquivach ri flechas ri quicuan kak. Y ixre siempre ticukuba 
icux riquin ri Dios, chi quire ri itziel man jun chica xtitiquir xtuon 
chiva. 17 Ri soldado nuya je jun casco pa rujaluon chi nuon defender ri 
rujaluon choch ri enemigo. h Y ixre chi manak kax nuon ri diablo chiva, 
tinimaj chi ya xixcolotaj. Ri soldado nucuaj ru-espada chi niyovar riquin 
ri enemigo. Y ixre chi quire ntian cha ri diablo, ticusaj ri nuya chiva ri 
Espíritu Santo, y re ja ri ruchabal ri Dios. 18 Y siempre tibana orar. Y 
antok ixre ntian orar, tiya lugar cha ri Espíritu Santo chi nuya riquin 
ivánima ri chica nicatzin ntiej chupan ri oración y ri chica nticutuj cha 
ri Dios. Man timalij ri oración, xa can titija ikij chi siempre ntian orar. Y 
riquin nojiel ivánima ticutuj cha ri Dios pa qui-cuenta quinojiel ri santos 
hermanos. 19 Y tibana je orar pa nu-cuenta inre; chi ri Dios xtuya 
chabal pa nuchi chi antok xtintzijuoj ri evangelio ri co pan aval riquin 
ri Dios ojier can tiempo, man nixiij ta vi. 20 Ri Dios xirucha y xirutak chi 
nitzijuoj ri evangelio. Jare ri nusamaj, mesque vacame in-tzamuon cha 
cadena (yariena) pa cárcel. Ticutuj cha ri Dios chi quire man nixiij ta vi 
nitzijuoj ri ruchabal; y chi otz ri niej.

Ri ruquisbal tak tzij
21 Y chi ntivatamaj je ixre ri chica nubanun, nitak-el iviquin ri 

hermano Tíquico. i Jaja jun hermano ri altíra nivajo y siempre nuon 
rusamaj ri Ajaf. Jaja xtiruej nojiel chiva. 22 Rumare nitak-el iviquin chi 
ntinaiej ri chica kabanun ojre vave y chi nquixruon consolar. j
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23 Ja ri paz ri nipa riquin ri Katata Dios y ri Ajaf Jesucristo ticujie 
riquin ivánima chiixvonojiel ixre hermanos; xtian ta chiva ruma ri Dios 
y ri Jesucristo chi ticujie ca siempre ri cukbal cux iviquin, chi quire 
más xtivajo-ivi. 24 Ja ta ri ru-favor ri Dios ticujie iviquin chiixvonojiel 
ixre ri ketzij ntivajo ri Kajaf Jesucristo. Amén. 
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Ri saludo

1  1 Inre Pablo y ri hermano Timoteo oj ru-siervos ri Jesucristo. 
Nakatak-el va carta va chiva ixre santos hermanos ri ixco pa 

tanamet Filipos a ri joc jun ibanun riquin ri Jesucristo, y chiva je 
ixre ancianos richin ri iglesia y chiva ixre diáconos. 2 Ja ta ri favor 

Ri carta ri xutzibaj ri 
apóstol San Pablo chica ri 
hermanos ri ico Filipos

Ri apóstol Pablo xutak va carta va chica ri hermanos ri ico Filipos, antok jaja 
xa pa cárcel co-ve. Pero jaja man nibisuon ta, mesque nuon sufrir. Jaja nrajo 
chi ri quiniman chic ri Dios man ta nisach quinoj pa quika ri vinak ri xa man 
ketzij ta chi ruchabal ri Dios ri niquitzijuoj. Y can ta ncaquicuot y tiquicacho ri 
sufrimiento ri niquikasaj chupan ri quicaslien, ruma ri ru-favor ri Dios.

Ri capítulo 1:1-26, ri Pablo nuej chica ri aj-Filipos chi caquicuot, ruma 
quiniman ri Dios y quiton je riquin ri samaj ri ruyon ri Dios cha. Nuej 
je chica chi nukasaj sufrimiento, pero man nibisuon ta, ruma nojiel ri 
nukasaj, can richin chi niyox rukij ri Cristo,

Ri capítulo 1:27–2:18 nuej chica chi tiquitija quikij chi quire niquicuaj jun 
caslien ri inchel nrajo ri Cristo. Ruma ri Cristo can choj ri rucaslien ri 
xucuaj antok xcujie choch ri ulief.

Ri capítulo 2:19-30 nuej chi nrajo ncarutak ri Timoteo y ri Epafrodito 
quiquin, richin chi niquinaiej-pa ri chica quibanun.

Ri capítulo 3:1-21, ri Pablo nuej ri chica rubanun-pa, chi jaja can xutej 
rukij chi xuon ri nuej chupan ri ley richin ri Moisés, pero man xril ta 
ri ketzij caslien ri nuya ri Dios. Ri Pablo nuej chi xril ri ketzij caslien 
antok xunimaj ri Cristo.

Y ri capítulo 4:1-23 nuej chica chi caquicuot ruma co chic cacac 
quicaslien, junan quivach tiquibana y nojiel ri xuej chica, can ta jare ri 
xtiquian y xtiquitzijuoj.

 

 

a 1:1 Hch. 16:12. 
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y ri paz ri nuya ri Katata Dios y ri Ajaf Jesucristo ticujie riquin 
ivánima.

Ri Pablo nuon orar pa qui-cuenta ri hermanos aj-Filipos
3 Antok nquixnataj chuva, niya tiox ba cha ri Dios ivuma. 4 Y siempre 

antok inre nian orar, can nquiquicuot riquin nojiel vánima nicutuj cha 
ri Dios pan i-cuenta. 5 Ruma nalka pano chi xojsamaj junan chi xkatzijuoj 
ri evangelio, desde ri naay kij hasta ca vacame. 6 Ri Dios xutzom jun 
utzulaj samaj riquin ivánima. Y inre vatan chi jaja can xtuquis y man 
xtuya ta can rubanic ri samaj re, hasta ca xtalka-na ri kij chi xtipa chic 
ri Jesucristo. 7 Can rucamun chi quire nina chivij, ruma can ibanun 
favor chuva vave pa cárcel, can xinito chi xinan defender ri evangelio 
y chi xinej chi ketzij. Can junan ruyon ri favor ri Dios chika y can ixco 
riquin vánima. 8 Can ratan ri Dios chi altíra nquixvajo chiixvonojiel, 
can inchel nkojrajo ri Jesucristo. 9 Can nicutuj antok nian orar, chi 
tivajo-ivi más y más, y co ta más ri xtivatamaj y chi ticujie más inoj. 
10 Jare ri nicutuj cha ri Dios, ruma nivajo chi ntitzat jaal ri chica más 
otz ntian. Chi quire ixre siempre ntivucuaj jun caslien sak y man jun 
ta itziel kax nilitaj pan icaslien ri kij antok xtipa chic ri Cristo. 11 Y ri 
Jesucristo can xquixruto, chi quire xtivucuaj jun choj caslien y niquiy 
otz ri icaslien. Y rumare ri Dios tiyox rukij y tian nem cha ri rube.

Ri Pablo cas choch-ulief chi nuon rusamaj ri Cristo
12 Hermanos, inre nivajo chi ixre ntinaiej chi riquin ri nukasan, 

man pal ta chi nitzijos ri evangelio. Pa rucaxiel re, xa más banak 
rutzijoxic. 13 Quinojiel ri ico pa cuartel caxan chic, y catan chic je chi 
inco pa cárcel ruma nitzijuoj rube ri Cristo. Y quinojiel ri vinak caxan 
je. 14 Rumare juba ma quinojiel ri hermanos xcujie más quichuka chi 
niquitzijuoj ri ruchabal ri Dios chica ri vinak; ruma xquitzat chi ri Dios 
co viquin mesque in priexa y man nixiij ta vi nitzijuoj ri ruchabal 
vave pa cárcel. Rumare ijeje xquis-el ri xibinrel chiquij y más xquiya 
cánima riquin ri rusamaj ri Ajaf.

15 Y ico nicaj xa itziel nquinquitzat; ijeje niquitzijuoj rube ri Cristo 
pero xa richin chi nicajo ncatziet chi ijeje más ncacovin niquian ri 
samaj. Pero ico hermanos ri can riquin sak cánima niquian ri samaj. 
16 Quinojiel ri itziel ncatzato vichin niquitzijuoj rube ri Cristo, pero joc 
chi niquicut-qui chi ncacovin más chinoch inre chi niquian ri samaj; 
ijeje xa man sak ta ri cánima. Xa nicajo chi inre nikaxo ta ka vánima 
vave pa cárcel. 17 Pero ri nicaj chic can riquin nojiel cánima niquian 
ri samaj ruma nquincajo, can nquinquito, ruma catan chi ri Dios can 
in-ruyon vave chi nian defender ri evangelio. 18 Chinoch inre, ri más 
nicatzin ja chi nitzijos rube ri Cristo; y man nicatzin ta ninaiej xa 
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caye quipalaj ri ncatzijuon. Pero xa ja ri rube ri Cristo ri nitzijos, inre 
can niquicuot ri vánima, y xtuon chuva chi más xquiquicuot.

19 Inre vatan chi ruma ntian orar pa nu-cuenta, y nquiruto je ri 
Espíritu Santo ri patanak riquin ri Jesucristo, chi xquiniel-el pa cárcel. 
20 Can nirayij niya rukij ri Cristo, inchel ri nubanun-pa. Y cukul 
nucux chi man nquiyox ta pa quix, y chi man xtinxiij ta vi. Can 
niya rukij ri Cristo riquin ri nucaslien o riquin ri nucamic. 21 Ruma 
chinoch inre, xa ca nquicasie más choch-ulief, ja ri rusamaj ri Cristo ri 
nian. Y xa nquicon-el, co xtinchec. 22 Xa xquicasie más choch-ulief, ri 
samaj ri xtinan, xtiin más. Y rumare inre vor chica nicha, xa nivajo 
nquicasie más choch-ulief o xa más otz nquicon. 23 Man nivil ta ri chica 
nian, ruma pa nicaj inco-ve. Inre nirayij niya can ri roch-ulief chi 
quire nquibacujie riquin ri Cristo, ruma chila chicaj riquin jaja más 
jaal. 24 Pero vatan je chi ivuma ixre, más nicatzin chi ca nquicujie 
choch-ulief. 25 Y rumare cukul nucux chi ca maja xquiniel-el vave 
choch-ulief, xa ca xquicujie iviquin chi niquiy más icaslien choch 
ri Dios y nquixquicuot ixvonojiel ixre ruma icukuban icux riquin 
jaja. 26 Y chi quire, ixre xtiya rukij ri Jesucristo antok xquinitzat chi 
xquinalka chic jun bay iviquin.

27 Vacame ca, ri otz ntian ixre ja chi tivucuaj jun caslien otz ruma 
iniman chic ri ru-evangelio ri Cristo. Xa xquinalka iviquin, quire ta 
xtalvila ri icaslien, y xa man xquinalka ta, xtinvaxaj ta chivij chi 
icukuban icux riquin ri Cristo, chi junan ta ivánima ibanun, man ta 
iyon lugar cha nojiel ri man ketzij ta, can ta itijuon ikij chi itzijuon ri 
evangelio, 28 y man tixiij-ivi je chiquivach ri itziel ncatzato ivichin. 
Ruma riquin re nikalajin chi ijeje xa pa kak xcabaka-ve, y chi ixre 
ya xixcolotaj. Y ja ri Dios ri xtibano nojiel re. 29 Ruma ixre man joc ta 
yon chiva chi ntinimaj ri Cristo, xa yon je chiva chi ntian sufrir ruma 
ri rube jaja. 30 Ixre can ikasan quiy sufrimientos inchel ri itzatuon ri 
nukasan-pa inre ruma rube ri Cristo. b Y vacame ntivaxaj chi ca co ri 
sufrimientos ri nikasaj.

Col xuon ri Cristo, pero nem xan cha

2  1 Ri Cristo nquixruon consolar, nuya amor chicajol ruma iniman, 
y ri Ru-Espíritu co iviquin y joc jun ivánima rubanun chiva, y 

riquin nojiel ivánima ntivajo-ivi y ntijoyovaj ivach chibil-ivi; 2 rumare 
niej chiva chi junan ivánima tibana y siempre tivajo-ivi. Nojiel ri ntian, 
riquin junan ivánima tibana. Xa quire xtian, inre can xquiquicuot más 
ivuma ixre. 3 Nojiel ri ntian, man tian ruma ntivajo chi co otz nucam-
pa joc chiva ixre, o ruma ntivajo chi nian nem chiva. Pa rucaxiel re, 
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xa col-oc tibana chiquivach ri nicaj chic. 4 Man joc ta ri nika chivach 
ixre ri ntian pensar, xa tibana je pensar ri nika chiquivach ri nicaj 
chic.

5 Can tibana inchel ri xuon ri Cristo Jesús. 6 Jaja can Dios-ve, pero 
man xuon ta chi co rukij antok xcujie vave choch-ulief. 7 Xuya can ri 
rukij y xalalax-ka choch-ulief. Can xuoc vinak inchel ojre; xuon inchel 
jun esclavo. 8 Jaja xuoc vinak inchel ojre y col xuon. Can xunimaj 
y xuon nojiel ri xuej ri Dios cha; quire xuon hasta ca xquimisas, y 
choch jun cruz xquimisas-ve. 9 Y rumare ri Dios xuon cha chi co rukij 
chila chicaj y xuoc Namalaj Ajaf paro nojiel. Y xuya jun rube ri más 
nem chiquivach quinojiel biaj. 10 Chi quire pa rube ri Jesús, quinojiel 
caxuquie ri ico chicaj, ri ico choch-ulief y ri ico chuxie ka ri ulief. 11 Y 
quinojiel tiquiej chi ri Jesucristo jare ri Ajaf, c chi quire niquiya rukij ri 
Katata Dios.

Ojre ri kaniman ri Jesús can oj luz ri choch-ulief
12 Rumare, ixre ri altíra nquixvajo, niej chiva chi siempre quixniman 

inchel ibanun-pa antok xicujie iviquin. Tibana más vacame, mesque 
man inco ta iviquin. Ixre ya xixcolotaj, rumare tibana cuenta-ivi y 
tixiij-ivi chi ntian pecado. 13 Ri Dios nisamaj riquin ivánima, y jaja 
nuon chiva chi ntirayij ntian ri nika choch jaja. Y nuya je ivuchuka 
chi nquixtiquir ntian ri nrajo.

14 Y nojiel ri ntian, can riquin nojiel ivánima tibana. Man caye ta 
icux, ni man tian ayoval. 15 Can tikalajin chi otz ri icaslien y man jun 
itziel kax tilitaj chivij. Can tikalajin chi ix ralcual ri Dios y man jun 
itziel kax pan icaslien, mesque ixco choch-ulief chiquicajol ri vinak ri 
man choj ta quicaslien, ri i-sachnak riquin ri quinoj. d Pero ixre ntiya ri 
luz chica ri vinak re. 16 Can ntitzijuoj ri chabal richin caslien chica, chi 
quire ri vánima can xtiquicuot ivuma ixre chupan ri kij antok xtipa chic 
ri Cristo, ruma xtikalajin chi co xcatzin ri samaj ri xinan iviquin. 17 Can 
nian sufrir ruma ri ruchabal ri Dios ri nitzijuoj, pero ixre can xicukuba 
icux riquin ri Dios. Ixre can xijach ri icaslien cha ri Dios y rumare 
inre nquiquicuot. Y mesque nquiquimisas ta, inre can nquiquicuot junan 
iviquin. 18 Y quire je tibana ixre, can quixquicuot viquin.

Ri Timoteo y ri Epafrodito
19 Xa quire nrajo ri Ajaf Jesús, ri hermano Timoteo xtika iviquin. 

Xtintak-el chanin chi nraxaj-pa ri chica ibanun. Y quire xquiquicuot 
inre. 20 Y man jun chic co viquin ri junan ta ránima viquin, inchel 
ri Timoteo, rumare jaja nrajo nunaiej ri chica ibanun, y mare altíra 
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nquixrucuxlaj. 21 Ri nicaj chic ri ico viquin, joc ri nika chiquivach ijeje 
ri niquian pensar, y man niquian ta pensar ri chica nicatzin pa rusamaj 
ri Jesucristo. 22 Pero ri hermano Timoteo can otz rucaslien. Ivatan chi 
jaja inchel valcual rubanun, ruma samajnak viquin chi nakatzijuoj ri 
evangelio. 23 Inre nivajo nitak-el ri Timoteo iviquin, pero ca nivaxaj-
na ri chica xtiquiej ri achia ri ncabano juzgar vichin, xa nquilasas-el o 
manak. 24 Y cukul nucux riquin ri Ajaf, chi jaja xtuon chuva inre chi 
chanin xquitiquir xquibaka iviquin.

25 Pero vacame xinan pensar chi ri hermano Epafrodito nitak yan el 
iviquin; ixre xitak-pa jaja viquin chi xiruto riquin ri xcatzin chuva. 
Can kachil ca ki y junan katijuon kakij riquin pa rusamaj ri Dios. 26 Ri 
Epafrodito ya nrajo nquixrutzat y altíra nibisuon, ruma ratan chi ixre 
xivaxaj chi xyavaj. 27 Y can ketzij chi jaja altíra xyavaj y juba ma xcon. 
Pero ri Dios xujoyovaj roch y xujoyovaj je noch inre. Ruma xa ta xcon 
ri Epafrodito, xpa ta chic jun bis riquin vánima, ruma ya nquibisuon. 
28 Rumare nivajo chi ya nitak-el iviquin, chi niquicuot ri ivánima 
antok xtitzat. Y antok co chic iviquin, inre man chic xquibisuon ta 
más. 29 Antok xtibaka iviquin, can quixquicuot y riquin nojiel ivánima 
tibana recibir, ruma junan iniman ri Ajaf riquin. Can tiya quikij ri 
hermanos ri i-inchel jaja. 30 Ruma ri hermano Epafrodito juba ma xcon 
ruma rusamaj ri Cristo. Ixre xitak-pa jaja pan icaxiel chi xiruto, y jaja 
juba ma xcon ruma xuon ri samaj.

Ri Pablo nutej rukij chi nika chupan ri meta

3  1 Hermanos, vacame niej chiva chi tiquicuot ri ivánima riquin ri 
Ajaf. Chinoch inre, nak kax nina chi nitzibaj chic el chiva jun bay 

ri ya nuen chiva, ruma can nicatzin.
2 Can tibana cuenta-ivi chiquivach ri vinak ri niquian inchel niquian 

ri itziel tak tze, ruma niquiej chi i-rusamajiel ri Dios y xa ja ri itziel tak 
kax ri niquian; y niquiej chi nicatzin chi nian ri circuncisión cha jun 
vinak chi nicolotaj. 3 Pero choch ri Dios, ojre ca ri banun ri circuncisión 
riquin kánima, ruma co chic ri Espíritu Santo kiquin chi nkojruto chi 
nakaya rukij ri Dios. Y nkojquicuot nakaej chi ya xkanimaj ri Cristo 
Jesús y man nicatzin ta chi nian ri circuncisión chika chi nkojcolotaj. 
4 Xa ta ruma ri otz ri kabanun pa kacaslien, rumare nkojcolotaj, ja 
ta inre ri naay nquicolotaj. Ruma ri nucaslien inre más otz choch ri 
quicaslien ri ncaen chi ncacolotaj ruma otz quicaslien. 5 Ruma inre 
ocho (vakxaki) kij quinalax antok xan ri circuncisión chuva. Inre in 
jun israelita, in rumáma can ri Benjamín. e Ri ntie-nata i-hebreos. Inre 
xinuoc jun fariseo, f rumare xintej nukij chi xinan ri nuej ri ru-ley 
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ri Moisés. 6 Can riquin nojiel vánima xanan perseguir ri quiniman 
chic ri Jesucristo ri niex iglesia chica, xinan chica chi xquian sufrir, g 
ruma xinan pensar chi quire nrajo ri Dios. Inre can xinna chi choj ri 
nucaslien, ruma xintej nukij chi xinan ri nuej ri ru-ley ri Moisés. 7 Nojiel 
re can i-otz chinoch inre; pero antok xika pano (xinan entender) chi xa 
man jun ncacatzin chuva, ja xanya can ruma xinvajo ri Cristo. 8 Nojiel 
ri can nuyon vánima riquin, ya xinya can. Man jun chic quikalien 
chinoch inre. Quire xinan ruma xinvatamaj roch ri Vajaf Jesucristo. 
Ruma ri Cristo, xinya can nojiel, ruma mies chinoch. Quire xinan 
ruma nivajo chi ri Cristo ntuoc Vajaf, 9 y ruma nivajo chi joc jun nian 
riquin jaja. Nivajo chi ntiel chi man jun chic nu-pecado choch ri Dios. 
Ri ru-ley ri Moisés man niya ta chic vánima riquin, ruma vatan chi 
man nquitiquir ta nian nojiel ri nuej. Can xincukuba nucux riquin ri 
Cristo; rumare ri Dios xuon chuva chi man jun chic nu-pecado choch 
jaja. Y quire nuon chica quinojiel ri niquicukuba quicux riquin ri 
Cristo. 10 Can nivajo nivatamaj más roch ri Cristo y nisamaj ri ru-poder 
ri Dios pa nucaslien, inchel ri poder ri xucusaj antok xucasuoj ri Cristo 
chiquicajol ri quiminaki. Nivajo nian sufrir ruma ri ruchabal ri Dios, 
can inchel xuon sufrir ri Cristo. Nivajo nicut chi inre can inchel xicon 
riquin ri Cristo choch ri cruz. 11 Can nitej nukij, ruma nivajo nquicastaj 
chiquicajol ri quiminaki y nquibacujie chicaj riquin ri Dios.

12 Inre man nian ta chi ya viluon chic nojiel ri co riquin ri Cristo. Ni 
man nian ta je chi can jaal chic ri nucaslien, ruma xa ca ja nitej nukij 
chi ntuoc vichin nojiel ri co riquin ri Cristo Jesús; jare ri xrajo chuva 
antok xirayuoj. 13 Hermanos, inre man niej ta chi ya xanvil nojiel ri 
co chicaj riquin ri Cristo, xa nitej nukij chi nivil. Ri nian pensar joc ri 
ncapa chinoch-apa y man ncacatzin ta chic chuva chi nian pensar ri 
ya xakax. 14 Can nitej nukij chi nquibaka chupan ri meta, ruma nivajo 
nichec ri premio ri nuya ri Dios. Y ruma ri Cristo Jesús, ri Dios xirayuoj 
inre.

15 Inre nivajo chi konojiel ri ketzij kayon chic kánima riquin ri Dios 
quire ta nakaan pensar. Y xa ixre man ja ta re ri ntian pensar, ri Dios 
je xtuej chiva. 16 Pero chirij ri ruyon ri Dios chika, can quire ca nrajo 
chi nakaan pa kacaslien y can junan ta nakaan pensar konojiel.

17 Hermanos, tibana inchel ri nian inre; h y tibana inchel niquian 
ri nicaj chic hermanos chicajol, ri can niquian je inchel nian inre. 
18 Ruma iquiy ri itziel niquitzat ri Cristo y man niquinimaj ta chi joc 
riquin ri rucamic choch ri cruz nkojcolotaj. Y re quiy ca mul nuen chic 
chiva, y vacame can nquinuok ninataj chiva. 19 Pa ruquisbal, ijeje xa pa 
kak xcabaka-ve. Joc ri vaen ri ninataj chica, y jare acunak qui-dios. Y 
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niquian chi i-nimak tak vinak y man ncaquix ta ruma ri niquian, ruma 
chiquivach ijeje can otz ri niquian. Can banak cánima chirij ri kax ri 
co vave choch-ulief. 20 Pero ojre oj richin chic ri chicaj, ri pache co-ve 
ri Ajaf Jesucristo ri Ka-Salvador (caloy-kichin), y nkojquicuot kayoien 
ri kij antok xtipa chic. 21 Ri ka-cuerpo vacame man jun rakalien, pero 
xtalka jun kij antok ri Jesús xtucax, y xkojuoc inchel jaja ri can co 
rukij. Quire xtuon chika ruma jaja can nem ri ru-poder, y ja poder re ri 
nucusaj chi nicujie nojiel pa ruka.

Siempre quixquicuot riquin ri Ajaf

4  1 Rumare hermanos, can tiya ivuchuka riquin ri Ajaf Jesucristo. 
Inre altíra nquixvajo y nirayij je nquixtzat jun bay chic. Inre 

nquiquicuot ivuma ixre, ruma riquin ri icaslien, kalaj chi otz ri samaj ri 
xinan chicajol; rumare vacame can ix inchel jun nu-premio.

2 Nicutuj favor chica ri hermanas Evodia y Síntique chi junan cánima 
tiquibana, ruma quiniman chic ri Ajaf. 3 Y atre ri at vachil, ri atco 
chupan rusamaj ri Dios, nicutuj favor chava chi cato ri caye hermanas 
re chi junan cánima tiquibana, ruma ijeje quitijuon quikij je chupan 
rusamaj ri Dios; can junan xojsamaj chi xkatzijuoj ri evangelio. Junan 
xasamaj viquin, quiquin ri hermano Clemente y nicaj chic hermanos. 
Can co chic quibe chicaj, tziban chic chupan ri libro richin ri caslien.

4 Siempre tiquicuot ri ivánima riquin ri Ajaf. Jun chic bay niej: 
¡Siempre tiquicuot ri ivánima! 5 Otz inoj tibana quiquin quinojiel vinak. 
Ruma ri Ajaf ya nipa chic.

6 Man tichujirisaj-ivi chirij chica-na kax, xa tiya nojiel pa ruka ri 
Dios, y ticutuj cha jaja ri nicatzin chiva, y man timastaj je chi ntiya 
tiox ba cha. 7 Xa quire xtian, ri paz ri nipa riquin ri Dios xticujie 
riquin ivánima; y ri paz re can xtuchajij ri ivánima y xquixruto riquin 
ri ntian pensar. Quire xtuon chiva ruma joc jun ibanun riquin ri 
Jesucristo. Y ri paz re man xtika ta pa kave otz (man xtakaan ta 
entender otz), ruma can nem ri samaj nuon.

Joc ri otz kana pensar
8 Y pa ruquisbal hermanos, ja ri ketzij, ri co rukij, ri choj, ri sak, 

ri jaal y ri co otz rubixic, ri can otz, y ri nika choch ri Dios, jare ri 
tibana pensar.

9 Can ja ri xivatamaj, ri xinimaj, ri xivaxaj y ri xitzat viquin, jare 
tibana. Y ri Dios ri niyon paz, can xticujie iviquin.

Ri xquisipaj ri hermanos aj-Filipos cha ri Pablo
10 Altíra niquicuot vánima y niya tiox ba cha ri Ajaf ivuma. Ruma 

xinataj chic pa chiva chi nquinito chic pa jun bay. Pero re man ruma ta 
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chi xinimastaj can, man quire ta, xa ruma man ix-tiquirnak ta. 11 Y nojiel 
re man niej ta chiva ruma co nicatzin chuva. Man quire ta. Ruma inre 
nquiquicuot antok co viquin ri nicatzin chuva; y xa manak, nquiquicuot 
je. 12 Vatan nikasaj ri nucaslien antok man jun kax co viquin y vatan 
je nikasaj ri nucaslien antok co quiy kax viquin. Quiy xinvatamaj 
yan y nquiquicuot riquin ri chica nikasaj, xa co ri chica nitej o manak, 
xa co quiy kax viquin o manak. 13 Nojiel nquitiquir nian ruma ja ri 
Cristo niyon vuchuka. 14 Mesque quire nubanun, ixre otz ri xian, chi 
xijoyovaj-pa noch y xina ri sufrimiento ri pache inco-ve.

15 Ixre hermanos aj-Filipos, can ivatan chi antok xinalka iviquin 
naay y nucamun-pa ri evangelio chiva, después antok xiniel-el iviquin 
Macedonia, joc ixre xiya-el chuva; man jun chic iglesia xyon-el chuva, 
joc ixre quire xian. 16 Ca inco pa tanamet Tesalónica i antok xyox 
chuva ri itakuon-pa ixre chi nquinito. j Man joc ta jun bay quire xian 
antok xicujie chire. 17 Y ruma xinataj chic pa chiva, can niquicuot ri 
vánima, pero man ruma ta ri xitak-pa chuva. Inre nquiquicuot ruma 
vatan chi xtiyox jun utzulaj rucaxiel chiva. 18 Vacame co chic nojiel 
viquin, ruma ri hermano Epafrodito xalruya chuva ri itakuon-pa. 
Rumare man jun chic nuon falta chuva, ruma can quiy ri xitak-pa 
chuva. Ri xian viquin, can jubul ruxla choch ri Dios, can nika choch, k y 
xuon recibir. 19 Ri Ka-Dios ri can co-ve rukij y can co altíra rubayomal, 
xtuya ca nojiel ri xticatzin chiva ruma joc jun ibanun riquin ri Cristo 
Jesús. 20 Ri Katata Dios can tiyox rukij richin nojiel tiempo. Amén.

Ri ruquisbal saludos
21 Tiya jun saludo chica quinojiel ri santos hermanos ri joc jun 

quibanun riquin ri Cristo Jesús. Ri hermanos ri ico viquin niquitak-
el je jun saludo. 22 Can quinojiel ca ri santos hermanos niquitak-el jun 
saludo chiva. Pero ri más ncajon chi niquitak-el jun saludo chiva, ja ri 
ncasamaj pa rachuoch ri César.

23 Ja ta ri ru-favor ri Kajaf Jesucristo ticujie iviquin chiixvonojiel. 
Amén. 
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Ri carta ri xutzibaj ri 
apóstol San Pablo chica ri 
hermanos ri ico Colosas

Ri apóstol Pablo xutak va carta va chica ri hermanos ri ico pa tanamet 
Colosas, antok jaja xa pa cárcel co-ve. Jaja nrajo chi ijeje tiquicuaj jun caslien 
choj y sak ruma xa jun chic quibanun riquin ri Cristo Jesús. Y ri Cristo jare ri 
co paro nojiel ri kax ri ncatziet y ri man ncatziet ta. Rumare man rucamun 
ta chic chi ca niquinimaj quitzij ri vinak ri xa man ketzij ta chi ruchabal ri Dios 
ri niquitzijuoj.

Ri capítulo 1:1-14, ri Pablo ncaruon saludar ri aj-Colosas ri quiniman ri 
Jesucristo. Nuej je chica chi jaja nuon orar pa qui-cuenta, chi can 
ta nika pa quive (can ta niquian entender) ri chica nrajo ri Dios chi 
niquian, chi quire niquicuaj jun caslien otz.

Ri capítulo 1:15–2:7 nuej chirij ri Cristo, chirij ri rucamic ri Cristo, y chirij 
ri xuon ri Cristo chi xcujie ri paz riquin ri Dios. Y nuej ri chica otz chi 
niquian chupan ri quicaslien, ruma ijeje xa jun chic quibanun riquin ri 
Jesús.

Ri capítulo 2:8-23, ri Pablo cof ncho chiquij ri vinak ri nicajo niquian chi 
ri hermanos niquinimaj tradiciones chupan ri quicaslien. Nuej je chica 
chi xa jun nia ránima chirij ri tradiciones, pa ruquisbal ntiel chi man 
jun rucatzil choch ri Dios. Ri Pablo nrajo chi ri hermanos tiquibana 
cuenta-qui y chi ico listos chi quire ri Satanás man nicovin ta chiquij.

Ri capítulo 3:1-17 nuej chica chi can ja ri kax ri co chila chicaj tiquibana 
pensar y man ja ta ri kax ri ico choch-ulief. Nuej je chica chi man 
niquian ta chic ri itziel tak kax ri niquirayij ri xquian ojier can, y nuej 
chica ri nicatzin chi niquian chi niquicut chi ketzij niquinimaj ri Dios.

Ri capítulo 3:18–4:6 nuej ri chica otz chi niquian pa cachuoch ri quiniman 
chic ri Dios. Nuej chi tiquitija quikij chi niquian orar richin chi cof 
ncacujie pa quicaslien ri ruyon ri Dios chica. Y nuej je chi otz cacho 
chica ri ca maja quiniman ri Dios, y tiquicutu ca riquin ri quicaslien 
chi quiniman ri Ajaf Jesús y co rucaxuon cha ri quicaslien.

Y ri capítulo 4:7-18, ri Pablo nuquis ri carta riquin saludos chica ri 
quiniman ri Jesucristo.
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Ri saludo

1  1 Inre Pablo, in ru-apóstol ri Jesucristo ruma quire nrajo ri Dios. 
Can junan ojco riquin ri hermano Timoteo, 2 antok nakatak-el va 

carta va chiva ixre santos hermanos ri ixco pa tanamet Colosas, ri iyon 
ivánima riquin ri Cristo. Ja ta ri favor y ri paz ri nuya ri Katata Dios y ri 
Ajaf Jesucristo ticujie riquin ivánima.

Ri Pablo nucutuj cha ri Dios chi tuya noj 
espiritual chica ri hermanos ri ico Colosas

3 Siempre nakaan orar pan i-cuenta ixre, y nakaya tiox ba cha ri Dios 
ri Rutata ri Kajaf Jesucristo, 4 ruma xkaxaj chi cukul icux riquin ri Cristo 
Jesús y can nquivajo quinojiel ri santos hermanos, 5 ruma ivoyoien ri 
ruyacuon ri Dios chiva chicaj. Y re xinaiej chi co, antok xivaxaj ri evangelio, 
ri can ketzij. 6 Y antok xivaxaj y can ketzij xika pan ive (xian entender) ri 
ru-favor ri Dios, can ix quiy ri xinimaj. Y ri evangelio banak nojiel tanamet 
choch-ulief. Can iquiy ri vinak ri xquinimaj y niquiy ri quicaslien, inchel 
ixre. 7 Y riquin ri hermano Epafras a xivatamaj ri ruchabal ri Dios. Ojre 
altíra nakajo jaja y junan nakaan ri samaj, jaja otz nisamaj pa rusamaj ri 
Cristo chire chicajol. 8 Y antok jaja xalka kiquin, xalruej chika chi ixre can 
altíra ntivajo-ivi, ruma co ri Espíritu Santo iviquin.

9 Rumare, xa-jan antok xkaxaj re, ojre man oj-tanal ta chi nakaan orar 
pan i-cuenta. Nakacutuj cha ri Dios chi tuon chiva chi xtivatamaj otz ri 
nrajo jaja, y chi tuya je nojiel noj espiritual chiva y chi xtika pan ive 
(xtian entender) nojiel kax espiritual. 10 Quire nakacutuj cha ri Dios, ruma 
nakajo chi ixre ntivucuaj jun caslien inchel ri caslien ri nicatzin niquicuaj 
ri quiniman chic ri Ajaf Jesucristo. Chi ixre siempre ntivucuaj ta jun caslien 
ri nika choch jaja. Can ta más y más ntian ri otz, y ntivatamaj ta más chirij 
ri Dios. 11 Nakajo ca chi ri Dios nuya quiy i-poder, ruma jaja co rukij y 
can nem ri ru-poder. Y ri poder ri xtuya, can xticatzin chiva chi nicujie 
i-paciencia y chi nticoch nojiel. 12 Y nquixquicuot ntiya tiox ba cha ri 
Katata Dios, ruma rubanun chika konojiel chi nuya ka-herencia chila chicaj, 
junan quiquin ri nicaj chic santos hermanos. 13 Ri Katata Dios ya xojrucol pa 
ruka ri rajaval ri kakun b y xojruya pa ruka ri Rucajuol ri altíra nrajo. 14 Ri 
Rucajuol ri Dios xcon kuma ojre y xin ruquiquiel, y rumare ya xojcolotaj y 
xan perdonar ri ka-pecados. c

Ruma ri rucamic ri Cristo, xuon chi xcujie ri paz riquin ri Dios
15 Ri Dios man kalaj ta nitziet, pero nikalajin ruma ri Rucajuol. Ri 

Rucajuol co naay y más nem chiquivach quinojiel ri kax ri co. 16 Ruma 
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jaja xbano nojiel ri co chila chicaj y ri ico choch-ulief. Ri ncatzatataj y 
ri man ncatzatataj ta, mesque ángeles, o gobiernos ri ico chicaj, o nem 
quikij ri ico chicaj, o co poder pa quika ri ico chicaj; can quinojiel 
ruma jaja ico, y nojiel ri xaruon, can richin chi niquiya rukij jaja. 
17 Ri Cristo can co-ve naay choch nojiel ri kax, y jaja cuayuon quichin. 
18 Jaja ri jolomaj ri co pa kave ojre ri kaniman, ri oj ru-iglesia y oj-
acunak ru-cuerpo. d Jaja ri niyon kacaslien, jaja ri xcastaj-pa naay 
chiquicajol ri quiminaki. Rumare jaja más co rukij chiquivach nojiel ri 
ico. 19 Can ja-ve re xrajo ri Dios, chi ri Rucajuol i-junan riquin jaja. Ri 
Rucajuol, can Dios je. 20 Y antok ri Rucajuol xin ri ruquiquiel, ri Dios 
xuon chica quinojiel ri ico choch-ulief y ri ico chicaj, chi ncajiel chic 
pa riquin jaja mismo ruma xuon chi xcujie ri paz chiquicajol ruma ri 
Rucajuol xcon choch cruz. e

21 Y rubanun-pa, ixre nem icajol riquin ri Dios ruma ri itziel tak 
inoj y ri itziel tak kax ri xaian. Ruma nojiel ri xaian, xicut chi ix 
ru-enemigos ri Dios. Pero vacame ixre xixjiel chic pa riquin ri Dios, 
22 ruma ri samaj ri xuon ri Rucajuol ri Dios antok xpa choch-ulief. 
Can xuoc vinak inchel ojre y xcon choch cruz, chi quire ixre can sak 
icaslien, manak chic i-pecado y man jun itziel kax nilitaj chivij antok 
xquixbaka choch, 23 xa ketzij chi cof ixco chupan ri cukbal cux riquin 
ri Dios y man jun kax nisiluon ivichin. Nicatzin chi riquin nojiel ivánima 
ntivoyoiej-apa ri nuej chupan ri evangelio. Ixre can ivaxan chic otz, y 
ja je re ri ya xbaka quiquin quinojiel ri vinak ri ico choch-ulief. Y chi 
nitzijos, ri Dios xuon chuva inre Pablo chi xinuoc rusamajiel.

Ri samaj ri xuya ri Dios cha ri Pablo chi 
xa quiquin ri man israelitas ta

24 Ivuma ixre inre nian sufrir vacame. Pero man nquibisuon ta, inre 
xa nquiquicuot. Ruma ri sufrimiento ri nikasaj, can inchel ri sufrimiento 
ri xukasaj ri Cristo ruma ri iglesia, ri ru-cuerpo jaja. 25 Y inre xinuoc 
samajiel richin ri iglesia re, y ri samaj ri xuya ri Dios chuva inre, can 
chicajol ixre ri man ix israelitas ta. Y jaja nrajo chi caval ri ruchabal 
nitzijuoj chiva. 26 Ri ruchabal ri Dios xa inchel avan-pa chiquivach ri 
vinak ojier can tiempo. Xa ca vacame xcut chakavach ojre ri oj santos 
ralcual. 27 Can chika ojre ri Dios xucut ri co riquin ri inchel jun nem 
bayomal y co rukij, y vacame ri Cristo co chic riquin ivánima ixre ri 
man ix israelitas ta y rumare ivoyoien ri kij chi xquixbacujie riquin 
jaja chupan ri utzulaj lugar ri co chicaj.

28 Ojre ja ri Cristo nakatzijuoj. Nakaej chica quinojiel chi tiquiya 
can ri pecado, y riquin nojiel utzulaj noj ncakatijuoj quinojiel. Quire 
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nakaan ruma nakajo chi niquiy otz quicaslien quinojiel ri niquinimaj 
ri Cristo Jesús. 29 Inre nitej nukij chi niquiy quicaslien quinojiel. Y chi 
nian ri samaj re, nicusaj nojiel ri poder ri ruyon ri Cristo chuva y ri 
poder re can nem.

2  1 Nojiel re niej chiva ruma nivajo chi ixre ntivatamaj chi ixco 
riquin vánima y altíra nian orar pan i-cuenta. Y quire je nian 

pa qui-cuenta ri hermanos ri ico pa tanamet Laodicea, y pa qui-cuenta 
quinojiel ri hermanos ri man jun bay quitzatuon noch. 2 Quire nian 
ruma nivajo chi nquixan consolar ixvonojiel y chi ntivajo-ivi. Nivajo 
chi niquiy ta ri noj ri co iviquin, ri inchel jun bayomal, chi ntivatamaj 
ri man en ta chiquivach ri vinak ojier can tiempo chirij ri Katata Dios 
y chirij ri Cristo. 3 Riquin ri Cristo nilitaj nojiel ri utzulaj tak noj y 
nojiel ri katan, ri inchel bayomal. 4 Y nojiel re xinej chiva, ruma inre 
nivajo chi ixre man quixan engañar cuma ri vinak ri ncaquicusaj 
utzulaj tak tzij joc chi nquixka pa quika. 5 Y mesque man inco ta apa 
iviquin, ni man in-pal ta apa iviquin, ri nu-espíritu co-apa iviquin. Can 
nquiquicuot ruma vatan chi choj ix-banak y cof ibanun chi icukuban 
icux riquin ri Cristo.

6 Ixre iniman ri Ajaf Jesucristo, rumare tivucuaj jun caslien otz; 
quire tibana ruma joc jun ibanun riquin jaja. 7 Can quixcujie riquin 
ri Cristo, y ticujie-ka ixie riquin. Can siempre ticukuba icux riquin, 
inchel xivatamaj antok xcut chivach. Y siempre tiya tiox ba cha ri Dios.

Ri cacac caslien riquin ri Cristo
8 Can tibana cuenta-ivi chi quire man nquixan ta engañar cuma ri 

vinak ri xa ja ri nimak tak noj richin ri roch-ulief ri niquicut, noj ri xa 
man jun rakalien. Ruma xa tradiciones y pensamientos quichin vinak y 
man riquin ta ri Cristo patanak-ve. 9 Ruma riquin ri Cristo nikalajin-ve 
chica ri Dios; ruma jaja can Dios je. 10 Ixre man jun chic kax nquixrajo 
ruma co chic ri Cristo riquin ivánima. Y ja ri Cristo ri co pa quive 
ri ángeles y ri co autoridad pa quika ri ico chicaj. 11 Ixre ri co ri 
Cristo riquin ivánima, can banun chic ri circuncisión chiva, pero ri 
circuncisión re man junan ta riquin ri niquian ri vinak. Ri circuncisión 
ri xuon ri Cristo chiva, ja ri xralasaj ri itziel tak kax ri co riquin 
ivánima; ri nibano chiva chi ntian pecar. 12 Antok xixan bautizar, can 
inchel xixmuk junan riquin ri Cristo, y can inchel xixcastaj je junan 
riquin. Quire xian ruma xicukuba icux riquin ri ru-poder ri Dios, 
poder ri xcasuon richin ri Cristo chiquicajol ri quiminaki. f 13 Rubanun-
pa, xa ix-quiminak chupan ri i-pecados, y xian ri itziel tak kax ri xirayij. 
Ca maja tian ri circuncisión chiva ruma ri Cristo. Pero vacame ri Dios 
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g 2:13 Ef. 2:1-5. h 2:14 Ef. 2:15. i 2:16 Ro. 14:1-6. j 2:19 Ef. 4:16. 
k 3:1 Sal. 110:1. Ri lugar “derecha” nrajo nuej: Lugar richin favor, confianza, poder y honor. 

xuon chiva chi junan xixcastaj riquin ri Cristo ruma xuon perdonar ri 
i-pecados. g 14 Y rubanun-pa, chi konojiel ojre nika ri castigo pa kave, 
ruma man xojtiquir ta xkaan nojiel ri nuej chupan ri ru-ley ri Dios. Pero 
ri Dios xojrucol choch ri castigo re. Quire xuon ruma ri Cristo xbajix 
choch cruz kuma ojre. h 15 Y antok ri Cristo xcon choch cruz, xralasaj ri 
poder ri co pa ruka ri Satanás y pa quika quinojiel ri co autoridad ri 
ico chicaj. Can xchacuon chiquij y xkalajin chi xukasaj quikij.

16 Ruma ri Cristo ya xixrucol, mare man jun ticho itziel chivij ixre 
ruma ri ntitej o ruma ri ntikun, o ruma je man nquixkoyie ta ri kij 
antok nalax ri ic y ri kij richin uxlanien y nicaj chic namakej. i 17 Ruma 
nojiel re xa rumuchuchil ri Cristo. Pero vacame, jaja co kiquin y man 
chic nicatzin ta ri rumuchuchil. 18 Man jun timajo chiva ri premio ri co 
chicaj, man quixka pa quika ri vinak ri niquian chi man jun quikalien, 
y niquiya quikij ri ángeles. Ri vinak ri niquian quire, niquian chi 
quiy catan chirij ri man i-quitzatuon ta. Ijeje mesque i-chutek-oc 
niquian, xa niquina chi i-nimak y joc niquian pensar ri itziel tak kax ri 
niquirayij. 19 Ijeje xa man ico ta riquin ri Cristo ri jolomaj, ri co pa kave 
konojiel ri kaniman chic. Jaja nibano chika ojre ri oj-acunak ru-cuerpo 
chi niquiy ri kacaslien. Y nuon chika chi joc jun kabanun konojiel 
inchel nrajo ri Dios. Xa can inchel ri ru-cuerpo jun vinak, jaal quicuan-
qui y quitzamuon-qui ruma ri ibach. j

20 Ixre can inchel xixcon riquin ri Cristo antok jaja xcon, rumare 
ix-quiminak chic choch ri noj richin ri roch-ulief. Y xa quire ibanun, 
¿karruma ca ntian ixre ri niquiej ri vinak ri xa richin ri roch-ulief? 
21 Ruma ijeje niquiej chiva: Man ticusaj la, man titej la, ni man titzom 
la, ncacha chiva. 22 Nojiel ri tzij inchel re ri ncaex y ri ncacut, xa 
quinoj vinak. Ruma chirij ri kax, katan chi ri Dios ruyon chi ncaquis. 
23 Can ketzij chi nojiel re can inchel co quiy noj rucuan. Niquiej chi 
kaya quikij ri ángeles. Niquiej chi kabana chuten y kabana castigar 
ri ka-cuerpo. Pero nojiel re man nicovin ta chirij ri itziel tak kax ri 
nurayij ri ka-cuerpo.

3  1 Y ruma ixre ya xixcastaj riquin ri Cristo antok jaja xcastaj, can 
quicanuj ri kax ri i-richin ri chicaj, pache co-ve ri Cristo, tzuyul 

pa ru-derecha ri Dios. k 2 Can ja ri kax ri co chila chicaj quibana pensar 
y man ja ta ri kax ri ico choch-ulief. 3 Ruma ixre ya xixcon choch ri 
itziel tak kax ri i-richin ri roch-ulief, y vacame co chic icaslien riquin ri 
Cristo, y joc jun ibanun riquin ri Dios ruma ri Cristo. 4 Y ja ca ri Cristo 
ri icaslien, y antok jaja xtipa chic jun bay, can riquin namalaj rukij y 
ixre je can xtikalajin chi co ikij.
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Ri caslien ojier can, man junan ta riquin ri cacac caslien
5 Rumare, man chic quian ri itziel tak kax ri ncairayij, ri xa i-richin ri 

roch-ulief; xa tiquimisaj ri itziel tak kax ri ncapa pan ijaluon. Ri achia 
y ri ixoki man tiquicanuj-qui chi niquian pecado. Man tian kax tzil. 
Man tiya lugar chica ri itziel tak kax ri ncairayij, xa quiiya can nojiel 
re. Man tirayij chi joc ta iviquin ixre co ta nojiel; ruma xa quire ntian, 
can itziel, can junan riquin chi ntiya quikij ri ídolos. 6 Y ruma quire 
ri ncaquian ri vinak ri man quiniman ta ri ruchabal ri Dios, rumare 
nika ri castigo ri xtuya ri Dios pa quive. 7 Ixre je quire xian ojier can, 
antok ca ivucuan ri itziel caslien. 8 Pero vacame man chic tian quire. 
Man chic ticujie ri ayoval riquin ivánima, ni man chic quian kax ri man 
i-otz ta ruma ivoyoval. Man tirayij chic ntian jun kax itziel chica ri nicaj 
chic, man jun kax itziel tiej chica ri vinak, man caiel itziel tak tzij pan 
ichi. 9 Man titzak chic tzij chibil-ivi. Ruma ixre ya xiya can ri vieja 
caslien ri xivucuaj. l 10 Vacame ivucuan jun cacac caslien ri ruyon ri 
Dios chiva. m Y jaja nuon cha ri caslien re chi niquiy y nquixuoc inchel 
jaja. Quire nuon chiva, chi quire otz xtivatamaj roch jaja. 11 Y ruma ri 
cacac caslien, man jun diferencia nuon xa israelita o xa man israelita 
ta, xa banun ri circuncisión cha o xa man banun ta cha, xa co rukij o 
xa manak, xa esclavo o xa libre. Ri nicatzin ja chi ri Cristo co riquin 
kánima konojiel.

12 Ri Dios altíra nkojrajo; can xojrucha y oj santos ralcual. Rumare 
nicatzin chi siempre nakajoyovaj quivach quinojiel. Nicatzin chi kabana 
chuten, otz kanoj quiquin quinojiel, kacacho nojiel ri nipa chikij, 
ticujie ka-paciencia. 13 Antok co jun nuon jun kax itziel chiva, ticacho. n 
Y can inchel xuon ri Cristo chi xuon perdonar ri i-pecados ixre, can 
quire je tibana ixre chica ri nicaj chic. o 14 Pero ri más nicatzin ja chi 
nicujie ri amor iviquin. Ruma xa nquivajo ri nicaj chic, can nuon 
chiva chi junan ivach. 15 Y riquin ivánima can nicatzin je chi ticujie ri 
paz ri nuya ri Dios, y ja ta re ri nucuan ivichin. Rumare xixrayuoj ri 
Dios, chi xian jun cuerpo quiquin quinojiel ri quiniman chic. Nicatzin 
je chi siempre tiya tiox ba cha ri Dios.

16 Can nicatzin je chi ri ivánima nojnak riquin ri ruchabal ri Cristo. 
Can riquin nojiel noj titijuoj-ivi y tiya ruchuka ri ivánima chibil-ivi. 
Y tibixaj rube ri Ajaf ruma ri ivánima nuya tiox ba cha. Quiibixaj 
salmos, himnos y nicaj chic bix ri ncalax riquin ivánima ruma co ri 
Espíritu Santo iviquin. 17 Nojiel ri ntian, tibana pa rube ri Ajaf Jesús. 
Y nojiel ri ntiej, tiej pa rube jaja. Y siempre tiya tiox ba cha ri Katata 
Dios. Joc ruma ri Jesús nquixtiquir ntiya tiox ba cha ri Dios. p
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Ri nicatzin chi nuon jun ri cacac rucaslien
18 Ixre ixoki, tinimaj quitzij ri ivachajil, q can otz ntian quire ruma 

iniman chic ri Ajaf. 19 Y ixre achia, quiivajo ri ivaxjayil, y man tian 
ivoyoval chica, xa siempre otz inoj tibana quiquin. r 20 Ixre acola, 
siempre quixniman chica ri itie-itata, ruma jare ri nika choch ri Ajaf. s 
21 Y ixre tataj, man tiyac quiyoval ri ivalcual. Man otz ta chi nakax 
ruve ntian chica, ruma xa xtiquimalij quicux. t 22 Ixre esclavos, siempre 
quixniman chica ri ivajaf. Man tian chi joc nquixsamaj antok ico ri 
ivajaf iviquin, joc chi ntivajo chi nquixtziet chi ix utzulaj tak esclavos. 
Nicatzin chi riquin nojiel ivánima tibana ri quisamaj, ruma ri Dios can 
nquixrutzat-pa chicaj. 23 Nojiel ca ri ntian, can riquin nojiel ivánima 
tibana. Inchel xa ja ri rusamaj ri Ajaf Jesucristo ri ntian y man quichin 
ta ri vinak. 24 Y ri Ajaf Jesucristo xtuya jun i-premio ruma rusamaj jaja 
ri ntian; u y ri premio re ja ri herencia ri co chicaj. 25 Pero ri nibano 
itziel tak kax, xtiyox rucaxiel cha ruma ri nuon. Ruma ri Dios man 
nutzat ta xa co rukij jun vinak o manak; ri nutzat ja ri chica ncaruon. v

4  1 Ixre ajaf, joc ri otz y ri choj tibana quiquin ri esclavos; ruma 
talka pan ive chi ixre je co jun Ivajaf chicaj. w

2 Can siempre tibana orar, y cas ta ri ijaluon antok ntian orar, y 
siempre tiya tiox ba cha ri Dios. 3 Y tibana je orar pa ka-cuenta ojre, 
chi quire ri Dios nujak ta puerta chakavach chi quire nakatzijuoj chica 
ri vinak ri man en ta chica ojier can, chi joc ruma ri Cristo nkojcolotaj. 
Y ruma nitzijuoj re, xiyox pa cárcel. 4 Ticutuj cha ri Dios chi otz y kalaj 
rubixic nian antok xtintzijuoj ri ruchabal.

5 Y ixre tivatamaj quixcujie chiquicajol ri vinak ri man quiniman ta ri 
Cristo. Can otz inoj tibana quiquin. Man tiya chi choj quire nakax ri 
tiempo. x 6 Can otz ta nojiel ri ntiej. Can ta inchel co atzan riquin ri itzij chi 
quire co ruquial, chi quire antok co nicutux chiva, ivatan ri chica ntiej.

Ri ruquisbal saludos
7 Ri hermano Tíquico y xtalrutzijuoj chiva ri chica nubanun. Jaja jun 

hermano ri altíra nivajo y rujachuon-ri chi nuon ri rusamaj ri Ajaf y 
vachil ca chupan ri samaj. 8 Y jaja ri nitak-el iviquin chi nunaiej-pa ri 
chica ibanun y chi niruya ruchuka ivánima. z 9 Y riquin jaja nitak-el 
je ri hermano Onésimo, a ri alanak-pa iviquin ixre. Ri Onésimo ruyon 
ránima riquin ri Dios, y altíra nivajo. Ri icaye hermanos re xtiquiej 
chiva nojiel ri nibanataj vave.
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10 Ri hermano Aristarco, b ri co viquin pa cárcel, nutak-el jun saludo 
chiva; ri hermano Marcos, c ri ru-sobrino ri hermano Bernabé, nutak-el 
je jun saludo chiva, y ya xinej chiva chi xa nibaka iviquin ri Marcos, 
can otz tibana recibir; 11 y nutak-el je jun saludo chiva ri hermano 
Jesús, ri niex je Justo cha. Ri hermanos re israelitas inchel inre y 
banun ri circuncisión chica. Ijeje ri ncaton vichin chi nakatzijuoj ri 
ru-reino ri Dios chica ri vinak. Man jun chic nuvanakil nisamaj viquin, 
joc ijeje, y nquinquian consolar. 12 Ri hermano Epafras d nutak-el 
jun saludo chiva. Ixre can ivatan roch jaja ruma chila iviquin ixre 
patanak-ve, y jun utzulaj ru-siervo ri Cristo. Jaja riquin nojiel ránima 
nuon orar pan i-cuenta. Can siempre nucutuj cha ri Dios chi ixre cof 
quixpiie pan icaslien choch ri Dios, can ta niquiy otz ri icaslien y can 
ta xtian nojiel ri nrajo ri Dios. 13 Inre nitzat chi ri hermano Epafras 
altíra nquixrucuxlaj ruma ri nuon ivuma ixre y cuma je ri hermanos ri 
ico pa tanamet Laodicea y ri ico pa tanamet Hierápolis. 14 Y ri hermano 
Lucas e ri doctor, nutak-el je jun saludo chiva; inre altíra nivajo jaja. Ri 
hermano Demas f nutak-el je jun saludo chiva.

15 Tiya jun saludo chica ri hermanos ri ico pa tanamet Laodicea. Y 
tiya jun saludo cha ri Ninfas y cha ri iglesia ri niquimol-qui pa rachuoch 
jaja. 16 Y antok ixre ibanun chic leer va carta va chiquivach ri hermanos, 
titaka-el chi tian je leer choch ri iglesia ri co pa tanamet Laodicea. Y 
quire je ri jun chic carta ri nian-el chica ijeje, nivajo chi ixre ntian 
leer je. 17 Y tibana favor tiej cha ri hermano Arquipo g chi tubana ri 
samaj ri yon cha ruma ri Ajaf.

18 Inre Pablo riquin nuka nitzibaj-el va saludo va. Y man timastaj 
chiva chi inco pa cárcel. Ja ta ri ru-favor ri Dios ticujie iviquin. Amén. 
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Ri naay carta ri xutzibaj 
ri apóstol San Pablo 
chica ri hermanos 
ri ico Tesalónica

Jare ri naay carta ri xutzibaj ri apóstol Pablo chica ri hermanos ri ico pa 
tanamet Tesalónica. Antok jaja xraxaj chi ri hermanos mesque co problemas ri 
niquikasaj, man rubanun ta caye quicux, rumare xutak ri naay carta chica. 
Chupan ri carta, ri Pablo nuej chi altíra niquicuot y ruyon tiox ba cha ri Dios 
cuma ijeje, ruma xraxaj chi man quiyon ta can ri rucutun can chiquivach. Y 
nuej je chica chi tiquitija quikij chupan ri cacac caslien ri xuya ri Dios chica.

Ri capítulo 1:1–3:13, ri Pablo nuej chi niquicuot ránima y ruyon tiox ba 
cha ri Dios cuma ri hermanos re chi quicuan jun caslien otz. Y nuej 
je chica chi altíra ncanataj cha y co ru-deseo chi nibaka chic jun bay 
quiquin.

Ri capítulo 4:1-12 nuej chica chi tiquitija quikij chi ncaquiy riquin ri 
quicaslien, y tiquicuaj jun caslien ri nika choch ri Dios.

Ri capítulo 4:13–5:11, ri Pablo nuej chiquivach ri hermanos ri chica rubanic 
antok xtitzalaj chic pa jun bay ri Kajaf Jesucristo. Nuej chi ri i-quiminak 
chic el can xcacastaj, y ri ca icas antok xtipa ri Ajaf Jesús, can xcacuax 
je junan quiquin. Y nuej je chica chi nicatzin chi niquicukuba quicux 
siempre, y tiquitola-qui chi nicujie más quichuka chupan ri cacac 
caslien ri xuya ri Dios chica.

Ri capítulo 5:12-24, ri Pablo ncaruon mandar ri hermanos riquin ri chica 
niquian chupan ri quicaslien.

Y ri capítulo 5:25-28, ri Pablo nuya más mandamientos chica y nuquis ri 
carta riquin jun bendición.

 

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



459

 

a 1:1 Hch. 17:1. b 1:6 Hch. 17:5-9. 

Ri saludo

1  1 Inre Pablo, ri Silvano y ri Timoteo, nakatak-el va carta va chiva 
ixre ri iglesia ri co Tesalónica. a Ixre joc jun ibanun riquin ri 

Katata Dios y ri Ajaf Jesucristo. Ja ta ri favor y ri paz ri nuya ri Katata 
Dios y ri Ajaf Jesucristo ticujie riquin ivánima.

Ri ejemplo ri niquiya ri hermanos ri ico Tesalónica
2 Ojre siempre nquixkanataj pa tak ka-oraciones. Can siempre nakaya 

tiox ba cha ri Katata Dios ivuma ixre. 3 Siempre nquixkanataj choch ri 
Katata Dios ruma ri samaj ri ntian ixre ruma icukuban icux riquin 
ri Jesucristo. Nalka pa kave chi altíra nquixsamaj ruma ntivajo ri 
Jesucristo. Y man chupunak ta ri esperanza iviquin richin ri kij chi 
xtitzalaj chic pa ri Kajaf Jesucristo. 4 Hermanos, ojre katan chi ri Dios 
altíra nquixrajo, y katan je chi ri Dios xixrucha chi xixuoc richin 
jaja. 5 Ruma antok xkatzijuoj ri evangelio chiva, man kayuon ta ojre 
xkatzijuoj. Xa ja ri Espíritu Santo ri xton kichin chi xkatzijuoj riquin 
poder. Y ja ri Espíritu Santo ri xsamaj riquin ivánima. Can xkalajin 
chivach chi ri xkatzijuoj chiva can ketzij. Y ixre xitzat chel ri kacaslien 
kucuan, ruma nakajo ri otz chiva.

6 Y ixre can xivucuaj jun caslien inchel kacaslien ojre y inchel 
rucaslien ri Ajaf Jesús. Ruma antok xinimaj ri ruchabal ri Dios, can 
itziel xixtziet cuma ri vinak ri man quiniman ta ri ruchabal ri Dios. b 
Pero mesque ixre xian sufrir, man xixbisuon ta, ruma ja ri Espíritu 
Santo xuon chiva chi xixquicuot. 7 Ixre xixuoc jun ejemplo chiquivach 
ri quiniman je ri Jesucristo ri ico nicaj chic tanamet ri ico chupan 
Macedonia y ri ico chupan Acaya je, ruma ijeje xcaxaj chi ixre xinimaj 
ri Jesucristo. 8 Y man joc ta ri ico chupan Macedonia y Acaya caxan chi 
icukuban icux riquin ri Dios, xa nojiel lugar nitzijos-ve. Y ruma quire 
nitzijos chivij, xa rutzijoxic ri ruchabal ri Ajaf Dios. Y man nicatzin ta 
chi ojre nkuen quire. 9 Ruma ijeje mismo ri ncaen chi antok xojalka 
iviquin, otz xojian recibir. Niquiej ca chi xinimaj ri caslic Dios y man 
xiya ta chic quikij ri ídolos. Ixre xa ntian ri nrajo ri ketzij Dios. 10 Y 
niquitzijuoj chi ivoyoien ri kij antok ri Jesucristo ri Rucajuol ri Dios, 
xtipa chic jun bay chicaj. Ja ri Dios ri xpilisan-pa richin chiquicajol ri 
quiminaki, y jaja ri xticalo kichin choch ri castigo ri xtipa.

Ri rusamaj ri Pablo quiquin ri hermanos ri ico Tesalónica

2  1 Hermanos, ixre jaal ivatan chi altíra rakalien chi xojalka iviquin 
y xkatzijuoj ri ruchabal ri Dios chiva. 2 Y ivatan je chi antok 
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maja kojalka iviquin ixre, ojre xkakasaj yan sufrimientos y quiy yan 
ri xan chika chupan ri tanamet Filipos, c pero ri xan chika chire man 
xuon ta chika chi xkaxiij-ki, ruma ri Dios xuya kachuka chi xojalka 
iviquin ixre chi xkatzijuoj chiva ri ru-evangelio, mesque itziel xojtziet 
je pan itanamit ixre. d 3 Y ri ruchabal ri Dios ri xkatzijuoj chiva, can pa 
ruchojmil xkatzijuoj. Y man xkaan ta maña chiva. Y man xkatzijuoj ta ri 
ruchabal ri Dios chiva, ruma co ta jun kax nakajo chiva. 4 Xkatzijuoj ri 
evangelio chiva, ruma ja ri Dios ri xyon ri samaj re chika. Quire xuon 
ruma jaja ratan chi nakajo nakaan ri nika choch jaja. Y ruma jaja 
ri xyon ri samaj re chika, ojre riquin nojiel kánima nakaan ri samaj 
re, ruma nakajo nakaan ri nika choch ri Dios, mesque man nika ta 
chiquivach ri vinak. Y ja ri Dios tamayuon ri chica rubanun ri kánima, 
xa otz o man otz ta, 5 y jaja ratan chi antok xkatzijuoj ri ruchabal 
chiva, man ruma ta nakajo nakachec miera. Y ixre je ivatan chi ojre 
man xkacusaj ta utzulaj tak tzij chi xkaan ta maña chiva. 6 Man xkajo 
ta je chi ixre y nicaj chic xiya ta kakij ojre, mesque otz ta ruma oj 
ru-apóstoles ri Cristo. Pero man xkaan ta quire. 7 Ojre xa altíra xixkajo, 
inchel nuon jun quitie quiquin ri ral, can co quiquin, ncarajo y 
jaal ncarilij. 8 Y quire ri xkaan ojre chiva ixre. Can xixkajo. Rumare 
xkatzijuoj ri ru-evangelio ri Dios chiva. Y man joc ta re. Ruma xa ta 
xcatzin chi xojcon ruma xixkato, can xkaan ta. Ruma altíra nquixkajo. 
9 Hermanos, ixre ivatan chi ojre man jun bay co ta ri xkacutuj chiva. 
Ojre xojsamaj pakij chi chaka chi xkachec ri xcatzin chika, ruma man 
xkajo ta xkaya jun akan chivij antok xojcujie iviquin chi xkatzijuoj ri 
ru-evangelio ri Dios chiva.

10 Ri Dios can ratan y ixre je can ivatan chi antok ojre xojcujie 
iviquin, ri kacaslien can otz choch ri Dios. Can xkucuaj jun choj caslien 
chivach ixre ri iniman ri Jesucristo. Can man jun kax itziel xlitaj pa 
kacaslien. 11 Ixre ivatan chi xkaan iviquin inchel nuon jun tataj chica 
ri ralcual. Xixkaan consolar y xkaej chiva chi man tiya can, ni man 
timastaj ri Dios. 12 Xkaej chiva chi tivucuaj jun choj caslien, ruma quire 
nicatzin nakaan ojre ri oj richin ri Dios. Ruma ri Dios xojrayuoj chi 
nkojuoc chupan ri ru-reino y ri ru-gloria.

13 Ojre siempre nakaya tiox ba cha ri Dios ivuma ixre. Ruma antok 
xkatzijuoj ri ruchabal ri Dios chiva, can otz xian recibir. Y man xiej 
ta ka chi xa ruchabal jun vinak, xa xiej chi ruchabal ri Dios. Y can 
ketzij chi quire, y nuon chiva ixre ri iniman ri Jesucristo chi nicaxtaj ri 
icaslien. 14 Hermanos, antok ixre xian sufrir pa quika ri ivanakil ruma 
iniman ri Jesucristo, junan xan chiva inchel xan chica ri nuvanakil 
israelitas ri quiniman je ri Jesucristo, ri ru-iglesia ri Dios ri ico pa tak 
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tanamet richin ri Judea. Ruma ijeje can xquian je sufrir pa quika 
ri quivanakil israelitas, ruma quiniman ri Jesucristo. e 15 Y ja mismo ri 
israelitas re ri xaen chi tiquimisas ri Ajaf Jesús, y vacame xojcalasaj-pa 
ojre. f Can quire xquian ri vinak israelitas ri xacujie ojier can, ruma 
iquiy profetas ri xaquiquimisaj. Ri israelitas ri xacujie ojier can y ri 
i-richin ri tiempo vacame, can i-junan. Man niquian ta ri nika choch 
ri Dios, y can itziel ncaquitzat quinojiel ri vinak. 16 Ruma antok ojre 
xkajo xkatzijuoj ri ruchabal ri Dios chica ri vinak ri man israelitas ta, 
chi ncacolotaj chupan ri qui-pecados, ri israelitas ri man quiniman ta ri 
Jesucristo xcajo ta xojquikat chi xkatzijuoj. Quire ncajin riquin ri qui-
pecados ri israelitas, rumare ri Dios ya ruyon ri castigo pa quive.

Ri Pablo nrajo chic ncabarutzata ri hermanos ri ico Tesalónica
17 Hermanos, ojre mesque ca juba oc tiempo kojiel-pa iviquin, 

nquixkacuxlaj. Pero mesque man ojco ta pa iviquin, ri kánima co-pa 
iviquin; can nakajo chi nkojalka chic jun bay iviquin. 18 Y can xkatej 
kakij chi xoja ta iviquin; inre Pablo quiy mul xinvajo chi xoja ta, 
pero ri Satanás xukat chakavach. 19 Ojre can nakajo nkojalka iviquin, 
ruma niquicuot kánima chi ixre iniman ri Jesucristo. Rumare niquicuot 
kánima kayoien ri kij antok xtipa ri Kajaf Jesucristo. Ruma chupan ri 
kij re, xtiquicuot ri Jesucristo kiquin ojre ivuma ixre, ruma co xcatzin 
chi xkatzijuoj ri ruchabal ri Dios chiva. 20 Ivuma ixre, ojre co kakij y 
niquicuot kánima.

3  1 Ruma altíra xixkajo, man xkacoch ta chic chi nakajo nakanaiej 
ri chica ibanun. Rumare xkaej chi otz nkojcujie can kayuon pa 

tanamet Atenas, g 2 y xkatak-el ri hermano Timoteo chi xixbarutzata. 
Jaja jun je ru-siervo ri Dios y nisamaj kiquin chi nutzijuoj ri ru-
evangelio ri Cristo. Y xkatak-el chi niruya más ivuchuka y nuon je 
chiva chi más ticukuba icux riquin ri Jesucristo, 3 chi quire man 
jun chivach xtumalij rucux chupan ri sufrimientos y nuya ta can ri 
Jesucristo. Ruma ixre ivatan chi pa kacaslien ojre ri kaniman chic ri 
Jesucristo, can nicatzin chi nakakasaj quiy sufrimientos. 4 Talka pan 
ive chi antok xojcujie iviquin, xkaej chiva chi can ncapa sufrimientos 
pa kacaslien. Y can ivatan otz chi inchel xkaej can chiva, can quire 
xbanataj. 5 Y ruma man xincoch ta chic chi nivajo ninaiej ri chica 
ibanun, rumare xintak-el ri Timoteo iviquin, chi nunaiej-pa ri chica 
ibanun, xa ca icukuban icux riquin ri Jesucristo. Ruma xinej-ka chi ri 
diablo ya xuon chiva chi xiya can ri Jesucristo, y xa man jun xcatzin ri 
samaj ri xkaan chicajol.
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6 Pero vacame xa niquicuot ri kánima ruma ya xkaxaj ri chica ibanun. 
Ruma ya xtzalaj-pa ri Timoteo. h Jaja xalruej chika chi can icukuban 
icux riquin ri Jesucristo, y ntivajo je ivi. Xalruej je chika chi ixre ca 
nkojinataj y can nkojivajo. Y xalruej je chi man joc ta ojre ri nakarayij 
nquixkatzat, xa quire je ntirayij ixre. 7 Y rumare hermanos, ojre can 
xojquicuot ruma xkaxaj chi ixre icukuban icux riquin ri Jesucristo. Y 
mesque ojco chupan ri sufrimiento y co nuon falta chakavach, xojruon 
consolar. 8 Y ruma ixre cof ixco riquin ri Ajaf Jesucristo, can xuya jun 
cacac kacaslien xkana antok xkaxaj re. 9 ¿Chica ta modo nakaan chi 
nakaya tiox ba cha ri Dios ivuma ixre? Ruma xian chika chi niquicuot 
kánima choch ri Ka-Dios. 10 Can pakij chi chaka nakacutuj cha ri Dios 
chi xkojtiquir ta nakatzat kavach iviquin. Chi quire xtakacut más 
chivach ri ruchabal ri Dios ri nicatzin pan icaslien ixre ri icukuban 
icux riquin ri Jesucristo.

11 Rumare nakajo chi ri Katata Dios y ri Kajaf Jesucristo xtuon chika 
chi xkojtiquir xkubaka iviquin. 12 Ojre can altíra nquixkajo. Y quire 
je nakajo chi más tivajo-ivi ixre, y quiivajo je quinojiel ri nicaj chic 
vinak ri man quiniman ta ri Jesucristo. Y nakajo chi ri Ajaf xtuon chiva 
chi más ntian quire. 13 Chi quire can ta ntiya más ivuchuka riquin ri 
Jesucristo, y can siempre sak nicujie ri icaslien choch ri Katata Dios, 
chi quire man jun kax itziel nilitaj chivij antok ri Kajaf Jesucristo xtipa 
chic jun bay junan quiquin quinojiel ri santos ralcual.

Ja ri choj caslien ri nika choch ri Dios

4  1 Hermanos, antok xojcujie iviquin, xkaej chiva ri chica caslien 
ri nika choch ri Dios, y jare tibana. Y vacame nakaej y nakaan 

rogar chiva pa rube ri Ajaf Jesús chi man timalij ntian ri otz. Y man 
joc ta nakaan rogar chiva, xa nakaej chiva chi tibana más y más ri 
nika choch ri Dios. 2 Ixre can jaal ivatan ri instrucciones ri xkaej chiva. 
Y xkaej re chiva, ruma quire nuej ri Ajaf Jesús. 3 Ri Dios nrajo chi 
can sak ticujie ri icaslien choch. Jaja man nrajo ta chi ntian inchel 
niquian ri vinak ri niquicanuj-qui chi niquian pecado. 4 Ixre achia, 
tivatamaj quixcujie otz quiquin ri ivaxjayil y quibana respetar. 5 Man 
tian inchel niquian ri vinak ri man catan ta roch ri Dios. Ruma ijeje 
xa ja ri nurayij ri qui-cuerpo ri niquian. 6 Man takaan maña cha jun 
hermano chi nkojcujie riquin ri raxjayil. Ruma xa nakaan jun choj 
quire, ri Ajaf xtuya ri castigo pa kave. Jare xkaej chiva antok xojcujie 
iviquin. 7 Ri Dios man xojrayuoj ta chi nakucuaj jun tzil caslien. Jaja 
xojrayuoj chi nakucuaj jun caslien sak. 8 Y xa co jun chicajol ri man 
nrajo ta nuon ri xkaej chiva, man katzij ta ojre o rutzij ta jun chic 
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vinak ri man nrajo ta nraxaj. Xa ja ri ruchabal ri Dios ri man nrajo ta 
nraxaj, ri Dios ri ruyon-pa ri Ru-Espíritu Santo chika.

9 Pero ri Dios xucut yan chivach ixre hermanos chi tivajo-ivi, rumare 
man chic nicatzin ta chi nitzibaj chiva, 10 ruma ixre altíra nquivajo 
quinojiel ri hermanos ri ico nojiel lugar richin ri Macedonia. Pero 
nakaan rogar chiva chi más tibana quire. 11 Y man tian je chuj-
chuj, xa ticanuj ri nicatzin chiva y quixsamaj inchel xkaej chiva antok 
xojcujie iviquin. 12 Chi quire ri vinak ri man quiniman ta ri ruchabal ri 
Jesucristo nquixquian respetar, y quire man jun xtuon falta chivach.

Antok ri Jesucristo xtipa chic jun bay
13 Hermanos, ojre nakajo chi ixre ntivatamaj ri chica xtian chica ri 

xquinimaj-el ri Jesucristo ri ya xacon-el, chi quire man nquixbisuon 
ta inchel niquian ri vinak ri manak esperanza quiquin. 14 Ruma ojre 
ri nakanimaj chi ri Jesucristo xcon y xcastaj-el, nakanimaj chi ri Dios 
quire xtuon quiquin ri ya xacon-el ri xquinimaj-el ri Jesucristo antok 
xacasie ri choch-ulief. Ri Dios can xcarucasuoj-el.

15 Y re nakaej chiva ruma quire xuej ri Ajaf, chi konojiel ri kaniman 
jaja can xkojucuax chicaj. Y xa ojre ca ojcas antok jaja xtipa chic 
jun bay, man nkua ta naay chiquivach ri i-quiminak chic el. 16 Ruma 
ri Ajaf antok xtipa chicaj, cof xticho-pa, y jun arcángel xticho-pa, y 
xtikajan-pa ri ru-trompeta ri Dios. Y naay xcacastaj-pa ri quiminaki ri 
xquinimaj-el ri Cristo. 17 Y después ojre ri ca ojcas can, xkujic-el chicaj 
junan quiquin ijeje, chupan ri mukul, chi xtakaculu ri Ajaf. Y xkojcujie 
riquin jaja richin nojiel tiempo. i 18 Rumare tiya ruchuka ivánima 
chibil-ivi riquin ri tzij re.

5  1 Hermanos, man nicatzin ta chi nakatzibaj-el chiva ri chica 
tiempo y ri chica kij xtipa ri Jesucristo. 2 Ruma ixre jaal ivatan 

chi man jun tamayuon ri chica kij xtipa ri Ajaf. Ruma antok jaja xtipa, 
can xtuon inchel nuon jun alakuon chaka; man jun tamayuon jampe 
nalka. j 3 Y antok ri vinak xtiquiej chi vacame otz kabanun ruma co paz, 
xa ja xtiquina, xtipa jun nem castigo pa quive. Can xtiquian inchel 
nuon jun ixok antok ya nicujie ruxulu. Man xcacolotaj ta choch ri 
castigo. 4 Pero ixre hermanos man ixco ta chic pa kakun. Y rumare 
antok xtipa chic ri Jesucristo, chivach ixre man xtalka ta inchel nalka 
jun alakuon. 5 Ruma konojiel ojre ri kaniman ri Jesucristo man oj richin 
ta chic ri kakun, xa oj richin chic ri sakil. 6 Rumare man takaan inchel 
niquian ri nicaj chic vinak ri man ico ta pa sakil. Ijeje man niquian 
ta pensar otz ri niquian ruma xa ncavar. Pero ojre kucasie y kana 
pensar otz ri nakaan. 7 Ri ncavar, chaka ncavar, y ri ncakabar, chaka 
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ncakabar. 8 Pero ojre ri oj richin ri sakil, ruma kaniman ri Jesucristo, 
kana pensar otz ri chica nakaan. Can takacukuba kacux riquin ri 
Jesucristo y cakajo quinojiel, chi quire nakaan defender-ki inchel 
nuon ri soldado ri nuya jun chich choch rucux, y siempre kanimaj chi 
ya xojcolotaj chupan ri ka-pecado, chi quire nakaan defender-ki inchel 
nuon ri soldado ri nuya jun casco pa rujaluon. k 9 Ruma ri Dios man 
xojrucha ta chi nipa ri castigo pa kave. Jaja xojrucha richin chi nikil ri 
salvación (colotajic) ruma nakanimaj ri Kajaf Jesucristo. 10 Y ixre ivatan 
chi ri Jesucristo xcon kuma ojre. Jaja xcon chi xuya ri caslien chika. 
Richin quire, vi xa ca ojcas vave choch-ulief o xa nkucon, co kacaslien 
riquin jaja. 11 Rumare tiya ruchuka ri ivánima ixre chibil-ivi. Y titola-
ivi richin chi nquixquiy chupan ri icaslien inchel ibanun-pa.

Ri Pablo nuej chica ri hermanos ri chica nicatzin chi niquian
12 Hermanos, nakacutuj favor chiva chi quibana respetar ri ncasamaj 

chicajol pa rusamaj ri Dios, ruma ijeje ri i-cuayuon ivichin. Jare ri 
samaj ri yon chica ruma ri Ajaf Dios. Y chi nquixquicholij je. 13 Rumare 
quibana respetar y quiivajo ruma ri samaj ri niquian. Y man jun ta 
ayoval chicajol.

14 Hermanos, nakaan rogar chiva chi quicholij ri hermanos ri man 
nicajo ta ncasamaj. Tiej chica chi casamaj. Y ri caca quicux quibanun, 
tiya ruchuka cánima. Y ri manak quichuka chupan ri quicaslien 
riquin ri Jesucristo, quiito chi man catzak can. Y ticujie je i-paciencia 
quiquin quinojiel.

15 Y xa ico ri ncabano itziel chiva, man tian rucaxiel chica. Xa titija 
ikij ntian ri otz chica quinojiel chicajol-ka ixre ri iniman ri Jesucristo y 
chica ri man quiniman ta.

16 Siempre quixquicuot. 17 Siempre tibana orar. 18 Can tiya tiox ba cha 
ri Dios antok otz ixco y antok man otz ta ixco je. Ruma quire nrajo ri 
Dios chi ntian ixre ri iniman ri Jesucristo.

19 Man tichup rusamaj ri Espíritu Santo. 20 Man itziel titzat jun 
hermano ri nuej chicajol chi co niex cha ruma ri Dios. 21 Xa tivaxaj 
nojiel ri nuej, chi quire ntinaiej xa ketzij o xa man ketzij ta. Y ja ri otz 
ticama-ka riquin ivánima. 22 Y nojiel ri man otz ta, man tian.

23 Y ri Dios ri niyon paz pa tak ivánima, xtuon chiva chi siempre 
ntivucuaj jun caslien sak choch jaja. Xtuchajij je ri iv-espíritu, ri 
ivánima y ri i-cuerpo, chi quire man jun kax itziel nilitaj chivij antok 
xtipa chic jun bay ri Kajaf Jesucristo. 24 Ri Dios can man jun bay 
xquixruya can ruma jaja ri xayuon ivichin, y jaja can xtuon iviquin 
inchel ri nuej.
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Ri bendición y ri ruquisbal saludos
25 Hermanos, tibana orar pa ka-cuenta.
26 Tiya jun saludo chica quinojiel ri hermanos y titzubaj ichi pa rube 

ri Ajaf Dios.
27 Y pa rube ri Ajaf niej chiva, chi tibana leer va carta va chiquivach 

quinojiel ri santos hermanos.
28 Ja ta ri ru-favor ri Kajaf Jesucristo ticujie iviquin. Amén. 
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Ri saludo

1  1 Inre Pablo, ri Silvano y ri Timoteo, nakatak-el va carta va chiva 
ixre ri iglesia ri co Tesalónica. a Ixre joc jun ibanun riquin ri 

Ri rucan carta ri 
xutzibaj ri apóstol San 
Pablo chica ri hermanos 

ri ico Tesalónica
Ri apóstol Pablo xutak ri rucan carta chica ri hermanos ri ico pa tanamet 

Tesalónica, ruma xraxaj chi ico nicaj chiquivach ri hermanos ri man ncasamaj 
ta chic ruma quiyoien chic apa ri kij chi nipa ri Ajaf Jesús. Y ri Pablo nuej chica 
chi man otz ta chi ncakoran. Va carta va xcatzin chi xuej chiquivach ri chica 
xtuon antok xtipa chic jun bay ri Ajaf Jesús.

Ri capítulo 1:1-12, ri Pablo nuya tiox ba cha ri Dios ruma ri hermanos re 
can cukul quicux siempre. Y nuej je chica chi man tuon caye quicux 
ruma ri sufrimiento, ruma antok xtipa chic jun bay ri Kajaf Jesús, can 
xtalruya rucaxiel chica ri xcabano chica chi niquian sufrir.

Ri capítulo 2:1-12 nuej ca chica chi ketzij chi ri Dios can xtuon juzgar ri 
roch-ulief, y ri Kajaf Jesucristo can xtipa je. Y ri kij antok xtipa ri Ajaf 
Jesús man kalaj ta, pero nuej chica chi man tiquimalij quicux, ruma ca 
co quiy señales ri xcabanataj antes chi nipa ri Jesús.

Ri capítulo 2:13–3:5 nuej chica chi tiquicuaj jun caslien ri inchel nrajo ri 
Dios, ruma ijeje i-chon ruma ri Dios. Y nuej je chi tiquibana orar pa 
ru-cuenta ri Pablo y ri i-rachil.

Ri capítulo 3:6-13 nuej chica chi casamaj, ruma jare ri otz chi niquian ri 
i-ralcual chic ri Dios.

Y ri capítulo 3:14-18, ri Pablo nuquis ri ru-carta riquin jun saludo y riquin 
jun bendición.
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Katata Dios y ri Ajaf Jesucristo. 2 Ja ta ri favor y ri paz ri nuya ri Katata 
Dios y ri Ajaf Jesucristo ticujie riquin ivánima.

Ri Dios xcaruon juzgar ri pecadores antok xtipa chic ri Cristo
3 Hermanos, siempre nakaya tiox ba cha ri Dios ivuma ixre. Y can 

rakalien nakaya tiox ba cha, ruma ixre kij-kij icukuban más icux 
riquin ri Dios y kij-kij más ntivajo-ivi. 4 Y antok ojre nkubaka nicaj 
chic iglesias, nakatzijuoj chica chi altíra niquicuot kánima iviquin ixre, 
ruma mesque co sufrimientos ikasan y quiy kax iculun, can icachuon 
nojiel y can icukuban icux riquin ri Dios. 5 Riquin re nikalajin chi ri 
Dios can choj-ve nuon juzgar nojiel. Y nucut chi rakalien chi nquixuoc 
pa ru-reino ri Dios, mare ntian sufrir vacame.

6 Ri Dios can choj-ve nuon juzgar nojiel, rumare jaja xcaruon castigar 
ri vinak ri ncabano chiva chi ntian sufrir. 7 Y chiva ixre ri ntian sufrir 
vacame, can xtuya ri uxlanien. Chika ojre je xtuya ri uxlanien re, 
chupan ri kij antok ri Ajaf Jesús xtika-pa chicaj i-richilan-pa ri ru-
ángeles ri yon chic pa poder chica. 8 Chupan jun ruxak-kak xtipa chi 
ncaruon castigar ri man xquinimaj ta ri Dios y man xquinimaj ta je ri 
ru-evangelio ri Kajaf Jesucristo. 9 Ri castigo ri xtiyox chica, can nem-
ve y can richin nojiel tiempo xcacujie chupan. Can man xcacujie ta 
apa riquin ri Ajaf ri co ru-gloria y co ru-poder, 10 chupan ri kij antok 
xtipa. Antok jaja xtipa, quinojiel ri santos ralcual xtiquiya rukij. Y 
quire je xtian ixre, can xtiya rukij ruma xinimaj ri ruchabal ri Dios ri 
xkatzijuoj chiva.

11 Rumare siempre nakaan orar pan i-cuenta, chi quire ri Ka-Dios 
xtuon chiva chi nquixtiquir ntivucuaj jun caslien otz. Ruma jare 
nicatzin chi nakaan konojiel ri xojayox ruma ri Dios chi xojuoc richin. 
Nakacutuj je cha ri Dios chi riquin ri ru-poder, xtuon chiva chi 
nquixtiquir ta xtian nojiel ri otz ri ntirayij ntian, y xquixtiquir ta xtiquis 
nojiel ri samaj ri itzamuon ruma icukuban icux riquin ri Jesucristo. 
12 Richin chi ri rube ri Kajaf Jesucristo xtiyox más rukij, y jaja xtuya 
ca ikij ixre, ruma riquin ri Ka-Dios y ri Ajaf Jesucristo co quiy favor.

Antok xtipa ri jun ache ri ucuan ruma ri itziel

2  1 Hermanos, vacame co ri nakajo nakaej chiva chirij ri kij antok 
xtipa chic jun bay ri Kajaf Jesucristo chi nkojalruma-ka. b 2 Xa co 

jun ri nien chiva chi ri kij chi nipa ri Ajaf xa ya xakax, man tinimaj. Y 
mesque nuej chi ja ri Espíritu Santo xen quire cha, man tinimaj. Y xa 
choj xivaxaj o xa co carta ri nalka iviquin banun-pa pa kabe ojre ri 
nuej quire, man tixiij-ivi y man tinimaj. 3 Tibana cuenta-ivi chi man 
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c 2:4 Dn. 11:36. d 2:8 Is. 11:4. e 2:9 Mt. 24:24. 

jun tibano maña chiva ruma nuej chi ri Jesucristo ya xpa. Ruma naay 
chi nipa ri Jesucristo, xtibanataj chi iquiy xtiquiya can ri Dios. Y xtalka 
ca jun ache ri ucuan ruma ri itziel. Pero jaja can xtalka ru-huora antok 
xtika ri namalaj castigo paro. 4 Ri ache re xtipalaj chiquij ri niex dioses 
chica y chiquij ri nicaj chic ri niyox quikij cuma vinak, ruma xtirajo chi 
joc cha jaja tiyox rukij, y xtibatzuye-pa pa ru-templo ri Dios y xtuej 
chi jaja ri Dios. c

5 ¿Man nalka ta came pan ive chi antok xicujie iviquin, can xinej nojiel 
re chiva? 6 Vacame ixre ivatan ri chica katayuon nojiel re, y rumare 
maja tibanataj. Pero antok xtalka ri kij, can xtikalajin ri ache ri ucuan 
ruma ri itziel. 7 Can ketzij chi quiy yan itziel najin vacame. Pero ri ache 
ri ucuan ruma ri itziel maja tikalajin-pa, ruma co ri katayuon richin. Y 
antok ri katayuon richin xtalasas-el, 8 cajare xtikalajin-pa ri itziel ache 
re. Pero antok xtipa chic jun bay ri Ajaf Jesús, xtuquimisaj ri itziel ache 
antok xtixupux ruma jaja. d Y riquin ri rusakil xtuquis ri itziel ache re. 9 Ja 
ri Satanás xtibano chi nikalajin-pa ri itziel ache re, y ruma co ri ru-poder 
ri Satanás riquin, rumare xcaruon quiy señales y milagros chi ninimax. 
Y nojiel ri xcaruon, joc chi nuon maña chica ri vinak. e 10 Can iquiy ri 
xcaan engañar ruma ri itziel ri nuon ri ache re. Ri xcaan engañar ja ri 
vinak ri ca pa kak xcabaka-ve. Ijeje xcaan engañar ruma man xcajo 
ta xquinimaj ri ketzij chi xacolotaj ta chupan ri qui-pecados. 11 Rumare ri 
Dios nuon chica chi ncaan engañar chi tiquinimaj ri man ketzij ta, 12 chi 
quire xtika ri castigo pa quive, ruma man xquinimaj ta ri ketzij, xa altíra 
xka chiquivach chi xquian ri itziel tak kax.

Ri i-chon ruma ri Dios chi xcacolotaj
13 Pero ixre hermanos, ri Ajaf altíra nquixrajo. Ojre siempre nakaya 

tiox ba cha ri Dios ivuma, ruma antok maja co ri roch-ulief, ri Dios ya 
xixrucha chi nquixcolotaj chupan ri i-pecados. Y xixcolotaj ruma xicukuba 
icux riquin ri ketzij, y ruma je ri Espíritu Santo xuon sak cha ri icaslien. 
14 Ri Dios xixrayuoj chi xixcolotaj. Y ojre ri xojrucusaj chi xkatzijuoj ri 
evangelio chiva. Ri Dios xrajo chi xixcolotaj chi nquixbacujie riquin ri 
Kajaf Jesucristo y xticujie ikij ruma jaja co rukij.

15 Rumare hermanos, cof quixcujie y man timastaj ri xkacut can 
chivach antok xojcujie iviquin. Ni man timastaj je ri xkaej-el chupan 
ri carta ri xkatak-el chiva. 16 Ri Kajaf Jesucristo y ri Katata Dios can 
altíra nkojrajo y siempre nkuruon consolar, chupan nojiel ri nakakasaj. 
Y ruma ri ru-favor jaja, vacame kayoien utzulaj kax. 17 Jaja tiyon 
ruchuka ri ivánima y tubana chiva chi cof xquixcujie chupan ri 
icaslien richin quire ruyuon ta ri otz xtian y xtiej.
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Tiyox rukij ri ruchabal ri Dios

3  1 Pa ruquisbal hermanos, nakaej chiva chi tibana orar pa ka-
cuenta y ticutuj cha ri Dios chi chanin ta xtiin rutzijoxic ri 

ruchabal ri Ajaf y xtiyox rukij, inchel xuon iviquin, 2 y chi quire je 
man nkojka ta pa quika itziel tak achia, ruma man quinojiel ta vinak 
niquicukuba quicux riquin ri Jesucristo. 3 Pero ri Ajaf man jun bay 
xquixruya can, xa xtuya ivuchuka y xquixruchajij choch ri itziel. 4 Y 
ojre can kacukuban kacux riquin ri Ajaf chi ixre ntian ri xkaej can 
chiva y siempre quire xtian. 5 Ri Ajaf tubana ca chiva chi can xtina 
riquin ivánima chi ri Dios altíra nquixrajo, y chi nicujie i-paciencia 
inchel xuon ri Cristo.

Nicatzin chi quinojiel ncasamaj
6 Hermanos, nakaej chiva pa rube ri Kajaf Jesucristo chi xa co jun 

hermano chicajol ri man nrajo ta nisamaj chi nuchec ruvay y man nuon 
ta ri xkaej chiva, man tivucuaj-ivi riquin. 7 Ruma ixre jaal ivatan ri 
chica xkaan antok xojcujie iviquin. Ojre can pa ruchojmil xkucuaj ri 
kacaslien chicajol. Y inchel ri xkaan ojre, quire je tibana ixre. 8 Ojre 
xkatoj nojiel ri xkatej. Altíra xojcuos, ruma pakij chi chaka xojsamaj, 
ruma man xkajo ta xkaya jun akan chivij. 9 Xa ta xkacutuj kavay chiva, 
can otz ta, ruma can rusamaj ri Dios xkaan chicajol. Pero man jun 
xkacutuj, ruma xa xojsamaj chi xkachec kavay, chi xkacut chivach chi 
quire je tibana ixre. 10 Y antok xojcujie iviquin, xkaej chiva: Xa co 
jun ri man nrajo ta nisamaj, man tiva je, xojcha chiva. 11 Y ojre kaxan 
chi chire chicajol, ico ri man nicajo ta ncasamaj, y joc tzij niquian 
y niquiju-qui pache na, mesque man quiquin ta ijeje. 12 Chica ijeje 
nakaej, y can pa rube ri Ajaf Jesucristo nakaej chica chi casamaj, man 
tiquichujirisaj-qui y akal casamaj chi niquichec quivay.

13 Y ixre hermanos, man quixcuos ca ntian ri otz. 14 Xa co jun ri man 
nrajo ta nuon ri ya xkaej chupan va carta va, tibana señalar chica re, 
y man tivucuaj-ivi je riquin, chi quire tiquix. 15 Pero man tian cha chi 
jun iv-enemigo, xa ticholij, ruma jaja jun hermano.

Ri bendición
16 Hermanos, ri Ajaf ri niyon paz, tuya paz riquin ivánima ixre, y 

siempre ticujie ri paz iviquin chupan nojiel ri ntikasaj. Ri Ajaf ticujie 
iviquin ixvonojiel.

17 Inre Pablo riquin nuka nitzibaj-el va saludo va. Y titzata ca chi 
vichin inre va carta va, ruma quire nquitziban inre, y quire nian 
chica ri cartas ri ncantak-el inre. 18 Ja ta ri ru-favor ri Kajaf Jesucristo 
ticujie iviquin chiixvonojiel. Amén. 
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Ri saludo

1  1 Inre Pablo, in ru-apóstol ri Jesucristo, ruma quire xuej ri Dios ri 
nicalo kichin, y quire je xuej ri Kajaf Jesucristo ri ka-esperanza. 

2 Nitak-el va carta va chava atre Timoteo, a ri can at inchel nucajuol 
ruma acukuban acux riquin ri Jesucristo. Ja ta ri favor, ri misericordia 
y ri paz ri nuya ri Katata Dios y ri Kajaf Jesucristo ticujie riquin 
avánima.

Tubana cuenta-ri choch ri man ja ta ri ketzij chabal ri niquicut
3 Y inchel ri xinej can chava antok xipa vave Macedonia, quire je 

niej chava vacame; chi cacujie chire pa tanamet Efeso, ruma chire ico 
ri man ja ta ri ketzij chabal ri niquicut. Y nicatzin chi naej chica chi 
man tiquicut chic re. 4 Nicatzin je naej chica chi man tiquiya quixiquin 

Ri naay carta ri 
xutzibaj ri apóstol San 

Pablo cha ri Timoteo
Ri Timoteo jun cajuol pastor richin ri iglesia ri co pa tanamet Efeso. Jaja ca 

maja co quiy runoj chi ncarucuaj ri hermanos, rumare ri apóstol Pablo xutak 
va naay carta va cha, y nuej ca cha ri chica nuon chi ncarucuaj ri hermanos. 
Ri Pablo nuon mandar ca ri Timoteo chirij ri quicuaxic ri hermanos. Nuya 
je noj cha, ri chica nuon chica ri xa man ja ta ri ruchabal ri Dios niquitzijuoj 
chiquicajol ri quiniman chic ri Dios. Y ri Pablo nuej cha chi tujacha-ri chupan ri 
rusamaj ri Dios, chi quire ri Timoteo ntuoc jun utzulaj rusamajiel ri Dios.

Ri capítulo 1:1–3:16, ri Pablo nuej cha ri Timoteo ri chica nuon chi otz 
rucuaxic nuon cha ri iglesia. Y quire je nuej chi quinojiel ri ncasamaj 
chupan ri iglesia, can otz tiquibana cha ri rusamaj ri Dios.

Y ri capítulo 4:1–6:21 nuej más cha ri Timoteo ri chica nuon chiquicajol ri 
hermanos, y ri chica chi noj ri otz chi nuya chica chupan ri quicaslien ri 
ruyon ri Dios chica.

 

 

a 1:2 Hch. 16:1. 
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b 1:13 Hch. 8:3; 9:4-5. 

cha ri tzij ri nitzijos chiquij ri vinak ri xacujie ojier can y nicaj chic 
tzij ri choj i-maluon-ka; ri tzij quire nucam-pa ayoval ruma man jun 
bay xcaquis. Y re man nkojquito ta chi nkojquiy chupan ri kacaslien 
riquin ri Dios, caslien chi nakacukuba kacux riquin jaja.

5 Quire taej chica, ruma ri Dios nrajo chi quinojiel ta nicajo-qui 
riquin jun cánima sak, jun cánima ri nuna chi otz co choch ri Dios, 
y riquin je jun ketzij cukbal cux. 6 Ruma ico nicaj ri xa xquiya can 
nojiel re. Xa ja yan chic ri tzij ri man jun rakalien ri niquiej. 7 Ijeje 
niquina chi i-maestro richin ri ru-ley ri Dios ri rutziban can ri Moisés. 
Pero xa man nika ta pa quive (man niquian ta entender) ri nuej ri ley 
re. Y man catan ta ijeje chica niquiej chirij ri nuej ri ley.

8 Ojre katan chi ri ley re can otz. Pero nicatzin chi can nicusas inchel 
ri nuej. 9 Y katan je chi ri ley man xyox ta pa quive ri vinak ri choj 
quicaslien. Ri ley xyox pa quive ri vinak ri man niquinimaj ta tzij, ri 
man otz ta quicaslien choch ri Dios, ri co qui-pecados, ri co itziel tak 
kax riquin cánima, ri man jun rakalien niquian cha ri rube ri Dios, ri 
ncaquiquimisaj quitie-quitata y ri ncaquiquimisaj nicaj chic vinak. 10 Ri 
ley xyox je pa quive ri man i-culan ta ri niquicanuj-qui chi niquian 
pecado, y pa quive ri achia ri man ncacajo ta ixoki y xa quiquin yan 
chic achia ncacujie-ve y niquian pecado. Pa quive je ri ncaquicuaj 
vinak chi ncaquicayij, pa quive ri i-tzakoy-tzij, y pa quive ri niquinataj 
rube ri Dios joc chi canimax chi ketzij ri niquiej. Y ri ley xyox je pa 
quive ri vinak ri man nicajo ta ri ruchabal ri Dios. 11 Quire nuej ri 
santo evangelio richin ri Namalaj Dios ri co rukij. Y ja chabal re ri en 
chuva inre ruma ri Dios chi nitzijuoj.

Ri samaj ri yon cha ri Pablo ruma ri Dios
12 Niya tiox ba cha ri Kajaf Jesucristo ruma ruyon vuchuka chi nian 

ri samaj re. Ruma xutzat chi nuyon vánima riquin y rumare xuon chi 
xinuoc rusamajiel. 13 Xuya nusamaj, mesque altíra itziel xicho chirij, y 
mesque xanya je pa sufrimiento ri quiniman jaja, y quiy itziel tak kax 
ri xinan chica. b Pero jaja xujoyovaj noch, ruma inre chupan ri tiempo 
re, man vatan ta ri chica nian, ruma maja tinnimaj ri ruchabal. 14 Pero 
ri Kajaf Dios can xuya ri ru-favor pano sin medida; ruma xuon chuva 
chi xincukuba nucux riquin ri Jesucristo y xuya je ri amor chuva 
inchel ri co riquin ri Jesucristo.

15 Y ri niej chava can ketzij, y can otz chi ninimax cuma quinojiel: 
Chi ri Jesucristo xpa choch-ulief chi ncarucol ri co qui-pecados, y ja 
inre ri más co nu-pecado que chiquivach quinojiel. 16 Pero mesque can 
itziel ri i-nubanun-pa, ri Jesucristo xujoyovaj noch y xuon perdonar 
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ri nu-pecado, chi quire xucut chiquivach ri vinak chi jaja co quiy 
ru-paciencia. Jaja xuon perdonar ri nu-pecado inre, chi quire nucut 
chiquivach ri vinak ri xtiquinimaj chi jaja can xtuon perdonar ri qui-
pecados chi niquil ri caslien ri man niquis ta. 17 Rumare kaya rukij 
ri Dios richin nojiel tiempo. Jaja ri Rey richin nojiel tiempo. Jaja man 
nicon ta. Jaja man nitziet ta, pero co. Joc jaja ri Dios co y riquin jaja 
co-ve nojiel noj. Y jaja ri tiyox rukij y ru-gloria richin nojiel tiempo. 
Amén.

18 Y atre Timoteo can at inchel nucajuol, niej chava: Man timastaj 
chava ri ben can chavij atre cuma ri hermanos ri xquiej ri xex chica 
ruma ri Dios. Xa can tatija akij chi naan ri samaj ri ben can chava chi 
naan, can inchel nuon jun utzulaj soldado. 19 Can siempre tacukuba 
acux riquin ri Dios, y ri ajaluon y ri avánima siempre tuna chi otz co 
choch ri Dios. Ruma ico hermanos ri man quire ta xquian, rumare 
xacujie can y man chic xquicukuba ta quicux riquin ri Dios. 20 Quire 
xquian ri Himeneo y ri Alejandro. Rumare xanjach pa ruka ri Satanás, 
chi quire ticatamaj chi man cacho itziel chirij ri Dios.

Ri instrucciones chirij ri oración

2  1 Vacame ca niej chava chi siempre ticutux cha ri Dios ri nicatzin, 
can siempre tian orar, y siempre tiyox tiox ba cha. Quire tian 

pa qui-cuenta quinojiel ri vinak. 2 Ticutux ca cha ri Dios chi caruto 
quinojiel ri reyes y chi caruto je ri nicaj chic gobernadores chi quire 
otz nkojcujie konojiel y man jun kax nakacul. Y xtakucuaj ta je jun 
caslien otz choch ri Dios y chiquivach ri vinak. 3 Ruma jare ri otz y ri 
nika choch ri Dios ri nicalo kichin. 4 Ruma jaja nrajo chi quinojiel ta ri 
vinak nicatamaj ta ri ketzij y ncacolotaj ta chupan ri qui-pecados.

5 Ruma joc jun Dios co, y chucajol ri Dios y ri vinak joc Jun co 
ri nibano chi ncabaka ri vinak riquin ri Dios, y ri nibano re ja ri 
Jesucristo ri xuoc vinak inchel ojre. 6 Jaja xuya rutzij chi xquimisas 
chi xutoj ri ka-pecados konojiel. Y re xtzijos antok xalka ri tiempo. 7 Y ri 
Dios xirucha inre chi xinuoc jun apóstol chi nitzijuoj ri ruchabal y chi 
xinuoc maestro quichin ri man israelitas ta c chi tiquicukuba quicux 
riquin ri Jesucristo y ticatamaj ri ketzij. Can ketzij ri niej, y ri Cristo can 
nutzat-pa ri vánima chi inre man nitzak ta tzij.

8 Inre nivajo ca chi ri achia tiquibana orar chica-na lugar. Y antok 
niquian orar, tiquipilisaj quika santa chicaj, y can sak ta ri cánima y 
man jun ta ayoval co riquin cánima. 9 Y quire je ri ixoki, tiquicusaj 
quitziak ri man nakax ta ruve niquian cha. Niquian ta pensar otz nojiel 
ri ncaquian y ja ta ri más choj ri niquian. Man takax ruve ri niquian 
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cha ri rubanic ri quive joc chi catziet cuma ri vinak. Man tiquicusaj 
ri oro antok niquivak-qui y man tiquicusaj ri perlas, y man tiquicusaj 
tziak ri cara cajal. d 10 Ri más otz chi niquian ri ixoki ri can quiniman 
chic ri Dios ja chi tiquibana favor chica quinojiel, can inchel rucamun 
chi niquian ri niquiej chi quicuan jun caslien ri nika choch ri Dios. 11 Y 
niej je chi antok nitzijos ri ruchabal ri Dios, ri ixoki joc ticaxaj, man 
cacho y caniman. 12 Ruma inre man niya ta permiso chi ri ixoki más 
nem niquian chiquivach ri achia, ni chi ncaquitijuoj ri achia. Xa man 
jun tzij tiquiej. 13 Ruma ri Dios, naay xuon ri Adán, e y después xuon ri 
Eva. f 14 Y man ja ta ri Adán xan engañar, xa ja ri Eva ri xan engañar y 
chire xpa ri pecado. g 15 Y ri ixok xticolotaj ruma ncaruquiytisaj ri ral, 
vi xa nucukuba rucux riquin ri Dios, xa co ri amor riquin ránima, xa 
nucuaj jun caslien sak, y xa joc ta ri otz nuon.

Requisitos richin ri ncauoc ancianos richin ri iglesia

3  1 Hermanos, ri tzij ri niej can ketzij: Xa co jun hermano ri nurayij 
chi ntuoc anciano richin ri iglesia, can otz ri samaj ri nurayij. 2 Pero 

nicatzin chi jun anciano richin ri iglesia rucuan jun caslien otz, chi 
quire man jun vinak nicho-pa chirij. Nicatzin chi jaja joc jun raxjayil, 
nuon pensar otz ri ncaruon, nuon cuenta-ri chi man tuon pecar-
ri, jun ri can rakalien niyox rukij, jun ache ri jaal ncaruon recibir 
pa rachuoch ri hermanos ri jun chic tanamet i-patanak-ve, y nicovin 
nucut ri ruchabal ri Dios, 3 jun ache ri man nikabar ta, ni man nuon 
ta ayoval, jun ache ri man ncaruon ta itziel tak kax chi nuchec miera; 
xa can nicatzin chi otz runoj quiquin quinojiel vinak, jun ache ri man 
nrajo ta ayoval, y man nia ta ránima chirij ri miera. 4 Y jaal ta ncaruon 
gobernar quinojiel ri ico pa rachuoch, y jaal ta rucutun chiquivach ri 
ralcual chi ncaniman y niquian respetar. 5 Ruma xa jun ache man ratan 
ta ncaruon gobernar ri ico pa rachuoch, ¿chel xcaruon gobernar ri 
hermanos ri ico chupan ri iglesia richin ri Dios? 6 Man otz ta je chi ntuoc 
anciano richin ri iglesia jun hermano ri xa ca juba oc tiempo tunimaj 
ri Dios, ruma nak xa nuna-ka-ri chi nem, xtuon inchel xuon ri diablo 
y xtika ri nem castigo paro. 7 Y nicatzin je chi otz nitziet ri rucaslien 
cuma ri vinak ri man quiniman ta ri Jesucristo, chi quire man jun itziel 
kax nilitaj chirij, y chi man nika ta pa ruka ri diablo. h

Requisitos richin ri ncauoc diáconos
8 Y quire je ri diáconos, nicatzin chi niquicuaj jun utzulaj caslien 

chiquivach ri vinak. Y nicatzin je chi ketzij ri niquiej, man ncakabar 
ta, y man ncaquian ta itziel tak kax chi niquichec qui-miera. 9 Y 
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nicatzin chi ticujie riquin cánima ri xuej ri Dios chirij ri cukbal cux, 
y sak ta cánima choch ri Dios. 10 Y naay catziet xa otz quicaslien o 
manak. Y xa man jun itziel kax nilitaj chiquij, cauoc diáconos. 11 Y quire 
je ri ixoki, nicatzin chi niquicuaj jun utzulaj caslien chiquivach ri 
vinak. Y man tiquikabaj tzij chiquij nicaj chic, can niquian ta pensar 
otz ri niquian, y can otz ta niquian cha nojiel ri samaj ri niex chica chi 
niquian. 12 Y jun diácono can nicatzin chi joc jun raxjayil. Y nicatzin je 
chi can ncaruon gobernar otz ri ralcual y quinojiel ri ico pa rachuoch. 
13 Ruma xa jun diácono otz nuon cha ri rusamaj ri Dios, can xtian cha 
chi rakalien y xtucukuba más rucux riquin ri Jesucristo.

Ri Dios xuej yan chakavach ri chica caslien ri nika choch
14 Jare nitzibaj-el chava Timoteo, mesque nivajo nquibaka aviquin 

chanin. Y nitak-el va carta va chava, 15 chi quire xa man xquibaka ta 
yan aviquin, avatan chic ri chica chi caslien nicatzin chi navucuaj 
chiquicajol ri i-ralcual chic ri caslic Dios ri niex iglesia chica, ri iglesia 
ri ratan y ruchajin ri ketzij. 16 Y ketzij chi can nem rakalien ri xuej ri 
Dios chakavach vacame, ri nicho chirij ri chica caslien nika choch jaja; 
ruma chupan ri ruchabal ri tziban can, nuej:

Ri Dios xcujie vave choch-ulief, xuoc vinak inchel ojre.
Xcut chakavach ruma ri Espíritu Santo chi choj rucaslien.
Xtziet je cuma ri ángeles.
Xtzijos chica ri vinak ri man israelitas ta,
y can iquiy ri ico choch-ulief xaniman richin.
Y xan recibir chicaj riquin namalaj rukij.

Chupan ri ruquisbal tak kij, iquiy ri xtiquiya can ri ruchabal ri Dios

4  1 Y jaal kalaj ri nuej ri Espíritu Santo, chi chupan ri ruquisbal tak kij, 
ico ri xtiquiya can ri ruchabal ri Dios y ri cukbal cux. Ri xticaxaj 

xa ja yan chic ri tzij ri patanak quiquin ri itzal tak espíritus y quiquin ri 
espíritus ri niquian maña. 2 Xticaxaj ri niquiej ri xa caye quipalaj y joc 
tzakon tak tzij niquian, ri man jun chica nuna ri quijaluon y ri cánima antok 
niquian jun kax itziel. 3 Ijeje xtiquiej chica ri vinak chi man chic caculie. 
Xtiquiej je chi ico kax ri man otz ta ncatij, kax ri ja ri Dios ri banayuon chi 
i-otz chi ncatij y nicatzin chi nakaya tiox ba cha. Ruma jare nrajo chika 
ojre ri katan chic ri ketzij y kaniman rube. 4 Ruma nojiel ri xuon ri Dios, 
can otz. Y rumare man takaej chi man otz ta ncatij. Xa nakaya tiox ba cha 
ri Dios antok nakatej, 5 ja ri ruchabal ri Dios y ri oración nuon sak cha.

Jun utzulaj rusamajiel ri Jesucristo
6 Atre Timoteo, xa xcatijuoj ri hermanos riquin ri xinej yan chava 

chupan va carta va, ncatuoc jun utzulaj rusamajiel ri Jesucristo, ncaquiy 
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chirij ri chabal ri nicho chirij ri cukbal cux y xcaquiy je riquin ri 
ketzij ri cutun chavach, ri animan. 7 Man cavaxaj ri tzij ri man riquin 
ta ri Dios i-patanak-ve, xa quitzij ri avalai ri man jun quinoj. Atre xa 
tatija akij navucuaj jun caslien otz choch ri Dios. 8 Ri ejercicio nuya 
juba ruchuka ri a-cuerpo, pero ri más nicatzin ja chi navucuaj jun 
caslien otz choch ri Dios. Ruma otz xtuon chava chupan ri acaslien 
vave ri choch-ulief y chupan je ri acaslien ri chakavach-apa. 9 Ri niej, 
can ketzij y can otz chi ninimax cuma quinojiel. 10 Rumare nkusamaj y 
nakaan sufrir, ruma kacukuban kacux riquin ri caslic Dios. Jaja nrajo 
ncarucol quinojiel ri vinak, pero ri ncarucol ja ri ncaniman richin.

11 Y atre Timoteo, catijuoj ri hermanos riquin nojiel re y taej chica 
chi jare tiquibana. 12 Man jun ca tibano chava chi man jun avakalien 
ruma ca at cajuol. Catuoc ejemplo chiquivach ri hermanos riquin ri 
tzij ri ncaej. Can cavajo quinojiel, can otz tabana, tacutu chi at-
ucuan ruma ri Espíritu Santo, chi acukuban acux riquin ri Dios y chi 
sak acaslien. 13 Y inre nivajo chi atre naan leer ri ruchabal ri Dios 
chiquivach ri hermanos. Taej chica chi tiquiya cánima riquin ri Dios, y 
catijuoj riquin ri ruchabal ri Dios. Quire tabana, hasta ca xquinalka 
inre. 14 Man timastaj chava chi ri a-don ja ri Dios sipayuon chava; y xyox 
chava antok ri ancianos richin ri iglesia xquiya quika pan ave y ruma ri 
profecía ri xquiej.

15 Can riquin nojiel avánima tabana ri samaj, chi quire ncatziet cuma 
quinojiel chi kij-kij ncaquiy y ncatuoc jun utzulaj rusamajiel ri Dios. 
16 Tabana cuenta-avi, can tatzata otz ri chica naan, y quire je tabana 
riquin ri nacut chiquivach ri hermanos. Y man taya can ri asamaj, chi 
quire xtacol-avi atre y xcacol je ri xcacaxan avichin.

Ri otz chi naan quiquin ri hermanos

5  1 Xa co jun hermano mámix chic ri nuon ruchoj, man cacho 
cof cha, xa akal cacho cha. Xa can inchel atata tabana cha. Y 

ri cajola, inchel i-achak i-animal tabana quiquin. 2 Y chica ri chitak 
avalai chic, tabana chica chi i-inchel atie. Y ri xtani, tabana chica chi 
i-inchel avana, y man jun itziel naan pensar chiquij.

3 Y xa ico malcan-ixoki ri ketzij man jun nilin quichin, cato. 4 Pero 
xa co jun malcan-ixok ri ico ral o riy, ijeje quilin richin. Ruma ijeje 
can nicatzin nicatamaj chi naay ja ri pa cachuoch tiquicutu jun caslien 
ri nika choch ri Dios. Can tiquitzoliej rucaxiel chica ri quitie-quitata, 
ruma jare ri otz y jaal nika choch ri Dios. 5 Pero ri malcan-ixok ri ketzij 
ruyuon co, can rucukuban rucux riquin ri Dios y man nitanie ta chi 
nucutuj favor y nuon orar chi pakij chi chaka. 6 Pero ri malcan-ixok ri 
joc nuon ri nrajo ri ru-cuerpo, xa quiminak choch ri Dios. 7 Taej chica 
ri hermanos chi tiquinimaj nojiel ri niej, chi quire man jun kax itziel 
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xtilitaj chiquij. 8 Y nicatzin chi ncaquito ri cachalal, pero más nicatzin 
chi ncaquilij ri ico pa cachuoch. Y xa co jun ri man nuon ta quire, jaja 
nuon inchel xa man rucukuban ta rucux riquin ri Dios, xa más itziel 
rucaslien chiquivach ri vinak ri man quiniman ta ri Jesucristo.

9 Ri malcan-ixok otz chi nitzibas rube chupan ri lista chi nilix, ja 
ri co sesenta rujuna, xcujie joc jun rachajil, 10 xa atan chi co otz 
rubanun, xa i-ruquiytisan otz ri ral, xa jaal ruyon qui-posada nicaj 
chic, xa i-ruchajuon cakan i ri santos hermanos, xa i-ruton ri niquian 
sufrir y xa i-rubanun nicaj chic utzulaj tak kax.

11 Pero ri malcan-ixoki ri ca maja más quijuna, man titzibas quibe 
chupan ri lista chi ncalix cuma ri hermanos. Ruma ijeje ncatiquir 
niquiej chi quiyuon nicajo ncacujie chi niquian rusamaj ri Cristo. 
Pero después, xtiquimastaj ri quien y xticajo ncaculie chic jun bay. 
12 Y ruma man xquian ta ri xquiej naay, y xquicax quitzij, ri Dios can 
xtuya qui-castigo. 13 Y quire je, xa man ncaculie ta, niquitzom koral, 
ncaa chi tak jay; y man joc ta chic ncakoran, xa ncaquimol je tzij y 
nika chiquivach niquiju-qui pache na, y niquiej tzij ri man otz ta chi 
niquiej. 14 Rumare niej chica ri malcan-ixoki ri ca maja más quijuna, 
chi caculie chic jun bay. Cacujie cal, can tiquibana cuenta cachuoch; 
chi quire ri vinak ri itziel ncatzato kichin, man jun kax itziel xtiquiej 
chikij. 15 Ruma ico nicaj malcan-ixoki ri xquiya can ri utzulaj caslien y 
vacame xa i-banak chirij ri nrajo ri Satanás.

16 Xa co jun hermano ache o ixok ri co jun ru-familiar ixok ri xa 
malcan, ijeje quilin richin, chi quire ri malcan-ixok re man ntuoc ta 
jun akan chirij ri iglesia. Chi quire ncatox ri malcan-ixoki ri ketzij 
man jun nilin quichin.

17 Ri ancianos richin ri iglesia ri jaal niquian gobernar, can caan 
respetar y catuoj otz; pero ri más rakalien nian quire chica, ja ri 
niquian predicar y niquicut ri ruchabal ri Dios. 18 Ruma ri tziban can 
chupan ri ruchabal ri Dios nuej: Antok ri tuora nuxak ruve ri trigo, 
man tiyox rukasal chirutzan. j Y nuej je: Ri aj-samajiel can nicatzin chi 
tituoj ruma ri samaj ri nuon. k Quire ri tziban can.

19 Y niej je chava: Xa co jun anciano richin ri iglesia ri niex chirij chi 
xuon choj, y joc jun ri nibano acusar richin, man tanimaj. Nicatzin 
chi ico icaye o iyoxe ri junan niquiej chirij, jare tanimaj. l 20 Y xa co 
jun quire najin riquin ri pecado, tacholij chiquivach quinojiel chi quire 
ri nicaj chic niquixiij-qui niquian pecado. 21 Y choch ri Dios y choch ri 
Ajaf Jesucristo y chiquivach ri ángeles ri i-chon ruma ri Dios, niej chava 
atre Timoteo, chi junan y choj tabana quiquin quinojiel. 22 Man taya 
aka chanin paro jun ri xa man avatan ta ri chica rubanun ri rucaslien, 
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chi quire man navakaliej ta ri ru-pecados ri i-rubanun. Can tabana 
cuenta-avi chi quire sak nicujie ri acaslien.

23 Atre Timoteo, man otz ta chi joc ya ri nakun; takumu je juba 
vino chi otz nuna ri apan y ruma chike ncayavaj.

24 Ico vinak ri nitziet chi co qui-pecados antok ca maja caan juzgar, 
pero ico je ri man chanin ta nitziet ri qui-pecados, xa ca después. 25 Y 
quire je, ri niquian favor chica ri vinak can nikalajin. Mesque co nicaj 
chic favor ri man kalaj ta, pero nikalajin-pa.

6  1 Quinojiel ri hermanos esclavos, can caquibana respetar ri cajaf, 
chi quire man jun kax itziel niex chirij ri Dios y ri ruchabal. 2 Y 

xa ico hermanos esclavos ri co cajaf ri quiniman ri Dios, man tiquian 
chica chi man jun quikalien ruma ijeje hermanos. Pa rucaxiel re, xa más 
otz tiquibana cha ri quisamaj, ruma quiniman ri Dios y ruma ncacajo. 
Y atre Timoteo, niej ca chava chi tacutu y taej chica ri hermanos chi 
tiquibana nojiel re.

Nicatzin chi nakucuaj jun caslien ri nika choch ri 
Dios y chi nkojquicuot riquin ri co kiquin

3 Xa co jun ri jun chic nucut chiquivach ri hermanos, y man junan ta 
riquin ri utzulaj chabal richin ri Kajaf Jesucristo, y ri nucut man junan ta 
riquin ri chabal ri nucam-pa jun caslien ri nika choch ri Dios; 4 ri nibano 
quire, ruyuon jaja nem nuna-ri. Jun quire, man jun runoj, ruma joc tzij ri 
man jun quikalien ri ncaruej chiquij kax ri man jun ncacatzin-ve. Y rumare 
itziel nutzat jun chic ruma otz co. Nutzuc ayoval, itziel nicho chiquij nicaj 
chic, y itziel nuon pensar chiquij nicaj chic. 5 Y nuon chi nitzucutaj ayoval 
chiquicajol nicaj chic ri caxtajnak je ri quinoj ruma ri itziel y man catan 
ta ri ruchabal ri Dios ri ketzij. Ijeje nicajo ncabayomer ruma niquicut ri 
ruchabal ri Dios. Atre man tayuj-avi quiquin ri ncabano quire. 6 Pero 
ri más nem chacuoj, ja ri niquicuot nucuaj jun caslien ri nika choch ri 
Dios. 7 Ruma antok xojalax, man jun kax kacamun-pa. Y rumare katan 
chi antok xkucon, man jun kax je xtakucuaj. 8 Mare kojquicuot riquin ri 
kavay y ri katziak, y man jun chic chica takarayij. 9 Pero ri vinak ri niquirayij 
ncabayomer, ncaka chanin chupan ri pecado. Y ruma altíra niquirayij 
ri bayomal, ja ncaka pa trampa. Can niquirayij chica-na kax ri man jun 
quikalien. Y rumare quiy kax itziel xtibanataj chica chupan quicaslien, y 
xcarucuaj chupan ri castigo ri man niquis ta. 10 Ruma ri nia ránima chirij 
ri miera, chire nipa-ve nojiel roch itziel. Y ico ri ya xquiya can ri Dios ruma 
xa cánima chirij ri miera, y ri miera xa quiy sufrimiento xucam-pa chica.

Ri utzulaj batalla richin ri cukbal cux
11 Pero atre Timoteo at rusamajiel ri Dios, man taan quire. Xa tatija 

akij navucuaj jun caslien otz, siempre tabana ri nika choch ri Dios, 
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siempre tacukuba acux riquin ri Dios, cavajo quinojiel, ticujie 
a-paciencia, y otz anoj tabana. 12 Can riquin nojiel avánima tatija 
akij chi naan ri utzulaj batalla richin ri cukbal cux. Man taya can ri 
utzulaj caslien, ri caslien re man xtiquis ta. Y ja caslien re xavil antok 
xarayuoj ri Dios. Jare ri xyox chava antok chiquivach iquiy xaej chi 
xanimaj. 13 Y vacame nivajo niej chava, y can choch ri Dios niej-ve, ri 
Dios ri niyon quicaslien quinojiel kax. Y choch je ri Jesucristo niej-
ve, ri Jesucristo ri man xuxiij ta ri xuej ri ketzij choch ri gobernador 
Poncio Pilato. m Y jare ri nivajo niej chava: 14 Tabana nojiel ri nuej ri 
ru-mandamiento ri Dios y man tacax rubixic. Tavucuaj jun caslien otz 
chi quire man jun kax nilitaj chavij. Quire tabana, ca xtipa-na ri Kajaf 
Jesucristo. 15 Y ja ri Dios xtitako-pa ri Jesucristo antok xtalka ri tiempo. 
Y ja ri Dios ri rakalien chi niyox rukij, co paro nojiel, jaja ri Namalaj 
Rey pa quive quinojiel reyes y Namalaj Ajaf pa quive quinojiel ajaf, 16 y 
joc jaja ri man nicon ta. Jaja can pa sakil co-ve, y man jun nitiquir 
ntuoc riquin. Ni man jun vinak tzatayuon, y man jun je nitiquir nitzato 
richin. Y jaja co ru-autoridad richin nojiel tiempo y tiyox je rukij richin 
nojiel tiempo. Amén.

17 Timoteo, inre nivajo chi naej chica ri hermanos ri i-bayoma vave 
ri choch-ulief chi man tiquian chi i-nimak tak vinak. Y taej je chica 
chi man tiquian pensar chi ri bayomal nojiel otz nucam-pa chica, ruma 
ri bayomal xa niquis. Xa can tiquiya cánima riquin ri caslic Dios ri 
niyon-pa nojiel chika, chi niquicuot ri kánima riquin ri quiy ri ruyon-
pa chika. 18 Taej chica ri bayoma chi joc utzulaj tak kax tiquibana, 
y chi i-bayoma ta je riquin ri otz ri niquian chica nicaj chic. Man 
tiquicaquiej niquiya chica ri nicaj ri nicatzin chica. Xa can caquito. 
19 Y quire niquimol yan apa ri quibayomal richin chicaj ri xticatzin 
chica inchel jun cimiento, chi quire ntuoc quichin ri caslien ri man 
niquis ta.

Ri encargo ri nuya ri Pablo cha ri Timoteo
20 Y atre Timoteo, tabana cuenta ri samaj ri yon chava. Man cavaxaj 

ri tzij ri xa man riquin ta ri Dios i-patanak-ve, ri xa i-richin ri roch-
ulief, y xa man jun otz niquicam-pa chava. Man cavaxaj je ri vinak ri 
ncacho itziel chirij ri ruchabal ri Dios. Ijeje niquiej chi co quinoj, y 
xa man jun catan. 21 Y ico ri xquinimaj yan ri tzij re. Y rumare xasach, 
y xaiel chupan ri cukbal cux riquin ri Dios. Ja ta ri ru-favor ri Dios 
ticujie aviquin. Amén. 
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Ri saludo

1  1 Inre Pablo, in ru-apóstol ri Jesucristo ruma quire nrajo ri Dios chi nitzijuoj 
chica ri vinak chi ri Dios nuya ri caslien ri ranun prometer chica ri vinak 

ri niquiya cánima riquin ri Cristo Jesús. 2 Nitzibaj-el va carta va chava atre 
Timoteo, a ri can at inchel nucajuol y altíra ncanvajo. Ja ta ri favor, ri misericordia 
y ri paz ri nuya ri Katata Dios y ri Kajaf Jesucristo ticujie riquin avánima.

Tatzijuoj ri Cristo chiquivach ri vinak
3 Inre Pablo niya tiox ba cha ri Dios, cha ri Dios ri nian rusamaj 

riquin jun sak vánima, inchel xquian ri vatet-numama. Y can ncanataj 

Ri rucan carta ri 
xutzibaj ri apóstol San 

Pablo cha ri Timoteo
Jare ri rucan carta ri xutak ri apóstol Pablo cha ri Timoteo. Ri Pablo nuej cha 

chi man tumalij rucux chupan ri sufrimiento ri nukasaj chupan ri rucaslien. 
Nuej ca cha chi tutija rukij chi nuon ri nrajo ri Dios y quire jaja ntuoc jun 
utzulaj rusamajiel ri Dios. Y nuya je tiox ba cha ri Dios ruma ri Timoteo can 
jaal ruchajin rucaslien, can jun utzulaj samajiel y cukul rucux riquin ri Dios.

Ri capítulo 1:1–2:13 nuej cha ri Timoteo chi tucukuba rucux siempre 
y man tuxiij-ri choch ri sufrimiento ri xcapa pa rucaslien, xa jaal 
tuchojmij-ri chi ntuoc jun utzulaj ru-soldado ri Jesucristo.

Ri capítulo 2:14–4:5 nuej cha ri Timoteo chi man tuju-ri chupan tzij ri xa 
man jun quikalien, ruma xa xtuon quire, xa co ayoval ri xtucam-pa. Y 
nuej je cha chi tubana cuenta-ri y tubana ri inchel raxan-pa antok ca 
col.

Y ri capítulo 4:6-22, ri Pablo nuej cha ri Timoteo nojiel ri chica xtian 
cha ruma ri rusamaj ri Dios, nibisuon juba ruma nian juzgar cuma ri 
autoridades, pero niquicuot je ruma ratan chi xa cierca chic co-ve chi 
nirutzata roch ri Dios.
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ca chuva y rumare pakij chi chaka nian orar pan a-cuenta. 4 Y niej 
je chava atre Timoteo chi atco riquin vánima ruma xinavokiej antok 
xiniel-pa aviquin. Y nivajo nquinalka chic jun bay aviquin chi quire 
niquicuot chic jun bay ri vánima. 5 Y nalka je pano chi ketzij acukuban 
acux riquin ri Dios, inchel ri xquian ri avatet Loida y ri atie Eunice. b 
Ijeje ri xquicukuba quicux riquin ri Dios naay chavach atre. Y inre 
vatan chi atre je ketzij acukuban acux riquin ri Dios.

6 Rumare niej chava chi taya avuchuka, man tichup-ka chi naan ri 
samaj ri rusipan ri Dios chava, ri xyox chava antok inre xinya nuka 
pan ave. 7 Y ri Espíritu ri ruyon ri Dios chika ojre ri kaniman chic jaja, 
man richin ta chi nakaxiij-ki. Xa nuya poder chika, y nuon chika chi 
ncakajo quinojiel ri vinak y nuon chika chi nkojtiquir nakakil-ki chi 
man nakaan ta pecar-ki.

8 Man caquix chi natzijuoj ri ruchabal ri Kajaf. Ni man caquix je 
naej chi avatan noch inre, mesque inco pa cárcel ruma ri Kajaf. Y man 
tacakuoj acux atre chupan ri sufrimiento ruma natzijuoj ri evangelio. 
Xa tacacho nojiel riquin ri poder ri yon chava ruma ri Dios. 9 Ri Dios 
xojrucol chupan ri ka-pecados, y xojrayuoj chi nakucuaj jun sak caslien. 
Y nojiel ri xuon man ruma ta chi co otz i-kabanun, xa ruma ri ru-favor, 
y ruma je quire ranun-pa pensar chikij ojier can tiempo antok maja 
co ri roch-ulief. Ri Dios can ranun-pa pensar chi nutak-pa ri Jesucristo 
chi nuon ri favor chika chi nkojrucol. 10 Y vacame xalka ri Jesucristo ri 
nicalo kichin. Jaja xralasaj ri ru-poder ri camic. Jaja xucut chakavach ri 
evangelio, y riquin re xucut chakavach ri caslien ri man niquis ta.

11 Ri Dios xirucha inre chi nitzijuoj ri ruchabal, y chi xinuoc apóstol 
y maestro quichin ri vinak ri man israelitas ta. c 12 Rumare nian sufrir 
vacame. Pero man nquiquix ta; ruma inre vatan ri chica nuniman y 
vatan je chi jaja co ru-poder chi nquiruchajij y nujachuon-vi pa ruka 
ca xtalka-na ri kij antok xtipa chic jaja.

13 Inre niej chava Timoteo chi inchel ri utzulaj tak kax ri nucutun 
chavach, jare tacutu atre. Can tikalajin ca chi acukuban acux riquin 
ri Jesucristo, y siempre cavajo quinojiel ruma joc jun abanun riquin 
ri Jesucristo. 14 Tabana cuenta ri samaj ri yon chava ruma ri Dios. Y ri 
Espíritu Santo ri co riquin kánima xtiton avichin.

15 Atre avatan chi quinojiel ri hermanos ri ico pa tak tanamet ri ico 
Asia in-quiyon chic can, inchel ri Figelo y ri Hermógenes. 16 Ri Ajaf 
tujoyovaj quivach ri ico pa rachuoch ri hermano Onesíforo, ruma quiy 
mul xuya ruchuka vánima. Jaja man xquix ta xinalrutzata vave pa 
cárcel. 17 Ruma antok xalka vave pa tanamet Roma, can xirucanuj y 
carunaj xiril. 18 Y atre avatan otz chi jaja altíra xojruto antok xojcujie 
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aviquin pa tanamet Efeso. Ri Ajaf tujoyovaj roch chupan ri kij antok 
xtipa chic jun bay.

Jun utzulaj ru-soldado ri Jesucristo

2  1 Niej chava Timoteo ri can at inchel nucajuol: Tatija akij chi 
siempre nicujie avuchuka riquin ri favor ri patanak riquin ri 

Cristo Jesús. 2 Ri tzij ri xavaxaj antok xinej chava chiquivach iquiy 
hermanos, jare taej je atre chica nicaj chic hermanos ri ncatiquir 
ncaquitijuoj nicaj chic y chi can xtiquian ri samaj.

3 Can tacacho ri sufrimiento ruma at jun utzulaj ru-soldado ri 
Jesucristo. 4 Ruma antok jun co pa cuartel, man xtiel ta pa chi niruna 
jun chic samaj, nicujie chire chi quire nuon nojiel ri niex cha ruma ri 
nibano mandar richin. 5 Atre can otz tabana cha ri rusamaj ri Dios, can 
tabana inchel niquian ri niquian participar chupan jun competencia. 
Xa ijeje man niquitej ta quikij y man niquian ta inchel nrajo ri 
competencia, man xcachacuon ta. 6 Inchel nuon jun aj-samajiel pan 
avan; jaja chi niril otz cosecha, nicatzin chi jaja nisamaj naay. 7 Tabana 
pensar otz nojiel re, y ri Ajaf xtuon chava chi xtika pan ave otz (xtaan 
entender otz).

8 Talka pan ave chi ri Jesucristo xcon y xcastaj-pa chiquicajol ri 
quiminaki. Jaja jun rumáma can ri rey David ri xcujie ojier can. Y jare 
ri evangelio ri nitzijuoj. 9 Y ruma nitzijuoj ri evangelio, nian sufrir. Inre 
inco vave pa cárcel y banun chuva inchel in itziel ache. Pero ri ruchabal 
ri Dios man co ta pa cárcel. 10 Y ruma ncanvajo ri i-chon chic ruma ri 
Dios, inre nicoch nojiel sufrimientos; chi quire ijeje je ncacolotaj ruma ri 
Cristo Jesús, y ncaa chicaj y nicujie quikij richin nojiel tiempo.

11 Ri tzij va can ketzij-ve:
Ojre ri kaniman chic ri Jesucristo, can inchel xojcon riquin jaja 

antok xcon choch cruz, y rumare xkojbacasie je riquin jaja, 
ruma jaja can cas-ve.

 12 Xa xtakacoch ri sufrimientos ruma kaniman jaja, xtalka ri kij antok 
junan xtakaan gobernar riquin jaja.

Y xa man xtakajo ta xtakaej chi oj richin chic jaja, jaja je xtuej 
chi ojre man oj richin ta jaja. d

 13 Y mesque ojre man oj choj ta riquin, jaja can choj kiquin ojre.
Jaja man nucax ta ri.

Tatija akij chi ncatuoc jun utzulaj rusamajiel ri Dios
14 Rumare tanataj nojiel re chica ri hermanos. Y taej chica pa rube 

ri Ajaf Dios chi man tiquian ayoval chirij tzij ri man jun quikalien, ruma 
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xa man jun otz nucam-pa chica. Xa nucax quinoj ri ncacaxan quichin. 
15 Can tatija akij chi otz naan cha ri rusamaj ri Dios inchel nika choch 
jaja, chi quire man xcaquix ta chi otz natzijuoj ri ruchabal ri Dios ri 
ketzij. 16 Man ca tavaxaj ri tzij ri xa man riquin ta ri Dios i-patanak-ve, 
ri xa i-richin ri roch-ulief y man jun ncacatzin-ve. Ruma ri ncaquinimaj 
ri tzij re, xa más itziel nuon-ka ri quicaslien. 17 Y ri tzij re nuquimisaj ri 
cánima, inchel nuon ri itziel yabil ri nikay-ka ri ru-cuerpo jun vinak. 
Quire niquian ri Himeneo y ri Fileto. 18 Ijeje xquiya can ri ketzij, ruma 
niquiej chi ri quiminaki ya xacastaj. Y rumare ico nicaj ri man nicajo 
ta chic niquicukuba quicux riquin ri Dios. 19 Pero ri Dios rubanun ca 
chika ojre ri kacukuban kacux riquin ri Jesucristo inchel ru-cimiento 
jun jay ri otz banun cha. Y paro ri cimiento re, nuej: Ri Ajaf ratan 
quivach ri i-richin chic jaja. Y quinojiel ri ncayon rukij ri rube ri Ajaf, 
caiel-el chupan ri itziel tak kax.

20 Chupan jun nem jay quiy trastos ico. Ico ri i-banun cha oro, ri 
i-banun cha plata, ri i-banun cha chie, y ri i-banun cha barro. Ico 
ncacusas richin kax otz, y ico ncacusas richin kax ri man otz ta. 21 Y 
xa ojre xtakaya can nojiel ri itziel tak kax, can oj inchel ri trastos ri 
ncacusas richin kax otz, oj-chon chic ruma ri Ajaf, y nkojcatzin cha chi 
nakaan nojiel utzulaj samaj.

22 Y ruma ri cajola quiy itziel tak kax niquirayij, atre man taan 
inchel niquian ijeje, xa can tatija akij chi tavucuaj jun choj caslien, 
can tacukuba acux riquin ri Dios, cavajo quinojiel y ticujie ri paz 
quiquin ri nicaj chic ri riquin jun sak cánima ncacho riquin ri Ajaf. 
23 Man ca tavaxaj ri tzij ri man jun ncacatzin-ve y man jun kax nachec 
chiquij, ruma ri tzij inchel re niquicam-pa ayoval. 24 Ruma jun ru-siervo 
ri Ajaf Dios, man otz ta nuon ayoval. Can nicatzin chi otz runoj nuon 
quiquin quinojiel. Y nicatzin je chi nicovin ncarutijuoj otz ri hermanos, 
y nucoch ri nian cha, 25 y akal ticho chica ri vinak ri man otz ta 
niquian pensar chirij ri ruchabal ri Dios, chi tiquicaxa quinoj. Chi 
quire, xa ri Dios nrajo, can xtuon chica chi xtitzalaj-pa cánima riquin 
ri Dios y xtiquian ri nrajo y xticatamaj ri ketzij, 26 y quire xcacolotaj 
pa ruka ri diablo. Ruma vacame pa ruka jaja ico-ve, y nuon chica chi 
niquian ri nrajo jaja.

Ri xtiquian ri vinak chupan ri ruquisbal tak kij ri choch-ulief

3  1 Nicatzin chi navatamaj chi chupan ri ruquisbal tak kij, xtipa 
tiempo ri altíra cuesta chi navucuaj jun caslien otz choch-ulief. 

2 Ruma xcacujie iquiy vinak ri altíra xticajo-qui ijeje mismo y man jun 
nquinataj chica ri nicaj chic, ri xtia cánima chirij ri miera, ri xtiquina 
chi i-nimak, xtiquian chi co quikij, ri itziel xcacho chirij ri Dios, 
ri man xcaniman ta chica ri quitie-quitata, ri man catan ta niquiya 
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e 3:11 Hch. 13:14-52. f 3:11 Hch. 14:1-7. g 3:11 Hch. 14:8-20. 

tiox ba y man nicajo ta ri Dios. 3 Ijeje man xtiquijoyovaj ta quivach ri 
vinak, ni man xcacachuon ta juba, xtiquikabaj tzij chiquij nicaj chic, 
man niquikil ta qui chi niquian pecado, can xtakax ruve ri niquian 
chica ri nicaj chic vinak, man xticajo ta ri otz. 4 Ijeje xcaquisujuj ri 
qui-amigos, man xtiquian ta pensar juba ri niquian. Can i-nimak tak 
vinak xtiquina-qui. Más xcaquicuot riquin ri niquian choch-ulief, que 
choch chi xticajo ri Dios. 5 Ijeje xtiquiej chi quiniman chic ri Dios, 
pero xa man xtiquiya ta lugar cha ri Dios chi nucax ri quicaslien. Man 
ca tayuj-avi quiquin ri ncabano quire. 6 Ruma chiquicajol ijeje ico 
ri ncabaka pa tak jay y niquicut ri man ketzij ta. Y ja ri nacanak tak 
ixoki ri ncaka pa quika, ixoki ri i-nojnak riquin pecado, y ri i-cuayuon 
ruma ri niquirayij. 7 Ri ixoki re siempre nicajo nicatamaj nicaj chic 
kax, pero man jun bay nicatamaj ri ketzij. 8 Y inchel xquian ri Janes y ri 
Jambres ri ojier can, chi man xka ta chiquivach ri xuej ri Moisés, quire 
je niquian ri achia re, man nicajo ta ri ketzij. Can caxtajnak ri quinoj 
ruma ri itziel. Can kalaj chi man cukul ta quicux riquin ri Dios. 9 Pero 
xtalka ri tiempo antok man xcanimax ta chic, ruma xcanaax cuma 
quinojiel, chi xa i-nacanak riquin ri niquicut; inchel xbanataj quiquin 
ri Janes y ri Jambres ri ojier can.

10 Pero atre Timoteo, animan ri nucutun can chavach. Atre avatan 
chi ri nucaslien, can otz choch ri Dios. Avatan chi inre nquinajin riquin 
nojiel ri en chuva ruma ri Dios. Avatan chi nucukuban nucux riquin ri 
Dios, man nucakuon ta nucux, co nu-paciencia, y ncanvajo quinojiel. 
11 Nukasan-pa sufrimiento pa quika ri vinak. Nojiel re nucachuon-pa. 
Y avatan je nojiel ri xan chuva chupan ri oxe tanamet, ri Antioquía, e ri 
Iconio, f y ri Listra. g Altíra xinan sufrir pa quika. Pero chupan nojiel re 
ri Ajaf can xirucol. 12 Y can ketzij chi quinojiel ri nicajo niquicuaj jun 
caslien ri nika choch ri Jesucristo, can xtiquian sufrir pa quika nicaj 
chic. 13 Pero ri vinak ri quicuan jun itziel caslien y ri ncaquian maña 
chica ri vinak, más itziel xtiquian-ka. Xcaquian maña chica ri vinak, y 
ijeje je xtian maña chica.

14 Pero atre Timoteo, man taya can ri xavatamaj y ayon avánima 
riquin. Atre avatan jaal ri choj-iquin xavatamaj-ve. 15 Y ca at acual 
antok xavatamaj-pa ri tziban can chupan ri santo ruchabal ri Dios. Y 
ri chabal re xuya anoj chi xacukuba acux riquin ri Cristo Jesús chi 
xacolotaj chupan ri a-pecado. 16 Nojiel ri tziban can chupan ri ruchabal 
ri Dios, ja ri Dios biyuon-pa. Y rumare otz chi nicusas chi ncatijox ri 
vinak. Otz chi nicusas chi niex ri pecado. Otz chi nicusas chi ncacholix 
ri man otz ta niquian, y otz je nicusas chi nicut chica rubanic jun 
caslien choj choch ri Dios. 17 Chi quire ri i-rusamajiel ri Dios, can 
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otz ticujie quinoj riquin ri i-tziban can. Chi quire i-preparados chi 
niquian nojiel utzulaj samaj.

Tatzijuoj ri ruchabal ri Dios

4  1 Choch ri Dios y ri Ajaf Jesucristo ri xtipa chic jun bay, chi 
xtalrubana reinar y xcaruon juzgar ri icas y ri i-quiminak chic 

el, niej ca chava Timoteo, 2 chi pakij chi chaka tatzijuoj ri ruchabal 
ri Dios chica ri nicajo nicaxaj y chica ri man nicajo ta nicaxaj. Taej 
chica ri niquian ri man otz ta chi tiquibana ri otz, taej chica ri quicuan 
jun caslien itziel chi tiquicaxa ri quicaslien. Y cacholij y catijuoj 
quinojiel riquin nojiel paciencia. 3 Ruma xtalka ri kij antok ri vinak xa 
man xticajo ta chic nicaxaj ri utzulaj tak chabal ri ncacut. Xa más 
xtiquirayij chi nicaxaj ri tzij ri man i-ketzij ta ri ncacut, y xcaquicanuj 
chica xcatijuon quichin joc riquin ri ncaquirayij ijeje. 4 Xa man xticajo 
ta chic xticaxaj ri ruchabal ri Dios, ruma xa ja yan chic ri tzij ri choj 
i-maluon-ka ri xticaxaj. 5 Pero atre tabana pensar otz nojiel ri naan. 
Tacacho ri sufrimiento ri nipa chavij. Man catanie chi natzijuoj ri 
evangelio. Tabana nojiel ri samaj ri yon chava ruma ri Dios.

6 Ruma inre joc chic voyoien ri kij chi nquiquimisas. Ri kij chi 
nquia y niya can ri roch-ulief, can cierca chic co-ve. 7 Can xintej nukij 
xinan ri nrajo ri Dios, y xinan nojiel ri samaj ri xuya chuva, y siempre 
nucukuban nucux riquin jaja. 8 Y rumare vacame joc chic voyoien ri 
kij chi nquia chicaj pache yacuon-ve jun corona vichin, ruma xinvucuaj 
jun caslien choj. Y ja ri Ajaf ri Utzulaj Juez xtiyon re chuva, y man joc 
ta chuva inre xtuya-ve. Xa can xtuya je chica quinojiel ri can riquin 
nojiel cánima quiyoien chi nalka ri kij antok xtipa chic jun bay jaja.

Ri instrucciones ri nuya ri Pablo
9 Atre Timoteo, tatija akij chi ncapa vave viquin chanin, 10 ruma ri 

Demas h xa pa tanamet Tesalónica. Xiruya can, ruma jaja xa más xrajo ri 
caslien ri vave choch-ulief. Ri hermano Crescente banak pa tak tanamet 
ri ico chupan ri Galacia. Y ri hermano Tito i banak je pa tak tanamet 
ri ico chupan ri Dalmacia. 11 Y vacame joc ri hermano Lucas j ri co can 
viquin. Tacama-pa ri hermano Marcos k antok xcapa, ruma jaja nicatzin 
chuva chi nquiruto riquin ri samaj. 12 Ri hermano Tíquico l xintak-el pa 
tanamet Efeso. 13 Antok xcapa, tacama-pa je ri nu-capa ri xinya can pa 
rachuoch ri hermano Carpo pa tanamet Troas. m Y cacama-pa je ri nu-
libros; y ri más nivajo ja ri i-tziban choch tzun, ri niex pergamino cha.
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14 Ri Alejandro n ri herrero, quiy itziel tak kax rubanun chuva. Ja ri 
Ajaf ri xtiyon rucaxiel cha riquin ri ncaruon. 15 Rumare atre, tabana 
cuenta-avi choch, ruma choch jaja altíra itziel ri ruchabal ri Dios ri 
nakatzijuoj ojre.

16 Antok naay xinucuax pa tribunal, man jun xcujie viquin. Pero 
man nivajo ta chi ri Dios xtuya ta rucaxiel chica ri xinquiya can 
nuyuon. 17 Pero ri Ajaf can co viquin. Xuya vuchuka y xirucol-pa pa 
ruchi ri león (coj). Y rumare xitiquir xinquis chi xintzijuoj ri ruchabal 
chica quinojiel ri vinak ri man israelitas ta. 18 Y inre vatan chi ri Ajaf 
xquirucol choch nojiel itziel. Vatan chi xquiruchajij chi quire xquinuoc 
pa ru-reino chila chicaj. Jaja can tiyox rukij richin nojiel tiempo. Amén.

Ri bendición y ri ruquisbal saludos
19 Taya jun saludo cha ri hermana Priscila y cha ri hermano Aquila, o 

y quinojiel je ri ico pa rachuoch ri hermano Onesíforo. p 20 Ri hermano 
Erasto q xcujie can pa tanamet Corinto, y ri hermano Trófimo r xinya 
can pa tanamet Mileto ruma niyavaj. 21 Y atre Timoteo, tatija akij chi 
ncapa vave viquin antes ri ru-tiempo job. Ri hermano Eubulo nutak-el 
jun saludo chava, y ri Pudente, ri Lino, ri Claudia, y quinojiel ri hermanos 
vave niquitak-el je jun saludo chava.

22 Ri Ajaf Jesucristo ticujie pan avánima. Ja ta ri ru-favor ri Dios 
ticujie iviquin ri ixco chire. Amén. 
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Ri saludo

1  1 Inre Pablo, in ru-siervo ri Dios y in ru-apóstol ri Jesucristo. 
Jaja xirutak chi ncanto ri i-ruchon chic ri Dios, chi quire 

niquicukuba más quicux riquin, y chi nicatamaj otz ri ketzij, 
ri ncarucuaj chupan ri caslien ri nika choch ri Dios. 2 Rumare 
quiyoien ri caslien ri man xtiquis ta. Y ja caslien re ri ranun 
prometer ri Dios chi nuya. Re xuej antok ca maja tuon ri roch-
ulief. Y can xtuya ri caslien re, ruma jaja man nutzak ta tzij. 
3 Y vacame xalka ri kij antok ri Dios ri nicalo kichin xkalajin 
ca ri ruchabal y can xkalajin ruma ri samaj ri nian inre antok 
nitzijuoj ri chabal ri xuon mandar chuva. 4 Y nitzibaj-el va 

Ri carta ri xutzibaj 
ri apóstol San Pablo 

cha ri Tito
Ri Tito jun cajuol pastor chupan jun iglesia ri co chupan jun isla rubinan 

Creta. Antok ri apóstol Pablo xutzijuoj ri santo evangelio chupan ri isla re, 
banak je ri Tito riquin y antok ri Pablo xa chupan ri isla re, xuya can ri Tito 
chire chi ncarutijuoj y ncaruon mandar ri hermanos. Chupan ri Creta co caye 
o oxe iglesias, pero xa man jun otz quibanun, ruma xa xquitzom ruxolic ri 
ruchabal ri Dios. Rumare ri Pablo xutak va carta va cha ri Tito chi nunataj cha 
ri chica rusamaj co chire Creta.

Ri capítulo 1:1-4, ri Pablo nuon saludar ri Tito.
Ri capítulo 1:5-16, ri Pablo nuej cha ri Tito ri chica rubanic quicaslien ri 

nicajo ncauoc ancianos chupan ri iglesias ri ico chire Creta. Nuej je 
cha ri Tito chi tuej chica chi man tiquiya quixiquin cha ri xa man ketzij 
ta chi ruchabal ri Dios.

Ri capítulo 2:1–3:11, ri Pablo nuej cha ri Tito ri chica nicatzin chi nucut 
chica ri quiniman ri Jesucristo.

Y ri capítulo 3:12-15, ri Pablo nuej cha ri Tito ri chica nuon antok ncapa 
nicaj hermanos y nuquis ri ru-carta riquin jun saludo y riquin jun 
bendición.

 

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



487

 

a 1:4 2Co. 8:23; Gá. 2:3; 2Ti. 4:10. b 1:6-9 1Ti. 3:2-7. 

carta va chava atre Tito, a ri can at inchel nucajuol abanun ruma 
junan kacukuban kacux riquin ri Jesucristo. Ja ta ri favor, ri 
misericordia y ri paz ri nuya ri Katata Dios y ri Kajaf Jesucristo ri 
nicalo kichin, ticujie riquin avánima.

Requisitos richin ri ncauoc ancianos y diáconos richin ri iglesia
5 Xanya can chupan ri isla rubinan Creta ruma xinvajo chi nachojmij 

ri nuon falta. Nojiel tanamet ri pache ico hermanos, cacha achia 
chiquicajol chi ncauoc ancianos, inchel ri xanan can mandar. 6 Jun 
anciano richin ri iglesia nicatzin chi rucuan jun utzulaj caslien, chi 
quire man jun kax nilitaj chirij. Nicatzin je chi joc jun raxjayil co y ri 
ralcual can quiniman ta ri Jesucristo. Y man ta niex chiquij chi quicuan 
jun itziel caslien y chi man niquinimaj ta tzij. 7 Ruma jun anciano 
nicatzin chi rucuan jun utzulaj caslien ruma rusamajiel ri Dios, chi 
quire man jun kax nilitaj chirij. Nicatzin je chi man nuna ta ri nem, 
chi man chanin ta nipa royoval, man nikabar ta, man nuon ta ayoval, 
y man nuon ta itziel tak kax chi nuchec miera. 8 Y nicatzin je chi jaal 
ncaruon recibir ri hermanos pa rachuoch ri jun chic tanamet ncapa-ve, 
chi banak ránima nuon ri otz, chi nuon pensar jaal ri ncaruon, chi 
rucuan jun caslien choj, jun caslien otz choch ri Dios, y chi man nuya 
ta lugar cha ri pecado. 9 Nicatzin je chi ruyon ránima riquin ri ketzij 
ruchabal ri Dios ri cutun choch. Chi quire jaja nitiquir nucut ri ketzij 
chiquivach ri hermanos, b y nitiquir je nuej pa ruchojmil chica ri vinak 
chi tiquiya can ri man ketzij ta.

10 Ruma ico iquiy ri man ncaniman ta tzij. Joc tzij ri man jun 
quikalien niquitzijuoj y ncaquian maña chica ri vinak. Y ri más 
ncabano quire, ja ri ncaen chi tian ri circuncisión chica ri hermanos 
achia. 11 Y ri vinak re nicatzin chi nakatzapij quichi, ruma iquiy ri 
ncaka pa quika. Y co jay intiera niquian maña chica ruma ri itziel 
tak kax ri ncaquicut. Y man joc ta re niquian, xa niquicutuj rajal ri 
niquicut y re man otz ta.

12 Ojier can, xcujie jun ache aj-Creta ri altíra runoj. Ri ache re 
xuej can chiquij ri ruvanakil: Ri nuvanakil aj-Creta man jun bay ketzij 
ta ncacho. Can i-inchel itziel tak chicop. Can ruyuon vaen nicajo 
niquian, y i-kora. Quire xuej ri jun ache re. 13 Y can ketzij ri ruen can. 
Rumare niej chava atre Tito, chi cof cacho chica ri quire niquian, 
taej chica chi man chic tiquian itziel tak kax, xa choj cacujie chupan 
ri cukbal cux. 14 Taej je chica chi man chic ticaxaj tzij ri xa choj 
i-maluon-ka, ri niquiej ri nuvanakil israelitas. Y man tiquinimaj je 
quitzij nicaj chic vinak ri xa man nicajo ta ri ketzij.
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15 Ri vinak ri ya sak quicaslien, otz niquitzat nojiel ri otz. Pero ri vinak 
ri man sak ta quicaslien y ri man nicajo ta niquinimaj ri Dios, can itziel 
niquitzat nojiel ri otz, ruma caxtajnak quinoj y man niquina ta chi man 
otz ta ri quijaluon y ri cánima choch ri Dios. 16 Niquiej chi catan roch 
ri Dios, pero ruma ri itziel tak kax ri niquian, kalaj chi man ketzij ta ri 
niquiej. Man ncaniman ta. Ri Dios man nika ta choch ncarutzat ruma 
man jun otz niquian.

Ri nicatzin nicut, ja ri utzulaj tak tzij

2  1 Pero atre, ja ri utzulaj tak tzij tacutu chiquivach ri hermanos. 2 Ri 
chitak mámix can ta niquian pensar otz ri ncaquian, nicatzin chi 

niquicuaj jun utzulaj caslien chiquivach ri vinak, y niquian ta pensar 
otz ri niquian chi quire man niquiya ta lugar cha ri pecado, can choj 
cacujie chupan ri cukbal cux, can ticujie ri amor quiquin y ticujie 
qui-paciencia. 3 Ri chitak avalai, can tiquicutu-qui chi quicuan jun 
utzulaj caslien choch ri Dios, man tiquikabaj tzij chiquij nicaj chic, 
man cakabar, y tiquiya jun otz ejemplo chiquivach ri nicaj chic. 4 Y 
tiquicutu je chiquivach ri ixoki ri ca maja más quijuna chi cacajo 
ri cachajil y ri cal, 5 tiquibana pensar otz ri niquian chi quire man 
niquiya ta lugar cha ri pecado, tiquicuaj jun caslien sak, tiquibana 
cuenta ri cachuoch, otz quinoj tiquibana quiquin quinojiel, caniman 
chica ri cachajil, chi quire man jun kax itziel xtiex chirij ri ruchabal ri 
Dios.

6 Taej je chica ri cajola chi tiquibana pensar otz ri niquian chi 
quire man niquiya ta lugar cha ri pecado. 7 Y atre Tito, nicatzin je chi 
siempre navucuaj jun caslien otz, chi quire nacut chiquivach ri chica 
caslien otz chi niquicuaj ijeje. Y antok ncatijuoj riquin ri ruchabal ri 
Dios, can otz rubixic tabana cha. Y tikalajin chi co rakalien ri naej. 
8 Tabana cuenta-avi riquin ri tzij ri naej antok nacut ri utzulaj tzij 
y can otz rubixic tabana cha, chi quire man jun chica niex chirij. Y 
ri man nicajo ta ri ruchabal ri Dios, can xcaquix ruma man jun kax 
xcatiquir xtiquiej chivij ixre.

9 Taej chica ri esclavos chi caniman chica ri cajaf, y otz tiquibana cha 
nojiel ri samaj ri niex chica. Y xa co nichojix chica, can tiquicacho, 
man jun kax tiquiej. 10 Ni man jun kax tiquilakaj chica ri cajaf. Can otz 
tiquibana cha nojiel, chi quire otz ncatziet cuma quinojiel ri vinak; y ri 
vinak xtiquiya rukij ri ruchabal ri Dios, ri Dios ri nkojrucol.

11 Ruma ri ru-favor ri Dios ri xuya vave ri choch-ulief, richin chi 
nkojcolotaj konojiel, 12 nucut je chakavach chi nicatzin ncakaya can 
nojiel ri man nika ta choch ri Dios y nojiel ri itziel tak kax ri ico choch-ulief 
ri ncakarayij. Nucut chakavach chi mientras ca ojco vave choch-ulief, 
kana pensar otz ri nakaan chi quire man nakaya ta lugar cha ri pecado, 
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y kucuaj jun utzulaj caslien, jun caslien ri nika choch ri Dios. 13 Quire 
nicatzin nakaan ruma kayoien ri utzulaj kax ri ranun prometer ri Dios 
chi nuya chika. Can jaal nkojquicuot kayoien-apa ri kij antok xtikalajin 
ri rukij ri Namalaj Ka-Dios y Ka-Salvador (caloy-kichin) Jesucristo. 14 Jaja 
xuya ri rucaslien chi xquimisas pa ka-cuenta, chi xojrucol choch nojiel 
roch pecado c y sak je xuon cha ri kacaslien. Quire xuon chika chi xojuoc 
jun tanamet richin jaja, d jun tanamet ri nurayij nuon ri otz.

15 Riquin nojiel re catijuoj y taej chica ri otz quicaslien quicuan, chi 
man tiquiya can. Y ri itziel quicaslien, taej chica chi tiquiya can ri itziel 
caslien re. Riquin autoridad taej quire chica. Man jun tibano chava chi 
man jun avakalien.

Ruma ri ru-favor ri Dios, ntiel chi man jun chic ka-pecado choch

3  1 Taej chica ri hermanos chi caniman cha ri gobierno y chica ri 
nicaj chic autoridades. Can riquin nojiel cánima tiquibana nojiel 

utzulaj samaj ri niex chica. 2 Y taej je chica chi man jun itziel kax 
tiquiej chirij jun chic vinak, y man tiquian je ayoval. Xa otz quinoj 
tiquibana, y col-oc tiquibana chiquivach quinojiel.

3 Ruma ojier can, ojre je oj-nacanak xkaan-pa, man xojniman ta, can 
oj-sachnak, man xojtiquir ta xkakil-ki choch ri pecado, xa xkaan nojiel 
ri itziel tak kax ri xkarayij y altíra xojquicuot riquin ri kax ri ico choch-
ulief. Can itziel ri kacaslien xkucuaj, itziel xakatzat ri nicaj chic ruma 
otz ico, itziel xojtziet ruma man otz ta ri kacaslien y itziel xkatzat-ki 
chikibil-ki. 4 Pero ri Dios ri Ka-Salvador (caloy-kichin) xucut ri utzulaj 
runoj chakavach, y xucut chi quinojiel vinak ncarajo, 5 antok xojrucol 
chupan ri ka-pecados. Pero man ruma ta chi co otz kabanun. Jaja 
xojrucol ruma xujoyovaj kavach y xuon chika chi inchel xojalax chic 
jun bay ruma sak xuon cha ri kánima. Y xuon cacac cha ri kacaslien, 
ruma ri Espíritu Santo xuoc riquin kánima. 6 Ri Dios xuya ri Espíritu 
Santo chika, y man xucaquiej ta xuya chika ruma ri Ka-Salvador (caloy-
kichin) Jesucristo. 7 Y rumare xiel chi man jun chic ka-pecado choch ri 
Dios, y re ruma ri favor ri xuon jaja chika. Rumare vacame katan chi 
xtiyox chika ri utzulaj caslien ri man xtiquis ta, jare ri ka-esperanza.

8 Nojiel re ketzij, can otz, y nicatzin cha ri quicaslien quinojiel. 
Rumare nivajo chi atre man tamalij ncatijuoj ri quiniman chic ri Dios 
riquin nojiel re, chi quire tiquitija quikij niquian ri otz. 9 Pero ri tzij 
ri xa man jun quikalien, inchel ri tzij ri nitzijos chiquij ri mámix y ri 
quimáma ri xacujie ojier can, man cavaxaj. Y ri ayoval je ri ncaquian 
ri vinak ri man junan ta niquian pensar chirij ri nuej ri ru-ley ri Moisés, 
man cavaxaj, ruma nojiel tzij inchel re man jun ncacatzin-ve.
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10 Y xa co jun ri ncarucut tzij ri man i-ketzij ta, y rumare ri hermanos 
niquian división, taej cha chi man chic tuon quire. Y xa ya xaej cha 
jun bay y man ncarunimaj ta, taej chic jun bay cha. Y xa man niniman 
ta, tatarariej-el. 11 Ruma jun ri nibano quire, can kalaj chi xa caxtajnak 
runoj, can pecado ri nuon, y rumare ruyuon jaja nrayuoj ru-castigo 
paro.

Ri instrucciones ri nuya ri Pablo
12 Y inre xtintak-el ri hermano Artemas o ri hermano Tíquico e aviquin. 

Y antok xtika aviquin jun chiquivach ijeje, tatija akij chi ncapa tanamet 
Nicópolis. Ruma nubanun pensar chi nquibacujie chire pa ru-tiempo ri 
job. 13 Y ri hermano Zenas ri maestro richin ri ley y ri hermano Apolos, f 
taya nojiel ri nicatzin chica richin ri quibiey, chi quire man jun xtuon 
falta chiquivach. 14 Y ri hermanos ticatamaj ca niquian ri otz. Caquito 
quinojiel ri co nicatzin chica, chi quire niquiy otz ri quicaslien choch ri 
Dios.

Ri bendición y ri ruquisbal saludos
15 Quinojiel ri hermanos ri ico viquin niquitak-el jun saludo chava. 

Taya jun saludo chica ri nkojcajo ruma junan kacukuban kacux riquin 
ri Jesucristo.

Ja ta ri ru-favor ri Dios ticujie iviquin chiixvonojiel. Amén. 
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Ri saludo
1 Inre Pablo, in-tzapal pa cárcel ruma nitzijuoj ri ruchabal ri 

Jesucristo. Co viquin ri hermano Timoteo antok nakatak-el va carta va 
chava atre Filemón, ri altíra ncatkajo y junan nakaan ri samaj aviquin. 
2 Y cha je ri hermana Apia ri altíra nakajo, y ri hermano Arquipo a ri 

Ri carta ri xutzibaj 
ri apóstol San Pablo 

cha ri Filemón
Ri apóstol Pablo xutzibaj va carta va cha ri Filemón, antok ri Pablo xa pa 

cárcel co-ve pa tanamet Roma. Antok maja tutzibaj ri carta, jun ache Onésimo 
rube xbaka chupan ri tanamet re y xratamaj roch ri Pablo chire pa cárcel. 
Ri Pablo xutzijuoj ri ruchabal ri Dios cha, y ri Onésimo xunimaj ri Dios y xuoc 
jun hermano. Y jaja ri xuoc ru-mensajero ri Pablo ri chire pa cárcel. Pero ri 
Pablo xunaiej chi ri Onésimo xa jun chiquivach ri ru-esclavos ri Filemón y xa 
anumajnak-pa, ruma niex chi co jun alak rubanun riquin ri ru-patrón. Y ri 
Filemón jun ache ri runiman ri Dios, jaja cachil ri hermanos ri niquimol-qui 
pa tanamet Colosas. Ri Pablo xa jaal ratan roch ri Filemón, ruma antok ri Pablo 
xutzijuoj ri ruchabal ri Dios chupan ri tanamet re, ri ache re xunimaj ri Dios.

Y ri Pablo xuej cha ri Onésimo chi tizalaj chic riquin ri ru-patrón, y xutzibaj-
el chupan ri carta chi jaal tubana recibir ri Onésimo. Ruma vacame xuoc je jun 
ralcual ri Dios y man nuon ta chic ri ranun-pa antes. Rumare ri Pablo nuej cha 
ri Filemón: Xa co rucas ri Onésimo aviquin, inre ca xquiyon rucaxiel chava, 
pero vacame jaal tabana recibir, inchel xa inre ri nquibaka aviquin.

Ri versículos 1-3, ri Pablo nuon saludar ri Filemón.
Ri versículos 4-7, ri Pablo nuya tiox ba cha ri Dios ruma ri amor ri co 

riquin ri Filemón y ruma ri cukbal cux ri co riquin.
Ri versículos 8-21, ri Pablo nuon rogar pa ru-cuenta ri Onésimo.
Y ri versículos 22-25, ri Pablo nuquis ri ru-carta riquin saludos y riquin jun 

bendición.
 

 

a v.2 Col. 4:17. 
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junan je ojco chupan ri samaj, y cha ri iglesia ri co pan avachuoch. 3 Ja 
ta ri favor y ri paz ri nuya ri Katata Dios y ri Ajaf Jesucristo ticujie 
riquin ivánima.

Ri Filemón can cukul rucux riquin ri 
Jesucristo y ncarajo ri hermanos

4 Inre siempre niya tiox ba cha ri Nu-Dios avuma atre Filemón. Y 
siempre ncannataj pa nu-oración. 5 Ruma inre nivaxaj chi atre siempre 
acukuban acux riquin ri Ajaf Jesús y altíra navajo, y chi altíra ncavajo 
je ri santos hermanos. 6 Inre nicutuj cha ri Dios, ruma atre acukuban 
acux riquin ri Jesucristo, can ta xtinaax nojiel ri bendiciones ri co pan 
icaslien, ruma co ri Cristo Jesús riquin ivánima. 7 Hermano Filemón, 
can altíra niquicuot ri vánima y can in-abanun consolar, ruma vaxan chi 
ncavajo ri santos hermanos, y ijeje can niquicuot je ri cánima. Y re, 
atre at-banayuon chica.

Ri Pablo nicho pa ru-cuenta ri Onésimo
8 Rumare, mesque co autoridad yon pa nuka ruma ri Cristo chi niej 

chava ri chica rucamun chi naan, 9 inre xa jun favor nicutuj chava 
ruma vatan chi altíra nakajo-ki. Atre avatan chi inre Pablo, xa ya in 
mámix chic, y man joc ta re, can avatan je chi inco pa cárcel ruma 
nitzijuoj ri ruchabal ri Jesucristo. 10 Inre nicutuj favor chava pa ru-
cuenta ri Onésimo. b Ruma mesque pa cárcel inco-ve, can xintzijuoj ri 
ruchabal ri Dios cha y jaja xunimaj ri Jesucristo, y rumare xuoc inchel 
valcual.

11 Antes, jaja man jun xcatzin-ve chava, ruma xaruya can. Pero vacame 
nicatzin chuva inre, y xticatzin je chava atre. 12 Vacame nitak chic el 
aviquin, y nicutuj favor chava chi otz tabana recibir. Tabana cha xa 
inchel inre ri nquibaka aviquin. 13 Inre nivajo ta chi ri Onésimo nicujie 
ta ka viquin chi nquiruon servir vave pa cárcel pan acaxiel atre. Can 
avatan chi inco pa cárcel ruma nitzijuoj ri evangelio. 14 Pero inre man 
nivajo ta niej cha chi ticujie vave viquin, ruma jaja xa avichin atre. 
Rumare atre ri xcaen xa co chel nicujie vave viquin o manak. Inre 
nivajo chi riquin avánima ntiel-pa, y man ruma ta ri nicutuj chava.

15 Y inre niej chi co otz ri nucam-pa ri Onésimo chava ruma xaruya 
can juba tiempo, ruma vacame xtitzalaj chic jun bay aviquin y man 
chic xcaruya ta can. 16 Antok jaja xiel-pa aviquin, ca maja tuoc 
hermano, xa jun av-esclavo. Pero vacame hermano chic. Inre altíra 
nivajo jaja, y atre más xtavajo, man joc ta ruma av-esclavo; atre 
xtavajo je ruma jaja runiman chic ri Ajaf.
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El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



493

 

c v.23 Col. 1:7; 4:12. d v.24 Hch. 12:12, 25; 15:37-39; Col. 4:10. 
e v.24 Hch. 19:29; 27:2; Col. 4:10. f v.24 Col. 4:14. g v.24 Col. 4:14; 2Ti. 4:11. 

17 Mare, xa ketzij kachil-ki, otz tabana recibir ri Onésimo, can inchel 
xa inre. 18 Y xa co jun kax ri man otz ta rubanun can chava, o xa co 
rucas aviquin, taya chuvij inre. 19 Inre Pablo riquin nuka nitzibaj-el 
chava, chi xtintzoliej ri rucas, mesque vatan chi atre co jun inchel nem 
acas viquin, ruma xintzijuoj ri ruchabal ri Dios chava. 20 Atre animan 
chic ri Ajaf. Rumare nivajo chi naan ri favor re chuva, chi otz tabana 
recibir ri Onésimo. Y quire, xtaan chuva chi xquiquicuot, ruma kalaj chi 
animan ri Cristo.

21 Inre xintzibaj va carta va chava, ruma cukul nucux aviquin chi 
xtaan ri xincutuj chava. Y man joc ta ri favor re xtaan, xa vatan je chi 
xtaan más. 22 Can tachojmij yan jun lugar ri pache xquibacujie-ve, chi 
quire antok xquiniel-el vave pa cárcel, nquibaka chila aviquin. Ruma 
inre voyoien chic chi ri Dios can xtuon inchel ri icutun cha chupan ri 
iv-oración.

Ri bendición y ri ruquisbal saludos
23 Ri hermano Epafras c ri co viquin pa cárcel ruma nakatzijuoj 

ri Cristo Jesús, nutak-el jun saludo chava. 24 Y quire je ri hermano 
Marcos, d ri Aristarco, e ri Demas f y ri Lucas g ri junan nakaan ri samaj 
quiquin, niquitak-el je jun saludo chava.

25 Ja ta ri ru-favor ri Kajaf Jesucristo ticujie riquin ri iv-espíritu. 
Amén. 
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Ri Dios ja ri Rucajuol xucusaj chi xuej ri ruchabal

1  1 Chupan ri ojier can tiempo, quiy mul xcho ri Dios chica ri 
katet-kamama; y antok xcho chica, xarucusaj ri profetas y quiy 

formas xarucusaj chi xcho chica. 2 Pero vacame chupan ri ruquisbal 

Ri carta ri xtzibas chica 
ri hermanos Hebreos

Ri Hebreos jare ri vinak ri quibinan je israelitas ri i-rutanamit ri Dios. Y xtak va 
carta va chica ri quiniman chic ri Jesús y quiniman chic je chi jaja ri ruen-pa ri 
Dios chi nipa. Antok xtzibas va carta va, ijeje xa juba ma niquiya can ri quicukbal 
cux riquin ri Jesús y xa nicajo ncatzalaj chic chubanic ri ley richin ri Moisés.

Ri xtziban va carta va man nilitaj ta ri chica xtziban. Ico ncaen chi ja ri 
Pablo ri xtziban can, pero ico je ncaen chi nicaj chic achia ri xatziban can. 
Ri xtziban va carta va nuej chica ri quiniman chic ri Jesús, chi ri Jesús más 
rakalien que choch chica-na vinak.

Ri capítulo 1:1-3 nuej chi ri Cristo más rakalien choch chica-na kax ruma 
jaja Rucajuol ri Dios.

Ri capítulo 1:4–2:18 nuej chi ri Cristo más rakalien chiquivach ri ángeles.
Ri capítulo 3:1–4:13 nuej chi ri Cristo más rakalien choch ri Moisés.
Ri capítulo 4:14–7:28 nuej chi ri Cristo más rakalien chiquivach ri 

sacerdotes ri más co quikij ri tzucutajnak-pa riquin ri Aarón y nuej chi 
ri Cristo ja ri Kanamalaj Sacerdote.

Ri capítulo 8:1–10:18 nuej chi ri xuon ri Cristo más rakalien choch ri 
niquian ri sacerdotes.

Ri capítulo 10:19-39 nuej chi vacame jakal chic ri bay chiquivach chi ncajiel-
apa riquin ri Dios, ruma quicukuban chic quicux riquin ri Ajaf Jesús.

Ri capítulo 11:1-40 nuej chi ojier can, iquiy chiquivach ri i-catet-quimama 
ri xquicukuba quicux riquin ri Dios, y ruma ri cukbal cux, otz 
xatzatataj ruma ri Dios.

Ri capítulo 12:1-29 nuej chi nicatzin chi niquicukuba quicux riquin ri 
Dios y riquin ri Ajaf Jesús, mesque co problemas ncauoc pa quicaslien. 
Ruma xa man cukul ta quicux, xa xtika ri juicio pa quive.

Y ri capítulo 13:1-25 nuej chirij ri chica nika choch ri Dios chi nuon jun ri 
runiman chic, y ri carta nuquis riquin jun saludo y jun bendición.
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a 1:3 Ri lugar “derecha” nrajo nuej: Lugar richin favor, confianza, poder y honor. 
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tiempo ri ojco, ri Dios ja ca ri Rucajuol ri xucusaj chi xuej ri ruchabal 
chakavach. Ri Dios pa ruka ri Rucajuol xuya-ve nojiel, y pa ruka je 
jaja xuya-ve chi xuon ri roch-ulief y nojiel ri ico chicaj. 3 Riquin ri 
Rucajuol nikalajin ri ru-gloria ri Dios. Ri Rucajuol can junan riquin 
jaja. Y ja ri Rucajuol je ri cuayuon richin nojiel ri ico; y riquin ri ru-
poder ri ruchabal rutzamuon nojiel. Jaja xcon chi quire xralasaj ri 
ka-pecados, y xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. Y antok rubanun chic 
nojiel re, xbatzuye chicaj pa ru-derecha a ri Namalaj Dios. 4 Ri Rucajuol 
ri Dios más nem chiquivach ri ángeles. Y ri Dios xuya jun rube ri más 
rakalien que chiquivach ri ángeles.

Ri Rucajuol ri Dios más nem chiquivach ri ángeles
5 Ruma ri Dios man jun bay ruen cha jun ángel:

Atre ri at Nucajuol,
inre niya acaslien vacame. b

Y man jun bay je ruen:
Inre ca ri Rutata.
Y jaja ca ri Nucajuol. c

6 Y antok ri Dios xutak-pa ri Rucajuol choch-ulief, ri Dios xuej chica 
quinojiel ri ru-ángeles:

Tiya rukij ri Nucajuol.
7 Y chiquij ri ángeles joc nuej:

Ri nu-ángeles chanin niquian ri nusamaj,
ruma nian chica chi inchel cakiek y inchel ruxak-kak. d

8 Pero cha ri Rucajuol, ri Dios nuej:
Dios, atre can richin nojiel tiempo naan reinar,
y pa ruchojmil naan reinar.

 9 Can altíra avajon ri choj, y man nika ta chavach nojiel ri itziel kax.
Y rumare inre ri A-Dios nubanun chava
chi atre más ncaquicuot que chiquivach ri nicaj chic avachil. e

10 Y ri Dios xuej je cha ri Rucajuol:
Ajaf, atre pa rutzucbal xaan ri roch-ulief,
y ri rocaj je riquin ri aka xaan-ve.

 11 Ri roch-ulief y ri rocaj can xcaquis, pero atre man xcaquis ta.
Quinojiel can xtiquian vieja, inchel nuon ri tziak.

 12 Can xtian quivach, inchel nian cha jun tziak.
Can xcacax inchel nian cha jun tziak ri man otz ta chic.
Pero atre man jun bay xcacax, y man xtiquis ta je ri acaslien. f
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Quire xuej ri Dios. 13 Y ri Dios man jun bay xuej ta cha jun ángel:
Catzuye pa nu-derecha g
hasta ca xcanya ri av-enemigos chuxie avakan. h

14 Ri ángeles can i-espíritu y i-rusamajiel ri Dios. Y ijeje ncarutak ri Dios 
chi ncaquito ri i-chon chi ncacolotaj.

Jun nem salvación (colotajic)

2  1 Y ruma ja ri Rucajuol ri Dios ri más nem rukij, rumare nicatzin 
chi ojre kaya kaxiquin riquin ri ruchabal ri kaxan, chi quire 

man nkukiriko ta. 2 Ruma ri chabal ri xtzijos cuma ri ángeles can ketzij 
y ri vinak ri man xquian ta ri xquiej ri ángeles, xka ri castigo pa quive 
chiquijunal. Can inchel ri qui-pecado, can quire je ri castigo ri xka pa 
quive. 3 Quire ca je ojre, ¿chel nkojcolotaj xa ojre man jun rakalien 
xtakaan cha ri nem salvación (colotajic)? Ruma ja ri Kajaf Jesús ri xen 
naay y ri xacaxan re, ijeje xatzijuon chika ojre. 4 Ri Dios xucut ca 
chakavach chi ketzij ri xquiej ijeje chika, ruma ijeje xatiquir xaquian 
señales y milagros riquin ri namalaj ru-poder jaja, y milagros ri man jun 
bay i-tzatuon. Y xatiquir xquian nicaj chic samaj riquin ri ru-poder 
ri Espíritu Santo. Quire xuon chica chiquijunal chi xacovin xquian ri 
samaj ri xrajo jaja chi xquian.

Ri Jesucristo xuoc vinak inchel ojre chi xojrucol
5 Ri Dios man xtuya ta pa quika ri ángeles ri roch-ulief ri xtipa 

chakavach-apa, ri choj chirij nkucho-ve vacame. 6 Ruma chupan ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can, co jun ri biyuon can:

Dios, ¿chica ca oc rakalien ri ache chi nanataj?
¿Y chica je oc rakalien jun ri xa riquin jun chic vinak alaxnak-ve 

chi nanataj?
 7 Xaan cha chi chuten chiquivach ri ángeles;

pero ri ache co rukij y rakalien,
ruma ayon paro nojiel ri kax ri abanun.

 8 Nojiel ri abanun ayon pa ruka. i
Quire nuej chupan ri tziban can.
Y antok nuej chi ri Dios ruyon nojiel pa ruka, man jun kax ri man 
ta co pa ruka. Pero ca maja takatzat chi nojiel co chic pa ruka. 
9 Pero nakatzat chi antok ri Jesús xcujie vave choch-ulief, xan cha 
chi chuten rukij chiquivach ri ángeles. Pero re joc juba oc tiempo, 
vacame nem rukij banun cha. Y quire xan cha ruma xuon sufrir y 
xcon. Ruma ri ru-favor ri Dios, xpa ri Jesucristo chi xcon kuma konojiel.
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10 Ja ri Dios banayuon nojiel ri ico, y nojiel ri xaruon, richin chi 
niquiya rukij. Y ri Dios nrajo chi quinojiel ta ncaa chicaj riquin jaja y 
nicujie ta quikij. Y rumare ri Cristo xuon sufrir. Y ruma ri sufrimiento 
ri xukasaj, can ketzij chi ncarucol ri ncaniman richin. 11 Ri Jesús nuon 
sak cha ri kacaslien; y ruma sak chic kacaslien, oj ralcual chic ri Dios. 
Rumare ri Jesús man niquix ta nuej hermanos chika. 12 Can inchel nuej 
chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, chirij ri Jesús:

Inre xtinej ri abe chica ri nu-hermanos.
Inre xtinbixaj ri abe quiquin ri niquimol-qui chi niquiya akij. j

13 Y chupan je ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej:
Inre nuyon vánima riquin ri Dios. k

Y nuej je:
Vave inco-ve, junan quiquin ri i-ralcual ri Dios ri i-ruyon jaja 

chuva. l
Quire ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios.

14 Ruma ri vinak co quiquiquiel y co qui-cuerpo, rumare ri Jesús 
xuoc je vinak. Jaja xcon chi xuvulij ri ru-reino ri camic ri co pa ruka 
ri diablo, 15 y chi ncarucol quinojiel ri niquixiij-qui ncacon. Y ruma 
niquixiij-qui ncacon, can nojiel tiempo ico pa ruka ri xibinrel. 16 Y 
can ketzij chi ri Jesús man xpa ta chi ncarucol ri ángeles; jaja xpa chi 
nkojrucol ojre ri oj rumáma can ri Abraham. 17 Rumare xuoc vinak 
inchel ojre, y xcatzin chi xuon quire, chi quire xuoc Namalaj Sacerdote 
y chi nujoyovaj kavach. Can richin nojiel tiempo nuon ri samaj re choch 
ri Dios, chi nian perdonar ri ka-pecados. 18 Y jaja xuon sufrir y xan 
tentar, pero man xtzak ta. Rumare jaja co ru-poder chi nkojruto antok 
nkojan tentar.

Ri Jesús más nem choch ri Moisés

3  1 Rumare, ixre santos hermanos ri junan xojayox iviquin ruma 
ri Dios, chi nkojbacujie chicaj riquin jaja, can titzata ri Cristo 

Jesús. Jaja ri ka-apóstol, y jaja je ri Kanamalaj Sacerdote ri kaniman. 
2 Ri Jesús xuon ca ri samaj ri xuya-pa ri Dios cha, inchel xuon ri 
Moisés. Ri Moisés xuon rusamaj ri Dios y otz quicuaxic xuon chica ri 
ralcual ri Dios. m 3 Pero ri Jesús más co rukij choch ri Moisés, ruma ri 
Jesús can inchel jun ache aj-banoy-jay. Y katan chi ja ri ache aj-banoy-
jay ri más rakalien choch ri jay. 4 Ruma nojiel jay, vinak ncabano, pero 
nojiel ri kax ri ico, ja ri Dios xbano. 5 Ri Moisés jun utzulaj ru-siervo ri 
Dios, rumare otz quicuaxic xuon chica ri ralcual ri Dios. Ri Moisés xuej 
can ri ca maja cabanataj chupan ri ru-tiempo jaja. 6 Ri Cristo je otz 
quicuaxic xuon chica ri ralcual ri Dios. Jaja man choj ta oc rusamajiel 
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ri Dios, inchel ri Moisés, jaja can Rucajuol ri Dios. Y ojre je oj ralcual 
chic ri Dios, pero xa cof xkojcujie chupan ri cukbal cux, y nkojquicuot 
nakayoiej-apa ri kij antok jaja xtuya chika ri ruen chi xtuya.

Ri uxlanien richin ri rutanamit ri Dios
7 Ruma chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, ri Espíritu Santo 

nuej:
Xa xtivaxaj ri ruchabal ri Dios vacame,

 8 man tian cof cha ri ivánima inchel xquian ri ivatet-imama ojier 
can, antok xquiyac ri vayoval

y xcajo ta xquitzat ri chica xtinan ri pa desierto.
 9 Y chire ri pa desierto ri ivatet-imama ojier can, xcajo ta xquitzat 

xa can ketzij nian ri niej,
y cuarenta juna xincut chiquivach nojiel ri nquitiquir nian.

 10 Rumare xpa vayoval chica ri xabano quire.
Y inre xinej: Ri cánima ri vinak re xa man viquin ta inre co-ve, 

xa chiquij nicaj chic kax banak-ve.
Can niquian inchel man catan ta ri utzulaj bay ri nucutun 

chiquivach.
 11 Y xinan jurar ruma vayoval y xinej:

Ijeje man xcauoc ta chupan ri uxlanien ri niya inre. n
Quire xuej ri Dios.

12 Hermanos, tibana cuenta-ivi chiijunal, chi quire siempre ntiya 
ivánima riquin ri Dios y man jun ta itziel kax riquin ri ivánima, chi 
quire man ntiya ta can ri caslic Dios. 13 Nicatzin chi kij-kij ntiya 
ruchuka ri ivánima chibil-ivi, mientras ca co tiempo. Quire tibana, 
chi quire man jun chivach xticover ránima chupan ri engaño ri richin 
ri pecado. 14 Ojre joc jun chic kabanun riquin ri Cristo, ruma xkaya 
kánima riquin antok xkanimaj. Pero nicatzin chi ojre man nakaya ta 
can, y siempre kaya kánima riquin. 15 Ruma chupan ri ruchabal ri Dios 
nuej:

Xa xtivaxaj ri ruchabal ri Dios vacame,
man tian cof cha ri ivánima inchel xquian ri ivatet-imama ojier 

can, antok xquiyac ri rayoval. o
Quire nuej. 16 ¿Chica ca ri xayaco rayoval ri Dios, mesque caxan chic 
ri ruchabal? ¿Man ja ta came quinojiel ri xaiel-pa chupan ri Egipto, ri 
xacuol-pa ruma ri Moisés? 17 ¿Choj chica ca ri cuarenta juna xpa rayoval 
ri Dios? ¿Man quiquin ta came ri xquian pecado y xacon can chire pa 
desierto? 18 ¿Y choj chica xuon jurar ri Dios chi man xcauoc ta chupan ri 
uxlanien ri nuya jaja? ¿Man chica ta came ri man xaniman ta? p 19 Ojre 
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katan chi ijeje man xatiquir ta xauoc chupan ri uxlanien re ruma man 
xquinimaj ta ri xuej ri Dios.

4  1 Kaxiij-ki choch ri Dios, ya que vacame ca maja kojuoc chupan 
ri uxlanien ri ranun prometer ri Dios chi xtuya chika, can kabana 

cuenta-ki chi quire man nibanataj ta chi co jun chivach ri man xtitiquir 
ta xtuoc chupan ri uxlanien re. 2 Ruma ri utzulaj ruchabal ri Dios ri 
xtzijos chika ojre, can inchel ri xtzijos chica ri katet-kamama ojier can. 
Pero chica ijeje man jun xcatzin-ve ri utzulaj ruchabal ri Dios, ruma 
joc xcaxaj, pero man xquicukuba ta quicux riquin. 3 Y ri Dios xuej 
chiquij ri man xquinimaj ta:

Inre xinan jurar ruma vayoval y xinej:
Ijeje man xcauoc ta chupan ri uxlanien ri niya inre. q

Quire xuej ri Dios.
Pero ojre ri kaniman ri Jesucristo, can nkojuoc chupan ri uxlanien ri 
nuya ri Dios. Y ri uxlanien re xtiquir-pa antok ri Dios xuon ri roch-ulief. 
4 Y chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, chirij ri uxlanien re nuej: 
Ri Dios xuxlan chupan ri séptimo (chi vuku) kij antok xuquis rubanic 
nojiel ri xuon. r 5 Y ri Dios nuej je chupan ri ruchabal ri tziban can, 
chiquij ri katet-kamama: Can man xcauoc ta chupan ri uxlanien ri niya 
inre. s Quire nuej ri Dios chupan ri tziban can. 6 Pero vacame ca ico 
ri ncauoc chupan ri uxlanien re, ruma ca co chel ncauoc. Ri katet-
kamama xcaxaj ri utzulaj ruchabal ri Dios, pero ijeje man xcajo ta 
xquinimaj ri xcaxaj, rumare man xauoc ta chupan ri uxlanien. 7 Y antok 
kaxnak chic quiy tiempo, ri Dios xuej chic jun bay chi nuya ri uxlanien 
chica ri vinak. Y xuya pa ránima ri David ri tzij ri en chic ri nuej:

Xa xtivaxaj ri ruchabal ri Dios vacame,
man tian cof cha ri ivánima. t

Quire ruen can. 8 Y ri uxlanien re, man nicho ta chirij ri uxlanien ri 
xquil vave ri katet-kamama antok i-camun-pa ruma ri Josué. Ruma 
xa ta quire, ri Dios man ta xuej chic jun bay chi nuya ri uxlanien. u 9 Y 
rumare katan chi ca co jun chic uxlanien richin ri rutanamit ri Dios. 
10 Y antok jun acunak chic chupan ri uxlanien ri nuya ri Dios, nuxlan je 
riquin ri rusamaj, inchel xuon ri Dios, antok xuquis rubanic nojiel ri 
xuon. v

11 Can katija kakij chi quire nkojuoc chupan ri uxlanien re y man 
takaan inchel xquian ri katet-kamama ojier can; ijeje man xquinimaj 
ta ri ruchabal ri Dios, rumare man xauoc ta chupan ri uxlanien re. 
12 Ruma ri ruchabal ri Dios can cas y can altíra ru-poder. Y más co 
roray choch chica-na espada ri caye lado co roray. Ruma ri ruchabal 
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ri Dios nitiquir ntuoc chupan ri ránima ri vinak, y chupan ri ru-espíritu, 
chupan ri bak y chupan ri pache niquinuc-ve-qui ri bak, y nuon juzgar 
ri chica nuon pensar y nojiel ri nurayij ri ránima. 13 Ri Dios banayuon 
nojiel, rumare man jun kax ri nitiquir nravaj-ri choch jaja; nojiel kalaj 
choch jaja. Jaja nutzat nojiel, y choch jaja xtakaya cuenta.

Ri Jesús jare ri Namalaj Sacerdote
14 Ojre ri kaniman co jun Kanamalaj Sacerdote w ri acunak chicaj 

riquin ri Dios, y re ja ri Jesús ri Rucajuol. Rumare man takaya can, 
xa cof kojcujie chupan ri cukbal cux. 15 Ruma ojre co jun Kanamalaj 
Sacerdote ri nujoyovaj kavach, ruma ratan chi ojre manak kachuka. Y 
jaja jaal ratan, ruma antok xcujie vave choch-ulief, can xan tentar. 
Can nojiel ri nian chika ojre, xan cha jaja je, pero jaja man xuon ta 
pecado. 16 Rumare man ca takaxiij-ki nkujiel-apa más cierca riquin ri 
Dios, chi quire jaja xtujoyovaj kavach y xtuon favor chika, chi quire 
antok co chica nibanataj chika, ja nkojruto.

5  1 Quinojiel ri ncauoc sacerdotes ri más co quikij chiquicajol ri 
israelitas, can ncachox y niyox quisamaj chi ncacho riquin 

ri Dios pa qui-cuenta ri vinak y chi niquiya choch ri Dios ri chicop ri 
ncaquiya can ri vinak ruma ri qui-pecados, y niquiya je ri nicaj chic 
kax ri niquiya can ri vinak. 2 Ri sacerdote ri más co rukij nuon pecar, 
rumare jaja nujoyovaj quivach ri vinak ri man catan ta chica nrajo ri 
Dios y ri i-sachnak riquin ri niquian pensar. 3 Y rumare, ri chicop ri 
nuquimisaj chi nuya choch ri Dios, man joc ta ruma ri qui-pecados ri 
vinak nuya, xa ruma je ri ru-pecado jaja. x

4 Man jun vinak ri ruyuon jaja ntuoc ri sacerdote ri más co rukij, xa 
ja ri Dios ri nichon richin, inchel xuon cha ri Aarón ojier can. y 5 Y quire 
je ri Cristo, man ruyuon ta jaja xuoc Namalaj Sacerdote y xcujie rukij, 
ruma ri Dios can ruen chic cha:

Atre ri at Nucajuol,
inre niya acaslien vacame. z

6 Y man joc ta xuej quire cha ri Cristo, xa xuej je cha:
Atre ri Sacerdote richin nojiel tiempo,
inchel ri Melquisedec, ri sacerdote ri xcujie ojier can. a

Quire ri xuej ri Dios cha ri Cristo.
7 Y antok ri Cristo ca co vave choch-ulief, xuon orar y xucutuj cha ri 

Dios chi tuto choch ri sufrimiento. b Can ratan chi ri Dios nitiquir nuto 
choch ri camic. Jaja can riquin nojiel ránima xuon orar, y xuok je. Y ri 
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Dios can xraxaj ri Cristo, ruma ri Cristo ruyon rukij. 8 Y mesque ri Cristo 
can Rucajuol ri Dios; riquin ri xuon sufrir, xratamaj xunimaj ri Dios. 
9 Y ruma yon rukij ruma ri Dios, jaja can nitiquir ncarucol richin nojiel 
tiempo quinojiel ri ncaniman richin. 10 Ri Dios can xuon cha chi xuoc 
Namalaj Sacerdote; inchel ri Melquisedec ri xcujie ojier can.

Man takaya can ri Cristo
11 Nakajo nakaej más chiva chirij ri rusamaj ri Cristo ri Namalaj 

Sacerdote, y altíra cuesta chi nikil rubixic chi nakaej re chiva, ruma ixre 
ca maja quixquiy chupan ri ruchabal ri Dios ri ivaxan-pa. 12 Y ya ixre ta 
ri nquixtijuon quichin ri nicaj chic riquin ri ruchabal ri Dios. Ruma quiy 
chic tiempo ri ix-tijuon-pa y ca nicatzin chi nquixtijox inchel xan chiva 
naay antok caja xinimaj ri ruchabal ri Dios. Can ix inchel xulu ri ca 
ncatzuman y ca maja tiquicux vay. 13 Jun xulu ri ca nitzuman, maja 
tika paro (tuon entender) ri nuej ri ruchabal ri Dios. Man ratan ta chica 
ri choj caslien y chica ri man choj ta. Rumare niej chiva chi ca ix inchel 
xulu. c 14 Pero ri nika pa quive (niquian entender) ri ruchabal ri Dios, 
can i-inchel ri i-nimak chic ri ncatiquir niquicux vay. Ijeje niquicusaj ri 
quijaluon, rumare catan chica ri otz y chica ri man otz ta.

6  1 Mare kaya can ri naay tak kax ri cutun-pa chakavach antok 
xkanimaj ri Cristo. Vacame katija kakij chi nakatamaj más chirij ri 

Cristo chi nitzakat ri noj kiquin, y mani chi nkojcujie chupan ri naay 
tak kax ri cutun-pa chakavach, inchel antok xex chika chi xtzalaj-pa 
kánima riquin ri Dios ruma ri itziel tak banabal ri xa camic nucam-pa, 
inchel ri tijonic chirij ri cukbal cux, 2 inchel ri tijonic chirij ri bautismo, 
chirij ri chica nicatzin antok ri ancianos richin ri iglesia niquiya quika 
pa kave, chirij ri kij antok quinojiel ri quiminaki xcacastaj-pa y chirij 
ri castigo ri man xtiquis ta ri xtuya ri Dios pa quive ri vinak ri man 
niquinimaj ta ri ruchabal. 3 Y quire xtakaan, xa quire nrajo ri Dios.

4 Ri pa sakil chic co-ve ri quicaslien, yon chic chica ri co chila 
chicaj y co chic ri Espíritu Santo quiquin, 5 catan chic chi altíra otz ri 
ruchabal ri Dios, y catan chic je chi co ru-poder ri tiempo ri patanak 
chakavach-apa, 6 xa niquiya can ri Cristo, can man jun chic ri xtitiquir 
xtibano chica chi nitzalaj chic pa cánima riquin ri Dios y niquian ri 
nrajo jaja. Ruma jun ri nuon quire, can inchel nuquimisaj chic jun bay 
ri Rucajuol ri Dios choch cruz, y nuquixbiej chiquivach vinak. 7 Katan 
chi jun ulief ri quiy job kajnak paro y nuya jun utzulaj ticon, ri co otz 
nucam-pa cha ri rajaf ri ulief, ri ulief re co ru-bendición ri Dios paro. 
8 Pero jun ulief ri joc itziel tak kayis y quix ri nipa choch, man jun 
nicatzin-ve. Man otz ta nitziet, xa niparox roch y niyox can.
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9 Hermanos ri altíra nquixkajo, mesque quire nakaej chiva, ojre katan 
chi man xtibanataj ta quire iviquin, ruma ojre katan chi ri icaslien can 
niquiy riquin ri Cristo, y jare ri nicutu chi ixre xixcolotaj yan chupan 
ri pecado. 10 Ri Dios can choj-ve, y rumare man xtumastaj ta ri samaj ri 
ibanun-pa. Ri Dios ratan chi ixre can ntivajo jaja, y can nikalajin chi 
altíra ntivajo, ruma ibanun servir ri nicaj chic santos ralcual y ca nquian 
servir. 11 Y nakarayij chiva chiijunal chi can inchel ntivajo ri Dios vacame, 
can ta quire xtian hasta ca chupan ri ruquisbal kij richin ri icaslien, 
chi quire xtiyox chiva ri ivoyoien. 12 Nicatzin chi ixre jare ntian chi 
quire man nipa ta koral chivij; xa tibana inchel niquian ri nicaj chic ri 
quicukuban quicux riquin ri Dios y co qui-paciencia. Y ruma ijeje quire 
quibanun, ri Dios nuya chica ri herencia ri ranun prometer.

13 Ri Dios can nuya-ve ri ranun prometer. Ruma ojier can, antok ri Dios 
xuej cha ri Abraham chi xtuya ru-bendición paro; can pa rube jaja 
mismo xuon-ve jurar chi ketzij xtuya ri ranun prometer, ruma man jun 
chic más nem choch jaja. 14 Y ri Dios xuej cha ri Abraham: Can ketzij 
ri niej chava chi xtinya jun nem bendición pan ave, y iquiy amáma 
xcacujie, d xcha ri Dios cha ri Abraham. 15 Y ri Abraham can xcujie 
ru-paciencia xroyoiej, y ri Dios can xuya ri bendición ri ranun prometer 
cha. 16 Antok ri vinak niquian jurar, can ja ri rube ri Dios niquicusaj, 
ruma ja biaj re ri más nem rukij, y antok niquicusaj ri biaj re, can 
ncanimax y man jun chic chica niex chica. 17 Ri Dios xuon jurar chi 
xucut chiquivach quinojiel ri choj chica xtiyox-ve ri bendición re, chi 
jaja man nucax ta ri nuon pensar y ri ranun prometer. 18 Y co caye kax 
xuej ri Dios ri nikalajin chakavach chi jaja man nucax ta ri ruchabal. 
Jun, ri ranun prometer, y ri jun chic, ri ranun jurar. Y ruma ri Dios man 
jun bay nutzak tzij, mare riquin nojiel kánima nakayoiej-apa ri kij 
antok xkua chicaj riquin jaja. Y can katan chi jaja can xtuya chika 
nojiel ri ruen chi nuya. 19 Y nojiel re can nuya ruchuka kánima, chi 
quire cof nkojpiie. Y can inchel nuon ri chich ri niex ancla cha, ri 
choj cha ncayukubax-ve ri barcos, can quire je kabanun ojre; can cof 
co kacaslien riquin ri Dios y ca pache co-ve jaja chicaj, ca chire oj-
yukul-ve. Can kayon ruchuka kánima chi can xkua-ve chicaj, 20 ruma 
ri Jesús co chic chire riquin ri Dios y nucutuj bendición cha ri Dios pa 
kave ojre. Jaja ri xa naay chakavach ojre y jaja ri Namalaj Sacerdote ri 
co richin nojiel tiempo, inchel ri Melquisedec. e

Ja ri Jesucristo ri Kanamalaj Sacerdote

7  1 Ri Melquisedec jare ri rey richin ri tanamet Salem y ru-sacerdote 
ri Namalaj Dios. Jaja xbaruculu ri Abraham y xucutuj bendición 
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paro antok ri Abraham nitzalaj-pa chirij chi xbarubana guerra 
quiquin ri reyes, y xchacuon can chiquij. 2 Y ri Abraham nojiel ri kax 
ri xralasaj-pa chica ri reyes ri xchacuon can chiquij, jaja xralasaj ca 
ri diezmo riquin nojiel ri kax re y xuya cha ri Melquisedec. f Y ri biaj 
Melquisedec, nuej chi jaja jun rey ri can choj nuon gobernar. Y ruma 
jaja rey richin ri tanamet Salem, re ntiel chi tzij chi jaja jun rey ri 
nuya paz. 3 Ri Melquisedec man kalaj ta chi xacujie rutie-rutata, ni 
man kalaj ta je chi xacujie ratet-rumama. Man kalaj ta jampe xalax 
y jampe xcon. Y rumare kalaj chi jaja sacerdote richin nojiel tiempo, 
inchel ri Rucajuol ri Dios.

4 Riquin re nakatamaj chi ri Melquisedec más nem rukij choch ri 
kamama Abraham, ruma riquin nojiel ri kax ri xralasaj-pa chica ri reyes 
ri xchacuon can chiquij, ri Abraham xuya ri diezmo cha ri Melquisedec. 
5 Ri ley richin ri Moisés nuej chi ri i-rumáma can ri Leví ri ncauoc 
sacerdotes, can yon ri mandamiento chica chi ijeje ri ncabano recibir 
ri diezmo ri niquiya can ri quivanakil, g mesque ijeje je i-rumáma can 
ri Abraham. 6 Pero mesque ri Melquisedec man rumáma ta can ri Leví, 
ri Abraham xuya ri diezmo cha y ri Melquisedec xucutuj bendición 
paro ri Abraham, mesque ri Abraham banun prometer cha ruma ri 
Dios. h 7 Y katan chi ri nicutun bendición, más nem rukij que choch ri 
nicutux bendición paro. 8 Ri i-rumáma can ri Leví ri ncabano recibir 
ri diezmo, xa ncacon-el. Pero ri Melquisedec ri xuon recibir ri ru-
diezmo ri Abraham, niex chirij chi ca cas. 9 Y co chel nakaej chi 
antok ri Abraham xuya ru-diezmo cha ri Melquisedec, xuya je pa 
quicaxiel ri sacerdotes ri i-rumáma can ri Leví ri ncabano recibir je ri 
diezmo, 10 mesque maja talax ri Leví antok ri Melquisedec xbaruculu ri 
Abraham pa bay.

11 Ri ley ri xuya ri Dios cha ri Moisés, jare ri xyox chica ri katet-
kamama chupan ri qui-tiempo ri sacerdotes ri i-rumáma can ri Leví. 
Pero ri quisamaj ri sacerdotes re man xatiquir ta xquian chica ri katet-
kamama chi xiel ta el richin xa jun tiempo ri qui-pecado choch ri Dios, 
rumare xcatzin ca chi xpa chic jun Sacerdote inchel ri Melquisedec, 
y man inchel ta ri Aarón. 12 Y antok xacaxtaj ri sacerdotes, xcatzin je 
chi xcaxtaj ri ley. 13 Ruma ri Sacerdote re man rumáma ta can ri Leví. 
Jaja xa rumáma can jun chic ache, y ri i-rumáma can ri ache re man jun 
bay i-acunak sacerdotes. 14 Y ri Sacerdote ri xpa, ja ri Kajaf Jesucristo, 
rumáma can ri Judá. Y ri ley ri xyox cha ri Moisés man nuej ta chi 
ncauoc sacerdotes ri i-rumáma can ri Judá.

15 Y antok ri Jesucristo xuoc Sacerdote, can xkalajin chi jaja man 
junan ta quiquin ri sacerdotes ri i-rumáma can ri Leví, ruma jaja xa 
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inchel ri Melquisedec. 16 Ri ley nuej chi joc ri i-rumáma can ri Leví 
ncauoc sacerdotes, y ri Jesucristo xa man rumáma ta can ri Leví. Pero 
jaja xuoc Sacerdote, ruma co rucaslien ri co ru-poder y man niquis ta. 
17 Inchel ruen ri Dios chirij jaja antok xuej cha:

Atre ri Sacerdote richin nojiel tiempo,
inchel ri Melquisedec. i

Quire ruen ri Dios. 18 Y rumare xquis can ri nuej chupan ri ley chirij ri 
sacerdotes ri i-rumáma can ri Leví, ruma manak ru-poder y man xtiquir 
ta xarucol ri vinak chupan ri qui-pecados. 19 Ruma ri ley man xtiquir 
ta xuon chica ri vinak chi xiel ta el ri qui-pecado choch ri Dios. Pero 
vacame xa kayoien jun esperanza ri más otz. Ruma jare nibano chika 
chi nkujiel-apa más cierca riquin ri Dios.

20 Ri Dios xuon jurar chi quire kalaj chi ketzij chi ri Jesús xuoc 
Sacerdote. 21 Antok ri i-rumáma can ri Leví xauoc sacerdotes, ri Dios man 
xuon ta jurar. Pero antok ri Jesús xuoc Sacerdote, ri Dios can xuon jurar. 
Inchel nuej chupan ri ruchabal ri tziban can:

Ri Ajaf Dios xuon jurar y man xtucax ta ri ranun pensar.
Jaja xuej: Atre ri Sacerdote richin nojiel tiempo,
inchel ri Melquisedec. j

Quire nuej ri tziban can. 22 Rumare ri Dios xucusaj ri Jesús chi xuon 
jun jaal pacto. Y ri pacto re más otz choch ri xuon quiquin ri katet-
kamama can.

23 Ri sacerdotes ri i-rumáma can ri Leví iquiy, ruma ijeje xa ncacon-el. 
Y antok nicon-el jun, ja ntuoc chic can jun pa rucaxiel. 24 Pero ri Jesús 
co richin nojiel tiempo, mare jaja jun Sacerdote ri man nicaxtaj ta. 
25 Rumare jaja siempre nitiquir ncarucol quinojiel ri niquinimaj jaja chi 
ncajiel-apa riquin ri Dios. Ri Jesús co rucaslien richin nojiel tiempo, y 
rumare siempre nicho cha ri Dios pa qui-cuenta.

26 Y otz chi xuoc Kanamalaj Sacerdote, ruma jaja can Santo. Man jun 
bay xuon jun pecado. Man jun kax itziel co pa rucaslien y man junan ta 
quiquin ri niquian pecado, y nem rukij banun cha chila chicaj. 27 Jaja 
man nuon ta inchel niquian ri sacerdotes ri más co quikij ri i-rumáma 
can ri Leví. Ijeje kij-kij ncaquiquimisaj chicop chi niquiya choch ri Dios, 
naay ruma ri qui-pecados ijeje, después ruma ri qui-pecados ri quivanakil. k 
Pero ri Jesús joc jun bay xcon choch cruz antok xujach-ri pa ka-cuenta y 
rakalien richin nojiel tiempo. 28 Ri ley ri xyox cha ri Moisés nuej chi ja ri 
i-rumáma can ri Leví ri ncauoc ri sacerdotes ri más co quikij. Pero ijeje 
xa i-vinak y manak qui-poder. Pero mesque co chic ri ley re, ri Dios xuon 
jurar chi ja ri Jesús ri Rucajuol ri xtuoc Namalaj Sacerdote, ruma jaja man 
jun ru-pecado y can sak rucaslien richin nojiel tiempo.
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Ri Dios ja ri Jesucristo ri xucusaj chi xuon jun cacac pacto

8  1 Riquin nojiel ri kaen-pa chiva, tika pan ive (tibana entender) 
chi ojre co jun Kanamalaj Sacerdote, y jaja tzuyul chicaj pa ru-

derecha l ri trono pache co-ve ri Namalaj Dios. m 2 Y nisamaj chila chicaj, 
chupan ri ketzij rachuoch ri Dios, ri banun ruma ri Ajaf Dios y man 
vinak ta i-banayuon. 3 Vave choch-ulief, ri sacerdotes ri más co quikij 
quichin ri israelitas ncaquiquimisaj chicop y nicaj chic kax ri niquiya 
choch ri Dios. Jare ri samaj yon chica chi niquian. Y rumare ri Jesús 
can xcatzin chi co je ri xuya choch ri Dios, ruma jaja jun Namalaj 
Sacerdote. 4 Y xa ta ri Jesucristo ca co ta choch-ulief, man ta acunak 
Sacerdote, ruma ico sacerdotes ri i-rumáma can ri Leví ri ncaquiquimisaj 
chicop y nicaj chic kax ri niquiya choch ri Dios, inchel nuej ri ru-ley 
ri Moisés. 5 Ri jay pache ncasamaj-ve ri sacerdotes re y nojiel ri kax ri 
ico chupan, casi junan riquin ri rachuoch ri Dios ri co chicaj. Rumare 
antok ri Moisés ya nutzom rubanic ri rachuoch ri Dios, ri Dios xuej cha: 
Tatzata ca; can nicatzin chi naan nojiel inchel ri xincut chavach paro 
ri juyu, n xcha ri Dios cha ri Moisés. 6 Y riquin nojiel re can nakatzat chi 
ri rusamaj ri Jesús más rakalien choch ri quisamaj ri sacerdotes quichin 
ri israelitas. Ruma ri pacto ri co vacame chiquicajol ri Dios y ri vinak, ja 
ri Jesús nibano, y chupan ri pacto re, más otz ri nuon prometer ri Dios. 
7 Y xa ta ri naay pacto otz ta xiel, man ta xcatzin chi xan chic jun rucan 
pacto.

8 Pero ruma ri katet-kamama man xquian ta nojiel ri nuej chupan ri 
naay pacto, rumare man xka ta choch ri Dios; rumare jaja cof xcho 
chica y xuej:

Xtalka jun kij, xcha ri Ajaf,
antok xtinan jun cacac pacto quiquin ri aj-Israel y ri aj-Judá.

 9 Y man inchel ta ri pacto ri xinan quiquin ri catet-quimama,
antok xanvucuaj chiquika y xanvalasaj-pa chupan ri nación 

Egipto;
y ruma man xquian ta ri nuej ri pacto re,
rumare inre xanya can, xcha ri Ajaf.

 10 Y rumare, ri cacac pacto ri xtinan quiquin ri aj-Israel chupan ri 
kij re, quire xtinan cha:

Xtintzibaj ri nu-ley riquin cánima,
y xtinya je chupan quijaluon.
Inre xquinuoc Qui-Dios,
y ijeje xcauoc nutanamit.
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 11 Y man chic xticatzin ta chi co jun nicutu chiquivach ri ruvanakil,
ni chiquivach ri rachalal, chi nuej chica: Tivatamaj roch ri Ajaf.
Ruma quinojiel vinak xticatamaj ca noch,
desde ri más col hasta ri más nem.

 12 Y xtian perdonar nojiel ri itziel tak kax ri i-quibanun,
y man xtalka ta chic chinucux nojiel ri qui-pecados y ri itziel tak 

kax ri xquian. o
Quire xuej ri Dios. 13 Y antok ri Dios xuej: Cacac pacto, riquin re 
xkalajin chi ri naay pacto manak chic rakalien. Y jun kax ri manak chic 
rakalien y man chic nicusas ta, xa niquis.

9  1 Ri naay pacto ri xuon ri Dios quiquin ri katet-kamama xuej 
chica ri chica modo niquian chi niquiya rukij, y xuej je chica 

chi tiquibana jun rachuoch ri banun cha tziak vave choch-ulief. 2 Y ri 
rachuoch ri Dios p quire xan cha: Chupan ri naay cuarto ri niex Lugar 
Santo cha, xcujie ri candelero q y jun mesa, y choch ri mesa xacujie-
ve ri sagrada simíta. r 3 Y chupan ri rucan cuarto chirij ri nem tziak ri 
nijacho rupan, jare ri Lugar Santísimo. s 4 Y chupan ri rucan cuarto re, 
co jun altar ri pache niparox-ve ri incienso (puon), y ri altar re banun 
cha oro. t Co je chire ri caja richin ri ru-pacto ri Dios. u Y ri rij y ri rupan 
ri caja re cha oro banun-ve. Chupan ri caja re co jun nem jarro banun 
je cha oro, y chupan ri jarro re co ri simíta ri xka-pa chicaj rubinan 
maná. v Y chupan ri caja co je ri ru-vara ri Aarón, ri xjotoyin-pa. w Y ico 
je ri abaj labrada ri pache tziban can ri pacto ri xuon ri Dios quiquin 
ri katet-kamama. x 5 Y paro ri caja i-banun caye quichibal ángeles ri 
niex querubines chica, quilicuon quixic paro ri lugar ri pache nitix-ve 
quic chi nian perdonar pecados, y y chiquicajol ijeje nika-pa ri ru-gloria 
ri Dios. Pero vacame man xtakaej ta más chirij nojiel re.

6 Quire banun cha ri rachuoch ri Dios. Y ri sacerdotes can kij-
kij ncauoc chupan ri naay cuarto, chi niquian ri samaj chi niquiya 
rukij. z 7 Pero chupan ri rucan cuarto, joc ri sacerdote ri más co rukij 
ri ntuoc chire, y joc jun bay ntuoc chire chupan jun juna. Y antok 
ntuoc, nucuaj-apa quiquiquiel chicop chi nuya choch ri Dios, ruma 
ri ru-pecado jaja y ruma je qui-pecados ri vinak. a 8 Antok ca nicusas 
ri rachuoch ri Dios, man chica-na ta vinak nitiquir ntuoc-apa chupan 
ri Lugar Santísimo. Y riquin re ri Espíritu Santo nucut chakavach chi 
chupan ri tiempo re, maja tikalajin ri bay chi ncabaka ri vinak riquin 
ri Dios. 9 Y nojiel re co xuej chirij ri tiempo vacame. Ri chicop y ri nicaj 
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chic kax ri xaquiya ri vinak choch ri Dios, man xtiquir ta xuon chica ri 
vinak chi otz ta xuon cha ri quijaluon y ri cánima choch ri Dios. 10 Ruma 
chupan ri naay pacto, joc xcho chirij ri chica niquitej, y ri chica 
niquikun, y chel chi ncaiel sak. Jare ri xex chica chi tiquibana, pero 
re joc chirij ri cuerpo xcho-ve; y jare ri banun-pa ca antok xalka ri kij 
chi xcaxtaj nojiel re.

11 Pero vacame ya xalka ri Cristo ri Namalaj Sacerdote y jaja xtiyon 
nojiel ri utzulaj tak kax chika. Ri rachuoch ri Dios pache nisamaj-ve 
ri Cristo más nem y más jaal, ruma man banun ta cuma vinak, o sea 
man richin ta ri roch-ulief. 12 Ri Cristo joc jun bay xuoc para siempre 
chupan ri Lugar Santísimo chila chicaj. Pero man xuya ta quiquiquiel 
cabras, ni quiquiquiel alaji tak váquix choch ri Dios. Xa ja ri ruquiquiel 
jaja mismo ri xuya choch ri Dios chi xan perdonar ri ka-pecados y chi 
xojrucol richin nojiel tiempo. 13 Chupan ri naay pacto, antok co jun 
vinak ri man sak ta choch ri Dios, niquimisas jun tuora o jun achij cabra 
o niparox jun alaj váquix. Y ri ruquiquiel ri tuora o ri cabra, o ri chaj ri 
nicujie can richin ri alaj váquix ri xparox, niquirax chirij ri vinak chi 
nuon sak ri ru-cuerpo. b 14 Pero ri ruquiquiel ri Cristo más nitiquir nuon. 
Ruma ri Cristo man jun pecado xuon. Y riquin ri ru-poder ri Espíritu 
Santo ri co richin nojiel tiempo, jare ri xbano cha chi xuya rutzij chi 
xquimisas pa ka-cuenta richin chi nitiquir nralasaj ri pecados ri co 
riquin kánima y nuon sak cha, ruma ri pecado xa camic nucam-pa. Y 
ruma quire xuon ri Cristo kiquin, rumare vacame nakaan servir ri 
caslic Dios.

15 Rumare ja ri Cristo ri nibano chi ncabaka ri vinak riquin ri Dios, 
y jare ri jun cacac pacto. Y rumare ri xayox ruma ri Dios chi ncauoc 
riquin, can co ri xtiyox chica chicaj, inchel ri ranun prometer jaja. 
Y ri xtuya chica man xtiquis ta. Y ruma ri Cristo xcon, mare nian 
perdonar ri pecados ri xbanataj antok ca ico chupan ri naay pacto. 
16 Inchel nuon jun vinak, nuon can jun vuj pache nuej-ve can chi antok 
xticon, nojiel ri rubayomal ntuoc can richin jun chic. 17 Y ri vuj ri nian 
can, man jun rakalien xa man quiminak ta ri banayuon ri vuj. Pero xa 
nicon-el, cajare co rakalien ri vuj re. 18 Quire je antok ri Dios xuon ri 
naay pacto quiquin ri katet-kamama, can xcusas-ve ri quic. 19 Y antok 
ri Moisés ruen chic chica ri vinak nojiel ri nuej ri ley chi tiquibana, 
después xbarucama-pa quiquiquiel ri alaji tak váquix y achij tak cabras, 
y xuya juba ya riquin. Y xucusaj lana quiak y jun ruka ri chie ri niex 
hisopo cha, y xuquiraj ri quic xaluon riquin ya paro ri libro pache 
tziban-ve ri ley y xuquiraj je pa quive quinojiel ri vinak ri ico chire. 
20 Y xuej chica: Riquin ri quic re can nikalajin chi ja xtzucutaj ri pacto 

HEBREOS 9

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



508

 

c 9:19-20 Ex. 24:6-8. d 9:21 Lv. 8:15. e 9:22 Lv. 17:11. 

ri xuej ri Dios chi nakaan, c xcha ri Moisés chica ri vinak. 21 Y xuquiraj 
je ri quic chirij ri rachuoch ri Dios y chirij nojiel ri nicusas richin ri 
rusamaj ri Dios. d 22 Y chupan ri ley, juba ma nojiel kax nian sak cha 
riquin ri quic. Y xa man niin ta quic, man jun vinak nian perdonar 
ru-pecado. e

Ri ruquiquiel ri Cristo ri xin antok xquimisas, 
can nralasaj-ve-el ri pecado

23 Inchel xkaej yan, ri rachuoch ri Dios ri xquian ri katet-kamama, 
can inchel ruchibal ri rachuoch ri Dios ri co chila chicaj. Y ri rachuoch 
ri Dios ri xquian ijeje y nojiel ri co chupan, xyox quiquiquiel chicop 
chiquij chi quire nian sak chica y cajare ncacusas pa rusamaj ri Dios. 
Pero ruma ri rachuoch ri Dios ri co chicaj más co rukij, mare nicatzin 
jun quic ri co más rakalien choch quiquiquiel ri chicop. 24 Ri Cristo man 
xuoc ta chupan ri rachuoch ri Dios ri banun cuma vinak, ri xa ruchibal 
ri ketzij rachuoch ri Dios ri co chicaj. Jaja ca chicaj xuoc-ve, y riquin ri 
Dios co-ve y nicho cha pa ka-cuenta ojre. 25 Ri Cristo chila chicaj man 
nuon ta inchel nuon ri sacerdote ri más co rukij quichin ri israelitas 
vave choch-ulief. Ruma ri sacerdote re juna-juna ntuoc chupan ri cuarto 
richin ri rachuoch ri Dios ri niex Lugar Santísimo cha chi nuya quic 
choch ri Dios, pero man ruquiquiel ta jaja ri nuya. Pero ri Cristo joc jun 
bay xuya quic y ja ri ruquiquiel jaja mismo ri xuya cha ri Dios. 26 Ruma 
xa ta quiy mul xuya choch ri Dios, quiy mul ta xuon je sufrir y quiy mul 
ta je xcon xa-jan antok banun-pa ri roch-ulief. Pero jaja man quire ta 
xuon. Jaja joc jun bay xcon chi quire xralasaj ri ka-pecados, y xa caja 
chupan ri ruquisbal tak tiempos xuon quire. 27 Can banun chika ojre ri 
oj vinak chi joc jun bay xkucon, y después xkojan juzgar. 28 Y quire je ri 
Cristo, joc jun bay xcon chi xralasaj-el ri ka-pecados. Y xtalka ri kij antok 
jaja xtipa chic jun bay, pero man richin ta chi nicon chic jun bay ruma ri 
pecado. Jaja xtipa chi nkojrucol xa jun tiempo ri kayoien-apa jaja.

10  1 Ri ley ri xuya ri Dios cha ri Moisés, man ja ta re ri utzulaj tak 
kax ri xtuya ri Cristo. Ruma ri ley re joc rumuchuchil nojiel ri 

utzulaj tak kax re. Y rumare ri chicop ri xayox choch ri Dios juna-juna 
inchel nuej ri ley, man xatiquir ta xacalasaj-el ri qui-pecado ri vinak 
chi xajiel-apa riquin ri Dios. 2 Xa ta sak xuon ri cánima cuma ri chicop 
ri xayox, man ta ncaquiya chic jun bay, y niquina ta chi manak chic 
qui-pecado. 3 Pero ruma xa juna-juna ncaquiya ri chicop choch ri Dios, 
nalka pa quive chi ri qui-pecados man alanak ta el quiquin. 4 Ruma 
ri quiquiquiel ri tuora y ri achij tak cabras man ncatiquir ta nicalasaj 
pecados.
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5 Rumare, antok ri Cristo xpa vave choch-ulief, xuej cha ri Dios:
Atre man navajo ta chic chi ncayox chicop y nicaj chic kax chavach,
rumare xaya nu-cuerpo chi xinuoc jun vinak.

 6 Ri chicop ri ncaquimisas chi ncaparox chavach, man nika ta chic 
chavach; quire je ri chicop ri ncaquimisas chi ncayox chavach 
ruma qui-pecado ri vinak.

 7 Rumare inre xinej: Dios, inre xipa chi nian nojiel ri navajo atre,
inchel tziban can chuvij chupan ri vuj ri batuon roch (rollo). f

Quire xuej ri Cristo. 8 Naay, ri Cristo xuej cha ri Dios: Atre man 
navajo ta chic chi ncayox chicop y nicaj chic kax chavach. Ri chicop ri 
ncaquimisas chi ncaparox chavach, man nika ta chic chavach; quire je 
ri chicop ri ncaquimisas chi ncayox chavach ruma qui-pecado ri vinak. 
Quire xuej ri Cristo, mesque nojiel re ben can chupan ri ley ri xyox 
cha ri Moisés. 9 Después ri Cristo xuej: Dios, inre xipa chi nian nojiel ri 
navajo. Quire xuej ri Cristo cha ri Dios. Y quire xquis ri naay pacto 
y pa rucaxiel xcujie can ri cacac pacto. 10 Ri Jesucristo can xuon ri 
nrajo ri Dios, antok xcon choch ri cruz chi xuon sak cha ri kánima. Y 
joc jun bay xuya ri ru-cuerpo chi xcon y rakalien richin nojiel tiempo.

11 Ri sacerdotes ri ico vave choch-ulief can kij-kij ncaquiya chicop 
choch ri Dios ruma qui-pecados ri vinak. Pero ri niquian ijeje man 
nitiquir ta nralasaj-el qui-pecados ri vinak. g 12 Pero ri Cristo joc jun bay 
xcon, y rumare xaan perdonar ri ka-pecados. Y antok xcastaj, xbatzuye 
pa ru-derecha h ri Dios chicaj. 13 Y chire co-ve, royoien hasta ca xcayox 
chuxie rakan quinojiel ri itziel ncatzato richin. i 14 Ruma joc jun bay 
xcon, ri Cristo xuon chika chi man jun chic ka-pecado choch ri Dios 
richin nojiel tiempo. Chi quire xuon sak cha ri kánima. 15 Y quire je 
nuej ri Espíritu Santo chika, antok nuej:
 16 Xtalka ri kij antok xtinan jun cacac pacto quiquin ri vinak.

Xtinya ri nu-ley riquin cánima,
y xtintzibaj je chupan quijaluon, j

17 y xuej je:
Y man xtalka ta chic chinucux nojiel ri qui-pecados y ri itziel tak 

kax ri xquian. k
Quire ruen ri Dios, y jare nuej ri Espíritu Santo. 18 Y rumare can 
kalaj chi manak chic nicatzin chi ncayox chicop choch ri Dios ruma ri 
pecado, ruma ya xan perdonar.

19 Hermanos, vacame co chel nkojuoc pache co-ve ri Dios chicaj, 
chupan ri Lugar Santísimo, ruma ri Jesús xcon y xin ruquiquiel kuma 
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ojre. 20 Can xujak ri jun cacac y caslic bay chakavach, antok jaja 
xcon choch ri cruz. Xkachitaj pa nicaj y caye xiel ri tziak ri choj cha 
jachuon-ve rupan ri templo. Mare vacame man jun chic nikato kabiey 
chi nkubaka ca riquin ri Dios. 21 Y ri Jesús jare ri Namalaj Sacerdote ri 
co pa kave ojre ri oj ralcual chic ri Dios, 22 rumare ojre ri kacukuban 
kacux riquin ri Jesucristo, man takaxiij-ki nkujiel-apa riquin ri Dios; 
xa riquin nojiel kánima nkujiel-apa riquin, y can ta sak chic ri kánima 
chi quire man jun itziel kiquin y can ta chajuon chic otz ri ka-cuerpo 
riquin ri sak ya. l 23 Y ojre ri kaen chica ri vinak chi kayoien ri xtuya ri 
Dios chika, can siempre riquin nojiel kánima kayoiej re, y man riquin 
ta caca kacux. Ruma ja ri Dios ri banayuon prometer chika, y jaja 
can nuon-ve ri nuej. 24 Y kacanuj chel nakatola-ki konojiel chi quire 
nakatamaj nakajo-ki más, y chi quire más nakarayij nakaan ri otz. 
25 Man timalij icux chi ntimol-ivi pa rube ri Dios, man tian inchel 
niquian nicaj chic ri man nicajo ta chic ncalka iviquin antok ntimol-
ivi. Pa rucaxiel, xa nicatzin chi ntimol-ivi, chi quire ntiya ruchuka 
ivánima chibil-ivi. Y jare ri más nicatzin ruma ivatan chi ya nalka ri 
kij antok xtipa chic jun bay ri Ajaf.

Ri xtibanataj chica ri niquiya can ri Dios
26 Ruma quinojiel ri catan chic ri ketzij y quiniman chic riquin 

cánima, y niquiya can ri Dios, xa man jun chic ca xticon pa qui-cuenta 
chi ncarucol chupan ri qui-pecados. 27 Joc chic quiyoien ri kij antok 
xcaan juzgar ruma ri Dios y xcabaka chupan ri kak pache xcabaka-
ve ri iru-enemigos ri Dios. m 28 Inchel jun vinak ri man nrajo ta nunimaj 
ri ley ri xyox cha ri Moisés, y xa ico icaye o iyoxe ri niquiej chi xuon 
choj, man tijoyovax roch; can tiquimisas. n 29 Y xa quire, ¿man ntian ta 
came pensar ixre chi más nem ri castigo ri xtika pa quive ri niquixak ri 
rube ri Rucajuol ri Dios, y man jun rakalien niquian cha ri ruquiquiel, 
ri xbano chi xcachoj ri cacac pacto o ri xuon ri Dios kiquin, y ri xbano 
sak cha ri quicaslien, y niquian chi man jun rakalien ri Espíritu Santo 
ri ruyon ri favor pa kave? 30 Y ojre katan chi ri Ajaf Dios ruen can: 
Inre nquibano castigar, y inre je xquiyon rucaxiel chica ri niquian 
pecado. p Y chupan je ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej: Ri Ajaf 
xtuon juzgar ri rutanamit. q Quire ri tziban can. 31 Juye oc roch ri nika 
pa ruka ri caslic Dios.

32 Talka pan ive ri sufrimiento ri xikasaj antok ri icaslien caja oc 
ticujie pa sakil. Can altíra xian sufrir, pero can xicoch. 33 Ruma ixre can 
ketzij chi xicoch nojiel ri sufrimiento ri xikasaj y ri tzij ri xex chiva, y 
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ri vinak can jaal xacay chivij. Y man joc ta re xian, ixre can xixuoc je 
cachil nicaj chic ri niquian sufrir. 34 Xijoyovaj quivach ri xayox pa cárcel 
ruma rube ri Dios. Y antok xmaj ri kax ivichin, man xibisuoj ta xiya-el, 
ruma xixquicuot xiya-el. Ruma ivatan chi xtiyox jun herencia chiva chicaj 
ri richin nojiel tiempo y re más otz choch ri bayomal ri richin ri roch-
ulief. 35 Rumare man tichup ri icukbal cux riquin ri Dios. Ruma co jun 
utzulaj kax ri nucam-pa chiva. 36 Can ticujie i-paciencia, chi quire ntian 
ri nrajo ri Dios, y xa quire xtian, can xtiyox chiva ri ranun prometer ri 
Dios. 37 Ruma chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej:

Ri Jun ri xtipa, can xtipa-ve.
Xa cierca chic co-pa ri kij chi nipa.

 38 Ri choj chic rucaslien, can xticujie riquin ri caslien ri man niquis 
ta, ruma rucukuban rucux viquin.

Pero xa xquiruya can, man xtiquicuot ta vánima riquin. r
Quire nuej ri Dios. 39 Pero ojre man ojco ta chiquicajol ri niquiya can ri 
Dios ri xa ca chupan ri castigo ncabaka-ve. Ojre xa ojco chiquicajol ri 
quicukuban quicux riquin ri Dios; rumare katan chi nkojcolotaj.

Ri cukbal cux riquin ri Dios

11  1 Ri cukbal cux riquin ri Dios nuon cha jun chi riquin nojiel 
ránima nroyoiej ri xtiyox cha, y nuon cha chi nunimaj, mesque 

man nutzat ta. 2 Iquiy chiquivach ri vinak ri xacujie ojier can tiempo 
quire xquian. Can xquicukuba quicux riquin ri Dios, y ri Dios can xka 
choch ruma quire xquian.

3 Y ojre ruma kacukuban kacux riquin ri Dios, katan chi ja ri Dios ri 
xbano ri roch-ulief y nojiel ri co chicaj. s Y antok xaruon, man jun chica 
xucusaj; xa joc xuej chi cacujie y can ja xacujie.

4 Ri Abel ruma can rucukuban rucux riquin ri Dios, rumare ri xuya 
jaja choch ri Dios más otz choch ri xuya ri Caín ri runimal. Rumare 
xiel choch ri Dios chi man jun chic ru-pecado, y ri Dios can xka choch 
nojiel ri xuya ri Abel choch. Y mesque ri Abel xcon, co ri xucut can 
chakavach, ruma jaja xucukuba rucux riquin ri Dios. t

5 Ri Enoc ruma rucukuban rucux riquin ri Dios, rumare man xcon ta, 
xa can quire cas xucuax-el chicaj y man xlitaj ta chic, ruma ja ri Dios ri 
xucuan-el richin. Pero antok ca co vave choch-ulief, can xkalajin chi ri 
rucaslien can xka choch ri Dios. u 6 Can nicatzin chi nakacukuba kacux 
riquin ri Dios. Ruma xa man xtakacukuba ta kacux riquin ri Dios, man 
jun bay nkojcovin nakaan ri nika choch. Y chi nkujiel-apa más cierca 
riquin ri Dios, can nicatzin chi nakanimaj chi jaja can co-ve, y chi 
xtuya utzulaj kax chica ri ncacanun richin.
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7 Ri Noé ruma rucukuban rucux riquin ri Dios, mare xunimaj ri 
xuej ri Dios cha, chi co jun nem kax ri xtibanataj ri choch-ulief, mesque 
maja tutzat ri nem kax re. Ri Noé can xniman cha ri Dios y can riquin 
xibinrel xuon ri jun nem arca inchel jun barco, chi xarucol ri ru-
familia. v Y rumare xbakalajin-pa chi ri nicaj chic vinak man otz ta 
xquian, ruma man xquinimaj ta ri Dios. Y ri Noé ruma xucukuba rucux 
riquin ri Dios, ri Dios xuon cha chi man jun chic ru-pecado choch.

8 Ri Abraham ruma rucukuban rucux riquin ri Dios; rumare, antok 
xayox ruma ri Dios chi nia chic jun lugar ri xtusipaj cha, jaja xniman 
cha ri Dios y xa, mesque man ratan ta pache xtibaka-ve. w 9 Y ruma 
rucukuban rucux riquin ri Dios, rumare xcujie chupan ri lugar re, 
ri ranun prometer ri Dios cha; pero jaja xuon chi inchel xa man richin 
ta ri lugar re. Y rumare xa chupan jay ri i-banun cha tziak xcujie-ve, 
y quire je xquian ri Isaac y ri Jacob, mesque chica ijeje niyox ri lugar 
re. x 10 Ri Abraham xuon quire, ruma royoien ri jun chic tanamet más 
jaal; ri tanamet re man niquis ta y ja ri Dios ri xbano pensar chel nuon 
cha y ja ri Dios banayuon.

11 Ri Sara ri raxjayil ri Abraham, can xucukuba je rucux riquin 
ri Dios. Rumare xunimaj chi ketzij ri xuej ri Dios, xyox ruchuka chi 
xcujie ral y can xcujie ri ral, mesque jaja manak ral alaxnak y xa aviela 
chic je. y 12 Y rumare, mesque ri Abraham chiti mámix chic antok xcujie 
ri ralcual, ri i-rumáma jaja can iquiy xacujie, can inchel ri estrellas 
(chumil) ri ico chicaj, z y can inchel ri sanaye ri co chuchi ri mar ri 
man jun nitiquir nijilan. a

13 Quinojiel ijeje cukul quicux riquin ri Dios, y quire xacon-el, 
mesque ri Dios ca maja tuya ri ranun prometer chica. Pero ruma 
xquinimaj-el ri xuej ri Dios chica, can chi-naj xquitzat-pa. Xquinimaj-
el chi ketzij ri xex chica. Y can xaquicuot xquitzat-apa ri xuej ri Dios 
chi nuya chica. Y xquiej chi ijeje man i-richin ta ri roch-ulief y xa choj 
ncakax. b 14 Y ruma ri xquiej, can kalaj chi quiyoien ri ketzij tanamet 
pache xcabacujie-ve. 15 Xa ta ca niquian pensar ri pache i-alanak-ve-
pa, xatiquir ta xatzalaj chic pa jun bay chiquij. 16 Pero ijeje quiyoien 
jun chic tanamet más otz, y re ja ri co chicaj; rumare ri Dios man 
niquix ta nuej chi jaja Qui-Dios, ruma ranun preparar jun quitanamit ri 
pache xcacujie-ve.

17 Ri Abraham ruma rucukuban rucux riquin ri Dios, rumare 
xunimaj ri xex cha ruma ri Dios, chi tuquimisaj ri Isaac chi nuya choch. 
Ri Dios quire xuej cha ruma xrajo xutzat vi xa ri Abraham can ketzij 
rucukuban rucux riquin. Ri Abraham can xuchojmij chi nuquimisaj 
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ri Isaac choch ri Dios, c mesque chirij ri Isaac ri Dios ranun promesas. 
18 Ri Dios xuej cha ri Abraham: Joc ri i-rumáma ri Isaac xtiquibinaj chi 
i-ketzij i-amáma. d 19 Ri Abraham xuon pensar chi xa ta nicon ri Isaac, ri 
Dios co ru-poder chi nucasuoj-pa chiquicajol ri quiminaki. Y rumare ri 
Isaac inchel xcon y xcastaj chic pa, ruma ri Abraham xucan chic pa ri 
rucajuol.

20 Ri Isaac ruma rucukuban rucux riquin ri Dios, rumare xuej can 
chica ri Jacob y ri Esaú, ri icaye rucajuol, ri chica bendiciones ri xtuya 
ri Dios chica chiquivach-apa. e 21 Ri Jacob ruma rucukuban rucux riquin 
ri Dios, rumare antok ya nicon, xaruon can bendecir ri ralcual ri José, 
y xuya ruchuka paro ri ruchamey antok xuya rukij ri Dios. f 22 Ri José 
ruma rucukuban rucux riquin ri Dios, rumare antok ya nicon, xunataj 
chica ri ruvanakil israelitas chi xtalka jun kij antok ri quimáma xcaiel-el 
chupan ri nación Egipto. Y xuej can chica chi tiquicuaj ri rubakil antok 
xcaa. g

23 Ri rutie-rutata ri Moisés ruma quicukuban quicux riquin ri Dios, 
rumare antok xalax, xcavaj ri Moisés oxe ic. h Quire xquian ruma ri 
Moisés jun acual chula-oc titzun. Y ijeje man xquixiij ta qui choch ri 
rey Faraón, ri biyuon chi caquimisas quinojiel ri alabo ri ncalax. i 24 Y ri 
rumial ri Faraón xuon inchel ral cha ri Moisés. Pero antok xnimar-pa ri 
Moisés, xucukuba rucux riquin ri Dios, rumare man xrajo ta chic chi 
xex ral ri rumial ri Faraón cha. j 25 Ruma xuon pensar chi más otz nuon 
sufrir junan quiquin ri ruvanakil, ri i-rutanamit ri Dios, que choch ri 
jaal niquicuot chupan ri man otz ta ri man nilayuj ta y xa pecado. 26 Y ri 
Moisés xucha ri ru-sufrimiento ri Cristo, que choch ri bayomal ri xyox 
ta cha chire chupan ri nación Egipto. Jaja can ratan chi pa ruquisbal 
ri sufrimiento re, co otz rucaxiel xtiyox cha, y jare ri rutzatuon chic 
apa. 27 Y jaja can rucukuban rucux riquin ri Dios antok xiel-pa Egipto. k 
Y man xuxiij ta ri, mesque ri rey yacatajnak royoval chirij. Ri Moisés 
siempre xucukuba rucux riquin ri Dios; inchel can nutzat ri Dios, ri 
man nitziet ta.

28 Ri Moisés, ruma rucukuban rucux riquin ri Dios, xuon ri vaen 
richin ri Pascua y xuej je chica ri ruvanakil israelitas chi tiquiya 
quiquiquiel ri ovejas chuchi ri cachuoch, chi quire antok xtipa ri Jun 
ri ncaquimisan ri naay alabo, man xcaruquimisaj ta ri naay alabo 
calcual. l

29 Y ri vinak israelitas ruma xquicukuba quicux riquin ri Dios, 
rumare xacovin xakax chupan ri Mar Rojo. Xakax chucajol ri ya, 
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inchel xa pa chakej ulief xain-ve. Y ri aj-Egipto xcajo je xquian quire, 
pero ijeje xa xajiek. m

30 Y ruma ri israelitas quicukuban quicux riquin ri Dios, rumare 
antok ijeje xquiya vielta siete (vuku) kij chirij ri tanamet Jericó, ri 
muro ri co chirij ri tanamet re xtzak. n 31 Chupan ri tanamet re, xcujie 
jun ramera ri Rahab rube. Jaja ruma rucukuban rucux riquin ri Dios, 
mare xuya qui-posada ri icaye israelitas ri xalka chi xalquitzata ri 
tanamet Jericó chalakal; y mare je man xquimisas ta. Pero ri man 
xaniman ta cha ri Dios, ri ico chupan ri tanamet re, xaquimisas. o

32 ¿Co came modo ncannataj quinojiel ri vinak ri xquicukuba quicux 
riquin ri Dios? Man nuya ta tiempo chi niej más; inchel chirij ri Gedeón, p 
ri Barac, q ri Sansón, r ri Jefté, s ri David, t ri Samuel ri profeta, u y chiquij ri 
nicaj chic profetas ri xacujie ojier can tiempo. 33 Ijeje ruma xquicukuba 
quicux riquin ri Dios, rumare xachacuon chiquij nicaj chic naciones, 
ico chiquivach ijeje ri pa ruchojmil xquian gobernar, ico ri xquian 
recibir ri ranun prometer ri Dios chica, y ico je ri xquitzapij quichi 
leones (coj). v 34 Ico je ri man xacat ta antok xayox pa kak. w Ruma 
xquicukuba quicux riquin ri Dios, ico ri xacolotaj pa quika ri xcajo ta 
xaquiquimisaj cha espada. Ico nicaj ri manak chic quichuka, pero ruma 
quicukuban quicux riquin ri Dios, ri Dios xuya quichuka. Xachacuon 
chiquij nicaj chic ejércitos ri xquian guerra quiquin y xaquitarariej-el. 
35 Ico je ixoki ri xquicukuba quicux riquin ri Dios, rumare ri Dios 
xarucasuoj ri quiquiminak. x Ico nicaj chic ri xayox pa tak sufrimientos 
ruma quicukuban quicux riquin ri Dios, y man xcajo ta xquiya can ri 
Dios chi xacuol-el, ruma catan chi niquila jun caslien más otz, mesque 
xaquimisas. 36 Ico nicaj chic ruma quicukuban quicux riquin ri Dios, 
rumare xatzen ri vinak chiquij y xachay, ico xatzam cha cadena 
(yariena), y ico xatzapes pa tak cárceles. y 37 Ico ri xaquimisas cha abaj, z 
y nicaj chic xakupex cha sierra. Ico ri xex chica chi tiquiya can ri 
Dios, pero ijeje man xquiya ta can. Ico ri xaquimisas cha espada, ico ri 
xaxulie-xajotie ruma i-banun perseguir, y ruma manak quitziak, xa quij 
ovejas y cabras ri xaquicusaj. Can i-puobra. Quiy sufrimiento xquikasaj 
y quiy itziel kax xan chica. 38 Ri vinak ri man quiniman ta ri Dios i-altíra 
itziel, rumare man otz ta chi xacujie ri utzulaj tak vinak chiquicajol. 
Rumare ri quicukuban quicux riquin ri Dios xaxulie-xajotie pa tak 
desiertos, pa tak kayis, y pa tak cuevas, ruma ri sufrimiento ri xquikasaj.
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39 Quinojiel ijeje can xquicukuba quicux riquin ri Dios, y rumare 
can xquicuot ri Dios quiquin. Y antok xacon, ca quiyoien ri ranun 
prometer ri Dios chica. 40 Ruma ri Dios xuon pensar chi nuya ri jun 
bendición más otz chupan ri ka-tiempo ojre. Rumare junan xtiyox ri 
bendición re quiquin ri katet-kamama, ri can xquicukuba quicux 
riquin ri Dios. Y quire nuon cumplir ri Dios ri nuya chika.

Ja ri Jesús katzata

12  1 Can iquiy ri xquicukuba quicux riquin ri Dios ojier can. 
Ijeje nkojquitzat-pa y xquicut can chakavach chi quire mismo 

nicatzin nakaan ojre. Rumare, kaya can chica-na kax ri inchel akan 
chikij y ri pecado ri nuon chika chi nkutzak. Riquin ka-paciencia 
nakucuaj ri bay ri co chakavach. 2 Katzata siempre ri Jesús, ruma jaja 
xuon chika chi xkanimaj ri Dios, y jaja je banayuon chika chi vacame 
can kacukuban kacux riquin ri Dios. Y mesque quix chi jun niquimisas 
choch cruz, ri Jesús can xucoch chi xquimisas choch cruz; ruma ratan 
chi pa ruquisbal can xtiquicuot, y vacame tzuyul chicaj pa ru-derecha ri 
Dios, ri co nojiel poder pa ruka.

3 Titzata-na-pe otz ri chica xuon ri Jesús pa quika ri pecadores; 
jaja xucoch nojiel, rumare quire je tibana ixre. Ticacho nojiel, man 
quixcuos, ni man timalij icux. 4 Itijuon ikij chi man chic ibanun ta 
pecado, pero man ikasan ta jun sufrimiento ri nquixrucuaj pa camic. 
5 Ya imastan ri nuej chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can. Ri 
ruchabal can nquixrutijuoj inchel nuon jun tataj cha ri ralcual. Ri 
ruchabal ri Dios nuej:

Atre valcual, man taan chi man jun rakalien antok ri Ajaf Dios 
ncaruya pa sufrimiento chi ncarutijuoj.

Man tamalij acux antok ri Ajaf ncarucholij.
 6 Ruma ri Ajaf Dios nuya sufrimiento pa quive ri ncarajo, chi 

ncarutijuoj.
Y ncaruon castigar ri i-ralcual chic. a

Quire ri tziban can. 7 Ticacho nojiel ri sufrimiento ri nuya ri Dios pan 
ive, ruma jaja nuon chiva inchel nuon jun tataj chica ri ralcual. Ruma 
¿co came jun tataj ri man ncaruon ta castigar ri ralcual chi ncarutijuoj? 
8 Rumare, xa ri Dios man nquixruon ta castigar chi nquixrutijuoj inchel 
nuon chica ri ralcual, kalaj chi ixre man ix ralcual ta jaja; xa choj ix 
inchel ri acola ri manak quitata. 9 Ojre antok ca oj acola, ri katie-
katata xojquichey y man itziel ta xakatzat, xa can xakaan respetar. Y 
vacame, ¿man más ta came otz nkojniman cha ri Katata Dios ri yayuon-
pa ri ka-espíritu, y nkojcasie richin nojiel tiempo? 10 Ri katie-katata 
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xojquichey antok man otz ta xakaan, ruma quire xcajo ijeje, pero 
man quiy ta kij xquian quire chika. Ri Katata Dios nuya sufrimiento 
pa kave, pero después re co xtakachec. Y jaja quire nuon chika chi 
nkojuoc santo inchel jaja, ruma jaja can Santo. 11 Can ketzij chi antok 
ojco chupan jun sufrimiento, man nkojquicuot ta, xa nkojbisuon. Pero 
antok xojakax chupan y xkacoch nojiel re, can co otz nakachec, ruma 
nuon más choj cha ri kacaslien choch ri Dios y nuya uxlanien chika.

Ri man nicajo ta ri ru-favor ri Dios
12 Rumare, tiya ivánima riquin ri Dios, chi quire xticujie chic 

jun bay ivuchuka; ri ika-ivakan je xcacujie chic quichuka. b 13 Can 
nicatzin chi ntivucuaj jun bay choj, c richin chi niquitzat ri caye 
quicux quibanun riquin ri Jesucristo, ruma ijeje man ncatiquir ta 
ncain otz, xa inchel i-jacajic. Otz tibana chi quire ijeje nquixquitzat y 
niquiya je más cánima riquin ri Dios.

14 Can titija ikij chi nicujie ri paz chicajol, y can sak ta je ri icaslien. 
Ruma xa man sak ta ri icaslien, xa man xtitzat ta roch ri Ajaf Dios. 15 Can 
tibana ca cuenta-ivi chiixvonojiel chi quire man jun chivach man ta niril ri 
ru-favor ri Dios. Man tiya lugar chi ncauoc itziel tak kax chicajol, d ri inchel 
kayis cay, ruma nuon tzil cha nojiel. 16 Ri man i-culan ta man tiquicanuj-
qui chi niquian pecado. Y man jun bay tian cha ri kax ri patanak riquin ri 
Dios chi man jun rakalien. Man tian inchel xuon ri Esaú ojier can; jaja co ta 
ri bendición xyox cha, ruma jaja ri naay ala, pero man xyox ta cha, ruma 
jaja xa jare xuya choch jun vaen. e 17 Y ivatan chi antok jaja xrajo chi xyox 
ta ri bendición cha ruma ri rutata, man xyox ta chic cha y xalka paro chi 
man otz ta ri xuon. Y mesque xuok xucutuj, pero man xyox ta chic cha. f

18 Ojre ri kaniman chic ri Jesucristo, man chuxie ta ri juyu Sinaí 
xojbaka-ve, inchel xquian ri katet-kamama ojier can. Ijeje can xquitzat 
chi ri ruve ri juyu nicat. Y xquitzat je chi ri ruve ri juyu kakun 
rubanun y najin jun nem cakiek y ncakajan ráya. 19 Ijeje xcaxaj ri 
trompeta, y xcaxaj je antok ri Dios xcho-pa chica. Pero ijeje xquicutuj 
favor chi man chic ticho-pa ri Dios chica. g 20 Can altíra xquixiij-qui, y 
man niquicoch ta ri niex chica, chi xa co jun xtijiel-apa riquin ri juyu, 
ya sea vinak o chicop, can niquimisas cha abaj o cha lanza. h Quire xex 
chica. 21 Ri xtzatataj paro ri juyu, can altíra xibinrel xuya. Rumare 
hasta ri Moisés xuej: Can nquibarbuot ruma ri xibinrel, i xcha.

22 Pero ojre ri kaniman chic ri Jesucristo, chuxie ri juyu Sion ojco-
ve, ojco chic cierca ri rutanamit ri caslic Dios; ri tanamet re rubinan 
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j 12:24 Gn. 4:10. k 12:25 Nm. 16:1-50. l 12:26 Hag. 2:6. m 12:29 Dt. 4:24. 
n 13:2 Gn. 18:1-8; 19:1-3. 

Jerusalén y chicaj co-ve. Y ojco chic chiquicajol ri miles de ángeles. 
23 Ojco je chiquicajol ri naay tak ralcual ri Dios ri tziban quibe chicaj. 
Ojco chic riquin ri Dios ri xtibano juzgar quichin quinojiel ri vinak. 
Y ojco je chiquicajol ri man jun chic qui-pecado choch ri Dios antok 
xacon-el, y choj quicaslien xan chica ruma ri Dios. 24 Ojre ojco chic 
riquin ri Jesús, ri nibano chi ncabaka ri vinak riquin ri Dios, y jare 
ri jun cacac pacto. Jaja xcon y ri ruquiquiel ri xin xuon sak cha ri 
kánima, y ri ruquiquiel jaja más rakalien choch ri ruquiquiel ri Abel ri 
xcujie ojier can. j

25 Rumare kabana cuenta-ki, chi man takaan cha chi man jun 
rakalien ri nuej ri Dios chika. Man takaan inchel xquian ri katet-
kamama ojier can. Ijeje ruma man xcajo ta xquian ri xex chica vave 
ri choch-ulief, rumare xka ri castigo pa quive. k Y xa ojre man xtakajo 
ta xtakaxaj ri niex-pa chika chicaj, más nem ri castigo ri xtika pa kave. 
26 Antok ri Dios xcho paro ri juyu, ri juyu can altíra xsiluon. Pero 
vacame nuon prometer: Xtalka jun kij antok xtinsiluoj chic jun bay ri 
roch-ulief, pero man joc ta chic ri roch-ulief xtinsiluoj, xa can xtinsiluoj 
je ri rocaj, l xcha. 27 Y re ntiel chi tzij chi ri i-rubanun jaja ri co chel 
xcasilos, xcacan-el, y joc ri man xcasilos ta xcacujie can richin nojiel 
tiempo. 28 Rumare kaya tiox ba cha ri Dios ruma ruyon ri ru-reino 
chika ri man jun xtisiluon richin. Y rumare kaya rukij ri Dios y kabana 
ri rusamaj inchel nrajo jaja, ruma jaja can nem. 29 Ruma ri Ka-Dios can 
inchel jun kak ri ncaruquis nojiel ri man i-otz ta. m

Ri nika choch ri Dios chi nakaan

13  1 Hermanos, siempre tivajo-ivi, can inchel ri ibanun-pa. 2 Man 
timastaj chiva chi antok ico hermanos ncalka chiivachuoch, 

can otz quibana recibir, y tiya qui-posada. Ruma katan chi ico 
xaquian recibir ángeles y ri xabano recibir man xquinaiej ta chi xa 
ángeles ri xalka. n

3 Y man quimastaj ri ico pa tak cárceles. Tibana inchel xa ixre ri ix-
tzapal. Y man quimastaj ri niquian sufrir pa quika nicaj chic. Tibana 
inchel xa ixre ri ntian sufrir.

4 Tibana respetar ri iculubic. Ruma ri ache y ri ixok ri i-culan, man 
pecado ta niquian ncacujie junan. Pero ri i-culan ri niquicuaj-qui 
riquin jun chic, y ri man i-culan ta ri niquicanuj-qui chi niquian pecado, 
can pecado niquian. Y ri Dios xcaruon juzgar quinojiel ri quire niquian.

5 Man tia ivánima chirij ri miera, xa tiquicuot ivánima riquin ri co 
iviquin vacame. Ruma ri Dios ruen: Can nojiel kij inco aviquin y man 
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o 13:5 Dt. 31:6, 8; Jos. 1:5. p 13:6 Sal. 118:6. q 13:11 Lv. 16:27. 

jun bay xcanya can. o Quire ruen ri Dios. 6 Y rumare riquin nojiel 
kánima nakaej:

Ja ri Ajaf niton vichin.
Rumare man nixiij ta vi chiquivach ri vinak ri co ri chica nicajo 

niquian chuva. p
7 Canataj chiva quinojiel ri pastores, ruma ijeje xquicut ri ruchabal 

ri Dios chivach. Titzata ri quicaslien, ijeje can xquiya cánima riquin ri 
Dios. Can tibana ca ixre inchel xquian ijeje.

8 Ri Jesucristo ja mismo ivir, quire vacame, chuak y richin nojiel tiempo. 
9 Man tiya lugar chi nquixucuax ruma ri tzij ri ncacut ri man inchel ta 
nuej ri ruchabal ri Dios. Ri más otz ntian ixre, tiya ivánima riquin ri 
tzij ri nicho chirij ri ru-favor ri Dios, y man tiya ivánima riquin ri tzij ri 
ncacho chirij ri chica otz ncatij y ri chica man otz ta ncatij. Ruma ico ri 
niquian ri niquiej ri tzij re, y man jun otz nucam-pa cha ri quicaslien.

10 Ojre co ca jun ka-altar, pero man junan ta riquin ri altar ri 
ncayox chicop paro chire pa rachuoch ri Dios. Rumare ri ncasamaj 
pa rachuoch ri Dios, manak chel ncava chire. 11 Ri sacerdote ri más co 
rukij nucuaj-apa quiquiquiel chicop y ntuoc chupan ri Lugar Santísimo 
ri co pa rachuoch ri Dios, y ri quic re nuya choch ri Dios chi nian 
perdonar ri pecado. Pero ri qui-cuerpo ri chicop ncalasas-el pa tanamet 
y ncaparox. q 12 Y ri Jesús quire je xan cha. Jaja can xalasas-el chupan 
ri tanamet, xuon sufrir y xcon. Can xin ri ruquiquiel kuma konojiel, 
chi xuchaj ri kánima. 13 Rumare, kojiel-el ojre chupan ri tanamet y 
jo pache xan-ve cha jaja. Y man takaxiij-ki nakaan sufrir inchel 
xuon sufrir ri Jesús. 14 Ruma vave choch-ulief man jun tanamet ri co 
richin nojiel tiempo. Pero ri tanamet ri nakacanuj ojre, can richin nojiel 
tiempo xticujie y chire xkojcujie-ve. 15 Y ruma ja ri Jesús xcon kuma 
ojre, man chic nicatzin ta chi nakaya chicop choch ri Dios. Ri nakaan 
vacame, xa kaya rukij ri Dios pa rube ri Jesús. Can siempre takaya 
rukij, takabixaj ri rube y kaej je chi jaja kaniman. 16 Man takamastaj 
nakaan ri otz y man takamastaj je ri nicatzin chi ncakato nicaj chic. 
Ruma jare ri nika choch ri Dios chi nakaan.

17 Can quixniman chica ri pastores, ruma ijeje ri ncachajin ri ivánima, 
y xtiquiya cuenta choch ri Dios ruma ri xquian. Quixniman chica chi 
quire ncaquicuot niquian ri samaj. Ruma xa man nquixniman ta, ijeje 
xcabisuon rumare, y re man otz ta nucam-pa chiva.

18 Tibana orar pa ka-cuenta, ruma ojre nakana chi man jun itziel kax 
co pa kajaluon y riquin kánima, ruma siempre nakarayij nakaan ri otz. 
19 Pero ri más nicutuj chiva, ja chi tibana orar más pa nu-cuenta, chi 
quire chanin xquinalka iviquin.
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Ri bendición y ri ruquisbal saludos
20 Y ri Dios ri niyon paz riquin kánima, y xucasuoj chiquicajol ri 

quiminaki ri Kajaf Jesucristo ri Namalaj Pastor kichin ojre ri oj ru-
ovejas, ruma jaja xcon y xin ri ruquiquiel, chi quire xcachoj ri pacto 
ri xuon ri Dios kiquin richin nojiel tiempo, 21 xtuya nojiel ru-bendición 
ri nicatzin chiva, chi quire can xquixtiquir ntian ri nrajo jaja. Y ruma 
ri Jesucristo, ri Dios xtuon je chiva chi ixre ntivajo ntian joc ri nika 
choch jaja. Can tiyox rukij richin nojiel tiempo. Amén.

22 Hermanos, inre nian rogar chiva chi tivaxaj otz ri tzij ri xintzibaj 
chupan va carta va, ruma riquin ri tzij re, inre nquixtijuoj y quire 
je xa man nem ta xinan-el cha. 23 Niej chiva chi ri hermano Timoteo 
ya xiel-pa pa cárcel; y xa xtalka chanin viquin, nivucuaj-el antok 
xquixbatzata.

24 Tiya jun saludo chica quinojiel ri hermanos pastores y ri nicaj chic 
santos hermanos. Ri hermanos aj-Italia niquitak-el je jun saludo chiva.

25 Ja ta ri ru-favor ri Dios ticujie iviquin chiixvonojiel. Amén. 
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Ri saludo

1  1 Inre Santiago, a jun ru-siervo ri Dios y ri Ajaf Jesucristo, nitzibaj-
el va carta va chiva ixre ri ix quimáma can ri i-doce (cabalajuj) 

ralcual ri Israel ri xacujie ojier can, ri man ixco ta chupan ri ka-nación 
y xa nicaj chic naciones iquiran-ivi. Nitak-el jun saludo chiva.

Ri noj ri nipa riquin ri Dios
2 Hermanos, can tiquicuot ri ivánima antok nquixtojtobax riquin nojiel 

roch sufrimiento. 3 Ruma ivatan chi antok nquixtojtobax, a ver xa ketzij 

Ri carta ri xutzibaj 
ri Santiago

Ri Santiago ja ri ruchak ri Ajaf Jesús. Ri Santiago xutak va carta va chica ri 
hermanos ri quiquiran-qui ri choch-ulief. Jaja nuej chirij ri chica rubanic chi 
nicujie jun utzulaj noj. Y nuej je antok can ketzij chi quiniman chic ri Dios pa 
quicaslien. Chupan ri Mateo, ri Marcos, ri Lucas, ri Hechos, y chupan ri cartas, 
manak nuej “Santiago” sino que “Jacobo”, pero ja mismo.

Ri capítulo 1:1-27 nuej ri chica rucuaxic niquian cha ri cacac caslien ri 
ruyon ri Dios chica. Nuej chi ja ri noj ri nipa riquin ri Dios tiquicanuj, 
man tiquian nimak, tiquicacho antok nipa sufrimientos pa tak 
quicaslien, ticaxaj ri ruchabal ri Dios ri ketzij y tiquibana ri nuej ri 
Dios chica.

Ri capítulo 2:1–4:17 nuej chirij ri chica ri man otz ta chi nuon jun ri 
runiman chic ri Dios chupan ri rucaslien. Inchel antok nuej: Man otz ta 
chi nutzat ri chica rubanic jun vinak. Antok nuej chi runiman ri Dios, 
can tucutu riquin ri rucaslien. Nicatzin chi nukil-ri riquin ri nuej 
antok nitzijuon, man rucamun ta chi ca nia ránima riquin ri man otz ta, 
ri co choch-ulief.

Y ri capítulo 5:1-20 nuej chi ri i-ralcual ri Dios i-conforme riquin ri nuya 
ri Dios chica y niquiyoiej ncaquicuot antok xtipa chic jun bay ri Kajaf 
Jesús.

 

 

a 1:1 Mt. 13:55; Mr. 6:3; Gá. 1:19. 
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icukuban icux riquin ri Dios, re nuya más i-paciencia. 4 Y man jun bay 
tiquis ta ri paciencia, chi quire nuon jun samaj caval, niquiy ri icaslien 
y man jun chic chica xtuon falta.

5 Y xa co jun chicajol ri nuna chi ca co runoj nrajo, tucutuj cha ri 
Dios, y jaja man xtucaquiej ta xtuya-pa, y quiy xtuya-pa. Quire nuon 
quiquin quinojiel ri niquicutuj cha, y man nicholin ta nuya chica. 6 Pero 
nicatzin chi cukul rucux riquin ri Dios antok nucutuj, y man caca ta 
rucux nucutuj cha. Ruma xa riquin caca rucux antok nucutuj, xa 
nuon ca inchel nuon ri ruve ri mar ruma ri cakiek; nia cala, nia cala 
nuon. 7 Y xa quire nuon, man ca tuon pensar chi ri Ajaf Dios xtuya-pa 
cha ri nucutuj. 8 Ruma xa caca rucux nucutuj cha ri Dios, kalaj chi 
caca je rucux riquin ri najin chubanic.

9 Y ri hermano ri manak-oc rakalien nuna, xa tiquicuot ca ri ránima, 
ruma choch ri Dios can rakalien, ruma runiman chic jaja. 10 Y quire je ri 
hermano bayuon ri nuna chi manak-oc rakalien, xa tiquicuot ca ri ránima, 
ruma runiman je ri Dios. Y xa man xtilayuj ta je choch-ulief, xa inchel 
rusej ri kayis. 11 Ruma antok nipa ruchuka ri kij, ri kayis nichakej-ka b y 
chanin nitzak-ka ri rusej y niquis, mesque naay jaal-oc nitziet. Can quire 
je jun bayuon. Jaja xa chanin nicon-el y nuya can nojiel ri rubayomal.

Kacacho ri sufrimientos ri ncapa chikij
12 Can altíra tiquicuot ri rucukuban rucux riquin ri Dios y nucoch 

ri sufrimientos ri nipa chirij. Ruma antok rucachuon chic nojiel, ri Dios 
xtuya inchel jun ru-corona; ri corona ri xtuya cha, ja ri utzulaj caslien ri 
man xtiquis ta. Ja caslien re ri ranun prometer ri Dios chi xtuya chica ri 
ncajon richin. 13 Pero xa co jun nian tentar, man tuej chi ja ri Dios xbano 
quire cha. Ruma ri Dios man nuon ta tentar jun y man jun nitiquir je 
nibano tentar ri Dios. 14 Y xa atre ncaan tentar, re xa aviquin atre nipa-ve. 
Xa ja ri itziel tak kax ri ncarayij, jare ri ncabano quire chava. 15 Y xa atre 
naya lugar cha ri itziel tak kax ri ncarayij, chire nipa-ve ri pecado. Y ri 
pecado ja ri camic espiritual xtuya chava pa ruquisbal.

16 Hermanos ri altíra nquixvajo, man ca quixsach. 17 Ruma nojiel ri utzulaj 
tak kax, chicaj riquin ri Katata Dios ncapa-ve. Jaja xabano nojiel ri ico 
chicaj ri niquiya sakil y ri sakil re nicaxtaj. Pero ri Dios man nicaxtaj ta. 
18 Y ruma ri Dios xurayij, xuya jun cacac caslien chika antok xkanimaj ri 
ruchabal ri ketzij, chi quire xojuoc inchel ri naay tak cosechas choch jaja.

Xa tibana ri nuej ri ruchabal ri Dios
19 Rumare, hermanos ri altíra nquixvajo, inre niej chiva chiijunal chi 

tiya ixiquin chi ntivaxaj ri ruchabal ri Dios. Can tibana pensar ri nuej, 
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y cajare quixcho. Y man tipa je chanin ivoyoval. 20 Ruma ri ayoval 
xa man nucan ta pa jun choj caslien inchel nrajo ri Dios. 21 Rumare 
tiya can nojiel ri man sak ta y nojiel ri itziel tak kax y col tibana choch 
ri Dios, y tinimaj siempre ri ruchabal ri co riquin ivánima. Ruma ja 
chabal re ri nicalo ivichin. 22 Y man joc ta ntivaxaj ri ruchabal ri 
Dios, xa tibana je ri nuej. Ruma xa ixre joc ntivaxaj ri ruchabal ri 
Dios y man ntian ta ri nuej, iyuon ixre ntian-ka engañar-ivi. 23 Ruma 
xa co jun ri nraxaj ri ruchabal ri Dios, pero xa man nuon ta ri nuej, 
can junan riquin jun vinak ri nutzat-ri pan ispieja, can nutzat-ri chel 
titzun. 24 Pero antok xa ca juba oc tutzat-ri pan ispieja, man nalka 
ta chic paro chel titzun. 25 Pero ri nraxaj ri ruchabal ri Dios, y man 
joc ta nraxaj, xa nunimaj y nuon ri nuej, y man nuya ta can, can jaal 
xtiquicuot, ruma ri ruchabal ri Dios can otz. Y nuon chika chi oj libre y 
chi nakaan ri nrajo ri Dios.

26 Xa co jun nien chi runiman ri Dios y xa man nukil ta ri riquin 
ri itziel tak tzij ri ncaruej, ruyuon jaja nuon-ka engañar ri ránima. Y 
xa quire nuon, man jun nicatzin-ve chi nuej chi jaja runiman ri Dios. 
27 Ruma xa ketzij runiman ri Katata Dios, ncaruto ri malcan-ixoki y ri 
maba acola, y man nia ta chic chupan ri itziel tak kax richin ri roch-
ulief. Choch ri Dios, ri ncabano quire, jare ri ketzij quiniman jaja y 
riquin jun sak caslien niquiya rukij.

Cholinic chirij ri joc nicaj ncacajo

2  1 Hermanos, ixre ri icukuban icux riquin ri Kajaf Jesucristo ri 
co rukij, inre niej chiva: Man tian cha jun vinak chi más ntivajo 

choch jun chic. Xa tibana chi ix junan ixvonojiel. 2 Antok imaluon-ivi 
chi ntiya rukij ri Dios, y ntuoc jun ache bayuon iviquin y ri bayuon 
re co anillo de oro chuka y utzulaj tziak rucusan, y ntuoc je jun ache 
puobra y vieja tziak rucusan, 3 y ixre xa ja ri ache bayuon otz ntitzat y 
ntiya jaal ruchacat, pero man jun ruchacat ntiya ri jun ache puobra y 
pa rucaxiel re xa ntiej cha: Capiie chire, o ntiej cha: Catzuye vave 
pan ulief chikakan, 4 can nticut chi man ntina ta ivi chi xa ix junan 
chiixvonojiel. Xa can ntian chi jun vinak más co rakalien choch jun 
chic, y jun noj quire can itziel.

5 Hermanos ri altíra nquixvajo, tivaxaj ri xtinej chiva. ¿Man ja ta 
came ri i-puobra choch-ulief ri i-ruchon ri Dios chi quicukuban quicux 
riquin y niquil ri utzulaj bayomal, y niyox qui-herencia pa ru-reino ri 
jaja, ri inchel ranun prometer chi nuya chica ri ncajon richin? 6 Pero 
ixre ibanun chica ri i-puobra chi manak cakalien. ¿Man nalka ta ca pan 
ive chi cuma ri bayoma ntian sufrir y ijeje je ri ncachiririen-el ivichin 
pa tak juzgados? 7 ¿Man nalka ta ca pan ive chi ijeje je ri altíra itziel 
ncacho chirij rube ri Jesucristo, ri en pan ive?
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8 Chupan ri ley ri xuya ri Dios ri Ka-Rey, tziban can jun tzij ri altíra 
rakalien; ri tzij re nuej: Can inchel ri navajo-ka-avi atre, can quire je 
mismo tavajo ri a-prójimo. c Quire nuej chupan ri ley. Y xa quire ntian, 
altíra otz. 9 Pero xa ixre ntian cha jun vinak chi más ntivajo choch jun 
chic, nquixka chupan ri pecado, ruma man ntinimaj ta ri nuej ri ru-ley 
ri Dios. 10 Ruma xa co jun nuej chi nuon nojiel ri nuej ri ley, pero xa co 
jun tzij ri co chupan ri man nuon ta, kalaj chi man nunimaj ta nojiel 
ri ley, y rumare co ru-pecado. 11 Ruma antok ri Dios xuya ri ley, xuej: 
Ri at-culan, man tavucuaj-avi riquin jun chic. d Y ri xen quire, jaja 
mismo ri xen je: Man caquimisan. e Y xa atre man navucuaj ta avi 
riquin jun chic, pero xa ncaquimisan, nikalajin chi man nanimaj ta ri ru-
ley ri Dios. 12 Rumare, tibana y tiej inchel ri nuej chupan ri ley ri xuya 
ri Jesucristo. Ri ley re xuon chiva chi ix libre chic y chi ntian ri nrajo ri 
Dios, y ja ley re ri xtibano juzgar ivichin. 13 Ruma xa man xtijoyovaj ta 
quivach ri nicaj chic, ri Dios man xtujoyovaj ta je ivach ixre ri kij antok 
xcaruon juzgar quinojiel vinak. Pero xa xtijoyovaj quivach ri nicaj chic, 
can xquixchacuon, ruma ri Dios can xtujoyovaj je ivach ixre chupan ri 
kij re.

Ri cukbal cux ri manak obras nuon, xa quiminak
14 Hermanos, ¿chica nuchec jun ri nien chi rucukuban rucux 

riquin ri Dios, y xa man nuon ta ri otz? ¿Nicolotaj came joc ruma nuej 
chi rucukuban rucux riquin ri Dios? 15 Inchel ta jun hermano o jun 
hermana ri manak rutziak y nrajo ruvay, 16 y atre joc naej cha: Cain en 
paz. Xa tacusaj ri atziak y cava otz. Y xa man jun kax xaya-el cha, man 
jun xcatzin-ve ri xaej-el cha. 17 Y xa atre naej je chi acukuban acux 
riquin ri Dios, pero xa man naan ta ri otz, man jun nicatzin-ve ri naej; 
xa quiminak ri naej.

18 Xa co jun ri xtien: Atre naej chi acukuban acux riquin ri Dios, 
rumare co utzulaj tak kax ncaan. Pero inre, xticha ri jun re, joc ruma 
nucukuban nucux riquin ri Dios, man jun chic chica nicatzin nian. 
Pero inre niej cha ri nien quire: Inre, riquin ri utzulaj tak kax ri 
nian nicut chavach chi ketzij nucukuban nucux riquin ri Dios. Pero 
atre, ¿chel nacut chinoch chi acukuban acux riquin ri Dios, xa man 
naan ta ri otz? 19 Atre naej chi nanimaj chi joc jun Dios co. Re altíra 
otz. Y quire je ri itzal tak espíritus can niquinimaj. Y can ncabarbuot 
choch ri Dios ruma xibinrel. 20 Altíra at-nacanic. Tatzata-na-pe. Xa 
naej chi acukuban acux riquin ri Dios y xa man naan ta ri otz, man 
jun nicatzin-ve ri naej; xa quiminak ri acukbal cux. 21 Ri kamama 
Abraham ri xcujie ojier can, xuya ri Isaac ri rucajuol paro ri altar chi 
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nuya cha ri Dios. Y rumare ri Abraham xiel chi man jun chic ru-pecado 
choch ri Dios, ruma xuon ri xuej ri Dios cha. f 22 Ri Abraham man joc ta 
xucukuba rucux riquin ri Dios, xa xuon ri xuej ri Dios cha. Y rumare 
kalaj chi ketzij xucukuba rucux riquin ri Dios. 23 Y quire, xbanataj ri 
nuej chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, chi ri Abraham xunimaj 
ri Dios y rumare ri Dios xuon cha chi xiel chi man jun chic ru-pecado 
choch. g Y ri Abraham xex cha chi jaja jun ru-amigo ri Dios. h Quire 
ri tziban can. 24 Titzata ca, chi man joc ta nicatzin chi nticukuba 
icux riquin ri Dios chi quire ntiel chi man jun chic i-pecado choch. Xa 
nicatzin je ntian ri nrajo jaja. 25 Quire je ri Rahab ri xcujie ojier can; 
jaja jun ramera. Pero jaja xuya qui-posada ri icaye achia israelitas 
ri i-takuon-el ruma ri Josué y xaralasaj-el jun chic lado, y ruma ri 
xuon, xiel chi man jun chic ru-pecado choch ri Dios. i 26 Rumare ojre ri 
kacukuban kacux riquin ri Dios, xa man nakaan ta ri otz, oj-quiminak 
y man jun nicatzin ri nakaej chi kacukuban kacux riquin ri Dios. Oj 
inchel ri cuerpo ri man co ta chic ri espíritu chupan.

Ri kak

3  1 Hermanos, man tirayij nquixuoc qui-maestros ri nicaj chic 
hermanos. Ruma xa ojre ri oj qui-maestros ri nicaj chic xa man 

nakaan ta ri nakacut, más nem ri castigo ri xtika pa kave antok xkojan 
juzgar. 2 Konojiel quiy mul nakaej ri man otz ta. Y ruma man nakaan 
ta cuenta-ki riquin ri ncakaej, nakaan pecado, pero xa co jun ri man 
nuon ta pecado riquin ri ncaruej, jun quire, otz ri rucaslien. Ruma jun 
ri nitiquir nukil-ri riquin ri ncaruej, can nitiquir je nukil nojiel ri ru-
cuerpo. 3 Ojre nakaya freno pa quichi ri quiej, ruma joc riquin ri freno 
re ri quiej ncaniman y nkojquicuaj pache nakajo nkua-ve. 4 Quire 
je niquian ri barcos paro ri ya. Mesque can i-nimak y i-ucuan ruma 
cakiek ri altíra quichuka, pero ri ncacuan quichin ri barcos, joc ri 
timón niquisiluoj chi ncaa chica-na lugar ri nicajo. 5 Quire je nuon jun 
chiti kak; mesque altíra col-oc, can nitiquir nuquis jun nem liaj chie. 
Y quire je ri avak; man nem ta, pero riquin ri tzij ri ncaruej, quiy 
nitiquir nuon.

6 Ri kak inchel jun kak, y jare ri nien nojiel ri itziel tak tzij. Ri kak 
yon-pa ruma nicatzin chika, pero xa jare ri nibano tzil cha nojiel ri 
ka-cuerpo. Man otz ta nuon cha ri kacaslien, ruma ja ri itziel nicusan 
richin. 7 Ri vinak ncatiquir chiquij nojiel quivach chicop ri ncain 
choch-ulief, ri co quixic, ri cumatz, y ri chicop ri ico chupan ri mar. 
8 Pero man jun nitiquir nukil ri rak. Ri kak xa can itziel-ve, xa nojnak 
riquin inchel vaniena ri niquimisan. 9 Riquin ri kak nakaya rukij ri 
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Katata Dios, y riquin je ri kak ncakakal ri vinak ri i-rachibal ri Dios. j 
10 Riquin ri kachi nakaya rukij ri Dios, y riquin je ri kachi ncakakal 
ri vinak. Hermanos, man otz ta nakaan quire. 11 Ruma ixre ivatan chi 
chupan jun nacimiento richin ya, man ntiel ta pa utzulaj ya y cay ya. 
12 Hermanos, quire je jun mata víquix man xtuya ta aceituna. Ni jun 
mata uva xtuya ta víquix. Quire je chupan jun nacimiento richin ya 
man ntiel ta pa utzulaj y tzay ya.

Ri noj ri nipa chicaj
13 Hermanos, ¿co came jun chicajol ri co runoj y co quiy ratan? 

Xa co, tucutu chupan ri rucaslien y otz runoj tubana. Man tuna 
chi nem, xa manak-oc rakalien tuna riquin ri runoj. 14 Pero xa ixre 
itziel ntitzat jun ruma otz co, y ntivajo je chi joc ta ixre ri ix nimak; 
xa quire ntian, man tiej chi quiy ivatan. Ruma xa quire ntian, can 
kalaj chi xa man jun kax ivatan, xa ntitzak tzij. 15 Ruma jun noj quire, 
man patanak ta chicaj riquin ri Dios. Xa richin ri roch-ulief. Xa quichin 
vinak. Xa richin ri itziel. 16 Ruma xa ixre itziel ntitzat jun ruma otz 
co, y ntivajo chi joc ta ixre ri ix nimak; ixre xa ix tzucuy-ayoval y 
ix banoy nojiel roch itziel tak kax. 17 Pero xa ja ri noj ri patanak chicaj 
ri co iviquin, can xtivucuaj jun caslien sak, man xtian ta ayoval, otz 
inoj xtian quiquin quinojiel, xtivaxaj jaal y xtian pensar otz ri chica 
nicajo ri vinak chiva, y xtijoyovaj quivach quinojiel. Can xtian je nojiel 
ri otz, man caca ta icux, ni man caye ta je ipalaj. 18 Xa quire xtian, 
co otz nucam-pa, ruma iquiy ri xtiquicuaj jun choj caslien ivuma. Can 
xquixtziet cuma ri vinak chi ixre man ntivajo ta ayoval chicajol y ntitej 
ikij chi man jun ayoval xtibanataj.

Man tia ivánima chirij ri co choch-ulief

4  1 ¿Chica nibano chiva chi itziel ntitzat-ka-ivi y co ayoval chicajol? 
Ri nibano chiva chi co ayoval chicajol, ja ri itziel tak kax ri 

nquiirayij, y nicajo nquixquichec. 2 Ixre altíra nquiirayij ri kax ri 
manak iviquin, rumare nquixquimisan chi nicujie iviquin ri ntirayij. 
Pero man ntivil ta. Altíra ayoval ntian, pero man ntivil ta ri ntirayij, 
ruma man nticutuj ta cha ri Dios. 3 Y nticutuj cha ri Dios, pero jaja man 
nuya ta chiva, ruma ixre man otz ta ri nticutuj. Ruma ixre nticutuj 
xa richin ntian ri nurayij ri i-cuerpo vave choch-ulief. 4 Ixre ri ntivajo 
ntiya can ri Dios, ¿man ivatan ta ca chi xa nia ivánima chirij ri co 
choch-ulief, nikalajin chi itziel ntitzat ri Dios? Y chica-na chivach ri 
nrajo nia chirij ri ico choch-ulief, can ntuoc-ka jun ru-enemigo ri Dios. 
5 ¿O ntian pensar chi ri tziban can chupan ri ruchabal ri Dios man 

SANTIAGO 3 ,  4

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



526

 

k 4:6 Pr. 3:34. l 4:13-14 Pr. 27:1. 

ketzij ta, ruma nuej chi rutakuon-pa ri Espíritu Santo chi nicujie riquin 
kánima? Y ri Espíritu Santo altíra nkojrajo y nrajo chi joc ta ri Dios ri 
nakajo. Quire nuej chupan ri ruchabal ri Dios. 6 Y ri Dios quiy ri ru-
favor nuya pa kave. Inchel nuej chupan ri ruchabal ri tziban can:

Ri Dios itziel ncarutzat y man ncarucul ta ri niquina-qui chi 
i-nimak.

Pero ri col-oc niquina, jaja nuya ri ru-favor pa quive. k
Quire ri tziban can. 7 Tijacha-ivi pa ruka ri Dios y man tiya lugar 
cha ri diablo. Xa quire xtian, ri diablo xtunumaj chivach. 8 Quixjiel-apa 
riquin ri Dios, y jaja je xtijiel-pa iviquin ixre. Ixre ri ntian pecado 
choch ri Dios, tichaja ri ika. Ixre ri caca icux riquin ri Dios, tichaja 
ri ivánima. 9 Tina kaxuon riquin ivánima, quixbisuon y quixuok ruma 
ri i-pecado. Ixre ri nquixtzen ruma nquixquicuot riquin ri co choch-
ulief, xa quixuok. Ixre ri altíra nquixquicuot choch-ulief, xa quixbisuon. 
10 Col-oc tibana choch ri Ajaf, y jaja xtuon chiva chi ix nimak.

Man itziel quixcho chirij jun chic hermano
11 Hermanos, man itziel quixcho chirij jun chic hermano. Ruma xa itziel 

nquixcho chirij jun chic, can chirij ri ru-ley ri Dios nquixcho-ve. Y xa ixre 
xtiej chi jun ka-hermano man otz ta rucaslien choch ri Dios, ntian cha ri 
ru-ley ri Dios chi man otz ta. Y xa quire xtian, kalaj chi man nquixniman 
ta cha ri ley, pa rucaxiel re xa ntian chi ix inchel juez chirij ri ley. 12 Ri ley 
re ja ri Dios ri xyon-pa. Y joc jaja nitiquir nkojrucol, y joc je jaja nitiquir 
nkojrutak pa kak. Pero atre, ¿at chica atre chi naej chi ri jun chic man 
otz ta rubanun ri rucaslien choch ri Dios?

Man tiej chi ri chuak y cabij ivichin ixre
13 Y vacame nivajo niej chica ri ncaen: Vacame o chuak nkua jun 

chic tanamet; nkojcujie chire jun juna, y nkojlako y nakachec miera. 
14 Chivach ixre, jaal ri ntian pensar. Pero man ivatan ta ri chica xtibanataj 
chuak chi cabij. l Ruma ri kacaslien xa inchel ri mukul ri nika-pa, nicujie 
juba y chanin niquis-el. 15 Rumare antok ixre co ri ntivajo ntian, más 
otz tiej: Xa ri Kajaf xtuya permiso chika y ojcas, xtakaan ri chica nakaan 
pensar. 16 Pero ixre xa man quire ta ntiej. Ixre xa ntiej chi xtian nojiel ri 
ntian pensar. Xa ntian chi ix nimak choch ri Dios. Re man otz ta choch 
jaja. 17 Ruma ri ratan ri otz, y man nuon ta, xa pecado nuon choch ri Dios.

Ri castigo ri xtika pa quive ri bayoma ri man otz ta quinoj

5  1 Vacame co ri nivajo niej chica ri bayoma: Quixuok, can 
tiraka ichi quixuok, ruma nem ri sufrimiento ri xtipa pan ive. 
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2 Ri ibayomal kaynak chic, y ri itziak takal chic. 3 Ri i-miera pus chic. 
Y riquin re nikalajin chi ixre man jun vinak xito. Can joc ivichin 
ixre ximol. Y ri pus richin ri i-miera inchel xquixrucux y inchel 
xquixruparuoj. Quiy miera imaluon richin ri ruquisbal tak kij. m 4 Y 
quiy miera imaluon, ruma man itajuon ta ri aj-samajiel ri xquimol ri 
i-cosecha. Y ixre xian ri engaño chica chi quire man itajuon ta. Y 
rumare ri i-muosa niquian quejar-qui y ri Namalaj Ajaf, ri co nojiel 
poder riquin, xaraxaj-pa. n 5 Ixre bayoma, otz ixco ruma man jun kax 
nuon falta chivach, y banak ivánima chirij ri ico choch-ulief. Rumare 
xixtiojir can inchel nrajo ri ivánima, pero xa ya nipa ri camic pan ive. 
6 Ixre bayoma ikaban tzij chiquij ri choj quicaslien, y i-quimisan, y 
ijeje man niquian ta defender-qui chivach.

Ticujie i-paciencia y tibana orar
7 Mare hermanos, niej chiva chi ticujie i-paciencia hasta ca xtipa-na 

chic ri Ajaf. Inchel nuon jun ache riquin ri ruticon, jaja co ru-paciencia 
nroyoiej ri naay y ruquisbal job, cajare nuon cosechar ri ticon. 
8 Y quire je tibana ixre. Ticujie i-paciencia. Can tiya más ivánima 
riquin ri Dios, ruma cierca chic ri kij chi xtipa chic ri Ajaf. 9 Hermanos, 
man tian acusar-ivi chibil-ivi chi quire man nquixan ta juzgar, ruma 
ri Juez xa cierca chic co-ve. 10 Can ticujie i-paciencia, inchel xquian 
ri profetas ojier can tiempo, chi xquitzijuoj ri ruchabal ri Dios. Ijeje 
xquicoch ri sufrimiento. Quire je tibana ixre hermanos. 11 Ruma 
katan chi quinojiel ri co qui-paciencia chi niquicoch ri sufrimiento, can 
jaal caquicuot. Inchel xuon ri ache Job ri xcujie ojier can, ri altíra 
xuon sufrir. o Can ivatan je ri xuon ri Ajaf riquin, chi xralasaj-el ri 
sufrimiento y después quiy bendición xuya-pa cha. Ri Ajaf altíra otz y 
altíra nujoyovaj kavach. p

12 Pero ri más nicatzin hermanos, ja chi antok ixre co ri ntivajo ntiej, 
joc tiej otz o tiej ni; pero man tian jurar. Man ticusaj ri rocaj ni ri roch-
ulief o nicaj chic kax chi ntian jurar. Chi quire man jun castigo xtika 
pan ive. q

13 Y xa co jun chicajol ri nuon sufrir, tubana orar. Xa co jun 
niquicuot ri ránima, tubixaj rube ri Dios. 14 Xa co jun chivach niyavaj, 
carayuoj ri ancianos richin ri iglesia y tiquibana orar paro; y pa 
rube ri Ajaf tiquiya aceite de olivo chirij. r 15 Y xa riquin cukbal cux 
niquian orar, ri niyavaj xtuon sanar. Y ri Ajaf xtupilisaj. Y xa co pecado 
rubanun, man joc ta xtuon sanar, xa xtian je perdonar ri ru-pecado. 
16 Man tivavaj ri i-pecados, xa tiej chivach, y tibana ayudar-ivi riquin 
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oración, chi quire nquixan sanar. Y xa jun choj rucaslien choch ri Dios, 
y riquin nojiel ránima nuon orar, can xticaxax. 17 Inchel xuon ri Elías, 
ri profeta ri xcujie ojier can tiempo. Jaja jun vinak inchel ojre. Pero 
riquin nojiel ránima xuon orar. Jaja xucutuj cha ri Dios chi man tuon 
job, y quire xbanataj. Oxe juna riquin vaki ic ri man xuon ta job. s 
18 Y jun chic bay xuon orar ri Elías y xucutuj cha ri Dios chi tubana 
chic job, y quire xbanataj. Y ri ulief xuya chic ticon. t

19 Hermanos, xa co jun chivach ri ruyon can ri ruchabal ri Dios ri 
ketzij, y ixre ntito chi nitzalaj-pa ránima riquin ri Dios, 20 tivatamaj 
ca, xa ixre ntian cha jun ri xuon pecado chi nitzalaj chic pa ri ránima 
riquin ri Dios, y nucuaj chic jun bay jun otz caslien choch ri Dios, can 
xito chi nian perdonar nojiel ri ru-pecados ri xaruon, y nicolotaj choch 
ri camic ri nucam-pa ri pecado. u 
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Ri saludo

1  1 Inre Pedro, in ru-apóstol ri Jesucristo, nitak-el va carta va chiva 
ixre ri man ixco ta chupan ri ka-nación, xa iquiran-ivi chupan 

ri lugares Ponto, Galacia, Capadocia, Asia y Bitinia. 2 Ri Katata Dios 
xixrucha, ruma quire ranun-pa pensar chivij. Y ja ri Espíritu Santo ri 
xalasan-el ri itziel tak kax ri co pan icaslien, chi quire nquixniman 
cha ri Jesucristo, y quire sak nuon ri icaslien. Ruma ja ri ruquiquiel ri 
Jesucristo ri xin antok xcon, jare ri nichajo-el ri i-pecado. Y can niquiy 
ta más riquin ivánima ri favor y ri paz ri nuya ri Dios.

Ri naay carta ri xutzibaj 
ri apóstol San Pedro

Ri apóstol Pedro xutak va naay carta va chica ri hermanos ri ico Galacia, 
Ponto, Capadocia, Asia y nicaj chic lugar. Antok xutak va carta va, ri hermanos 
re niquikasaj sufrimiento ruma quicukuban quicux riquin ri Dios. Y nuej ca 
chica chi tiquicukuba más quicux riquin ri Dios, ruma ri Dios ya xarucol pa 
ruka ri pecado. Y nuej je chi man tiquimalij quicux, ruma ri Dios nojiel kij 
ncaruchajij ri niquinimaj y niquian ri nika choch jaja.

Ri capítulo 1:1-2, ri Pedro ncaruon saludar ri quiniman ri Jesucristo, ri ico 
diferentes lugares.

Ri capítulo 1:3–2:10 nuej chirij nojiel ri favor ri ruyon ri Dios chica y 
rumare nicatzin chi ncaquicuot niquiyoiej ri nuya chica. Nuej je chi ri 
Dios nrajo chi ri i-ralcual chic niquicuaj jun caslien choj y sak.

Ri capítulo 2:11–4:19 nuej chi ri sufrimiento ri xukasaj ri Ajaf Jesucristo, 
jare jun ejemplo chi tiquicacho ri sufrimiento ri niquikasaj. Ri Pedro 
ncaruon mandar ri ajaf y ri siervos. Y ncaruon je mandar ri i-culan 
ri chica chi caslien ri otz chi niquicuaj pa cachuoch. Nuej je chi ri 
i-ralcual ri Dios nicatzin chi ticajo-qui.

Y ri capítulo 5:1-14, ri Pedro nuon mandar chica ri ancianos quichin ri 
iglesias chi caquichajij otz ri hermanos. Y chica ri cajola nuej chi 
tiquinimaj quitzij ri ancianos richin ri iglesia. Y nuej chi xtalka jun kij 
antok ri Dios xtiralasaj-el ri sufrimiento, xtuya siempre ri ru-favor pa 
quive y siempre xtuon sak cha ri quicaslien.
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Jun caslic esperanza
3 Kaya rukij ri Dios, ri Rutata ri Kajaf Jesucristo. Jaja altíra xujoyovaj 

kavach, rumare xutak-pa ri Rucajuol chi xcon y xcastaj-pa chiquicajol 
ri quiminaki, chi quire xuya jun cacac kacaslien ri nuon chika chi 
kayoien jun caslic esperanza. 4 Y ri Dios xtuya chika ri ka-herencia ri 
ruyacuon chicaj. Ri xtuya ri Dios chika chicaj man xtikay ta, man xtuon 
ta tzil, ni man xtuon ta je inchel ri cotzej ri xa nichakej-ka. 5 Y ixre 
ix-chajin ruma ri ru-poder ri Dios, ruma icukuban icux riquin jaja. 
Quire rubanun ri Dios chiva ruma nrajo chi ntuoc ivichin ri salvación 
(colotajic) ri banun chic preparar jaja. Y re can xtikalajin antok xtalka 
ri ruquisbal kij. 6 Y jare ri nibano chi niquicuot ri ivánima, mesque co 
kij nquixbisuon ruma nquixtojtobax riquin quiy roch sufrimientos. 7 Y 
re can nicatzin, chi quire nikalajin xa ketzij icukuban icux riquin 
ri Dios o manak. Nicatzin chi nquixtojtobax inchel nian cha ri oro. Ri 
oro nikasas pa kak chi quire nitziet xa ketzij chi oro. Ri cukbal cux 
más rakalien choch ri oro, ruma ri oro xa niquis. Y antok nquixtojtobax 
y nticoch nojiel, xtiex chiva chi otz ri xian. Y xticujie ca ikij, antok 
xtipa chic ri Jesucristo.

8 Y mesque ixre man jun bay itzatuon ri Jesucristo, can ntivajo; y 
mesque man ntitzat ta vacame, iyon je ivánima riquin y rumare altíra 
nquixquicuot; y ri ntina riquin ivánima can nem, y man ntivil ta tzij 
chi ntiej. 9 Y ruma icukuban icux riquin, can xtiyox chiva ri salvación 
(colotajic).

10 Ri profetas ri xacujie ojier can tiempo, can co xquiej can chirij ri 
favor ri xtuya ri Dios chiva ixre ri ixco chupan ri tiempo vacame. Ijeje 
xquitej quikij chi xcajo ta xquinaiej más chirij ri salvación (colotajic) ri 
nakatzijuoj ojre vacame. 11 Can ta xcajo xquinaiej más chirij ri xuej ri 
Espíritu Santo richin ri Cristo chica. Ruma ri Espíritu Santo ri co riquin 
cánima xuej chica chi ri Cristo can xtuon sufrir, y antok rukasan chic 
ri sufrimiento re, xticujie rukij. Pero man xkalajin ta ri chica tiempo y 
ri chica vinak ri Cristo, y ijeje jare ri xcajo ta xquinaiej. 12 Pero ri Dios 
xuej chica ri achia re, chi nojiel ri xquiej chirij ri Cristo, man chupan 
ta qui-tiempo ijeje ri xtibanataj-ve, xa caja chupan ri ka-tiempo ojre 
xbanataj-ve. Y jare ri xtzijos chiva ixre, y ja ri Espíritu Santo ri takuon-
pa chicaj xton quichin chi xquiej ri evangelio. Y hasta ri ángeles nicajo 
niquitzat ta nojiel re.

Nkojayox chi nakucuaj jun caslien santa
13 Rumare ixre, tibana pensar otz ri chica ntian y ticusaj ri inoj chi 

ntian cuenta-ivi. Y riquin nojiel ivánima je tivoyoiej ri favor ri xtuya 
ri Dios chiva antok xtipa chic ri Jesucristo. 14 Can ticutu chi ketzij ix 
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ralcual chic ri Dios, can quixniman cha. Man tian ri itziel tak kax ri 
nquirayij, inchel ri xian antok man jun ivatan chirij ri Jesucristo. 15 Pa 
rucaxiel re, quixuoc inchel ri Dios ri xayuon ivichin. Jaja can Santo. 
Ixre je quixuoc santos riquin nojiel ri ntian chupan ri icaslien. 16 Can 
tibana inchel nuej ri ruchabal ri Dios ri tziban can: Quixuoc santos 
chupan ri icaslien, ruma inre can in Santo, a nicha ri Dios. Quire ri 
tziban can.

17 Y xa ixre ja ri Katata Dios ri ntivayuoj chi nquixruto, ri man nutzat 
ta chel titzun jun vinak chi nuon juzgar, can tixiij ca ivi ntian pecado 
choch, nojiel kij ri xquixcujie-el choch ri ulief. Ruma xa otz ri ibanun, o 
man otz ta ri ibanun, ja rucaxiel xtuya chiva. 18 Ixre ivatan chi xixcuol-
pa chupan ri caslien ri xa man jun rakalien ri cutun can chivach ruma 
ri ivatet-imama. Y antok xixcolotaj-pa choch ri itziel tak kax re, man 
riquin ta jun kax ri niquis inchel ri oro o ri plata, 19 xa riquin ri santo 
ruquiquiel ri Cristo xixcolotaj-pa. Jaja inchel jun alaj oveja ri man jun 
ruyabil y can sak ri niyox choch ri Dios. 20 Antok ca maja co ri roch-
ulief, ri Dios can ya ranun pensar chi nutak-pa ri Cristo, pero xa ca pa 
ruquisbal tak kij richin ri tiempo xalka. Y ruma ri Dios altíra nkojrajo, 
rumare xutak-pa ri Cristo. 21 Y ruma iniman ri Cristo, can iniman je 
ri Dios. Ruma ja ri Dios xbano cha ri Cristo chi xcastaj-pa chiquicajol 
ri quiminaki, y jaja je ri xbano chi co je rukij ri Cristo. Quire xuon 
ruma nrajo chi nticukuba icux riquin jaja y ntivoyoiej ri xtuya chiva.

22 Can ja ri Espíritu Santo ri xsamaj riquin ivánima antok xivaxaj ri 
ketzij y xixniman cha, y rumare vacame sak ri ivánima. Y re nuon chiva 
chi ketzij nquivajo ri nicaj chic hermanos y man riquin ta caye ipalaj. 
Xa riquin nojiel ivánima tivajo-ivi y riquin sak ivánima je. 23 Ruma 
ixre co jun cacac icaslien. Y ri caslien re man niquis ta inchel ri 
caslien vave choch-ulief. Ri cacac icaslien, jare ri xivil antok xinimaj 
ri ruchabal ri Dios, ri chabal re ri xticujie richin nojiel tiempo y nuya 
caslien. 24 Ruma chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej:

Ri caslien vave choch-ulief, xa inchel ri kayis, ruma ri kayis 
nichakej-ka.

Y quire je jun vinak ri altíra rukij; ri rukij xtuon inchel nuon ri 
rusej ri kayis.

Ruma ri rusej ri kayis xa chanin nitzak-ka.
 25 Pero ri ruchabal ri Ajaf Dios can xticujie richin nojiel tiempo. b
Y ri chabal re ja ri evangelio ri xtzijos chiva.

2  1 Mare tiya can nojiel itziel tak kax; man chic tian maña chica ri 
vinak, man chic tian caye ipalaj, man itziel titzat jun chic ruma 

otz co, ni itziel quixcho chiquij nicaj. 2 Ixre tibana inchel niquian ri 
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acola ri caja caalax, can nicajo ncatzuman, y riquin re ncaquiy. Y 
quire je ixre, can tirayij ntivaxaj y ntian leer ri ruchabal ri Dios ri can 
ketzij. Chi quire niquiy ri icaslien choch ri Dios y nquixcolotaj. 3 Ruma 
ixre ivatan chic chi ri Ajaf can otz runoj iviquin. c

Ri Cristo can inchel jun abaj ri co rucaslien
4 Can más quixjiel-apa riquin ri Jesucristo, ruma jaja inchel jun abaj ri co 

rucaslien. Jaja man xajox ta cuma ri achia, pero choch ri Dios, ri Jesucristo 
can chon-ve y altíra rakalien. 5 Y ruma ixco riquin ri Jesucristo, ixre je ix 
inchel abaj ri co quicaslien, rumare tiya lugar cha ri Dios chi nquixrucusaj 
chi nquixuoc rachuoch ri Espíritu Santo. Y ix santos sacerdotes richin chi 
ntiya ri icaslien choch ri Dios, y jaja can xtika choch, ruma can pa rube ri 
Jesucristo ntian-ve. 6 Ruma chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej:

Inre xtinya jun Abaj pa tanamet Sion. Y ri Abaj re can chon-ve. 
Can altíra rakalien y can xticatzin chi quire man nitzak ta ri jay.

Pero ri xtiquinimaj, man xcaquixbax ta. d
Quire nuej ri tziban can. 7 Rumare chivach ixre ri iniman rube, jaja 
altíra jaal ntitzat. Pero ri vinak ri man nicajo ta niquinimaj, niquian 
inchel nuej chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can:

Ri Abaj ri man xka ta chiquivach ri achia ri i-banoy-jay,
xa jare ri xyox ri lugar ri más nicatzin chi quire ri jay man nitzak ta. e

8 Y chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej je chirij ri Abaj re:
Ico ri xtiquitupij cakan choch ri Abaj y xcatzak paro. f

Quire nuej ri tziban can.
Xtiquitupij cakan choch ri Abaj, ruma man niquinimaj ta ri ruchabal ri 
Dios; quire xtiquian ruma quire ranun-pa pensar ri Dios chiquij.

Can ix rutanamit chic ri Dios
9 Pero ixre ri iniman ri Dios, ix jun tanamet ri ix-chon ruma ri Dios, ix 

ru-sacerdotes ri Namalaj Dios ri Ka-Rey, g ix jun santa nación je, h y can ix 
rutanamit ri Dios. Y quire rubanun jaja chiva, chi quire ntichol chi jaja can 
otz iviquin. Y jaja ri xalasan-pa ivichin chupan ri kakun y xixruya chupan ri 
namalaj sakil riquin jaja. 10 Chupan ri tiempo ri xakax can, man ix rutanamit 
ta ri Dios. Pero vacame, can ix rutanamit chic ri Dios. Y chupan je ri tiempo ri 
xakax can, man rujoyovan ta ivach. Pero vacame ri Dios can nujoyovaj ivach. i

Tivucuaj jun caslien inchel nrajo ri Dios
11 Ixre hermanos ri altíra nquixvajo, nicutuj jun favor chiva. Ruma 

ixre can ix richin chicaj y man richin ta nojiel tiempo ixco choch-ulief, 
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rumare man tiya lugar chi ntian ri itziel tak kax ri ntirayij. Ruma ri 
itziel tak kax ri ntirayij ncabano ayoval riquin ri ivánima. 12 Rumare 
tivucuaj jun caslien otz chiquivach ri vinak ri man catan ta roch ri Dios. 
Mesque ijeje ncaquimol-pa tzij chivij chi ixre man otz ta ri icaslien, 
pero ruma niquitzat chi otz ri icaslien, can xtiquiya rukij ri Dios antok 
xtalka ri kij chi jaja xtuon juzgar.

13 Y ixvonojiel, quixniman chica quinojiel ri ncabano gobernar, ruma 
quire nrajo ri Ajaf. Quixniman cha ri rey, ruma jaja ri co más ru-
autoridad. 14 Quixniman je chica ri nicaj chic ri ncabano gobernar, 
ruma ijeje ri i-ruyon ri rey chi ncaquian castigar ri vinak ri co itziel 
tak kax ncaquian. Y i-yon je chi niquiya quikij ri vinak ri niquian ri 
otz. 15 Ri Dios nrajo chi ixre siempre ja ri otz ri tibana, chi quire ri 
vinak ri man jun kax catan y man otz ta canun pensar, man jun chica 
xcatiquir xtiquiej chivij.

16 Ixre ketzij chi ix libre. Can tibana chi ix libre, pero man richin ta 
chi ntian ri itziel tak kax. Man tian quire. Ruma xa ix ru-esclavos chic 
ri Dios, richin chi ntian ri nrajo jaja. 17 Quibana respetar quinojiel 
vinak. Quiivajo ri hermanos. Tixiij-ivi choch ri Dios. Tibana respetar 
ri rey.

18 Y ixre siervos, can col tibana y quixniman chica ri ivajaf. Xa otz 
quinoj iviquin, can quixniman chica; xa itziel quinoj iviquin, can 
quixniman je chica. 19 Ruma xa nian chiva chi ntian sufrir y xa man 
jun ichoj ibanun, y ixre nticoch nojiel re ruma ivatan chi ri Dios co 
iviquin y nquixrutzat-pa, jaja can nika choch chi quire ntian. 20 Pero 
xa nquixchay ruma i-pecado, man jun otz nucam-pa chiva, mesque 
nticoch nojiel. Pero xa ntian sufrir ruma ri utzulaj tak kax ri ntian 
y can nticoch, ri Dios can nika choch ri ntian. 21 Quire nrajo ri Dios 
chiva; jaja xixrayuoj chi ntian inchel xuon ri Cristo. Jaja xuon sufrir 
kuma, y riquin re xucut can chakavach chi kacacho antok nakaan 
sufrir. 22 Ri Jesucristo man jun bay xuon pecado. Ni man jun bay je 
xuej jun tzij chi xuon maña cha jun vinak. j 23 Antok xaex pakon tak 
tzij cha cuma ri vinak, man xuej ta rucaxiel chica. Y antok co ri chica 
xan cha, man jun bay xuej ta chica chi nuon rucaxiel chica. Xa pa 
ruka ri Dios xuya-ve nojiel ri xquian ri vinak cha. Ruma ri Dios can pa 
ruchojmil nuon juzgar. 24 Y ja ri Cristo ri xucuan ri ka-pecados choch 
cruz chi quire ojre nakaya can ri itziel tak kax, y nakucuaj jun choj 
caslien. Jaja ri xsocotaj y xcon choch cruz chi quire ojre nicujie jun 
otz kacaslien. k 25 Ruma ixre antes xian inchel ovejas ri i-sachnak. l 
Pero vacame xa xtzalaj chic pa ri ivánima riquin ri Cristo. Y jaja 
nkuruon cuenta y nuchajij ri kánima.
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Ri nicatzin chi niquian ri i-culan

3  1 Ixre ixoki, can quixniman chica ri ivachajil, m chi quire ri man 
quiniman ta ri ruchabal ri Dios, can xtiquinimaj ruma ri icaslien 

ixre. Y man nicatzin ta chi nitzijos chica. 2 Xa riquin niquitzat chi ivucuan 
jun caslien sak y respetuosa, niquinimaj ri Jesucristo. 3 Ixre tivaka-ivi, pero 
man riquin ta kax ri i-banun cha oro, ni riquin utzulaj tak tziak, ni man 
tiya adornos chirij ri ive joc chi quixtziet cuma ri vinak. n 4 Xa titija ikij 
chi ja ri ivánima otz choch ri Dios, y riquin jun utzulaj noj y ticutu chi co 
uxlanien riquin ivánima. Ruma xa ixre ntian quire, re man xtiquis ta; y 
choch ri Dios jare ri más co rakalien. 5 Ruma ojier can, quire je xquivak-
qui ri santas ixoki ri xquiya cánima riquin ri Dios y xaniman je chica ri 
cachajil. 6 Inchel xuon ri Sara, jaja xniman cha ri Abraham ri rachajil y 
xuej vajaf cha. o Y ixre ixoki, xa ntian ri otz y man ntixiij ta ivi nquixbaka 
choch jun sufrimiento, can xquixuoc inchel ral ri Sara.

7 Ixre je achia, otz inoj tibana quiquin ri ivaxjayil. p Tibana chica 
chi quikalien, ruma ijeje man junan ta quichuka iviquin y ruma je 
junan xtiyox chiva ri utzulaj caslien ri man niquis ta, ri xtusipaj ri Dios 
chiva ruma nquixrajo. Quire tibana quiquin chi quire ri iv-oraciones, 
man jun kax nikato quichin.

Tibana ri otz chi quire man jun chica nuna ri ijaluon y ri ivánima
8 Y pa ruquisbal niej chiva chiixvonojiel chi junan ivánima tibana. 

Xa co jun chivach ri nuon sufrir, can tina je ixre ri nuna ri jun riquin 
ránima. Tivajo-ivi y can ivachalal-ivi tibana, tijoyovaj ivach y otz 
tibana quiquin quinojiel. 9 Y antok nian jun itziel kax chiva, man tian 
rucaxiel. Y antok niex jun tzij pakon chiva, man tiej je rucaxiel. Xa 
ticutuj cha ri Dios chi tubana bendecir ri nibano quire chiva, ruma ri 
Dios xixrayuoj chi nuya ru-bendición chiva. 10 Ruma quire nuej chupan 
ri ruchabal ri Dios ri tziban can:

Xa co jun nrajo niquicuot pa rucaslien,
y nrajo je nirila jaal tak kij,
tukila ri rak chi nuej tzij ri man i-otz ta,
ni man tucusaj je ri ruchi chi nuej tzij chi ncaruon maña.

 11 Tuya can ri itziel tak kax, xa joc ri otz tubana.
Tucanuj ri caslien ri nuya paz y chupan re tia-ve.

 12 Ruma ri Ajaf nitzun-pa pa quive ri choj quicaslien,
y nraxaj-pa ri qui-oración.
Pero ri ncabano itziel tak kax, man otz ta ncarutzat-pa. q
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Quire nuej chupan ri ruchabal ri Dios ri tziban can.
13 ¿Co came jun xtibano itziel chiva, xa ixre ja ri otz ntian? 14 Pero 

xa ruma ivucuan jun choj caslien ntian sufrir, can jaal quixquicuot. r 
Rumare, man tixiij-ivi chiquivach ri ncabano itziel chiva. Y man 
timalij-ka icux. 15 Xa tiya rukij ri Dios ri Ivajaf riquin ivánima, ruma 
jaja can Santo. s Can nicatzin chi siempre ix-preparados chi quire 
ntiej karruma ivoyoien ri esperanza ri xtuya ri Dios chiva. Chica-na ri 
nicutun re chiva, can tiej cha, pero man quixcholin antok ntitzijuoj 
cha y tibana respetar. 16 Tibana ri otz chi quire man jun chica nuna 
ri ijaluon y ri ivánima. Y xa ruma iniman ri Cristo co jun ri itziel nicho 
chivij y numol-pa tzij chivij chi ixre man otz ta ri icaslien, ri nibano 
quire chiva ruyuon xtiquix, ruma ri icaslien xa otz. 17 Ruma xa Dios 
nrajo chi ixre ntian sufrir ruma ntian ri otz, can otz. Más otz ntian 
sufrir ruma ri otz ntian, que choch ruma itziel tak kax ri ntian.

18 Ruma ri Cristo xuon je sufrir, y mesque jaja can choj ri rucaslien, 
xcon kuma ojre ri man choj ta kacaslien. Jaja joc jun bay xcon ruma 
ka-pecados, chi quire nkojuoc richin ri Dios. Pero mesque jaja xcon, 
ri ru-espíritu can cas-ve. 19 Y ri ru-espíritu xbaka quiquin ri espíritus 
ri i-tzapal y co ri xbarutzijuoj chica. 20 Ri espíritus ri i-tzapal, ja ri 
man xaniman ta cha ri Dios ojier can, antok ri Noé xuon ri nem arca ri 
inchel barco. Ri Dios can quiy tiempo xaroyoiej, pero xa man iquiy ta 
xacolotaj. Ri xauoc chupan ri barco joc i-ocho (vakxaki). Ri Dios ja ri 
ya xucusaj chi xacolotaj, t ruma ri arca paro ri ya xcujie-ve. 21 Y quire 
je nuon ri ya chika ojre vacame. Antok nkojan bautizar, ri ya nucut 
chi xojcolotaj, pero man richin ta nuchaj ri ka-cuerpo. Ri ya nucut chi 
ojre nakajo nakaan ri otz choch ri Dios. Y ri ka-pecados ncaiel-el ruma 
ri Jesucristo xcon y xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki. 22 Ri Jesucristo 
xa chicaj, y vacame co pa ru-derecha ri Dios. Can pa ruka jaja ico-ve 
ri ángeles, y pa ruka je jaja ico-ve ri autoridades, y quinojiel ri co qui-
poder ico pa ruka jaja.

Kojuoc utzulaj tak rusamajiel ri Dios

4  1 Antok ri Cristo xcujie choch-ulief, xuon sufrir kuma konojiel. Y ja je 
noj re ticujie iviquin, man timalij icux ntian sufrir. Y xa ixre ntian 

sufrir ruma iniman ri Cristo, can kalaj chi ya xiya can ri pecado, 2 chi quire 
ri jane (jaro) chic tiempo ri xquixcasie, can ja ta ri nurayij ri Dios ri ntian 
y man ja ta ri itziel tak kax ri ncaquirayij ri vinak. 3 Man chic tian ri ncaka 
chiquivach ri vinak ri man catan ta roch ri Dios. Ruma ri tiempo antok xian 
quire, xa ya xakax. Antok man xixquix ta xian nojiel roch itziel tak kax. 
Can xian nojiel ri itziel tak kax ri xirayij. Xixkabar. Xian namakej ri man 

1 PEDRO 3 ,  4

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



536

 

u 4:8 Pr. 10:12. 

i-otz ta. Ximol-ivi chi xikun avarienta. Xiya quikij ri ídolos, inchel xivajo 
xian. 4 Rumare ri vinak ri man catan ta roch ri Dios, can vor chica yan 
chic nquixquitzat, ruma ixre man ntian ta chic ri itziel tak kax ri niquian 
ijeje. Y rumare itziel ncacho chivij. 5 Pero ri vinak re can xtiquiya cuenta 
choch ri Dios ri can listo chic co chi ncaruon juzgar ri icas, y ri i-quiminak 
chic el. 6 Rumare ri evangelio can xtzijos je chica ri i-quiminak chic el 
antok ca icas. Ijeje xcaan juzgar inchel nian chica quinojiel vinak. Pero 
xtzijos chica, chi quire xquil ta ri caslien riquin ri Dios.

7 Y ri kij chi ncaquis ri kax ri ico, xa cierca chic co, rumare ixre, 
tibana pensar otz ri chica nquian, y man quixtanie chi ntian orar. 8 Y ri 
más nicatzin ntian ixre, ja chi riquin nojiel ivánima tivajo-ivi, ruma xa 
ixre ntivajo-ivi, can chanin je tibana perdonar ri co choj niquian. u 
9 Y riquin nojiel ivánima tiya qui-posada ri ncalka iviquin. 10 Can 
chiijunal co isamaj xuya ri Dios ruma altíra nquixrajo. Rumare kacusaj 
ca ri ruyon-pa ri Dios chika, chi ncakato ri nicaj chic ri quiniman ri 
Dios. Kojuoc utzulaj tak samajiel, kabana chikajunal ri diferente roch 
samaj ri ruyon-pa ri Dios chika. 11 Y xa co jun chivach ri banun-pa cha 
chi nutzijuoj ri ruchabal ri Dios, can tutzijuoj inchel nuej ri ruchabal 
ri Dios. Y xa co jun ri xa jun chic roch samaj ruyon-pa ri Dios cha, man 
tumastaj chi ja ri Dios yayuon-pa ru-poder chi nitiquir nuon ri samaj. 
Riquin re, xtiyox rukij ri Dios ruma ri xuon ri Jesucristo. Jaja co rukij 
y co poder pa ruka richin nojiel tiempo. Amén.

Ticacho ri sufrimiento ruma iniman ri Cristo
12 Hermanos ri altíra nquixvajo, man quixchapataj antok nquixbaka 

chupan jun sufrimiento y ntina chi inchel chupan jun kak ixco-ve, xa 
richin nquixtojtobax. 13 Pa rucaxiel re, xa quixquicuot ruma ixre je 
ntian sufrir inchel xuon sufrir ri Cristo. Chi quire antok xtalka ri kij 
chi nikalajin chi ri Cristo can co-ve rukij, can altíra xquixquicuot. 14 Y 
xa ruma iniman ri Cristo niex pakon tak tzij chiva, can jaal quixquicuot 
rumare, ruma iviquin ixre co-ve ri Ru-Espíritu ri Dios, y ri Espíritu 
re co rukij. Ri ncabano quire, xa chirij ri Espíritu Santo niquiej-ve ri 
pakon tak tzij. Pero ixre ntiya rukij ri Espíritu Santo. 15 Man jun chivach 
ca tiquimisan, man jun talak, y man jun je tuju-ri pache man otz ta. Y 
man jun tuon itziel tak kax. Ruma xa co jun ri nuon sufrir ruma xuon 
jun choj, man otz ta. 16 Pero xa nuon sufrir ruma runiman ri Cristo, man 
tiquix, xa tuya rukij ri Dios rumare.

17 Ruma xalka ri kij chi ri Dios nuya lugar chi nakaan sufrir ojre ri oj 
ralcual chic jaja. Y xa ojre nakaan sufrir naay, ¿chica sufrimiento xtika 
pa quive ri man quiniman ta ri nuej ri ru-evangelio ri Dios?
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 18 Y xa ojre ri kaniman ri Cristo y kucuan jun choj caslien, xa quiy 
problemas nakakasaj chi nkojcolotaj,

¿chica ca manera xcacolotaj ri man quiniman ta, y man quicuan ta 
jun choj caslien choch ri Dios? v

19 Rumare, xa ixre ntian sufrir ruma quire nrajo ri Dios, man timastaj 
chiva ntian ri otz y tijacha-ivi pa ruka ri Dios, ruma jaja ri banayuon-
pa ivichin, y jaja man jun bay xquixruya can.

Quiichajij ca ri ru-ovejas ri Dios

5  1 Vacame co ca ri nivajo niej chica ri ancianos quichin ri iglesias, 
inre in jun je anciano. Y inre xintzat ri Cristo antok xuon sufrir. 

Y antok xtalka ri kij chi xtikalajin rukij ri Cristo, konojiel ojre xkucujie 
riquin. 2 Ixre ancianos quichin ri iglesias, quiichajij ca ri hermanos. w 
Ruma ijeje iru-ovejas ri Dios, y ja ri Dios je ri xyon ri samaj re chiva. 
Quiichajij ca, pero man joc ta ruma niex chiva, xa tibana riquin 
i-voluntad, ni man ruma ta joc ntivajo ntichec quiy miera. Xa quiichajij 
ri hermanos riquin nojiel ivánima. 3 Pero man ruma ta je chi ixre 
ri nquixchajin quichin, man tian inchel ix cajaf, ni man takax ruve 
ntian chica. Xa tivucuaj jun choj caslien chiquivach, chi quire ijeje 
niquitamaj niquicuaj jun choj caslien inchel ixre. 4 Y xa ixre otz xtian 
chiquivach y otz xquichajij, can xtiyox chiva jun premio, jun corona ri 
man xtiquis ta; y can xtian chiva chi co ikij. Re xtiyox chiva antok 
xtipa chic ri Cristo, ri Namalaj Pastor.

5 Y ixre je alabo, tinimaj quitzij ri ancianos richin ri iglesia; y 
chiixvonojiel quixniman-ka chibil-ivi y col-oc tibana. Ruma chupan ri 
ruchabal ri Dios ri tziban can, nuej:

Ri Dios itziel ncarutzat y man ncarucul ta ri niquina-qui chi 
i-nimak.

Pero ri col-oc niquina, jaja nuya ri ru-favor pa quive. x
6 Rumare, col-oc tibana choch ri Dios, ruma jaja co namalaj ru-

poder. Col-oc tibana choch, chi quire jaja xtuon nimak chiva y antok 
xtalka ri tiempo. 7 Y tiya pa ruka ri Dios nojiel ri pena ri co iviquin, 
ruma jaja nuya ri nicatzin chiva.

8 Can tibana pensar otz ri chica ntian y can quixcasie. Ruma ri 
diablo, ri ka-enemigo, can nuon inchel nuon jun león (coj) antok nuya 
vielta chi nucanuj chica nucux. 9 Y man tiya lugar cha chi nquixruchec; 
man quixtzak pa ruka y cof quixcujie chupan ri icukbal cux. Ruma 
ivatan chi man joc ta ixre ri ntikasaj sufrimiento, xa quire je ri nicaj 
chic hermanos ri ico choch-ulief. 10 Y vave choch-ulief man quiy ta 
tiempo ri xtian sufrir. Y antok ya xikasaj ri sufrimiento re, ri Dios ri co 
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nojiel roch favor riquin y oj-rayuon chic konojiel ri jun chic kabanun 
riquin ri Jesucristo, richin chi nkua pache co-ve jaja richin xa jun 
tiempo, jaja mismo xtichojmin ri icaslien, xtuon ca chiva chi quiy ri 
nquixcovin nticoch, xtuya ca ivuchuka y xtuon chi cof nquixpiie. 
11 Jaja can co-ve rukij y co ru-poder chi nuon gobernar richin nojiel 
tiempo. Amén.

Ri ruquisbal saludos
12 Inre vatan chi ri hermano Silvano can otz y riquin nojiel ránima 

nuon rusamaj ri Dios. z Rumare inre xincutuj ca favor cha jaja chi 
tucuaj chiva va carta va, ri man nem ta xinan-el cha. Chupan va carta 
va xinej-el chiva chi ketzij ri ru-favor ri Dios ri choj-iquin icukuban 
icux. Y rumare man tiya can.

13 Ri iglesia ri co pa tanamet Babilonia, ri chon ruma ri Dios inchel 
xixrucha ixre, nutak-el jun saludo chiva. Ri Marcos ri inchel valcual, a 
nutak-el je jun saludo chiva. 14 Tibana saludar-ivi chibil-ivi y titzubaj 
ichi pa rube ri Ajaf Dios, chi nikalajin chi ntivajo-ivi. Y ticujie ca ri 
paz riquin ivánima chiixvonojiel, ri ix richin chic ri Jesucristo. Amén. 
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Ri saludo

1  1 Inre Simón Pedro, in ru-siervo y in ru-apóstol ri Jesucristo, nitak-
el va carta va chiva ixre ri icukuban icux riquin ri Jesucristo 

inchel kabanun ojre, y re altíra rakalien. Quire kabanun konojiel, 
ruma ri Dios can choj-ve y quire je ri Jesucristo ri nicalo kichin. 2 Can 
niquiy ta más ri favor y ri paz riquin ivánima ruma jaal ivatan roch ri 
Dios y ri Kajaf Jesús.

Nkojuoc inchel ri Cristo
3 Ri Dios, riquin ri ru-poder ruyon nojiel ri nicatzin chika chi 

nakucuaj jun caslien otz choch jaja, ruma katan chic roch ri xayuon 
kichin riquin ri ru-gloria y riquin ri namalaj ru-poder. 4 Y ruma nojiel 

Ri rucan carta ri xutzibaj 
ri apóstol San Pedro

Ri apóstol Pedro xutak va rucan carta va chica quinojiel ri hermanos ri 
niquimol-qui chica-na lugar. Chupan ri tiempo re, chupan nojiel ri iglesias 
xapalaj-pa achia ri xa man ja ta chic ruchabal ri Dios niquicut, rumare ico 
ri xquiya can ri ruchabal ri Dios. Ri Pedro nrajo chi ri hermanos tiquicukuba 
quicux riquin ri quicutun can ri apóstoles. Ruma ri apóstoles can xquitamaj 
roch ri Ajaf Jesús, rumare catan chi xtipa chic jun bay vave choch-ulief. Ri 
nicaj chic achia, ri xa man i-ketzij ta chi i-rusamajiel ri Dios, niquiej chi ri Ajaf 
Jesucristo man nipa ta chic, ruma ri tiempo xa ya xakax.

Ri capítulo 1:1-21 nuej chi ri ralcual ri Dios nicatzin chi nucukuba rucux, 
nucuaj jun caslien ri inchel nrajo ri Dios, co runoj, nicovin nukil-ri 
chi man nuon ta itziel, nicachuon, nuya rukij ri Dios, chuchuj ránima 
y co amor riquin.

Ri capítulo 2:1-22 nuej chi man tiquiya quixiquin chica ri xa man i-ketzij 
ta chi i-rusamajiel ri Dios. Ruma ri vinak re xa xtika ri nem castigo pa 
quive.

Y ri capítulo 3:1-18 nuej chi nipa-na-ve ri Kajaf Jesucristo, y nuej je chi ca 
maja tipa, ruma ri Dios nrajo chi quinojiel ta ri vinak nitzalaj-pa cánima 
riquin chi ncacolotaj.
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a 1:17-18 Mt. 17:1-5; Mr. 9:2-7; Lc. 9:28-35. 

re, co je ri ranun prometer chika, ri can jaal y nem rakalien. Y ruma 
ri ranun prometer, nkojcolotaj choch ri itziel tak kax ri ico vave choch-
ulief, inchel ri itziel tak kax ri nakarayij. Y xuej je chika chi nucax ri 
kacaslien y nkojuoc inchel jaja, 5 y ixre ri iniman chic ri Jesucristo, 
titija ikij chi ntian cha ri icaslien riquin ri Dios chi niquiy. Ixre 
icukuban icux riquin ri Dios pero vacame titija ikij chi nikalajin je 
ri ru-poder ri Dios pa tak icaslien. Tivatamaj je más chirij ri Dios. 6 Y 
man joc ta ntivatamaj más chirij ri Dios, xa titija ikij ntikil-ivi chi man 
chic tian pecado. Y man joc ta ntikil-ivi chi man chic tian pecado, xa 
titija ikij nicujie i-paciencia. Y man joc ta nicujie i-paciencia, titija 
ikij ntivucuaj ri caslien inchel nrajo ri Dios. 7 Y man joc ta ntivucuaj ri 
caslien inchel nrajo ri Dios, titija ikij chi nquivajo ri hermanos. Y man 
joc ta nquivajo ri hermanos, titija ikij nquivajo quinojiel vinak.

8 Y xa nojiel re co iviquin, man joc ta quire xquixcujie, xa 
xtivatamaj más roch ri Kajaf Jesucristo, y ri icaslien más jaal xtuon. 
9 Pero xa co jun ri manak nojiel re riquin, ya xumastaj chi jaja ya 
xchajtaj ri ru-pecado. Xa inchel jun muoy o jun ri man nitiquir ta nitzun 
naj. 10 Y rumare hermanos, titija ikij chi nikalajin chi ketzij ix-ayuon 
y ix-chon ruma ri Dios. Y titija ikij chi cof quixcujie riquin jaja. Y xa 
ntian nojiel re, man nquixtzak ta. 11 Xa quire xtian, can jaal xquixan 
recibir chicaj y xquixuoc chupan ri reino ri man niquis ta richin ri Kajaf 
Jesucristo ri nicalo kichin.

12 Rumare inre man xquitanie ta ninataj chiva, mesque ixre ya 
ivatan y iyon je ivánima riquin ri ketzij, ri xcut chivach. 13 Pero 
mientras ca incas vave choch-ulief, inre niej chi nicatzin ninataj 
nojiel re chiva chi quire ntian pensar otz. 14 Ruma inre vatan chi man 
quiy ta chic kij incas vave choch-ulief, ruma quire xuej chuva ri Kajaf 
Jesucristo. 15 Inre nitej nukij niej nojiel re chiva, chi quire mesque inre 
man inco ta chic vave choch-ulief, ixre xtalka pan ive nojiel ri nuen 
can.

Ri xatzato ri ru-gloria ri Cristo
16 Y man quinoj ta vinak ri xkatzijuoj chiva chirij ri ru-poder ri Kajaf 

Jesucristo, y ri xkaej je chiva chi ri Jesucristo xtipa chic jun bay. Ruma 
ojre mismo xkatzat riquin kanakavach chi ri Jesucristo can co-ve 
namalaj rukij. 17 Ojre ojco riquin ri Jesús antok ri Dios ri Rutata xuej 
chi ri Jesús co rukij. Y xkaxaj antok ri Dios ri co namalaj rukij xuej: 
Jare ri Nucajuol; altíra nivajo y niquicuot vánima riquin, xcha. 18 Ojre 
xkatzat nojiel. Can xkaxaj chi ri Dios xcho-pa chicaj, xkaxaj antok 
xojcujie riquin ri Jesucristo paro ri santo juyu. a
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19 Y co je kiquin ri chabal ri tziban can cuma ri profetas ojier can 
tiempo, pache nuej-ve nojiel ri xcabanataj. Y otz chi nakaxaj re, ruma 
inchel nuon jun antorcha nuya rusakil chupan jun kakun, quire nuon 
ri chabal re, rumare tivaxaj. Inchel nuon antok ntiel-pa macajan yan 
ri estrella (chumil) chi nuya sakil, quire xtuon ri sakil pa tak ivánima. 
20 Y ixre tivatamaj naay: Man jun vinak xtitiquir xtuej ri chica nuej 
ri ruchabal ri Dios ri tziban can cuma ri profetas ojier can tiempo, xa 
manak ri Espíritu Santo riquin. 21 Ruma ja ri Espíritu Santo ri xen chica 
ri santos achia ojier can ri chica xquiej, y man quiquin ta ijeje xiel-pa 
ri xquiej.

Ri falsos profetas y ri falsos maestros 
(Jud.	3-13)

2  1 Ojier can, chiquicajol ri nuvanakil israelitas xacujie falsos 
profetas. Y quire je chicajol ixre vacame, ico falsos maestros 

xcalka. Ijeje xa noj quichin vinak ri niquicut chivach, y xtiquicanuj 
manera xtiquian cha, chi quire ixre man ntinaiej ta ri itziel tak kax ri 
niquicut chivach. Y ri vinak re man xtiquinimaj ta chi ri Ajaf Jesús xcon 
chi xutoj ri qui-pecados. Y rumare quiyuon ijeje nicayuoj-ka jun nem 
castigo pa quive; y antok xtiquina, xa pa kak yan chic ico-ve. 2 Y iquiy 
ri xcaa chiquij y xtiquian ri itziel tak kax inchel niquian ijeje. Y ruma 
ri xcaquian, ri vinak ri man quiniman ta ri Dios, itziel xcacho chirij ri 
ketzij bay. 3 Y ri falsos maestros, ruma joc miera nicajo, can quiy tzij 
xtiquicusaj chi quire nquinimaj chi richin ri Dios ri niquicut; pero quire 
xtiquian joc chi nicalasaj miera pan ika. Pero can xcaquis, ruma ojier 
can ruen-pa ri Dios chi xtika ri nem castigo pa quive, y can quire-ve 
xtibanataj.

4 Ruma ri Dios, ni ri ángeles man xaruon ta perdonar antok xquian 
pecado, xa xarucak chupan ri kak, ri lugar richin ri sufrimiento, 
chupan ri lugar kakun. Chire i-tzapal-ve, quiyoien ri kij antok xcaan 
juzgar. 5 Y ri Dios je man xaruon ta perdonar ri vinak ri xquian pecado 
ojier can, xa xutak-pa jun diluvio pa quive quinojiel, ruma ri vinak 
re man choj ta quicaslien choch ri Dios. Pero xarucol ri Noé y i-siete 
(ivuku) chic vinak. b Y ja ri Noé ri xtzijuon chica ri vinak ri chica manera 
niquicuaj jun choj caslien inchel nika choch ri Dios. 6 Y ri Dios man 
xuon ta perdonar je ri qui-pecados ri caye tanamet Sodoma y Gomorra, 
xa xuej chi caquis, y can quire-ve xbanataj. Jaja, kak xuya pa quive 
ri tanamet re chi xaruquis, c y xuon chaj chica. Quire xuon chica, chi 
quire tiquitamaj ri vinak ri xcacujie después, chi xa man xtiquicuaj 
ta jun choj caslien inchel nika choch ri Dios, xtika jun nem castigo pa 
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quive. 7 Pero xucol ri jun ache choj rucaslien ri xubinaj Lot. Ri Lot can 
xbisuon ránima ruma xutzat ri itziel caslien ri xquicuaj ri vinak ri 
man niquixiij ta qui choch ri Dios. d 8 Y ri ache choj rucaslien re xcujie 
chiquicajol ri vinak re. Y ruma kij-kij xraxaj y xutzat ri itziel tak kax 
ri xaquian, ri ránima can xbisuon. 9 Ri Ajaf ratan ncaruto ri quicuan 
jun caslien inchel nrajo jaja, antok niquian sufrir ruma ncaan tentar. 
Pero ri man quicuan ta jun choj caslien, ri Ajaf xa ncaruyac-apa richin 
ri kij antok xcaan juzgar. 10 Y ri más xcaan juzgar, ja ri niquian ri itziel 
tak kax ri ncaquirayij, y nem ri castigo ri xtika pa quive, ruma itziel 
niquitzat chica-na autoridad.

Man ncaniman ta y man niquixiij ta qui je. Chiquivach ijeje man 
jun quikalien ri nicaj chic. Man niquixiij ta qui ncacho itziel chiquij 
ri co quikij. 11 Pero ni ri ángeles, mesque co más qui-poder y co quiy ri 
ncatiquir niquian, man niquiej ta choch ri Ajaf chi tika castigo pa quive 
ri niquian itziel tak kax.

12 Pero ri falsos maestros, itziel ncacho chirij jun kax mesque man 
nika ta pa quive (man niquian ta entender). Can inchel i-chicop 
ruma man niquian ta pensar otz. Y ruma ri itziel tak kax ri niquian, 
can nicayuoj ri castigo pa quive y ca chupan ri castigo re xcabaka-
ve. Xtibanataj chica inchel nian chica ri chicop antok ncatzam chi 
ncaquimisas, ruma quire ri quicaslien. 13 Y xtiyox rucaxiel chica ruma 
ri ncaquian. Ruma kij-kij niquian ri itziel tak kax, y otz niquina antok 
niquian quire. Can i-inchel tzil ri co chirij jun tziak. Ijeje niquimol-qui 
iviquin pa tak vaen joc chi niquian maña chiva, y otz niquina antok 
quire niquian.

14 Y chica-na ixok niquitzat, can niquirayij roch. Man nakax ta quicux 
chi niquian pecado. Ncaquian maña chica ri ca maja tiquiya otz 
cánima riquin ri Dios, chi niquian pecado. Can catan otz chi niquian 
maña chi niquichec quiy miera. Ijeje can xtika ri ru-castigo ri Dios pa 
quive. 15 Y quiyon can ri bay richin ri choj caslien y can i-sachnak. Can 
niquian inchel xuon ri jun ache ri xcujie ojier can ri xubinaj Balaam, 
rucajuol ri Beor. Ri Balaam joc ri miera xrajo, mesque man otz ta xuon. 
16 Y ruma ri itziel kax ri xuon ri Balaam ri jun profeta ri xcujie ojier can 
tiempo, can xcholix ruma man otz ta ri xuon. Y ja ri ru-burro ri xcho 
cha. Y mesque jun burro man nicho ta, ri ru-burro ri Balaam can xcho 
cha inchel jun vinak, chi quire xukat y man xuya ta lugar cha chi 
xbarubana ri ruchujulal. e

17 Y ri falsos maestros can i-inchel jun nacimiento richin ya ri xa 
chakej rupan. Can i-inchel je mukul ri i-ucuan ruma jun nem cakiek. 
Ri vinak re, can i-yoien ruma ri lugar ri kakun-kakun. Y richin nojiel 
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tiempo xtiquian sufrir chire. 18 Y niquian inchel co quiy catan, pero 
xa tzij ri man jun quikalien ri ncaquiej. Y chi ncaquian engañar ri 
ca juba oc tiempo cacolotaj-pa chiquicajol ri vinak ri quicuan itziel 
quicaslien, niquiej chica chi otz ncaquian nojiel itziel tak kax ri 
ncaquirayij. 19 Niquian prometer chica ri vinak chi ncaiel libres, pero 
ijeje mismo xa i-esclavos quibanun pa ruka ri itziel tak kax ri niquian. 
Y katan otz chi ri xchac, xa can esclavo rubanun pa ruka ri xchacuon 
chirij. 20 Can ketzij chi ri catan chic roch ri Kajaf Jesucristo ri nicalo 
kichin, ri ya xacolotaj-pa chupan ri itziel richin ri roch-ulief, y niquiju 
chic qui chupan ri caslien pache i-alanak-ve-pa y ncaka chic jun bay 
pa ruka ri itziel, ri quicaslien xtuon más peor choch antok ca maja 
tiquinimaj ri Jesucristo. 21 Ruma xa más ta otz chi man ta xquitamaj 
chica manera nucuax jun choj caslien choch ri Dios, que choch chi 
xquitamaj y xa niquiya can ri Santo mandamiento ri xaruya ri Dios 
chica. 22 Y vave nibanataj inchel nuej ri jun proverbio: Ri tze nalrutija 
chic ri ruxan can. f Y jun chic tzij nuej: Ri ak, mesque otz tinisan, 
nirubacha chic pa-ri pa chabak.

Ri kij antok xtipa ri Ajaf

3  1 Jare ri rucan carta ri nitzibaj-el chiva hermanos ri altíra 
nquixvajo, ixre ri ntirayij ntian ri nrajo ri Dios. Ri carta ri xintak-

el chiva naay, richin chi ntian pensar otz, y quire je va jun chic va. 
2 Chi quire man timastaj ri quien can ri santos profetas ojier can tiempo. 
Y man timastaj je ri ru-mandamiento ri Kajaf y Ka-Salvador (caloy-
kichin), ri quien can chiva ri iv-apóstoles.

3 Y ri naay ri nivajo ninataj chiva vacame, ja ri nicho chiquij ri 
vinak ri xcapa chupan ri ruquisbal tak kij, ri xa ja itziel tak kax ri 
niquirayij niquian; y can xcatzen je chirij ri nuej ri ruchabal ri Dios. g 
4 Ri vinak re xtiquicutuj: ¿Pache co-ve ri ranun can prometer ri Cristo 
chi nitzalaj-pa? Ruma co yan tiempo cacon-el ri katet-kamama y man 
jun rucaxuon cha ri roch-ulief. Can inchel rubanun antok xan-pa, ca 
quire rubanun vacame, xcacha. 5 Ri vinak re niquian inchel man 
catan ta ri xuon ri Dios ojier can. Ri naay, ri Dios xuej chi ticujie ri 
rocaj, y chi tiel-pa je ri roch-ulief pa ya. Y re nucut chakavach chi ri 
roch-ulief pa ya co-ve. h 6 Rumare, antok ri ya re xquiy ruma ri nem 
job, ri vinak ri ico choch-ulief xaquis pa ya. i 7 Y ri roch-ulief y ri rocaj 
ri ncakatzat vacame, i-yacuon richin ri kij antok ri Dios xtuej chi tika 
kak pa quive. I-yacuon je richin ri kij antok ri Dios xcaruon juzgar 
ri vinak ri man otz ta quicaslien choch jaja, y xtuya ri nem castigo pa 
quive.
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8 Pero ixre hermanos ri altíra nquixvajo, man timastaj chi choch ri 
Dios, jun kij xa inchel mil juna, y mil juna inchel-oc jun kij. j 9 Ri Ajaf 
xa ya nipa inchel ranun prometer. Jaja man rumastan ta inchel niquiej 
nicaj vinak, chi ya xakax quiy tiempo y man nipa ta. Jaja maja tipa, 
ruma co ru-paciencia kiquin y man nrajo ta chi co ta jun vinak nicon 
chupan ri ru-pecado. Jaja nrajo chi quinojiel ta nitzalaj-pa cánima 
riquin y niquian ri nrajo.

10 Pero ri kij antok xtipa ri Ajaf, can xtuon inchel nuon jun alakuon 
antok ntuoc chupan jun jay, ruma man jun tamayuon jampe xtalka. k 
Can quire xtibanataj antok xtalka ri kij richin ri Ajaf. Ri rocaj can altíra 
xtikajan, y nojiel ri i-cusan chi i-banun nojiel ri co, xcacat pa kak y 
xcaquis. Ri roch-ulief y nojiel ri ico choch, xcacat je.

11 Y ruma nojiel re xcaquis, ixre nicatzin chi ntivucuaj jun sak 
caslien, jun caslien ri nika choch ri Dios; 12 y tivoyoiej-apa ri kij richin 
ri Dios. Can tirayij chi ya nalka ta ri kij re, antok ri rocaj xticat pa kak 
y xtiquis. Y nojiel ri i-cusan chi i-banun nojiel, xcayar ruma rukakal ri 
kak. 13 Pero ojre ri kaniman ri Jesucristo, ja ri cacac rocaj y ri cacac 
roch-ulief ri kayoien, l ruma jare ri ranun prometer ri Dios. Y chire 
nojiel otz y man jun itziel kax co.

14 Rumare hermanos ri altíra nquixvajo ri ivoyoien re, titija ikij 
chi quire can ta sak ri ivánima, y man jun ta i-pecado nquixalrila-ka ri 
Ajaf. Y co ta je paz riquin ivánima. 15 Y talka pan ive chi ri Ajaf maja 
tipa, ruma jaja co ru-paciencia kiquin, y rumare ca royoien chi quire 
quinojiel ta ncacolotaj. Y ri hermano Pablo ri altíra nakajo, quire je ri 
rutziban-el chiva, can riquin ri noj ri ruyon ri Dios cha. 16 Y chupan 
nojiel ri ru-cartas, ico tzij inchel re ri ncaruej, y ico nicaj ri cuesta chi 
ncaan entender; rumare ico vinak ri niquicax rubixic. Quire niquian, 
ruma manak quinoj y ruma man quiyon ta cánima riquin ri Dios. Y 
quire je niquian riquin nicaj chic tzij ri nuej chupan ri ruchabal ri 
Dios ri i-tziban can. Y xa ja ri camic nicayuoj-ka pa quive.

17 Rumare ixre hermanos ri altíra nquixvajo, can tibana cuenta-ivi 
ruma ivatan chic chi ncalka vinak ri quicuan jun itziel caslien. Can 
tibana cuenta-ivi, chi quire man nquixan ta engañar cuma ri vinak 
re. Chi quire ixre ri iyon ivánima riquin ri Dios, cof nquixpiie pan 
icaslien choch ri Dios. 18 Pa rucaxiel re, xa tivatamaj más chirij ri Kajaf 
Jesucristo ri nicalo kichin, y quixquiy ca riquin ri favor ri ruyon chika. 
Y jaja tiyox rukij vacame y richin nojiel tiempo. Amén. 
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Ja ri Jesucristo ri niyon caslien

1  1 Nitzibaj chiva chirij ri Cristo ri can co-ve antok ca maja co 
ri roch-ulief. a Can xkaxaj ri ruchabal. Can xkatzat riquin ri 

kanakavach. Y can xkatzom cha kaka. Jaja ri Chabal ri niyon caslien. 
2 Ri niyon caslien can xalka, y xkatzat. b Y rumare nakatzijuoj chiva ri 

Ri naay carta ri xutzibaj 
ri apóstol San Juan

Va carta va xtzibas ruma ri apóstol Juan. Va carta va nuej antok jun vinak 
co amor pa ránima, jare ri nicutu ri rucaslien chi runiman ri Dios. Ruma ri 
Dios altíra nuon amar. Y antok jun vinak ncarajo ri rachalal, nikalajin chi 
ketzij runiman ri Dios y ratan je jaal chica ri Dios.

Ri capítulo 1:1-10 nuej chica ri quiniman chic ri Dios chi nicatzin chi 
niquicuaj jun sak caslien ri nuya luz, ruma ri Dios can Luz. Y nicatzin 
je chi niquicutuj perdón cha ri Dios, y xa quire niquian, ri Dios can 
xtuon sak cha ri quicaslien.

Ri capítulo 2:1–4:6 nuej chi ri quiniman chic ri Dios nicatzin chi nicajo-
qui, can inchel ncajox ruma ri Dios. Nuej je chi tiquibana cuenta-qui 
choch ri ncacut ri xa man ketzij ta chi ruchabal ri Dios, ruma ico vinak 
ri niquiej chi ri Cristo man ja ta re ri ruen-pa ri Dios chi ncarucol ri 
vinak chupan ri qui-pecados. Rumare nuej chi quinojiel ri niquicukuba 
quicux riquin ri Dios, can ja ri ruchabal ri Dios ri tiquinimaj siempre. Y 
nuej je xa co jun nalka quiquin y nuej chi can rusamajiel ri Dios, naay 
nicatzin chi niquian pensar chirij ri chica nucut, ruma man quinojiel ta 
i-rusamajiel ri Dios.

Ri capítulo 4:7–5:12 nuej chi ri Dios can ncarajo ca quinojiel ri vinak 
y rumare, jun ri runiman chic ri Dios, man nuxiij ta ri choch ri 
sufrimiento ri xtipa paro ri roch-ulief. Y xa man nuxiij ta ri, can 
nichacuon ca ruma runiman chic ri Cristo. Y nuej je chi ri Ajaf 
Jesucristo can xtipa chic, ruma co señal chi nipa.

Y ri capítulo 5:13-21 nuej ri chica rucatzil chi xtzibas va libro va, nuej 
chirij ri oración, y nuej chirij nicaj kax ri catan ri quiniman ri Dios.

 

 

a 1:1 Jn. 1:1. b 1:2 Jn. 1:14. 
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xkatzat. Nakatzijuoj chiva ri caslien ri man niquis ta ri co riquin ri 
Katata Dios, y xalka chikacajol. 3 Ojre nakatzijuoj chiva ri xkatzat y ri 
xkaxaj, chi quire ixre y ojre junan kavach nakaan, y can ketzij chi joc 
jun kabanun riquin ri Katata Dios y riquin ri Jesucristo ri Rucajuol. 
4 Y nakatzibaj ca nojiel re chiva ruma nakajo chi can ta jaal niquicuot 
ivánima.

Ri Dios jare ri Luz
5 Y vacame ca, nakatzijuoj chiva ri xuej can ri Jesucristo chika, chi 

ri Dios jare ri Luz, y man jun kakun co riquin. 6 Y xa nakaej chi 
joc jun kabanun riquin ri Dios, y ri kacaslien xa ca pa kakun co-
ve, man ketzij ta ri nakaej, ruma man nakaan ta ri ketzij. 7 Ri Dios 
can co-ve pa sakil, y xa ojre nkuin chupan ri sakil, joc jun kabanun 
quiquin quinojiel ri quiniman chic ri Jesucristo ri Rucajuol ri Dios. Y ri 
ruquiquiel ri Jesucristo nralasaj nojiel ri ka-pecado.

8 Y xa nakaej chi man jun ka-pecado, kayuon ojre nakaan-ka engañar-ki. 
Y ri ketzij xa manak kiquin. 9 Y xa nakaej ri ka-pecados cha ri Dios, ri Dios 
can choj y manak xtucax ri rutzij, can ja xtuon perdonar ri ka-pecados y 
xtuchaj ri kánima y xtiralasaj-el nojiel ri itziel tak kax ri ico kiquin. 10 Pero 
xa nakaej chi man jun pecado kabanun, nakaan chi ri Dios man ketzij ta ri 
nuej. Y xa quire nakaej, ri ruchabal ri Dios man co ta riquin kánima.

Ri Jesucristo can nkojruto-ve

2  1 Hermanos, ixre ri ix inchel tak valcual, nitzibaj-el nojiel re 
chiva, chi quire man ntian ta chic pecado. Pero xa co jun chivach 

ri co pecado rubanun, co Jun ri xticho cha ri Katata Dios chi nian 
perdonar ri ru-pecado. Y ri Jun re ja ri Jesucristo, ri can choj. 2 Jaja xcon 
kuma chi nian perdonar ri ka-pecados. Y man joc ta ruma ri ka-pecados 
ojre xcon; jaja xcon je cuma quinojiel ri vinak ri ico choch-ulief.

3 Y xa ojre nakaan ri nuej ri ru-mandamientos ri Dios, can kalaj chi 
katan chic roch jaja. 4 Y xa co jun ri nien: Inre vatan roch ri Dios, nicha, 
pero man nuon ta ri nuej ri ru-mandamientos ri Dios, ri nien quire xa 
nutzak tzij, y ri ketzij man co ta riquin. 5 Pero jun ri nuon ri nuej ri Dios, 
can ketzij chi co ri ru-amor ri Dios riquin. Y xa quire nakaan, katan chi 
joc jun kabanun riquin ri Dios. 6 Y xa co jun nien chi joc jun rubanun 
riquin ri Jesucristo, can tucuaj jun caslien inchel ri caslien ri xucuaj jaja.

Ri cacac mandamiento
7 Hermanos, inre man nitzibaj ta ca jun cacac mandamiento chiva. c 

Ruma ri mandamiento re, xa ojier yan tiempo co, y jare ri xyox chiva 
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naay, y re xa ja ri xivaxaj antok xinimaj ri Jesucristo. 8 Pero niej je 
chi ri mandamiento re can cacac chivach ixre. Riquin ri Jesucristo 
xkalajin ri mandamiento re y quire je iviquin ixre. Ruma ri kakun xa 
ya nakax y ya nikalajin-pa ri ketzij sakil.

9 Pero xa co jun ri nien chi co pa sakil, y xa itziel nutzat jun ru-
hermano, kalaj chi ca co pa kakun. 10 Y ri jun ri nrajo ri ru-hermano, 
can co ca pa sakil, y man jun ca xtibano cha chi nitzak. 11 Pero jun ri 
itziel nutzat jun ru-hermano, xa ca pa kakun co-ve, y pa kakun ca 
niin-ve. Man ratan ta pache banak-ve, ruma ja ri kakun banayuon 
muoy cha.

12 Ixre ri ix inchel tak valcual, nitzibaj nojiel re chiva, ruma riquin ri 
xuon ri Jesucristo, xan perdonar ri i-pecados. 13 Nitzibaj nojiel re chiva 
ixre tataj, ruma ivatan chic roch ri Cristo ri can co-ve antok ca maja co 
ri roch-ulief. Nitzibaj nojiel re chiva ixre cajola, ruma can ix-chaconak 
chic chirij ri itziel. Nitzibaj nojiel re chiva ixre ri ix inchel tak valcual, 
ruma ivatan chic roch ri Katata Dios. 14 Ixre tataj, nitzibaj ca chiva 
ruma ivatan chic roch ri Cristo ri can co-ve antok ca maja co ri roch-
ulief. Ixre cajola, nitzibaj ca chiva ruma co ivuchuka, y ri ruchabal ri 
Dios co riquin ivánima, y can ix-chaconak chic chirij ri itziel.

15 Y chiva ixvonojiel niej: Man tia ivánima chirij ri roch-ulief, ni chirij 
ri kax ri ico choch. Ruma xa jun nia ránima chirij ri roch-ulief, kalaj 
chi manak ri ru-amor ri Katata Dios riquin. 16 Ruma nojiel ri co choch-
ulief, xa ja ri itziel ri nurayij ri ka-cuerpo, ri itziel tak kax ri ncakatzat 
ri ncakarayij, y ri altíra nakana-ki ruma ri co kiquin, xa man richin 
ta ri Katata Dios, xa richin ri roch-ulief. 17 Y ri roch-ulief xa xtakax, y 
xcaquis nojiel ri itziel tak kax ri ncarayix. Pero ri nuon ri nrajo ri Dios, 
can xticujie riquin ri caslien richin nojiel tiempo.

Ri anticristo
18 Ixre ri ix inchel tak valcual, ojco chic chupan ri ruquisbal tiempo. 

Y ixre ivaxan chic chi xtipa ri anticristo, ri itziel xtutzat ri Cristo y 
xtuon chi jaja ri Cristo. Y vacame iquiy ri quire niquian. Y mare katan 
chic chi ojco chupan ri ruquisbal tiempo. 19 Ijeje xacujie kiquin, pero 
man junan ta cánima kiquin; ruma xa ta junan cánima kiquin, can ta 
ico-pa kiquin. Xaiel-el kiquin, richin chi xkalajin chi man junan ta 
cánima kiquin.

20 Pero ixre yon chiva ri Espíritu Santo ruma ri Cristo, y rumare 
ivatan chic ri ketzij. 21 Nitzibaj-el nojiel re chiva, pero man ruma ta chi 
man ivatan ta ri ketzij, xa ruma ivatan chic ri ketzij, y ivatan je chi ri 
tzakon tak tzij man riquin ta ri ketzij patanak-ve.

22 ¿Y chica ri aj-tzakoy-tzij? Ja ri nien chi ri Jesús man ja ta ri Cristo. 
Jun ri nien quire, ja ri anticristo. Can nuej chi ri Dios man ketzij ta, 
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d 3:1 Jn. 1:12. e 3:5 Jn. 1:29. 

y quire je nuej chirij ri Rucajuol ri Dios. 23 Xa chica-na ri nien chi ri 
Rucajuol ri Dios man ketzij ta, ri Dios man co ta riquin. Pero ri nien 
chi ri Rucajuol ri Dios can ketzij, can co ri Dios riquin.

24 Rumare ixre, can ticujie riquin ivánima ri tzij ri ivaxan-pa antok 
xinimaj ri Cristo. Y xa ri tzij re co riquin ivánima, can siempre joc jun 
xtian riquin ri Rucajuol ri Dios y riquin ri Dios je. 25 Y ri Jesucristo 
ranun prometer chi co xtuya chika. Ri ranun prometer jaja, ja chi xtuya 
ri caslien ri man niquis ta.

26 Inre xintzibaj-el nojiel re chiva, xa cuma ri vinak ri nicajo 
nquixquian engañar. 27 Pero ixre ja ri Espíritu Santo co riquin ivánima, 
ri yon chiva ruma ri Jesucristo. Y rumare man nicatzin ta chi co 
chic jun ri nquixrutijuoj, ruma ri Espíritu Santo nucut chivach nojiel. 
Y ri nucut jaja chivach can ketzij. Jaja man nucut ta ri man ketzij ta. 
Tinimaj ri nucut jaja; can siempre joc jun tibana riquin ri Jesucristo.

28 Y vacame ixre ri ix inchel tak valcual, can siempre joc jun tibana 
riquin ri Jesucristo, chi quire can cukul ta apa kacux riquin antok 
xtipa chic jun bay, y man xkuquix ta choch antok xtalka ri kij re. 29 Y 
ixre ivatan chi ri Jesucristo can choj-ve. Rumare ivatan je chi chica-na 
ri rucuan jun caslien choj, can alaxnak chic jun bay y rumare ralcual 
chic ri Dios.

Ri i-ralcual chic ri Dios

3  1 Can titzata chi ri Katata Dios can altíra nkojrajo, rumare 
kabinan chi oj ralcual jaja. d Ruma ca re ri vinak ri man quiniman 

ta ri Dios, man catan ta chi oj ralcual chic ri Dios, ruma ijeje man 
catan ta roch ri Dios. 2 Hermanos ri altíra nquixvajo, vacame oj ralcual 
chic ri Dios; pero maja tikalajin otz ri chica xkojtzun chila chicaj. Pero 
katan chi antok xtipa chic jun bay ri Jesucristo, can xkojuoc inchel 
jaja, ruma xtakatzat chel mero titzun jaja. 3 Y quinojiel ri quiyoien re, 
quitzamuon chi niquian sak cha ri quicaslien, ruma ri Jesucristo can 
sak-ve.

4 Quinojiel ri niquian pecado, man niquinimaj ta ri nuej ri ru-ley ri 
Dios. Ruma can pecado-ve antok man ninimax ta ri ru-ley ri Dios. 5 Y 
ixre ivatan chi ri Jesucristo xalka vave choch-ulief chi xralasaj-el ri 
ka-pecados, e y jaja man jun ru-pecado. 6 Y quinojiel ri ncacujie riquin 
ri Cristo, man niquian ta chic ri pecado. Pero ri nicaj ri ca niquian 
pecado, can kalaj chi man quitzatuon ta ni man catan ta roch jaja. 
7 Ixre ri ix inchel tak valcual, man jun ca tibano engañar ivichin. Ri 
rucuan jun choj caslien, can choj inchel ri Jesucristo ri can choj-ve. 
8 Pero ri nika choch nuon ri pecado, xa can richin ri diablo. Ruma ri 
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diablo, can pa rutzucbal rutzamuon-pa chi nuon pecado. Y rumare 
xalka-ka vave choch-ulief ri Rucajuol ri Dios, chi xuon destruir ri 
rusamaj ri diablo.

9 Jun ri can ralcual chic ri Dios man nuon ta chic ri pecado, ruma ri 
Dios xuya jun caslien cha ri can inchel ri rucaslien jaja. Y mare nuon 
ca cha chi man nuon ta chic pecado. 10 Can kalaj ri chica i-ralcual ri 
Dios, y kalaj je ri chica i-ralcual ri diablo. Ri man rucuan ta jun caslien 
choj y man ncarajo ta ri hermanos, jare ri man richin ta ri Dios.

11 Ruma ja tzij re ri xivaxaj antok xinimaj ri Jesucristo, ri nuej chi 
kajo-ki. f 12 Y man takaan inchel xuon ri Caín ojier can. Jaja can richin 
ri itziel y xuquimisaj ri ruchak. g ¿Y karruma xuquimisaj? Ruma ri 
ruchak ja ri otz xuon, y jaja ja ri man otz ta ri xuon.

13 Hermanos, xa itziel nquixquitzat ri vinak ri man quiniman ta ri 
Dios, man ca quixchapataj. 14 Ojre katan chi oj-alanak chic pa chupan ri 
camic y chi xojakax chupan ri caslien, h ruma ncakajo ri hermanos. Pero 
ri man nrajo ta ri ru-hermano, can quiminak choch ri Dios. 15 Chica-
na ri itziel nutzat jun ru-hermano, can junan riquin jun quimisaniel. Y 
ixre ivatan chi man jun ca quimisaniel ri co ri caslien ri man niquis 
ta riquin. 16 Ri Jesucristo can xuya rutzij chi xcon kuma ojre. Y riquin 
re xucut chakavach chi ojre nicatzin nakacut riquin ri nakaan chi 
ncakajo ri nicaj chic, kaya katzij chi nkucon pa qui-cuenta ri ka-
hermanos. 17 Xa co jun ri co nojiel riquin y nutzat jun hermano manak 
ruvay, o manak rutziak, y man nuej ta ri ránima chi nuto, can kalaj 
chi manak ru-amor ri Dios riquin. 18 Ixre ri ix inchel tak valcual, man 
takajo jun joc riquin ri kachi. Xa can cakato y ketzij.

19 Y xa ncakajo quinojiel, can katan chi oj richin ri ketzij, y katan je 
chi otz ri kánima choch ri Dios. 20 Y xa nuna ri kánima chi i-kabanun 
itziel tak kax, ri Dios más nem choch ri kánima y jaja ratan nojiel. 
21 Hermanos ri altíra nquixvajo, xa nuna ri kánima chi manak ka-pecado 
choch ri Dios, man nakaxiij ta ki choch. 22 Antok nakaan orar, jaja 
nuya chika nojiel ri nakacutuj cha, ruma ncakaan ri ru-mandamientos y 
ncakaan je ri ncaka choch. 23 Y ri ru-mandamiento jaja, ja chi kanimaj 
ri Jesucristo ri Rucajuol, y kajo-ki inchel ri ranun mandar chika. i 24 Ri 
nibano ri nuej ri ru-mandamientos, xa jun chic rubanun riquin ri Dios, 
y ri Dios co riquin ránima. Y ojre katan chi co riquin kánima, ruma 
co ri Espíritu Santo ri ruyon chika.

Ri Ru-Espíritu ri Dios y ri ru-espíritu ri anticristo

4  1 Ixre ri altíra nquixvajo, man tinimaj jun joc ruma nuej chi riquin 
ri Espíritu Santo patanak-ve ri nuej. Ixre nicatzin chi ntivaxaj otz ri 
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nuej, chi quire ntinaiej xa ketzij chi riquin ri Espíritu Santo patanak-ve ri 
nuej. Ruma iquiy falsos profetas i-alanak choch-ulief. 2 Y ixre nquixtiquir 
ntinaiej xa riquin ri Ru-Espíritu ri Dios patanak-ve o manak ri niquiej. 
Xa niquiej chi ri Jesucristo xuoc vinak inchel ojre, kalaj chi ja ri Espíritu 
Santo richin ri Dios yayuon ri tzij chica. 3 Y xa niquiej chi ri Jesucristo 
man xuoc ta vinak inchel ojre, kalaj chi man ja ta ri Ru-Espíritu ri Dios 
yayuon ri tzij chica. Xa ja ri ru-espíritu ri anticristo ri yayuon ri tzij 
chica. Y ja espíritu re ri ivaxan chi nipa, y vacame co chic choch-ulief.

4 Ixre ri ix inchel tak valcual, ix richin chic ri Dios, y xixchacuon yan 
chiquij ri ncatzako tzij, ruma ri Espíritu Santo co riquin ivánima. Y jaja 
co más nem ru-poder que choch ri co riquin cánima ri vinak ri man 
quiniman ta ri Dios. 5 Ri i-tzakoy-tzij man i-richin ta ri Dios, rumare 
joc ri tzij richin ri roch-ulief ri ncaquiej, y quinojiel ri vinak ri man 
quiniman ta ri Dios, can nicaxaj ri niquiej. 6 Pero ojre oj richin chic ri 
Dios. Ri ratan chic roch ri Dios, otz nraxaj ri nakaej cha. Pero ri man 
richin ta ri Dios, man otz ta nraxaj ri nakaej cha. Y riquin re kalaj ri 
chica vinak ri co ri ketzij Espíritu riquin. Y kalaj je ri vinak ri co ri 
man ketzij ta espíritu riquin.

Ri Dios can amor
7 Ixre ri altíra nquixvajo, niej chiva: Kajo-ki. Ruma ri amor can 

patanak riquin ri Dios. Xa nakajo-ki, kalaj chi oj-alaxnak chic jun bay y 
oj ralcual chic ri Dios, y katan je otz roch. 8 Pero xa man nakajo ta ki, 
kalaj chi man katan ta roch ri Dios, ruma ri Dios can amor. 9 Y ri Dios 
xucut chakavach chi nkojrajo, ruma mesque jaja joc jun Rucajuol co, 
can xutak-pa choch-ulief chi xuya ri cacac caslien chika. 10 Y can kalaj 
ca chi ri Dios ketzij nkojrajo, ruma jaja ri xojajon naay, y man ojre 
ta xojajon naay. Rumare xutak-pa ri Rucajuol chi xcon kuma, chi xan 
perdonar ri ka-pecados.

11 Ixre ri altíra nquixvajo, xa ri Dios quire xuon chi xojrajo, quire je 
kabana ojre, can kajo-ki. 12 Man jun tzatayuon roch ri Dios. j Pero xa 
nakajo-ki, can kalaj chi ri Dios co riquin kánima. Ruma ri amor richin 
ri Dios nuon chika chi más nakajo-ki.

13 Y katan je chi joc jun chic kabanun riquin ri Dios y jaja co 
riquin kánima, ruma ruyon ri Ru-Espíritu chika. 14 Y ojre can xkatzat 
ri Rucajuol ri Dios, y rumare nakatzijuoj chica quinojiel ri vinak chi 
ketzij chi ri Katata Dios xutak-pa ri Rucajuol, ri Qui-Salvador (caloy-
quichin) quinojiel ri vinak ri ico choch-ulief. 15 Y chica-na ri nien chi ri 
Jesús Rucajuol ri Dios, co ri Dios riquin ránima, y joc jun chic rubanun 
riquin.
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16 Y ojre xkatamaj y xkanimaj chi ri Dios can nkojrajo-ve, ruma jaja 
can amor. Y xa ojre nakajo-ki, kalaj chi ojco riquin ri Dios, y jaja co 
riquin kánima. 17 Y riquin re nikalajin chi ri ru-amor ri Dios co kiquin. 
Rumare man xtakaxiij ta ki antok xtalka ri kij chi ri Dios xtuon juzgar, 
ruma kucuan jun caslien inchel rucaslien ri Jesucristo. 18 Y xa nakajo 
ri Dios, man jun chica ruma xtakaxiij-ki choch. Ruma xa riquin nojiel 
kánima nakaan amar, re nuon chika chi man nakaxiij ta ki choch ri 
Dios. Pero ri nuxiij-ri, can kalaj chi man najon ta riquin nojiel ránima, 
y re nucam-pa castigo.

19 Ojre nakajo ri Dios, ruma jaja xojrajo naay. 20 Y xa co jun nien 
chi nrajo ri Dios y xa itziel nutzat jun ru-hermano, man ketzij ta ri nuej. 
Ruma xa man nrajo ta ri ru-hermano ri can nutzat, ¿chel nrajo ri Dios, 
ri man jun bay rutzatuon? 21 Rumare ri Dios ruyon ri mandamiento 
chi cakajo ri ka-hermanos. Y xa nakajo ri Dios, can cakajo je ri 
ka-hermanos.

Ri cukbal cux nichacuon chirij ri roch-ulief

5  1 Quinojiel ri ncaniman chi ri Jesús jare ri Cristo, can i-alaxnak 
chic jun bay y i-ralcual chic ri Dios. Y xa ojre nakajo ri Dios, 

can nakajo je ri Rucajuol. 2 Y riquin re katan; xa can nakajo ri Dios 
y nakaan ri nuej ri ru-mandamientos, can ncakajo je ri ralcual. 3 Y 
xa nakajo ri Dios, ncakaan ri nuej. k Y ri nuej chika, man ta nakana 
chi cuesta nakaan. 4 Ojre ri oj-alaxnak chic jun bay, nkuchacuon chirij 
ri itziel tak kax ri ico choch-ulief. Can nkuchacuon ruma kacukuban 
kacux riquin ri Jesucristo. 5 ¿Chica ca nichacuon chirij ri itziel tak kax 
ri ico choch-ulief? Ja ri nunimaj chi ri Jesús Rucajuol ri Dios.

Ri nuej ri Espíritu Santo chirij ri Jesucristo
6 Ri Jesucristo xpa vave choch-ulief, cha ya xan bautizar, xcon choch 

cruz y xin ri ruquiquiel. Man joc ta xan bautizar, xa can xin je ri 
ruquiquiel. Y ri nien re chakavach ja ri Espíritu Santo ruma can joc ri 
ketzij nuej. 7 Ruma chicaj, iyoxe ri ncaen ri ketzij: Ri Dios ri Katata, ri 
Jesucristo mismo ri niex Chabal cha y ri Espíritu Santo. Y ri iyoxe re 
xa jun oc. 8 Y vave je choch-ulief, iyoxe ri ncaen richin ri Jesucristo: Ri 
Espíritu Santo, ri ya chi xan bautizar, y ri ruquiquiel. Ri iyoxe re junan 
ri niquiej chakavach. 9 Ojre nakanimaj ri niquiej ri vinak chika. Y xa 
quire, más otz kanimaj ri nuej ri Dios chika. Y ri Dios nuej chika chi ri 
Jesucristo jare ri Rucajuol. 10 Ri niniman richin ri Rucajuol ri Dios, ja ri 
ránima nien cha chi ketzij ri nuej ri Dios chirij ri Rucajuol. Pero ri man 
nunimaj ta, xa xuon chi ri Dios man ketzij ta ri nuej, ruma man nunimaj 
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ta ri nuej chirij ri Rucajuol. 11 Y jare ri nuej ri Dios, chi ruyon chic ri 
caslien ri man niquis ta chika, y riquin ri Rucajuol co-ve ri caslien re. l 
12 Ri co chic ri Rucajuol ri Dios riquin ránima, co chic riquin ri caslien 
ri man niquis ta. Pero ri man co ta ri Rucajuol ri Dios riquin ránima, 
man co ta riquin ri caslien ri man niquis ta.

Chi ntivatamaj chirij ri caslien ri man niquis ta
13 Nitzibaj nojiel re chiva ixre ri iniman chic ri Rucajuol ri Dios, chi 

ntinaiej chi co chic iviquin ri caslien ri man niquis ta y chi más tinimaj 
ri Rucajuol ri Dios.

14 Y ojre cukul kacux riquin ri Dios chi antok co nakacutuj cha, y xa 
ja ri nrajo jaja ri nakacutuj, jaja can nkojraxaj. 15 Y ruma katan chi ri 
Dios nraxaj ri nakacutuj cha, katan je chi nuya-pa ri nakacutuj cha.

16 Xa co jun hermano xatzat nuon pecado, y ri pecado ri nuon man 
richin ta chi nicon, tacutuj cha ri Dios chi ticasie. Re joc xa ri ru-
pecado man nuon ta cha chi nicon. Ruma co pecado can richin chi 
nicon, y re man niej ta chiva chi ticutuj cha ri Dios. 17 Nojiel ri man choj 
ta ri ncakaan, can pecado. Pero co pecado ri man richin ta chi nkucon.

18 Y ojre katan chi chica-na ri alaxnak chic jun bay, man nuon ta chic 
ri pecado, ruma ri Rucajuol ri Dios can nuchajij, y ri itziel man nutzom 
ta.

19 Katan je chi oj richin chic ri Dios. Pero quinojiel ri vinak ri man 
quiniman ta ri Dios, can ico pa ruka ri itziel.

20 Y katan je chi ya xalka-ka ri Rucajuol ri Dios choch-ulief. Jaja 
xuya kanoj chi xkatamaj roch ri ketzij Dios. Y vacame joc jun kabanun 
riquin ri Dios ruma ri Jesucristo ri Rucajuol. Jaja can ketzij Dios, y 
riquin jaja patanak-ve ri caslien ri man niquis ta. 21 Ixre ri ix inchel 
tak valcual, man ca quiinimaj ri ídolos. Amén. 
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Ri saludo
1 Inre Juan, ri anciano chiquicajol ri hermanos, nitzibaj-el va carta 

va chava atre hermana ri at-chon ruma ri Dios, y chica je ri aval. Can 
ketzij nquixvajo. Y man joc ta inre ri najon ivichin, xa can nquixcajo je 
ri nicaj chic ri catan chic ri ketzij. 2 Y ruma co ri ketzij riquin kánima, 
rumare nquixkajo. Y ri ketzij xticujie kiquin richin nojiel tiempo. 3 Ja ta 
ri favor, ri misericordia y ri paz ri nuya ri Katata Dios y ri Ajaf Jesucristo 
ri Rucajuol ri Dios, ticujie riquin ivánima. Can nojiel re xtiyox chiva, 
ruma iyon ivánima riquin ri ketzij y ruma je can ntivajo-ivi.

Quixcujie chupan ri xucut ri Jesucristo
4 Inre altíra xiquicuot antok xanvil nicaj chiquivach ri aval chi 

quicuan ri ketzij, can inchel nuej ri ru-mandamiento ri Katata Dios 
chika. 5 Y vacame hermana, nicutuj favor chava chi tabana ri nuej 
ri Cristo, chi can kajo-ki konojiel. Y ri mandamiento re man cacac 
ta, xa jare ri en-pa chika antok xkanimaj ri Cristo. a 6 Y ri amor cava, 

Ri rucan carta ri xutzibaj 
ri apóstol San Juan

Ri apóstol Juan xutzibaj va carta va y xutak-el cha jun ixok ri runiman ri 
Cristo (versículo 1). Ri Juan xratamaj quivach ri ral ri ixok re y xratamaj je chi 
quiniman ri Dios y rumare xutak-el va carta va (versículo 4). Va carta va nuej 
ri chica chi caslien niquicuaj ri quiniman chic ri Dios. Nuej chi cof cacujie 
chupan ri ketzij y ticujie ri amor pa tak cánima. Nuej je chica chi man tiquiya 
quixiquin chica ri xa man ketzij ta chi i-rusamajiel ri Dios.

Ri versículos 1-4, ri Juan nuon saludar ri ixok y ri ru-familia ri choj chica 
xutzibaj ri carta.

Ri versículos 5-11 nuej chirij ri amor y nuej chiquij ri falsos maestros y ri 
niquicut.

Y ri versículos 12-13, ri Juan nuquis ri ru-carta riquin jun saludo.
 

 

a v.5 Jn. 13:34; 15:12, 17. 
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chi nakaan inchel nuej ri ru-mandamientos ri Dios. Ruma ri ru-
mandamiento nuej chi kajo-ki. Y ixre ivatan chi quire nuej, ruma 
quire xex chiva antok xinimaj ri Cristo.

7 Iquiy ri ncabano maña i-banak choch-ulief ri ncaen chi antok 
ri Jesucristo xpa vave choch-ulief, man xuoc ta vinak inchel ojre. Y 
ri jun ri nien quire chirij ri Jesucristo, jare ri nibano maña y jaja ri 
anticristo. 8 Pero ixre tibana cuenta-ivi, chi quire man jun xtisach can 
cha ri rajal ri isamaj ri xtiyox chiva, y can nojiel xtiyox chiva.

9 Chica-na ri ntiel-el chupan ri xucut can ri Cristo, y xa nuya can, xa 
manak ri Dios riquin. Pero ri man nuya ta can ri xucut ri Cristo, can co 
ri Katata Dios y ri Rucajuol riquin. 10 Xa co jun xtalka chiivachuoch y 
man ja ta ri chabal ri xucut ri Cristo ri rucamun-pa chiva, man ticusaj-
oc chiivachuoch, ni man jaal tian recibir. 11 Ruma xa xtian recibir jaal, 
can xtivakaliej je ixre nojiel ri itziel tak kax ri ncaruon ri jun re.

Ri Juan nrajo nia quiquin ri hermanos
12 Y co quiy ri nivajo niej chiva. Pero man nivajo ta nitzibaj más 

chupan va carta va. Ruma can nirayij nquibaka iviquin chi nquitzijuon 
chiva, chi quire ri kánima can xtiquicuot.

13 Ri i-ral ri avachalal, ri chon je ruma ri Dios, niquitak-el jun saludo 
chava. Amén. 

2 JUAN
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Ri saludo
1 Inre Juan, ri anciano chiquicajol ri hermanos, nitzibaj-el va carta va 

chava atre hermano Gayo, a ruma ketzij ncanvajo.
2  Atre ri altíra ncanvajo, inre nivajo chi nojiel ta otz ntiel 

chavach y man ta xcayavaj. Can inchel rubanun ri av-espíritu 
ri can otz choch ri Dios. 3  Inre altíra xiquicuot, ruma ico nicaj 
hermanos xalka viquin y xquitzijuoj can chuva chi ketzij at-
banak chirij ri ketzij. 4  Y antok nivaxaj chi ri i-inchel valcual 
quicuan ri ketzij, can inchel nuej ri ruchabal ri Dios, altíra 
nquiquicuot y man jun chic nibano chuva chi nquiquicuot más 
inchel va.

Ri ruox carta ri xutzibaj 
ri apóstol San Juan

Ri apóstol Juan xutzibaj va carta va y xutak cha ri hermano Gayo. Ri 
Gayo jun chiquivach ri quiniman chic ri Dios y nuon ri nrajo ri Dios. Jaja 
altíra chuchuj ránima quiquin quinojiel ri quiniman ri Dios. Jaja ncaruto 
ca quinojiel hermanos ri ncatzijuon ri ruchabal ri Dios, nuya qui-posada, y 
ncaruto je riquin ri nicatzin chica. Ri Juan nuej chi ri Gayo jare jun utzulaj 
ejemplo chiquivach quinojiel ri hermanos.

Y nuej cha ri Gayo chi man tuon inchel nuon ri Diótrefes, ruma ri ache re 
man jun favor nrajo nuon y man nunimaj ta je ri tzij ri niex cha. Ri ache re 
xa can ranun-ka nem y xa ruyuon jaja nuya rukij y re man otz ta chi quire 
rubanun. Ri Juan otz ncho chirij jun chic ache ri can runiman ri Dios. Ri ache 
re Demetrio rube, y jaja can jun utzulaj rusamajiel ri Dios.

Ri versículos 1-8, ri Juan nuon saludar ri Gayo y nuon animar riquin ri otz 
nuon.

Ri versículos 9-10 nuej chi ri nuon ri Diótrefes man otz ta.
Ri versículos 11-12 nuej chi ri ejemplo ri nuya ri Demetrio can otz.
Y ri versículos 13-15 nuquis ri ru-carta y nuya jun chic saludo cha ri Gayo.

 

 

a v.1 Hch. 19:29; Ro. 16:23; 1Co. 1:14. 
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Ri hermano Gayo ncaruto ri hermanos
5 Atre ri altíra ncanvajo, riquin ri otz ri naan, can nacut chi ayon 

avánima riquin ri Dios, ruma ncato ri hermanos ri ico pan atanamit. 
Y quire je naan chica ri hermanos ri ncapa naj. 6 Y ijeje xquitzijuoj 
chica ri hermanos antok ico pan iglesia. Xquitzijuoj chi can ncavajo 
ri hermanos. Rumare inre nicutuj favor chava chi nojiel mul antok 
ncakax aviquin, taya-el ri nicatzin chica, chi quire ijeje niquian ri 
rusamaj ri Dios. 7 Ijeje i-banak ruma nicajo niquitzijuoj ri Jesucristo 
chica ri vinak ri maja tiquinimaj, y man jun kax nicajo niquican 
chiquika ri vinak re. 8 Rumare nicatzin chi ojre ri nkojton-el quichin. 
Y riquin re, ojre je nakaan rusamaj ri Dios, ruma ncakato-el antok 
i-banak chi niquitzijuoj ri ketzij.

Man otz ta nuon ri Diótrefes
9 Xintak yan el jun carta chica ri hermanos ri niquimol-qui pan iglesia 

chire pan atanamit. Pero ri ache ri Diótrefes rube man xunimaj ta 
ri xinej, ruma jaja can altíra nika choch chi nuon nem chiquicajol 
ri hermanos. 10 Rumare xa xquibaka iviquin, xtinej chiquivach ri 
hermanos ri nuon jaja, ri ncaruej chikij ri xa man i-ketzij ta. Y man 
joc ta re ri ncaruon. Man ncaruon ta recibir ri hermanos ri ncakax 
riquin. Y man nuya ta je lugar chica ri nicaj chic hermanos chi 
ncaquian recibir ri ncabaka quiquin. Y xa man ncaniman ta cha, 
ncaralasaj-el chupan ri iglesia.

Ico ncaen chi otz nuon ri hermano Demetrio
11 Ri altíra ncanvajo, niej chava: Man taan ri man otz ta inchel 

niquian ri nicaj. Xa tabana ri otz. Ruma ri nibano ri otz, can richin ri 
Dios. Pero ri nibano ri man otz ta, man ratan ta roch ri Dios.

12 Quinojiel ncaen chi otz ri nuon ri hermano Demetrio, y ketzij 
chi quire ri nuon. Ojre quire je nakaej. Y ixre ivatan chi ojre man 
nakatzak ta tzij antok nakaej quire.

Ri ruquisbal saludos
13 Co quiy ri nivajo niej chava. Pero man nivajo ta nitzibaj más 

chupan va carta va. 14 Ruma nivajo nquibaka yan aviquin y cajare 
xkojtzijuon otz aviquin.

15 Ja ri paz ticujie aviquin. Ri hermanos ri ico vave niquitak-el jun 
saludo chava. Taya jun saludo chica cada hermano ri ico chire. 

3 JUAN
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Ri saludo
1 Inre Judas, a in jun ru-siervo ri Jesucristo y kachak-kanimal-ki 

riquin ri Jacobo. Nitak-el va carta va chiva ixre, ri ix-ayuon ruma ri 
Dios, y can sak chic ri icaslien. Ri Katata Dios can ix-ruchajin otz, ruma 
joc jun ibanun riquin ri Jesucristo. 2 Ri misericordia, ri paz y ri amor ri 
nuya ri Dios, niquiy ta más riquin ivánima.

Ri falsas enseñanzas y ri falsos maestros 
(2P.	2:1-17)

3 Hermanos ri altíra nquixvajo, can altíra vajon nutziban ta el va 
carta va chiva, ruma nivajo niej chiva chirij ri chica modo oj-colotajnak. 
Pero vacame nicatzin niej-el chiva chi tiya ivuchuka chi quire 
man nquixan ta engañar, y tibana defender ri santo chabal ri xcut 
chakavach antok xkanimaj ri Jesucristo. Ruma ri xcut chakavach joc jun 

Ri carta ri xutzibaj ri 
apóstol San Judas

Ri apóstol Judas xutzibaj va carta va y xutak chica nicaj hermanos. Ri Judas 
re ja ri quichak-quinimal-qui riquin ri Jacobo (Santiago) y ri Ajaf Jesús je 
(Mateo 13:55). Jaja xuej ri chica rucamun chi niquian pa tak quicaslien ri 
quiniman chic ri Dios.

Ri versículos 1-16 nuej chica chi man tiquiya quixiquin chica ri xa man 
i-ketzij ta chi i-rusamajiel ri Dios, ruma xa jun-ve chic ri niquicut. Nuej 
je chica chi man caa chupan quibiey ri vinak re, ruma xa castigo ri 
xtika pa quive.

Ri versículos 17-23 can nuya jun mandamiento chica ri hermanos chi cof 
cacujie riquin ri xaquicut can ri apóstoles. Y nuej je chi can ta ja ri 
amor ri nipa riquin ri Dios ri nisamaj pa tak quicaslien, chi tiquibana 
orar, y chi caquicuot tiquiyoiej-pa antok xtipa chic jun bay ri Ajaf 
Jesucristo.

Y ri versículos 24-25, ri Judas nuquis ri ru-carta y nuya rukij ri Dios.
 

 

a v.1 Mt. 13:55; Mr. 6:3. 
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b v.5 Ex. 12:51. c v.5 Nm. 14:29-30. d v.7 Gn. 19:1-24. e v.9 Dn. 10:13, 21; 12:1; Ap. 12:7. 
f v.9 Zac. 3:2. g v.11 Gn. 4:3-8. h v.11 Nm. 22:1-35. i v.11 Nm. 16:1-35. 

bay xjach chika ri oj santos ralcual, y manak xticaxtaj. 4 Ruma chicajol 
ixre ico achia ri niquicut ri man inchel ta nuej ri ruchabal ri Dios, 
y man inaien ta chi quire niquian. Chiquij ri achia re can ruen-pa 
ri Dios chi xtika ri nem castigo pa quive, ruma ri quicaslien man otz 
ta choch jaja. Ijeje niquiej chi ri Dios altíra nkojrajo y nuon perdonar 
ri ka-pecados, rumare man takaxiij-ki chi ncakaan nojiel roch itziel 
tak kax, ncacha. Y ruma quire niquian ri achia re, niquicut chi man 
niquinimaj ta chi joc ri Dios y ri Jesucristo ri Ajaf ico pa kave.

5 Y vacame nivajo ninataj chiva ri xuon ri Dios ojier can. Ixre ivatan 
chi ri Ajaf Dios xaralasaj-pa ri israelitas chupan ri nación Egipto. b Y 
antok i-colotajnak chic pa, ico ri man xcajo ta chic xquinimaj, rumare 
xaruquis. c 6 Y quire je xuon ri Dios chica ri ángeles ri xquiya can ri 
samaj ri ruyon pa quika y xaiel-pa chila chicaj. Vacame ri Dios i-ruyon 
chupan kakun. Chire i-yon-ve richin nojiel tiempo y quiyoien ri kij 
antok xcaan juzgar. 7 Y quire je xuon chica ri vinak ri xacujie ojier 
can pa tanamet Sodoma y Gomorra y chica je ri vinak ri xacujie pa 
tak tanamet ri ico-apa cierca. Ri vinak re xquian pecado, chi achia 
chi ixoki xquicanuj-qui chi xquian pecado. Can quiy ri itziel tak kax ri 
xquian. Ruma ri achia man xacajo ta chic ixoki, xa quiquin yan chic 
achia xacujie-ve. Y ri Dios xaruquis cha kak. d Y riquin re nakatamaj 
chi chica-na vinak ri nucuaj jun itziel caslien, xtia chupan ri kak ri 
nicat richin nojiel tiempo.

8 Pero mesque ri achia ri niquicut ri man ketzij ta catan ri xuon ri 
Dios chica ri man xaniman ta, xa quicuan jun itziel caslien y niquian 
inchel xquian ri vinak ri xacujie ojier can. Xa inchel ncachic ruma 
i-sachnak riquin ri quinoj. Can quijachuon ri qui-cuerpo chupan ri 
pecado, man nicajo ta niquinimaj tzij y itziel ncacho chiquij ri co 
quikij. 9 Ri achia re man niquian ta inchel xuon ri arcángel Miguel; e 
ruma jaja antok xuon ayoval riquin ri diablo paro ri ru-cuerpo ri 
Moisés, ni xa ta xuon maldecir ri diablo. Jaja joc xuej: Ja ri Ajaf 
xticholin chava, f xcha cha ri diablo. 10 Pero ri achia ri man ketzij ta ri 
niquicut, hasta itziel ncacho chirij ri kax ri man nika ta pa quive (man 
niquian ta entender), y ri kax ri nika pa quive (niquian entender) xa 
can niquian tzil cha. Can i-inchel chicop, ruma man niquian ta pensar 
otz.

11 ¡Y juye quivach ri achia re, ruma xa quicuan ri itziel bay ri xucuaj 
ri Caín ojier can! g Y niquian je inchel xuon ri Balaam ojier can. h Man 
nicajo ta niquinimaj ri ruchabal ri Dios ruma nicajo niquichec miera. Y 
ri achia re niquian je inchel xuon ri Coré ojier can. i Ijeje ncayacataj 
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j v.14 Gn. 5:21-24. k v.18 2P. 3:3. 

chirij ri Dios, y ruma niquian quire, ca chupan ri castigo xcabaka-
ve. 12 Ri achia re can kalaj-ve chi itziel ri niquian, ruma antok ixre 
ntimol-ivi ruma ntivajo-ivi y junan ntian jun vaen, ri achia re niquiya 
quix chivij ruma ri niquian. Pero xa i-inchel jun tzil chirij jun tziak, 
ruma xa ijeje ri niquitzuk-ka-qui. Xa i-inchel ri mukul ri ncakalajin chi 
i-richin job, pero xa man jun job niquiya, y xa i-ucuan ruma cakiek. 
Xa i-inchel chie ri man niquiya ta quivach. Man niquiya ta chic quivach 
ruma i-cukun y inchel i-quiminak chic. 13 Ri achia re, i-inchel ri mar 
ri altíra ruchuka. Can quix-quix nojiel ri itziel tak kax ri niquian; can 
inchel ri espuma ri nalka chuchi ri mar, can tzil. I-inchel estrellas 
(chumil) ri i-alanak chic el chupan ri quibiey. Ijeje xa can i-yoien 
chic ruma ri xakalaj kakun, pache xcabacujie-ve chupan ri castigo ri 
manak xtiquis.

14 Y ri Enoc j co je ri ruen can chiquij ri achia re. Jaja xuej can ri 
chica xtian chica ri achia re. Y ri Enoc re jun rumáma can ri Adán, 
ri xalax ca chi siete (vuku) vinak chirij ri Adán. Ri Enoc re ruen can: 
Tivaxaj ca, chi ri Ajaf xtipa i-richilan-pa miles ri ru-santos ángeles, 15 chi 
ncaruon juzgar y ncaruon castigar quinojiel ri vinak ri man quicuan 
ta ri caslien ri nika choch ri Dios. Xa quicuan jun itziel caslien y quien 
itziel tak kax chirij ri Dios. Can i-pecadores. Quire xuej ri Enoc. 16 Ijeje 
ncajasloj chirij nojiel, man jun bay niquicuot ta ri cánima riquin ri chica 
co. Joc ri itziel tak kax ri nika chiquivach. Ijeje quiy tzij niquiej joc chi 
niquian chi i-nimak, y ncaquian nimak chica nicaj chic vinak ruma co 
chica nicajo chica.

Ri Judas nuej chica ri quiniman chic ri 
Jesús chi tiquibana cuenta-qui

17 Pero ixre hermanos ri altíra nquixvajo, man timastaj chiva ri ben 
can cuma ri ru-apóstoles ri Kajaf Jesucristo chirij ri xcabanataj. 18 Ijeje 
quien can chi chupan ri ruquisbal tak kij xcapa vinak ri ncatzen chirij 
ri nuej ri ruchabal ri Dios, y joc ri itziel tak kax ri niquirayij niquian. k 
19 Y ja vinak re ri ncabano chica ri hermanos chi niquian división. Xa joc 
richin ri roch-ulief niquian pensar. Man co ta ri Espíritu Santo quiquin.

20 Pero ixre hermanos ri altíra nquixvajo, ri co chic iviquin ri santo 
icukbal cux, paro re quixquiy ca chupan ri icaslien riquin ri Dios. 
Y tibana orar inchel nrajo ri Espíritu Santo. 21 Can quixcujie ca 
chupan ri amor richin ri Dios. Y tivoyoiej-apa ri ru-misericordia ri Kajaf 
Jesucristo ri richin caslien ri man niquis ta.

22 Y ixre tiej ri ketzij chiquivach ri caca quicux, chi quire 
niquinimaj. 23 Nicatzin chi nquicol nicaj chic choch ri kak. Y nicatzin 
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chi ntijoyovaj quivach ri nicaj chic. Pero nicatzin je chi tibana cuenta-
ivi ixre, chi quire man nquixtzak ta. Can itziel titzata ri quitziak, ruma 
ri pecado aún re tzil rubanun cha.

Kaya rukij ri Dios
24 Ri Dios altíra ru-poder chi nquixruchajij chi man nquixtzak ta 

chupan ri pecado, chi quire man jun i-pecado antok xquixbaka riquin, 
y altíra xtiquicuot ri ivánima antok xquixbaka riquin. 25 Joc jaja ri Dios 
co y riquin jaja co-ve nojiel noj, y jaja ri nicalo kichin. Y joc jaja ri 
tiyox rukij, ruma jaja ri Namalaj Rey, y jaja ri co autoridad y nojiel 
poder pa ruka, vacame y richin nojiel tiempo. Amén. 

JUDAS
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Ri Jesucristo nuej ri chica kax xcabanataj

1  1 Ri Dios xuej cha ri Jesucristo, richin chi jaja tuej chica ri ru-siervos ri 
kax ri ya xcabanataj. Rumare ri Jesucristo xutak-pa jun ru-ángel riquin 

ri Juan ri ru-siervo, chi xuej cha ri xcabanataj. 2 Y ri Juan xuej chi ketzij ri 
ruchabal ri Dios, chi ketzij ri xuej ri Jesucristo, y chi ketzij je nojiel ri xutzat.

Ri xex cha ri 
apóstol San Juan

Chupan va libro va co ri xex choch ri Juan ruma ri Jesús. Va libro va nuej 
chi ri Ajaf Jesucristo can xcaruon juzgar ri man xcaniman ta ri rutzij. Pero ri 
xcaniman richin jaja, can xcacolotaj. Nojiel ri tziban chupan va libro va xa 
i-inchel achic, ncho riquin figuras, y nucusaj quitzubal iquiy chicop. Antok 
xtzibas va libro va, ri naay ri quiniman ri Jesucristo co sufrimiento niquikasaj, 
y va libro va xtzibas richin chi nucut ri xtuya ri Dios chica quinojiel ri 
xtiquicoch chupan ri sufrimiento.

Ri capítulo 1:1–3:22 nuej chirij ri Cristo ri niyox rukij, y nuej je chirij ri 
cartas ri xtak chica ri i-siete (ivuku) iglesias ri ico Asia, y nuej chica chi 
capiie cof choch ri itziel ncacut ri xa kaxuon nucam-pa.

Ri capítulo 4:1–5:14 nuej ri chica nibanataj chupan ri ru-reino ri Dios chila 
chicaj y nuej je ri chica ri nucul chi nijako ri vuj ri batuon roch (rollo).

Ri capítulo 6:1–8:5 nuej ri chica xcabanataj antok xtijak ri siete (vuku) 
sellos.

Ri capítulo 8:6–14:20 nuej ri xcabanataj antok xcaxupux chiquijunal ri 
siete (vuku) trompetas. Nuej je ri oxe nimak tak castigos ri xcapa paro 
ri roch-ulief.

Ri capítulo 15:1–16:21 nuej ri xcabanataj antok xcakij chiquijunal ri siete 
(vuku) copas ri co ri rayoval ri Dios chiquipan. Jare ri xtika pa quive ri 
man xajon ta ri Dios.

Ri capítulo 17:1–20:15 nuej chi xalka ri kij chi nian ri ruquisbal juicio pa 
quive quinojiel ri vinak. Nuej je chirij ri ruculubic ri Alaj Oveja, antok 
xtipa chic jun bay ri Cristo, ri mil juna, y ri pache nia-ve ri Satanás.

Y ri capítulo 21:1–22:21 nuej chi xquis ri naay roch-ulief y nuej chi 
xticujie jun cacac roch-ulief y jun cacac rocaj, y xticujie je jun 
cacac Jerusalén.
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a 1:4 Ex. 3:14. b 1:4 Ap. 4:5. c 1:5 Sal. 89:27. d 1:6 Ex. 19:6; Ap. 5:10. 
e 1:7 Dn. 7:13; Mt. 24:30; Mr. 13:26; Lc. 21:27; 1Ts. 4:17. f 1:7 Jn. 19:37. 
g 1:7 Zac. 12:10-14; Mt. 24:30. h 1:8 Ex. 3:14. 
i 1:8 Ri tzij “ri Alfa y ri Omega” jare ri naay y ri ruquisbal letra chupan ri alfabeto griego. 
j 1:8 Ap. 22:13. 

3 Can jaal tiquicuot ri jun ri nibano leer ri tziban chupan va libro 
va, y can jaal je caquicuot ri ncacaxan y niquinimaj ri nuej ri tziban 
chupan va libro va. Ruma xa cierca chic co-ve ri kij antok xcabanataj 
nojiel re.

Saludos chica ri siete (vuku) iglesias
4 Inre Juan, nitzibaj-el chica ri siete (vuku) iglesias, ri ico chupan 

ri lugar rubinan Asia; can ticujie iviquin ri favor y ri paz ri nuya ri 
Dios; ri Dios ri can co-ve antok maja co ri roch-ulief, a co vacame, y 
xticujie chupan ri tiempo chakavach-apa. Y ticujie je iviquin ri favor 
y ri paz quichin ri siete (vuku) espíritus ri ico choch ri ru-trono ri Dios. b 
5 Y ticujie je iviquin ri favor y ri paz ri nuya ri Jesucristo, ri joc ri 
ketzij nuej, ri xcastaj-pa naay chiquicajol ri quiminaki y co pa quive 
quinojiel ri reyes ri ico choch-ulief. c Jaja altíra nkojrajo, y xuchaj ri 
ka-pecados cha ri ruquiquiel. 6 Y xuon chika ojre chi xojuoc reyes y 
sacerdotes chi nakaan rusamaj ri Rutata Dios. d ¡Ja ri Jesucristo ri co 
rukij y co ru-autoridad richin nojiel tiempo! Amén.

7 Tinaiej ca chi ri Jesucristo xtika-pa chicaj chupan mukul. e Y quinojiel 
vinak xcatzato richin. Hasta ri vinak ri xaquimisan richin, xtiquitzat 
je. f Quinojiel vinak ri ico choch-ulief xcauok antok xtiquitzat jaja. g Y 
can quire xtibanataj.

8 Ri Ajaf, ri co nojiel poder pa ruka, jaja can co-ve antok maja co ri 
roch-ulief, h co vacame, y xticujie chupan ri tiempo chakavach-apa; jaja 
nuej: Inre ri Alfa y ri Omega, i inre ri naay y ri ruquisbal, j nicha ri 
Ajaf.

Ri Jesucristo nucut-ri choch ri Juan
9 Y inre Juan in iv-hermano, can nian sufrir junan iviquin ixre, junan 

inco iviquin chupan ri ru-reino ri Dios, y can junan iviquin, nuya ka-
paciencia ri Jesucristo. Inre ruma xinan predicar ri Jesucristo y ruma 
ri ruchabal ri Dios, mare xinalyox chupan ri isla rubinan Patmos. 
10 Chupan jun kij richin ri Ajaf, inre xinan ca jun inchel achic ruma ri 
ru-poder ri Espíritu Santo, y xinvaxaj chi co jun nicho-pa chuvij. Y can 
cof nicho-pa, can inchel nikajan jun trompeta. 11 Y quire xuej chuva: 
Inre ri Alfa y ri Omega, inre ri nabayal y ri ruquisbal. Tatzibaj ca 
chupan jun libro nojiel ri natzat, y tataka-el chica ri siete (vuku) iglesias 
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ri ico Asia; ri co pa tanamet Efeso, ri co pa tanamet Esmirna, ri co pa 
tanamet Pérgamo, ri co pa tanamet Tiatira, ri co pa tanamet Sardis, ri 
co pa tanamet Filadelfia y ri co pa tanamet Laodicea.

12 Y xitzun can chuvij chi nitzat ri chica nicho-pa chuva. Y xintzat 
siete (vuku) candeleros ri i-banun cha oro. 13 Y pa nicaj ri siete (vuku) 
candeleros, pal jun ri can inchel ri Jun ri Xtak-pa chicaj chi xalax 
chikacajol. k Ri rutziak ca nika-ka ca chukul rakan, y chucux nakax 
jun cinturón ri banun cha oro. l 14 Ri rujaluon y ri ruve can sak, inchel 
ri lana sak y can inchel je hielo. m Y ri nakaroch can inchel ruxak-kak. 
15 Ri rakan, can ncachichan inchel ri bronce antok co chupan kak. Y 
antok nicho, can inchel nivajaj quiy ya. n 16 Y pa ruka derecha rucuan 
siete (vuku) estrellas (chumil) y pa ruchi ntiel-pa jun espada simaj 
rutzan ri caye lado co roray. Y ri rutzubal, can inchel ri kij antok 
altíra rukakal.

17 Antok inre xintzat, xitzak-ka chirakan inchel xa xicon. Pero jaja 
xuya ri ruka derecha pano y xuej chuva: Man taxiij-avi, inre ri 
nabayal y ri ruquisbal, o 18 y inre ri incas. Can xicon, pero vacame 
incas richin nojiel tiempo. Amén. Y co je poder pa nuka paro ri camic 
y paro ri lugar quichin ri quiminaki. 19 Tatzibaj ri kax ri xatzat, ri 
ncabanataj vacame y ri xcabanataj je chakavach-apa. 20 Ri siete (vuku) 
estrellas (chumil) ri xatzat pa nuka derecha y ri siete (vuku) candeleros 
ri i-banun cha oro, can co niquicut. Ri siete (vuku) estrellas (chumil) ri 
nucuan pa nuka derecha, ja ri siete (vuku) nusamajiel ri ico pa quive 
ri siete (vuku) iglesias, y ri siete (vuku) candeleros ri i-banun cha oro, ja 
ri siete (vuku) iglesias.

Ri niex cha ri iglesia ri co pa tanamet Efeso

2  1 Tatzibaj-el cha ri nusamajiel richin ri iglesia ri co pa tanamet 
Efeso, y taej-el cha, chi inre ri nucuan ri siete (vuku) estrellas 

(chumil) pa nuka derecha y nquiin chiquicajol ri siete (vuku) 
candeleros ri i-banun cha oro, niej: 2 Inre vatan nojiel ri ntian. Vatan 
chi quiy samaj ibanun y can icachuon ruma co i-paciencia, y vatan 
je chi man iculun ta ka ri vinak ri i-itziel. Y itojtobien ri ncaen chi 
i-apóstoles y xa man i-ketzij ta; xa i-tzakoy-tzij. 3 Quiy sufrimientos 
icachuon ruma co i-paciencia, y quiy samaj ibanun ruma nquinivajo 
inre y man ix-cosnak ta. 4 Pero co ri man ja ta chic ri ntian, ruma man 
nquinivajo ta chic inchel naay. 5 Talka pan ive pache ix-tzaknak-ve. 
Titzalaj-pa ivánima viquin y tibana ri nivajo inre. Tibana inchel xian 
naay. Y xa man xtian ta quire, chanin xquinalka iviquin y xtinvalasaj-
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el ri i-candelero ri pache co-ve. 6 Pero ca co jun kax ri can otz ri ntian, 
ruma man nika ta chivach ri niquian ri vinak ri niex nicolaítas chica. 
Inre je can itziel nitzat ri niquian ijeje. 7 Ri co ruxiquin, can tiraxaj 
ri nuej ri Espíritu Santo chica ri iglesias. Ri xtichacuon, xtinya cha 
chi nutej roch ri chie ri niyon caslien, p ri co pa nicaj ri lugar ri niex 
paraíso cha, ri lugar pache co-ve ri Dios.

Ri niex cha ri iglesia ri co pa tanamet Esmirna
8 Y tatzibaj-el cha ri nusamajiel richin ri iglesia ri co pa tanamet 

Esmirna, y taej-el cha, chi inre ri nabayal y ri ruquisbal, q ri xiquimisas 
y xicastaj chic pa, quire niej: 9 Inre vatan nojiel ri ntian, can ibanun 
sufrir, y manak ibayomal, pero chinoch inre can ix bayoma. Vatan 
chi ico vinak ri ncaen chi israelitas, ri altíra itziel ncacho chivij. 
Ijeje niquiej chi israelitas, pero xa man ijeje ta, ri vinak re xa i-richin 
ri Satanás. 10 Man tixiij-ivi choch ri sufrimiento ri xtipa chivij. Ruma 
ri diablo xtuon chi ico nicaj chivach ixre ri xcayox pa cárcel chi 
ncarutojtobiej vi xa can ketzij quiyon cánima riquin ri Dios. Diez (lajuj) 
kij xquixrutojtobiej riquin sufrimientos, pero siempre tiya ivánima 
riquin ri Dios; mesque nquixquimisas. Y inre xtinya jun corona chiva; ri 
corona ri xtinya, ja ri utzulaj caslien ri man niquis ta. 11 Ri co ruxiquin, 
can tiraxaj ri nuej ri Espíritu Santo chica ri iglesias. Ri xtichacuon, man 
xtia ta chupan ri sufrimiento richin ri rucan camic. r

Ri niex cha ri iglesia ri co pa tanamet Pérgamo
12 Tatzibaj-el cha ri nusamajiel richin ri iglesia ri co pa tanamet 

Pérgamo, y taej-el cha, chi inre ri nucuan ri espada ri simaj rutzan 
ri caye lado co roray, niej: 13 Inre vatan nojiel ri ntian. Vatan chi 
chire chupan ri tanamet pache ixco-ve ixre, chire co-ve ri ru-trono 
ri Satanás. Y mesque quire, ixre man iyon ta can ri nube, y ca 
icukuban icux viquin. Y man xiniya ta can ni chupan ri kij antok ri 
Antipas xquimisas. Jaja jun utzulaj nusamajiel ri xutzijuoj ri nuchabal, 
y ruma man xiruya ta can, xquimisas chire chiicajol pache co-ve ri 
ru-trono ri Satanás. 14 Pero co nicaj kax ri ntian ri man nika ta chinoch. 
Chiicajol ico ri man nicajo ta niquiya can ri itziel tak kax ri xucut can 
ri Balaam; ri Balaam xucut choch ri Balac chi tubana chica ri israelitas 
chi ncatzak; chi niquitej ri kax ri i-yon chic chiquivach ri ídolos, y chi 
ri achia y ri ixoki niquicanuj-qui chi niquian pecado. s 15 Ico je nicaj 
chiicajol ri man nicajo ta niquiya can ri itziel tak kax ri niquicut ri 
vinak ri niex nicolaítas chica. Y ri niquicut ri nicolaítas can man nika 
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ta chinoch. 16 Rumare, titzalaj-pa ivánima viquin y tibana ri nivajo 
inre. Ruma xa man quire ta xtian, inre chanin xquinalka iviquin. 
Y nalbana ayoval quiquin ri man xtitzalaj ta pa cánima viquin cha 
ri espada ri ntiel-pa pa nuchi. 17 Ri co ruxiquin, can tiraxaj ri nuej ri 
Espíritu Santo chica ri iglesias. Ri xtichacuon, can xtinya cha ri simíta 
rubinan maná ri avan-can. t Y xtinya jun chiti abaj sak cha, ri tziban 
choch jun cacac biaj. Y ri cacac biaj re, joc ri choj cha xtinya ri 
chiti abaj, joc jaja xtinaien.

Ri niex cha ri iglesia ri co pa tanamet Tiatira
18 Tatzibaj-el cha ri nusamajiel richin ri iglesia ri co pa tanamet 

Tiatira, y taej-el cha, chi inre ri Rucajuol ri Dios, ri nakanoch can 
inchel ruxak-kak, y ri vakan can ncachichan inchel ri bronce, niej: 
19 Inre vatan nojiel ri ntian. Vatan chi nquinivajo, chi icukuban icux 
viquin, nquito ri vinak, co i-paciencia, y vatan je chi vacame más 
nquixsamaj que choch ri naay. 20 Pero co nicaj kax ri ntian ri man nika 
ta chinoch, y re ja chi iyon lugar cha ri ixok Jezabel. u Ruma jaja nuej 
chi jun profetisa, pero quire nuon joc chi nuon maña chica ri nu-siervos 
y nuon chica chi ncatzak. Can nuej chi otz niquitej ri kax ri i-yon chic 
chiquivach ri ídolos, y nuon chica ri achia y ri ixoki chi niquicanuj-qui 
chi niquian pecado. 21 Y nuyon ca tiempo cha, chi titzalaj-pa ránima 
viquin y nuon ri nivajo inre, pero jaja man nrajo ta chi man chic 
tucuaj-ri riquin jun chic ri xa man rachajil ta. 22 Rumare xtinan cha chi 
xtika choch chat ruma jun yabil. Y quinojiel ri quibanun pecado riquin, 
can altíra xtiquian sufrir. Can quire xtinan chica xa man xtiquiya ta 
can ri pecado y niquian ri nivajo inre. 23 Y quinojiel ri ral xcanquimisaj, 
chi quinojiel ri iglesias tiquitamaj chi inre vatan ri chica niquian pensar 
y vatan je ri co pa cánima quinojiel. v Y can inchel ri ibanun chiijunal, 
quire ri rucaxiel xtinya chiva. w 24 Pero chiva ixre y chica ri nicaj ri ico 
chupan ri tanamet Tiatira, ri man i-banak ta chirij ri nucut ri Jezabel, 
y man jun catan chirij ri nem noj ri niex chi co riquin ri Satanás, can 
otz ri xquian, inre man jun chic más akan xtinya chivij. 25 Pero man 
tiya can ri otz ri ntian hasta ca antok inre xquipa chic jun bay. 26 Ri 
xcachacuon y xtiquian ri xtinej chica ca antok xtalka ri ruquisbal kij, 
can xtinan chica chi xticujie qui-autoridad pa quive ri naciones, 27 can 
inchel rubanun-pa ri Nata chuva; can ruyon-pa autoridad chuva. Can 
xtinya autoridad chica, y can xcaquian gobernar ri naciones riquin 
poder y man jun xtiquijoyovaj quivach. Co jun vara banun cha chich pa 
quika, y can xcaquipaxij inchel ncapaxix bajoy. x 28 Can xtinya chica ri 
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estrella (chumil) ri ntiel-pa cumaj yan. 29 Ri co ruxiquin, can tiraxaj ri 
nuej ri Espíritu Santo chica ri iglesias.

Ri niex cha ri iglesia ri co pa tanamet Sardis

3  1 Tatzibaj-el cha ri nusamajiel richin ri iglesia ri co pa tanamet 
Sardis, y taej-el cha, chi inre ri co ri siete (vuku) ru-espíritus ri 

Dios viquin y ri siete (vuku) estrellas (chumil), niej: Inre vatan nojiel 
ri ntian. Vatan chi nitzijos chivij chi can ixcas, pero chinoch inre xa 
ix-quiminak. 2 Rumare, niej ca chiva chi can quixcasie y man tiya 
lugar chi ncaquis-ka ri utzulaj tak kax ri ca co pan icaslien. Ruma 
inre nitzat ri ntian vacame, xa man caval ta choch ri Dios. 3 Talka pan 
ive ri ruchabal ri Dios ri xian recibir y xivaxaj naay. Can quire tivaxaj 
y titzalaj-pa ivánima riquin ri Dios y tibana ri nrajo jaja. Ruma xa 
man xquixcasie, xquinalka chivij inchel nuon jun alakuon, ruma man 
xtinaiej ta chica huora xquinalka. y 4 Pero chiicajol ixre ri in-iniman 
chire pa tanamet Sardis, ca ico nicaj ri can i-sak. Ijeje xcain viquin 
inre, niquicusaj sak tak tziak, ruma can nucul niquicusaj ri tziak re. 
5 Ri xtichacuon, xtiyox sak rutziak. Y man xtitur ta ri rube chupan ri 
libro richin ri caslien. z Y can xtinej cha ri Nata y chica ri ángeles, chi ri 
jun re can vichin inre. a 6 Ri co ruxiquin, can tiraxaj ri nuej ri Espíritu 
Santo chica ri iglesias.

Ri niex cha ri iglesia ri co pa tanamet Filadelfia
7 Tatzibaj-el cha ri nusamajiel richin ri iglesia ri co pa tanamet 

Filadelfia, y taej-el cha, chi inre ri in Santo, y can in Ketzij y co je 
ri llave richin ri David pa nuka; antok inre nijak, man jun nitiquir 
nitzapin, y antok nitzapij, man jun nitiquir nijako. b Niej ca: 8 Inre 
vatan nojiel ri ntian. Can nujakuon jun puerta chivach, ri man jun 
nitiquir nitzapin; mesque man quiy ta ivuchuka, can iyacuon ri 
nuchabal riquin ivánima y man ivavan ta chi iniman ri nube. 9 Rumare 
inre xtinan chica ri vinak ri niquimol-qui pa rube ri Satanás chi 
xcaxuquie chukul ivakan, c ruma ijeje niquiej chi israelitas y xa man 
ketzij ta ri niquiej. Y quire xtinan chica chi tiquinaiej ca chi inre can 
nquixvajo. 10 Ixre can iyacuon pan ivánima ri nuchabal, chi ticujie 
i-paciencia. Rumare can xquixchajij choch ri sufrimiento ri xtalka paro 
ri roch-ulief chi ncatojtobax quinojiel ri vinak. 11 Y chanin xquipa chic 
jun bay. Rumare man tiya can ri otz ri co iviquin, chi quire man jun 
xtimajo chiva ri corona ri xtuya ri Dios chiva. 12 Ri xcachacuon, can 
xcauoc pilares richin ri ru-templo ri Nu-Dios. Y chire riquin ri Dios 
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xcacujie richin nojiel tiempo. Y chiquij ijeje xtintzibaj ri rube ri Nu-
Dios y ri rube ri rutanamit; y ri tanamet re ja ri cacac Jerusalén, ri 
nika-pa chicaj, ri alanak-pa riquin ri Nu-Dios. d Y chiquij ijeje xtintzibaj 
je ri cacac nube inre. 13 Ri co ruxiquin, can tiraxaj ri nuej ri Espíritu 
Santo chica ri iglesias.

Ri niex cha ri iglesia ri co pa tanamet Laodicea
14 Y tatzibaj-el cha ri nusamajiel richin ri iglesia ri co pa tanamet 

Laodicea, y taej-el cha, chi inre ri ketzij y can ja ri ketzij ri niej, can 
inco je riquin ri Dios antok xan ri roch-ulief; e niej: 15 Inre vatan 
nojiel ri ntian, vatan chi man ix catan ta, ni man ix chich ta. ¡Más 
ta otz xa ta ix catan o ix chich! 16 Pero ruma man ix catan ta, y man 
ix chich ta, xa ix saklib, rumare xquixxaj-el. 17 Ruma ixre ntiej chi 
vacame co i-miera, y can ix bayuon chic y man jun chic kax nuon falta 
chivach. Y man ivatan ta chi ixre xa jumul ibanun chinoch, xa juye 
oc ivach, xa ix puobra, xa ix muoy y xa ix-chanal. 18 Rumare vacame 
niej chiva, chi tilako viquin inre oro ri kasan chic pa kak, chi quire 
ketzij nquixbayomer. Y tilako viquin inre ri sak tak tziak chi nticusaj, 
ruma vacame quix-quix ibanun chi manak itziak chivij. Y viquin inre 
je tilako ri colirio chi ntiya pa tak inakavach, chi quire nquixtzun 
otz. 19 Inre ncancholij y ncanan castigar ri ncanvajo. f Mare ixre 
riquin ca nojiel ivuchuka titzalaj chic pa ivánima viquin y tibana ri 
nivajo inre. 20 Vacame inre inco chuchi ri jay y nquicho-apa. Xa co 
jun ri xquiraxaj-pa y xtujak ri puerta chinoch, xquinuoc-oc riquin y 
xquiva riquin; y jaja je xtiva viquin inre. 21 Ri xtichacuon, xtinya 
lugar cha chi nitzuye viquin pa nu-trono, can inchel xinan inre 
antok xichacuon, can xitzuye riquin ri Nata Dios pa ru-trono. 22 Ri co 
ruxiquin, can tiraxaj ri nuej ri Espíritu Santo chica ri iglesias.

Niyox rukij ri Dios chicaj

4  1 Y después xitzun chicaj y xintzat chi ri chicaj jakal jun puerta, y 
xinvaxaj chic rukul ri nicho-pa chuva naay, can inchel nikajan 

jun trompeta. Y xuej-pa chuva: Cajotie-pa, y xtincut chavach ri 
xcabanataj-apa.

2 Y ja xinna chi ja ri Espíritu Santo ri cuayuon vichin; y xintzat chi 
chicaj co jun trono, y chire tzuyul Jun. 3 Y ri tzuyul chupan ri trono re, 
can altíra nichichan, can inchel ri abaj ri niex jaspe o cornalina chica. 
Y ruyon vielta chirij ri trono re jun xocoka (arco iris). Y ri xocoka 
(arco iris) re rax; can inchel ri abaj ri niex esmeralda cha. g 4 Y chirij ri 
trono re ico veinticuatro chic tronos. Y chire i-tzuyul-ve veinticuatro 
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chitak mámix y quicusan sak tziak, y co je coronas ri banun cha oro 
pa quijaluon. 5 Riquin ri trono ri co pa nicaj, ncaiel-pa yocopa y ráya 
y chabal. h Y ri choch-apa, ncacat siete (vuku) lámparas. i Y ri siete 
(vuku) lámparas re, jare ri siete (vuku) ru-espíritus ri Dios. j

6 Chire choch-apa ri trono re co inchel jun mar ri inchel vidrio 
nitziet. k Y chirij ri trono re ico icaje ri co quiy quinakavach chiquij y 
chiquivach. 7 Ri naay chiquivach ri icaje re, can inchel jun león (coj). 
Ri rucan inchel jun alaj váquix. Ri ruox inchel ca rupalaj jun ache. Y ri 
chi caje, can inchel jun águila ri banak chicaj. l 8 Y ri caje re co vaki 
quixic, y nojnak rij y chuxie ri quixic riquin quinakavach. m Y ijeje 
man jun bay ncatanie chi niquiya rukij ri Dios, y chi pakij chi chaka 
niquiej: Santo, Santo, Santo ri Ajaf Dios ri co nojiel poder pa ruka. n Jaja 
can co antok maja co ri roch-ulief, co vacame, y xticujie chupan ri 
tiempo chakavach-apa, ncacha.

9 Y antok ri icaje ri co quiy quinakavach chiquij y chiquivach niquiya 
rukij, niquian nem cha y niquiya tiox ba cha ri Jun ri tzuyul pa 
ru-trono, y co rucaslien richin nojiel tiempo; 10 ri veinticuatro chitak 
mámix ncaxuquie choch ri tzuyul pa ru-trono ri co rucaslien richin 
nojiel tiempo, y chi niquiya rukij, nicalasaj-el ri qui-coronas, y niquiya-
apa choch ri ru-trono, y niquiej: 11 Ajaf Dios, atre can rakalien niyox 
akij y nian nem cha ri abe, y niex chi co a-poder; ruma atre ri 
xabano nojiel ri co, ruma quire xavajo.

Ri Jesucristo ri Alaj Oveja nucul chi nujak ri vuj ri batuon roch (rollo)

5  1 Y xintzat chi ri Jun ri tzuyul pa ru-trono, rucuan pa ruka 
derecha jun vuj ri batuon roch (rollo). Ri vuj re, tziban choch 

y chirij, o y tzapin cha siete (vuku) sellos. 2 Y xintzat je jun ángel ri 
altíra ruchuka, y cof nicho nucutuj: ¿Chica nucul chi nujak ri vuj re y 
nralasaj-el ri siete (vuku) sellos ri tzapin cha? xcha.

3 Y man jun chiquivach ri ico chicaj, ni choch-ulief, ni chuxie ka ri 
ulief nucul chi nujak ri vuj, ni joc nutzat ba. 4 Y inre altíra nquinuok, 
ruma man jun xlitaj ri nucul chi nujak ri vuj, chi nuon leer y chi nutzat 
roch. 5 Y jun chiquivach ri chitak mámix xuej chuva: Man catuok, ruma 
co Jun ri nucul nujak ri vuj y nralasaj-el ri siete (vuku) sellos, ruma ya 
xchacuon; jaja can inchel jun león (coj), rumáma can ri Judá p y rumáma 
can je ri David, xcha chuva.

6 Y xintzat Jun pal pa nicaj ri trono, ri icaje ri co quiy quinakavach 
chiquij y chiquivach, y ri chitak mámix. Ri Jun re ja ri Alaj Oveja ri 
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can kalaj chi ya xuon sufrir y ya xakax choch camic. q Ico siete (vuku) 
ruca y siete (vuku) nakaroch. r Y ri siete (vuku) nakaroch, jare ri 
siete (vuku) ru-espíritus ri Dios ri i-takuon choch-ulief. 7 Xpa ri Alaj 
Oveja, xbarucama-pa ri vuj ri batuon roch (rollo) pa ruka derecha ri 
tzuyul pa ru-trono. 8 Y antok co chic ri vuj pa ruka, ri icaje ri co quiy 
quinakavach chiquij y chiquivach, junan quiquin ri veinticuatro chitak 
mámix, xaxuquie-ka choch ri Alaj Oveja. Quinojiel ijeje quicuan arpas y 
quicuan je copas ri i-banun cha oro ri i-nojnak riquin incienso (puon), 
jare qui-oraciones ri quiniman ri Dios. s 9 Y co jun cacac bix niquibixaj, 
y cava niquiej: Atre ri can nucul xbacama-pa ri vuj, y ncavalasaj-el ri 
sellos ri tzapin cha; ruma atre xaquimisas, y riquin ri aquiquiel xojacol 
konojiel chi xojuoc richin ri Dios; xa chica-na raza, chabal, tanamet y 
nación, 10 y xaan chika chi xojuoc reyes y sacerdotes richin ri Katata 
Dios, t y junan xtakaan gobernar ri roch-ulief.

11 Y antok xitzun chic apa jun bay, xinvaxaj quikul quiy ángeles. Ri 
ángeles re ico chirij ri trono y ri icaje ri co quiy quinakavach chiquij 
y chiquivach y ri chitak mámix. Ri ángeles ri ico chire, can millones 
y millones. u 12 Ijeje cof niquiej: Ri Alaj Oveja ri xquimisas, can nucul 
niyox rukij; niex chi jaja co ru-poder, co nojiel bayomal, co nojiel 
noj riquin y nojiel nitiquir nuon. Y tian nem cha ri rube.

13 Y xanvaxaj je quinojiel ri i-rubanun ri Dios; ri ico chicaj, ri ico 
choch-ulief, ri ico chuxie ka ri ulief, y ri ico chupan ri mar, niquiej: Ri 
tzuyul chupan ri ru-trono y ri Alaj Oveja, tiyox rukij, tian nem cha ri 
rube, y tiex chi co ru-poder richin nojiel tiempo.

14 Y ri icaje ri co quiy quinakavach chiquij y chiquivach, xquiej: 
Amén. Y ri veinticuatro chitak mámix xaxuquie-ka y xquikasaj-ka 
ri quijaluon ca pan ulief y xquiya rukij ri co rucaslien richin nojiel 
tiempo.

Ri siete (vuku) sellos

6  1 Y xintzat chi ri Alaj Oveja, xralasaj-el ri naay sello richin ri vuj 
ri batuon roch (rollo). Y xinvaxaj chi jun chiquivach ri icaje ri 

co quiy quinakavach chiquij y chiquivach xcho, y ri rukul can inchel 
nikajan jun ráya, y xuej: ¡Catam-pa y tatzata!

2 Y xintzat jun quiej sak rij, v y ri chacol chirij rucuan jun cha pa ruka, 
y xyox jun corona cha. Y jaja xa chi nichacuon, y can xtichacuon.

3 Antok ri Alaj Oveja xralasaj-el ri rucan sello richin ri vuj ri batuon 
roch (rollo), xinvaxaj chi ri rucan chiquivach ri icaje ri co quiy 
quinakavach chiquij y chiquivach, xcho y xuej: ¡Catam-pa y tatzata!
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4 Y xbaiel-pa jun quiej quiak rij, w y ri chacol chirij xyox poder pa 
ruka, richin chi nuya ayoval chiquicajol ri vinak ri ico choch-ulief, chi 
quire tiquiquimisaj-qui. Y xyox-el jun nem espada cha.

5 Antok ri Alaj Oveja xralasaj-el ri ruox sello richin ri vuj ri batuon 
roch (rollo), xinvaxaj chi ri ruox chiquivach ri icaje ri co quiy 
quinakavach chiquij y chiquivach, xcho y xuej: ¡Catam-pa y tatzata! 
Y ja xintzat jun quiej xak rij, x y ri chacol chirij rucuan jun balanza pa 
ruka. 6 Y xinvaxaj chi co jun ri nicho-pa chiquicajol ri icaje ri co quiy 
quinakavach chiquij y chiquivach, y xuej: Jun denario rajal caye libras 
trigo, y jun denario rajal je vaki libras cebada. Pero ri aceite de olivo y ri 
vino man jun kax taan chica.

7 Antok ri Alaj Oveja xralasaj-el ri chi caje sello richin ri vuj ri batuon 
roch (rollo), xinvaxaj chi ri ruquisbal chiquivach ri icaje ri co quiy 
quinakavach chiquij y chiquivach, xcho y xuej: ¡Catam-pa y tatzata!

8 Y ja xintzat jun quiej kan rij y ri chacol chirij rubinan Camic. Y 
chirij jaja patanak ri niex Lugar Quichin Quiminaki cha. Y xyox poder 
chica chi ncaquiquimisaj ri caje parte ri vinak ri ico choch-ulief cha 
espada, riquin vijal, riquin yabil y pa quika chicop ri niquicux vinak. y

9 Antok ri Alaj Oveja xralasaj-el ri chi vuuo sello richin ri vuj ri 
batuon roch (rollo), xintzat chi chuxie ri altar ico-ve ri qui-espíritu ri 
xaquimisas ruma xquitzijuoj ri ruchabal ri Dios, y ruma je man xquixiij 
ta qui xquiej chi quiniman ri Dios. 10 Ijeje cof niquiej: ¿Ca jampe ca 
Ajaf, Santo y Ketzij, xcaan juzgar ri vinak ri ico choch-ulief y jampe 
ca xtaya rucaxiel chica ruma xojquiquimisaj? ncacha. 11 Y xyox sak 
tak tziak chica, y xex je chica chi ca cauxlan chic ba más, ruma ca 
ico cachil y qui-hermanos ri xcaquimisas cuma ri vinak, inchel xan-el 
chica ijeje.

12 Antok ri Alaj Oveja xralasaj-el ri chi vaki sello richin ri vuj ri 
batuon roch (rollo), xintzat chi xuon jun nem cubrakan. z Y ri kij man 
xtzun ta chic, can xak xuon, inchel jun tziak xak ri nicusas antok co 
bis. Y ri ic can quiak xuon, inchel quic xuon. 13 Y ri estrellas (chumil) 
xabatzak-pa chicaj y xaka-pa paro ri roch-ulief, a can inchel antok 
ncatzak-pa ri roch víquix antok nisilos ruma jun nem cakiek. 14 Y ri 
rocaj xucol-el-ri inchel antok nibuot jun vuj. b Y nojiel juyu y nojiel ri 
islas xasilos pa tak qui-lugar. c 15 Ri reyes ri ico choch-ulief, ri nicaj chic 
ri co quikij, ri bayoma, ri capitanes, ri vinak ri co poder pa quika, ri 
esclavos y ri libres, xcavaj-qui pa tak cuevas y chucajol tak abaj ri ico 
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choch tak juyu. d 16 Y quinojiel ri vinak re niquiej chica ri juyu y ri abaj: 
Quixtzak-pa chikij; e kojivavaj choch ri tzuyul pa ru-trono, y choch ri 
rayoval ri Alaj Oveja. 17 Ruma ja xalka ri kij chi nika ri rayoval pa kave, 
¿y chica came xtitiquir xtipiie ca choch? f

Ri 144 mil sellados

7  1 Después chirij nojiel re xantzat caje ángeles; y ri ángeles re 
i-pal pa tak ruxinquinel ri roch-ulief, g quikatuon ri caje roch 

cakiek, richin chi man ncabaka ta ka paro ri roch-ulief, paro ri mar y 
pa quive ri chie. 2 Y xintzat je chi co jun ángel jatol-pa pache ntiel-pa 
ri kij, rucamun-pa ri sello richin ri caslic Dios. Y ri ángel re cof xcho-
apa chica ri icaje ángeles ri yon chic poder chica chi niquiquis paro ri 
roch-ulief y ri mar, 3 y xuej chica: Man jun yan kax tian cha ri roch-ulief, 
cha ri mar y chica ri chie, hasta ca antok kayon chic ri qui-sellos ri ru-
siervos ri Dios chiquivach. h

4 Y xinvaxaj chi i-ciento cuarenta y cuatro mil israelitas ri xaan 
sellar. Jare ri vinak richin ri doce (cabalajuj) tanamet ri ico chupan ri 
Israel. 5 Doce (cabalajuj) mil chiquivach ri i-rumáma can ri Judá. Doce 
(cabalajuj) mil chiquivach ri i-rumáma can ri Rubén. Doce (cabalajuj) 
mil chiquivach ri i-rumáma can ri Gad. 6 Doce (cabalajuj) mil chiquivach 
ri i-rumáma can ri Aser. Doce (cabalajuj) mil chiquivach ri i-rumáma can 
ri Neftalí. Doce (cabalajuj) mil chiquivach ri i-rumáma can ri Manasés. 
7 Doce (cabalajuj) mil chiquivach ri i-rumáma can ri Simeón. Doce 
(cabalajuj) mil chiquivach ri i-rumáma can ri Leví. Doce (cabalajuj) mil 
chiquivach ri i-rumáma can ri Isacar. 8 Doce (cabalajuj) mil chiquivach ri 
i-rumáma can ri Zabulón. Doce (cabalajuj) mil chiquivach ri i-rumáma 
can ri José, y doce (cabalajuj) mil chiquivach ri i-rumáma can ri 
Benjamín. Ja quinojiel re ri xaan sellar.

Ri iquiy ri quicusan sak tziak
9 Y chirij nojiel re inre xintzat iquiy vinak ri ncapa nojiel naciones, 

nojiel razas, nojiel tanamet y nojiel chabal. Quinojiel ri vinak re ico-apa 
choch ri trono y choch ri Alaj Oveja. Ri vinak re man jun nitiquir nijilan 
quichin ruma can iquiy. Y can sak ri quitziak ri quicusan, y quicuan 
ruxak palma pa quika. 10 Y quinojiel can cof niquiej: ¡Xojcolotaj! Can ja 
ri Dios ri tzuyul pa ru-trono, y ri Alaj Oveja ri xcalo kichin, ncacha. 11 Y 
quinojiel ri ángeles i-pal chirij ri trono, y chiquij ri chitak mámix y ri 
icaje ri co quiy quinakavach chiquij y chiquivach; y chi niquiya rukij 
ri Dios, xaxuquie-ka y xquikasaj-ka quijaluon ca pan ulief. 12 Y niquiej: 
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Amén; tian nem cha ri rube ri Ka-Dios, jaja ri co nojiel noj riquin, can 
nucul niyox tiox ba cha, niyox rukij, niex chi co ru-poder y nojiel 
nitiquir nuon richin nojiel tiempo. Amén, ncacha.

13 Entonces jun chiquivach ri chitak mámix xucutuj chuva: Quinojiel ri 
quicusan sak tziak, ¿i-chica ijeje, y pache i-patanak-ve? xcha chuva.

14 Y inre xinej cha: Atre avatan i-chica la. Y jaja xuej chuva: Jare ri 
i-alanak chic pa chupan ri gran tribulación, i y ri quitziak can sak ruma 
xquichaj chupan ri ruquiquiel ri Alaj Oveja. 15 Y rumare ico-apa choch ri 
Dios, y chi pakij chi chaka niquian servir; y ri Dios tzuyul pa ru-trono 
ncaruon cuenta ruma quiquin co-ve. 16 Man xtinem ta chic quipan, ni 
man chic xtichakej ta quichi. Man chic xcacat ta choch kij, man chic 
xtiquina ta je catan. j 17 Ruma ri Alaj Oveja, ri co-apa pache co-ve ri 
trono; jaja ri nichajin quichin, k y can ncarucuaj je chi nuya quiya pache 
ncalax-ve ri caslic ya. l Y ri Dios xtisun ri ruyal quinakavach ijeje. m

Ri séptimo (chi vuku) sello

8  1 Y antok ri Alaj Oveja xralasaj-el ri séptimo (chi vuku) sello richin 
ri vuj ri batuon roch (rollo), jun lak nicaj huora man jun bulla 

xuon chicaj. 2 Y xantzat i-siete (ivuku) ángeles ri i-pal-apa choch ri 
Dios, y xyox jujun trompeta chica. 3 Xpa jun chic ángel ri rucamun-pa 
jun incensario (bucubal) ri banun cha oro, y xalpiie choch ri altar. n Y 
xyox-pa quiy incienso (puon) cha chi quire junan nuon riquin ri qui-
oraciones ri quiniman ri ruchabal ri Dios, chi nuya-apa choch ri altar 
ri banun cha oro ri co choch ri trono. 4 Y ri rusibil ri incienso (puon) 
riquin ri qui-oraciones ri quiniman ri ruchabal ri Dios, can pa ruka 
ri ángel ncaiel-el y nijotie-el ca choch ri Dios. 5 Y ri ángel xucan-apa 
ri incensario (bucubal) y xunojsaj cha ri kak ri co paro ri altar; o y 
xuquiak-pa ri incensario (bucubal) paro ri roch-ulief. p Y ja xuon ráya, 
y chabal, y yocopa, y xuon jun nem cubrakan je. q

Ri trompetas
6 Y ri i-siete (ivuku) ángeles ri quicuan trompetas, can ja xquichojmij-

qui chi niquixupuj ri trompetas.
7 Antok ri naay ángel xuxupuj ri ru-trompeta, can ja xka sakbach y 

kak xaluon riquin quic paro ri roch-ulief. r Y ri oxe parte ri chie xacat 
y quire je nojiel kayis.

8 Antok ri rucan ángel xuxupuj ri ru-trompeta, xintzat chi inchel jun 
nem juyu nijinin pa kak xcak-pa chupan ri mar. Y ri oxe parte ri mar 
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xuoc quic; 9 rumare ri oxe parte ri co quicaslien ri ico chupan ri mar 
xacon, y ri oxe parte ri barcos je ri i-banak paro xaquis.

10 Antok ri ruox ángel xuxupuj ri ru-trompeta, xintzat chi jun nem 
estrella (chumil) nijinin pa kak inchel jun antorcha, xbatzak-pa chicaj. 
Y ri estrella (chumil) re xka pa quive ri oxe parte ri ríos y ri pache 
ncalax-ve ya. 11 Y ri estrella (chumil) re cay kayis rube, y ri ya xuon 
cay ri pache xka-ve. Y rumare iquiy vinak ri xacon.

12 Antok ri chi caje ángel xuxupuj ri ru-trompeta, ri oxe parte ri kij, ri 
oxe parte ri ic y ri oxe parte ri estrellas (chumil), man xquiya ta chic 
quisakil. s Y manak sakil xcujie ri oxe parte richin ri pakij; y quire je 
xbanataj ri chaka.

13 Y ja xinvaxaj y xintzat chi co jun ángel ri banak pa nicaj ri rocaj 
y cof nuej: ¡Juye quivach ri vinak ri ico choch-ulief ruma ri xtibanataj 
antok xcaxupux ri oxe chic trompetas cuma ri ángeles!

9  1 Y antok ri chi vuuo ángel xuxupuj ri ru-trompeta, xintzat chi co jun 
estrella (chumil) ri xtzak-pa chicaj y choch-ulief xka-ve. Y cha ri estrella 

(chumil) re, xyox ru-llave ri jul ri man niquis ta rakan ri can kakun rupan. 
2 Y xbarujaka-pa ruchi ri jul ri man niquis ta rakan ri can kakun rupan. Y 
chupan ri jul re altíra seb xbaiel-pa, inchel rusibil jun nem horno. Ri seb ri 
xiel-pa chire, xutzapij roch ri kij, y kakun xuon cha ri chicaj. 3 Y chupan ri 
seb re, xabaiel-pa sac y xaa choch ri ulief. t Y xyox poder chica chi niquian 
inchel niquian ri alacranes ri ico choch-ulief. 4 Y xex chica chi man jun 
kax tiquian chica ri chie, ri ticon o nojiel roch kayis; xa joc chica ri vinak 
ri manak ru-sello ri Dios chiquivach. u 5 Y xex chica chi man caquiquimisaj 
ri vinak, joc chi tiquina ruquiy vuuo ic. Y ri ruquiy re can inchel ri ruquiy 
ri niquiya ri alacranes antok niquicak jun vinak. 6 Y ri kij re, ri vinak 
xtiquicanuj quicamic ruma ri ruquiy ri niquikasaj, pero xa man xcacon ta. 
Can altíra xtiquirayij quicamic, pero ri camic xa man nalka ta. v

7 Ri sac re inchel quiej ri i-chojmin chic chi ncaa pa guerra. w Pa 
quijaluon quicuan inchel corona ri banun cha oro, y ri quipalaj can 
inchel quipalaj vinak. 8 Co je quive inchel quive ixoki, ri coray 
inchel coray león (coj), x 9 ri quij can inchel chich, ri quixic altíra bulla 
niquian, can inchel quiy carruajes i-chiririen cuma quiej ri chanin 
i-banak pa guerra. y 10 Ri quijay inchel quijay alacranes, y chutzan co ri 
qui-pansuoña. Y riquin re, ncacovin niquian chica ri vinak chi niquina 
ruquiy vuuo ic. 11 Y ri qui-rey ri sac, ja ri ángel ri richin ri jul ri man 
niquis ta rakan ri can kakun rupan. Ri qui-rey ri sac re, Abadón z niex 
cha pa chabal hebreo, y Apolión niex cha pa chabal griego.
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12 Ya xakax ri naay sufrimiento, pero ca co caye chic ri maja takax.
13 Y antok ri chi vaki ángel xuxupuj ri ru-trompeta, xinvaxaj chi co 

jun xcho-pa chiquicajol ri caje uca ri rucuan ri altar ri banun cha 
oro, a ri co choch ri Dios, 14 y xuej cha ri chi vaki ángel ri xuxupuj ri ru-
trompeta: Caquira ri icaje ángeles ri i-ximil chuchi ri nem río Eufrates.

15 Y ja xaquir ri icaje ángeles, chi ncaquiquimisaj vinak. Ruma ri icaje 
ángeles re can i-yacuon richin ri huora, ri kij, ri ic y ri juna re. Y ja 
ri oxe parte ri vinak ri ico choch-ulief ri xcaquiquimisaj. 16 Can iquiy 
soldados ico quiquin. Y xinvaxaj chi quinojiel ri soldados re i-doscientos 
millones, y quinojiel co quiquiej.

17 Y chupan ri inchel achic ri xinan, xantzat ri quiej; y ri i-chacol 
chiquij quicusan chich chi niquito roch-quicux, y ri color ri chich re 
quiak, kan y azul. Ri quijaluon ri quiej, can inchel quijaluon león (coj) 
y pa quichi ntiel-pa kak, seb y azufre. 18 Y ja ri kak, ri seb y ri azufre 
ri ncaiel pa quichi ri quiej ri xaquimisan ri oxe parte ri vinak ri ico 
choch-ulief. 19 Ri quiej re, niquicusaj ri quichi y ri quijay chi niquiya 
ruquiy chica ri vinak, ruma ri quijay can inchel cumatz y co quijaluon.

20 Pero ri vinak ri man xacon ta chupan ri sufrimiento re, man xquiya 
ta can ri itziel tak kax ri ncaquian y man xquian ta ri nrajo ri Dios; 
ruma ca xaquiya quikij ri itziel tak espíritus, xaquiya je quikij ri 
ídolos ri i-quibanun cha oro, plata, bronce, abaj, y chie, y ri ídolos re 
xa man ncatzun ta, man ncacaxan ta y man ncain ta je. b 21 Ri vinak re 
man xquiya ta can ri banoy-camic, ri hechicerías (banaquil), ri alak y ri 
achia y ri ixoki can xquicanuj-qui je chi xquian pecado.

Ri ángel ri rucuan ri chiti libro

10  1 Y xintzat jun chic ángel ri co altíra ruchuka nika-pa chicaj. 
Co-pa chupan jun mukul, y co jun xocoka (arco iris) pa 

rujaluon. Xintzat je chi ri rupalaj can inchel ri kij. Y ri rakan inchel 
ruxak-kak. 2 Y pa ruka rucuan jun chiti libro jakal. Xuya ri rakan 
derecha paro ri mar, y ri izquierda xuya paro ri ulief. 3 Ri ángel re, 
altíra cof xcho, y ri rukul ri xuon, can inchel rukul jun león (coj). Y 
antok xcho, ico i-siete (ivuku) inchel ráya ri xacho-pa je. 4 Y antok 
xacho ri i-siete (ivuku) inchel ráya, ja xinvajo ta xintzibaj ri xquiej. 
Pero co jun ri xcho-pa chicaj y xuej-pa chuva: Joc aviquin atre 
cacujie-ka ri tzij ri xquiej ri i-siete (ivuku) inchel ráya, y man tatzibaj.

5 Y ri ángel ri xintzat chi ruyon jun rakan paro ri mar y ri jun chic 
paro ri ulief, xupilisaj ri ruka chicaj, 6 y xuej: Inre nian jurar pa rube 
ri co richin nojiel tiempo, ri xbano ri rocaj y ri ico choch, ri xbano ri 
ulief y ri ico choch, ri xbano ri mar y ri ico chupan, can pa rube jaja 
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nian jurar; chi man chic xtakax ta más tiempo. 7 Ruma antok ri séptimo 
(chi vuku) ángel xtuxupuj ri ru-trompeta, ja xcabanataj ri co pan aval 
riquin ri Dios, inchel xuej chica ri rusamajiel ri profetas ri xacujie ojier 
can tiempo. c

8 Y ri xcho-pa chicaj chuva, xcho chic pa chuva jun bay y xuej: Cain 
y tatzama ri chiti libro jakal pa ruka ri ángel ri ruyon jun rakan paro 
ri mar, y ri jun chic paro ri ulief, xcha.

9 Can xia-apa riquin ri ángel, y xincutuj ri chiti libro cha. Y ri ángel 
xuej chuva: Tatzama y tatija. Y xtana pan achi que-que inchel cab. 
Pero chapan can cay xtuon.

10 Y xintzom-apa ri chiti libro pa ruka ri ángel, y xintej-ka. Y pa 
nuchi xinna que-que inchel ri cab, pero chinupan can cay xuon-ka. d 
11 Y ri ángel xuej chuva: Can nicatzin chi naej chic jun bay ri nuej ri 
Dios chiquij quiy tanamet, naciones, reyes, y chiquij vinak ri man junan 
ta quichabal.

Ri caye achia ri xcaen ri xtuej ri Dios chica

11  1 Xyox jun aj chuva, ri inchel jun chie richin atabal. e Y xex je 
chuva: Capalaj y tavataj rupan ru-templo ri Dios, tavataj ri altar, 

y cavijilaj i-jane (i-jaro) ncayon rukij ri Dios chire. 2 Pero ri roch jay 
richin ri ru-templo ri Dios, man tavataj, ruma xa jachuon chic pa quika 
ri vinak ri man israelitas ta; f y cuarenta y dos ic xtiquixak ri tanamet 
santa. 3 Y inre xcantak-el caye nusamajiel chi xtiquitzijuoj ri nuchabal, 
y xtiquian mil doscientos sesenta kij, y xtiquicusaj tziak richin bis, xcha 
chuva.

4 Y ja ri caye samajiel re i-inchel ri caye mata olivos y ri caye 
candeleros ri ico-apa choch ri Dios, ri Rajaf ri roch-ulief. g 5 Y xa co jun 
nrajo nuon itziel chica, xa xtiel-pa kak pa quichi ijeje, chi ncaquiquis 
ri quiyoval chiquij. Y xa jun co nrajo nuon chica, can xtiquis riquin ri 
kak re. 6 Ri caye samajiel re yon poder chica, chi niquitzapij ri chicaj, 
chi quire man nika ta job chupan ri tiempo antok ijeje xtiquitzijuoj 
ri xuej ri Dios chica. h Y yon je poder chica chi niquian cha ri ya 
chi ntuoc quic i y chi niquiya je chica-na sufrimiento pa quive ri ico 
choch-ulief xa jane na (jaro na) mul nicajo niquiya. 7 Y antok ri caye 
re quiquisuon chic rutzijoxic ri ruchabal ri Dios, ri bestia ri ntiel-pa 
chupan ri jul ri man niquis ta rakan ri can kakun rupan, j xtuon ayoval 
quiquin, can xcaruchec y xcaruquimisaj. k 8 Y ri qui-cuerpo xcacujie 
can chire pa nem bay richin ri nem tanamet; pache xquimisas-ve ri 
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Kajaf Jesucristo choch ri cruz, ri tanamet re niex je Sodoma l y Egipto 
cha, ruma ri itziel tak kax ri niquian ri vinak ri ico chire. 9 Y oxe kij 
riquin nicaj xcacujie ri qui-cuerpo chiquivach ri vinak ri man junan 
ta quitanamit, man junan ta qui-raza, man junan ta quichabal y man 
junan ta qui-nación. Y ijeje man xtiquiya ta permiso chi ncamuk ri qui-
cuerpo. 10 Y ri vinak re can altíra xcaquicuot ruma xaquimisas ri caye 
profetas. Y ruma altíra ncaquicuot, can xcaquicax regalos chiquivach, 
ruma altíra xquian sufrir pa quika ri xatzijuon ri ruchabal ri Dios. 11 Y 
antok kaxnak chic ri oxe kij riquin nicaj, ri espíritu richin caslien ri 
patanak riquin ri Dios xuoc chic quiquin. Rumare ijeje xapiie chic jun 
bay. m Y ri vinak ri xatzato quichin, can altíra xquixiij-qui. 12 Y ri caye 
rusamajiel ri Dios xcaxaj chi co jun ri nicho-pa cof chicaj y nuej chica: 
Quixjotie-pa vave chicaj, xcha. Y ijeje xajotie-el chicaj chupan jun 
mukul. n Y ri vinak ri itziel xatzato quichin, can xaquitzat-el antok xaa. 
13 Chupan ri misma huora re xuon jun nem cubrakan, o y ri décima parte 
ri tanamet xvuluvu; y ruma ri cubrakan, xacon siete (vuku) mil vinak. 
Y ri nicaj chic altíra xquixiij-qui, y xquiya rukij ri Dios ri co chicaj.

14 Ri rucan sufrimiento ya xakax. Y can ja patanak chanin ri ruox 
sufrimiento.

Antok ri séptimo (chi vuku) ángel xuxupuj ri ru-trompeta
15 Y ri séptimo (chi vuku) ángel xuxupuj ri ru-trompeta. Y ico ri cof 

xacho chicaj, y niquiej: Ri gobiernos ri ico choch nojiel ri ulief, vacame 
can i-richin chic ri Kajaf Dios y i-richin chic je ri Cristo. Y jaja ri xtibano 
reinar richin nojiel tiempo. p 16 Y ri veinticuatro chitak mámix ri i-tzuyul 
choch ri Dios chupan ri qui-tronos, xaxuquie-ka choch y xquikasaj-ka ri 
quijaluon ca pan ulief chi niquiya rukij. 17 Y niquiej: Ajaf Dios, tiox ba 
nakaya chava. Atre ri co nojiel poder pan aka, can atco antok maja 
co ri roch-ulief, atco vacame, y xcacujie je chupan ri tiempo ri más 
chakavach-apa. Tiox ba nakaya chava, ruma vacame can nacut chi atre 
nem a-poder, y atre ri ncabano reinar. 18 Ri naciones ri ico choch-ulief 
xpa quiyoval chavij, pero xa ja xalka ri kij chi atre xyacataj avayoval. Y 
ja je xalka ri kij chi ncaan juzgar ri quiminaki. Pero chica ri asamajiel 
ri profetas, chica ri quiniman ri achabal y chica ri ncayon akij, chi 
chutek chi nimak, can xtaya jun utzulaj rucaxiel chica, q y ja je xalka 
ri kij chi atre ncaquis ri vinak ri ncaquiso paro ri roch-ulief, xacha.

19 Y ja xjakataj ri ru-templo ri Dios ri co chicaj. Y can xkalajin-pa ri 
caja richin ri ru-pacto ri Dios. Y xuon yocopa, xpa altíra chabal, xuon 
ráya, xuon jun nem cubrakan, r y xpa jun tremenda sakbach. s
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Ri ixok y ri dragón

12  1 Y xkalajin-pa chicaj jun señal nem; jun ixok can inchel kij 
ri rutziak, can nichichan, pal paro ri ic. Co jun corona pa 

rujaluon, y ri corona re rucuan doce (cabalajuj) estrellas (chumil). 2 Y 
ri ixok re kalaj chi ya nicujie ruxulu. Rumare can altíra nisiquin. Can 
altíra ruquiy nuna. t 3 Y co chic jun señal xkalajin-pa chicaj; jun nem 
dragón quiak rij, co siete (vuku) rujaluon, diez (lajuj) ruca u y quicuan 
jujun corona ri rujaluon. 4 Y ri dragón re, xa riquin ri rujay xujoc-pa ri 
oxe parte ri estrellas (chumil) ri ico chicaj, y xarucak-pa paro ri roch-
ulief. v Y xbacujie-apa choch ri ixok ri ya nicujie ruxulu. Ruchajin-apa 
chi antok xtalax ri xulu, ja nucux. 5 Ri ixok re can xcujie-ve jun ral-ala. 
Y ri ala re nirubana gobernar quinojiel naciones riquin poder y man 
jun xtujoyovaj quivach. w Ri ral ri ixok xucuax-el choch ri Dios ri tzuyul 
pa ru-trono. 6 Y ri ixok ri xcujie ruxulu, xnumaj-el y xa pa desierto, 
ruma jare ri lugar ri banun preparar ruma ri Dios chi nucol. Y chire 
nilix-ve ri ixok mil doscientos sesenta kij.

7 Y después xbanataj jun nem ayoval chicaj. Ri arcángel Miguel x y 
ri ru-ángeles, xquian ayoval riquin ri dragón y ri itziel tak ángeles 
ri i-richilan. 8 Pero ri dragón y ri itziel tak ángeles ri i-richilan man 
xachacuon ta, y man xyox ta chic lugar chica chi xacujie chicaj. 9 Y 
xcak-pa ri dragón y junan quiquin ri itziel tak ángeles ri i-richilan, ca 
choch-ulief. Quire xan cha ri dragón, ri niex diablo y Satanás cha. 
Jaja ri xuoc jun cumatz ojier can, z y jaja ri nibano maña chica quinojiel 
vinak ri ico choch-ulief.

10 Y jare antok xinvaxaj ca chicaj chi co jun ri nicho-pa cof, y nuej: 
Ja kij richin ri salvación (colotajic), ri poder y ri ru-reino ri Ka-Dios. Y 
quire je ya xalka ri kij chi quinojiel tiquibana ri nuej ri Cristo. Ruma 
ri jun ri nibano acusar quichin ri hermanos choch ri Dios a chi pakij chi 
chaka, ya xcak-el. 11 Y ri hermanos re xachacuon chirij ri diablo, ruma 
ri Alaj Oveja ri xcon y xiel ruquiquiel. Y ruma je man xaquix ta xquiej 
chi quiniman ri ruchabal y man xquixiij ta qui antok niex chica chi 
ncaquimisas. 12 Ixre ri ixco chicaj, tiquicuot ri ivánima. Pero ixre ri 
ixco choch-ulief y ri ixco chupan ri mar, can juye ivach. Ruma ri diablo 
xka-ka iviquin, y yacatajnak royoval ruma ratan chi juba chic tiempo ri 
yon cha.

13 Ri dragón xcak-pa, y antok xuna chi choch yan chic ri ulief co-ve, 
ja xutzaklaiej ri ixok ri xcujie ral-ala. 14 Y ri ixok re xyox caye nimak 
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ruxic ri inchel ruxic ri águila, chi nitiquir nibaka chupan ri desierto, 
ri lugar ri banun preparar ruma ri Dios chi nilix oxe juna riquin 
nicaj. b Chupan ri lugar re man xtilitaj ta ruma ri dragón. 15 Y ri dragón 
re xralasaj-pa ya pa ruchi inchel jun río y xuquiraj chirij ri ixok, chi 
quire ri ya xucuaj ta ri ixok. 16 Pero ri roch-ulief xuto ri ixok ruma ri 
ulief xjakataj y xubak chanin ri río ri xuquiraj ri dragón. 17 Y ruma ri 
dragón man xtiquir ta chirij ri ixok, altíra royoval xyacataj. Rumare xa 
y xbarubana ayoval quiquin ri ral y ri riy ri ixok. Quinojiel ri vinak 
re niquinimaj ri mandamientos ri xaruej ri Dios, y co je pa cánima ri 
ketzij ri i-ruen can ri Jesucristo.

Ri caye bestias

13  1 Y inre xipiie pa sanaye chuchi ri mar, y xintzat chi chupan 
ri mar xbaiel-pa jun bestia ri co siete (vuku) rujaluon y diez 

(lajuj) ruca. Y pa quive ri ruca co jujun corona. Y pa quive ri rujaluon 
i-tziban biaj ri niquiej chi jaja ri Dios. c 2 Ri bestia ri xintzat inchel 
jun balom (tigre), ri rakan inchel rakan ri oso, ri ruchi inchel ruchi 
jun león (coj). d Y ri dragón xuya ru-poder y xuya ri ru-trono cha y 
xuya je nem autoridad cha. 3 Y xintzat chi jun chiquivach ri rujaluon ri 
bestia re, ri caja tiyox ri trono cha, socotajnak y can richin chi nicon. 
Pero ri socotajic xa xcachoj y rumare ri vinak ri ico choch-ulief, can 
xachapataj y xaa chirij. 4 Y ri vinak re can xquiya je rukij ri dragón, 
ruma jaja ri xyon poder pa ruka ri bestia. Ri vinak antok niquiya rukij 
ri bestia, niquiej: ¿Co came jun ri junan riquin ri bestia va? ¿Y co came 
jun ri xtichaco richin? ncacha.

5 Ri bestia re xyox lugar cha chi nuya-ka rukij jaja mismo riquin 
ri ruchabal, y chi itziel nicho chirij ri Dios, y xyox autoridad cha chi 
nuon gobernar chupan cuarenta y dos ic. 6 Y quire xuon ri bestia re. 
Itziel xcho chirij ri Dios; e itziel xcho chirij ri rube, altíra itziel tak tzij 
xaruej chirij ri rachuoch ri Dios y chiquij je ri ico chicaj. 7 Y xyox je 
permiso cha, chi nuon ayoval quiquin ri quiniman ri ruchabal ri Dios y 
chi ncaruchec. f Xyox je autoridad cha pa quive quinojiel vinak ri man 
junan ta qui-raza, ri man junan ta quitanamit, man junan ta quichabal y 
man junan ta qui-nación. 8 Can quinojiel ri ico choch-ulief xquiya rukij 
ri bestia re. Y ri xabano quire, ja ri man tziban ta quibe chupan ri 
libro richin ri caslien, g ri ru-libro ri Alaj Oveja, ri xquimisas ruma quire 
ranun-pa pensar ri Dios paro antok ca maja co ri roch-ulief.

9 Ri co ruxiquin, can tiraxaj ri niex: 10 Ri nibano cha jun chic chi 
nia priexa, quire je xtian cha jaja. Y ri niquimisan cha espada, can cha 
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espada je xtiquimisas. h Mare ri quiniman ri ruchabal ri Dios ticujie 
qui-paciencia, y can tiquicukuba quicux riquin ri Dios.

11 Después xintzat chi co jun chic bestia ri xbaiel-pa pan ulief. Y jaja 
co caye ruca inchel richin jun alaj oveja. Pero nicho inchel ri dragón. 
12 Y ri rucan bestia re, riquin ri ru-poder ri naay bestia ncaruon ri 
rusamaj. Can nuon chica ri vinak ri ico choch-ulief chi niquiya rukij ri 
naay bestia, ri xcachoj riquin ri socotajic, ri can richin chi nicon. 13 Ri 
rucan bestia, nimak tak milagros ri ncaruon. Can nuon chi nika-pa 
kak chicaj chi nika-pa choch ri roch-ulief chiquivach ri vinak. 14 Y ruma 
yon permiso cha ri rucan bestia chi ncaruon milagros choch ri naay 
bestia, ri vinak ri ico choch-ulief can xan maña chica. Y xuej chica ri 
vinak chi tiquibana jun ru-imagen la naay bestia ri man xcon ta ruma 
ri socotajic ri xan cha ruma espada. 15 Y ri rucan bestia, xyox poder 
pa ruka chi tuya rucaslien ri ru-imagen ri naay bestia, chi quire ri 
imagen re ticho y tuej chi caquimisas quinojiel ri man niquiya ta 
rukij. 16 Xuon je chi tiyox jun marca chica quinojiel ri vinak chiquika 
derecha o chiquivach. Chi chutek y chi nimak, chi bayoma y chi 
i-puobra, chi esclavos y chi libres. 17 Y man jun chiquivach ri vinak 
nitiquir nilako o nicayin ta, xa manak ri marca o ri rube ri naay bestia 
chuka o chiroch tziban cha letras o banun cha números. 18 Y ri ru-
número ri naay bestia ja ri seiscientos sesenta y seis; y ri número re, 
número richin vinak. Can quiy noj nrajo chi ninaax ri chica nuej ri 
número re. Rumare ri vinak ri co runoj, can tubana pensar otz ri chica 
nuej ri ru-número ri naay bestia.

Ri quibix ri 144 mil

14  1 Y después xintzat ri Alaj Oveja pal paro ri juyu Sion, y ico 
ciento cuarenta y cuatro mil vinak riquin. Y quinojiel co rube 

jaja y co je rube ri Rutata chiquivach. i 2 Y xinvaxaj jun chabal ri 
patanak chicaj, can inchel nivajaj quiy ya, y inchel nikajan jun nem 
ráya, y can inchel antok iquiy niquikojomaj arpas. 3 Y niquibixaj jun 
cacac bix choch ri ru-trono ri Dios y chiquivach ri icaje ri co quiy 
quinakavach chiquij y chiquivach, y chiquivach ri chitak mámix. Ri bix 
ri niquibixaj, man jun chic nitiquir nataman, xa joc ri i-ciento cuarenta 
y cuatro mil ri xacolotaj-el chiquicajol ri ico choch-ulief. 4 Ijeje ri man 
xaka ta chupan ri pecado quiquin ixoki. Ijeje i-banak chirij ri Alaj 
Oveja xa chica-na lugar ri nia-ve. Jare ri naay ri xacuol-pa chiquicajol ri 
vinak, y ijeje i-richin ri Dios y i-richin ri Alaj Oveja. 5 Y man jun tzakon-
tzij xlitaj chi alanak ta pa quichi, j xa can i-sak ico choch ri ru-trono ri 
Dios.
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Ri niquitzijuoj ri iyoxe ángeles
6 Y xintzat jun chic ángel ri banak pa nicaj ri rocaj, y jaja rucuan ri 

evangelio, ri chabal ri can richin nojiel tiempo co, chi nuya rutzijoxic 
chica quinojiel ri naciones ri ico choch-ulief, chica ri man junan ta 
qui-raza, ri man junan ta quichabal, y ri man junan ta quitanamit. 7 Y 
ri ángel cof nuej: Tixiij-ivi choch ri Dios, y tiya rukij, ruma ri kij chi 
nuon juzgar ya xalka. Tiya rukij ri Dios ri banayuon ri rocaj y ri roch-
ulief, ri mar y ri nacimientos richin ya.

8 Y jun rucan ángel xcho je y xuej: Ya xtzak, ya xtzak ri Babilonia; k 
ri nem tanamet ri xbano chica quinojiel naciones ri ico choch-ulief chi 
xakabar pa ruka; can xuon chica chi xquian pecado riquin, ri inchel 
niquian ri achia y ri ixoki ri niquicanuj-qui chi niquian pecado.

9 Y jun ruox ángel xcho je y cof xuej: Xa co jun niyon rukij ri naay 
bestia y nuya rukij ri ru-imagen, y nuon recibir ri ru-marca chiroch o 
chuka; 10 ri xtibano quire, can xtika ri rayoval ri Dios paro, ruma ri 
Dios man xtujoyovaj ta roch. l Can xtuon sufrir chupan ri kak y azufre, m 
chiquivach ri santos ángeles y choch ri Alaj Oveja. 11 Y ri rusibil ri kak 
ri richin sufrimiento, jatol chicaj richin nojiel tiempo. Man jun bay 
xcauxlan ta juba, ni pakij ni chaka n ri ncayon rukij ri naay bestia, 
y ri niquiya rukij ri ru-imagen, y ri niquiya quitzij chi xtiyox ri rube 
chiquivach o chiquika.

12 Ri i-ralcual chic ri Dios nicaxaj y niquian ri ncaruej ri ru-
mandamientos ri Dios y siempre quicukuban quicux riquin ri Jesús, can 
ticujie qui-paciencia chupan ri sufrimiento.

13 Y xinvaxaj chi co jun ri nicho-pa chuva chicaj, y nuej: Tatzibaj 
ri xtinej chava: Vacame, can jaal caquicuot ri xcacon y xa quiniman-
el ri Ajaf, xcha. Y xinvaxaj je chi ri Espíritu Santo xuej: Quire. Ruma 
can xcauxlan riquin ri quisamaj, y xtiyox rajal chica ri nojiel samaj ri 
xquian.

Ri castigo ri xtipa paro ri roch-ulief
14 Y antok xitzun chic apa, xintzat jun mukul sak. Y paro ri mukul re 

tzuyul jun ri can inchel ri Jun ri Xtak-pa chicaj chi xalax chikacajol. o 
Jaja co jun corona ri banun cha oro pa rujaluon, y pa ruka rucuan jun 
juos ri simaj rutzan y altíra roray. 15 Y chupan ri templo xbaiel chic pa 
jun ángel, y cof nicho cha ri tzuyul paro ri mukul, y nuej cha: Tacusaj 
ri ajuos y tajuku-el la ticon, ruma ja xalka ri huora y kan chic ri ticon ri 
co choch-ulief. p
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16 Y ri tzuyul paro ri mukul quire xuon, xucusaj ri rujuos choch-ulief 
y xujuk-el ri ticon.

17 Y xbaiel chic pa jun ángel chupan ri templo ri co chicaj, rucuan je 
jun juos ri simaj rutzan y altíra roray. 18 Y riquin ri altar xbaiel-pa je 
jun chic ángel ri yon autoridad cha paro ri kak. Y cof xcho-apa cha ri 
ángel ri cuayuon ri juos ri simaj rutzan y altíra roray y xuej: Tacusaj 
la ajuos chi ncakupij ri tzakaj uva. Ruma ri uva ri ico choch-ulief ichak 
chic.

19 Y ri ángel ri cuayuon ri juos ri altíra roray, quire xuon. Xucusaj chi 
xarukupij ri tzakaj uva. Después xaruya chupan jun nem lugar inchel 
pila chi ncayitz. Y ri yitzuoj re nucut chakavach ri nem castigo ri 
xtuya ri Dios. 20 Ri uva can chuchi ri tanamet xayitz-ve. q Y antok xyitz 
ri uva chupan ri lugar inchel pila, xa quic yan chic xbaiel-pa. Y altíra 
quiy ri quic, ruma can trescientos kilómetros xunojsaj. Y xjotie hasta ca 
pache niyox-ve ri freno pa quichi ri quiej.

Ri ángeles ri xcayon ri siete (vuku) ruquisbal 
tak sufrimientos paro ri roch-ulief

15  1 Xintzat chic jun nem señal chicaj, y can xichapataj. Xantzat 
i-siete (ivuku) ángeles; ri i-siete (ivuku) ángeles re jachuon ri 

siete (vuku) ruquisbal tak sufrimientos chica. Y riquin ri siete (vuku) 
sufrimientos re, niquis-ve ri rayoval ri Dios.

2 Y inre xintzat je chi co inchel jun mar ri inchel vidrio, y can 
xaluon riquin kak. Y quinojiel ri man xaka ta pa ruka ri bestia y ri ru-
imagen, y man xcajo ta je ri ru-marca o ri ru-número ri rube ri bestia, 
i-pal paro ri inchel mar re, y quicuan arpas ri yon chica ruma ri Dios. 
3 Y niquibixaj ca ri rubix ri Moisés ri ru-siervo ri Dios r y ri rubix ri 
Alaj Oveja. Y quire niquibixaj: Ajaf Dios, atre can ja ri nimak tak kax 
ri ncaan, ri man jun bay i-katzatuon, y co nojiel poder pan aka. Can 
ketzij y choj ri abiey, y atre ri Qui-Rey quinojiel ri quiniman ri achabal. 
4 ¿Chica ca jun ri man xtuxiij ta ri chavach Ajaf? s ¿Chica ca jun ri man 
xtiyon ta akij? Ruma joc atre at Santo. Y rumare quinojiel naciones ri 
ico ri choch-ulief xcapa chi xtiquiya akij, t ruma xkalajin chi atre can 
pa ruchojmil naan juzgar.

5 Y antok nutzatuon chic nojiel re, xintzat chi xjakataj ri templo ri 
co chicaj, pache co-ve ri caja richin ri ru-pacto ri Dios. u 6 Y chupan 
ri templo re xabaiel-pa ri i-siete (ivuku) ángeles ri jachuon jujun 
sufrimientos pa quika. Y ri quitziak ri quicusan, banun cha lino ri 
altíra sak y nichichan je. Y choch quicux nakax jun cinturón ri banun 
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cha oro. 7 Y jun chiquivach ri icaje ri co quiy quinakavach chiquij 
y chiquivach, xuya jujun copa pa quika ri i-siete (ivuku) ángeles; ri 
copas re i-banun cha oro, y i-nojnak riquin ri rayoval ri Dios, ri Dios 
ri cas richin nojiel tiempo. 8 Ri templo chicaj xnuoj riquin seb, v ruma 
ri namalaj rukij y ru-poder ri Dios. Y man jun nitiquir ntuoc-oc chire, 
hasta ca caquis-na ri sufrimientos ri niquiya ri i-siete (ivuku) ángeles.

Ri copas ri nojnak ri rayoval ri Dios chupan

16  1 Y cajare xinvaxaj chi co jun ri cof nicho-pa ri pa templo y 
xuej chica ri i-siete (ivuku) ángeles: Quixin y tikija paro ri 

roch-ulief ri siete (vuku) copas ri nojnak ri rayoval ri Dios chupan.
2 Y ri naay ángel xa y xbarukija paro ri roch-ulief ri co chupan ri 

copa. Ri naay sufrimiento xuon chica ri vinak chi xaiel-pa itziel tak sal-
chac chiquij. w Quire xbanataj chica ri quicuan ri ru-marca ri bestia y ri 
niquiya rukij ri ru-imagen.

3 Quire je ri rucan ángel rucuan ri copa y xbarukija ri co chupan 
paro ri mar. Y ri mar xchuver inchel ruquiquiel jun quiminak, y nojiel ri 
co quicaslien ri ico chupan, xacon.

4 Y ri ruox ángel xbarukija ri co chupan ri copa pa quive ri ríos y 
pa quive ri nacimientos richin ya. Y xauoc quic. x 5 Y inre xinvaxaj chi 
ri ángel ri yon autoridad pa ruka pa quive ri ya, xcho y xuej: Ajaf 
Dios, atre ri atco antok maja co ri roch-ulief y atco vacame; atre ri at 
Santo y pa ruchojmil naan juzgar nojiel. 6 Ruma naya rucaxiel chica ri 
xaquimisan quichin ri quiniman ri achabal y ri profetas ri xatzijuon ri 
atzij. Y can otz naan chica chi tiquikumu quic ruma ri xquian, xcha ri 
ángel.

7 Y xinvaxaj je chi co chic jun nicho-pa choch ri altar, y nuej: Can 
ketzij chi atre Ajaf Dios ri co nojiel poder pan aka, can nikalajin ca chi 
can ketzij y can choj naan juzgar.

8 Ri chi caje ángel xbarukija ri co chupan ri copa paro ri kij. Y ri 
kij xyox poder cha chi ncaruparuoj ri vinak riquin ri rukakal. 9 Y can 
quire xbanataj, ri kij xaruparuoj ri vinak riquin ri rukakal, pero ri 
vinak man xtzalaj ta pa cánima riquin ri Dios y man xquiya ta rukij. 
Pa rucaxiel re, xa itziel xacho chirij ri Dios, ri co poder pa ruka chi 
nuya ri sufrimientos re pa quive.

10 Ri chi vuuo ángel xbarukija ri co chupan ri copa paro ru-trono 
ri bestia; y paro ri ru-reino xka jun nem kakun, y y ruma ri ruquiy ri 
niquina ri vinak ri ico chire, can niquicach cak. 11 Pero ri vinak re, xa 
itziel xacho chirij ri Dios ri co chicaj. Quire niquian ruma ri ruquiy, y 
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ruma je ri itziel tak sal-chac ri co chiquij. Y ijeje man xquiya ta can ri 
itziel tak kax ri ncaquian y man xtzalaj ta pa cánima riquin ri Dios.

12 Ri chi vaki ángel xbarukija ri co chupan ri copa paro ri nem río 
Eufrates. Y ri río re xchakej-ka chi co chel ncakax ri reyes ri i-patanak 
oriente. z

13 Y inre xintzat chi pa ruchi ri dragón, y pa ruchi ri bestia, y pa 
ruchi ri falso profeta, ncaiel-pa iyoxe itziel tak espíritus ri inchel ranas. 
14 Ri iyoxe itziel tak espíritus re, can ncaquian milagros chi ncaquian 
maña chica ri vinak. Ijeje ncaa quiquin quinojiel ri reyes ri ico choch-
ulief richin ncaquimol. Ncaquimol-apa richin ri kij antok xtiquian 
ri guerra riquin ri Dios ri co nojiel poder pa ruka. 15 Ri Jesucristo 
nuej: Can tibana cuenta-ivi. Inre antok xquipa chic, man xtinej ta 
jampe xquinalka, can inchel nuon jun alakuon. a Can jaal tiquicuot 
ri in-royoien y rucusan ri rutziak chi quire man xtichanie ta, y man 
xtitzatataj ta ri ruquixbilal. 16 Y ri ranas re xaquimol quinojiel ri reyes 
chupan ri jun lugar ri niex Armagedón cha pa chabal hebreo.

17 Y ri séptimo (chi vuku) ángel xuchoxij chupan ri cakiek ri co 
chupan ri copa, y xinvaxaj chi co Jun nicho-pa chupan ri templo ri co 
chicaj, pache co-ve ri ru-trono ri Dios. Y cof xuej-pa: Ja xcachoj nojiel.

18 Y can joc xuej quire, xapa yocopa, chabal, ráya, y xuon jun 
nem cubrakan b ri man jun bay quire rubanun ri jane (jaro) tiempo 
ico ri vinak choch-ulief. 19 Y ri nem tanamet oxe partes xuon cha. Y ri 
nimak tanamet ri ico chupan ri naciones, can xavuluvu. Ri Dios can 
xunataj ri i-rubanun-pa ri nem tanamet Babilonia, y ja xuya rucaxiel 
chica ri vinak aj-chire ruma ri itziel tak kax ri quibanun. Ri Dios 
can xuon chica chi tiquikumu y tiquina ri rayoval jaja. c 20 Y ruma ri 
nem cubrakan ri xuon, nojiel isla xaa chuxie ri mar. Y ri juyu man 
xatzatataj ta chic. d 21 Y chicaj xaka-pa pa quive ri vinak nimak tak 
sakbach, ri co lak jujun quintal calal; e rumare ri vinak altíra itziel 
xacho chirij ri Dios. Ri sufrimiento ri xuya ri Dios pa quive ri vinak 
re, can altíra nem.

Antok xtian castigar ri nem ramera

17  1 Y jun chiquivach ri i-siete (ivuku) ángeles ri quicuan jujun 
copa, xalcho chuva y xuej: Catam-pa viquin y xtincut 

chavach ri chica castigo ri xtika paro ri nem ramera, ri tzuyul pa 
quive quiy ya. f 2 Can riquin ri ixok re quibanun pecado ri reyes ri ico 
choch-ulief. Y ruma je ri ixok re ri vinak ri ico choch-ulief xakabar 
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chupan ri pecado, ri inchel niquian ri achia y ri ixoki ri niquicanuj-
qui chi niquian pecado. g

3 Y chupan ri jun inchel achic ri xinan ruma ri ru-poder ri Espíritu 
Santo, xinna chi ri ángel xirucuaj ca pa jun desierto. Y chire xintzat ri 
ixok, tzuyul chirij jun bestia quiak rij ri co siete (vuku) rujaluon y diez 
(lajuj) ruca. Ri quiak rij bestia re ruyuon biaj co chirij, ri niquiej chi 
jaja ri Dios. h 4 Y ri ixok re rucusan tziak quiak y morado. I-rucusan nicaj 
chic kax ri i-banun cha oro, cha jaal tak abaj y cha perlas chi ruvakuon-
ri jaal. Y pa ruka rucuan jun copa ri banun cha oro. i Y ri copa re 
can nojnak-el rupan riquin ri itziel tak kax ri i-rubanun choch ri Dios, 
y riquin je nojiel ri pecado ri i-rubanun quiquin achia. 5 Y ri ixok re 
chiroch tziban jun biaj. Y ri biaj re man can ta kalaj ri chica nrajo 
nuej ri tzij, pero quire ri nuej: RI NEM TANAMET BABILONIA, QUITIE 
RI RAMERAS Y QUITIE JE RI VINAK RI NCABANO ITZIEL TAK KAX 
CHOCH RI DIOS. 6 Antok inre xintzat ri ixok re, can xichapataj, ruma 
kabariel rubanun riquin ri quiquiquiel ri i-ralcual chic ri Dios y riquin 
quiquiquiel ri xquian-el sufrir ruma xquinimaj ri Jesús.

7 Y ri ángel ri cuayuon vichin, xuej chuva: ¿Karruma ncachapataj? 
Inre xtinej chava ri chica nuej ri tzij ri ixok ri tzuyul chirij ri bestia, 
y xtinej je chava ri chica nuej ri tzij ri bestia ri siete (vuku) rujaluon 
y diez (lajuj) ruca. 8 Ri bestia ri xatzat, xa xcujie ojier can y vacame 
manak chic. Pero xa xtiel chic pa chupan ri jul ri man niquis ta rakan ri 
can kakun rupan, j y xtia pa kak. Y ri vinak ri ico choch-ulief, ri man 
tziban ta quibe chupan ri libro richin ri caslien k desde antok xtzucutaj-
pa ri roch-ulief, can xcachapataj ruma ri xtiquitzat, chi ri bestia ri 
xcujie ojier can y xa manak chic tzatuon, can xtalka chic jun bay.

9 Va, quiy noj nrajo chi nian entender, ruma ri siete (vuku) rujaluon 
ri bestia xa i-siete (ivuku) juyu ri pache tzuyul-ve ri ixok re. 10 Ri siete 
(vuku) rujaluon ri bestia, xa i-siete (ivuku) reyes. Ivuuo chiquivach 
ri reyes re ya xatzak, jun ja nuon gobernar vacame y ri jun chic maja 
tuon gobernar. Pero antok xtuon gobernar, xa man xtilayuj ta ri ru-
gobierno. 11 Ri bestia ri xcujie ojier can y vacame manak chic tzatuon, 
jare ri xtuoc can ri octavo rey. Jaja jun chiquicajol ri siete (vuku) reyes 
y xtia pa kak.

12 Y ri diez (lajuj) uca ri xatzat ri rucuan ri bestia, xa i-diez (lajuj) 
reyes je ri maja tiquian gobernar. l Ri diez (lajuj) reyes re xtiyox 
autoridad pa quika junan riquin ri bestia chi niquian gobernar. Pero 
ijeje xa jun oc huora ri xtiquian gobernar. 13 Ijeje junan xtiquian pensar; 
rumare xtiquiya ri qui-gobierno y ri qui-poder pa ruka ri bestia. 14 Y 
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ri reyes re can xtiquian ayoval riquin ri Alaj Oveja y jaja xtichacuon 
chiquij. Ruma jaja Rey pa quive quinojiel reyes y Ajaf pa quive quinojiel 
ajaf. Ri ico riquin ri Ajaf Jesucristo, can i-rayuon y i-ruchon ri Dios, y 
quiyon cánima riquin.

15 Y ri ángel xuej je chuva: Ri ya ri xatzat pache tzuyul-ve ri 
ramera, xa iquiy naciones, iquiy tanamet, iquiy vinak, y man junan 
ta quichabal. 16 Y ri diez (lajuj) uca ri xatzat ri rucuan ri bestia, 
itziel xtiquitzat ri ixok re, rumare xcapalaj chirij y nojiel ri co riquin 
xtiquimaj cha; y xtiquichanaba can. Y xtiquitej nicaj ri ru-cuerpo y 
nicaj chic ri ru-cuerpo xa xtiquiparuoj. 17 Ri Dios xuya pa cánima ri diez 
(lajuj) reyes chi junan xquian pensar chi xquiya ri qui-gobierno cha ri 
bestia hasta ca nuon cumplir ri ruen-pa ri Dios. 18 Y ri ixok ri xatzat, ja 
ri nem tanamet ri co pa quive ri reyes ri ico choch-ulief.

Antok xtzak ri tanamet Babilonia

18  1 Después xintzat jun chic ángel ri co altíra poder pa ruka, 
nika-pa chicaj. Ri ángel re riquin ri rusakil, sak xuon cha ri 

roch-ulief. 2 Can cof nicho, y nuej: Ya xtzak, ya xtzak ri nem tanamet 
Babilonia. m Vacame xa acunak cachuoch itziel tak espíritus. Y chire je 
co-ve quisuoc i-tzil tak chicop ri co quixic, n y itziel ncatziet. 3 Ruma 
ja ri Babilonia ri xbano chica quinojiel naciones chi xakabar chupan 
ri pecado, ri inchel niquian ri achia y ri ixoki ri niquicanuj-qui 
chi niquian pecado. o Ja je ri Babilonia ri xbano chica ri reyes ri ico 
choch-ulief chi xaka chupan ri pecado re. Y ri aj-cayiniel ri choch-ulief 
xabayomer, ruma ri aj-Babilonia xquicuaj jun itziel caslien y rumare 
xquisach quiy miera, xcha ri ángel.

4 Y xinvaxaj chic chi co jun ri nicho-pa chicaj y nuej: Ixre ri ix 
nutanamit chic, quixiel-pa chupan ri tanamet Babilonia, p chi quire man 
xquixka ta je ixre chupan ri ru-pecados y man nika ta pan ive ixre ri 
castigo ri xtika pa quive ri vinak aj-chire. 5 Ruma ri qui-pecados ri vinak 
ri ico chupan ri tanamet re, can altíra quiy, rumare ca nibaka chicaj. q 
Y ri Dios can xtuya ri castigo pa quive, ruma ri qui-pecados xakax 
ruve. 6 Y ri jun ri nicho-pa chicaj xuej chica ri ncayon rucaxiel cha 
ri Babilonia: Tiya rucaxiel cha ri Babilonia, inchel xuon jaja, r quire 
je tibana cha jaja. Can doble rucaxiel tibana cha, que choch ri xuon 
jaja chica ri nicaj, chi quire can tubana sufrir más. 7 Tiya chupan quiy 
sufrimiento y tibana cha chi altíra tituok. Ruma jaja can xuna chi 
nem, y can rujachuon-ri chupan ri itziel caslien. Ruma jaja quire nuej 
pa ránima: Inre ri inchel reina ri in-tzuyul vave. Man in malcan ta, y 
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man xtinkasaj ta bis y okiej, nicha. 8 Y ruma quire xuej, can chupan 
jun kij xcapa nojiel roch sufrimiento paro. s Xtipa camic, okiej y vijal. Y 
xtiparox je pa kak. Y quire xtibanataj, ruma ja ri Ajaf Dios ri co nojiel 
poder riquin ri xtibano castigar.

9 Y ri reyes ri ico choch-ulief altíra xticokiej ri tanamet Babilonia. 
Ruma ijeje xquian pecado riquin jaja, inchel ri pecado quiquin ixoki, 
y xaka je chupan ri itziel tak caslien ri pache xquisach qui-miera. 
Xticokiej y xtiquibisuoj ri tanamet Babilonia antok xtiquitzat ri seb 
jatol chicaj ruma ja nicat. 10 Y ruma niquixiij-qui choch ri castigo ri 
kajnak paro, ca naj xcapiie-pa y xtiquiej: ¡Juye roch ri nem tanamet 
Babilonia; jun tanamet ri co ruchuka chi xcujie pa quive quinojiel! 
¡Juye roch ruma xa chupan jun huora xquis ruma ri castigo ri xka-pa 
paro! t

11 Y ri aj-cayiniel ri ico choch-ulief altíra xticokiej y xtiquibisuoj ri 
tanamet re, ruma man jun chic xtilako ri quicay. 12 Y ri quicay, ja ri oro, 
ri plata, ri cobre, ri chich, ri abaj ri altíra i-jaal, ri mármol, y ri perlas; 
ri utzulaj tak tziak, inchel ri lino fino, ri seda, y ri tziak morado y quiak; 
ri kax ri i-banun cha jaal tak chie y ri jubul tak chie, kax ri i-banun 
cha bak, 13 canela, kayis jubul ruxla, incienso (puon), mirra y nicaj chic 
jubul tak akuon; ri vino, aceite, harina, trigo, ovejas, quiej y nicaj chic 
chicop, carruajes, y hasta vinak. 14 Ri vinak ri xacujie chupan ri nem 
tanamet, man xcaquitej ta chic quivach-chie ri jaal i-que ri altíra xaka 
chiquivach. Xaquis nojiel ri jaal tak kax ri ico quiquin, y xquis je ri 
quibayomal.

15 Y ri aj-cayiniel ri xabaka Babilonia altíra xabayomer ruma ri kax 
ri xaquicayij chire. Ri aj-cayiniel re niquixiij-qui choch ri castigo ri 
kajnak paro, ca chi-naj ncapiie-ve. Can altíra nicokiej y niquibisuoj. 
16 Y niquiej: ¡Juye roch ri nem tanamet Babilonia, ri xa inchel jun ixok 
ruvakuon-ri riquin tziak ri altíra jaal ri niex lino cha, y rucusan tziak 
quiak y morado, y i-rucusan je oro, perlas y nicaj abaj ri altíra i-jaal! 
17 Y xa chupan jun huora xquis nojiel ri bayomal ri co riquin.

Y ri achia ri i-cuayuon ri barcos, ri nicaj chic ri ncasamaj chupan, ri 
vinak ri i-banak chupan ri barcos, y quinojiel ri ncasamaj paro ri mar, 
ca chi-naj xapiie-ve-pa. 18 Ruma xquitzat ri seb ri jatol chicaj ruma ja 
nicat ri tanamet. Y cof xacho, y xquiej: ¿Co chic came jun tanamet 
junan riquin ri nem tanamet re? xacha. 19 Y ri vinak ri ncaa pa tak 
barcos y ri ncasamaj paro ri mar, xquiya ulief pa tak quijaluon; can 
altíra ncauok y ncabisuon, y ncasiquin niquiej: ¡Juye roch ri nem 
tanamet Babilonia! Can riquin rubayomal jaja xabayomer can quinojiel 
rajaf ri barcos. Y xa chi jun huora xquis nojiel, u xacha.
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20 Y jare antok co jun ri xcho y xuej: Ixre ri ixco chicaj, ixre 
apóstoles, ixre profetas y ixre ri iniman ri ruchabal ri Dios, 
quixquicuot, ruma ri Dios can xutzat ri xikasaj pan icaslien pa ruka ri 
Babilonia, v rumare nuya rucaxiel cha.

21 Y jun ángel ri altíra ruchuka, xbaruma-pa jun nem abaj, ri inchel 
jun mama ca, y riquin nojiel ruchuka xuquiak ri abaj ca chupan 
ri mar, y xuej: Quire xtian cha ri nem tanamet Babilonia chi tiquis 
chire. w Ri tanamet re man xtitzatataj ta chic. x 22 Man jun bay chic 
xticaxax pa tak bay ri arpas, ri trompetas y ri flautas. Man jun chic 
xtikojoman quichin. y Ni man jun chic xtisamaj chire. Y man jun bulla 
richin ri molinos xticaxax. 23 Man jun chic luz xtitzatataj chi nuya 
sakil cha ri tanamet. Man jun chic culubic xticaxax. z Ruma ri xacayin 
chire can i-nimak xquina-qui ri choch-ulief. Y chire je xan-ve 
maña chica quinojiel naciones ri ico choch-ulief riquin ri hechicerías 
(banaquil).

24 Y chupan je ri tanamet Babilonia xin-ve quiquiquiel ri profetas, 
y ri quiquiquiel ri nicaj chic ri quiniman ri ruchabal ri Dios. Paro ri 
tanamet re xka-ve ri quicamic quinojiel ri i-quimisan-el choch-ulief. a

Can niyox rukij ri Dios chicaj

19  1 Y chirij nojiel re xinvaxaj quikul iquiy vinak ncavajaj chicaj, 
y cof niquiej: ¡Tiyox rukij ri Kajaf Dios! b Ruma jaja nkojrucol, 

richin jaja ri poder, y co je rukij. 2 Tiyox rukij ri Ka-Dios ruma 
nikalajin chi ketzij y choj nuon juzgar, ruma ya xuya rucaxiel cha ri 
nem ramera ruma ri i-rubanun; ruma ri ixok re xuon chica ri vinak ri 
ico choch-ulief chi xquian pecado ri inchel niquian ri achia y ri ixoki 
ri niquicanuj-qui chi niquian pecado. Jaja je ri xquimisan quichin ri ru-
siervos ri Dios, rumare ri Ka-Dios can xuya rucaxiel cha, c ncacha.

3 Y jun chic bay xinvaxaj ri ncavajaj chicaj, xquiej: ¡Tiyox rukij ri 
Dios! ruma ri Babilonia ja nicat, y ri rusibil jatol chicaj richin nojiel 
tiempo. d

4 Y ri veinticuatro chitak mámix ri ico chicaj y ri icaje ri co quiy 
quinakavach chiquij y chiquivach, ja xaxuquie-ka chi xquiya rukij ri 
Dios ri co pa ru-trono, y xquiej: ¡Amén y tiyox rukij ri Dios! xacha.

5 Y co jun ri xbacho-pa pache co-ve ri ru-trono ri Dios y quire 
ri nuej: Ixvonojiel ixre ri ru-siervos ri Dios, can tiya rukij. Ixre ri 
nquixniman cha ri Dios, chi chutek chi nimak, tiya rukij. e
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6 Y xinvaxaj je inchel quikul quiy vinak ncavajaj chicaj, inchel 
nivajaj quiy ya f y inchel je nikajan ri ráya y niquiej: ¡Tiyox rukij ri 
Ajaf ri Ka-Dios, ri co nojiel poder pa ruka, ruma jaja ri nibano reinar! 
7 Kojquicuot y kojtzen, y kaya rukij ri Dios; ruma xalka ri kij chi 
nibanataj ri namalaj ruculubic ri Alaj Oveja. Y ri xtan ruchojmin chic 
ri chi niculie. 8 Can xyox permiso cha ri xtan chi xuvak-ri riquin tziak 
ri altíra sak y nichichan, tziak ri banun cha lino fino. Y ri tziak re, xa 
jare ri caslien choj ri quicuan ri quiniman ri ruchabal ri Dios.

Ri vaen ri xtian chupan ri ruculubic ri Alaj Oveja
9 Y ri ángel xuej chuva: Tatzibaj: Can jaal caquicuot ri xayox richin 

ri vaen ri xtian chupan ri ruculubic ri Alaj Oveja. g Y ri ángel xuej je 
chuva: Ri tzij ri xinej chava can ketzij, ruma ja ri Dios biyuon-pa.

10 Y inre ja xixuquie-ka chukul rakan ri ángel chi niya rukij, pero jaja 
xuej chuva: Man taya nukij inre. Ja ri Dios taya rukij. Ruma inre xa in 
ru-siervo ri Dios inchel atre, y oj junan quiquin ri av-hermanos ri co ri 
ruchabal ri Jesús pa cánima y niquitzijuoj je. Ruma jun ri nuej ri niex 
cha ruma ri Dios, y jun ri nutzijuoj ri ruchabal ri Jesús, xa jun mismo 
Espíritu ri niyon re chica.

Ri chacol chirij ri quiej sak rij
11 Y antok xintzat chic, xintzat chi ri chicaj jakal. h Y xintzat jun quiej 

sak rij y co Jun chacol chirij ri niex Choj y Ketzij cha, y pa ruchojmil 
nuon juzgar y nuon guerra quiquin ri itziel ncatzato richin. 12 Ri 
nakaroch can i-inchel ruxak-kak. i Y pa rujaluon rucusan quiy coronas, 
y tziban jun biaj ri man jun nibano entender, xa joc jaja. 13 Ri rutziak 
ri rucusan co quic chirij. Y ri rube jaja: RI RUCHABAL RI DIOS. 14 Y 
ri ejércitos richin ri chicaj i-banak riquin, quicusan tziak ri banun cha 
lino fino, ri can sak y asiada. Y quinojiel i-chacol chiquij quiej ri sak quij. 
15 Y ri pa ruchi jaja ntiel-pa jun espada ri simaj rutzan, chi ncarusoc 
ri vinak ri ico chupan ri naciones. Y jaja ri xtibano gobernar ri vinak 
riquin poder y man xtujoyovaj ta quivach. j Y xtuon chica inchel antok 
nixak ri uva chi niyitz chupan ri lugar inchel pila. Quire ri rayoval 
ri Dios ri xtuya pa quive ri vinak, ri Dios ri co nojiel poder pa ruka. k 
16 Y chirij ri rutziak tziban jun biaj, ri paro-el juba ri ruchiec. Y 
quire nuej: REY PA QUIVE QUINOJIEL RI REYES, Y AJAF PA QUIVE 
QUINOJIEL RI AJAF.

17 Y xintzat jun ángel pal choch ri kij. Ri ángel re cof xuej chica ri 
chicop ri co quixic: Quixam-pa. Timalo-pa-ivi, ruma ri Dios nuya jun 
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nem vaen chiva. 18 Ri xtuya ri Dios chiva chi ntitej, ja ri qui-cuerpo ri 
reyes, ri qui-cuerpo ri capitanes, y ri qui-cuerpo je ri achia ri altíra 
quichuka; ri qui-cuerpo ri quiej y ri i-chacol chiquij; ri qui-cuerpo 
quinojiel vinak, esclavos o libres, chi chutek chi nimak, l xcha ri ángel.

19 Y xintzat chic ri bestia y xantzat ri reyes ri ico choch-ulief y ri qui-
ejércitos. Y quimaluon-qui chi niquian guerra riquin ri Jun ri chacol 
chirij ri quiej ri sak rij y riquin ri ru-ejército. 20 Y ri bestia xtzam-el 
y quire je xan-el cha ri falso profeta. Ri jun ache tzakoy-tzij re, can 
xaruon milagros choch ri bestia ri man jun bay i-tzatuon. Y riquin 
re, xuon maña chica ri vinak chi xquiya quitzij chi xyox ri ru-marca 
chiquivach o chiquika. Y ri vinak re can xquiya je rukij ri ru-imagen 
ri bestia. m Y rumare ri bestia y ri falso profeta, quire icas xacak-ka 
chupan ri kak ri inchel lago ri nicat riquin azufre. 21 Y ri nicaj chic 
vinak ri i-banak quiquin ri icaye re, xaquimisas quinojiel. Xaquimisas 
riquin ri espada ri ntiel-pa pa ruchi ri chacol chirij ri quiej sak rij. Y 
ri qui-cuerpo quinojiel ri xaquimisas, ja ri chicop ri co quixic ri xatijo 
quichin. Y xnuoj quipan riquin ri qui-cuerpo.

Ri mil juna

20  1 Y xintzat jun ángel ri nika-pa chicaj y rucamun-pa ri llave 
richin ri jul ri man niquis ta rakan ri can kakun rupan. Y 

rucamun-pa je jun nem cadena (yariena) pa ruka. 2 Ri ángel re xutzom 
ri dragón, ri niex diablo y Satanás cha, ri xuoc jun cumatz ojier can. n Y 
xxim ca el ruma ri ángel mil juna. 3 Y xbarucaka chupan ri jul ri man 
niquis ta rakan ri can kakun rupan, xutzapij can y xuon can sellar 
richin quire man jun tijako. Quire xan can cha, chi quire man chic 
xtuon ta maña más chica ri vinak ri ico choch-ulief. Mil juna xtitzapie 
ca. Y antok xtitzakat ri mil juna, xtitzokopes, pero xa juba chic oc 
tiempo xtuon.

4 Y xintzat chi ico tronos, y ri i-tzuyul chire xyox autoridad pa quika 
chi ncaquian juzgar ri vinak; o xantzat je qui-espíritu ri i-quiminak-el 
ruma xkupex quikul. Ijeje xaquimisas-el ruma xquitzijuoj ri xuon ri 
Jesús y xquitzijuoj ri ruchabal ri Dios. Quinojiel re, ja ri man xayon ta 
rukij ri bestia y ri ru-imagen. Ni man xquiya ta quitzij chi xyox ri ru-
marca ri bestia chiquivach ni chiquika. Y ijeje xacastaj chic pa y junan 
xquian reinar riquin ri Cristo chupan ri mil juna. 5 Y jare ri quiminaki 
ri xacastaj-pa naay. Pero ri nicaj chic quiminaki man xacastaj ta 
yan. Xa ca xtzakat-na ri mil juna, cajare xcacastaj-pa. 6 Can santo ca 
ri quicaslien y can jaal caquicuot ri xcacastaj-pa naay antok ri Dios 
xcarucasuoj ri quiminaki, ruma ri rucan camic man xtitiquir ta chiquij. 
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Ijeje can xcauoc sacerdotes richin ri Dios y ri Cristo. Y junan xtiquian 
reinar riquin ri Cristo chupan ri mil juna.

7 Y antok xtitzakat ri mil juna, ri Satanás xtalasas-pa chupan ri lugar 
ri pache tzapal-ve. 8 Y xtipa chic jun bay chi xtuon maña chica ri vinak 
ri ico choch-ulief. Y xtuon maña chica ri vinak aj-Gog y aj-Magog; 
can ncarumol-el richin ri guerra. p Y iquiy ri soldados ri xcarumol chi 
xtiquian ri guerra, xa can i-inchel ri sanaye ri co chuchi ri mar. 9 Ri 
vinak ri quimaluon-el-qui, quinojsan-el ri roch-ulief, y xajotie-el y 
xbaquisururiej rij ri tanamet ri altíra nrajo ri Dios ri pache ico-ve ri 
quiniman ri ruchabal ri Dios. Pero ri Dios xuon chi xka-pa kak pa 
quive y xaruquis. 10 Y ri diablo ri xuon maña chica quinojiel ri vinak 
re, xcak chupan ri kak ri inchel lago ri nicat riquin azufre, ri pache 
xacak-ve ri bestia, junan riquin ri falso profeta. Y chire chupan ri kak 
xtiquian sufrir chi pakij chi chaka richin nojiel tiempo.

Antok xcaan juzgar choch ri namalaj trono sak
11 Y xintzat jun namalaj trono sak, y xintzat je ri tzuyul chire. 

Y ri rocaj y ri roch-ulief xanumaj choch. Y man chic xalitaj ta. Man 
xatzatataj ta chic. 12 Y xantzat ri vinak ri i-quiminak-el, chi chutek 
chi nimak i-pal-apa choch ri Dios. Y xajak ri libros, y xjak je jun chic 
libro ri richin ri caslien. Quinojiel ri vinak re xaan juzgar riquin ri 
xaquian ri choch-ulief, y can inchel ri xaquian, can quire i-tziban 
chupan ri libros re. q 13 Ri mar xarujach quinojiel ri i-quiminak chupan, 
y ri camic y ri lugar quichin ri quiminaki xaquijach je; y quinojiel 
xacastaj-pa y xaan juzgar. Y can inchel xaquian ri choch-ulief 
chiquijunal, can quire xaan juzgar. 14 Y ri camic y ri lugar quichin ri 
quiminaki, can junan ca xacak chupan ri kak ri inchel lago. Y jare 
ri castigo ri niex rucan camic cha. 15 Y can chupan je ri kak ri inchel 
lago xacak quinojiel ri vinak ri man tziban ta quibe chupan ri libro 
richin ri caslien.

Ri cacac rocaj y ri cacac roch-ulief

21  1 Y xintzat jun cacac rocaj y jun cacac roch-ulief, r ruma ri 
naay rocaj y ri naay roch-ulief xaquis. Y ri mar manak chic je. 

2 Y inre Juan xintzat ri tanamet santa, s ri cacac Jerusalén. Xintzat chi 
nika-pa chicaj; riquin ri Dios alanak-pa. t Y can jaal vakuon, can inchel 
nuon jun xtan antok niculie. u 3 Y xinvaxaj jun ri nicho-pa cof chicaj y 
nuej: Tatzata, vacame ri Dios chiquicajol ri vinak co-ve. Y ri vinak re 
xcauoc rutanamit, v y jaja ri Qui-Dios. Can junan xcacujie. 4 Y ri Dios 
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xtisun ri ruyal quinakavach, ruma manak chic camic, w ni okiej, ni 
jiluoj, ni kaxomal. x Ruma nojiel ri xacujie naay ya xakax.

5 Y ri Jun ri tzuyul pa trono xuej: Inre cacac ri ncanan cha nojiel, 
xcha. Y xuej je chuva: Catzibaj ri tzij ri xcanej chava, ruma can ketzij 
y otz chi ncanimax.

6 Y xuej je chuva: Nojiel ya xcachoj. Y inre ri Alfa y ri Omega, y inre 
ri naay y ri ruquisbal. Y xa co ri nichakej ruchi, inre xtinya ruya 
ri ntiel-pa chupan ri nacimiento ri niyon caslien, y ri ya re xa choj 
nisipaj. z 7 Ri xcachacuon, jare ri xtiyox qui-herencia. Y inre xquinuoc 
Qui-Dios, y ijeje xcauoc valcual. a 8 Pero ri man nquinquinimaj ta, ri 
niquixiij-qui niquikasaj sufrimientos vuma inre, ri itziel ncantzat ruma 
ri qui-pecados, ri ncabano camic, ri man i-culan ta ri niquicanuj-qui chi 
niquian pecado, ri aj-itz, ri ncayon quikij ri ídolos, y ri niquitzak tzij; 
can xcancak chupan ri kak ri inchel lago ri nicat riquin azufre. Y jare 
ri rucan camic.

Ri cacac tanamet Jerusalén
9 Y jun chiquivach ri siete (vuku) ángeles ri quicuan ri siete (vuku) 

copas ri nojnak riquin ri siete (vuku) ruquisbal tak sufrimientos ri 
xka paro ri roch-ulief, xpa viquin y xalcho chuva y xuej: Catam-pa, y 
xtincut chavach ri xtan ri niculie riquin ri Alaj Oveja.

10 Y chupan ri jun inchel achic ri xinan ruma ri ru-poder ri Espíritu 
Santo, ri ángel xirucuaj paro jun nem juyu, y chire xucut chinoch 
ri santa tanamet Jerusalén b ri richin ri Dios, ri nika-pa chicaj. 11 Y ri 
tanamet re can nichichan ruma rusakil ri Dios; can inchel nichichan 
ri jaspe, ri jun abaj altíra jaal. Ri tanamet can inchel vidrio nitziet. 
12 Y chirij co jun muro nem y naj jatol chicaj y rucuan doce (cabalajuj) 
puertas. Y nojiel ri puertas, ico jujun ángel. Y choch ri puertas re, 
i-tziban quibe ri doce (cabalajuj) tanamet ri quichin ri doce (cabalajuj) 
rucajola ri jun ache xubinaj Israel. 13 Y ri puertas re; oxe co pache 
ntiel-pa ri kij, oxe co pache nika-ka ri kij, oxe co norte, y oxe co sur. c 
14 Y ri acunak ri ru-cimiento ri muro re, doce (cabalajuj) abaj y chiquij 
co quibe ri i-doce (cabalajuj) ru-apóstoles ri Alaj Oveja.

15 Y ri ángel ri nicho chuva, rucuan jun inchel aj ri banun cha oro 
chi nrataj ri tanamet Jerusalén, chi ncarataj ri puertas y chi nrataj ri 
muro ri co chirij ri tanamet. d 16 Ri tanamet Jerusalén cuadrado banun 
cha. Can junan ri caje lados. Y xpa ri ángel xrataj ri tanamet cha ri 
inchel aj, dos mil doscientos veinte kilómetros. Can quire roch, can 
quire je ri rakan y can quire je jatol chicaj ri tanamet. 17 Y ri ángel 
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xrataj ri jane (jaro) jatol ri muro ri co chirij ri tanamet. Y ri muro 
jatol setenta y cinco metros chicaj. Ri ángel xucusaj ri medida ri inchel 
niquicusaj ri vinak.

18 Y ri muro ri co chirij ri tanamet, can banun cha jun abaj ri altíra 
jaal ri niex jaspe cha. Y ri tanamet re, cha oro puro banun-ve, y can 
inchel vidrio jaal chajuon. 19 Y ri ru-cimiento ri muro can jaal vakuon 
cha nojiel roch abaj ri can i-jaal. Ri naay abaj, ja ri jaspe; ri rucan, 
zafiro; ri ruox, ágata; ri chi caje, esmeralda; 20 ri chi vuuo, ónice; ri 
chi vaki, cornalina; ri siete (vuku), crisólito; ri ocho (vakxaki), berilo; 
ri nueve (bilijie), topacio; ri diez (lajuj), crisopraso; ri once (julajuj), 
jacinto; y ri doce (cabalajuj), ja ri amatista. 21 Y ri doce (cabalajuj) 
puertas banun cha doce (cabalajuj) perlas. Cada puerta xa banun cha 
jun perla. Ri nem bay richin ri tanamet, can cha oro puro banun-ve, y 
can inchel vidrio nitziet.

22 Y inre man jun templo xintzat chupan, ruma ri Ajaf Dios ri co 
nojiel poder pa ruka acunak ru-templo ri tanamet re, y quire je ri Alaj 
Oveja. 23 Ri tanamet re man nicatzin ta rusakil ri kij ni ri ic cha, ruma 
ri nibano ri sakil cha, ja rusakil ri Dios e y ri Alaj Oveja. 24 Y ri naciones 
ri i-colotajnak chic, can riquin ri rusakil ri tanamet xtiquitzat quibiey 
chi ncain. Y ri reyes ri ico choch-ulief xtiquicam-pa chupan ri tanamet, 
ri quibayomal ri banayuon chica chi co quikij. 25 Chire, man jun bay 
xcatzapes ri puertas pakij, ruma chire manak chaka. 26 Ri quibayomal 
ri naciones ri banayuon chica chi co quikij, xcacuax-apa chupan ri 
tanamet. f 27 Pero man jun kax tzil xtuoc-oc chupan ri tanamet re, g ni 
man jun je vinak ri itziel rucaslien choch ri Dios, ni man jun ri nutzak 
tzij xtuoc. Joc ri co quibe tziban chupan ri libro richin ri caslien, ri 
ru-libro ri Alaj Oveja.

22  1 Y ri ángel ri cuayuon vichin, xucut jun río sak chinoch; ri 
ya nuya caslien. h Ri río re inchel vidrio nitziet y nalax-pa ri 

pache co-ve ri ru-trono ri Dios y ri Alaj Oveja. 2 Pa nicaj ri nem bay 
richin ri tanamet, chire nakax-ve ri río ri nuya caslien. Y cala caye 
ruchi ri río re niquiy ri chie ri niyon je caslien, i y doce (cabalajuj) 
mul nuya roch chupan jun juna. Can ic-ic nuya roch. Y ri ruxak ri 
chie re jare ri cakuon quinojiel naciones. 3 Y chire man jun chic ri nika 
castigo paro. j Y chire co-ve ri trono richin ri Dios y richin ri Alaj Oveja. 
Y quinojiel ri ru-siervos, xtiquiya rukij. 4 Y ijeje xtiquitzat roch jaja 
chire. Y xtiquicuaj je ri rube chiquivach. 5 Chire chupan ri tanamet, 
manak xticoka-ka. Y quinojiel ri ico chupan ri tanamet re, man jun 
xticatzin-ve rusakil jun lámpara chica, ni xticatzin ri kij. Ruma ja ri 
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Dios ri Ajaf ri xtibano sakil quiquin. k Y quinojiel xtiquian reinar richin 
nojiel tiempo. l

Ri Jesucristo ya nipa chic
6 Y ri ángel ri cuayuon vichin xuej chuva: Ri tzij re can i-ketzij y 

can otz chi ncanimax. Ruma ja ri Ajaf Dios ri xyon ri tzij pa cánima ri 
profetas, y jaja je ri takayuon richin ri ru-ángel chi nuej chica ri ru-
siervos, chirij ri kax ri ya xcabanataj.

7 Ri Jesucristo nuej: ¡Inre ya nquipa chic! Quinojiel ri vinak ri 
ncaniman ri nuej ri Dios chupan va libro va, can jaal caquicuot.

8 Y inre Juan, can xinvaxaj y xintzat nojiel re. Y antok ya vaxan chic 
y nutzatuon chic, ja xixuquie-ka chukul rakan ri ángel ri xucut nojiel 
chinoch, chi niya rukij. 9 Pero ri ángel re xuej chuva: Man taya nukij 
inre. Inre xa in jun ru-siervo ri Dios, junan aviquin atre y quiquin ri 
nicaj chic av-hermanos ri profetas, y quiquin je ri ncaniman ri tzij ri 
i-tziban chupan va libro va. Can ja ri Dios taya rukij, xcha chuva.

10 Y xuej je chuva: Ri ruchabal ri Dios ri tziban chupan ri jun libro 
va, man tavavaj. Can tatzijuoj. Ruma xa cierca chic co-ve ri kij antok 
xcabanataj nojiel re. 11 Rumare ri man choj ta rucaslien, tubana ri nrajo 
nuon. Y ri tzil rucaslien, can tubana ri itziel nurayij. Y ri choj rucaslien, 
man tumalij nuon ri otz. Y ri sak rucaslien, can quire tubana-apa. m

12 Ri Jesucristo nuej: Inre chanin xquipa chic jun bay. Y co rucaxiel 
nicam-pa chica chiquijunal; n y can inchel ri xaquian, can quire je ri 
rucaxiel xtinya chica. o 13 Inre ri Alfa y ri Omega, p inre ri nabayal y ri 
ruquisbal. q Y inre inco antok maja co ri roch-ulief, y xquicujie más 
chakavach-apa.

14 Can jaal caquicuot ri niquichaj ri quitziak, r ruma quire rubanun 
ri quicaslien; ijeje co quika cha ri roch ri chie ri niyon caslien, s y chi 
ncakax chupan ri puertas chi ncauoc chupan ri cacac tanamet. 15 Pero 
ri tze t man xcauoc ta chupan ri tanamet. Y quire je ri aj-itz, ri man 
i-culan ta ri niquicanuj-qui chi niquian pecado, ri ncabano camic, ri 
ncayon quikij ri ídolos, y ri nika chiquivach niquitzak tzij.

16 Y inre Jesús, nutakuon-el ri nu-ángel chi nuej nojiel re chiquivach 
ri iglesias. Y inre ri in rumáma can ri rey David. u Y inre can inchel ri 
nem estrella (chumil) ri jaal nichichan macajan yan.

17 Y ri Espíritu Santo y ri xtan ri niculie riquin ri Jesucristo, niquiej: 
Quixam-pa. Y ri ncacaxan, can tiquiej je: Quixam-pa. Y ri chakej ruchi 
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y nrajo nipa, can tipa y tukumu ri Ya ri niyon caslien. Y ri Ya re xa 
nisipas. v

18 Y niej chica quinojiel ri ncacaxan ri nuej ri Dios chupan va libro 
va: Xa co jun ri nuya ruve ri tzij ri co chupan, can quire je xtian cha 
ri castigo ri xtuya ri Dios paro ri nibano quire; can ja ri sufrimiento ri 
i-tziban chupan va libro va. 19 Y xa co jun ri nralasaj-el ba ri tzij va y 
nucax rubixic ri nuej ri Dios chupan va libro va, w ri Dios man xtuya ta 
cha ri xtiyox chica ri tziban quibe chupan ri libro richin ri caslien, y 
man xtuya ta je lugar cha chi ntuoc chupan ri tanamet santa, ni man 
xtiyox ta cha ri utzulaj tak kax ri tziban chupan va libro va.

20 Y ri nien nojiel re, can nuej je: Can ketzij chi ya nquipa, nicha. Y 
inre Juan niej: Amén. Catam-pa, Ajaf Jesús.

21 Ja ta ri ru-favor ri Kajaf Jesucristo ticujie iviquin chiixvonojiel ri 
iniman ri ruchabal. Amén. 

APOCALIPSIS 22
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Nicaj tzij y biaj ri ncalitaj 
chupan ri ruchabal ri Dios

Aarón Ri Aarón jare ri naay sacerdote ri más co rukij chiquicajol ri 
israelitas, y ri i-ralcual y ri i-rumáma can jaja xauoc je sacerdotes. 
Ri Aarón re ruchak ri Moisés. Ri Aarón ninatax chupan ri 
Hebreos 5:4 y 7:11; y quiy je mul ninatax chupan ri Antiguo Testamento.

Abel Ri biaj Abel ntiel chi tzij: “Rusibil ya”, y nucut chakavach chi ri 
kacaslien xa chanin nakax. Y quire rube ri rucan calcual ri Adán 
y ri Eva. Ri Abel re xquimisas ruma ri runimal, ri Caín rube, y ri 
Abel jun cajuol ri choj rucaslien choch ri Dios. Hebreos 11:4.

Abías Re jun biaj, y quire rube jun sacerdote ri xcujie ojier can 
chupan ri ru-tiempo ri rey David. Ri rube ri sacerdote re ninatax ca 
chupan ri Lucas 1:5. Ri sacerdotes veinticuatro grupo banun chica y 
chi grupo ncasamaj chupan rachuoch ri Dios y jun grupo chiquivach 
ri sacerdotes re Abías ca rube. Y chupan ri grupo re xcujie-ve ri 
Zacarías ri rutata ri Juan el Bautista.

Abraham Re rube jun ache ri xcujie ojier can. Y antok maja tayox 
ruma ri Dios, Abram ri rube y ri biaj Abram ntiel chi tzij: Nem 
tataj. Pero ri Dios xuya jun chic rube y Abraham xcha cha, y re 
ntiel chi tzij: Tataj quichin iquiy vinak. Y ja ca ri Abraham ri xchox 
ruma ri Dios chi xuoc quitata ri israelitas. Jaja xunimaj ri Dios, y 
xa ojre quire je nakaan vacame, co chel nakaej chi ri Abraham 
katata je ojre. Gálatas 3:6-7; Hebreos 11:8.

Acaya Re jun inchel departamento ri co chupan ri nación Grecia. 
Hechos 18:27; 2 Corintios 9:2.

Aceite Antok ri ruchabal ri Dios nuej aceite, chirij ri aceite de olivo 
nicho-ve. Ruma ja aceite re ri más xcusas cuma ri israelitas. Ri 
aceite re nalasas riquin jun chie ri olivo rube y quiy xcatzin-
ve chica, ruma xquicusaj chi xquiya riquin quiti, xquicusaj chi 
xquiya chupan ri qui-lámpara, xquicusaj richin akuon, y xquicusaj 
je chi xquikej pa rujaluon jun antok ntuoc rey o ntuoc jun profeta. 
Y ri aceite re xquicusaj je chi xaquitinisaj chupan ri ncayavaj. 
1 Reyes 19:16; Mateo 25:3-4; Lucas 10:34; Santiago 5:14.
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Adán Adán jare ri naay ache ri xan ruma ri Dios y jaja man xalax ta inchel 
nkojalax ojre. Antok ri Adán xan ruma ri Dios, ri Dios xuon cha chi jaal 
nika paro (nuon entender) y jaal nuon pensar y manak ru-pecado. Pero 
jun kij xuon pecar-ri y rumare xalasas-pa chupan ri Edén. Lucas 3:38; 
Romanos 5:12-19; 1 Corintios 15:45; 1 Timoteo 2:13-14.

Alabastro Re jun abaj ri juba ma junan riquin ri abaj ri niex mármol 
cha. Ri alabastro jaal nitziet y jare ri nicusas chi ncaan frasco, chi 
ncayox akuon ri jubul ruxla chupan. Marcos 14:3.

Alaj Oveja Quire niex cha ri Kajaf Jesucristo, ruma jaja xquimisas chi 
xaan perdonar ri ka-pecados. Y ri Jesucristo xquimisas inchel nian 
chica ri alaj ovejas chi ncayox choch ri Dios, ruma can ja-ve re 
rusamaj ri xalrubana-ka ri choch-ulief. Juan 1:29, 36.

Alfa y Omega Ri griegos co veinticuatro letras xquicusaj chi xatziban. 
Ri naay letra ja ri Alfa y ri ruquisbal ja ri Omega. Antok ri Jesús 
xuej chi jaja ri Alfa y ri Omega, ntiel chi tzij chi jaja ri co pa 
rutzucbal y co pa ruquisbal nojiel. Apocalipsis 1:8; 21:6; 22:13.

Alguaciles Ijeje ri ncachajin ri templo y niquian ri niex chica cuma ri 
principales sacerdotes. Mateo 26:58; Juan 7:32, 45; 18:18.

Altar Ri altar quiy ca rubanic xan cha ri ojier can tiempo. Ico xaan 
cha abaj, y ico xaan cha ulief, pero ri altar richin ri rachuoch ri 
Dios xan cha chie y después xquikolej chich chirij. Y paro ca ri 
altar re xaparox ri chicop y nicaj chic kax ri xayox choch ri Dios. 
Y co je ri altar ri pache xparox-ve ri incienso (puon) choch ri Dios. 
Exodo 20:25-26; 27:1-2; 29:38-41; Lucas 1:11; Santiago 2:21.

Anciano Re jun vinak ri co chic rujuna, jun vinak ri otz chi niyox 
rukij. Levítico 19:32. Antok xtzucutaj ri iglesia, xacanux ancianos y 
jare ri xarucusaj ri Dios chi ncaquitzat, ncaquichajij, y ncaquian 
mandar quinojiel ri quiniman ri Ka-Salvador (caloy-kichin) Jesucristo 
y niquimol-qui pa rube ri Dios chupan jun iglesia. Tito 1:5, 7.

Ancla Ri ancla nicusas riquin jun lancha o jun barco antok ri cuayuon 
richin man nrajo ta niin paro ri ya. Ri ojier can tiempo, nixim jun 
abaj ri altíra al cha calo y nicak-ka chuxie ya y jare nichapo richin 
ri lancha o ri barco chi man nia ta. Ri nicusas vacame, xa jun chich 
ri cotoquic rutzan. Hechos 27:29, 30, 40.

Angel Ri ángel jun tzij pa chabal griego, ri quichabal ri aj-Grecia, y 
ntiel chi tzij: Takuon. Ri rusamaj jun ángel ja chi nia chubanic ri 
niex cha ruma ri Dios. Ri ángeles ja ri Dios banayuon quichin y 
ijeje ri i-rutakuon. Ico ángeles ri i-rusamajiel ri Dios y ico nicaj 
ángeles ri man xquinimaj ta chic ri Dios, xa xauoc i-rusamajiel ri 
diablo. Lucas 1:11; Hebreos 1:14; Judas 6; Apocalipsis 5:11.

Apóstoles Quire niex chica ri doce (cabalajuj) achia ri xarucha ri 
Jesús y xuya ca poder chica chi xarutak chutzijoxic ri ruchabal ri 
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Dios. Apóstol ntiel chi tzij: Takuon. Y apóstol je niex cha ri Pablo. 
Lucas 6:13; Hechos 14:14; Romanos 1:1; 11:13.

Arcángel Re jun ángel ri co más rukij que chiquivach ri nicaj 
chic ángeles y ri Dios ruyon je jun nem poder pa ruka. 
1 Tesalonicenses 4:16; Judas 9.

Areópago Areópago niex cha jun chiti juyu ri co pa tanamet Atenas 
ri co chupan ri nación Grecia. Y ri chiti juyu re ruyuon abaj, y ri 
ruve chojmin jaal, co jay y co quiy tzuyubal banun cha abaj. Y 
chire xquimol-ve-qui ri vinak ri co quikij, inchel ri gobernadores. 
Ri Pablo xbaka chire chi xutzijuoj ri ruchabal ri Dios. Hechos 17:22.

Arpa Ri arpa jun instrumento ri co ru-cuerdas y jaal nikajan antok 
nikojomax. Ico nimak y ico chutek, y ri chutek co chel 
nikojomax mesque niin ri nikojoman richin. Ri ruchabal ri Dios 
nuej chi ri chila chicaj nicusas je ri arpas chi niyox rukij ri Dios. 
Apocalipsis 5:8; 14:2; 15:2.

Asia Chupan ri ruchabal ri Dios antok nuej Asia, man nicho ta chirij 
ri continente Asia ri katan ojre vacame, sino jare ri Asia Menor 
niex cha vacame. Hechos 19:26-27. Chupan ri Asia re xacujie-ve 
ri naciones Frigia, Cilicia, Panfilia, Licia, Misia, Bitinia, Capadocia, 
Galacia, Licaonia y Pisidia.

Ayuno Ri ayuno ja ri man ncava ta chi niquian orar. Ri ayuno niquian 
ri vinak choch ri Dios antok co jun kaxuon niquikasaj, antok co 
jun pecado xquian, antok nicajo niquian chuten choch ri Dios 
o antok co jun kax niquicutuj cha ri Dios y nicajo chi nibanataj 
ri niquicutuj. Ri ayuno co chel naan ayuon o at quiy. Chupan ri 
ruchabal ri Dios nakatzat chi co xabano jun kij, oxe kij, siete 
(vuku) kij, oxe semana, o cuarenta kij, inchel xuon ri Kajaf 
Jesucristo. 1 Samuel 7:5-6; 1 Reyes 21:27; Mateo 4:2; 6:16-18; 
Hechos 10:30.

Baal Ri biaj Baal ntiel chi tzij: Ajaf. Quire ca ri rube ri qui-dios ri 
cananeos. Ri israelitas je xcujie jun qui-dios ri quire rube, rumare 
ri Dios xaruon castigar. 1 Reyes 18:20-40; Romanos 11:4. Iquiy 
tanamet je ri xacujie qui-dios ri xquiej Baal chica.

Babilonia Re rube jun nem nación y ri capital richin ri nación re 
Babilonia je rube. Y quinientos juna tiquis ri tanamet re, antok 
xalalax ri Jesús. Y ri biaj Babilonia patanak riquin ri biaj Babel ri 
ntiel chi tzij: Sachbal noj. Chupan ri tanamet re xacujie ri nimak 
tak gobernadores inchel ri Sargón, y ri Nabucodonosor. Y chupan 
ri tanamet re xabanataj quiy roch chi pecado, ruma ri vinak xa 
xa cánima chirij ri kax richin ri roch-ulief. Y chire je ncakax ri 
nimak tak ríos, ri Tigris y ri Eufrates. Ri Babilonia ninatax chupan 
Mateo 1:11 y Apocalipsis 14:8.
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Balaam Ri Balaam rucajuol can ri Beor. Ri Balaam jun profeta ri xcujie 
ojier can tiempo. Pero xalka jun kij antok ri Balaam xayox ruma ri 
Balac, ri rey richin ri nación Moab, y ri Balac xuej cha chi tucutuj 
cha ri Dios chi tika castigo paro ri tanamet Israel. Y ri Dios man 
xrajo ta chi quire ta xbanataj, y rumare hasta xutak jun ángel chi 
xukat oxe mul ri Balaam pa bay antok banak chirij ru-burro. Ri 
Balaam hasta xuchey ri ru-burro chi niin. Rumare ri Dios xuon 
cha ri burro chi xcho chi xuej cha ri Balaam chi man tuon ri niex 
cha ruma ri Balac. Números 22:1--24:25; 2 Pedro 2:15-16; Judas 11; 
Apocalipsis 2:14.

Beelzebú Ri Beelzebú quijaval ri itziel tak espíritus. Ico vinak xaen 
chi ri Jesús xa ja ri Beelzebú ri co riquin, y rumare nicovin 
ncaralasaj ri itziel tak espíritus. Pero xa man quire ta. Mateo 12:24; 
Lucas 11:15.

Belén Re jun tanamet ri co chupan ri Judea, y niex je Efrata cha. 
Chire ca Belén xalax-ve ri David y chire je xalax-ve ri Jesús. Ri 
biaj Belén ntiel chi tzij: Jay richin simíta. Miqueas 5:2; Mateo 2:1.

Caifás Jaja jun sacerdote ri más co rukij quichin ri israelitas. Ri Jesús 
can itziel xtziet ruma ri Caifás. Pero ja ri Caifás ri xen chirij ri Jesús 
chi más otz chi joc jun nicon pa quicaxiel iquiy y man nicatzin ta 
chi iquiy ri ncacon pa rucaxiel jun. Juan 11:49-51, 18:14.

Caín Caín rube ri naay vinak ri xalax choch-ulief, y jaja ralcual ri 
Adán y ral ri Eva. Pero ri Caín man otz ta xuon ruma xuquimisaj ri 
ruchak ri Abel rube. 1 Juan 3:12.

Cananistas o Zelotes Quire niex chica jun grupo israelitas ri man 
xcajo ta ri autoridad richin ri Roma. Y chica ri cananistas niex je 
Zelotes chica, y can itziel xquina chi ico pa ruka ri autoridad richin 
ri Roma. Y chiquicajol ri ru-apóstoles ri Jesús, xcujie jun cananista 
ri Simón rube, pero man ja ta ri niex Simón Pedro cha. Mateo 10:4; 
Lucas 6:15.

Capernaum Ri biaj Capernaum ntiel chi tzij: Rutanamit ri Nahum. 
Quire rube ri tanamet más nem chupan ri Galilea. Ri tanamet re 
co chuchi ri mar Galilea. Chire xcujie-ve ri Jesús ri ruquisbal oxe 
juna antok xcujie vave choch-ulief. Mateo 4:13; 11:23; Marcos 1:21; 
9:33.

Cefas Ri biaj Cefas ntiel ca chi tzij: Abaj. Ri Cefas jare ri biaj ri xuya 
ri Jesús cha ri ru-apóstol ri Simón rube, ri rucajuol ri Jonás. Pa 
chabal arameo, ri biaj Cefas ntiel “Pedro”, y Pedro jare ri rube ri 
más xcusas chupan ri Nuevo Testamento y ri más conocido vacame. 
Juan 1:42.

Cepo Ojier can tiempo chupan nicaj naciones, antok jun vinak nuon 
ruchoj, nitzam y niyox ri cepo chirij ri ruka-rakan. Ri cepo ncaan 
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cha chie ri quicuan varol ri pache niyox-ve ri cakan ri ncabano 
choj. Ico man joc ta ri cakan ri ncayox chire; xa ncayox je ri 
quika, y hasta quijaluon, chi quire man ncatiquir ta ncanumaj. Ri 
apóstol Pablo, antok xbarutzijuoj ri ruchabal ri Dios junan riquin ri 
Silas; ri icaye xayox ri cepo chirij ri cakan. Hechos 16:24.

César Re man biaj ta, man inchel ta ri nakaan pensar ojre vacame. 
Ruma ri César ntiel chi tzij: “Jun nem rey” y ja ri César ri más nem 
rey paro ri nicaj chic naciones ri xachacuon chiquij. Ri tzij re nikil 
chupan ri Mateo 22:17-21; Lucas 2:1; 3:1; 20:22; Hechos 25:8; 28:19; y 
Filipenses 4:22.

Circuncisión Re jun operación ri xan chica ri achia y chica je chutek 
alabo ri caja ocho (vakxaki) kij caalax, y ri operación re cha 
ri quichaquil nian-ve, ruma ja ri tzumal ri co cierca ri rutzan 
ri nican-el. Y ja ca re ri ratal ri xuej ri Dios cha ri Abraham chi 
tubana jaja y tiquibana je ri rumáma ri xcacujie, ratal chi 
i-rutanamit ri Dios. Génesis 17:1-14; Gálatas 5:3.

Corinto Quire rube ri tanamet ri pache xcujie-ve ri gobernador 
richin ri lugar Acaya. Ri Corinto jun tanamet ri pache jaal cayiniel 
nian ruma chire ncalka-ve ri barcos, y rumare ri vinak ri ico 
chire xabayomer, pero xpa je ca rubanic nojiel roch pecado. 
Hechos 18:12, 18; 2 Corintios 8:6.

Cristo Cristo ntiel chi tzij: Yon aceite pa rujaluon, y chi chon. 
Chiquicajol ca ri israelitas antok niquicha jun ache chi nuon jun 
samaj, niquikej aceite de olivo pa rujaluon, y ri Cristo can chon 
ruma ri Dios chi ncarucol ri vinak chupan ri qui-pecado. Ri biaj 
Cristo patanak chupan ri chabal griego y junan riquin Mesías, ri 
biaj ri co pa chabal hebreo. Lucas 9:20; Juan 1:41; Romanos 5:6.

David Ri David xuoc rey richin ri nación Israel y jaja je jun profeta. Ri 
David can xuon ri xka choch ri Dios, y rumáma can jaja ri Kajaf 
Jesucristo, ruma ri Dios can xuon jurar cha ri David chi ri Cristo 
rumáma jaja. 1 Crónicas 11:1-3; Hechos 2:30.

Denario Re rube jun moneda ri xquicusaj ri aj-Roma. Y ja je moneda 
re ri xquicusaj ri israelitas, ruma ijeje pa quika ri romanos xacujie-
ve. Y ja moneda re nicusas antok xcujie ri Jesucristo choch-ulief. Y 
jun denario nuchec jun ache antok nisamaj jun kij, ruma jare rajal 
jun kij samaj ri tiempo re. Mateo 20:2; Marcos 12:15-16.

Dragón Re rube jun nem itziel chicop, ri niex chi inchel jun nem 
lagarto o inchel jun nem cumatz, y ri chicop re ruchibal ri Satanás. 
Apocalipsis 12:9.

Elías Jaja jun profeta richin ri Dios. Jaja xcujie chupan ru-tiempo ri rey 
Acab y ri rey Ocozías. Jaja ri xchacuon chiquij ri sacerdotes richin ri 
Baal, y quiy ca ri xaruon ruma jaja rusamajiel ri Dios. Jaja quire 
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cas xucuax chila chicaj. Ri Malaquías 4:5-6 nuej chi ri Elías nipa 
chic jun bay antes choch ri Mesías, y quire xuon. Ri Elías xpa antes 
choch ri Jesús, y jare ri Juan el Bautista. 1 Reyes 17:15; 18:1, 20-40; 
2 Reyes 1:2-8.

Eliseo Ri biaj Eliseo ntiel chi tzij: Dios ri Nu-Salvador (caloy-vichin). 
Jaja ca ri xcujie can pa rucaxiel ri Elías. Ri Eliseo quiy ca 
milagros ri xaruon ruma jaja jun ru-profeta ri Dios. Can xuej ri 
xex cha ruma ri Dios. Ninatax chupan ri Lucas 4:27.

Enoc Ri Enoc rucajuol can ri Jared, y ri Enoc jare ri rutata ri Matusalén 
ri ache ri más xcasie choch ri ulief. Ri Enoc xa ca riquin ri Dios 
y man xcon ta, ruma cala cas xucuax chila chicaj ruma ri Dios. Ri 
Enoc ninatax ca chupan ri Nuevo Testamento. Hebreos 11:5.

Epicúreos Epicúreos niex chica ri achia ri niquinimaj ri xuej can ri jun 
ache ri Epicuro rube, ri xcujie ojier can tiempo. Chiquivach ijeje, 
nicatzin chi quinojiel ncaquicuot choch ri ulief y nojiel ri niquirayij 
niquian, co chel niquian; ruma antok jun vinak nicon, niquiej chi 
chire niquis-ve nojiel, y niquiej chi man jun chic caslien chakavach-
apa. Hechos 17:16-34.

Esaú Ri Esaú jare ri nem ala chiquivach ri icaye calcual ri Isaac y ri 
Rebeca. Y rumare jaja xyox ta más bendición y kax richin, pero 
jun kij antok jaja altíra ninem rupan, xucutuj ruvay cha ri Jacob ri 
ruchak, pero ri Jacob xuej cha chi xa nuya rutzij chi ntuoc richin 
jaja ri niyox cha ri Esaú, nuya ruvay; y ri Esaú xrajo ca ri xex cha. 
Hebreos 12:16.

Esclavo Ojier can tiempo xa ncaluok vinak chi ncauoc esclavos. 
Jun esclavo man junan ta riquin jun ri niex muosa cha vacame, 
ruma jun esclavo nuon nojiel ri niex cha chi nuon, hasta co 
veces nian cha chi nisamaj chi pakij chi chaka y man nituoj ta. 
Y xa man niniman ta, niquimisas ruma ri rajaf. Mare ri ojier can 
tiempo, pakon ri rucaslien jun esclavo. Romanos 6:16; Efesios 6:5; 
Colosenses 3:22.

Escribas Quire niex chica jun grupo achia ri quiy catan chirij ri 
ru-ley ri Moisés ri xacujie pa ru-tiempo ri Jesús. Ijeje niquicut 
ri costumbres ri quien can ri catet-quimama. Ijeje ri principales 
chiquicajol ri vinak israelitas. Mateo 2:4; 23:2; Marcos 7:1-2, 5-13; 
12:38-40; Lucas 6:7; Hechos 6:12.

Esperanza Ri tzij esperanza nrajo nuej chi nakayoiej-apa ri xtuya ri 
Dios. Ri xtuya chi ncacolotaj richin xa jun tiempo ri niquinimaj 
ri Rucajuol, y man jun chic nuon falta chica. Hechos 24:15; 
2 Corintios 3:12; 1 Tesalonicenses 1:3; Tito 3:7.

Espíritu Chupan ri ruchabal ri Dios quiy mul nuej ri tzij espíritu, pero 
man junan ta rucusaxic nuon cha.
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1. Espíritu Santo Jare ri xka-pa paro ri Jesús antok xan bautizar 
ruma ri Juan el Bautista, y jare ri xuej ri Jesús chi xtika-pa 
choch-ulief antok jaja xtia chila chicaj, y jare niton quichin 
quinojiel ri i-ralcual ri Dios y siempre xticujie quiquin. Ri 
Espíritu Santo junan quikij riquin ri Dios y riquin ri Jesucristo. 
Juan 14:16-17.

2. Espíritu Ntiel chi tzij: Rucaslien o ru-espíritu ri vinak. Mateo 
5:3; 26:41; 1 Corintios 2:11. Y antok niex chi jun vinak 
nujach ri ru-espíritu, ntiel chi tzij chi xcon. Lucas 23:46; 
Hechos 7:59-60.

3. Espíritu Ntiel chi tzij: Jun ánima. Lucas 24:39; 1 Pedro 3:19.
4. Espíritu Ico espíritus i-richin ri Dios y ico je itziel tak espíritus 

ri i-richin ri diablo. Lucas 4:36; 1 Juan 4:2-3; Apocalipsis 3:1; 
16:13-14.

Estoicos Estoicos niex chica ri achia ri xaa chirij jun ache griego ri 
xcujie ojier can tiempo, ri Zenón rube. Ijeje niquiej chi joc tacusaj 
ri anoj y tatija akij chi man tia ri avánima chirij ri ico choch ri 
ulief y man ticovin ri sufrimiento chavij. Quire xquiej ri achia re. 
Hechos 17:18.

Eunuco Eunuco niex chica ri alabo ri man xcajo ta quixjayil; ico ri 
xa-jan antok xalax ri i-quire, y ico je ri xa xan chica chi xauoc 
eunuco. Ja alabo re xacusas chi xaquichajij ri quixjayil ri reyes. 
Y ico chic nicaj ri xquian pensar chi man jun ixok nicajo, ruma 
nicajo niquian rusamaj ri Dios. Hechos 8:27.

Evangelio Ri tzij evangelio nrajo nuej utzulaj chabal o utzulaj rasuon 
chi niyox salvación (colotajic). Y nrajo nuej chel xalax ri Jesucristo, 
chel xquiy-pa, chel xcon, chel xmuk, chel xcastaj-pa chiquicajol 
ri quiminaki, y chel antok xa chicaj. Marcos 13:10; Hechos 10:36; 
Romanos 1:16-17; 1 Corintios 15:1-4; 2 Timoteo 2:8.

Faraón Ri biaj Faraón altíra xcusas chupan ri nación Egipto ri ojier can 
tiempo. Ri aj-Egipto pa rucaxiel chi xquiej ta rey o presidente cha ri 
más nem autoridad, ijeje xquiej Faraón cha. Hechos 7:10.

Fariseos Quire niex chica jun grupo achia ri catan ri ru-ley ri Moisés. 
Ijeje joc ri ru-ley ri Moisés ri niquinimaj, y can xquitej quikij chi 
xquian ta nojiel ri nuej chupan ri ley ri xuya ri Dios cha ri Moisés. 
Pero ijeje xa riquin ri chica xaquian xquicukuba-ve quicux y 
man riquin ta ri Dios. Chiquivach ijeje más rakalien ri costumbres 
ri i-quien can ri catet-quimama que choch ri nrajo ri Dios. Ico 
chiquivach ri achia re xquinimaj je ri Jesús. Marcos 7:1-13; 
Juan 3:1; 7:50; Hechos 26:5.

Favor Ri tzij favor nrajo nuej chi man kichin ta ojre ri xyox chika. 
Nrajo nuej je chi ri Dios jaal runoj ruma xusipaj chika ri salvación 
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(colotajic). Ri favor ri nuon ri Dios man junan ta riquin ri nakaan 
ojre ri vave choch-ulief, mesque rakalien ri favor ri nakaan ojre 
chikibil-ki. Lucas 1:30; Juan 1:17; Romanos 3:24; 11:6; Gálatas 1:15; 
2 Timoteo 1:9.

Filadelfia Ri biaj Filadelfia ntiel chi tzij: Nicajo-qui ri hermanos 
chiquibil-qui. Ri Filadelfia jun tanamet ri co chupan ri lugar 
rubinan Lidia. Ninatax ri Filadelfia chupan ri Apocalipsis 3:7.

Filipos Re jun nem tanamet ri co chupan ri lugar rubinan Macedonia. 
Ri vinak ca ri xacujie chupan ri Filipos i-romanos. Chupan ca ri 
tanamet re xacujie-ve pa cárcel ri Pablo y ri Silas. Ri Pablo altíra ca 
ncarunataj ri hermanos aj-Filipos ruma niquian favor y ruma cukul 
quicux riquin ri Dios. Hechos 16:11-35; Filipenses 1:3-7; 4:15.

Gabriel Re rube jun chiquivach ri ángeles ri nem quikij, ri ncatak 
ruma ri Dios chutzijoxic ri chica ri nrajo chi ninaax. Ja ri Gabriel ri 
xalka riquin ri Zacarías (Lucas 1:18-19), y jaja je ri xalka riquin ri 
María (Lucas 1:26-38).

Gadara Re jun chiquivach ri diez (lajuj) tanamet ri xquibinaj Decápolis, 
y xcujie chila oriente, ri ca jucan chic ruchi ri mar Galilea y ri río 
Jordán. Chupan ri Gadara ico ca israelitas y ico je ri man israelitas 
ta, mare ico ri ncaquivajuj ak chire, ruma chiquivach ri man 
israelitas ta man xajan ta, man inchel ta chiquivach ri israelitas can 
xajan. Marcos 5:1-12.

Galilea Quire ca ri rube jun inchel departamento richin ri lugar 
rubinan Palestina, y co-el pa jatol chupan ri lugar re, y chire 
xcujie-ve ri Ka-Salvador (caloy-kichin) Jesucristo. Y ri chabal ri 
xacho ri vinak chire Galilea, co ba diferencia riquin ri xacho 
ri nicaj chic vinak ri chire Palestina, rumare chanin xkalajin jun 
vinak aj-Galilea. Marcos 14:70.

Gamaliel Ri biaj Gamaliel ntiel ca chi tzij chi ja ri Dios niyon rucaxiel. 
Ri Gamaliel jun nem maestro chirij ri ley richin ri Moisés, y ico 
ncaen chi jaja rucajuol can jun rabí o maestro Simón rube, y 
niquiej je chi rumáma can ri nem maestro Hillel. Ri Gamaliel ru-
maestro ri Pablo. Hechos 22:3.

Gloria Ri tzij gloria nicho chirij ri rukij ri Katata Dios, ri Jesucristo y ri 
Espíritu Santo. Marcos 8:38.

Gomorra Ri Gomorra jun chiquivach ri tanamet ri xacujie Sidim 
y xparox ca ruma ri Dios ruma ri pecados ri xabanataj chire. 
2 Pedro 2:6.

Griego Quire ca niex cha jun vinak aj-Grecia, y quire je rubinan ri 
chabal ri ncacho ri aj-Grecia. Hechos 6:1; 16:1.

Hebreo Re rube ri quichabal ri israelitas, rumare hebreos niex chica 
ri israelitas. 1 Samuel 4:6; Hechos 21:40.
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Herodes Ri biaj Herodes quiy mul nilitaj chupan ri ruchabal ri Dios, 
ruma man joc ta jun ache ri Herodes rube, ico iquiy. Quinojiel 
ri achia quibinan Herodes ri nilitaj chupan ri ruchabal ri Dios, 
i-gobernadores ri xacujie Israel o Palestina.
1. Herodes ri Nem Jaja ri co antok xalax ri Jesús y jare ri xen 

chi caquimisas ri acola ri pa tanamet Belén, ruma xuon 
pensar chi ri Jesús xticon je chiquicajol quinojiel. Mateo 2:1-16; 
Lucas 1:5; 3:1.

2. Herodes Antipas Jaja ri xen chi tiquimisas ri Juan el 
Bautista, y jaja je co antok xquimisas ri Jesús. Marcos 6:14-18; 
Lucas 23:6-12.

3. Herodes Felipe Ri Herodes Felipe jare ri rachajil ri Herodías. 
Marcos 6:16-18.

4. Herodes Agripa Co caye achia ri quire quibe. Ri naay 
Herodes Agripa siempre niex “Herodes” cha. Jaja jare ri 
xuej chi tiquimisas ri Jacobo y xuya pa cárcel ri Pedro. 
Hechos 12:1-3. Ri rucan Herodes Agripa siempre niex “Agripa” 
cha. Jaja jare ri xalka Cesarea y xuculubiej ri gobernador 
Festo, antok ri Pablo co pa cárcel chire. Hechos 25:13-14; 
25:22-27; 26:1-3; 26:24-32.

Herodías Ri ixok Herodías rumáma can ri Herodes ri Nem. Ri xuoc 
rachajil ri ixok re ja ca ri Herodes Felipe, pero xa xuya can ri rachajil 
chi xa riquin ri Herodes Antipas. Ri Herodías jare ri xyon runoj ri 
ral-xtan chi xucutuj chi ja ri rujaluon ri Juan el Bautista ri xcamar-el. 
Ri Herodías altíra ca itziel xutzat ri Juan el Bautista, ruma ri xuej 
chirij chi man otz ta chi rucamun ri Herodes. Marcos 6:17-24.

Hisopo Re jun kayis ri nem ba ntiel y altíra nuya ri chire Israel. 
Chupan ri Nuevo Testamento ninatax chi ri ruve xcusas chi xquirax 
ri quic. Ri rakan ri hisopo jare ri xquicusaj ri soldados antok xquiya 
jun boj chutzan y xquiya ri vinagre cha ri Jesús antok bajin chic 
choch ri cruz. Juan 19:29; Hebreos 9:19.

Iglesia Ri tzij iglesia patanak riquin ri tzij “ekklesía”, jun tzij griego, y 
nrajo nuej: Xayox juviera. Rumare quinojiel ri quiniman chic ri 
Jesucristo ri niquimol-qui chi niquiya rukij ri Dios, iglesia niex 
chica. Y chupan ri Efesios 1:22-23 nuej chi ri iglesia jare ri ru-
cuerpo ri Cristo y ri Cristo jare ri jolomaj. Y man ja ta ri jay ri pache 
niquimol-ve-qui ri niex iglesia cha. Hechos 2:46-47.

Infierno Re jun lugar richin sufrimiento, y ja ri Dios ri banayuon 
preparar richin ri diablo y ri ru-ángeles. Chire co kak ri man jun 
bay xtichup, y chire je xcaa-ve ri vinak ri man xtiquinimaj ta ri 
Jesucristo. Y ri tzij infierno niex je Hades cha pa castilla, y niex je 
kak ri inchel lago cha. Mateo 5:22; Marcos 9:43.
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Isaac Ri biaj Isaac ntiel chi tzij: Tzen. Quire ca xubinaj ri rucajuol 
ri Abraham, ral ri Sara. Ri Isaac jare ri quitata ri Esaú y ri Jacob. 
Romanos 9:10.

Isaías Jaja jun profeta richin ri Dios chupan ri ojier can tiempo, antok 
xuon gobernar ri Uzías, Jotam, Acaz y Ezequías chire Judá. Ri libro 
rubinan Isaías can ja ca jaja ri xtziban can. Isaías 1:1; Marcos 1:2.

Israel Israel xex cha ri Jacob ruma ri Dios, rumare ri Jacob xubinaj 
Israel. Génesis 32:28. Y ri nación pache ico-ve ri i-rumáma can ri 
Jacob, Israel je niex cha. Mateo 9:33; 10:23; Apocalipsis 21:12.

Italia Quire ca rube ri qui-nación ri romanos, ri vinak re quitzamuon 
ri Palestina o Israel. Y ijeje ri i-tzamayuon antok ri Ajaf Jesucristo 
xalcujie-ka vave choch-ulief. Ri Roma jare ri capital richin ri Italia. 
Hechos 27:1.

Jacob Quire ca rube jun rucajuol ri Isaac. Hechos 7:8. Ri Jacob 
xubinaj je Israel. Ri biaj Jacob ntiel ca chi tzij chi xuju-ri pa 
rucaxiel jun chic.

Jerusalén Ri biaj Jerusalén ntiel ca chi tzij chi ru-cimiento ri paz. Ri 
tanamet Jerusalén xubinaj je Salem y Jebús. Ri Jerusalén jare ri 
capital richin ri nación Israel. Ri Jerusalén altíra ca quiy ri rukasan, 
kajnak pa quika quiy naciones. Chupan ca ri tanamet re, xan cha 
ri Ka-Salvador (caloy-kichin) Jesucristo chi xuon sufrir, y xquimisas 
chi xojrucol choch ri ka-pecados. Marcos 10:32-33.

Jesús Ri biaj Jesús patanak chupan ri chabal hebreo y ntiel chi tzij: 
Salvador o ri Dios nicalo. Mateo 1:21. Niex je cha: Cristo; Jesucristo; 
y Cristo Jesús.

Jezabel Ri ixok Jezabel rumial ca ri Et-baal, ri rey richin Tiro y Sidón. 
Ri Jezabel xuoc raxjayil ri Acab, ri rey richin ri nación Israel. Ri 
Jezabel, jare ri xbano chica ri vinak israelitas chi xquiya quikij ri 
ídolos; y ninatax chupan ri Apocalipsis 2:20 ruma ri itziel ri xaruon.

Job Man jun ca tamayuon ri chica tiempo xcasie ri Job, pero ojier ca 
re, ruma man nunataj ta ri ley richin ri Moisés y ca maja je ico 
sacerdotes, ruma xa jaja nibano ri samaj re. Ri libro rubinan Job 
iquiy ncaen chi jaja ri xtziban can, pero iquiy je ri man quire ta 
ri niquiej. Ninatax ri Job chupan ri Santiago 5:11 ruma xucoch ri 
altíra sufrimiento.

Jonás Jaja rucajuol ca jun ache ri xubinaj Amitai. Ri Jonás can xcusas 
ruma ri Dios chi xuon ri rusamaj, pero antok xutak-el chi nia ca pa 
tanamet Nínive ri co chupan Asiria, jaja pa rucaxiel chi xutzom 
ta el ri bay ri nia Nínive, xa jun chic lado ri xa-ve, pero rumare 
xuon sufrir. Jaja xbak ca ruma jun nem car antok xcak can chupan 
ri mar. Después xa chubanic ri samaj ri xex cha ruma ri Dios. 
Mateo 12:39-41.
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Juan Ri biaj Juan quiy mul nilitaj chupan ri ruchabal ri Dios, ruma 
man joc ta jun ache ri Juan rube, ico iquiy.
1. Juan el Bautista Re rucajuol ri Zacarías, y jaja ri xbano 

bautizar quichin ri vinak chupan ri río Jordán y jaja je ri 
xbano bautizar ri Jesús. Jaja ri xpa naay choch ri Jesús y xuej 
chi ri Jesús co más ru-poder choch jaja. Ri Juan ruyuon cha 
ruve camello xuon rutziak, y ruyuon sac y cab ri niril pa tak 
kayis ri xutej. Mateo 3:1-17. Pa ruquisbal, ri Juan xkupex-el ri 
rujaluon ruma quire xuej ri rey Herodes. Mateo 14:3-11.

2. Juan Apóstol Re rucajuol ri Zebedeo y niex je Juan ri 
Evangelista cha. Jaja ri altíra xajox ruma ri Jesús. Y ja Juan 
re ri xtziban can ri Evangelio según San Juan, xutzibaj 
je ri naay, ri rucan y ri ruox Juan, y jaja je ri xtziban ri 
Apocalipsis. Mateo 10:2.

3. Juan Marcos Re jun ache ru-sobrino ri Bernabé y xucuax 
ruma ri Pablo pa tak tanamet chutzijoxic ri ruchabal ri Dios. 
Y niex chi jaja ri xtziban can ri Evangelio según San Marcos. 
Hechos 12:12, 25; Colosenses 4:10; 2 Timoteo 4:11.

4. Juan Re jun sacerdote y niex chi rachalal ri sacerdote ri 
más co rukij ri Anás rube, pero ico ncaen chi ri Juan re xa 
rucajuol ri Anás. Hechos 4:6.

Judá Ri Judá jun chiquivach ri calcual ri Jacob y ri Lea. Ri i-rumáma 
can jaja, antok xaiel-pa Egipto, más iquiy y más ulief xyox chica 
chupan ri Canaán. Y antok kaxnak chic ca quiy juna, chiquicajol ca 
ri i-rumáma can ri Judá xalax-ve ri Jesús. Hebreos 7:14.

Judas Ri biaj Judas quiy mul nilitaj chupan ri ruchabal ri Dios, ruma 
man joc ta jun ache ri Judas rube, ico iquiy.
1. Judas Iscariote Re jun chiquivach ri doce (cabalajuj) apóstoles, 

y jaja ri xcayin richin ri Jesús. Mateo 26:14-16. Ri Judas 
Iscariote rucajuol ri Simón.

2. Judas ruchak ri Jesús Re nikil chupan Mateo 13:55. Y ico 
ncaen chi jaja ri xtziban ri carta de Judas.

3. Judas rucajuol ri Alfeo y quichak-quinimal-qui riquin ri 
Jacobo Re jun chiquivach ri doce (cabalajuj) apóstoles y niex je 
Lebeo y Tadeo cha. Mateo 10:3; Lucas 6:16; Juan 14:22; Hechos 1:13.

4. Judas ri aj-Galilea Re jun ache ri xuon nem, y jaja xrajo chi 
ja ta ri nuej jaja ri ninimax. Ri xaa chirij ri ache re quiy choj 
xquian. Hechos 5:37.

5. Judas ri aj-Damasco Re jun ache ri co pa tanamet Damasco, y 
pa rachuoch ri ache re xbacujie-ve ri Pablo antok xuoc muoy, 
antok banak chi ncabarutzama ri hermanos chi ncaruya pa 
cárcel. Hechos 9:11.
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6. Judas Barsabás Re jun hermano ri co rukij chiquicajol ri 
hermanos ri ico Jerusalén. Y jare xquicha-el chi xuoc rachil ri 
Pablo chutzijoxic ri ruchabal ri Dios. Hechos 15:22.

Júpiter Ri aj-Roma co ca jun qui-dios más nem chiquivach ri nicaj 
chic qui-dios ri i-quicanun, y Júpiter ri rube quiyon. Ri jun dios re 
ninatax chupan Hechos 14:11-13.

Kij richin uxlanien  Chiquicajol ca ri israelitas, ri kij richin uxlanien 
ja ri sábado, y chupan ri kij re man jun nisamaj, y niquiya rukij ri 
Dios. Quire niquian ruma ri Dios xuxlan je chupan ri séptimo (chi 
vuku) kij, antok xuon ri rocaj y ri roch-ulief y nojiel ri ncakatzat. 
Exodo 20:8-11; Mateo 28:1; Marcos 1:21.

Lázaro Icaye achia ri nikil chupan ri ruchabal ri Dios ri Lázaro 
quibe. Ri biaj re ntiel chi tzij: Dios ya xton.
1. Lázaro ri cutuy-limosna Re jun ache ri xuon sufrir choch 

ri ulief. Jaja xcujie chuchi rachuoch jun bayuon, y antok 
xucuax cuma ri ángeles, ca chupan ri utzulaj lugar xucuax-ve. 
Lucas 16:19-25.

2. Lázaro ri aj-Betania Re jun ache quixial ri María y ri Marta 
ri aj-Betania. Ja Lázaro re ri quiminak chic y xcasos ruma ri 
Jesús. Juan 11:1-44.

Legión Ri tzij legión ntiel chi tzij: Iquiy. Chupan ri ruchabal ri Dios 
nikil chi ri Jesús xuon sanar jun ache ri xcujie jun legión itziel tak 
espíritus riquin. Ojier can tiempo, chupan ri ejército richin ri Roma, 
chupan jun legión ico vaki mil soldados. Mateo 26:53; Marcos 5:9.

Lepra Ri lepra jun itziel yabil ri nicujie chiquij ri vinak, pero más altíra 
choch ri chac. Y niex chi ri ojier can, ri yabil re man jun akuon 
richin. Y chiquicajol ri israelitas, antok jun co ri yabil re chirij, 
nalasas-el chiquicajol ri manak ri yabil re chiquij, ruma ri yabil 
re chanin nakax chirij jun chic vinak. Mateo 8:3; Marcos 1:42; 
Lucas 4:27; 17:12-18.

Levadura Ri levadura niyox riquin ri harina ri choj cha nian-ve ri 
simíta. Ri levadura nuquiraj-ri chupan ri harina, y rumare nisipoj. 
Ri Jesús xuej chica ri ru-discípulos chi tiquibana cuenta-qui choch 
ri levadura quichin ri achia fariseos, pero man chirij ta ri levadura ri 
niyox riquin ri simíta xcho-ve. Ri xuej jaja, ja chi nicatzin niquian 
cuenta-qui choch ri quinoj ri achia fariseos. Marcos 8:15.

Levitas Quire niex chica ri i-rumáma can ri Leví ri rucajuol ri Jacob. 
Ri levitas xa juba ma i-junan quiquin ri sacerdotes, ruma ncaquito 
ri sacerdotes chi ncasamaj pa rachuoch ri Dios. Ijeje ncabano 
recibir ri ofrenda ri niquiya ri vinak y después niquiya nicaj chica 
ri sacerdotes. Y ijeje je ncabixan y ncakojoman chupan rachuoch 
ri Dios nojiel aka, y quiy roch samaj ri niquian. Lucas 10:32; 
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Juan 1:19. Co je jun chic Leví ri nunataj Marcos 2:14; ri xubinaj je 
Mateo, pero jaja man levita ta.

Ley Re man ja ta ri niquicusaj ri ncabano gobernar vacame. Ri ley ri 
ninatax chupan ri ruchabal ri Dios, ja ri ley ri xuya ri Dios cha ri 
Moisés ojier can tiempo, pache nuej ri chica nicatzin niquian ri 
vinak. Mateo 5:17; Romanos 8:3-4; 10:5-6; Gálatas 3:10-12.

Lino Quire ca rube jun kayis, y cha ri kayis re nalasas-ve ri lino 
richin nian tziak, y ri tziak niex je lino cha. Apocalipsis 18:12.

Lirio Ri cotzej lirio altíra ca nuya chila Palestina, ri qui-nación ri 
israelitas. Ri Ka-Salvador (caloy-kichin) Jesucristo xunataj ri lirio 
antok xuej chica ri ru-apóstoles chi ri Dios can ncaruto ri ralcual 
riquin ri nicatzin chica. Ruma ri lirio man nisamaj ta y jaal ri 
rucotzej. Y quire ca ri ralcual ri Dios, man nicatzin ta chi altíra 
nuon pensar ri nicatzin cha. Mateo 6:28.

Lot Ri Lot rucajuol ri Harán y ru-sobrino ri Abraham. Ri Lot y ri 
Abraham can junan i-banak antok xabaka Canaán, pero antok ri 
quisamajiel ri ncachajin ri cavaj xquian-ka ayoval, ri Abraham xuej 
cha ri Lot chi tucha ri ulief ri nika choch, y ja xquijach-qui. Ri Lot 
xa Sodoma, y xucut-ri chi ri rucaslien can choj-ve. 2 Pedro 2:7.

Maloy-impuestos Ri maloy-impuestos, ruma xquicutuj más ri impuestos, 
mare itziel xatziet cuma ri israelitas. Quire je ruma xacujie 
chiquicajol ri man israelitas ta, ri israelitas xaquitzat chi i-tzil. 
Mateo 9:10-11; 18:17; Lucas 3:12-13.

Man israelitas ta Man israelitas ta niex chica ri vinak ri man i-rumáma 
ta can ri Abraham. Y chupan ri tiempo antok xtzibas ri Cacac 
Testamento, niex je griegos chica, ruma iquiy chiquivach ri vinak 
re ncacho jun chabal ri niex griego cha. Mateo 10:5; Hechos 14:1; 
Romanos 2:24.

Maná Ri maná jare ri simíta ri xyox chica ri israelitas ruma ri Dios ojier 
can tiempo, antok ri israelitas xacujie pa desierto. Ri maná xka-pa 
chila chicaj inchel nuon ri sariena. Pero inchel roch ri culantro. Y jare 
xquimol ri israelitas, xquichojmij y después xquitzac chi xquicux. Xquiej 
je simíta richin chicaj cha. Ri ruquial ri maná, can inchel ruquial ri 
simíta ri yon miel chirij. Exodo 16:31; Juan 6:31, 49; Hebreos 9:4.

María Ri biaj María quiy mul nilitaj chupan ri ruchabal ri Dios, ruma 
man joc ta jun ri María rube, ico iquiy.
1. María ri xuoc rutie ri Jesús Re jun kapuoj ri xuon recibir 

quiy favor richin ri Dios. Mateo 1:16; 2:11; Lucas 1:30.
2. María ri raxjayil ri Alfeo Ri ixok re xunimaj ri Jesucristo, y 

xa chirij ri Jesús chi xrilij. Ri María re ja ri quitie ri Jacobo y 
ri José. Y ri María re xcujie-apa ri pache xquimisas-ve ri Jesús 
choch ri cruz. Mateo 27:56; Marcos 15:40.
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3. María Magdalena Re jun ixok aj-Magdala. Riquin ri ixok re 
ri Jesús xaralasaj i-siete (ivuku) itziel tak espíritus. Ri María 
Magdalena co juba rubayomal, y xa chirij ri Jesús chi xrilij. 
Rumare hasta xutzat antok xquimisas ri Jesús, xutzat ri pache 
xmuk-ve can y jaja naay ri xtzato ri Jesús, antok castajnak 
chic pa chiquicajol ri quiminaki. Mateo 27:55-56; Lucas 8:2.

4. María ri aj-Betania Ri ixok re rana ri Lázaro y quichak-
quinimal-qui riquin ri Marta. Y niex chi ja ixok re ri xkijo 
aceite chirij rakan ri Jesús. Juan 11:1-2.

5. María rutie ri Juan Marcos Re jun ixok ri co rachuoch 
Jerusalén, y pa rachuoch jaja xquimol-ve-qui ri hermanos chi 
xquian orar, y chi xcaxaj ri ruchabal ri Dios. Hechos 12:12.

6. María ri co Roma Ri ixok re xsamaj chupan rusamaj ri Dios y 
ri Pablo nutak ca el jun ru-saludo. Joc re naien chirij ri ixok 
re y man jun chic más. Romanos 16:6.

Mesías Ri biaj Mesías ntiel ca chi tzij chi kijuon aceite de olivo pa 
rujaluon. Chiquicajol ri israelitas antok niquicha ca jun vinak richin 
jun samaj, niquikej ca aceite de olivo pa rujaluon. Juan 1:41.

Mina Ri mina jun moneda ri xquicusaj ri griegos. Jun mina rakalien cien 
kij nisamaj jun ache pan avan. Lucas 19:13.

Mirra Ri mirra rukolil jun chiti chie ri co chila Arabia y mirra je rube 
ri chiti chie re. Ri israelitas altíra xquicusaj ri mirra. Xquixol nicaj 
chic akuon y aceite riquin ri mirra y jare xuoc aceite santo chupan 
rachuoch ri Dios. Ri mirra je xquixol riquin vino y jare xquicusaj 
chi niquivartisaj ru-cuerpo jun vinak chi quire man nuna ta ruquiy 
jun socotajic o chica-na kaxomal. Y ri mirra xquixol riquin nicaj 
chic akuon ri jubul ruxla y jare xquiya chiquij ri quiminaki chi 
man xachuver ta chanin. Ri Nicodemo ja ri mirra ri xucam-pa antok 
quiminak chic ri Jesús, chi xuya chirij ru-cuerpo ri Jesús. Y mirra 
je ri xalquisipaj ri achia ri quiy catan chirij ri estrellas (chumil) 
cha ri Jesús antok xa ca juba talax. Exodo 30:23-25; Mateo 2:11; 
Marcos 15:23; Juan 19:39-40.

Moisés Ri Moisés xchox ruma ri Dios chi xarucol ri ruvanakil pa ruka 
ri Faraón ri rey richin ri nación Egipto, ruma ri israelitas pa ruka 
ri Faraón ico-ve, y chire altíra sufrimiento xquikasaj. Y ri Moisés 
xarucuaj ri ruvanakil pa desierto antok xaralasaj-pa chupan ri Egipto. 
Y cha ri Moisés ri xyox-ve ri ley, paro ri juyu Sinaí. Hechos 7:30-38.

Mostaza Ri mostaza jun kayis inchel ichaj y ri ru-semilla chuten-
oc, pero antok nitic, más nem ntiel chiquivach ri nicaj chic kayis. 
Mateo 13:31-32; Marcos 4:30-32.

Nazaret Ri tanamet re jare ri rutanamit ri Ajaf Jesucristo, ruma jaja 
chire xquiy-ve. Ri tanamet Nazaret co chupan ri Galilea. Y mesque 
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ri Jesús can aj-Nazaret, jaja man quiy ta milagros xuon chire, ruma 
ri vinak man niquinimaj ta jaja. Lucas 4:16.

Nicolaítas Quire xex chica ri vinak ri xaa chirij ri runoj jun ache ri 
xcujie ojier can ri xubinaj Nicolás. Ri runoj ri Nicolás xa man otz 
ta, ruma jaja xucut chiquivach iquiy vinak, chi co chel niquian 
ri itziel ri nurayij ri qui-cuerpo. Ico ri ncaen chi jaja xuoc jun 
diácono chupan jun iglesia, rumare ico ri xaa chirij; pero man jun 
tamayuon xa ketzij o man ketzij ta. Ninatax ri nicolaítas chupan ri 
Apocalipsis 2:6, 15.

Ofrenda Quire niex cha ri niyox choch ri Dios. Jun ofrenda niyox 
choch ri Dios antok niyox tiox ba cha o antok co chica nicutux 
cha. Ninatax ri ofrenda ri xquiya ri hermanos aj-Corinto chi 
xaquito ri hermanos aj-Jerusalén; pero ri ofrenda re, man junan 
ta riquin ri ofrenda ri ojier can, ruma xa chirij miera nicho-ve. 
2 Corintios 8:1--9:15. Ojier can antok ri vinak niquiya jun ofrenda 
cha ri Dios, jun chicop ri niquimisas. Y jun vinak man bayuon ta 
antok nrajo nuya ru-ofrenda, mesque man chicop ta ri nuya; can 
nuya ri ru-ofrenda, ruma co chel nuya nicaj chic kax choch ri Dios. 
Génesis 4:3-5; Levítico 5:11.

Olivo Re jun chie ri nuya roch, y ri roch ri nuya niex aceituna cha. 
Y jare ri nicusas chi nian ri aceite de olivo. Riquin je ri biaj re 
patanak ri rube jun juyu ri co cierca ri tanamet Jerusalén; ri juyu 
re rubinan ca Olivos; y ja juyu re ri quiy mul ri xbaka ri Jesús 
chire. Mateo 26:30.

Pablo Ri Pablo rubinan je Saulo. Jaja xalax tanamet Tarso ri co chupan 
Cilicia, y xuon estudiar ri ley richin ri Moisés riquin ri nem maestro 
Gamaliel, chila Jerusalén. Antok ri Ajaf Jesús xucut-ri choch chi 
xunimaj, ri Pablo xuoc jun nem rusamajiel ri Dios, xuon sufrir altíra 
rumare, y hasta xquimisas ruma xutzijuoj ri ruchabal ri Dios. 
Hechos 9:1-19; 13:9; 22:3; 2 Corintios 11:24-27; Gálatas 1:1; Efesios 3:1.

Pacto Nicusas ri tzij re chi ncanatax ri caye pactos ri rubanun ri Dios 
quiquin ri vinak. Ruma ojier can tiempo, ri Dios xuon jun pacto 
riquin ri Abraham, y ja mismo pacto re ri xuya cha ri Moisés, 
chi quire jaja tiyon chica ri vinak. Pero vacame, ri cacac pacto 
ri xuon quiquin ri vinak, ja ri Jesucristo xbano, antok xin ri 
ruquiquiel choch ri cruz chi quire quinojiel ri ncaniman richin, 
can xtiquil ri caslien ri man niquis ta. Ri Dios xuon ri cacac 
pacto re, ruma ri vinak man xatiquir ta xquian nojiel inchel ri 
xuej ri Dios chi nicatzin chi niquian chupan ri naay pacto. Ri tzij 
pacto, junan riquin ri tzij pa castilla antok niex trato, convenio, 
testamento, concertación, acuerdo, o contrato. Génesis 17:1-8; 
Deuteronomio 29:10-15; Mateo 26:28; 2 Corintios 3:6-14.
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Paraíso Ri tzij paraíso nrajo nuej jun lugar jaal pache co-ve ri Dios. 
Chire man jun chic kax itziel co, xa joc jaal tak kax. Lucas 23:43; 
2 Corintios 12:4; Apocalipsis 2:7.

Paralítico Ri tzij paralítico ntiel chi man choj ta siquirnak ruka-rakan. 
Nrajo nuej chi manak chel niin o manak chel nutzom jun kax o 
manak chel nisiluon. Mateo 4:24; 8:6; Lucas 5:18-25.

Pascua Antok ri Dios xaralasaj-pa ri israelitas chupan ri nación Egipto ri 
ojier can, jaja xuej chica ri israelitas chi tiquiquimisaj alaj ovejas, y ri 
quic tiquibacha chuchi ri cachuoch, chi quire ncacolotaj ri naay tak 
quicajuol choch ri ángel ri xcaruquimisaj quinojiel ri naay tak quicajuol 
ri aj-Egipto. Y ri israelitas xaquiquimisaj ri alaj ovejas, y Pascua xacha 
cha, ruma jare xcalo quichin ri naay tak quicajuol choch ri camic. Y 
ja kij re antok xacolotaj-pa pa ruka ri Faraón ri rey richin ri Egipto. 
Rumare ri israelitas nojiel juna niquinataj ri Pascua y niquiej je semana 
richin ri simíta cha. Ruma ja semana re antok niquicux ri simíta ri 
manak levadura riquin. Exodo 12:1-28; Hebreos 11:28. Y chupan ri 
namakej Pascua antok xquimisas ri Jesús. Mateo 26:2.

Patmos Quire rube jun isla. Ri mar pache co-ve ri isla re, ja ri niex 
mar Egeo cha chupan ri tiempo re. Ojier can, chire ncabayox-ve 
ri vinak ri altíra quichoj quibanun, ruma chire man jun ncatiquir 
ncanumaj. Ri Patmos jun isla col-oc ri pache joc abaj co. Chire 
chupan ri isla re xbayox-ve je ri apóstol Juan, ruma runiman ri 
Dios y nutzijuoj ri Jesucristo chica ri vinak. Chire xcujie-ve, y chire 
xcut choch nojiel ri xcabanataj chakavach-apa. Apocalipsis 1:9.

Paz Ri paz jare ri co pa ránima ri niniman richin ri Ka-Salvador (caloy-
kichin) Jesucristo, ruma man co ta chic pa ruka ri itziel, y manak 
chic ayoval riquin ránima. Y mesque co man otz ta niril, siempre 
niquicuot ruma co ri Jesucristo pa ránima. Juan 14:27.

Pentecostés Re rube jun chiquivach ri namakej ri niquian ri israelitas. 
Ri namakej re xtzucutaj-pa pa ru-tiempo ri Moisés y ja ri Dios 
biyuon chi tiquibana. Y jun nem namakej chiquivach ri israelitas, 
ruma chupan ri kij re antok niquiya tiox ba cha ri Dios ruma 
nojiel ri cosecha. Y niquiej namakej richin ri cosecha cha, namakej 
richin ri semanas, y namakej richin ri naay tak quivach ri niquiya 
ri ticon. Y cincuenta kij takax ri Pascua antok niquian ri namakej 
re. Exodo 23:16, 19; Levítico 23:15-16. Y antok castajnak chic el ri 
Jesús chiquicajol ri quiminaki, xka-pa ri Espíritu Santo pa quive ri 
apóstoles chupan ri namakej Pentecostés. Y ja je kij re antok iyoxe 
mil xquinimaj ri Jesucristo (Hechos 2:1).

Pergamino Re nimak tak parapak tzun ri nicusas ojier can, chi 
ncatziban choch, y niquibot roch antok niquiyac o antok niquicuaj 
jun chic lugar. 2 Timoteo 4:13.
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Perla Ri perla siempre jaal nitziet. Mare nian cuéntix, aritas o nicaj 
chic adorno quichin ixoki o xtani cha. Ri ru-forma coloquic, y cof 
inchel jun abaj. Ri rajal altíra cara ruma man nilitaj ta pache na, 
xa chuxie ya nicujie-ve chupan jun concha. Mateo 7:6; 13:45-46; 
Apocalipsis 17:4.

Profeta Quire niex chica ri rusamajiel ri Dios ri xacujie ojier can 
tiempo. Ri Dios nicho ca quiquin ri achia re, y ri nuej ri Dios 
chica, ja ca re ri niquiej ijeje chica ri vinak. Y co nuej ri Dios 
chica chupan jun inchel achic, ri niquiej cha jun tanamet, cha jun 
rey o cha jun sacerdote xa otz niquian o xa man otz ta. Ri Dios xuej 
je chica ri chica xcapa paro ri roch-ulief. Y chiquicajol ri profetas, 
xacujie je nicaj ixoki ri xquian je ri samaj re, y ri ixoki re niex 
profetisas chica. Ico je falsos profetas ri niquiej chi ja ri Dios ri 
xcho chica, pero xa man ketzij ta. Mateo 2:15; 3:3; 4:14; Lucas 1:70; 
2:36; 1 Juan 4:1.

Ramera Quire niex chica ri xtani o ri ixoki ri ncacujie riquin chica-
na ache o ala ruma ncatuoj. Chupan ri ruchabal ri Dios ninatax ri 
Rahab; jaja jun ramera, pero can xcolotaj ruma xuya ránima riquin 
ri Dios. Hebreos 11:31.

Reino Quire niex cha jun lugar ri co pa ruka jun ajaf o pa ruka jun 
gobernador. Mateo 12:25.

Ri Xtak-pa chicaj chi xalax chiicajol Quire xuej ri Jesús chirij jaja 
mismo, ruma jaja mesque can Dios-ve, can xalax-ve choch-ulief ruma 
ri ru-poder ri Espíritu Santo. Pa castilla niex “El Hijo del Hombre” 
cha. Mateo 18:11; 20:28; Marcos 8:31; Lucas 22:48.

Roma Ri Roma jun nem tanamet ri co chupan ri nación Italia. Ri Roma 
jare ri capital richin ri Italia. Chupan ca ri tanamet Roma co-ve ri 
rey César. Chire ca xucuax-ve ri Pablo chi xan juzgar ruma ri César. 
Hechos 28:16.

Romanos Quire niex chica quinojiel ri vinak ri i-alaxnak chupan 
ri tanamet Roma, y chica ri vinak ri xabacujie nicaj tanamet 
y naciones ri ico pa ruka ri Roma. Y ico je xquitoj chi xauoc 
romanos. Ri romanos quiy ca tanamet ri xaquichec y ijeje 
ri xabano gobernar quichin, rumare hasta ijeje ri xauoc 
gobernadores pa quive ri israelitas, y ja ri romanos ri ncabano 
gobernar antok xcujie ri Jesús y antok xacujie je ri apóstoles 
choch-ulief. Juan 11:48; Hechos 23:27-28.

Ru-reino ri Dios Re ntiel chi tzij chi ojre ri kaniman chic ri Dios, ojre 
oj richin jaja, y jaja ri nibano gobernar pa kacaslien. Ntiel je chi 
tzij chi xtalka jun kij antok ja ri Rucajuol ri Dios ri xtibano gobernar 
ri choch-ulief, y jaja ri xtuoc Rey, y quinojiel naciones xtiquiya 
rukij. Mateo 6:33; Marcos 10:23.
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Ruvinak ri rey Herodes Re ru-partido ri Herodes. Ijeje nicajo chi ja 
ri Herodes nibano gobernar quichin. Quire nicajo ruma ri Herodes 
jun aj-Galilea y ratan ri chica nicatzin chica ri rutanamit. Ruma xa 
nipa jun chic gobernador Roma, man ratan ta ri chica nicatzin cha 
ri tanamet. Ri vinak re man nika ta chiquivach ri ncaruej ri Jesús. 
Mateo 22:16; Marcos 3:6.

Sacerdotes Quire ca xex chica jun grupo achia israelitas ri xasamaj 
pa rachuoch ri Dios ojier can. Ri sacerdotes quiy roch quisamaj, 
pero ri más xquian, ja ri xaquiquimisaj chicop chi xquiya choch ri 
Dios, richin chi xquicutuj chi xan perdonar ri qui-pecados ijeje y 
chi xan je perdonar ri qui-pecados ri israelitas. Y xaquiya je nicaj 
chic kax choch ri Dios ri niquiya ri vinak. Y antok nunataj sacerdote 
chupan ri Cacac Testamento, joc ncarunataj ri sacerdotes quichin 
ri israelitas y man nicho ta chiquij ri niex sacerdotes chica vacame. 
Ruma ri vacame joc jun Kanamalaj Sacerdote y re ja ri Jesucristo 
ri xuya rutzij chi xcon pa ka-cuenta. Y ri ruchabal ri Dios nuej chi 
quinojiel ri quiniman ri Jesucristo, i-sacerdotes je ruma quijachuon-
qui chi niquiya rukij ri Dios. Hebreos 6:20; 7:27; 10:11; 1 Pedro 2:9; 
Apocalipsis 1:6.

Saduceos Quire niex chica jun grupo achia israelitas, y ri achia re 
man junan ta niquian pensar quiquin ri achia fariseos. Ri achia 
saduceos joc ri ley richin ri Moisés ri co rakalien chiquivach y man 
nicajo ta ri costumbre ri co rakalien chiquivach ri achia fariseos. 
Ri achia saduceos man niquinimaj ta chi ri quiminaki co jun kij 
xcacastaj-pa; ijeje niquiej chi antok jun vinak nicon, xa xquis 
chire, y man niquinimaj ta chi co ángeles y man niquinimaj ta chi 
co espíritus. Hechos 23:6-8.

Satanás Ri biaj Satanás ntiel chi tzij: Jun ri itziel nuon. Ri biaj Satanás 
junan je riquin ri biaj Satán, y quire niex cha ri quijaval ri itziel 
tak espíritus. Ri Satanás itziel nutzat ca ri Dios y itziel je nutzat 
nojiel ri otz. Ri Satanás can siempre ca nutej rukij chiquij ri vinak 
chi ncauoc richin jaja, pa rucaxiel chi ncauoc richin ri Dios. Ri 
Satanás man nitziet ta, y antok co nuya pa kabiey, can jaal rubanic 
nuon cha. Y antok xtalka ca ri ruquisbal kij, jaja xtia pa kak 
i-richilan ri i-richin jaja. Apocalipsis 20:2, 10.

Siervo Ri siervo casi junan riquin jun esclavo pero nicujie cierca 
ri rajaf chi nuon servir y nuon nojiel ri niex cha ruma ri rajaf. 
Mateo 24:45-51; Gálatas 1:10; Hebreos 3:5; 1 Pedro 2:18.

Simón Ri biaj Simón quiy mul nilitaj chupan ri ruchabal ri Dios, ruma 
man joc ta jun ache ri Simón rube, ico iquiy.
1. Simón Pedro Re jun chiquivach ri ru-apóstoles ri Jesús. 

Mateo 10:2; Lucas 6:13; Juan 21:15; 2 Pedro 1:1.

TZIJ Y BIAJ

El Nuevo Testamento en Cakchiquel de Santa María de Jesús de Guatemala, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



613

2. Simón ri Cananista Re jun chiquivach ri ru-apóstoles ri Jesús 
ri niex je Zelote cha. Mateo 10:4; Marcos 3:18; Lucas 6:15; 
Hechos 1:13.

3. Simón ruchak ri Jesús Re nunataj Mateo 13:55; Marcos 6:3.
4. Simón ri leproso Re jun ache ri co ri yabil chirij ri lepra 

rube. Niex chi ri ache re xan sanar ruma ri Jesús. Y ri 
rachuoch co chupan ri aldea Betania, y pa rachuoch ca ri ache 
re co-ve ri Jesús antok xkij ri aceite pa rujaluon ruma jun ixok. 
Mateo 26:6; Marcos 14:3.

5. Simón ri aj-Cirene Re jun ache quitata ri Alejandro y ri Rufo. 
Y ri kij antok ri soldados quicuan ri Jesús chi niquibajij choch 
cruz, xquicul ca pa bay ri ache re y xquian ca cha chi xucuaj 
ri cruz ri rucuan ri Jesús, ca paro ri juyu Gólgota rube. 
Mateo 27:32; Marcos 15:21; Lucas 23:26.

6. Simón ri aj-itz Re jun ache aj-Samaria ri altíra i-rubanun 
engañar ri vinak, ruma ri ache re jun aj-itz, y ri vinak can 
quibanun inchel jun dios cha. Hechos 8:9-24.

7. Simón ri aj-tzacoy rij chicop Quire niex cha ri ache re ruma 
jaja nutzac rij chicop. Y ri ache re pa tanamet Jope co-ve y pa 
rachuoch ca ri Simón re xcujie-ve ri Pedro. Hechos 9:43; 10:32.

8. Simón ri aj-Antioquía Re jun ache ri xutzijuoj ri ruchabal ri 
Dios chica ri hermanos ri ico Antioquía y niex je Niger cha. 
Hechos 13:1.

9. Simón Iscariote Ri ache re rutata ri Judas Iscariote. Juan 6:71; 
13:2, 26.

Sinagoga Quire niex cha ri jay pache niquimol-ve-qui ri israelitas chi 
niquiya rukij ri Dios, niquian leer ri ruchabal ri Dios, y nicatamaj 
más chirij ri ru-ley ri Moisés y ri quitziban can ri profetas ri 
xacujie ojier can tiempo. Mateo 4:23; Lucas 4:16-22; Juan 18:20; 
Hechos 13:14-15; 15:21.

Sion Quire niex cha ri lugar pache xan-ve ri rachuoch ri Dios ruma 
ri Salomón o cha je ri tanamet Jerusalén. Rumare niex chi ri Sion 
jare ri santa rutanamit ri Dios. Hebreos 12:22; Apocalipsis 14:1.

Tabernáculos Chupan ri namakej tabernáculos, ri israelitas niquian 
chitak enramadas y ncacujie chupan chi niquinataj ri tiempo antok 
ri catet-quimama xacujie chupan ri desierto. Juan 7:2.

Talento Ri talento jun moneda ri xquicusaj ri griegos. Jun talento 
rakalien caye juna nisamaj jun ache pan avan. Mateo 18:24; 25:15.

Templo Ri templo quichin ri israelitas man jun ta oc jay sino que quiy 
quicuan-qui. Mateo 24:1; Marcos 11:15-16; 13:1; Juan 10:23.

Teófilo Ri biaj Teófilo ntiel chi tzij: Najox ruma ri Dios. Quire rube 
jun ache importante ri xcujie ojier can. Ri Lucas xutzibaj caye 
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libros cha ri Teófilo. Jun, ja ri Lucas, y ri jun chic, ja ri Hechos. 
Lucas 1:3; Hechos 1:1.

Tesalónica Ri Tesalónica jun tanamet richin ri lugar Macedonia. Ri biaj 
Tesalónica ntiel chi tzij: Ruchacuoj ri Tesalia. Ri Pablo xcujie ca 
ri chire pa tanamet Tesalónica; y antok jaja ruyon chic ca can ri 
tanamet re chubanic ri rusamaj ri Dios, jaja xutak ca caye cartas 
chica ri hermanos aj-Tesalónica. Hechos 17:1-4; 27:2.

Tiberias Re rube jun tanamet ri co chuchi ri mar Galilea. Y ri tanamet 
re xan fundar ruma ri jun gobernador ri Herodes Antipas rube, y 
chire xcujie-ve ri ru-palacio. Tiberias ca rube xuya cha ri tanamet 
re ruma altíra xka choch ri emperador ri co Roma ri tiempo re 
ri Tiberio César rube. Lucas 3:1. Y ri mar Galilea co je nicaj 
niex Tiberias cha y co nicaj niex je Genesaret cha. Lucas 5:1; 
Juan 6:1, 23.

Torre Chupan ri torre nicujie jun chajiniel. Chupan je ri torre niyac ri 
uva y ri vino. Ri torre naj jatol chi quire jaal nitzun ri chajiniel. 
Mateo 21:33; Marcos 12:1.

Trono Quire niex cha ri chacat ri altíra jaal rubanic banun cha, y chire 
ncatzuye-ve ri reyes y ri nicaj chic nimak tak gobernadores antok 
ncaquian juzgar ri vinak. Trono je niex cha ri lugar ri pache niquian 
juzgar. Y trono je niex cha ri chicaj. Hechos 7:49; Apocalipsis 4:2-6.

Tziak richin bis Re man nrajo ta nuej chi ja ri color xak. Ri tziak re 
banun cha tziak kirich ri nicutu chi ncabisuon ri ncacusan y ri ru-
forma inchel jun costal. Mateo 11:21; Apocalipsis 11:3.

Tze Quire niquiej ri israelitas chica ri man israelitas ta. Ri tze man 
niyox ta lugar chica chi ncava junan quiquin ri cajaf. Mateo 15:26; 
Apocalipsis 22:15.

Vino Ri vino ruyal ri uva, y ri uva ruyuon re co Israel. Ri vino quiy roch 
y quiy je nicatzin. Co vino ri ncakabar ruma, y co vino ri man 
ncakabar ta ruma. Ruma antok xa ca maja quiy kij tiyitz, ri ruyal ri 
uva man nuon ta chi ncakabar, pero xa co chic quiy kij tiyitz o antok 
yon chic alcohol riquin, re nuon chi ncakabar. Proverbios 9:5-6; 
20:1; 23:20; Eclesiastés 9:7; Marcos 15:23; Lucas 5:37-39; 10:34.

Yugo Re jun chie ri niyox chirij quive icaye váquix y nixim cha tzun 
chirij ri cuca, chi niquichiririej jun kax ri altíra ralal. Antok nunataj 
yugo ri ruchabal ri Dios, nicho chirij ri esclavitud ri nuya jun 
rey pa quive ri vinak, y nicho chirij antok ri vinak ico chuxie ri 
pecado, y nicho je chirij antok ri vinak niquian ri costumbre, ri 
inchel jun nem akan ri niyox chiquij. Antok ri Jesús xuej: Tivucuaj 
ri nu-yugo chirij ive, ntiel chi tzij: Tanimaj y tabana ri samaj ri nuej 
jaja. Y ri tzij yugo nuej je chika chi junan nkuin riquin ri Jesús 
chubanic ri samaj. 1 Reyes 12:4; Lamentaciones 1:14; Mateo 11:29-30. 
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Capítulos y versículos 
ri nicatzin chi naan 

jun estudio
Ri Dios

1. Ri Dios Katata. Marcos 10:27; 12:29-30; Lucas 1:37; 6:35-36; Juan 4:23-24; 
Hechos 14:14-17; 17:22-31; Romanos 1:18-23; 11:33-36; 1 Corintios 8:4-6; 
2 Corintios 1:3; 1 Timoteo 1:17; 6:15-16; Hebreos 4:13; 10:30-31; Santiago 1:17; 
1 Pedro 1:14-17; 1 Juan 1:5; 4:7-12; 4:16; Judas 24-25; Apocalipsis 4:8-11; 
15:3-4.

2. Ri rucaslien y ri rakalien ri Jesucristo ri Rucajuol ri Dios.
Ri Jesucristo can Rucajuol ri Dios. Mateo 11:27-30; 16:13-17; 

Lucas 1:35; Juan 1:1-18; 5:19-29; 6:35-40; 8:58; 11:25-27; 14:5-11; 
17:1-5; 20:26-31; Hechos 3:13-16; 4:10-12; Romanos 1:3-4; 
1 Corintios 3:11; 2 Corintios 4:4-6; 5:21; Gálatas 4:4-5; Filipenses 2:5-11; 
Colosenses 1:15-20; 2:9-10; Hebreos 1:1-14; 7:26-28; 1 Juan 2:1-2; 5:20; 
Apocalipsis 1:12-18; 19:11-16.

Ri Jesús ri Rucajuol ri Dios, xuoc vinak inchel ojre. Juan 1:14; 
Lucas 1:26-38; Mateo 1:18-25; Lucas 2:1-20; Mateo 2:1-23; Gálatas 4:4-5; 
Filipenses 2:6-7; Hebreos 2:14-18.

Ri Jesús xaruon sanar ri vinak riquin ri quiyabil y xarutijuoj 
riquin ri ruchabal ri Dios. Mateo 4:23-25; 7:28-29; 9:35-36; 11:1-6; 
Lucas 4:14-44; Hechos 10:36-38; Juan 20:30-31.

Ri Jesús quiy milagros xaruon. Mateo 8:1-4; 8:5-13; 8:14-15; 
8:23-27; 8:28-33; 9:1-7; 9:18-26; 9:27-31; 9:32-33; 12:9-14; 12:22; 
14:15-21; 14:22-32; 15:22-28; 15:32-38; 17:14-18; 20:29-34; 21:18-22; 
Marcos 1:21-28; 7:32-37; 8:22-25; Lucas 5:4-8; 7:11-15; 13:10-13; 14:1-4; 
17:12-14; 22:50-51; Juan 2:1-11; 4:46-54; 5:5-9; 9:1-7; 11:11-44; 21:4-6; 
Hechos 2:22.

Antok ri Jesús xtzam cuma ri autoridades richin chi xquimisas. 
Mateo 26:47-68; 27:1-2; 27:11-31; Marcos 14:43-65; 15:1-20; 
Lucas 22:47-53; 22:63-71; 23:1-25; Juan 18:1-14; 18:19-24; 18:28–19:16.
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Antok ri Jesús xquimisas choch cruz. Mateo 27:32-56; Marcos 15:21-41; 
Lucas 23:26-49; Juan 19:17-37.

Antok xmuk ri Jesús. Mateo 27:57-66; Marcos 15:42-47; Lucas 23:50-56; 
Juan 19:38-42.

Antok ri Jesús xcastaj-pa chiquicajol ri quiminaki y xtzatataj cuma 
ri vinak. Mateo 28:1-20; Marcos 16:1-8; Lucas 24:1-49; Juan 20:1–21:14; 
Hechos 1:3; 2:24-32; 3:15; 4:10; 4:33; 10:39-41; 13:29-37; 17:2-3; 
17:30-31; Romanos 1:4; 4:24-25; 1 Corintios 15:3-8; 15:12-21.

Antok ri Jesús xtzalaj-el chila chicaj. Lucas 24:50-51; Hechos 1:9-11; 
2:32-35; Romanos 8:34; Efesios 1:20-23; Hebreos 1:3-4; 2:9; 4:14; 
7:25-26; 10:12-14; 1 Pedro 3:22.

3. Ri nuon ri Espíritu Santo. Mateo 28:19; Marcos 1:9-11; Lucas 1:35; 4:1; 11:13; 
12:12; Juan 1:32-34; 3:5-8; 7:37-39; 14:15-17; 14:26; 15:26; 16:7-15; 20:19-23; 
Hechos 1:4-5; 1:8; 2:1-18; 2:38-39; 4:31; 8:14-17; 10:44-48; 13:2-4; 15:28; 
16:7-10; 19:1-7; Romanos 5:5; 7:6; 8:9-16; 8:26-27; 1 Corintios 2:4; 2:9-16; 
3:16; 6:11; 6:19; 12:1-13; 2 Corintios 1:21-22; 5:5; 13:14; Gálatas 3:2-5; 4:6; 
5:16-18; 5:22-25; Efesios 1:13-14; 1:17; 3:16; 4:3-4; 4:30; 5:18-20; 6:17-18; 
1 Tesalonicenses 1:5-6; 5:19; 2 Tesalonicenses 2:13; Tito 3:5-6; Hebreos 2:4; 
9:14; 1 Pedro 1:2; 1:11; 2 Pedro 1:20-21; 1 Juan 2:20; 5:6-8.

4. Ri Dios xuon nojiel. Mateo 19:4; Juan 1:3; Hechos 14:15; 17:24-26; 
1 Corintios 8:6; Colosenses 1:15-16; Hebreos 1:2; 11:3; Apocalipsis 4:11.

5. Ri Dios co paro nojiel ri kax ri ncatziet y ri man ncatziet ta. 
Mateo 6:25-34; 10:29-31; Hechos 14:15-17; Romanos 8:38; 11:36; 
Colosenses 1:17; Hebreos 1:3; Santiago 4:13-16.

Ri vinak

1. Quinojiel ri vinak can i-pecadores. Juan 8:7-9; Romanos 3:9-20; 3:23; 5:12; 
Gálatas 3:22; 1 Juan 1:8-10.

2. Ri chica pecados niquian ri vinak ri man niquinimaj ta ri 
Dios. Romanos 1:18-32; 8:5-8; Gálatas 5:19-21; Efesios 2:1-3; 5:3-5; 
Colosenses 3:5-10; Santiago 4:17; 1 Pedro 4:3; 1 Juan 3:4-5.

3. Ri vinak can nicatzin chi ncacolotaj chupan ri qui-pecados. Juan 3:18-20; 
3:36; Hechos 17:30-31; Romanos 1:18-19; 6:23; Gálatas 6:7-8; Colosenses 3:5-6; 
2 Tesalonicenses 1:7-9; Hebreos 9:27; 10:26-31; 1 Pedro 1:17; 4:3-5; Judas 7; 
Apocalipsis 20:11-15.

Antok ri Dios nuon perdonar ri qui-pecados ri vinak

1. Ri Dios can ncarajo ri vinak, rumare nrajo chi quinojiel ta ncacolotaj. 
Juan 3:16; Romanos 5:8; 1 Timoteo 2:3-6; 2 Pedro 3:9; 1 Juan 4:9-10.

2. Ri Jesucristo xquimisas richin chi ncacolotaj ri vinak chupan 
ri qui-pecados. Marcos 10:45; Juan 3:16; Romanos 4:25; 5:8; 
1 Corintios 15:3-4; 2 Corintios 5:19-21; Gálatas 3:13; 1 Timoteo 2:5-6; 
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Hebreos 2:9; 9:28; 1 Pedro 1:18-20; 2:24-25; 3:18; 1 Juan 2:2; 
Apocalipsis 5:8-10.

3. Ri ruquiquiel ri Kajaf Jesucristo nicovin nuchaj nojiel ri qui-pecados ri 
vinak. Mateo 26:27-28; Romanos 3:25; 5:9-10; Efesios 1:7; Hebreos 9:11-14; 
1 Juan 1:6-7; Apocalipsis 7:14-17.

4. Ri Dios can nuon perdonar ri ka-pecados. Hechos 5:31; 10:43; 26:18; 
Efesios 1:7; 4:32; Colosenses 1:13-14; 2:13-14; Hebreos 10:17-18; 1 Juan 1:8-10.

5. Ri karruma antok man jun chic ka-pecados nkutzatataj ruma ri Dios. 
Hechos 13:38-39; Romanos 1:16-17; 3:21-26; 5:1; 5:18-19; Gálatas 2:16; 3:6-9; 
Tito 3:6-7.

6. Ri Dios nuya jun cacac caslien chika. Juan 3:1-16; 5:19-29; 10:10; 
11:25-26; 14:6; 17:2-3; 20:31; Romanos 5:21; 6:5-14; 8:10-17; 2 Corintios 5:17; 
Gálatas 2:20; Efesios 2:1-6; Colosenses 2:13; 3:1-4; 2 Timoteo 1:10; Tito 3:4-7; 
1 Pedro 1:23; 1 Juan 5:11-13.

7. Ri Dios xuon chika chi xojuoc ralcual. Juan 1:12-13; Romanos 8:14-17; 
Gálatas 4:6-7; Hebreos 12:5-11; 1 Juan 3:1-3.

Ri rucamun chi nakaan ojre antok nika pa kave 
(nakaan entender) chi ri Dios nrajo nkojrucol

1. Titzalaj-pa kacux riquin ri Dios y man takaan chic ri pecado. Mateo 4:17; 
Marcos 6:12; Lucas 13:1-5; 15:1-31; 24:45-47; Hechos 2:37-40; 3:19-20; 
17:29-31; 20:21; 26:19-20; 2 Corintios 7:8-11; 2 Pedro 3:9; Apocalipsis 9:20-21.

2. Takanimaj ri Jesucristo richin chi nkojcolotaj. Juan 1:12; 3:15-18; 3:36; 6:47; 
14:6; 20:31; Hechos 4:12; 16:30-31; Romanos 3:20-22; 10:9-10; Gálatas 2:16.

3. Nicatzin chi nakaan leer ri ruchabal ri Dios, richin chi nakatamaj más ri 
chica ri Dios y ri chica nrajo chi nakaan. Mateo 4:1-4; 22:29; Juan 20:31; 
Hechos 20:32; Romanos 15:4; 16:26; Colosenses 3:16; 1 Tesalonicenses 2:13; 
1 Timoteo 4:13; 2 Timoteo 3:14-17; Hebreos 4:12; 1 Pedro 1:22-25; 
2 Pedro 1:19-21; Apocalipsis 1:3.

4. Nicatzin chi nakaan bautizar-ki. Mateo 28:18-20; Juan 3:22; 4:1-2; 
Hechos 2:37-42; 8:12; 8:36-38; 10:44-48; 16:14-15; 16:31-33; 19:1-7; 22:12-16; 
Romanos 6:1-4; Gálatas 3:26-27; Colosenses 2:12; 1 Pedro 3:20-22.

5. Nicatzin chi nakamol-ki quiquin nicaj chic hermanos richin chi 
nakaya rukij ri Dios. Mateo 18:19-20; Hechos 2:41-47; Colosenses 3:15-16; 
Hebreos 10:24-25.

6. Nicatzin chi nakamol-ki chi nakaan ri Santa Cena, richin chi nakanataj 
ri rucamic ri Ajaf Jesús. Mateo 26:26-30; Marcos 14:22-26; Lucas 22:14-20; 
1 Corintios 10:14-22; 11:17-34.

Ri caslien ri nicatzin chi niquicuaj ri quiniman chic ri Dios

1. Nicatzin chi nakanimaj ri Katata Dios y ri Kajaf Jesucristo. Juan 14:15; 
14:21; 14:23-24; 15:10-17; 1 Pedro 1:14-16; 1 Juan 2:3-8; 3:22-24; 2 Juan 5-6.
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2. Nicatzin chi nakajo ri Dios y ncakajo je ri hermanos. Mateo 22:34-40; 
Marcos 12:28-34; Juan 14:21; 1 Juan 5:3; Mateo 5:43-48; Juan 13:34-35; 
15:12-13, 15:17; Romanos 12:9-10; 13:8-10; 1 Corintios 13:1-3; 16:14; 
Gálatas 5:13-15; 1 Tesalonicenses 4:9-10; 1 Pedro 1:8; 4:8; 1 Juan 2:9-11; 
3:11-18; 4:7-21.

3. Nicatzin chi nakacuaj jun utzulaj caslien, inchel rucaslien ri Jesucristo. 
Juan 13:34-35; 14:27; Romanos 12:9-13; Gálatas 5:22-26; Colosenses 3:12-17; 
1 Tesalonicenses 5:16-18.

4. Nicatzin chi nakaan orar.
Ri chel nakaan chi nakaan orar. Mateo 6:5-13; 7:7-11; 18:19-20; 

Marcos 11:24-25; Lucas 11:1-13; 18:1-8; 21:36; Juan 14:13-14; 15:7; 
16:23-26; Romanos 8:26-27; 12:12; Efesios 6:18; Filipenses 4:6-7; 
Colosenses 4:2; 1 Tesalonicenses 5:17; 1 Timoteo 2:1-4; 2:8; 4:4-5; 
Hebreos 4:16; 10:19-22; Santiago 1:5-8; 4:2-3; 5:13-18; 1 Pedro 4:7; 
1 Juan 3:21-22; 5:14-15.

Caye-oxe ejemplos chirij ri chel nakaan chi nakaan orar. 
Mateo 14:23; Marcos 1:35; Lucas 5:16; 6:12; 22:32; 22:39-46; 
Juan 11:41-42; 17:1-26; Hechos 4:24-31; 16:25; 20:36; 21:5; 
Romanos 1:9-10; 10:1-2; 15:30-33; 2 Corintios 12:7-10; Efesios 1:15-20; 
3:14-21; 6:19-20; Filipenses 1:3-5; 1:9-11; Colosenses 1:9-12; 4:3-4; 
1 Tesalonicenses 3:9-13; 2 Tesalonicenses 1:11-12; 3:1-5; Hebreos 5:7; 
7:25.

5. Nicatzin chi nakaya tiox ba cha ri Dios nojiel kij. Lucas 17:11-19; 
Juan 6:11; Romanos 1:21; Efesios 5:20; Filipenses 4:4-7; Colosenses 2:7; 3:17; 
4:2; 1 Tesalonicenses 5:18; 1 Timoteo 2:1; 4:4-5.

6. Nicatzin chi ncakato ri co nicatzin chica. Mateo 6:1-4; 25:31-46; 
Lucas 3:10-11; 6:38; 10:25-37; Hechos 11:27-30; 1 Corintios 10:24; 
2 Corintios 8:1-15; 9:1-15; Gálatas 6:9-10; Filipenses 4:14-19; Hebreos 10:24; 
13:1-3; 13:16; Santiago 1:27; 2:15-16; 1 Juan 3:16-18.

7. Nicatzin chi nakaan chuten. Mateo 5:3-7; 18:1-5; Lucas 14:7-11; 18:9-14; 
Efesios 4:2; Filipenses 2:3-11; Colosenses 3:12-13; Santiago 4:5-10; 
1 Pedro 5:5-7.

8. Ri chica nakaan riquin ri bayomal. Mateo 6:19-21; 6:24-34; 
Lucas 12:13-21; 12:32-34; Hechos 20:35; 1 Timoteo 6:6-10; 6:17-19; 
Hebreos 13:5-6.

9. Man otz ta chic chi nakaan pecado. Mateo 5:25-26; 5:38-42; 18:15-17; 
Romanos 12:14-21; 1 Corintios 6:7-8.

10. Nicatzin chi ncakanimaj ri autoridades. Mateo 22:15-22; Hechos 5:27-29; 
Romanos 13:1-7; Tito 3:1; 1 Pedro 2:13-17.

11. Man takaya quikij ri ídolos. Mateo 4:10; Hechos 17:22-31; 
1 Corintios 5:11; 6:9-11; 8:1-13; 10:1-7; 2 Corintios 6:14-18; Gálatas 5:19-21; 
1 Tesalonicenses 1:9-10; 1 Juan 5:21; Apocalipsis 21:8; 22:15.
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12. Man tian hechicerías (banaquil) y aj-itz. Hechos 8:9-13; 13:6-12; 19:18-19; 
Gálatas 5:20-21; Apocalipsis 21:8; 22:15.

13. Ri i-culan y ri man i-culan ta, man otz ta chi niquicanuj-qui chi niquian 
pecado. Mateo 5:27-30; Juan 8:2-11; Romanos 13:8-10; 1 Corintios 5:9-11; 
6:9-20; Gálatas 5:19; Efesios 5:3; Colosenses 3:5-6; 1 Tesalonicenses 4:1-8; 
Hebreos 13:4; Judas 7.

14. Man otz ta chi nkojkabar. Romanos 13:13; 1 Corintios 5:11; 6:9-11; 
Gálatas 5:19-21; Efesios 5:18; 1 Timoteo 3:1-3; Tito 1:7; 1 Pedro 4:3-5.

Ri iglesia

1. Ri chica niquian ri ico chupan ri iglesia. Hechos 2:41-42; Romanos 12:4-8; 
1 Corintios 12:12-30; Efesios 1:22-23; 2:19-22; 4:1-16; Colosenses 1:18; 
Hebreos 10:24-25; 1 Pedro 2:4-10; Apocalipsis 19:5-10.

2. Ri otz chi ncauoc ancianos quichin ri iglesia. Hechos 6:1-6; 
1 Timoteo 3:1-13; Tito 1:5-9.

3. Ri caslien ri nicatzin chi niquicuaj ri ancianos quichin ri iglesias. 
Lucas 22:24-27; Hechos 20:17-35; 1 Corintios 9:14; 1 Timoteo 4:1-16; 
2 Timoteo 2:1-26; 3:10-17; 4:1-5; Tito 2:7-8; 1 Pedro 5:1-4.

4. Nicatzin chi nakanimaj quitzij ri ancianos richin ri iglesia y chi ncakaan 
respetar. Gálatas 6:6; 1 Tesalonicenses 5:12-13; 1 Timoteo 5:17-22; 
Hebreos 13:7; 13:17.

Ri caslien ri nicatzin chi nucuax chupan jun familia

1. Ri caslien ri nicatzin chi niquicuaj ri i-culan. Mateo 19:4-6; 
1 Corintios 7:1-16; Efesios 5:21-33; Colosenses 3:18-19; Tito 2:3-5; Hebreos 13:4; 
1 Pedro 3:1-7.

2. Ri caslien ri nicatzin chi niquicuaj ri acola. Mateo 15:3-6; Lucas 2:51; 
Efesios 6:1-3; Colosenses 3:20; 1 Timoteo 5:4; 5:8; Hebreos 12:7-11.

3. Ri caslien ri nicatzin chi niquicuaj ri tataj. Efesios 6:4; Colosenses 3:21; 
1 Timoteo 3:4-5.

4. Ri caslien ri nicatzin chi niquicuaj ri malcan-ixoki. 1 Corintios 7:8-9; 
7:39-40; 1 Timoteo 5:3-16.

5. Man otz ta chi niquijach-qui ri i-culan. Mateo 5:31-32, 19:3-9; Lucas 16:18; 
Romanos 7:2-3; 1 Corintios 7:10-16.

Ri quiniman chic ri Dios co sufrimiento niquikasaj

1. Ri quiniman chic ri Dios nicatzin chi man tuon caye cánima antok 
nipa ri sufrimiento pa quicaslien. Romanos 8:18-25; 8:28; 2 Corintios 1:4; 
4:16-18; Santiago 1:2-4; 1 Pedro 1:6-9; 2:19-21; 5:8-10.

2. Ri quiniman chic ri Dios man otz ta chi niquicax cánima antok itziel 
ncatziet cuma ri vinak. Mateo 5:10-12; Marcos 13:9-13; Lucas 12:4-9; 
Juan 15:18-21; 16:1-4; Hechos 5:41; Romanos 8:35-37; 12:12-14; 12:17-21; 
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1 Corintios 4:11-13; 2 Corintios 4:8-11; 12:10; Filipenses 1:28-29; 
2 Tesalonicenses 1:4-8; 3:2-4; 2 Timoteo 3:10-13; Hebreos 10:32-39; 12:3-4; 
1 Pedro 3:13-17; 4:12-19; Apocalipsis 2:10.

3. Ri quiniman chic ri Dios man otz ta chi niquixiij-qui antok nipa 
ri camic chiquij. Juan 6:39-40; 11:17-27; 14:1-4; Romanos 8:10-11; 
8:38-39; 14:7-9; 1 Corintios 15:12-58; 2 Corintios 5:1-10; 
Filipenses 1:20-24; 1 Tesalonicenses 4:13-18; Apocalipsis 14:13; 21:1-4; 
22:1-5.

4. Ri Dios can ncaruto y ncaruchajij ri ico chupan jun sufrimiento. 
Mateo 18:19-20; 28:19-20; Juan 14:16-23; Romanos 8:35-39; Efesios 3:17-19; 
Filipenses 4:13; 2 Tesalonicenses 3:16; Hebreos 13:5-6.

5. Ri diablo can nutej rukij chi nuya quiy roch sufrimiento pa quicaslien 
ri i-ralcual chic ri Dios y can nutej rukij chi quire ri vinak man 
niquinimaj ta ri Dios. Mateo 13:19; Lucas 4:1-13; 22:3-4; 2 Corintios 2:10-11; 
1 Tesalonicenses 2:18; 2 Tesalonicenses 2:9-12; 1 Pedro 5:8-9; 1 Juan 3:8-10; 
Apocalipsis 12:9-12; 20:1-3; 20:10.

6. Ri Dios can nuya quichuka ri i-ralcual chic chi man ncatzak ta pa ruka 
ri diablo. Mateo 6:13; Lucas 22:31-32; Juan 17:14-19; Romanos 8:31-39; 
16:19-20; 1 Corintios 10:12-13; 16:13; 2 Corintios 12:7-10; Efesios 3:20-21; 
6:10-18; Filipenses 4:13; 2 Tesalonicenses 3:3; 2 Timoteo 1:7-8; Hebreos 2:18; 
4:14-16; 12:1-2; Santiago 4:7; 1 Pedro 1:5; 5:8-11; 1 Juan 4:4; 5:3-5; 
Apocalipsis 12:7-12.

7. Ri Dios co ru-poder chi ncaruon sanar ri ncayavaj. Mateo 4:23-25; 9:35; 
11:2-5; Hechos 3:1-6; 8:4-8; 19:11-16; 28:8-9; 1 Corintios 12:9; 12:29-30; 
2 Corintios 12:7-10; Santiago 5:14-15.

Ri chica xtibanataj ri chakavach-apa

1. Ri Jesucristo can nipa chic jun bay. Mateo 24:29-44; Juan 14:1-3; 
Hechos 1:10-11; 3:19-21; Filipenses 3:20-21; Colosenses 3:4; 
1 Tesalonicenses 1:9-10; 3:13; 4:13–5:11; 2 Tesalonicenses 1:6-10; 2:1-4; 
1 Timoteo 6:13-15; Hebreos 9:28; 2 Pedro 3:1-18; 1 Juan 3:1-3; Apocalipsis 1:7; 
22:12-13.

2. Ri Jesucristo xcaruon juzgar ri vinak ri man ncaniman ta 
richin. Mateo 7:21-23; 16:24-27; 25:31-46; Juan 3:18-21; 5:24-29; 
Hechos 17:30-31; Romanos 2:1-11; 14:10; 1 Corintios 4:5; 2 Corintios 5:10; 
2 Tesalonicenses 1:5-10; Hebreos 9:27-28; 10:26-31; 1 Pedro 1:17; 4:3-5.

3. Quinojiel ri xcacolotaj, can xcabacujie riquin ri Dios. Juan 14:1-3; 
2 Corintios 5:1-8; Filipenses 1:23; 1 Pedro 1:4-5; Apocalipsis 4:1-11; 21:1-4; 
21:22–22:5; 22:14-15.

4. Quinojiel ri man xcacolotaj ta xcacak chupan ri kak ri man nichup ta. 
Mateo 10:28; 13:41-42; 13:47-50; 25:41; Lucas 16:23-26; 2 Tesalonicenses 1:9; 
Apocalipsis 20:10-15; 21:8. 
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